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OLYMP. I. 


HIERONI SYRACUSANO, 


EQUO CELETE VICTORI. 


PnasrawrIssiMA quidem [inter cetera elementa] est aqua, si. 1. 


et aurum, ardens ignis velut nocte, fulget superbas inter di- 
vitias, Si vero certamina canere gestis, anime mi, nec sole 
circumspice aliud quod interdiu calore suo magis foveat lu- 
cidum astrum vacuum per aérem : nec Olympico éertamen 
prestantius cantabimus : unde [ductus] celeberrimus hym- 
nus procedit, poétarum studiis ad cantandum Saturni filium : 


ad opuléntam accedentes beatamque Hieronis domum, — Aat. 18. 


justum qui' tenet sceptrum in fecunda gregibus Sicilia, de- 
éerpens apices virtutum omnium; ornatur etiam Musiee 
(carminum) flore, quemadmodum ludimus hospitalem nos 
poéte frequenter ad mensam. Sed (o anime mi) doricam 
citharam a clavo deripe, si qua tibi Piseque et Pherenici 
[equi victoris] decus (laudes) animum  dulcissimis immisit 
(carminis) rheditationibus, quum ille ad Alpheum cucurrit, 
latus nullis calcaribus stimul&tum in curriculis habens ; ad: 


victoriamque adduxit dominum — Syracusium, equis gau- Epod. 
dentem regem. Splendet autem ejus gloria apud generosam. ὅδ᾽ 


Lydi Pelopis coloniam, quem prapotens amavit terram con- 
tinens Neptunus, postquam eum splendido lebete exemerat 
Clotho, humero ex ebore nitente ornatum. Sane mire res 
sunt multe; et nonnunquam etiam exornat commentis 
8.4445 * DT 


Str. 2. 
40. 


Ant. 2. 
65. 


Epod, 
2.82 


Str. 3. 
95. 


2 OLYMPIA. 


variis fabule hominum mentes ipsa vera narratione efficacius 
delinire solent; — Gratiaque (ingenii et orationis), quie 
omnia efficit suavia mortalibus, etiam quod incredibile est, 
adferendo ei dignitatem, efficit credibile sepenuimero: tem- 
pora tamen futura testes verissimi. At hominem decet nar- 
are de diis honesta; minor enim sic culpa est [fingere]. 
Itaque te, fili Tantali, contra quam superiores poétze, dicam, 
quando vocavit pater, ut zequissimum erat, ad epulas suam- 
que Sipylum, vicissim diis coenam praebens, tunc tridente 
inclytum [deum] rapuisse — domitum animo amore, aureo- 
que curru altissimam multum venerandi ad domum Jovis 
[te] transtulisse, quo alio tempore venit Ganymedes, Jovi 
idem ad ministerium. 01 vero non conspicicbaris amplius, 
nec ad matrem multum inquirentes viri te reduxerant: sta- 
tim clam dixit aliquis invidorum vicinorum: aqua ad ignem 
vehementer fervente elixata cultro (deos) dissecuisse mem- 
brà, mensisque frusta carnium tuarum distribuisse, et come- 
disse. — À me vero impetrare non possum, ut helluonem 


'deorum aliquem dicam. Longe absum. Malum consequi 


solet crebro maledicos. Si vero ullum mortalem Olympi 
moderatores honorarunt, erat Tantalus hic; sed concoquere 
(moderate ferre) magnam felicitatem non potuit, insolentia- 
que sibi contraxit penam ingentem, qua pater ejus (Jupiter) 
superne appendit ponderosum ipsi lapidem, quem semper 
nitens capite axnoliri,,a laetitia longe abest (perpetuo inetu 
angitur), — "lolerat vero ;erumnosam hanc vitam, conti- 
nuuih liunc quartum post tertiumlaborem, Immortalium quo- 
niam furto ablatum nectar ambrosiamque, quibus immorta- 
lem eum feceraut, equalibus convivis dederat. Si quis 
euim clam deo facere aliquid posse sperat, fallitur. Ideo 
remiserunt ei filium Immortales ad cito- morituram rursus 
hominum gentem. In florida autem state quum lanugo 
nigrum ejus mentum obduxisset, propositum (certamine) 


- conjugium studuit, — illustrem Hippodamiam, a patre Pi- 


sata obtinere. Prope autem accedens ad canum mare solus 
in tenebris, inclamavit gravistrepum tridente-insignem Nep- 
tunum; isque ipsi ante pedes coram apparuit. Tuin illi 
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dixit: Amabilia dona Veneris, age, si quid, Neptune, gratize 
apud te habent, cohibe hastam (Enomai &ream, meque in 
velocissimis deduc curribus ad Elidem, victorieeque fac. com- 
potem ; nam tredecim jam amatoribus interemtis differt nu- 


ptias — filie.' Magnum quidem discrimen imbellem virum ren 
non capit; mori autem quibus fatalis necessitas est, quid ^ '* 


queeso aliquis ignobile senium, in tenebris sedens, consumat 
frustra, omnium laudum expers? Atqui ego quidem hoc cer- 
tamen subibo: tu vero eventum optatam dato. Sic dixitz 
neque irritis aggressus est eum precibus, Ei gratificans de- 


'dit deus currum aureum alatosque indefessos equos, — Tum sw. 4. 


(cursu) vicit CEnomaum fortem, virginemque duxit conju- !4*- 
gem, genuitque duces sex, Virtutum alumnos, filios. Nunc 
inferiis splendidis honoratur, ad Alphei alveum sepultus, tu. 
mulum undique patentem nactus, frequentatissimam hospi- 
tibus apud aram. Fama vero Pelopis eminus fulget, Olym- 
picorum certaminum in cursibus, ubi velocitas pedum certat 
vigorque roboris :erumnas perferentis, victorque reliquam per 


vitam dulcem tenet felicitatem — victori preemiis sibi Ρᾶ- Aut. 4. 


ratam. Qu: autem constanter permanet felicitas, summa !^9- 
habetur nulli non mortali. Me autem coronare istum [Hie- 
ronem] modis, quibus victoria equestris ornatur, &olico car- 
mine, oportet. Persuadeo mihi enim, me hospitem nullum 
et honestarum rerum peritiorem alium ct. potentia praestan- 

, tiorem, ex nostris quidem hominibus, inclitis' exornaturum . 
esse hymnorum strophis. Deus adjutor tuis prospicit cum 
sollicitudine, o Hiero, studiis (laudum, certaminum), Hic 


nisi citote destituet, adhuc suaviorem spero — cum quadriga Epod. 


celeri [victorum tuam] me celebraturum esse, apto carmi- 
nis argumento reperto, apud apricum collem Cronium. 
Mihi itaque Musa validissimum robore telum servat. Aliis 
rebus alii excellunt, summaque felicitas fastigatur regibus. 
Noli spectare ulterius. Utinam et tu talis in sublimi diu 
incedas; et ego intertantos victores verser, conspicuus ca- 
nendi arte inter Grecos ubique. 


4.170. 


t OLYMPIA. 


OLYMP. II. 
THERONLAGRIGENTINO, 


CURRU. 


si. 1, CrrHARAM regentes hymni, quem deum, quem  heroa, 


Ant, 15. 


quemve virum cantabimus? Sane (conveniunt uno in argu- 
mento) Pisa quidem Jovi sacra, Olympicumque certamemw 
instituit Hercules, primitias manubiarum belli ; Theronem 
autem quadrigas ob victrices celebrare juvat voce, justum 
hospitem, columen Agrigenti, clarorumque patrum decus, 
civitatis tutelam, — Qui (patres) quum tolerassent multa 
animose, sacram fluvii tenuere sedem, Sicilieque fuerunt 
lumen: tum vita eos excepit felix opes gratiamque adferens 
veris virtutibus. Sed, o Saturnie nate Rhea, sedem Olympi 


gubernans, certaminumque apicem, alveumque Alphei, pla- 


Epcd. 
29. 


Str. 2. 
57. 


Ant. 2. 
51. 


Epod. 2. 
: 65. 


catus carmine, agrum patrium serva propitius porro ipsorum 
— postero generi. Quae facta quidem sunt, seu juste seu in- 
juste, horum irritum ne tempus quidem omnium parens possit 
efficere eventum ; in oblivionem tamen, secundam inter 
fortunam, venire ea possunt. Prospere enim felicitatis 
usu malum infestum superatum obliteratur, — quando dei 
numen mittit eminus beatitatem excelsam. — Congruit sen- 
tentia in pulchrithronas Cadmi filias, quee sunt magna (mala) 
expertz ; sed concidit gravis luctus majore victus felicitate. 
Vivit inter ccelites interemta quidem fragore fulminis crini- 
bus prolixis ornata Semele; semper adamat eam Pallas et 
Jupiter Patet, amatque Filius hederiger. — Aiunt etiam in 
mari inter Nerei filias marinas vitam per omne tempus im- 
mortalem [noi constitutam. Sane mortalibus non cogni- 
tum est, num vitam usque ad mortem, ne diem quidem num 


unum, filium solis, tranquillum stabili cum fortuna acturi ' 


simus, Vicissitudines enim gaudiorum et s&rumnarum alias 
alii ad homines accedere solent. — Atque sic Parca, quae 
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paternam istorum tuetur letam fortunam divinitusque datas 
opes, aliquam etiam contrariam alio tempore cladem induxit, 
dum quidem interfecit Laium fatalis filius obviam factus, 
Pythonisque antiquum oraculum ad eventum adduxit. — 
Quod quum vidisset acris Erinnys, occidit mutua caede so- 
bolem ejus bellicosam. Superstes autem mansit T hersander 
interemto Polynici, juvenilibus in certamipibus praliisque 
belli gloria insignis, Adrastidarum germen?" E cujus semine 
ortum /Enesidami filium decet carminum lyreque consequi 
laudes, — Olympise enim ipse premium accepit, Delphis 


: : ς . ι τ 
vero inque Isthmo quadrigarum duodecies curriculum emen- ᾿ 


sarum coronam in consortem etiam fratrem communes 
Grati; (vietoria) deduxerunt, Felix autem successus expe- 
rientem certamen liberat ab serumnis. Opulentia vero virtuti- 
bus ornata sustinet adversa et:secunda, utut obveniunt, ad- 
hibito graviore severioreque judicio, — sidus insigne, ve- 
rum homini lumen : quam si quis tenet, novit is (tenet me- 
moria) futurum, quod mortuorum illic statim impiz& men- 
tes poenas luunt.. Namque delicta in hoc Jovis imperio sub 
terra judicat aliquis infesta sententiam dicens . necessitate. 
— At boni nocte pariter dieque semper sole fruentes eerum- 
na carentem degunt vitam, non terram moventes robore ma- 
nuum, neque ponti undam, tenuem propter victum : sed 
apud principes deorum, quicunque studuerunt justitiz, illa- 
crimosam agunt vitam ; illi vero adspectu horrendam tole- 
rant erumnam. — Quotquot vero sustinuerunt, ter utro- 
bique degentes, ab omni injustitia animum continere, illi 
perficiunt Jovis viam ad Saturni urbem, ubi beatorum insu- 
lam Oceanides aure perspirant, floresque aurei fulgent, hu- 
mo alii, pulerisque arboribus aquaque alii progerminantes, 
unde sertis et coronis implicant manus, — secundum decre- 
ta justa Rhadamanthi, quem Pater habet Saturnus paratum 
sibi adsessorem, maritus Rhee omnium supremam tenentis 
sedem. Peleus et Cadmus inter hos numerantur ; Achillem- 
que adduxit, quum Jovis animum precibus flexisset, mater, 
— qui Hectorem prostravit, T'rojae inconcussam firmam co- 
lumnam; Cycnumque letho dedit, Aurorzque filium ZEthio- 


S'r. 3. 
73. 


Ant. 3. 


Epod. 3. 
101. 


Str. 4. 
109. 


Ant. 4. 
123. 


Epod, 4. 
137. 


Str. 5. 
145. 


6 OLYMPI A. 


pem. Multe mihi sub cubito celeres sagitte intra sunt pha- 
.retram sonantes intelligentibus, ad vulgus autem interpreti- 
.bus indigent. Is demum est doctus, qui multa scit naturje 
sagacitate; at discendo docti (poétz) facti procaces sunt 
Aut. 5, loquacitate, ut ceu corvi irrita garriant — certantes Jovis 
159. . eum alite divino. Age, anime, intende nunc ad metam ar- 
cum. Quernam petimus missis ex benevola rursus mente 
gloriosis telis? Sane in Agrigentum intendens dicam jusju- 
randum veraci mente, nullam urbem centum intra annos 
progenuisse virum animo in amicos beneficentiorem, manu- 
Epod. 5. que largiorem — 'l'herone.. Verum laudem impugnat furio- 
'7- sorum hominum insolentia, injuste eam aggressa, id agens, 
ut obtrectatione sua honesta (facta) occultata obroat pravis 
factis. Nam arena numerum refugit; ille vero quanta bene- 

ficia in alios contulerit, quis recensere ausit ? 


OLYMP. III. 
EIDEM THERONI, 


CURRU. 


sv. 1, T vupAnipIs hospitum amantibus cupio placere pulcrico- 
mzeque Helene, dum inclitum Agrigentum celebrans in 
Theronis Olympicam victoriam hymnum contexo, indefesso- 
rum equorum decus. Musa autem sie sane mihi adstitit, ut, 
Aut, 10, novo reperto modo, dorico rhythmo hymnum adaptarem — 
pompam victoris ornantem.  Jubis enim innexze coron:e 
exigunt hoc a me divinum debitum, citharam ut sonoram 
cantumque tibiarum hymnorumque carmen /Enesidami filio 
adferam convenienter. lpsaque Pisa canere me jubet, unde 
Ἐροὰ, divina venire solent carmina ad eos, — quibus justus cer- 
' taminum judex /Etolus, exsequens mandata Herculis antiqua, 
super palpebras comas cingit glaucicolore decore olivze. 
Quam quondam Istri ab umbrosis fontibus asportavit Am- 
phitryonides, monumentum pulcerrimum Olympicorum cer- 
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taminum. — Populo nempe Hyperboreorum Apollinis Sr. 9, 

cultori persuasit petiitque ille fidam memoriam servans Jovis *9: 

hospitali luco umbrosum germen, horhinibusque simul virtu- 

tis coronam. Jam enim tum ei, post aras patri consecratas, 

Luna curru aureo vecfa, (antea) dimidiata, pleno sub vespe- 

ram lumine affulserat, — jamque magnorum certaminum Aat. 9. 

sanctum judicium ludosque simul quinquennales instituerat — 9? 

divinas ad ripas Alphei: sed nondum pulcras arbores pro- 

germinabat ager Pelopis in planitie Saturnii (collis), His 

destitutus locus amcenus quum videretur ei acutis obnoxius . 

esse radiis solis, tum in terram Istriam ut contenderet ani- 

mus eum impulit, — Ibi Latonz equorum agitatrix filia Epod. 

excepit venientem Arcadi: a jngis et varie flexuosis recessi- *-49- 

bus, quum jussu Eurysthei necessitas a patre imposita coe- 

gisset eum adducere auricornem cervam, quam olim Taygeta 

Diane dedicaus sacram insceripserat. — Hanc insequens Str. 5. 

vidit et illam terram, flatus a tergo Borez frigidi. Ibiarbo- ὁ 

res admiratus constitit; dulceque eum tenuit desiderium, — 

circa curriculi equestris metam duodecies circumvehendam 

eas plantandi. Atque etiam nunc ad hoc sollemne propitius 

veuit cum altecinctme Led; geminis divinis filiis. — His Aut, s. 
venim mandavit abiens ad Olympum, ut regerent celebre vi- — 9*- 

rorumque de virtute curruumque veloci agitatione certamen. 

Me igitur animus impellit pronuntiare, Emmenidis Thero- 

nique venisse vietoriam, Tyndaridarum equestrium beneficio ;. 

quoniam plurimum inter mortales hospitalibus epulis (sacro- 

rum, sacrificiis) plurimis eos colunt, — religiosa mente Epod, 

observantes deorum festa. 01 vero aqua principatum tenet ?: ?*- 

inter elementa, interque opes pretiosissimum est aurum : sic 

nunc Theron extremum terminum virtute adsequutus attin- 

git parta a se /aude Herculis columnas; ultra quas progredi 

nec sapientibus est concessum nec insipientibus. Non sane 

tendam ulterius: vanus essem. 


"S ᾿ OLYMPIA. 


Str. 1. 


Ant. 16. 


Ep. 31. 


"Str. 1. 


OLYMP. IV. 
PSAUMIDI1 CAMARINJEO, 
QUADRIGIS. 


J Acuraron fulminis rapidi summe Jupiter, tuz& Hor:e revolu- , 
tc miserunt me prestantissimorum certaminum testem, cum 
cantu cithara distincto. In amicorum rebus secundis lae- 
tantur statim nuntio dulci audito boni. Sed o Saturni fili, 
qui /Etnam tenes, furnum ventosum centicipitis violenti 
"Typhonis, accipe benigne Gratiarum (Musarum) caussa hoc 
carmen, — perenne lumen magnarum virtutum. Psaumi- 
dis enim venit curru, qui, olea coronatus Pisatide, decus 
parare satagit Camarinze. Deus propitius sit reliquis ejus 
votis. Laudo enim eum ad equos alendos maxime propen- 
sum, gaudentem hospitalitate erga omnes, et ad tranquillita- 
tem civitatis amantem sincera mente conversum. Non 
mendacio polluam laudem. Experientia utique mortales 
probat, — qus Clymeni filium Erginum  Lemniadum 
feminarum liberavit a probro; sreis armis qui victor cursu, 
ad coronam accipiendam vadens dixit Hypsipyle : ecce me; 
celeritati autem manus animusque pares. Nascuntur et in 
juvenibus cani sepe etiam praeter etatis congruum tempus.' 


OLYMP. V. 
EIDEM PSAUMIDI, 
QUADRIGIS. 


Ἢ . . 
CxisanuM virtutum et coronarum Olympicarum dulcem 
florem, Oceani filia, animo hilari, accipe indefessieque mu- 
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laris rhedz Psaumidisque dona ; qui tuam urbem amplificans, 
9 Camarina, populorum altricem, aras sex geminas conde- 
coravit, festo deorum. maximo, cum boum sacrificiis ludo- 
rumque quinque dierum certaminibus, equorum mularumque 
cufpibus, singularique equo. — Tibi autem gloriam eximiam 
victor comparavit, e& suum patrem Acronem proclamavit et 


recens habitatam sedem. — Rediens autem CEnomai et Pe- Ant. ?c. 


lopis.ab amabilibus sedibus tuum, o Pallas, urbium conser- 
vatrix, illustrat sacrum lucum, fluviumque Oanum, patriam- 
que paludem, sacrosque alveos, Hipparis per quos labens 
aquas suppeditat populo, educitque (Psaumis) celeriter 
stabilium &dium altam silvam, e rerum inopia. evehens ad 
prosperitatem huncce populum civium.. Semper quidem in 
magnis ausis labor sumtusque certant in subeundo opere peri- 
culis tecto ; sed qui bene rem gerunt, sapientes iidem civibus 


videntur. — O servator in altis nubibus Jupiter, Saturnium- Ep. 39. 


que inhabitans collem, tuensque Alpheum late fluentem, Idze- 
umque sacrum antrum, ad te supplex venio Lydiis modulans 
tibiis, petiturus, ut urbem hanc strenuis viris inclitis ornes ; ut 
et. tu, Olympice victor, Neptuniis equis gaudens fruaris senec- 
tute ad finem vitse tranquilla, filiis, o Psaumi, adstantibus. 


Bene constitutam autem si quis felicitatem habet, abundans , 


opibus, laudemque insuper consequutus, is ne temere querat 
deus fieri, 


— 


OLYMP. VI. 
AGESIJE SYRACUSANO, 


"RHEDA MULARI. 


Aunaras subjicientes bene exstructo domus vestibulo colum- sir. 1. 


nas, praeclaris velut in sedibus, educemus.  Auspicantes. 

enim opus frontem decet ponere longe splendidam. Si vero 

sit Olympicus victor, arxque fatidieze Jovis in Pisa prafec- 

tus, conditorque nobilium Syracusarum, quemnam ille non 
c 


10 OLYMPIA. 


consequatur hymnum, nactus non invidorum civium amabi- 

Aw. i2.lia carmina? — Atqui sciat, in hoc calceo felicem pedem 
se habere, (ad se haec pertinere) Sostrati filius. Periculorum 

vero expertes virtutes nec inter homines (terra pugnantes) 
pretio habentur: nec in navibus cavis; sed, preclarum si 

quid cum labore gestum fuerit, multi ejus meminerunt. In. 

te vero, o Agesia, laus ea convenit, quam juste olim Adras- 

tus in vatem Oiclidem Amphiaraum ore proloquutus est, 

Ep. 98. quum terra ipsumque et insignes equos absorpsisset. — Sep- 
tem enim deinceps rogis cadaverum exstructis, Talaionides 
pronuntiavit apud "Thebas tale aliquod dictum : Desidero 
exercitus mei lumen, pariterque vatem non minus sapientem, 

quam hasta pugnando fortem. Quod idem nunc convenit 

in hymni mei heroám Syracusanum, idque ei neque conten- 

tiosus ego neque admodum rixosus, magno jurejurando 
interposito diserte testabor: modo mellisonz permittant 

"5^ Muse. — Junge mihi jam, o Phintis, robur mularum 
quam celerrime, ut per viam patentem ducam currum, veni- 
amque ad victorum etiam stirpem. Illae enim pre aliis du- 

ces viae hujus esse norunt, coronas Olympise quandoquidem 
reportarunt. Consentaneum itaque est portas hymnorum 
patefacere ipsis ; ad Pitanam autem juxta Eurote meatum 

Aat. 2. oportet hodie venire tempestive, — quie a Neptuno com- 
pressa Saturnio dicitur filiam violaceis capillis Evadnen 
peperisse; clam autem gestaverat virgineum fetum sinu, 
justoque mense editam infantem famulas jussit educandam 

] tradere heroi Elati filio, qui Arcadibus imperabat Phesane, 
sortitusque fuerat Alpheum accolere. Ibi educata, ab Apol- 

Ep. ?.]ine compressa dulcem primum degustavit Venerem. — Ne- 
, que latuit /Epytum omni tempore, (utero) eam celare dei 
prolem ; sed is quidem animo comprimens iram. ineffabilem 
sollerti consilio Pythonem abiit oraculum consulturus hoc 

de intolerando casu. llla vero. punicea-trama-intextam zo- 

nam deponens urnamque argenteam, dumos inter opacos 
peperit divinum puerum ; dum Auricomus adesse ei jusserat 

Str. 8. placidamque Lucinam Parcasque. — Prodiit igitur ex utero 
partu amabili statim in lucem Jamus; quem illa quidem 
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dolens (animo) reliquit humi, duo vero c:zesii dracones deo- 

rum voluntate curám ejus habentes eum nutriverunt innoxio 
(ahno) succo apum. Rex autem postquam petrosa curru 
vectus rediit ex Pythone, omnes domi interrogabat de puero, 
quem JEvadne peperisset. Phoebo enim ipsum narrabat 
genitum esse — patre; futurumque inter homines vatem at. 3. 
omniam mortalium presstantissimum, neque unquam caritu-  9* 
rum progenie. Sic utique nuntiabat. llli autem nec audi- 

visse nec vidisse se adseverabant infantem, etsi quinto abhinc 

die natum ; enimvero latebat ille in junco rubetoque denso, 
eorpore tenero violarum flavis et purpureis (roris) radiis 
maadefacto, Propterea etiam rater jussit vocari eum omni 
tempore — hoc nomine immortali. Suavis vero postquam EP. 3. 
auro coronat;e (puler&) aecepit pubertatis fructum, in Al- μὰ 
pheum medium ingressus invocavit noctu sub dio Neptunum 

late potentetn suum avum, et arcitenentem Deli divinitus 
fundat«e custodem, petens sibi publicum quendam honorem. 
Respondit autem veridica paterna vox, compellavitque eum : 

Age fili, huc sequere Vocem, ut in regionem omnibus com- 
munem (faturami) veniamus, — Atque sic venerunt alti ad str. 4. 
petram excelsam Crohii, ubi ei przebuit thesaurumi geminum | 9? 
divinationis : tunc quidem vocem audire mendaciorum ne- 
sciam ; quando vero audax Hercules, augustum Alezidarum 
germen, venerit, patrisque festum frequens hominibus, cer- 
taminumque magnorum sollemnia, ad Jovis aram altissimam 
instituerit, tum vero vaticiniorum sacellum condere jussit. 

— Ex quo tempore inclitum inter Graecos Jamidarum genus. Ant. 4. 
Simul fortunz opes (iis) contigerunt. Colendo vero ea, !/? 
quie laudes ferunt, conspicua via incedunt. Probat opus 
quemque. Obtrectatio autem aliorum invidorum impendet 

iis, quibus aliquando primo loco duodecies in spatio decur- 
rentibus veneranda adstillat Gratia gloriosum vultum. Si 
autem vere tui, o Agesia, materni majores sub Cyllenes 
monte — habitantes Mercurium deorum preconem, qui Ep. 4. 
certamina sortemqüue przemiorum gubernat, Arcadiamque 151: 
incolis insignem amat, multum multis supplicibus sacrificiis 
religiose coluerunt: ille est, qui cum gravistrepo patre tuam, 
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o Sostrati fili, felicitatem largitur. Oberrat lingue cotis 
instar acute narratio, meque lubentem ad pulcrifluos tibia- 
rum flatus allicit. Avia materna mea Stymphalis florens 
Str. 5. Metope est, — equorum agitatricem qus "Theben peperit, 
14. eujus ego dulcem aquam bibo, viris bellicosis nectens egre- 
gium hymnum. Pracipe nunc sociis, /Enea, primum ut 
Junonem Partheniam canant, tumque ut declarent, vere nos. 
effugisse antiquum probrum: Boeotiam suem. Es enim 
nuntius verus, pulcricomarum scytale Musarum, dulcisono- 
An, 5, Tüm carminum crater. — Jube porro meminisse Syracusa-. 
156. rumque et Ortygiz, quam justo sceptro rectisque consiliis 
gubernans Hiero rubripedem colit Cererem, candidisque 
equis vecte filie festum, Jovisque ZEtnei potentiam. 
Suavison:i autem eum lyrz cantusque norunt. Ne succe- 
dens tempus frangat ejus felicitatem. Sed cum comitate 
Ἐρ. 5. amabili Agesiz excipiat hymnum — a Stymphaliis moeni- 
19- bus e patria ad patriam venientem relicta pecorose Arcadie 
matre. Prodest vero in tempestuosa nocte celeri ex nave 
demissas figere duas ancoras. Deus horum illorumque (Ar- 
cadum et Syracusanorum) illustrem sortem reddat. Lubens 
vero, Neptune, mari imperans, aureum - colum - gestantis 
Amphitrites marite, prosperum concede cursum «rumnis 
vacantem, meorumque carminum auge dulce decus, 


OLYMP. VII. 
DIAGOR/E RHODIO, 


PUCGILI. 


Str. 1. P'aiiraw uti quis divite manu sumtam, vitis intus spuman- 
tem rore, donat juveni genero propinans domo domum  (fe- 
rendam), auream, pretiosissimam rem eorum quis possidet, 
conviviique decus, et afiinitatem honorans suam, ámicisque 
praesentibus, facit eum invidendum ob conjugalem thorum : 

Ant.1? — sic égo nectar fusum, Musarum donum, dulcem ingenii, 
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fructum mittens ad eos, qui Olympi:ze Delphisque victoriz 
premia reportarunt, iis gratificor. . Felix ille, quem. Fama 
amplectitur bona. Alias autem alium respicit alma Gratia 
(Musa), blandisona cum cithara sonorisque tibiarum instru-. 
mentis: —. Et vero nunc venio ad celebrandam utraque (ci- 
thara et tibia) cum Diagora, marinam filiam. Veneris Solis- 
que, Nympham Rhodum bellicosam, ut ingentem virum pro- 
pe Alpheum Castaliamque coronatum pugilatus propter vic- 
toriam laudem, patremque Damagetum Justitiz carum; triur- 
.bem insulam prope Asi: spatiosze rostrum cum Argiva mul- 
titudine inhabitantes ; — quibus volo inde a Tlepolemo com- 
mune contexere carmen, Herculis late potenti stirpi. Pa- 


terna enim stirpe 3 Jove ortos se gloriantur; materna vero 


inde ab Astydamea sunt Amyntoride.  Pendent vero circa 
hominum mentes innumeri errores, difficileque est adsequi, 
— ut, quie nunc adest felicitas, eadem ad mortem usque ho- 
mini contingat. Etenim Alcmen: fratrem nothum, Licym- 


nium, e Midez thalamo venientem, dure olec sceptro. per-. 


cutiens occidit Tirynthe hujus olim terre conditor (Tlepole- 
mus) iratus. Sic mentis perturbationes occzcare solent 
etiam sapientem. Oraculum autem petiit, ad deum profectus ; 
— tumque Auricomus bene odorato ex adyto jussit eum Ler- 
nzo a litore navium classem deducere in regionem undique 
mari cinctam, ubi quondam magnus deorum rex aureis im- 
. bribus irrigaverat urbem, quando Vulcani artibus, nea bi- 
penni, Minerva e patris summo vertice prosiliens vociferata 
est ingenti clamore, Coelumque horruit ipsam et Terra mater. 
— Tunc etiam adfulgens, mortalibus deus H yperionides fu- 


tarum mandavit observare negotium filiis caris: ut dee primi. 


conderent aram conspicuam, et piis sacris factis cum Patris 
animum exhilararent, tum Puellie hastifremze. — Virtutem 
autem injicere solet et alacritatem hominibus erga prudenter 
monentem reverentia. — Sed supervenire solet quzedam etiam 
oblivionis ex improviso nubes et aufert ex mentibus rerum 
agendarum rectam viàm. Etenim non secum gerentes flam- 
mz ardentis semen ascenderunt, struxeruntque igne-carenti- 
bus sacrificiis locum sacrum inarce. Atque illis quidem fla- 
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36. 


Ant, 2. 
47. 
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58. 
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71. 


Ant. 8. 
82. 


Momm n E Lc. csi 


TE OLYMPIA. 


. vam inducens nubem copiosum pluit aurum Jupiter: ipsa 

Ἐρ. 3. vero ecesia (Minerva) dedit iliis, artifieío — omni terrarum 
' incolas affabre-industriis manibus vincere. Jam opera viven- 
tibus et gradientibus similia vie ferebant, eratque gloria in- 
gens. Sapientiautem sapientia etiam major sine fraude con - 
tingit. Aiunt autem hominum antiqui sermones, nondum, 
dum terram partiebantur Jupiterque et Immortales, in con- 
specturi prodiisse in mari alto Rhodum, sed salsis in abyssis 

Str. 4. insulam latuisse. — Absentis autem nemo protulerat sortem 
199 Solis, et utique eum terrze exsortem reliquerant, eastum 
deum: Jupiter autem admonitus ab illo sortitionem ejus caussa 
voluit retractare; sed (Sol) id fieri non concessit. Nam 
cano, inquit, ipse video in mari attollentem sese funditus 
terram multorum hominum altricem et almam pecoribus. — 

wt. 4, Jussit autem statim aureo redimitam reticulo Lachesin 
!'- manus extendere, deorumque sactissiniurh juramentum non 
reeusare, sed Saturni cum filio adnuere: lucidum in arem 

'  emissam istam sibi in posterum sortem fore. Atque exitum 
habuit jurisjurandi sutnma vere everiens.  Enatà est ex mari 

Ep. 4. humido — insula, tenetque ipsam acutorum genitalis radi- 
"- orum pater, ignem spirantium dux equorum. lbi euim 
Rhodo nympha consuescens genuit septem sapientissimis 
consiliis majorum memoria claros filios, quorum unus Cami- 

rum natüque maximum Jalysum genuit et Lindum. Qui 
singuli separatim tenebant terram trifariam dispertiti, pater- 

$w. 5. nam urbium sortem, erantque hze eorum sedes. — Ibi prize- 
* mium calamitatis miserande jucundum Tlepolemo constitu 
tum est Tirynthiorum duci, tanquam deo, pecorumque ni- 
dorosa pompa, et judicium de certaminibus. Quorum flori- 

bus Diagoras coronatus est bis, celebrique in Isthmo quater 

At. 5. Victor, Nemereque sepius, et asperis Athenis; — Argivum- 
152. que sms (scutum znedm) novit eum, Arcadieque et Tlie- 
barum certamina, ludique legitimi Boeotii; /Egina Pellena- 

que victorem sexies; Megarisque idem lapideze columne in- 
scriptus est titulus. At Jupiter Pater, in jugis Atabyrii do- 

Ey. 5, Iminans, honora hymnum, Olympicumque victorem — pu- 
163. gilatu virtutis decus nactum; daque ei venerandam gratiam 
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et apud cives, et apud peregrinos, quoniam inimica-insolen- 
tize via recta incedit; probe sciens, quze eum recta ex bonis 
patribus mens monet. ' Noli obscurare communem stirpem 
Callianactis, Eratidarumque decora. Celebrat (quidem) festa 
convivia etiam civitas, Uno tamen momento temporis alias 
alise ingruunt aur. 


OLYMP. VIII. 
ALCIMEDONTI, 


PUERO LUCTATORI. 


Ὁ uaTER aureis eoronis insignium certaminum Olympia, do- 
mina veritatis, ubi vates incensis victimis augurantes explo- 
rant Jovem velociter fulminantem, num quam habeat rati- 
onem hominum, eupientium animo magnam virtutem con- 
sequi, laborumque requiem. — Perficitur autem hoc in gra- 
tiam precum piorum hominum. Sed, o Pise arborosum ad 
Alpheum nemus, huncce hymnum et coronati victoris pom- 
pam accipe. Magnum decus semper ejus est, cui tuum 
premium contigerit illustre. Alia autem aliis eveniunt bo- 
na. Multa enim deorum beneficio genera sunt felicitatis. 
— Vobis vero, 'Timosthenes, obtigit felicitas per Jovem ge- 
nitalem, qui te quidem Neme: conspicuum, Alcimedontem 
vero apud Saturni collem fecit Olympicum victorem. Erat 
ille adspectu pulcer, factisque non dedecorans formam; 
promulgavit victor lucta longis-remis utentem /Eginam 
patriam ; ubi Sospita, Jovi hospitali adsidens, colitur Justi- 


Str. 1. 


Aat. 19, 


Ep. 19. 


tia — plus quam-apud alios homines. Nam, quod multum s. s, 


et multas in partes vergit, id recta dijudicare mente, non 
perperam, difficile est. Decretum vero quoddam deorum 
etiam hanc mari cinctam terram, confluentibus undique con- 
stituit hospitibus columnam divinam ; futurum autem tem- 


30. 


pus efficere hoc, ut ita sit, ne desinat! — a Dorico populo Au:.2. 
39. 
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possessam inde ab /Eaco; quem filius Latonz lateque po- 

tens Neptunus llio (maenium) coronam imposituri advoea- 

runt socium laboris in exstruendo muro. Quippe erat fato 

constitutum, illud ut orto bello urbium-vastatrices inter pug- 

Ep. ?. nas rapidum exhalaret fumum. — Sed czesii dracones, dum 

struebatur, in. novam munitionem insilientes tres, duo qui- 

dem deciderunt, ibique obtusi spiritum emiserunt : unus vero 

insiliit sibilo facto. Dixit autem coram animo volvens prodi- 

gium protinus Apollo: Pergamus ea parte, qua tuis, o heros, 

manibus condita est, capitur: sic mihi ostentum indicat a 

Sr. 3. Saturnio missum gravistrepo Jove: — non sine filiis tuis; sed 

"" cum primiet quarti gradus posteris res procedet. Sic sane 

deus diserte loquutus ad Xanthum properabat et Amazonas 

equestres Istrummque vectus. Fuscin:z vero vibrator ad Isth- 

mum marinum currum celerem dirigebat, deducens Zfacum 

Art. 3. huc curru aureo, — et ad Corinthi jugum, visurus epulas(sa-- 

x ra) celebres. Idem vero non delectare solet omnes. Si ta- 

men ego Melesise, ex imberbibus discipulis, gloriam percur- 

ram hymno, ne petat me aspero lapide Invidia. Et Nemeze 

enim reportatum (ab eo) pariter dicam tale decus, et pos- 

Ep. 3, tea inter viros pugnam — in pancratio. Docere autem, uti- 

77. que gnaro facilius; stultum vero, non przedidicisse. Leviores 

enim inexpertorum mentes. Contra ille docebit eas res me- 

lius ceteris: quis modus virum eo perducat, ut ex sacris cer- 

taminibus desideratissimam gloriam reportet. Nunc qui- 

dem ipsi decus est. Alcimedon victoriam tricesimam adep- 

Str. 4. tus — qui fortuna quidem divina, nec virtute tamen desti- 

tutus, quatuor puerorum corporibus (pueris) effecit reditum 

invisissimum, et sine auctoritate linguam, et. clandestinum 
incessum ; patri autem patris (avo) inspiravit robur senio , 

adversum. Orci utique obliviscitur, strenua qui patraverit 

Aut, 4, vir. — Sed me decet (przteritorum) memoriam excitantem 

7" eloqui manuum victoriale decus Blepsiadarum, sexta quibus 

jam corona cireumdata est frondiferis ex certaminibus. Est 

vero etiam aliqua mortuis pars (munus) rite perficienda; oc- 

cultat enim. nequaquam pulvis (terra) cognatorum illustrem 


Ep. 4. laudem (quo minus inferi eam resciscant.) — Murcurii au- 
10. 
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tem filiam Famam ubi audierit Iphion, nuntiet Callimacho 
splendidum decus Olympis, quod ipsorum praebuit, Jupiter 
familie. Bona autem bonis utinam addat, acutosque morbos 
propulset! "Opto, fortunze secunde Nemesin infestam ne 
addat; sed malorum expertem adferens vitam, ipsosque cu- 
mulet et urbem. 


OLYMP. IX. 
EPHARMOSTO OPUNTIO, 


LUCTATORI. 


AmncnmocHi quidem hymnus canorus, Callinicus triplex, S'r. t. 
decantatus suffecit Olympie Saturnium apud collem, ad 
preeundum sollemni-pompa-incedenti Epharmosto amicis 
' cum sociis. Verum nunc (quoque), longe-jaculantium 
Musarum ab arcu, hisce sagittis Jovemque rutila-fulmina- 
jaculantem, venerandumque pete promontorium Elidis, quod 
olim Lydus heros Pelops accepit, pulcerrimam dotem Hip- 
podamis. — Alatam autem mitte jucundam in Pythonem Aat. 17. 
sagittam. Nequagwam inanes laudes attinges viri super 
luctis citharam niovens clara ex Opunte, laudans ipsam et 
filium (civem), quam Themis filiaque ejus Servatrix tenet 
gloriosa Eunomia. Floretsautem (certantium) virtutibus, 
Castali;e pariter atque ad Alphei flumen: unde corone in- 
clitam Locrorum extollunt matrem pulcerarum arborum 
feracem. — Ego autem caram urbem claris illustrans car- Ep. 33. 
minibus, et feroci equo citius et nave alata quoquoversum 
nuntium mittam hunc: si modo divina quadam ope adjutus 
eximium Gratiarum (Musarum) colo hortum. llle enim prz- 
bere solent jucunda. Boni autem et sapientes viri divino 
munere — fieri solent... Quandoquidem quomodo tridenti- Str e. 
adversam Hercules clavam .vibrasset, manibus, quum ad "^ 
Pylum stans obniteretur ei Neptunus? obnitebaturque eidem 
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argenteo-arcu-pugnans Phcebus; neque Pluto immotam 
tenuit hastam, mortalia corpora qua compellit cavum ad 
vicum mortuorum. Abjice mihi sermonem hunc, os. Nam 
conviciari diis odiosa sapientia est; et gloriari intempestive 
— insanis consonat. Ne nunc blateres talia. Mitte bel 
lum pugnamque omnem Immortalium, convertas potius ad 
Protogeniz urbem linguam, ubi fulmina-vibrantis Jovis im- 
perio Pyrrha Deucalionque, Parnasso cum descendissent, 
domum exstruxerunt primum, sineque concubitu ejusdem 
generis produxerunt.lapideam sobolem, qui Lai adpellati 
sunt. Excita carminum illis modos sonoros, laudaque vetus 
quidem vinum ; flores vero hymnorum — recentium. Aiunt 
sane terram quidem inundasse nigram aque vim, sed Jovis 
arte resorptam esse repente undarum colluviem, Ex illis 
autem originem duxerunt :ereis-clypeis-instructi vestri ma- 
jores, origine Japetionidis stirpis filii paellarumque presstan- 
tissimorum Cronidarum, indigenze reges semper; — ante 
quam Olympius rex cum filia Opuntis, e terra Épeorum 
rapta, clam consuévisset Mznaliis in jugis, eamque addux- 
isset ad Locrum, ne auferret eum senectus, mortetn admovens, 
orbum prole." Enixa autem est prolem generosissimam uxor j 
gavisusque est intuitus heros subditum filium. — Materni avi 
autem jussit eum cognominem esse, summum virum forma 
et factis, urbemque ei dedit populumque regendum. — Ad- 
venerunt autem (ad eum) hospites ex Argis ex "T'hebisque, ef 
Arcades itemque Pisate. Filium autem Actoris /Eginceque 
Mencetium maxime honoravit "inter advenas. Cujus filius 
cum Atridis in T'euthrantis solum profectus, stetit cum 
Achille solus, cum strenuos Danaos in fugam versos marinas 
in puppes Telephus compulisset, ut specimen daret, unde 
prudens quisque cognosceret Patrocli fortem animum: ex 
quo "Thetidis proles periculoso illum in bello — rogabat, ne 
umquam a sua seorsum mortalium-domitrice-hasta in acie 
staret. Essem facundus, ut procederem vectus in Musarum 
curru, audaciaque et ampla facultas mihi adesset. Enimvero 
ob hospitii necessitudinem virtutemque veni laudator [sthmiis 
Lambromachi coronis, dum ambo (ille et Epharmostos) vi- 
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«erunt — certamine, uno die; aliz autem duce ad Corinthi 
portas evenerunt postea victorice, aliaque Epharmosto Ne- 
mec in recessu; Argisque obtinuit decus (victoriam) inter 
viros, puerque Athenis; Quale autem Marathone, digressus 
ab imberbibus, sustinuit certamen adultiorum de argenteis 
phialis! virosque celeri dolo invicto quum superasset, per- 
transit , Circum quanto cum clamore formosus, et pulcer, 
cumque perpetrasset pulcerrima ! — Parrhasio etiam populo 
admirandus adparuit Jovis in panegyri Lycei, tumque quum 
frigidarum tepidum remedium aurarum (chlamydem) Pelleng 
reportaret. "lestis etiam est victoriarum ejus Jolai tumulus 
Jamarinaque Eleusis. Quod naturaautem contingit, optimum 
.omne est. Multi vero hominum acquisitis disciplina virtu- 
tibus gloriam annixi sunt assequi, Absque deo autem (non 
propitio Genio) quod quis susceperit, sileri non deterius est 
(prestat) facinus unumquodque. Sunt enim — viae (laudum 
.consequendarum) viis ali: ulteriores ; nequg unum omnes 
nos alet studium.  Excellere aliqua i in arte sane ardua res 
st. Hoc autem adferens presmium, alte vociferare audac- 
ter; huncce virum divinitus-natum .esse manu promtum, 
membris dextrum, adspectu robur pr: se ferentem, qui inter 
sollemnes epulas (saero facto) Ajaceam Oilidze victor coro- 
navit aram. 


OLYMP. X. 


AGESIDAMO LOCRO 
EPIZEPHYRIO, 


PUGILI. 


Str. 4 
137. 


Ant. 4. 
143. 


Ep. 4. 
159. 


O.ixuricun victorem legite mihi Archestrati filium, quain St. 1. 


parte mentis mez scriptus sit. Dulcem enim ei hymnum 
debere me oblitus sum. Sed tu, o Musa, atque tu filia Jo- 
vis, Veritas, vindice manu arcete mendacii reprehensionem, 


que in hospitem deliquisse me arguat. — Nam elonginquo An: 9, 


Ep. 17. 
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superveniens protractum tempus gravis delicti pudore me 
suffudit; verumtamen diluere potest acrem hominum repre- 
hensionem usura. Nunc calculum volutatum quo undz 
provolvet fluctus? et quo (deductum) nos communem (urbi) , 
hymnum jucundam ad gratiam. persolvemus? — Gubernat 
utique Veritas urbem Locrorum Zephyriorum ; eurzeque est 
illis Calliope et neus Mars. Fugavit autem Cycnea pugna 
etiam violentum Herculem.  Pugil vero in Olympico certa- 
mine victor 1185 acceptum ferat Agesidamus, ut Achilli Pa- 
troclus. Acuens autem ad virtutem aliquis eum, qui natura 
ad rem factus est, ad ingens evehet (victorie) decus, dei cum 
auxilio. — At gaudium (victoria) sine labore contingere so- 
let paucis: certamen laboriosum prz omnibus est vitre decus. 
Certamen autem eximium canere mejubent 'T'hemides Jovis 
filie, quod antiquum juxta sepulcrum Pelopis vis Herculea 
instituit, postquam Neptunium interfecerat Cteatum preestan- 
tem, — occiditque Eurytum, ut oper» prestite ab Augea 
violento, ab invito ipse flagitans, mercedem exigeret. In 
frutetis autem insidiatus sub Cleonis, oppressit et illos Hercu- 
les in via, quoniam antea aliquando Tirynthium profliga- 
verant ipsi exercitum in recessibus herentem Elidis — Moli- 
onidz arrogantissimi. Atqui in hospitem fraudulentus E- 
peorum rex non multo post vidit patriam divitem, urbem 
suam, valido igni ictibusque ferri (vastatam) in profundum 
calamitatis gurgitem depressam. Iram enim potentiorum 
amoliri difficile. Etiam ille temeritate, postremus post ex- 
pugnationem obviam factus, mortem gravem non effugit. — 
Hic vero ad Pisam quum coégisset totasque copias preedam- 
que omnem, Jovis fortis filius dimetiebatur sacrum locum 
Patri maximo ; septoque facto Altin in patenti loco secrevit : 
inclusum autem campum constituit epularum deversorium, 
banorans (sacro facto) fluvium Alphei — cum duodecim 
magnis diis, et collem Saturnium adpellavit. Antea enim, 
quum CI-nomaus ei imperabat, ignobilis rigabatur multa nive. 
Hac vero in prima celebritate utique quidem prope adfuerunt 
Parc:e, quodque arguit solum veritatem certam, —- Tempus. 
Hoc vero, (etsi) longissime progressum, declarat, (mema- 
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riam rerum servat, ubi belli munus, spoliorum primitias, 
partitus immolaverit, e£ quinquennale quomodo instituerit 
festum ; in Olympiade prima victoriaque quis recentem re- 
portaverit manibus pedibusque et curribus victoriam in ludis 
consequutus gloriose certamine victor. — Stadio quidem Str. 4. 
vicit recto cursu pedibus currens filius Licymnii CEonus, qui 
venerat ex Midea cui imperabat ; sed lucta illustrem reddi- 

, dit Echemus Tegeam ; Doryclus vero premium pugilatus 
tulit, Tirynthem incolens urbem. Quadrigis autem — e rim 
Mantinea Semus canebatur; et jaculo Phrastor attigit sco- — 
pum; saxo autem (disci) Eniceus jecit in longum, manum 

. circumrotans, supra omnes, et sodalitio acclamationem ex- 
pressit magnam. Tum vesperam illustravit pulere Lun: 

, amabile lumen, — personabatque totum delubrum inter ju- Epod. 
cundas epulas laudatorio cantu. Primordia vero illa prisca in 
secuti, etiamnum, cognomine decus victoriz superbze, cele- 
brabimus tonitru, rubenteque dextra missum telum gravi- 
strepi Jovis, ardens fulmen, summa cum vi, (manui) aptatum. 
Tibiz. autem. respondebit suavis modulatio carmigum, — sir. 5, 
quae apud inclitam Dircem.sero quidem prodierunt. Sedut 1?! 
filius ex uxore patri gratus est ad juventuti jam oppositam 
metam provecto, maximeque incendit amore animum.; quan- 
doquidem divitias accipere dominum adscititium alienum, 
morienti tristissimum fit: — sic, si cui rebus pulcre gestis Ant. 5. 
absque carmine, Agesidame, ad Plutonis limen sitabeundum, '?? 
inaniter postquam laboravit, brevem pro labore fructum con- 
sequitur. Tibi vero dulcisonaque lyra dulcisque tibia adfun - 
dit decus, prebentque amplam gloriam filix» Pierides Jovis. 

— Ego autem, comitatus eas, studiose claram gentem Lo- Ἐρ. 5. 
crorum amplexus sum, melleque viris-insignem urbem irri- 117: 
gans, filium amabilem Archestrati laudavi ; quem vidi vin- 
centem manus robore aram apud Olympicam, illud circa 
tempus formaque pulcrum floridaque eetate constitutum, quae 
avidam a Ganymede mortem propulsavit auxilio Veneris. 
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22 OLYMPIA.. 
OLYMP. XI. 
EIDEM AGESIDAMO, 
PUGILI. 


$v. 1. Ésr hominibus ventorum nunc plurimus usus, nunc item 
ccelestium aquarum, pluviarum filiarum Nubis. Si quis 
vero in laborioso certamine felix fuerit, suaves hymnilaudum 
apud posteros caussze ; existitque inde fidum pignus magrnis 

Ant, 7. Virtutibus. — Ingens vero hac laus Olympionicis servatur. 
Id quidem nostra lingua procurare (tibi) cupit. Divinitus 
enim sapienti quisque floret pectore (ingenio). Scito nunc, 

Ey. 13. Archestrati fili, tui, Agesidame, pugilatus caussa — orna- 
mentum (hymni), de corona aurez olez, dulcisonum acci- 
nam, Epizephyriorum Locrorum gentis memor (in laudum 
partem vocando.) Eo una choream instituite, o Musze ! 
spondebo, vos non ad eam, ceu hospites-fugantem populum, 
neque imperitum egregiorum facinorum, at peringeniosum 
et bellicosum, esse venturas. Nam ingenitos neque fulva 
vulpes neque graviter-rugientes leones mutaverint mores. 


OLYMP. XII. 
ERGOTEL! HIMERJEO, 


LONGIORI CURSU. 


Str, 1. S upPL1ico, filia Jovis Liberatoris, Himera potentissima pro 
urbe, Servatrix Fortuna. Α te enim in mari gubernantur 
veloces naves, in terraque rapida bella concionesque delibe- 
ratori:i. (Et tuo numine) alie hominum sepe sursum, 
alie vero deorsum, mendacia (somnia) vana persequentes, 

AuL10 volutantur spes. — Signum vero nondum aliquis terres- 
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trium certum de re futura invenit divinitus ; sed in futurs cwe- 
cutiunt mentes, multaque hominibus preter opinionem cadunt 
contraria gaudio; altera ex parte qui in molestas inciderunt 
procellás, botio ingenti malum brevi permutarunt tempore, 

— Fili Philanoris, certe et tua, intus (intra domum) pug- Epe4. 
nantis ceu galli, paterna in domo, ingloria virtus emarcuisset. !* 
pedum; nisi seditio, civem cum cive committens, Cnosia te 
privasset patria. Nunc vero Olympiz coronatus, et bis Py- 
thone, in Isthmoque, Ergoteles, calida Nympharum balnea 
(Himeram) effers (celebrém reddis) habitans (ibi) in patriis 
agris. 


OLYMP. XIII. 
XENOPHONTI CORINTHIO, 
CURSU ET QUINQUERTIO. 


"T xa-Olympiis-victricem laudans domum, benignam civi- su. 1. 
bus, hospitesque colentem, celebrabo beatam Corinthum, 
Isthmii vestibulum Neptuni, juvenibus florentem. In hae 

enim Eunomia habitat, sororesque, Justitia, urbium firmum 
fundamentum, et concors Pax, dispensatrices hominibus 
divitiarum, aurece filie bene-consulentis Themidis. — Stu- Aut, 12. 
dent autem arcere Insolentiam Fastidii matrem verbis-auda: 

cem. Habeo et prieclara loqui, et audacia mihi recta linguani 
incitat ad dicendum. Difficile vero est celare ingeuitos mores. 

Vobis igitur, Filii Aletze, (Corinthii) sepe, tum victoriarum 

decus preebüerunt eorum, qui summis virtutibus superarunt 

sacris in certaminibus, tum multas in corda immiserunt —- Epod, es. 
hominum antiquas artes Horze multum-floride. Omne ve- 

ro inventoris opus est (tota inventilaus ei debetur). Bacchi 

unde (nisi a Corinthiis) prodierunt hymni cum Dithyrambo, 
(victoriae premium) bovem ducente? Quis vero equestria per * 
instrumenta, equorum moderamina? aut in deorum templis, ' 


Str. 9, 


34. 


Ant. 9, 


Epod. 
2. 56 


Str. 3, 
67. 


Ant. δ. 


78. 


Ἔργα, 
3. 
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volucrum regem germinum (fastigium ab aquila eetoma dic- 
tum) constituit? Musa vero suave-spirans, et Mars in ea 
floret, juvenum in exitiosis praeliis. — O summe, late-do- 
minans Olympiie, ne aversus carminibus sis, et per tempus 
omne,.Jupiter Pater, huncce populum incolumem servans, 
Xenophontis dirige fortune ventum. — Accipe etiam ejus co- 
ronarum laudatorium carmen, quod reportat ex campis Pise 
in quinquertio, simulque stadii vincens cursu, Non conse- 
cutus.est heec mortalis umquam aliquis antea. — Duoque 


* jpsum texerunt plexu serta apii in Isthmiadibus prodeuntem, 


neque Nemea refragantur (in Nemeis idem evenit). Patris 
autem Thessali ad Alphei fluenta decus pedum repositum 
est; (cursus memoria consecrata est ;) Delphisque reporta- 
vit stadii victoriam diaulique sole uno ; menseque ipsi eodem 
asperis Athenis tria sane laborum premia velox dies circum- 
dedit pulcerrima comis. — In Hellotiisque septies. In mari- 
cinctis (Isthmiis) autem Neptuni certaminibus, Ptocodoro 
cum patre, plures et.przeclarze laudes eum sequentur. Quo- 
ties etiam Delphis vicistis, inque saltu leonis! (Nemea). 
Certo cum multis de multitudine in his preeclare gestorum ; 
ut sane liquido non norim recensere marinorum calculorum 
numerum. — Stat vero suus cuique rei modus, cujus op- 
portunitatem intelligere, optimum est. Quin ego privatus 
(privati bominis laudandi caussa) progressus, publice pru- 
dentiamque laudando majorum, bellaque heroica virtute (ges- 
ta) non mentiar (vera narrabo) de Corintho: Sisyphum qui- 
dem sollertissimum artificiis ut deum ; et patre invito parantem 
nuptias sibi Medeam, navis servatricem Argus et vectorum : 
— et quomodo olim fortiter ante Dardani muros visi sunt 
in utramque partem pugnarum facere exitum, alteri quidem 
cum progenie cara Atrei, Helenam repetentes ; alteri vero 
(in "l'rojanorum agmine) omni ope resistentes; ex Lycia 
enim Glaucum advenientem timuerunt Danai: adversus 
quos quidem gloriabatur, in urbe Pirenes patris (Bellero- 
phontis) regnum et magnas opes esse ac domum avi sui, — 
qui serpentigerze filium olim Gorgonis Pegasum circa fontes 
^ fraenare cupiens, multa sane pertulit ante, quam ei aureis- 
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phaleris-ormatum frenum virgo Pallas attulit: ex somnio 
autem statim vera res erat evigilanti. Dixit enim (déa:) 
Dormis, /Eolide rex? Age delinimentum hoc equestre ac- 

cipe, et Domitori illud sacrificans taurum nitidum patri 
(Neptuno) offet. — Ceeruleum-scutum-gerens noctu dor- Sir. 4. 
mienti ei Virgo talia dicere visa est. Exsiliit autem. recto 300. 
pede, adjacensque quum arripuisset prodigium, indigenam 
vatem gaudens accessit aperuitque Coeranidz (Polyido) om- 

nem eventum rei, quomodo ad aram de: dormiisset noctu, 

ex ipsius (vatis) monito; quomodoque sibi ipsa Jovis fulmi- 
natoris filia dederit — ferocie-domitorem aureum. Somnio Aut. 4. 
vero quam celerrime parere jussit (vates) ipsum, et, postquam !!'* 
prepotenti robustum-pedibus taurum mactasset Neptuno, 
exstruere equestri aram statim Minervae.  Perficit vero deo- 

rum potentia facile etiam ultra quod jurasses ac sperasses; 

rem. Sane etiam fortis alacri animo prehendit Bellerophon, 
delinimentum mite intendendo circa maxillas, equum alatum, 

. — Ubi vero adscendit, statim in armis sratus lusit, Cum Epod 4. 
ilo autem etiam olim Amazonidum, aéris frigidi e sinibus !!?- 
deserti, sagittatorem Jaculis-petens muliebrem. exercitum, et 
Chimaram ignem spirantem et Solymos, interfecit. Retice- 

bo ejus mortem. Equum autem in Olympo presepia Jovis 
antiqua tenent. — Me autem rectum jaculorum mittentem "E 
turbinem, non decet prater scopum rfulta.jaeula firmis con- 1335. 
torquere manibus. Musis enim pulcrithronis, Oligethidis- 

que laudator lubens veni in Isthmum NNemeamque. At 

brevi sermone faciam. manifesta multa, veraxque mihi jusju- 
randum aderit. Sexagies enim utroque in certamine dulci- 
linguis. vox praeconis victorize iis andita est. — Gesta autem Aa. 5, 
Olympiz eorum consentaneum est jam antea-esse celebrata; 14. 
futuraque tune (cum evenere) dixero diserte. Nunc autem 

spero equidem ; verum penes deum est eventus. Si vero 
fortuna congenita porro adest: (petstat:) Jovi hoc Martique 
relinquemus efficiendum. ΑἹ in jugo Parnassio, Argisque 
quam multe 'Thebisque, quamque multe inter Arcades 
(victorize,) moderator testabitur Lyceeus are rex, — Pellana- gpoa, 5. 
que et Sicyon et Megara /Eacidarumque bene-septus lucus, 15». 


v^ 
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Eleusisque, et opulenta. Marathon, subque Etna altijuga 
divitiis-florentes urbes, et Euboea. Et totam per Grzcianr 
invenies inquirens plura quam quse recognoscere possis. 
Sed ut levibus procedant pedibus, (ut felici successu utantur 
tribules Oligetbide,) o Jupiter, facito, modestiam tribuen- 
do et fortunam victoriarum dulcem. 


OL Y M. XIV. ᾿ 
ASOPICHO ORCHOMENIO, 


INTER PUEROS CURSU VICTORI. 


Str, 1, CEPHIsTARUM aquarum quse colitis pulcris-equis-claram se- 
dem, o divitis celebres regine Gratize Orchomeni, antiquo- 
rum Minyarum presides, audite, dum preces fundo. Per 
vos enim jucunda et duleia eveniunt omnia hominibus, ut 
sapiens, ut bonus, ut quis splendidus virsit. Neque enim 
dii venerandis absque Gratiis moderantur aut choros aut con- 
vivia: sed, omnium dispensatrices, quee fiunt in ccelo, aureo- 
arcu-insignem habentes juxta Pythium Apollinem thronos, 

Str. ?. sempiternum colunt patris Olympii honorem. — Veneranda 

??- Aglaia, cantuumque-amans Euphrosyne, deorum. summi 
filie, exaudite nunc, tuque, Thalia cantuum amans, adspi- 
ciens hanc pompam ob propitiam (victorize) sortem levi gres- 
su incedentem. Lydiis enim Asopichum modis carmini- 
busque ut celebrarem, veni: quoniam Olmpica-victrix Mi- 
nyea (Orchomenus) per te est. Ad atram domum Proser- 
pine ito, o Fama, patri celebrem adferens nuntium, Cleoda- 
mum ut conspicata, filium (ejus Asopichum) referas juveni- 
lem sibi ad recessus illustris Pisze coronasse inclitorum cer- 
taminum alis (premiis in sublime efferentibus) comam. 


PYTHIA. 


PYTH. I. 


HIERONI /ETN/EO, SYRACUSIO, 
CURRU. 


Ὁ AvnEA cithara, Apollini Musisque flavicomis accinens in- Sv. 1. 
strumentum, quam audit (chori) gressus, lzetitiae sollennis 
initium ; et (cujus) obtemperant concentores signis, choros- 
ducentium quando hymnorum przludia facis resonans! 

Et cuspidatum fulmen exstinguis perpetui ignis; dormitque 
super sceptro Jovis aquila, velocem alam utrimque demittens, 

— rex avium ; et atram adunco ejus capiti nebulam, palpe- Ant. 13. 
brarum suave claustrum offundis ; dormiensque illa molle 
(inflexum) tergum attollit tuis ictibus delinita. Quin etiam 
violentus Mars, aspera seposita hastz cuspide, recreat cor 
sopore. Tela (sonorum) namque etiam deorum mulcent 
animos Latoidz arte (missa) sinuosisque-pallis-indutarum 
Musarum.—Qu:equie vero non amat Jupiter, conturban- Ep. 25. 
tur (ea) vocem Pieridum ubi audierint, per terram mareque 
indomitum ; quique in horrendo Tartaro jacet, deorum hos- 

tis, Typhos centiceps, quem olim Cilicium enutrivit famo- 

sum antrum : nunc vero et supra Cumas mari-septa littora et 
Sicilia ejus premit pectora hirsuta, columnaque ccelestis (eum) 
cohibet, nivosa /Etna, per totum annum acrís nivis nutrix : 

— cujus eructantur inaccessi ignis liquidissimi ex cavernis Str. 2. 
fontes, fluviique interdiu profundunt vorticem fumi canden- 
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tem; noctu vero saxa volvens rubicunda flamma in profun- 

dum defert maris sequor cum fragore. Sic illa bellua Vul- 

cani gurgites horrendos ejectat ; prodigium quidem mirabi- 

An. 2, le adspectu, miraculum vero et iis, qui adfuere, auditu, — 
9?. quomodo JEtnz inter nigri-frondes alligatus sit (Typhos) 
vertices imasque radices ; lectusque lancinans totum dorsum 

(solo) acelinatum pungat. Utinam, Jupiter, tibi utinam 
probatus sim, qui hunc tueris montem fertilis terrze frontem, 
cujus cognomine inclitus conditor illustravit urbem vicinam ; 

dum Pythiadis in cursu przeco próclamavit eam, pionunti- 
Fpod.2 ans propter Hieronis splendidi victoris — currus. Naviganti- 
"*  busvero precipua felicitas ea contingit, navigationem auspi- 
cantibus secundus si veniat ventus; hine enim verisimile, 
etiam in fine felicem reditum eos consecuturos. Atque hiec 

ratio hasce propter victorias spem adfert deinceps futuram 

esse /Etnam coronatis equis inclitam, dulcisonisque (victo- 

rum) conviviis celebrem, O Lycie et Delo-imperans Phoebe; 
Parnassique fontem Castalium amans, velis hzec (hoc omen) 

Str. 3. animo reponere, et viris-florentem regionem, — A diis enim 
"v (sunt) conatus omnes humanarum virtutum; et sapientes, 
et manibus fortes; facundique nascuntur. At virumego illum 
laudare in animo habens, spero me non serea-cuspide-mu- - 
nitam sagittam preter scopum jacturum manu vibrando; 

sed longe ejaculatum victurum adversarios (zemulos). Uti- 

nam vero omne tempus felicitatem sic opumque munera 

Ant, 8. COnservet, zeerumnarumque oblivionem przebeat! — Utique 
?1- reminiscitur adhuc (Hiero,) quantas in bellis pugnas tolerau- 
ti animo sustinuerit, cum (ez) pararunt diis juvantibus glo- 

riam, qualem nemo Grecorum decerpsit, opum decus mag- 
nificum, Nunc vero Philoctetz& exemplum: imitatus milita» 

vit: eum enim ex necessitate, amicum sibi ut redderet; 
aliquis etiam paullo superbior palpavit. Aiunt nimirum in 

Epod. 3. Lemno vulnere adflictum investigaturos venisse — heroas 
103. qivinos Peeantis filium sagittatorem ; qui Priami urbem 
evertit finivitque labores Danaerum, etsi infirmo corpore in- 
cedens : sed ita fieri fatale erat. Sic vero Hieroni deus serva- 

tor adsit futuro (quoque) tempore, corum, quae optat, op- 
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portunam facultatem praebens. O Musa, etiam apud Dino- 
menem (filium Hieronis) ut canas, obsequere mihi, premium 
quadrigarum. Gaudium enim non alienum, victoria pa- 
tris, Age, deinceps JEtne regi (Jovi) gratum excogitemus 
hymnum, — cui urbem illam divinalibertate donatam Hyl- 
licte norme legibus Hiero condidit. Volunt vero Pamphyli 
atque étiam Heraclidarum posteri, ad oras "T'aygeti habitan- 
tes, semper imranere legibus /Egimii, Dorienses. Tenue- 
runt vero Amyclas fortunati illi, e Pindo profecti, albis-equis- 
vectorum Tyndaridarum celeberrimi accole, quorum gloria 
floruit hastz. — Jupiter, presta hec, et, ut semper talis 
conditio Amenz juxta aquas civibus regibusque veram effi- 
ciat famam (ut vere heec memorentur) inter homines. Tua 
ope rex filiumque hortatu suo populumque senex convertat ad 
concordem tranquillitatem, Supplex oro, adnue, Saturnie, 
pacifica ut in domo Phoenicius Tyrrhenorumque tumultus 
bellicus.se contineat, navibus-perniciosam ad Cumas cladem 
intuitus : — qualia (scilicet) a rege Syracusanorum victi pas- 
si sunt; velocibus e navibus qui in mare dejecit ipsorum 
juventuterm, Greciam extrahens e gravi servitute, Preefero 
(aliis laudibus) apud Salaminem Atheniensibus debitam vic- 
tori& laudem ; Sparte autem celebrabo ánte Citheronem 
commissam pugnat; quibus Medi victi sunt sagittarii : 
enimvero ad pulcre-aquosam ripam Himerse filiis hymnum 
Dinomenis perficias, anime mi, quem accipere promeriti 


sunt virtute hostibus profligatis. — Si dextre laudes, multa- s 


rum rerum sümmas complexus oratione brevi, minor sequi- 
tur invidia hominum. Contra satietas obtundit ingrata cele- 
res mentes, Fama vero, maxime de virtutibus alienis, civium 
occulte animum molestat. Attamen, náàm melior miseratione 
invidia, ne preetermitte honesta. Guberna justo clavo popu- 
lum, veracique in incude exacue linguam (ad vera proferen- 


5. 4. 
118. 


Ant, 4. 


Eped. 4, 


da). — Si quid, quantumvis lenius; perperam (illa) emise- Ant. 5, 
rit, magnum utique habetur, a te quia venit. Multorum, 105. 


princeps es, multi testes sunt utrisque rebus (hene maleque 
gestis) graves. "Tu vero in generosa animi indole permanens, 
si qua cupis famam dulcem semper audire, noli parcere ad- 


Ep. 5. 
181. 


Str, 1. 


Ant. 16. 
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modum sumtibus: sed expande, tamquam gubernator, ve- 
lum ventosum. Ne circumveniaris, o amice, blandis insidiis 
(adulatorum). Post-mortem-sequens fama gloriosa — sola 
defunctorum virorum vitam declarat tam per scriptores, 
quam per poétas. Non perit Croesi benefica virtus. Αἴ in 
tauro zeneo (hominum) ustulatorem sevum mente Phala- 
rim invisa tenet ubique fama, neque ipsum citharie domes- 
tieee in consortium suave puerorum cantibus admittunt. 
At bona fortuna uti, primum pramiorum ; bene vero au- 
dire, secunda felicitas. Utrumque autem quicumque attige- 
rit nactusque fuerit, is coronam summam reportavit. 


PYTH. Il. 
EIDEM HIERONI 


CURRU. 


O MaGNA urbs Syracusarum, bellicosi templum Martis, viro- 
rum equorumque ferro-armatorum divina nutrix. Tibi hoc 
claris a 'T'hebis adferens carmen venio, nuntium quadrigae 
terram-quatientis, qua victor Hiero curribus-insignis eminus- 
fulgentibus redimivit Ortygiam coronis, fluvialis sedem Di- 
anz; qua non sine, agilibus manibus, istius (quadriga) ad- 
fabre-frzenatos domuit pullos. — Nam  sagittis-gaudens 
Virgo manu gemina, przesesque certaminum Mercurius, ra- 
diantes imponit phaleras, politum quando ad currum quadri- 
gasque habenis-parentes jungit robur equinum, tridentige- 
rum prapotentem invocans deum. Aliis vero alius quis 
perfecit poéta canorum regibus hymnum premium virtutis. 
Resonant de Cinyra passim laudes Cypriorum, quem aurico- 
mus propense dilexit Apollo, — sacerdotem, delicias, Veneris. 


Ey. 31. : ἢ . 2" 
P τ Impeliit vero ad hoc pietas gratiam referre studens alicui pro 


beneficiis acceptis. 7 vero, o Dinomenee fili, Zephyria 
ante :edes Locrensis virgo celebrat, dum ex bellicis calami- 
tatibus difficillimis tua virtute (liberata) fidenter tuetur, 
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Deorum autem jussu Ixionem aiunt hzc mortalibus dicere 

in alata rota perpetuo volutatum, ut benefactorem grata re- 
muneratione vicissim afficientes colant. — Expertus autem Str. ?. 
ille est rem manifesto. Benevolos enim apud Cronidas " 
jucundam agens vitam, non diu sustinuit eam felicitatem, 
insana mente Junonem dum deperit, quam Jovis conjugium 
tenet dulce. At ipsum petulantia ad scelus insolens impu- 
lit. Mox vero passus digna exquisitam sustinet erumnam. 
Duo autem delicta, quze calamitatem hanc ei attulerunt, 
erant: et quod heros cognatum sanguinem (cognatorum cze- 
dem) primus non sine fraude intulit hominibus; (socerum 
Deioneum necando;) — et quod magna-penetralia-haben- Ant, v, 
tibus (magnis)aliquando in thalamis Jovis uxorem sollicita- 9?- 
vit.. Enimvero fas est pro se (ad suum quemque modulum) 
semper cujusque rei in oculis habere modum. — Concubitus 
illegitimi in malum ingens conjicere solent homines. In 

quos etiam hic incidit; quandoquidem cum nube concubuit 
fraudem dulcem sectatus ignarus homo. Forma enim (nubes) 
prestantissimee assimulata erat coclesti filie Saturni, hasque 
insidias ipsi fecerant Jovis manus, pulcram perniciem. : Qua- 
driradium autem peperit sibi vinculum — suam perniciem Ἐν * 
illequidem ; tumque in. has membrorum compedes, unde — 
evadere non liceret, conjectus, illam admodum-vulgatam de- 
claravit sententiam. — Absque Gratiis vero ei peperit (Nubes) 

sola solam sobolem monstrosam, neque inter homines accep- 

tam, nequedeorum sedibus ; quam nominavit, cum enutriissef, 
Centaurum. Qui cum equabus Magnesiis congressus estin 

Pelii convallibus ; indeque nati sunt populus admirandus 
utrisque similes parentibus, matri quidem inferius, desu- 

per vero patri. — Deus omnem ex voto exitum perficit ; Si. 5. 
deus, qui etiam pernicem aquilam adsequitur, e£ marinum 
antevertit delphinem, et superborum aliquem prosternit mor- 
talium, contra aliis decus, non senescens priebet. Με vero 
oportet fugere belluam infestam, maledicentiam. (nec Ixio- 
nis scelera et poenas diutius exagitare.) Scio enim, quamvis 
(tempore) procul ab illo, multum in miseria (in magna diffi- 
cultate constitutum) conviciatorem Archilochum maledicis 
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eriminationibus delectatum.  Ditescere autem ita, ut con- 
Ant. 3. juncta sit sors sapientize, optimum est. — Tu vero mani- 
10i feste eam liberali animo possides, o rex, domine multorum 
bene coronatorum (muris) vicorum et populi. Si vero quis 

jam divitiisque et honore dicat alium quendam majorum 

! per Graeciam exstitisse te superiorem, stolida is mente lücta- 
tur perperam. Ego vero (tanquam) pulceram conscendam 
classem, (in altum evehar laudando) virtutem celebraturus. 
Juventutem tuam commendat audacia in gravibus bellis: 
Epod, s, unde etiam aio te immensam gloriam invenisse — quum 
119. inter equestres copies pugnantem, tum inter pedestres. Con- 
silia vero senilia (tua) tutam mihi materiem omni modo lau- 
dandi praebent. Salve! (felix esto!) Mittitur hoc carmen ad 
modum Phoenicie mercis trans canum mare. Respice vero 
benevole excipiens Castoreum ZEoliis fidibus (cantatum) 
munus septichorde cithare. Sis qualis es ex bona institu- 

Str. 4. tione. — Venustus sane simius pueris; semper — venustus ! 
' (Sic rex adulatoribus semper sapiens, magnus.) At Rhada- 
manthus clarum nomen habet, quia mentis habebat fructum 
incorruptum (sapientiam), neque fraudibus (adulatorum) 
animo oblectabatur suo ; quod quidem artibus susurronum 
hominum contingere fere semper solet: malum utrisque in- 
extricabile. Calumniarum interpretes; moribus impense 
vulpium similes. Quoad lucrum vero, quid adeo hoc lucro- 

sum est? Etenim in marino velut labore (piscatione), sub- 
merso reliquo retis funiculo, suberis instar, non submersus 

Ant. 4, ego in superficie maris nato *. — Fieri non potest, ut ver- 
' bum emittat valens (ad persuadendum) inter bonos dolosus 
civis. Verumtamen adulator omnibus abblandiens, malum f 
utique texit. Non hujus ego particeps sum impudentism. 
Amicum decet amare; in inimicum vero et ipse inimicus 

lupi more incurram, hic illic incedens viis obliquis. In omni 


*. Quidsi εἰνάλεορ πόνος de navigatione vel naufragio (ut. Pyth. iv. 47. «Iv: 
340v δόρν de navi) et exit ἑτέρᾳ de navi ipsa vel fracta navis tabulis: intelliga: 
tur? (K.) 
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| vero reipublice administratione rectilinguis vir prestat, et ip 
regno, et quando tumultuans populus, et quando rem publi- 
cam sapientes tenent. Nec tamen fas est cum deo conten- 
dere, — qui eveliit interdum quidem res illorum, nunc rursus Ep. 4. 
vero aliis dare solet magnam gloriam. Sed neque hzc ni - m 
mum placant invidorum. Dum enim trutinant (alterius 
bona) lance depressa, suo cordi vulnus dolentissimum infli- 
gere solent, antequam ea, quie cum sollicitudine meditantur, 
adsequantur. Ferre vero leviter humeris impositum jugum 
juvat: at contra stimulum calcitrare, est perniciosa ratio. 
Probatum vero liceat me cum bonis conversari. 


PYTH. Ill. 
EIDEM HIERONI, 


EQUO CELETE. 


V guiu Chironem Phillyridem : si fas est, illud mea lingua st, 1. 
vulgare optare dictum : (ex vulgari formula:) reviviscere 
(utinam revivisceret) defunctum, Uranide sobolem prapo- 
tentem Saturni, vallibusque denuo imperare Pelii, ferum 
quidem (corporis specie) agrestem, sed mente praeditum 
hominibus amica ; qualis educavit olim artificem mitem in- 
dolenti: corpori-salutaris /7Esculapium, heroem, omnium 
propulsatorem morborum, — quem equestris Phlegys filia Ant. 14, - 
antequam peperisset cum (juvante) matribus-preesente Lu- 
cina, domita aureis sagittis Dianze in Plutonis domum in tha- 
lamo descendit opera Apollinis. Ira enim non irrita est fili- 
orum Jovis. llla nimirum contemto ipso, (Apolline errore 
mentis, alias probavit nuptias, clam patre, antea cum intonso : 
consuescens Phoebo, — et gestans semen deisanctum. — Non Ey. 1. 
sustinuit accedere ad epulas nuptiales, neque ad omnisono- *"- 
rum hymenzorum clamorem, zequales quomodo virgines so- 
lent socie vespertinis juveniliter ludere cantibus. At vero 

F 
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amavit absentia; quemadmodum etiam (alii) multi adfecti 
esse Solent. Est nimirum genus hominum stolidissimum, 
qui (quorum quisque) contemnentes presentia circumspici- 


"s 9. unt remota, vana consectantes irrita spe. — Contraxit hu- 


Ant. 


' jusmodi magnam culpam pulcre-vestite animus Coronidis. 
Venientis enim ex Arcadia hospitis in lecto concubuit. Non 
autem latuit speculatorem. In Pythone enim, ovium-mac- 
tatarum-receptrice, heec sensit templi rex Loxias ab arcano- 
rum conscio integerrimo, in mentem (sibi id) inducens, om- 
nia scienti animo. Nam falsa non admittit, fallitque eum 

4. nec deus nec homo nec factis nec consiliis; — Etiam tunc 


9* sentiens Ischyis Elatidwe, qui peregre advenerat, concubitum 


nefariamque fraudem, misit sororem, ira furentem ingenti, 
Laceriam. Nam ad Boebiadis (paludis) ripas habitabat vir- 
go. Fatum autem infestum, ad malum quod (eam) impu- 
lerat, perdidit eam. Εἰ vicinorum multi in societatem mali 
venerunt. Nam simul perierunt; magnamque in monte 


Ep.?.ignis ex uno semine irruens vastavit silvam. — At post- 


" quam strue in lignea collocarunt cognati puellam, fulgorque 
circumcurrit vehemens Vulcani, tunc dixit Apollo : Non sus- 
tinebo animo, sobolem meam perdere miseranda morte, ma- 
tris gravi cum interitu. Sic dixit, gressuque primo prehensum 
puerum e cadavere eripuit; ardens autem ipsi dissiluerat 
pyra. Et utique eum Magnesio adferens tradidit Centauro, 
ut is doceret eum multinocuos hominum sanare morbos. — 


Str. 5. Hos igitur, quotquot eum adierunt, aut sponte-enatis ulceri- 
353. bus adflicti, aut cano :ere saxove eminus jacto membra vul- 


nerati, aut zestivo igni frigoreve hiberno corpus leesi liberans 
alium ab aliis doloribus eduxit; alios quidem mollibus in- 
cantationibus curans, alios vero lenientibus potionibus, vel 
membris circumnectendo undique medicamina, (amuleta) 


Ant. 3, alios denique sectionibus restituit sanos. — Verum lucro 
U 


' etiam sapientia irretiri solet. Pervertit et illum ampla auri. 
merces, in manibus fulgens, ut virum e morte reduceret jam 
damnatum (morti). Sed manibus Saturnius trajiciens utris- 
que respirationem pectorum abstulit celeriter, ardensque ful- 
men inflixit mortem. Oportet a diis flagitare ea, quce conveni- 
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unt mortalibus mentibus, reputando, id quod in promtu est, qua- 

lis simus nature. — Ne, anime mi, vitam immortalem af- E, s, 
fecta. Sed quam perficere possis exerce operam. Si vero !9*. 
prudens antrum inhabitaret adhuc Chiron, et aliquod ei de- 
linimentum in animum dulciloqui hymni nostri instillare 
possent; utique ipsi persuaderem, ut et nunc strenuis viris 
medicum praeberet acutarum febrium aut aliquem  Latoidee 
(Apollinis) aut patris (Jovis) filium advocatum (ut opem 
ferret). Atque tum navibus proficiscerer, Ionium secans 
mare, Arethusam ad fontem, ad /Etnzum hospitem. — Qui Str. 4. 
Syracusis imperat rex clemens, civibus non invidens bonis, 
hospitibus autem admirandus pater. Ad quem si descen-' 
derem, geminum, sanitatem adferens auream, munus, hym- 
numque, certaminum Pythiorum splendorem coronarum, 
quas victor Pherenicus (equus) reportavit modo Cirrh:e ; si- 
dere coelesti, opinor, splendidius ei lumen venirem utique, 
profundo mari trajecto. — Sed preces facere equidem volo An, 4, 
Matri, quam puelle juxta meum vestibulum una cum '?- 
Pane colunt frequenter noctu, venerandam deam. Cum tu 

vero sapientie intelligere summam, o Hiero, veram didiceris, 
edoctus scis ex iis, qui ante nos vixerunt: unum juxta bo- 

num mala simul gemina distribuunt mortalibus Immortales. 

Illa vero non possunt stulti decenter ferre; sed (possunt) 

boni, meliora qui obvertere solent extra. — "Tibiautem sors Ερ. 4. 
felicitatis contigit. Si quem enim hominum, regem certe !9?. 
populi ducem respicit magna fortuna. Vita tamen calami- 

tatis expers non contigit neque /Eacidz Peleo, neque divino 
Cadmo: qui tamen dicuntur mortalium felicitatem summam 
tenuisse, quique aureis-reticulis-redimitas canentes in monte 
(Pelio) Musas septiportibusque audierunt Thebis, cum (al- 

ter) Harmoniam duceret magnis-oculis-insignem, alter ve- 

ro Nerei prudentis Thetin filiam inclitam. — Et dii epulati st, 5 
sunt apud utrumque, et Saturni filios reges viderunt aureis 165 
in thronis (epulis nuptialibus assidentes) muneraque sponsa- 

lia acceperunt; Jovisque beneficio ex prioribus malis recrea- 

ti animum erexerunt. Attamen posteriore tempore illi qui- 

dem (Cadmo) gravibus tres filig malis abstulerunt letitize 


Aut. A. 
178. 


Str. 1. 
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partem ; candidis-ulnis-insignis autem Thyonee Jupiter pater 
venit ad thorum amabilem. — Hujus vero (Pelei) filius, 
quem solum immortalis peperit Phthize "Thetis, in bello sa- 
gittis anima amissa, excitavit igni concrematus Danais planc- 
tum. Si quis igitur mortalium mente tenet veritatis ratio- 
nem, eum fas est, deorum beneficio si consequitur hoc, esse 
felicem. (felicitate frui, si ei obtigit ; verum et'ad alteram 
fortunam paratum habere pectus.) Alis vero alie aure sunt 
alte-volantium ventorum ; Felicitas (que) hominum non diu 
durat, si qua magna nimisque cumulata homini ingruerit. — 


* Tenuiter me geram in fortuna tenui ; magnifice (majore cum 


impensa) in ampliori ; semperque eam, quae mihi adest, for- 
tunam animo prosequar pro viribus meis colens. Si vero 
mihi divitias deus lautas prebuerit: spem habeo, gloriam 
me consecuturum esse excelsam apud posteros. Nestorem 
et Lycium Sarpedonem, hominum fabulas, ex carminibus 
sonoris, artifices qualia sapientes concinnarunt, novimus. 
Virtus enim inclitis carminibus diuturna evadit. Paucis vero 
(id) assequi facile est. 


PYTH. IV. 
ARCESILAO CYREN.JEO, 


CURRU. 


Honis oportet te viro amico adesse, bellicoss regi Cyrenes, 
ut pompam-agente cum Arcesilao, o Musa, Latoidis debitum 
Delphisque secundes auram secundam carminum; ubi olim 
aureis Jovis aquilis assidens, non absente Apolline, sacerdos 
oraculo edixit: Battum conditorem frugifere Libyze, sacra 
insula jam relicta, conditurum curribus-prastantem urbem 
in albicante ubere terrze ; — et Mede:e vaticinium in animum 
revocaturum cum septima et decima generatione Thereum ; 
JEetz quod quondam magnanima filia efflavit ex immortali 
ore regina Colchorum. Dixit vero sic semideis Jasonis bel- 
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licosi nautis: Audite, filii fortium virorum deorumque: aio 
enim, ex hac marivaga aliquando terra Epaphi filiam plan- 
taturam esse urbium stirpem mortalibus caram, Jovis in Am- 
monis sedibus. — Delphinesque breviter alatos (pinnatos) -€ 29, 
equis permutantes velocibus, habenas pro remis et currus 
gubernabunt procellipedes. Illud augurium eveniet (exitum 
habebit), ut magnarum urbium metropolis Thera fiat, quod 
olim TTritonidis ad ostia paludis a deo homini assimulato ter- 
ram dante pro xeniis e prora Euphemus descendens accepit : 
faustum autem ei Saturnius Jupiter pater superintonuit to- 
nitru; — quando ancoram ereum-os-habentem, velocis Ar: Str. ?. 
gus frenum, e navi suspendentibus occurrit (deus ille). 
Duodecim nimirum antea dies ex Oceano ferebamus super 
terga terrze deserta marinam trabem consiliis eductam meis. 
Tunc igitur solivagus deus accessit splendida viri venerandi 
facie assumta: amicisque verbis orsus est, hospitibus velut 
advenientibus benefici hospites coenam denunciant primum. 
— [Enimvero reditus causa dulees prohibebat (nos) ma- An. 2: 
nere]. Dixit vero, Eurypylum terram-continentis filium im- 59 
mortalis Neptuniesse. Cum autem videret (nos) féstinantes : 
statim arripiens dextra obvium terrie hospitale munus studuit 
(Euphemo) dare. "Neque recusavit illam heros ; sed in littora 
prosiliens manui ejus manum cum contra porrexisset, acce- 
pit glebam divinam. Audio autem eam submersam e navi 
marina difluxise aqua, — sub vesperam humido pelago m. 9. 
illapsam. - Utique ipsam mandaveram sepe levantibus-(he- 7 
rum)-labore famulis servandam. At eorum oblite sunt 
mentes. Atque nunc in hacce insula immortale profusum 
est, Libye spatiosee semen ante tempus. Si enim domi eam 
(glebam) projecisset in inferas Orci fauces, ad sacram Tz- 
narum Euphemus ubi pervenisset, filius equitum-presidis - 
Neptuni, rex, quem olim Europa TTityi filia peperit Cephisi 
ad ripas: — quarta generatione filiorum prognatorum so- Str. 8. 
boles ejus cum Danais latam illam continentem accepisset. Ex 
Tunc enim e magna egredientur Laced:emone Argivoque 
sinu et Mycenis. . Nunc vero peregrinarum mulierum am- 
plexibus (Euphemus) preclarum suscipiet genus (virorum,) 
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111. 


Ant, 4. 


138. 


Εν, 4 
152. 


qui in hancce beneficio deorum insulam venientes genituri 
sint virum, camporum nigrorum dominum, (Battum :) quem 
quidem auri-divite aliquando in ede Phcoebus admonebit 
oraculis Pythium templum ingressum : — ut tempore seri- 
ore navibus multos deducat Nili ad pingue templum Saturnii. 
Erat hec Medes verborum series. Obstupuerunt vero 
immoti silentio heroes divini reconditum vaticinium audien- 
tes. Te vero, o beate fili Polymnesti, hoc sermone oraculum 
erexit sacerdotis Delphicee sponte editum, quie te salvere ter 
cum jussisset, fato destinatum regem declaravit Cyrenes, — 
dum tu interrogabas: quomodo impedita loquela solvi deorum 
beneficio posset. Utique etiam nunc, ceu floribus-purpurei 
veris in vigore, inter hujus (Batti) posteros octava floret 
progenies, Arcesilaus: cui Apollo Pythoque gloriam per 
Amphictyonas prebuit cursus. Ego vero eum Musis tradam 
et aureum vellus arietis. Ad illud enim dum navigabant 
Minyze, divinitus missi ipsis honores originem habuerunt. — 
Qusenam igitur initia fuerunt navigationis? quseque necessi- 
tas validis adamantinis illos alligavit clavis? Fatale erat 
Peliam ab illustribus ZEolidis interfici sive manibus, sive 
consiliis szevis. Venit nimirum animo ejus prudenti hor- 
rendum vaticinium apud medium umbilicum (Delphos) 
arborose editum matris: ut virum altero tantum pede cal- 
ceatum magnopere caveret, si quando altis e recessibus in 
apricam terram veniret talis inclitze Iolci — sive peregrinus, 
sive civis. Venit igitur tandem hastis geminis vir terribilis ; 
vestisque dupliciter eum texit: altera, Magnetibus usitata, 
applicans se admirandis membris; altera vero circa eam par- 
di pellis arcebat horrorem-incutientes imbres. Neque co- 
marum cincinni detonsi abierant pulcri, sed per totum 
tergum splendebant. Mox vero, recta accedens, sui consti- 
tit animi imperterriti experimentum dans in foro quum 
frequens esset turba. — Atque eum quidem non agnosce- 
bant; animadvertentium tamen aliquis dixit ita: Numquid 
hic est Apollo? neque sane sereo-curru-utens maritus est 
Veneris. In Naxo autem clara aiunt obiisse Iphimedize filios 
Otum, et te, o audax Ephialta rex. Etiam Tityum sagitta 
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Diane confecit velox ex invicta pharetra depromta; ut 


quisque ad licitos amores adspirare amet. — Talia illi inter su. 5. 


sese invicem loquebantur. —Mulabus autem politaque rheda 
concitate Pelias supervenit properans. Obstupuit autem sta- 
tim adspecto bene-cognito calceo dextrum tantum circa pe- 
dem. Occultans tamen animo metum allocutus est eum : 
Quamnam terram, o hospes, profiteris patriam esse? et 
quinam hominum te terrigenarum candido emisit ventre ? 
odiosissimis mendaciis non contaminans (ea quz dicis) dic 
genus. — Huic autem confidenter placidis verbis sic respon- 
dit: Aio disciplinam Chironis me afferre. Εἰ antro scilicet 
venio a Chariclo et Philyra; ubi Centauri me filis educarunt 


165. 


Ant. 5. 
179. 


caste. Viginti autem postquam complevi annos, nihil ne- 


que facto neque verbo obsequioso illis significans redii do- 
mum, pristinum recuperaturus regni patris mei, quod olim 
. Jupiter populorum duci /Eolo liberisque ejus dederat, injuste 
ab alio occupati, honorem. — Audio enim Peliam iniquum 
splendidis obsecutum praecordiis violenter illud nostris juste 
imperantibus parentibus eripuisse; qui me, cum primum 
vidi lumen, insolentis regis veriti injuriam, funere tanquam 
defuncti atro in edibus cum ejulatu mulierum instituto, clam 
emiserunt fasciis in purpureis; noctem arbitram facientes 
itineris, Saturnioque nutriendum Chironi tradiderunt. — 


Ep. 5. 
193. 


Sed harum quidem rerum capita tenetis. Equestrium vero sur. 6. 


parentum :edes vos, o incliti cives, indicate mihi aperte. 
JEsonis enim filius, indigena, non peregrinam veni in terram 
aliorum. Centaurus vero me divinus Jasonem nominans 
appellavit. Sic dixit. Atque illum ingressum agnovit 
oculus patris; ejusque ex senilibus palpebris ebullierunt la- 
crime; suo in animo quandoquidem gavisus est eximie, 
filium cum videret pulcerrimum hominum. — "Tum fratres 
AEsonis ad eos ambo venerunt, illius ad famam: ex propin- 
quo quidem Pheres fontem Hypereidem linquens; ex Mes- 
sene vero Amythaon ; statim etiam Admetus venit et Me- 
lampus lubentes ad patruelem. — Convivii vero munere cum 
amicis verbis eos excipiens Jason, (muneribus) hospitalibus 
convenientibus przebitis omnem hilaritatem intendit, per to- 
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tas quinque decerpens noctes atque dies sacrum letitia? 
florem ; ---- at sexto die omnem ille ab initio serium sermo- 
nem propositum cum consanguineis communicavit. lli 
vero obsequuti sunt. Statim vero ex sedibus proruit cum 
illis. Et venerunt ad zedes Peliz, irruentesque constiterunt. 
De iis vero cum audisset, ipse obviam processit ''yrus coma- 
rum-studiose filius. Placidum autem Jason molli voce 
stillans sermonem jecit fundamentum sapientum verborum : 
Fili Neptuni Petrei, — sunt quidem hominum mentes ve- 
lociores ad utilitatem fraudulentam justiti: pr:eferendam, , 
cum tamen ad asperum sibi sic viam parare soleant exitum. 
At me oportet et te, legitime frenatis affectibus, texere fu- 
turam (nostram)felicitatem. Scienti tibi dico. Una mulier 
Cretheique- mater fuit et audacis-consilio Salmonei; tertia 
vero generatione nos deinceps ab illis sati robur solis aureum 
cernimus. Βαγοι autem aversantur, si qua simultas inter- 
cedit cognatis, pudore (pietate inter eos) extincto. — Non 
decet nos duos zs-penetrantibus glàdiis aut jaculis magnas 
majorum opes partiri. Oves quippe tibi ego et boum flavos 
greges relinquo agrosque omnes, quos ablatos meis parenti- 
bus depasceris, opes tuas alens. Neque me angit, quod 
tuam domum,;hec valde amplificant. Sed sceptrum regium 
et thronum, cui olim Crethides (7Eson) insidens equestrium 
dirigebat populorum jura; hec quidem sine communi mo- 
lestia — redde nobis, ne quod gravius inde tibi excites malum. 
Sic utique dixit. Placide autem vicissim allocutus est eum 
etiam Pelias: Ero talis. Sed jam me senilis pars zetatis ur- 
get: (adest mihi senectus ; tux vero :etatis flos adhuc viget ; 
potesque auferre iram inferorum. | Jubet enim Phrixus pro- 
fectum ad /Eete thalamos suam animam piare, pellemque. 
arietis villosam auferre, quo olim e mari servatus fuit — 
eque noverca impiis telis. Hzc mihi mirum somnium al- 
lapsum mandat. Ego vero oraculum consului apud Casta- 
liam, si quid explorari posset; idque jussit me quam celer- 
rime navisuscipere profectionem. Hunc tu laborem sponte 
perfice, tum tibi monarchiam et regnum juro me traditurum, 
firmum jusjurandum (is, per quem sancte juratur) testis ad- 
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sit hostrum utrique Jupiter enisi: in pactum bee ΕἾ 
convenissent, discesserunt. At Jason ipse jam — incitabat 
pricones instantem navigationem: ut denunciarent ubique. 
Statim vero: Saturnii Jovis filii tres nigrisque-superciliis-or- 
nate Alcmenz Ledeeque invicti-pugnatores venerunt, duoque 
alte-comati viri, Neptuni soboles, reveriti (Jasonis) virtutem, 
eque Pylo et a promontorio 'Tenaro; quorum, Euphemi 
quidem tuaque, o Periclymene fortissime, gloria insignis (hac 
expeditione) reddita est. Apolline vero natus, citharcedus 
carminum pater, accessit laudibus clarus Orpheus. — Misit 
porro Mercurius auream-virgam-gestans duos filios ad diffi- 
cilem laborem, unum Echionem, juvente vigore plenos, 
alterum Erytum ; statim autem, ad Pangsei montis radices 
habitantes, venerunt. Promtus etiam animo lubenti cito arma- 


Ant. 8. 
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vit Zeten Calainque rex ventorum, pater Boreas, virosambo alis . 


terga horrentes purpureis. Hocce ad inflectendos-animos- 
potens dulce in Semideis desiderium accendit Juno — navis 
Argus: ne quis relictus periculorum expertem, apud matrem 
maneret, vitam fovens; sed ut vel mortis cum periculo orna- 
mentum pulcerrimum virtutis sue eequalibus assequeretur 
cum aliis. In Ioleum vero postquam: descendit nautarum 
flos: recensuit omnes, postquam laudasset, Jason. Et vero 
vates ex auguriis sortibusque vaticinans sacris Mopsus, na- 
vem conscendere jussit exercitum promtus (auguria fausta 
nuntians) ^ Postquam autem e rostro desuper suspenderant 
ancoras: — auream manibus capiens phialam dux, in puppi, 
patrem Coelitum, fulminatorem Jovem, et celeres fluctuum 
ventorumque motus precabatur et noctes, et maris vias, dies- 
que felices et optabilem reditus fortunam. Εἰ nubibus vero 
ei respondit. tonitru fausta vox ; splendidique venerunt radii 
ex fulgure erumpentes. Animum autem heroes receperunt 
dei prodigiis confisi. — Jussit vero eos incumbere remis 
prodigiorum speculator, dulces indicans spes.  Remigatio 
igitur asperarum manuum labore indefessa successit; Noti- 
que flatibus ad Ponti Axini ostium acti venerunt; ubi sa- 
crum Neptuno marino constituerunt delubrum : fulvus au- 
: tem Thraciorum taurorum grex aderat : divinamque lapideam 
G 
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grám; à périculura vero grave conjecti, domino supplica- 
x^ bant navium (navigationis) — ut concurrentium impetum 
' ineluctabilem effugerent petrarum. —Geminise. enim erant, 
vive, volvebanturque velociores, quam graviter-stridentium 
ventorum acies. Sed jam mortem illa iis Semideorum na- 
vigatio adducebat.  Phasin autem deinde ingressi sunt, ubi 

nigris Colchis robur (h. se) admoverunt (cum iis congressi 

sunt) /Eetam apud ipsum. Domina autem acutissimorum 
telorum Cypria Venus versicolorem torquillam, indissolubili 

Ant. 10, Quatuor radiorum rotee alligatam, — furiosam avem, primum 
384. ad homines ccelitus detulit, precesque incantatrices edocuit 
sapientem ZEsonidam, ut Medec eximeret parentum reve- 
rentiam, desiderabilisque Grecia ipsam in pectore ardentem 
versaret flagello Suadze. — Atque mox illa (Medea) summam 
laborum paternorum (a patre injunctorum) ostendit Jasoni, 
oleoque permixta remedia dolorum dedit, quibus ungeretur ; 
pactique sunt communes nuptias dulces inter se jungere. — 

Ep. 10, At postquam ZFetes adamantinum in medio aratrum statue- 
398. rat, et boves, qui flammam e flavis malis spirabant ardentis 
ignis, ereisque ungulis pulsabant terram alternis: hos ad- 
ductos jugo admovit solus (/Eetes); rectosque sulcos in 
longum ducens egit, et glebas-emittentis ad orgyse altitudi- 

nem dissecuit dorsum terre. — Tum ita dixit: Hoc opus, rex 

qui przeest navi, mihi si perfecerit: incorruptibile strarulum 

διε, τι, 2üferat, — vellus splendidum aureo villo. Sic eo dicente, 
411. abjecto Jason croceo vestimento, deo fretus, aggrediebatur 
rem. gnis vero eum non turbabat veneficiorum-peritissimse 
hospitee praeceptis (medicaminibus). Protracto vero aratro 
bubulis quum religasset necessitatis (domantibus) instru- 
mentis colla (taurorum,) incutiens validorum-laterum-cor- 
pori stimulum gravem, fortis elaboravit imperatum (agri) 
spatium. Ingemuit vero tacito quamvis dolore robur Jasonis 
JEetes admiratus — simulque socii forti viro amicas porri- 
gebant manus, coronisque eum herbaceis redimiebant, blan- 
disque sermonibus excipiebant. Statim autem Solis admi- 
randus filius vellus splendidum indicabat, ubiillud extenderant 
'Phrixi cultri, Sperabat autem non item ei huncce perfec- 
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turum esse (Jasonem) laborem.  Repositum enim erat in 
saltu, draconisque custodiebatur sevissimis malis, qui crassitie 
longitudineque quinquaginta-remorum navem (ipsam Argo) 
superabat, quam construxerant ictus ferri. — Longe mihi gy, 11. 
(in promtu esset) procedere in via: opportunitas quidem 455: 
adesset: sed novi etiam semitam quandam brevem, multisque 
precello artificio (hoc) aliis. (Verbo:) Interfecit ille arte, 
essiis-oculis varioque-tergo serpentem, o Arcesila, clamque 
abduxit Medeam cum vellere, Pelie mortem ; ad Oceanique 
pontum accesserunt mareque rubrum Lemniarumque gentem 
feminarum viricidarum, ubi et membrorum in certaminibus 
exhibuerunt specimen, veste nudati, — et (cum illis) con- Str. 12. 
sueverunt. Atque tum, in peregrinis licet .terris, vestrae ὌΝ 
felicitatis scintillas accepit fatalis dies vel noctes. Ibi enim 
genus Euphemi satum in posterum perpetuum (tempus) 
extitit. Et Lacediemoniorum ingressi sedes postea aliquando 

in Callistam migrarunt insulam. Inde vero vobis Latons 
filius dedit Libyam terram deorum beneficio colendam, ad 
urbem aurithronz gubernandam divinam Cyrenes — recti- Ant. 12. 
consultricem prudentiam adeptis. Calle nune CEdipi sapi- ὅδ᾽ 
entfiam, Etiamsi quis ramos acuta securi amputet magna 
quercus, foedetque admirandam ejus speciem : (tamen. illa) 

etsi sterilis reddita, dat sue nature argumentum, si quando 
hibernus ignis illa fiat ad extremum, aut rectis herilibus (in 

heri domo) columnis fulta (tanquam trabs) onus aliis in muris 
difficile sustineat, suo derelicto loco, — Τὰ vero ades me- Ep. 12. 
dieus opportunissimus; P:eanque tuam honorat vitam We 
(favet tibi). Oportet molli manu adhibita os vulneris trac- 

tare. Facile quippe est civitatem concutere etiam imbecilli- 
oribus. At in sede iterum collocare, difficile utique est, in- 
opinato nisi deus principibus gubernator adfuerit. Tibi vero 
harum rerum contexitur decus. Persevera felicem in Cyre- 

nen impendere studium omne. — Homericarum autem Str. 13. 
etiam hanc considerans sententiam cura: Nuntium pruden- ὦ 
tem, inquit, honorem maximum (adeoque successum) nego- 

lio cuivis afferre. Augetur adeo (honore) Musa quoque 
nuntio recto.  Cognovit Cyrene et celeberrima domus Batti 
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justam (rationem et viam) Demophili mentis, Ille enim 
inter pueros juvenis, in consiliis vero senex, quasi assecutus 
centennem vitam. Privat maledicentiam splendida voce, 
didieitque injuriosum odisse — non contendens contra bo- 
nos, neque procrastinans rem ullam ; quandoquidem tempus 
opportunum inter homines breve spatium habet (mox pra-* 
terit) ; ille vero bene id novit, comitaturque eum (opportu- 
nitas) famula non tanquam fugitiva. Aiunt vero esse hoc 
molestissimum, nosse honesta (bonorum sensum habere), at 
ex necessitate exíra ea habere pedem (iis carere). Et sane 
ille (tanquam alter). Atlas cum coelo (ita ipse cum zerumnis) 
colluctatur nunc procul patria a tellure, et a possessionibus 
suis. Solvit tamen Jupiter immortalis etiam Titanas: et 
tempore mutationes (fiunt), cessante vento, — velorum. Sed 
optat, pernicioso morbo 'exantlato (exilio), tandem domum 
videre; ad Apollinisque fontem convivia frequentans ani- 
mum tradere juvenili" hilaritati; sepeque inter sapientes 
cives affabre-factam citharam gestans, in otio quieto pulsare, 
nec sane cuique damnum inferens, nec patiens ipse a civi- 
bus quicquam. Atque tum narraverit, qualem Arcesiko 


invenerit fontem praclararum laudum novum, Thebis hos- 
pitio exceptus. 


PYTH. V. 
ARCESILAO CYREN./£O0, 


CURRU. 


Divmz magnam vim habent, quum quis mortalis virtute 
temperatas intemerata, fortuna tradente, habeat eas multo- 
rum-amicorum-conciliatrices comites. O beate Arcesilz, 
tu utique, ab inclita» statis primis gradibus usque, cum glo- 
ria eas tenes, voluntate aureo-curru-vecti Castoris, serenita- 
tem qui post hibernam procellam in tua fulgere facit beata 
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domo. — Sapientes vero pulerius (bene) ferunt divinitus- 4, 15. 

datas opes. "le vero incedentem in justitia magna felicitas 

amplectitur, tum quia rex es magnarum urbium, oculusque 

eongenitus (ἢ. e. tuus) prae se fert venerandam hanc ma- 

jestatem cum prudentia tua conjunctam ; tum vero beatus 

etiam nunc es, gloriosa quod victoriam jam in Pythiade (Py- 

thico sollenni) equis adeptus accipis huncce victoris pompam 

ducentem virorum hymnum, — Apollineumludicrum. Id- Ep. 1. 

eirco ne obliviscaris, in Cyrene, pulerum circa hortum 2i 

Veneris, celebratum (illud): omnia quidem ad deum aucto- 

rem referre. Amato vero Carrhotum eximie inter amicos : 

qui non Epimethei secum habens sero-sapientis filiam Ex- 

eusationem Battidarum pervenit ad domos jura-colentium ; 

sed currus victorialis, ad aquam Castali; hospitio exceptus, 

premium imposuit tuis comis, — salvis habenis equorum sir. 2. | 
velocium duodecim-cursus-emensorum in campo sacro. Fre- !* | 
gitenim instrumentorum robur nullum, sed pendent dedicata, 
quaecunque manu-fabricantium fabrorum opera afferens Cri- 

seeum collem 'praetervectus est, in cavo saltu Dei; totidem 

(hac) tenet cupressina trabs, ad statuam prope, Cretenses 

quam sagittarii in templo Parnassio collocarunt, unius arbo- 

ris truncum. — Benevola itaque decet mente benefactorem 4, 9, 
excipere. 'Te vero, o Alexibii fili, (Carrhote,) pulcricom:e 97. 
illustrant Gratiae (Musa lyrica), beatus qui habes etiam post 
magnum laborem carminum prestantissimorum monumen- 
.tum. Inter quadraginta enim lapsos aurigas tu integrum 
currum reportans intrepido animo rediisti jam in Libyz 
eampum éx splendidis certaminibus patriamque urbem. — 
Laborum vero nemo exsors est neque erit. Batti vero'per- Epod. 2. 
manet prisca felicitas, in utraque licet fortuna ; propugnacu- 71: 
lum urbis, lumenque clarissimum hospitibus. Illum sane 
et frendentes leones prae timore fugerunt, linguam quando 
illis attulit transmarinam. Nam auctor colonisze deducend:e 
dedit Apollo bestias gravi metui, ut ne rectori Cyrenes irri- 
tus fieret in oraculis. — Qui et gravium morborum remedia g,, 5. 
viris et mulieribus distribuit, praebetque citharam, datque $5. 
Musam quibuscunque voluerit, placidam in animum immit- 

tens tranquillitatem ; antrumque regit fatidicum, pet quod 
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et Lacedemone Argisque divinaque in Pylo habitare fecit. 
strenuos Herculis posteros /Egimiique. At meum est, prze- 
Ant 5: dicare, quod e Sparta venit, amabile decus : — unde oriundi 
venerunt in Theram ZEgid:e, mei majores, non sine numine ; 
sed fatum quoddam duxit. lnde accepto multarum victi- 
marum epulo, tuis, o Apollo, Carneis, sacro celebramus Cy- 
renen pulcre-exstructam urbem, quam incoluere (tum) zere- 
armati hospites Trojani Antenoride. Cum Helena enim 
X». 3. venerant, fumantem patriam postquam viderant — in bello. 
" Equestrem autem gentem (hanc).religiose excipiunt (colunt) 
sacris adeuntes eos εἴ munera afferentes incola, quos Aris- 
toteles (Batthis) adduxit, navibus velocibus maris profun- 
dam viam aperiens: condiditque lucos majores deorum 
stravitque in Apollineze salutaris-hominibus pompz usum 
rectam planitiem, equis-perstrepentem Scyrotam viam; 
Sr. 4. ubi in extrema parte fori seorsum jacet mortuus. — Beatus 
' quidem ille inter homines habitabat, herosque postea populo 
cultus. Seorsum vero ante domos czeteri reges sacri sortiti 
sunt sepulerum. Magnam vero virtutem, rore molli adsper- 
sam hymnorumque liquoribus, audiunt alicubi sub-terris- 
vivente animo, suam felicitatem, filioque commune decus 
justeque debitum Arcesilee, quem in choro canentium juve- 
A inum decet aureo-ense-insignem Phoebum celebrare, — cum 
' habeat ex Pythone przmium victoriale impensarum, carmen 
jucundum. Virum illum laudant prudentes. Vulgo-dictum 
dico. Priestantiorem etate mentem alit ; linguaque animi- 
que virtute alas expandens inter volucres aquila est, et in cer- 
taminibus muri instar robur (ipsi est ;) interque Musas ales 
inde a matre cara, celebratusque curruum agitator scitus. — 
Ep. 1. Et quotquot. sunt indigenarum laudum viz, aggressus est 
ille, numenque ei et nunc propitium perficit virtutem, (facit 
ut assequatur, quod aggreditur,) et vero in posterum, o Sa- 
turnii dii, detis, ut in factis consiliisque habeat (eam), ne 
fructibus-exitialis ventorum hibernus flatus faedet evum. 
' Jovis utique mens magna gubernat fortunam virorum (ipsi) 
carorum. Precor eum Olympic hanc (similem huic Pythi- 
cz) ut conferat victoriam in Batti genus. 
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PYTH. VI. 
XENOCRATI AGRIGENTINO, 
CURRU. 


Avprrg. Utique enim petos-oculos-habentis Veneris arvum str. a. 


Charitumque aramus (carmen paramus), ad, umbilicum hor- 
risonz terree, templum accedentes, de Pythicis vietoriis ubi 
felicibus Emmenidis fluvialique Agrigento atque adeo Xe- 
nocrati paratus hymnorum (propter victorias Pythicas) thesau- 


rus in divite Apollineo asservatur luco, — quem neque hi- Ant. 19. 


bernus imber cum impetu irruens, horrisonz nubis exercitus 
immitis, neque ventus in recessus maris rapiat, convecto 
undique (a fluctibus) sabulo illisum. At ille, luce vultum 
in candida (b. e. vultus-serenante cum letitia), patri tuo, 
"Thrasybule, communemque generi tuo, sermonibus morta- 
lium inclitam, curulem Victoriam Criszis in vallibus, annun- 
tiabit. — Tu utique eam (victoriam) dextre manu tenens, 
rectum colis preceptum, quod clim in montibus aiunt Phily- 
re filium forti (a parentibus) semoto Pelid&e commendasse : 
ut precipue quidem inter deos Saturni filium gravisonum 
fulgurum fulminumque rectorem coleret ; eodem vero etiam 
honore parentum vitam fatis-concessam nunquam privaret. 
— Fuit et antea. Antilochus fortis mente hac przditus, qui 
occubuit pro patre, homicidam quum sustinuisset ducem ex- 
ercitus ZEthiopum Memnonem.  Nestoreum enim equus 
'eurrum remorabatur Paridis a telis saucius ; at ille (Memnon) 
immittebat validam hastam. "Tum Messenii senis perculsa 
mens inclamavit filium suum. — Neque vero irritum ver- 
bum emisit. Sed stans (adversus hostem) divinus ille vir 
(Antilochus) redemit morte vitam patris, visusque est apud 
majores inter adolescentes, facinore ingenti perpetrato, sum- 
mus esse pietate erga parentes. — Atque hzec quidem in prae- 
teritis sunt. Inter nostros vero etiam Thrasybulus paternam 
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maxime ad regulam incedit, — patruoque (proxime) acce- 
dens, décus (virtutis) exhibet: prudentiaque divitias regit, 
nec injustum nec insolentem juventa florem decerpens, sed 
sapientiam in recessibus Pieridum. Ad te quoque, terre 
quassator, qui equestrem incessum invenisti, valde probato 
(001) animo, Neptune, sese applicat. Dulcis vero ejus mens, - 
etiam in conversando, cum convivis, apum superat cancella- 


tum opus. 


M 


5 


PYTH. VII. 
MEGACLI ATHENIENSI, 


QUADRIGIS. 


PorcsnniMUM magna urbs Athens (sunt) prooemium, quo 
Alcmaonidarum late-potenti stirpi fundamentum carminum 
in quadrigarum victoria Jaciatur. Siquidem quamnam tri- 
bum, quamque familiam habitantem in Grecia predicem 
fama illustriorem ? — In omnibus enim civitatibus fama 
versatur Erechthei civium, (Alemsonidarum,) qui tuam, o 
Apollo, :&dem in Pythone divina admirandam exstruxerunt. 
Impellunt vero etiam me ad canendum quinque in Isthmo 
victorie, unaque pr«cellens apud Jovis Olympiam, duzque 
e Cirrha, — vestrae, o Megacles, et progenitorum. | Nupero 
autem successu felici gaudeo aliquantum ; id vero doleo, in- 
vidiam excipere preclara facinora. Aiunt utique, (noto dicto) 
sic homini, in stabili etiam florenteque felicitate, quandam 
tamen rerum vicissitudinem accidere solere. 


^^ 
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PYTH. VIII. 
ARISTOMENI /EGINET/E, 


LUCTATORI. 


Biawpa Tranquillitas, Justitia» o urbes-amplificans filia, con- Str. t. 
siliorumque et bellorum tenens claves supremas, Pythice 
vietorie decus Aristomenis accipe. "Tu enim sequa et agere 
et admittere pariter nosti tempore opportuno. — "Tu vero tat. 10. 
etiam, quando quis immite cordi odium immiserit, aspera, 
adversariorum occurrens robori, ponis insolentiam in fundo 
maris. (h. e. submergis, opprimis. Quam se infauste la- 
cessere non praviderat Porphyrio. Lucrum id quidem gra- 
^ tissimum est, quod quis volentis ex edibus auferat; — per Ep. 19. 
vim (majorem) vero etiam magna-jactantem labefactare (illa) 
solet tandem.  Typhos Cilix centiceps eam non effugit, ne- 
que adeo rex Gigantum ; sed domiti sunt fulmine, sagittisque 
Apollinis; qui benevola mente Xenarcis filium excepit e Cir- 
rha coronatum herba Parnassia (lauro) Doricoque hymno.— 
Neque vero Gratiis excidit (sine decoribus et laudibus est) Str. 4. 
justam-civitatem-habens, virtutibus inclitis /"Eacidarum in- ?* 
cendens (civium animos) insula; sed perfectam habet glo- 
riam jam inde ab initio... Multa quippe celebratur victricia 
ad certamina educasse, acresque excellentissimos heroas ad 
pugnas ; — quo nomine etiam inter homines conspicua est. Ant, s, 
Mihi vero non vacat tradere omnem (hanc laudum) prolix- ??- 
itatem lyreque et cantui molli, ne fastidium superveniens 
molestum sit: quod vero ante pedes mihi est praclarorum 
faeinorum recentissimum debitum tuum, o puer, procedat 
currens, mea arte volans. — Lucta enim avunculorum ves- Epod. 
tigiis insistens, neque Olympis victorem Theognetum dede- TES 
coras neque Clitomachi victoriam in Isthmo membris-robus- 
tis-reportatam. Augens vero gloriam tribus Midylidarum, 
laudem reportas illam, quam olim Oiclei filius (Amphiaraus) 
H 
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subindicavit previdens ad septiportes Thebas filios constan- 

"i 3. ter urgentes bellum, — quum Argis iterum (ad oppugnandas 
''hebas) venissent Epigoni. Sic autem dixit: in pugnan- 
tibus natura generosus elucescit patrum in filiis animus. In- 
tueor aperte Alemanem draconem varium corusco in clipeo 
versantem, (clipeum maculoso dracone insignem) primum 

Ant. 3. (inter primos pugnantem) ad Cadmi portas. — At, afflictus 
' priori clade, nunc (in Epigonorum bello) faustioris tenetur 
augurii nuntio Adrastus heros: etsi domestica adversa fortu- 

na utetur. Solus enim e Danaorum exercitu, interfecti os- 
sibus collectis filii, (/Egialei)) numine deorum redibit exer- 

Ep. 3. citu cum incolumi — ad Abantis spatiosos vicos (Argos). 
77. Talia quidem edixit Amphiaraus. Letatus vero et ipse Alc- 
manem coronis peto aspergoque hymno; vicinus siquidem 

et possessionum mearum custos obvius est factus eunti mihi 

ad terree umbilicum celeberrimum vaticiniaque attigit (vita-- 

B. cinatus mihi est) congenita arte. — Tu vero, longe jaculans, 
* qui omnes-recipiens-templum celebre gubernas Pythonis in 
vallibus, maximam quidem ibi victoriarum probuisti ; ; domi 

vero antea avide-apprehensam quinquertii victoriam in festis 

ie tuis prebuisti, orex. Propitio autem, precor, animo — ad- 
spicias hoc, quo singula ista pererro, carmen. Hymno qui- 

dem dulcisono Veritas adstat. Deorum autem curam im- 
mortalem exposco o Xenarces, vestrae fortuns. Si quis 
enim bona consequitur non cum magno labore, multis qui- 

Epod 4. dem imperitiorum videtur sapiens ille — opes amplificare 
106. consiliorum prudentia. Enimvero non h«c penes homines 
sunt, sed deus przebet; alias alium sursum attollens, alium 
subter manuum libramentum deprimit. Tu vero, et Mega- 

ris reportasti victoriam recessuque in Marathonis, Junonisque 

in certamine patrio victoriis triplicibus, o Aristomenes, vicisti 

Str. 5. fortitudine; — quatuorque irruisti desuper in corpora, mala 
: meditaus; quibus neque reditus pariter jucundus i in Pythiis 
redditus est, neque reversis apud matrem risus dulcis excita- 

vit gaudium ; sed per angiportus, adversarios subveriti trepi- 

Ant. 5. dant, calamitate sauciati. — Qui vero decus aliquod recens 
᾿ nactus est, magnam ob felicitatem (quie) ex voto (obtigit,) 
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evolat alata virtute, habens prwestantiorem fructum divitia- 

rum. At enlm brevi mortalium felicitas crescit; sic vero 

etiam (brevi) procidit humi, infesto decreto (fato) quassata. 

— Diei unius (nos !) Quidnam est quis? quid non est quis? ets 5. 
Umbre somnium homines. Cum tamen splendor a-Jove- ! 
datus venerit, fulgens adest lumen hominum et suavis vita. 

O JEgina, cara mater, libero populo civitatem hancce cura, 

cum Jove et rege /Eaco, Peleoque et prastantissimo T'ela- 

mone cumque Achille. 


PYTH. IX. 
TELESICRATI CYREN/EO, 
ARMATO CURSORI. 


Voro sreum-clypeum-gestantem Pythicum victorem Tcele- Str. 1. 
sicratem cum (adjuvantibus) pulcre-cinctis praedicans Gratiis 
celebrare, felicem virum, equestris decus Cyrenes, quam ven- 
tistrepis ex Pelii recessibus comatus quondam Latonz filius 
rapuit, vexitque aureo virginem venatricem curru (in Li- 
byam): ubi eam pecorosm et maxime-frugifere constituit 
dominam terre, ut radieem (solum) orbis terrarum tertiam 
amabilem florentem inhabitaret. — Excepit vero argentipes Ant. 16. 
Venus Delium hospitem, divinos currus attingens manu 
leviter ; ipsorumque dulci connubio amabilem adjunxit vere- 
cundiam, nuptias deo parans cum przpotentis filia Hypsei; 
qui Lapitharum violentorum tunc erat rex, ab Oceano genere 
heros secundus; eum olim Pindi claris in convallibus Nais 
delectata Penei lecto Creusa pepererat —' Terre filia. Ille Ep. 31. 
autem lacertis-decoram educavit filiam Cyrenen, quie quidem 
neque telarum retrogradas amavit vias, neque conviviorum 
domesticas inter socias oblectationes, sed jaculisque sneis 
venabuloque pugnans conficiebat feras bestias: multam pro- 
fecto et tranquillam armentis securitatem prebens patérnis ; 
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suavemque illum concubitorem, parum palpebris incumben- 

tem somnum consumens (somno parum indulgens) sub au- 

Str. 9. roram. — Invenit eam aliquando ampla-pharetra instructus, 
45. leone cum robusto solam luctantem sine armis, jaculator 
Apollo. Statim vero ex zedibus (evocatum) Chironem allo- 
cutus est sermone : Sacroantro, Phillyride, egressus animum 
feminze et magnum robur admirare ; qualem intrepido pug- 

nam superinducat capiti (sibi), discrimine majus puella pectus 
habens; timoreque non turbantur priecordia. Quis eam 

Ant. ?, hominum genuit? quanam avulsa stirpe — montium reces- ' 
6). &us habitat umbrosorum ? experiturque robur immensum. 
Fasne est inclitam manum ei inferre? anne etiam. per am- 
plexus demetere mellitum florem? Huie vero Centaurus 
gravis placido blande ridens supercilio consilium suum statim 
reddidit. Sunt, o Phiebe, occulte ad sacros amores claves 
sapientis Suadele ; et inter deos pariterque homines veren- 

tur (omnes) palam (aperta vi) dulcibus frui primum amplex- 

E ?.ibus. — Namque te, cui non licet quemquam mendacio 
aggredi, commovit blandus amor, ut simulate eloquereris 
hunc sermonem. Puelle vero quorsum genus interrogas, o 

rex? qui certum omnium rerum exitum nosti et omnes vias, 
quotque tellus verna folia emittit, quantaque in mari et flu- 

viis arenz vis fluctibus impetuque ventorum volvitur ; quod- 

que futurum est, et quando futurum est, bene perspicis. Si 
tamen licet etiam cum sapiente contendere (apud artis vati- 

Sw. 3. cinandi peritum vaticinari), — edicam (quae futura esse 
- presentio. Huic maritus venisti vallem in hancce, et es 
eam trans mare, Jovis eximium in hortum, transportaturus. 

Ibi eam (aliquando) civitatis reginam constitues, populo ad- 
ducto insulari ad collem campis undique cinctum. Nunc 
autem spatiosa-prata-habens sacra tibi Libya excipiet glo- 
riosam nympham «edibus in aureis benevola; ubi statim ei 
tehendam legitime donabit terrze portionem, neque frugife- 

. rarum plantarum expertem, neque ignotam animantibus. — 
Ant.3.Ibi filium pariet, quem inclitus Mercurius, pulcrithronis 
' Horis Terreque, susceptum cara a matre, tradet. lll» vero 
genibus suis imposito infanti nectar labiis et ambrosiam in- 
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stillabunt, facientque eum immortalem, Jovem et sanctum 
Apollinem, gaudium amicorum, et proximum comitem ovi- 

um, Venatorem et Pastorem, ab aliis vero Arist:eum appel- 
landum. Sic locutus instigavit eum, ut jucundum nuptia- 

rum perficeret exitum. — Celeris autem est, si quid dii Ep. 3. 
moliuntur, actio vieque breves. lllud illa dies peregit. um 
'Thalamoque concubuerunt in aureo Libyz, quo loco pulcer- 
rimam urbem (Nympha Cyrene) tutatur inclitamque certa- 
minibus. Atque nunc apud Pythonem divinam Carnead:e 
filius florentissimx ipsam admovit fortunze, ubi victor pro- 
fessus est Cyrenen. Qua ipsum benevola excipiet, pulcris- 
feminis-insigni patri:e gloriam amabilem afferentem e Del- 
phis. — Magn: virtutes semper capiunt copiosas laudes; Str. 4. 
in copiosis tamen (in magna rerum dicendarum copia) pauca 155: 
ornate-edisserere, auditio (grata) sapientibus. Opportunitas 
autem similiter in quaque re tenet summam.  Noverunt 
aliquando et Iolaum, non aspernatum eam opportunitatem, 
septiportes 'T'hebze : quem, Eurysthei postquam caput am- 
putaverat ensis acie, condiderunt ima sub terra in curruum- 
agitatoris Amphitryonis sepulcro; ubi paternus avus ejus 
satorum hominum (Thebanorum) hospes jacebat, quum ad 
equis-albis-tritos Cadmeorum commigrasset vicos. —  Pe- Ant. 4. 
perit ex ejus Jovisque amplexibus prudens unico partu Alc- '5^ 
mena geminorum invictum robur filiorum.  Mutus ille fu- 

erit, qui Herculi os non applicet, (ei carmine celebrando 
vocem non accommodet,) neque Dirczearum aquarum sem- 

per meminerit, quz» illum educarunt et Iphiclem; quibus 

ego preclarum ex voto carmen pangam, beneficio ab iis 
affectus. Gratiarum celebrium (modo) ne me deficiat pu- 

rum lumen! /Eginzque enim, aio, Nisique in colle (Telesi- 
crates) ter civitatem hanc (Cyrenen) celebrem fecit, — taci- E». 4. 
turnam laudum incoiam victoria effugiens. Quapropter, si 193 
quis ei amicus sit civium, si quis adversarius, hoc utique 
publice bene gestum, ne, praeceptum violans marini senis 
(Nerei) celet. Ille etiam inimicum, przclaras res gerentem, 

toto animo et pro justitia laudare jubebat. S;epissime vic- 
torem te etiam in sacris statis Palladis vidi ; tacitzeque quze- 
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libet carissimum sibi maritum virgines aut filium optabant 
te, o Telesicrates, (sibi) esse; — in Olympicis quoque et 
profunde-sinuose Terre certaminibus inque omnibus etiam 
domesticis (Libycis). Enimvero sunt, qui a me, qui siti 
carminum medeor, exigant munus carminum denuo, ut ex- 
citem antiquam etiam majorum suorum gloriam: quales 
Libycam ob feminam profecti sunt Irasam ad urbem Anti, 
ad pulericomam proci celeberrimam puellam ; quam admo- 
dum multi optimates virorum ambierunt cognati, multique 
peregrinorum; nam admirabilis forma — erat: auroque- 
coronatze pubertatis fructum florescentem decerpere volebant. 
Pater autem filie parans illustrius conjugium, audiverat, 
Danaus quondam Argis quales nactus esset quadraginta et 
octo virginibus, antequam medius dies illuxisset, velocissimas 
nuptias. Statim enim collocaverat universum (puellarum) 
chorum ad metas certaminis, certaminibusque pedum jusse- 
rat decernere heroes, quam habiturus esset quisque eorum, 
quotquot generi futuri ad eas accesserant. — Similiter iyi- 
tur Libys jungens dabat filie sponsum. Ad lineam "ipsam 
ornatam eam constituit, finis ut esset (laborumj- extremus. 
Dixitque in medio, abducturum eam, qui priniüs''prosiliens 
cjus attigisset amictus. Tum Alexidamus, postquam emen- 
sus est rapidum cursum, virginem venerandam, manu manum 
ejus apprehendens, duxit equestrium Nomadum per agmen ; 
multa(que) in ipsum illi projiciebant flores et serta: multas 
vero jam antea alas acceperat victoriarum. 


PYTH. X. 
HIPPOCLE/E THESSALO, 
DIAULI CURSORI. 


Fux, 0 Lacedemon ! o beata Thessalia! In utroque uno 
ex patre Aristomacho Herculis progeniesimperat. Quid? an 
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glorior intempestive? Imo vero me Pythoque et Pelinnzeum 
vocat Aleveque filii, Hippoclez volentes afferre in pompa vic- 
torem-ducentium virorum inclitam vocem.— Expertus enim An, 11. 
est certamina, in concilioque Amphictyonum Parnassius eum 
recessus diauli-eursorum juvenum supremum renunciavit. Ὁ 
Apollo, lzetus enim hominum exitus et exordium (quicquid 
perficiunt aggrediunturque) moderante numine procedit, tuis 
utique consiliis ille hoc patravit ; congenitaque ipsi indoles in-. 
sistere eum fecit vestigiis patris (Phriciee), — bis Olympio- Epod. 91. 
nice in bellicis Martis armis ; fecitetiam ampla-prata-habente 
certamen sub Cirrhe rupe pedibus-victorem . Phriciam. 
Adsit fortuna futuris quoque. diebus, magnificz divitiae 
(felicitas) ut floreant ipsis. — (Eorumque qa») in Grecia S. ?. 
(sunt) decorum nacti non exiguam portionem, ne in odiosas 
divinitus vicissitudines incidant. Deus adsit eis inoffenso 
animo.. Fortunatus vero et a poetis celebratus vir ille est, 
quicunque manibus aut pedum virtute victor maxima pr:e- 
miorum reportavit audaciaque et robore ;—et vivens adhuc A«'. ?. 
juvenem filium pro parte sua viderit adeptum coronas T 
Pythias. /Ereum ccelum nondum ascensum iis; quam- 
cunque vero nos mortale genus felicitatem attingimus, eam 
assecutus penetrat ad extremum navigationis terminum. 
Ad Hyperboreorum vero populum neque navibus neque 
pedestri itinere inveneris mirabilem viam ; — apud quos olim Ese. 2, 
Perseus epulatus est dux, quum, domos eorum ingressus, 
sacrificantes deo invenisset inclitas asinorum hecatombas ; 

^ quorum (que) festis dapibus jugiter laetisque vocibus max- 
ime Apollo gaudet, ridetque videns lasciviam exultantium 
bestiarum.—Musa autem non exulat a moribus ipsorum. Str. 3. 
Sed ubique chori virrinum, lyrarumque strepitus, sonitus- " 
que tibiarum moventur; lauroque aurea comas redimientes 
epulantur hilariter; neque vero morbi neque perniciosa 
senectus attingunt sacram gentem ; laborumque et bellorum 
expertes—habitant, evitantes ultricem Nemesin.  Audaci Ant. 3. 
autem spirans corde venit aliquando Danaés filius, ducebat τὸ 
autem Minerva, ad hunc beatorum hominem catum; 
occiditque (inde profectus) Gorgonem, et variegatum dra- 
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conum jubis caput, rediit, insularibus, lapideam mortem, 

Ep. 8. afferens, Mihi vero, mirabilia — diis perficientibus, nihil 

. ""* unquam esse videtur incredibile. Remum inhibe, illicoque 

anchoram fige in terra e prora projectam, latentis auxilium 

scopuli. Laudatoriorum enim flos hymnorum ad aliam sub- 

Str. 4. inde, velut apis, festinat memorationem. — Spero autem 

9* me, dum Ephyrai (tribules) carmen circa Peneum dulce 

modulantur meum, Hippocleam hunc magis etiam carmini- 

bus ob coronas effecturum esse admirandum inter equales 

senioresque, juvenculisque virginibus curam (h. carminum 

argumentum). Etenim aliis aliorum desiderium pungere 

Ant; 4, Solet pectora: — Quse vero quisque appetit, ea consecutus, 

?* avidum habeat (habere eum par est) studium rei presentis; 

post annum autem eventura obscurum est previdere, Fre- 

tus sum hospitalitate benevola Thoracis, qui meum expetens 

officium, hunc junxit currum Pieridum quadrijugum, amans 

Ep. 4, amantem, ducens ducentem benevole. — Exploranti vero 

105, et aurum per probationem refulget, et mens recta. Fratres 

' quoque (ejus) collaudabimus probos, quoniam in altum effe- 

runt (illustrant) morem (instituta) Thessalorum foventes. 

Penes enim probos reposita sunt (ibi) paterna augusta civi- 
tatum imperia. 


PYTH. XI. 
THRASYD/EO THEBANO PUERO, 


STADII CURSORI. 


sv, 1, Ὁ CapMt filis, Semele quidem Olympiarum (dearum) socía, 
Inoque Leucothea marinarum contubernalis Nereidum, ve- 
nite cum Herculis optimie-prolis-procreatrice matre ad Me- 
liam, aureorum ad penetralem tripodum thesaurum, quem 
eximie honoravit Loxias, — Ismeniumque nominavit, vera- 
cem fatidicam sedem; ubi etiam nunc, o filie Harmonie, 
indigenam Heroidum ccetum congregatum (Loxias) jubet 
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adesse; et Themidem sacram Pythonemque et recte-judi- 
cantem terre umbilicum canatis prima vespera — in septi- Ep. 19. 
portium Thebarum gratiam certaminisque Cirrhe ; in quo 
Thrasydeus denuo-celebravit lares paternos, imponens iis 
tertius coronam, in opulentis arvis Pylade victor, hospitis 
Laconis Oreste. — Quem, interfecto patre, Arsinoe Cly- s; 4. 
temnestrze manibus validis ex periculo nutrix eripuit luctu- 25: 
oso, quando Dardanide filiam Priami Cassandram corusco 
erecum Agamemnonia anima misit Acherontis ripam ad 
umbrosam — crudelis femina. Num illam Iphigenia ad E^ 2. 
Euripum mactata procul a: patria stimulavit, dolosas ut con- ' ' 
citaret insidias? an alio toro lascivientum nocturni seduxe- 

runt amplexus? quod sane juvenibus uxoribus odiosissimum 

est flagitium, fierique non potest, ut occultetur — alienis Ep. 2. 
linguis. Maledici enim sunt cives; sustinetque opulentia 49: 
non minorem invidiam; at humiliter vivens in abscondito 
fremit (obtrectat). Interiit certe (quicquid est) ipse heros 
Atrides, reversus tandem, inclitis in Amyclis, — vatemque S r. 3. 
perdidit secum puellam, postquam ob Helenam exustorum «e 
Trojanorum dejecit domos de (pristinis) opibus. At ille 
(Orestes) ad senem hospitem Strophium pervenit puerili 
capite (puer), Parnassi pedem incolentem, postea vero Marte 
(ferro) et matrem interfecit et neci dedit /Egisthum. — 
Certe, o amici, iter-deflectente trivio vagatus sum, cum Ant, 5, 
recta via incederem antea; aut ventus me aliquis extra (na- 58. 
vigandi) cursum propulit, ut navigium marinum. Ad te 
vero, o Musa, (quod attinet) si mercede pacta es locare vo- 

cem argento-conductam, alias alia movere par est: — Non * p, s, 
patri Pythionicee nune aut Thrasydzo ipsi, quorum leetitia- 67. 
que et gloria resplendet. Olim curribus preclari victores 
Olympizeque certaminum celeberrimorum obtinuerunt cele- 

rem fulgorem (victoriam) equis : —Delphisque (nunc) nudi in s;;, 4. 
stadium quum descendissent, superarunt Grecanicam tur- 79: 
bam velocitate. Divinitus (quotquot deorum numine ob- 
tingunt) appetam bona;.iis studens, quee assequi licet per 
vitam. Decorum enim tivilium cum deprehenderim medio- 
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cria diuturniore felicitate florere, improbo sortem tyranni- 
Ant.4 dum: — communibus virtutibus intentus sum (studeo). 
' Invidi autem puniantur noxa. Si quis felicitatis fastigium 
assecutus, tranquilleque degens, a gravi injuria se cohibuit, 
is nigree terminum pulcriorem mortis consequi solet, dulcis- 
sime soboli, bonze famze, bonorum prsestantissimum, domum 
Ep. *relinquens. — Quod Iphicliden (quoque) celebrem facit 
' folaum hymnis decantatum et Castoris robur teque, o rex 
Pollux, filii deorum, die uno in sedibus (sepulcro) Therap- 

nes, altero vicissim habitantes in Olympo. 


PYTH. XII. 
MIDJE AGRIGENTINO, 


TIBICINI. 


Str. 1, Roco te, o splendoris amica, pulcerrima mortalibus-habita- 
tarum urbium, Proserpine sedes, qua ad ripas pecorosi ha- 
bitas Acragantis zedificiis-bene-constructum collem, propitia, 
oregina, immortalium hominumque cum benevolentia, ac- 
cipe coronam hanc ex Pythone illustris Mide, eumque ipsum, 
Graeciam qui superavit arte; quam quondam Pallas invenit 

* audacium Gorgonum tristem lamentationem contexens (con- 

Ant. 15. cinnans, imitata) Minerva — quam e virgineis inaccessisque 
serpentum capitibus audivit fusam luctuosa cum zerumna ; 
quum Perseus tertiam interfecisset sororum, marinze Seripho 
incolisque exitium fatale afferens, utique et divinum Phorci ἢ 
excecavit genus et convivium Polydectz reddidit funestum 
matrisque longam servitutem coactumque conjugium, pul- 

Sir. 4, cerrime caput quum abstulisset Medusse — filius Danaés ; 

' quem ex auro fama est sponte-pluente natum esse. Sed 
postquam ex his carum sibi virum laboribus servaverat virgo 
(Minerva), tibiarum effecit omnisonum cantum, ut Euryalie 
ex rapacibus genis emissum instrumento (hoc musico) imi- 
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taretur perstreperum luctum. Invenit dea. At cum inve- 
nisset eum (tibi cantum), mortalium in usum constituit 
(hunc) capitum multorum (ánguineorum in capite Medusee 
sibilantium) concentum illustrem, populos-cientium procum 
certaminum, — tenui egredientem ereque calamisque, qui ^^t. 9. 
prope pulcris-choris-aptam habitant (nascuntur) urbem Cha- Ὁ 
ritum (Orchomenum), Cephisidis in luco, fidi choros-agen- 
tium testes. Quscunque vero hominibus felicitas contingit, 
nulla est sihe labore; finiet tamen eum vel hodie deus. Fa- 
tum non est evitabile. Sed erit (esse potest) tempus, quod 
etiam insperato aliquem opprimendo, praeter opinionem aliud 
dabit, aliud non (dabit). 


NEMEA. 


NEM. I. 
CHROMIO /ET N /EO, 


' CURRU. 


RaspinANTEM sacrum Alphei, inclitarum Syracusarum ger- Su. 1. 
men (colonia), o Ortygia, cubile (sedes) Dianz, Deli soror ! 

a te suaviloquus hymnus orditur dicere laudes procellipedum 
magnas equorum, Jovis /Etnsei beneficium.  Quadriga vero 
incitat Chromii Nemeaque, facinoribus victorialibus lauda- 
torium componere carmen. — Initia autem jacta sunt a diis, ^^t. 1. 
illiusque viri divinis virtutibus. Est nimirum in victoria 
omnis glorie fastigium, magnorumque certaminum Musa 
meminisse amat. Excita nunc decus aliquod (hymnum) 
insule, quam Olympi rex Jupiter dedit Proserpina ; annuit- 

que ei cessarie, ut — ipsa Siciliam divitem gubernaret emi- Ep. 2i. 
nentem fertilis soli opulentis civitatem fastigiis. Preebuit 
quoque Saturnius ei belli amantem ferrei populum equestrem, 
frequenter etiam Olympicarum foliis olearum aureis ornatum. 
Multa attigi ex ipsa re, non perperam jaculatus. — Adsto € 2. 
autem ad aulicas fores viri hospitalis praeclara (victoriam * 

ejus) canens: ubi mihi (tanquam ejus hospiti) placitum 
epulum adornatum est; crebro enim peregrinorum non ex- 
pertes edes ejus sunt. Habet vero vir bonus hoc, ut ob- 
trectantibus aquam fumo (incendio) ferat contrariam; Artes 
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quidem aliorum alie. Oportet autem recta via ambulantem 
anniti pro natura. — Juvat enim certamina robur, consilia 
mens: ut prospiciat eventum quis, ingenitum est, quibus 
quidem obtingit illud. Tua autem, o. Agesidami fili, in 
indole horumque et illorum usus sunt (tibi natura utrumque 
adest). Non amo magnas domi divitias absconditas habere ; 
sed presentibus et bene frui, et bene audire, amicis benefa- 
ciendo. In hoc enim conveniunt vota magna suscipientium 
virorum. — Ego vero in Hercule moror libenter, in summis 
(ejus) virtutum fastigiis, antiquam exordiens fabulam : quo- 
modo, postquam ex visceribus matris serenam illico in lucem 
filius Jovis, partum evadens, gemello cum fratre prodiit, — 
ille quidem tum, non latens aurithronam Junonem, croceas 
fascias ingressus est; sed deorum regina irritata animo im- 
misit dracones protinus ; qui quidem apertis portis in thalami 
penetrale amplum irrepserunt, puerulis avidas malas cireum- 
plicare cupientes. Ille autem erectum extendit caput fecit- 
que periculum primum pugna — duabus effugium-non-dan- 
tibus manibus suis geminos corripiens cervicibus serpentes. 
Strangulatis vero tempus animas efflavit e membris infandis. 
Intolerabile vero sane jaculum (terror) percussit mulieres, 
quotquot Alcmenz ministrabant puerpere. Etenim ipsa 
pedibus nuda prosiliens e strato, simul (cum aliis) propulsa- 
vit injuriam bestiarum. — Confestim autem Cadmeorum 
proceres zreis cum armis accurrerunt crebri. Manu quoque 
Amphitruo vagina nudum vibrans ensem venit, acütis dolo- 
ribus percussus. Nam domesticum (domestica calamitas) 
percellit omnes pariter, statim vero doloris-expers cor in lucto 
alieno. — Stetit vero in stuporem gravem jucundumque 
conjectus. Videbat enim excellentem animum fortitudi- 
nemque filii, et in contrarl'um versam ei Immortales nunti- 
antium narrationem effecerant. Vicinum evocavit Jovis al- 
tissimi prophetam eximium, veridicum Tiresiam, qui ei ex- 
posuit et omni turbze, quibuscum conflictaturus esset casibus, 
— quot in terra interfecturus, quotque in mari bestias im- 
manes, quemque etiam hominum cum iniqua insolentia in- 
cedentem; diram ei dixit eum illaturum mortem. Atque 
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' 
etiam, quando diiin campo Phlegre cum Gigantibus pugna 
certaturi essent, telorum ictibus illius, conspicuam pulvere 
commixtum iri comam (eorum) — dixit, ipsum vero in pace Epod, 4. 
per omne tempus fruiturum perpetua tranquillitate, laborum 109. 
magnorum premium consecutum eximium beatis in domi- 
bus, accepta florente Hebe uxore et, nuptiis celebratis, apud 
Jovem Saturnium augustam probaturum domum. 


NEM. Il. 
TIMODEMO ATHENIENSI, 


PANCRATIAST'E. 


U xps quidem etiam Homeridz contexta carmina ut plu- Oz doas 
rimum poete auspicantur, procemio a Jove ducto, (inde) !- 
etiam hic vir initium ex sacris certaminibus victoriarum 

petiit primum, Nemezi in multum-decantato Jovis luco. — 
Oportet vero etiam, paterna siquidem in semita eum recta- 9g, s, 
ducens s& vum magnis dedit ornamentum Athenis, frequenter ?. 
Isthmicorum sollennium decerpere pulcerrimum florem, in 
Pythiisque vincere, Timonoi filium. Est quoque consenta- 
taneum, — montanis a Pleiadibus non procul Orionem in- o4, s, 
cedere (ἢ. e. victorie Nemes:e succedere Isthmicam et !7. 
Pythicam). Atqui Salamis educare virum bellicosum apta. 
Apud Trojam Hector Ajacem expertus est (pugna) : te vero 

o Timodeme, fortitudo pancratii laboriosa celebrem-facit. — 
Acharne autem antiquitus fortium,virorum altrices. Quo- og 4, 
ties vero in certaminibus Timodemidz prestantissimirecen- ** 
sentur! Prope altum quidem Parnassum quatuor ex certa- 
minibus victorias reportarunt ; at a Corinthiis (Corinthiorum 
judicio) — in fortis Pelopis recessibus octo jam coronas con- og. s. 
sequuti sunt; septem autem Nemezs; domi vero parta in 39: 
Jovis certamine numero majora. Quem (Jovem), o cives, 
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celebrate Timodemi in glorioso reditu, suavisonaque auspica- 
mini voce. 


NEM. Ill. 
ARISTOCLID/E /EGINE T E, 


PANCRATIAST/E. 


Ὁ vzwERANDA Muss, mater nostra, supplex oro, ad hospi- 
talem hoc sacro Nemeso venias Doricam insulam ZEginam. 
Aquam enim exspectant apud Asopiam (te) mellisonorum 
artifices hymnorum juvenes, tug vocis cupidi. Desiderat 
autem res alia aliud ; certaminum vero victoria maxime can- 
tum amat coronarum virtutumque aptissimum comitem. — 
Cujus copiam deprome ex ingenio meo, ordireque cceli multi- 
nubis regi, (tu) filia (ejus), acceptum hymnum; ego vero 
ipsum cantui eorum lyreque tradam. — Gratum vero habebit 
laborem (hunc hymnum meum) insulz decus (JEgina ;) Myr- 
midones ubi prisci habitarunt: quorum antiquitus-celebrem 
gentem non dedecoribus Aristoclides pro sua contaminavit 
parte, fractus in — pancratii coetu. Laboriosarum autem 
plagarum levamen salubre in fertili Nemea pulcra victoria 
affert, Cum veroidem formosus, forms consentanea patrans, 
ad virtutem supremam evectus sit filius Aristophanis: non 
ei jam ulterius invium mare, columnas ultra Herculis, traji- 
cere facile est: — Heros deus quas posuit navigationis ex- 
trem: testes inclitas; bostquam domuit belluas in pelago 
ingentes, proprioque consilio scrutatus est paludum fluenta, 
quousque reditus terminus patet, processit, terramque notam 
fecit, Anime, quodnam ad peregrinum promontorium meam 
navigationem deflectis? 7Eaco te jubeo generique ejus Mu- 
sam afferre. Adest vero carmini zquitatis flos (zequitas) : 
(quod jubet) bonos laudare; — Neque alienarum laudum 
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studium quemquam adferre fas est. Domestica quere. 
Commodum autem decus accepisti (habes) ad. dulce aliquid 
canendum. Nam antiquis (antiquitus jam) virtutibus gavi- 
sus est Peleus rex, eximjam hastam quum resecuisset ; qui 
et lolcum expugnavit solus sine exercitu, et marina Thetide 
potitus est magno cum labore. "Laomedontem autem prze- 
potens Telamon, Iolao latus tegens, prostravit; — et quon- pis * 
dam zreo-arcu-insignium Amazonum ad exercitum secutus 
ést eum, neque ipsi unquam timor virorum-domitor exstinxit 


. fortitudinem animi,  Copgenita autem quisque virtute mul- 


fum excellit; qui vero e disciplina accepit, obscurus vir, 
alias alia spirans (moliens), nunquam firmo incedit pede, et 
sexcenta preeclara facinora imbecilli mente degustat (affectat), 

— Flavus autem Achilles partim quamdiu mansit Philyrze Sir. 8. 
in edibus, puer adhuc, ludebat (ludendo tractabat) magnas ca 
res, manibus crebro brevi-ferro- munitum jaculum vibrans; 
ventisque par; pugna leonibus feris moliebatur czedem, apros- 

que conficiebat; corporaque ad Saturnium Centaurum pal- 
pitantia portabat, sexennis primum; (partim) vero toto 
deinceps tempore eum obstupescebat Dianaque et animosa 
Minerva — interficientem cervos sine canibus dolosisque ^s * 
septis. Pedibusenim valebat. Narrationem vero hanc teneo 
priscam.. Prudens Chiron educavit saxeo Jasonem in tecto, 

et postea ibi /Esculapium, quem medicamentorum docuit 
molli manu applicandorum rationem.  Despondit postea 
(Peleo) brachiis-venustam Nerei filiam, sobolemque ejus 
prestantissimam (Achillem) educavit, convenientibus pra- 
ceptis totum ejus animum imbuens: —- ut marinis vento- p 
rum impulsibus deductus ad Trojam hastifremum tumultum 
Lyciorumque sustineret et Phrygum Dardaniorumque, et 
cum hastigeris congressus /Ethiopibus manus przcordiis 
infigeret, ut ne illorum rex, Heleni patruelis, animosus 
Memnon domum iterum rediret. — Inde procul effulgens Suv. 4 
exstitit lumen /Eacidarum, o Jupiter. Tuus enim sanguis !!* 
sunt). Tuum vero etiam certamen. (est), quod hymnus 
(hic) attigit voce juvenum, domesticam victoriam celebrans. 
Cantus vero victorem Aristoclidem ornat; qui hancce insu- 

κ 
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lam celebri admovit fam:e preclarisque poétarum curis. 
sacrum Pythii "l'hearium. Experiundo vero iP Sh ina 
(quo in certaminum genere) quisque excellentior fuerit : 
Ant. * inter pueros juvenculos puer, inter viros vir; tertia inter 
193. provectiores pars (stas) est, qualem quodlibet * assequimur 
mortale genus (nos hominum quisque). Suas vero etiam 
quarto loco virtutes affert senectus, prudenterque tractare 
jubet id quod in manibus est. A quibus non abest (Aristo- 
clides). Salve amice. Ego hocée tibi mitto mixtum mel 
candido cum lacte, admixtusque ros temperat potum canta- 
Epod. 4. bilem àd /Eolicos,flatus tibiarum, — sero licet. Est autem - 
dox: aquila velox inter volucres, quae corripit statim e longinquo 
insequuta cruentam priedam pedibus. Clamosi contra gra- 
culi humilia depascunt. Tibi quidem, pulcrithrona Clio 
volente, victoris animi (virtutis) causa a Nemea Epidauroque 
Megarisque affulget decus. 


NEM. IV. 
TIMASARCHO /EGINET/E, 
LUCTATORI. 


si. 1. Ü PrIMUS laetitia laborum finitorum medicus (medela, recre- 
atio) ; et sapientes Musarum filite Οὐδ blandiorem reddunt 

eam aggressee (eos canere). Neque calida aqua tantum mol- 

lia facit membra, quantum laus cithare comes. Carmen 

factis diutarnius vivit, qiod Charitibus (Musis) propitiis 

Ant. 14. lingua e mente protulerit alta. — Quale mihi consecrare Sa- 
turnioque Jovi et Nemezs Timasarchique lucte hymni pro- 
cemium (utinam) contingat! Accipiat autem (benevole) 
ZEacidarum bene-munita sedes, justitiae hospitibus-opitulan- 

tis commune lumen (decus). Si vero adhuc vegeto Timocri- 


* Jung. ἵκαστον yávir. At v. Not. é 
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füs sole tuus pater foveretur: varie (variatis sonis) citha« 

ram pulsans, sepe, ad hoc carmen conversus, hymnum 
eantaturus fuisset victorialem —  Cleonzmo ex certamine Ep. ?7. 
monile (seriem) coronarum deducentem insignium et splen- 

didis ab Athenis Thebisque septiportibus; quandoquidem 
Amphitruonis celebrem apud tumulum Cadmei illum haud 
inviti floribus coronarunt propter Zginam. Ad amicos enim 
amicus profectus in hospitalem urbem descendit, Herculis 
beatam ad aulam, — cum quo olim Trojam robustus Tela- Str. 2. 
mon vastavit et Meropes et magnum bellatorem horrendum e 
Alcyonea; non tamen priusquam quadrigas duodecim he- 
roesque insistentes equorum-domitores bis totidem saxo (is) 
peremerat. Inexpertus-belli esse videatur, rem hanc qui non 
assequatur animo: siquidem patrantem pati etiam aliquid 
convenit. — Prolixa autem eloqui prohibet me lex horeque ἘΝ 4. 
properantes: cupiditate tamen. trahor animo, in novilunio ''' 
(sollenni) attingere (ista). Verumtamen, etsi medium te te- 
netaltum maris zquor (mens), resiste insidiis. Multum 
videbimur adversariis superiores in luce incedere; invideau- - 

tem alius quis intuens, consilium inane in tenebris volvit 
—irrite-in-terram-cadens. Mihi vero quam virtutem dedit Epod. 2. 
Fortuna regina, bene seio tempus insequens esse, quoad per E 
fatum licebit, servaturum. Contexe, o dulcis, etiam hoc sta- 

tim, cithara, Lydiam ad harmoniam carmen gratum CEno- 
naque et Cypro, ubi Teucer regnat Telamoniades; sed 

Ajax Salaminem tenet patriam ; -- inque mari Euxino splen- si. 3, 
didam Achilles insulam ; Thetisque dominatur Phthize, Neo- ??. 
ptolemusque in Epiro late protenta, boves-pascentes ubi 
montes eximii positi sunt, a Dodona incipientes, ad mare 
Ionium. Pelii autem ad radices, in-servitutem-redactam 
Iolcum hostili manu aggressus Peleus tradidit Hzemonibus, 
—hHippolyte, Acasti uxoris, dolosis artibus illaqueatus. "e 3. 
Dzdali autem gladio machinatus est ei mortem per insidias: 
Peliz filius (Acastus) : depulit tamen: et a Jove coostitu- 

tum fatum ad eventum perduxit Chiron. Ignem vero ille 
omnia-vincentem, ferociumque leonum ungues acutissimos, 
aciemque horrendorum cum sustinuisset dentium, — duxit 45 


Str. 4. 
118. 


^ 
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uxorem altithrenarum unam Nereidum ; viditque rotundam 
sedem, cui coeli reges marisque insidentes dona opesque ex- 
hibuerunt ad posteritatem ipsi (duratüras). Ultra Gades, 
occasum versus procedi nequit. Converte rursus Europam 
ad terram armamenta navis: difficile enim mihi est. laudes 
ZEacidarum omnes percurrere. — Theandridis autem mem- 
bra-roborantium certaminum Olympiz, in Isthmo, Nemez- 
que prieco promtus venire susceperam, ubi (laborem) experti 
domum inclitos-fructus-ferentibus non redierunt sine coronis. 
Tribum illam audimus, Timasarche, tuam victorialium carmi- 
num antistitem esse. Si verosane avunculo etiam Callicli 


Ant. 4 jubes me — columnam ponere Pario marmore candidiorem : 


151. 


Ep. 4. 
144. 


aurum (enim) excoctum fulgore splendet summo, hymnus- 
que prxclare gestarum rerum regibus sorte-&equalem facit 
virum : ille circa Acherontem habitans meam linguam ha- 
beto vocalem, (ibi,)tridentem-quatientis ubi in certamine 
gravistrepi (Neptuni) floruit Corinthiaco apio. — Quem 
Euphanes lubens senex avus tuus cecinit, o juvenis. Aliis 
sequales suntalii. Qua vero in re quis ipsesuccessum habue- 
rit, eam videtur quisque potissimum celebrare posse. Quan- 
topere (aliquis) laudans Melesiam contentionem (aliis) ex- 
citet, verba texens! invictus in certamine * superat; mol- 
lia quidem meditans bonis, asper vero, inimicis animadver- 
sor. ͵ 


* iy πόνῳ, v. Not. 
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NEM. V. 


PYTHE/E /EGINET.;E, 


FILIO LAMPONIS. 


PANCRATIAST E. 


Nox statuarius sum, ut non-loco-moventia-se fabricer si- str. 1. 
mulacra in eadem basi permanentia. Sed omni navi onera- 

ria et cymba (magna et parva) proficiscere ab Z7Egina, (o 
carmen) nuntians, quod Lamponis filius Pytheas robustus 
victor reportarit in Nemeis pancratii coronam. Nondum ge- 

na ei protulit tenerum, matrem fructus, florem * ; — ex Sa- Aut. 12. 
turno tamen Joveque heroes bellicosos prognatos et ab aureis 
Nereidibus, /Eacidas, decoravit, metropolinque, amantem 
hospitum terram ; quze olim ut et viris valeret et navibus 
inclita fieret, supplicarunt, ad aram patris Hellenii stantes, 
tetenderuntque ad zthera manus simul, Endeidis celebres 
filii, (Telamon et Peleus) et robus Phoci regis, (Phocus) — 
dem filius, quem Psamathea peperit in littore maris. Vereor 
rem magnam eloqui, justeque non perpetratam : quomodo 
scilicet reliquerint celebrem insulam, et quis viros fortes 
deus ultus abegerit. Subsistam. Non enim utile est, faciem 
ostendere omnem veritatem (etsi) certam ; et tacere sepe 
est sapientissimum inter homines cogitatu. — Si vero opes sir. e, 
aut manuum robur aut ferreum laudare bellum visum fuerit, 9*- 


Ep. 25. 


* ὀπώραν nccipio pro ὥραν, ut. Isthm. ii. 8. (K.) Scilicet non per se ; sed 
Jen est juventas ; quatenus ea justa etas est lanugiuis emittendz οἱ puberta- 
is, εἰνάνϑης, illa quoque est ὀπώρα. 
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Ant. 2, 


Epod. 2, 
56. 


Str. 8, 
67. 


Ant 3, 
78. 


Ep. 3. 
89. 


etsi longos mihi inde saltus fodiat aliquis, tamen habeo ge- 
nuum agilem impetum. Etiam trans mare volant aquile. 
Propitius vero etiam illis cecinit in Pelio monte Musarum 
pulcerrimus chorus, interque medias citharam Apollo septi- 
sonam aureq plectro pulsans precinebat omnis generis modos. 
— Ille vero primum quidem cecinerunt, a Jove exorsz, 
venerandam Thetin Peleumque; quomodoque ipsum tenera 
Cretheis Hippolyta dolo irretire voluerit, uxor Magnetum 
regem cum persuadendo induxisset maritum variis commen- 
tis: mendacem nimirum fictum concinnavit sermonem, 
quasi quidem conjugales tentasset ille in toro Acasti — 
amores. Sed contrarium erat. Sepe enim illum toto animo 
inique-hortata oraverat ; hujus vero iràm concitabant nefaria 
verba, rectaque recusavit feminam, hospitalis patris (Jovis) 
iram veritus. Bene vero observavit annuitque ipsi nimbifer 
ex ccelo Jupiter, immortalium rex, ut confestim marinarum 
colum-auream-gestantium aliquam Nereidum ei pararet con- 
jugem —affini (futuro) Neptuno persuadens; qui ab JEgis 
ad inclitam szepe proficiscitur Jsthmum Doricam : ubi eum 
hilares (juvenum) turm:e inter fistulae cantum deum excipi- 
unt, et robore membrorum certant audaci. Fortuna autem 
judicat congenita de factis omnibus. Τὰ itaque, o. Euthy- 
menes, dez Victori: in sinu recubans, in. /Eginze honorem 
varios consequutus es hymnos (victorias). — Atqui subse- 
quens te etiam nunc tuus ex-sorore-nepos decorat consan- 
guineam gentem Pytheas. -Nemea quidem opportuna fuit ip- 
si (auspicata ad. victoriam), mensisque patrius, quem amat 
Apollo; equales vero adventantes domique superavit Nisi- 
que ad convalle-cinctum tumulum. Gaudeo autem, quod 
preclaris factis concertat tota civitas. Scito: dulce utique 
laborum praemium Menandri per fortunam — reportasti, 
Oportet autem ab Athenis artificem athletis adesse. Si vero 
ad Themistium laudandum accedis, ne exhorrescas, Ede 
vocem, velaque extende ad jugum usque mali; pugilemque 
eum et pancratii dicito adeptum esse in Epidauro duplex 
vincendo decus, et ad vestibulum /Eaci flores virentes tulisse 


^ coronas, beneficio flavarum Charitum. 


- 
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NEM. VI. 
 ALCIMID/E /EGINET E, 


INTER PUEROS LUCTATORI. 


, 


ἔκυμ idemque hominum deorumque genus, ex unaque sir, 1. 


spiramus matre utrique: dirimit vero (utrumque) prorsus 
diversa vis, ita ut illud quidem nibil sit; sereum vero firma 
semper sedes manet coelum. Verum aliquo modo similes su- 
mus támen tum excelsa mente tum corpore immortalibus : 
tametsi nescientes, cum per noctem, tum interdiu quam- 
nam nos fatum jusserit currere ad metam. — Indicis autem 
certis Alcimidas et nunc exhibet cognationein conspicien- 
'dam similem frugiferis arvis, quee alternantia aliquando 
quidem victum hominibus annuum e campis dare, aliquan - 
do vero rursus quiescentia recipere solent, Rediit utique 
Nemez ex amabilibus certaminibus puer certator, qui, hanc 
consectans a-Jove-datam sortem, nunc apparuit non infaus- 
tus lucta venator — vestigiis Praxidamantis suum pedem 
infigens avi-paterni eodem-sanguine-orti. Ille enim, Olym- 
picus victor, in /Eacidarum honorem ramis primum ab Al- 
. pheo, et quinquies in Isthmo coronatus, Neme:e vero ter, 
sustulit oblivionem Soclidze, qui natu maximus Agesimachi 
filiorum fuit; — dum tres illi, qui quidem certamina experti 
fuerant, preemia-reportantes ad fastigium glorie pervenerunt. 


Per dei autem favorem aliam nullam domum 


insignem- 
fecit pugil 


atus plurium reportatricem coronarum in recessu 
Gracie universa, Spero me magna locutum collimaturum 
ad scopum, ita ab arcu ejaculantem. Recta ad hanc 
(Aleimidee domum) dirige, Musa, ventum secundum 
carminum laude-gravem *. Defunctis quidem viris, — 


* y, Notas, 


Ant. 14, 


Ep. 27. 


Str. 2. 
38. 


Ant. 2. 


51. 


Ep. 4. 
65. 


Str. 3. 


75. 


Ant. 5. 


Epod. 8. 
101. 
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poéte et scriptores praeclara ipsorum facinora jam extule- 
runt. Que quidem inter Bassda non sunt rara; antiqua 
gens, sua pra&bentes * encomia, Pieridum cultoribus qui 
possunt suppeditare multiplicem hymnum excelsa propter 
facinora. Etenim in preclara, manibus cestu illigatis, Py- 
thone vicit quondam ex hac familia sanguis (soboles) aure- 
um-sceptrum-gestantis Callias acceptus — stirpi Latonze; 
apud Castáliamque in Charitum sub vesperem choro refulsit : 
marisque pons invicti (Isthmus) in Amphictyonum tauricida 
trieteride honoravit (eum) Neptunio in delubro ; herbaque ip- 
sum aliquando leonis (Nemeis) victorem coronavit umbrosis 
Phliuntis sub antiquis montibus.—Lati undique eloquentibus 
sunt aditus ad insulam celebrem hanc exornandam ; quando- 
quidem ipsis ZEacidze dederunt eximiam (hanc) felicitatem 
virtutes edentes magnas. Volitat autem supraque terram et per 
mare procul nomen ipsorum ; etiam ad 7Ethiopes, Memnone 
non reverso, processit : quibus grave supervenit certamen, 
Achilles in terram descendens de curru,—illustris filium dum 
interfecit Aurore cuspide hastze furentis, Et hanc quidem an- 
tiquiores viam latam (laudum)invenerunt, quos sequor, et ipse 
huic (laudandi studio intentus. Qui vero circa carinam navis 
volvuntur fluctus, ii semper dicuntur cuique maxime perturba- 
reanimum. Sed voluntario ego dorso subiens geminum onus, 
przeco adveni quintum supra viginti hoc celebrans — decus 
e certaminibus, que vocant sacra; quod Alcimidas peperit 
inclito generi. Duo quidem Saturnii apud delubrum tibi, o 
puer, tibique, Timida, eripuit sors temeraria flores Olympici 
certaminis. Delphini vero velocitate in mari similem dixerim 
Melesiam manuumque et roboris aurigam (moderatorem). 


* γαυσφολεῖν non magis emphatica vox, quam vulgaris ἐσιχορηγιῖν. (K.) 
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NEM. VII. 


SOGENI /EGINET.F, 
INTER P ONRGE QUINQUERTIO VICTORI, 


O Lvciwa, assidens Parcis prudentibus, filia prepotentis, st. 1. 
audi, Junonis, genitrix liberorum. Absque te non lucem, 

non nigram contuiti noctem, tuam sororem sortiti fuissemus 
pulcrimembrem juventutem. Spiramus autem non omnes 

pari conditione: sed disjungit fati jugum alium alio. Tuo 

vero auspicio etiam filius Thearionis virtute judicatus nobi- 

lis cantator Sogenes inter quinquertiones. —- Nam urbem Aq, s, 
cantus-studiosam inhabitat hasta-strepentium /Eacidarum. 
Valde vero cupiunt experientem se certamine (experiundo 
certamina) animum exercere. Si vero quis in certando felix 
fuerit, mellitam materiem rivis Musarum praebet. Magne: 
enim virtutes caliginem multam habent, si hymnis careant ; 
factisque przclaris speculum (contingere) novimus unico 
modo, si Mnemosynes voluntate splendide-vittatae invenerit 
aliquis premia laborum inclitis carminum cantibus, — Sa- Ἐρ, ss, 
pientes vero (navium gubernatores) futurum perendinum 
ventum ante cognoscunt, neque lucro (lucri studio) negli- 
gunt. Dives pauperque mortis ad sepulcrum tendunt, Ego 

vero ampliorem arbitror famam Ulyssi quam pro calamitate sua 

per suaviloquum contigisse Homerum. — Quandoquidem Sv. E 
figmentis ejus sublimi (ingenii) facultate grave inest quid- ,** 
dam, sollertiaque occulte seducens fabulis. Coecum autem . 

cor habet multitudo hominum maxima. Nam si potuissent 


suam veritatem cognoscere, non sane armorum caussa iratus 
L 


Ant, 2, 
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fortis Ajax transfixisset per pectus levem ensem ; quem for- 
tissimum, Achille excepto, ad reducendam bello flavi Mene- 
lai conjugem velocibus in navibus miserunt recta-spirantis 
Zephyri aure — ad ΠῚ urbem. Enimvero communis venit 


4i. . . . : 
" fluctus Orci caditque'in non exspectantem pariter atque ex- 


spectantem. Gloria vero contingit mortuis bellatoribus iis, 
quorum famam dulcem fovet deus (Musa). Etenim ad mag- 
num umbilicum sinuosz terrz profectus in Pythiis campis 
jacet Neoptolemus, Priami urbem postquam evertit; de qua 


- et Danai laborarunt. llle vero renavigans a Scyro aberravit, 
Ep 9. Veneruntque in Ephyram erroribus acti. — 'Tum Molossiz 


Ant. 5. 
75. 


Ep. 8 
87, 


Str. 4, 
94, 


imperavit breve tempus ; etsi posteritas ejus semper retinuit 
hoc decus (regnum) ; ipse autem profectus est ad deum, 
opes advehens e 'Troja manubiarum : ubi propter carnes eum 
pugna congressum transfixit vir gladio. — Doluerunt valde 
Delphi hospitales. At quod in fatis erat, (ille) exsolvit ; 
oportebat enim quendam, in luco vetustissimo, /Eacidarum 
regum in posterum esse dei juxta bene-munitam idem, et, 
heroicis sacrificiorum pompis inspector ut esset, habitare, 
sanctum ad jus observandum*. Tria verba suíficiant. Non 
mendax ille testis rebus sacris praeest. Tuorum, o /Egina, 
Jovisque nepotum audax satis animus hic mihi est dicere 
— illustribus virtutibus proprium carmen domesticis T. At 
enim modus in omni re dulcis ; fastidiumque creat et mel et 
suaves flores Venerei. Indole vero naturali singuli differimus 
in vita, sortiti alius heec, alia alii; at ut unus felicitatem 
omnem reportatam consequatur, fieri non potest; neque 
possum dicere, cuinam hune Parca bonorum finem stabilem 
priebuerit, Tibi vero, o T'heario, consentaneam opportunita- 


*tem felicitatis — (illa) tribuit, resque preeclaras audacter 


suscipientem prudentia non deficit mentis. Hospes sum, te- 
nebricosam summovens invidiam ; aque velut rivos, in ami- 
cum ducens decus vérum, laudabo. Commerita vero viris 
'bonis merces hzc. — Prope autem si adsit Achzeus aliquis, 


* At v, Not. T v. Not. ut et ad 94. 3qq. 
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non mihi succensebit ille Ionium ultra mare habitans. Et 
amicitia hospitali fretus sum et inter populares vultu tueor 
sereno, non insolens, violenta omnia removens. Modo pos- 
terum/lgtum adveniat tempus! Qui autem novit (me), di- 

cat an accedam ad carmen (ad poeticen), maledicum sermo- 

nem ut proferam. O Euxenidarum tribuorte Sogenes! ju- 

TO (vel sacramento enim contendo) me non, terminum trans- 
gressum, jaculum tanquam sere-cuspidatum, vibrasse — ce- AS 
lerem linguam; qui (tu) eduxisti e luctationibus (e lucta) 
cervicem et robur sudore-non-adspersum, ardentem prius- 
quam in solem membra inciderent (solis eestum sentirent). 
Si labor (tamen) fuit, delectatio major succedit. Sine me, 
victori in décus (ad ornandum victorem) si qua alta voce in- 
sonui. Non difficilis sum ad persolvendum (laudes, que 
debentur viris meritis). Nectere coronas (frondeas) leve 
est. Exspecta. Musa tibi nectit aurum candidumque ebur 
una suavemque florem sub marino decerptum rore (cora- 
lium). — In Jovis vero mentionem prolapsus propter Ne- Ep. 4. 
meam, celebrem hymnorum sohum move (o anime) placide. ^ ^ 
Regem enim deorum decet solo in hocce (Nemes) celebrare 
divina voce. Aiunt enim ipsum (Jovem) a-matre-excepto 
semine genuisse /Eacum, — me:e (immo, vestrae) quidem Str 5. 
gubernatorem illustris patriz, tuumque, o Hercules, benevo- 159: 
lum hospitem fratremque. Si vero utilitatem capit ex homine 
homo: quid dicamus vicinum, animo intento amantem, 

esse vicino? felicitas haec omnibus praeferenda. Si vero id 
ipsum etiam deus przestat, tecum utique (in tua vicinia) de- 

bet, o Gigantes qui domuisti, faustis auspiciis habitare So- 
genes, pium erga patrem fovens animum, majorum vico 
opulento, przclaro : — Nam, quadrijugis velut curruum in Ant. 5. 
jugis, inter delubra! domum habet tua, utravis procedens m 
manu. Τὰ vero decet, o Heros, Junonem maritumque ex- 

orare Puellamque cesiam; potest autem dare mortalibus 
remedium difficultatum inextricabilium subinde. Utinam ita- 

que stabilem juventuti lzeteeque senectuti intertextam vitge 
felicitatem ipsis (patri et filio) concedas, filiorumque filii 


teneant semper — honorem, quo nunc fruuntur, et pr&- Epod. δ, 
* 149. 


Str. 1. 


Ant, 10. 


Ep. 19. 


Sir. 9, 
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stantiorem inposterum. Meum vero nunquam sustinebit 
cor impiis Neoptolemum lacerare verbis. Hec tamen ter- 
que quaterque revolvere, inopia est; pueris velut blatero 
(parens itidem repetit) : Jovis Corinthus. 


NEM. VIII. 
DINIJE FILIO ME GE, 


EK GINE T 4, 


STADII CURSORI. e 


J.uvkNrA veneranda, przeco Veneris dulcium amorum, qua 
virgineis juvenumque insidens palpebris alium quidem blan- 
dis (fati) manibus gestas, alium vero aliis (ἢ. duris). Ju- 
cundum autem est, ab opportunitate (aspirante rebus nostris 
fortuna) non aberrantem in re qualibet, felicibus amoribus 
potiri posse. — Quales etiam Jovis ZEgincque lectumcir- 
cumvolitarunt Cypria donorum custodes: eflloruitque filius 
(ZEacus), CEnons rex, manu et consiliis przstantissimus. 
Siepe eum multi optaverunt videre. Sponte enim heroum 
flores circumhabitantium ultro volebant illius parere majes- 
tati: — cum qui asperis Athenis gubernabant populum; 
tum Spartanorum Pelopidae. Ego vero supplex /Eaci ve- 
neranda genua, cum urbe pro cara, tum civibus pro hisce, 
attingo, afferens Lydiam mitram sonore variatam, Dinie 
duplicium stadiorum et patris Megzee Nemecum ornamen- 
tum. Cum deo namque plantata felicitas hominibus dura- 
bilior est; — qui (deus) olim etiam Cinyram auxit divitiis 
marina in Cypro. — Consisto, (etsi) sane pedibus velocibus, et 
respirans, antequam aliquid adjiciam. Nam multa multis 
dicta sunt. Nova vero inventa tradere examini exploranda 
omnino periculosum est : obsonium (oblectamentum) dicta 
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invidis. Attingit vero (invidia) semper bonos, cum deterio- 
ribus autem non contendit. — Eadem et Telamonis perdi- 
dit filium, ense induens (eum). Utique animo strenuum, 
si facundia careat, oblivio obscuritas, ut inferior judicetur) 
opprimit tristi in certamine; maximum vero callide-ornatis 
mendaciis premium propositum est. Clanculariis enim 
suffragiis Ulyssi Danai gratificati sunt ; aureis vero Ajax de- 
fraudatus armis cum csede luctatus est. — Utique tamen 
dissimilia hostibus in calido corpore vulnera inflixerant mili- 
tantes defensante-homines hasta, partim circa Achillem re- 
cens interfectum, partim aliorum laborum perniciosissimis 
diebus. Sed infesta nimirum orationis versutia erat etiam 
olim, blandorum verborum comes, doli-meditatrix, malefi- 
cum opprobrium ; quz quidem, quod splendidum est, depri- 
hit, obscurorum autem gloriam extollit putridam. — Sint 
nunquam mihi tales mores, o Jupiter pater! Sed viissimpli- 
cibus vitz utinam insistam, defunctus ne liberis famam male 
audientem relinquam. Aurum optant, campumque alii im- 
mensum. Ego vero civibus utinam probatus etiam terra 
membra operiam, laudans laudanda, vituperium vero adsper- 
gens iis quie improba sunt. — Crescere autem solent virtu- 
tes (laudes), viridi rore velut arbor surgit, per doctos (poetas) 
bonosque viros exaltatz δά liquidum «&therem. — Usus vero 
varius est amicorum ; in victoriis quidem maxime: quserit- 
que etiam oblectatio, (e successu) ante oculos aliorum poni 
ejus fidem. Tuam vero, o Mega, animam rursus ab inferis 
reducere — non quidem possum; vanamque spem ad exi- 
tum perducere velle,stolidum. Sed tribui tue possum Cha- 
riadisque ingentem statuere lapidem Museum, ob pedum 
victorias illustres bis sane duas. Gaudeo autem convenien- 
tes facto emittere laudes, — Carminibus vero doloris-expertem 
multi etiam laborem fecere. Erat enim laudatorius hymnus 
jam olim, etiam antequam fieret Adrasti Cadmeorumque 
bellum. 


Ant. 2, 
59. 


Ep. 4. 
48. 


Str. 3. 
59. 
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Ep. 3. 
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NEM. ΙΧ. 
CHROMIO /ETN EO, 


CURRU. 


pe PowraM cum cantu ducemus ab Apolline e Sicyone pro-. 
** 1. fecti, o Musee, recens-conditam in /Etnam, ubi apertze hos- 
pitibus ad ingressum patent porte, beatam in Chromii do- 
mum. At carminum dulcem hymnum texite. Equis-vin- 
cente enim curru adscenso, matri (Latone) et geminis: 
liberis ejus cantum denuntiat, Pythonis excelse consortibus 
Dno4. φ. inspectoribus. — Est vero quoddam dictum hominum : rem 
13 preclare gestam non humi silentio tegendam. Divinus au- 
tem carminis laudatorii cantus consentaneus. Age vero, 
sonoram citharam, age, tibiam faciamus sonare in ipsum 
equestrium apicem certaminum, quze Phoebo instituit Adras- 
tus ad Asopi fluenta. Quorum ego mentione facta exornabo 
Duod. 3. inclitis heroem honoribus: — Qui tunc quidem regnans ibi, 
?*« novisque festis et de robore virorum certaminibus curribusque 
politis illustrem-reddidit decorans urbem.  Fugiebat enim 
Amphiaraumque audacem-consilio, et gravem seditionem pa- 
terne domus Argosque. Principes vero non amplius erant Ta- 
lai filii, oppressi seditione. Enimvero prestantior (mente) se- 
D»od, 4, dat litem priorem vir; — mariti-domitricemque Eriphylen, 
9. ceu fidele foederis pignus, dantes Oiclidee(Amphiarao)uxorem, 
flavicomorum Danaorum facti sunt maximi. Et quondam 
septiportes Thebas deduxerunt virorum exercitum, non faustis 
auspiciis ; neque Saturnius, fulmine vibrato, e domo furioso- 
impetu-concitatos (eos) proficisci jussit, sed abstinere a pro- 
Duca, 5. fectione. — Manifestam vero utique ad cladem properabat 
49. exercitus venire, cereis cum armis equestrique apparatu. 15- 
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meni vero ad ripas, dulci reditu inhibito, albicantem corpo- 
ribus. pinguefecerunt fumum. Septem enim devorarunt 
pyre juvenes viros; Amphiarao autem diffidit fulmine vio- 
lento Jupiter latam terram, absconditque eum cum equis, 


— hasta Periclymeni antequam tergo percussus forti animo Duod. 6. 


pudefieret, Nam in divinitus-immissis terroribus fugiunt 
etiam filii deorum. Si fieri potest, o Saturnie, animosam 
hanc Phoenicia-classe-advectarum hastarum de morte et vita 
dimicationem precibus-amoveo quam longissime ; felicitatem 
vero legibus-sapienter-constitutam, rogo te, filiis diu ZEtne- 
orum prebeas, — o Jupiter pater, decoribusque civilibus 
admoveas populum (h. ea ei impertias). Sunt utique in eo 
equorum studiosi, divitiisque animos habentes superiores vi- 
ri. Incredibile dixi. Verecundia enim (honestarum rerum 
studium) latenter lucri cupiditate vincitur (plerumque, in 
iis), que gloriam afferunt. Chromio autem si armiger ad- 
stitisses in pedestribus pugnis, equorumque naviumque prz- 
lis: cognovisses in discrimine acutz& pugna, — quod in 
bello illa dea (Verecundia) incitabat ejus animum bellicosum, 
ut propulsaret exitium Martis. Pauci vero, ad ceedis pree- 
'sentis nubem manibus animoque in hostium ordines conver- 
tendam, consiliis valent. Dicitur sane Hectori quidem decus 
floruisse Scamandri fluenta prope; alte-preecipites vero circa 
ripas Helori, — quo loco Arez Trajectum homines appellant, 
. fulget filio hoc Agesidami lumen in etate prima. — Alia au- 
tem alio tempore, multa quidem in pulverulenta terra, alia 
vero vicino mari (gesta), commemorabo. Ex laboribus au- 


tem, qui in juventute suscepti fuerint cumque justitia, exis- 


tit senectuti vita placida, — Sciat, sortitum se a diis admiran- 
dam felicitatem, — Si enim cum opibus multis gloriosum 
nactus fuerit (aliquis) decus, non licet ulterius mortali am- 
plius fastigium aliud attingere pedibus. Hilaritatem autem 
amat convivium, recenterque florens augetur (illustrior red- 
ditur) victoria molli cantu. — Audax vero apud craterem vox 
est. Misceat aliquls eum, dulcem hymni vatem, — argen- 
teisque distribuat phialis potentem vitis filium, quas quondam 
quadrige partas Chromio miserunt benc-textis cum Latoidze 
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coronis ex sacra Sicyone. Jupiter pater, precor, ut hoc 
victoris decus celebraverim eum Charitibus, supraque multos 
(alios) honoraverim carminibus victoriam, jaculans proxime 
ad scopum Musarum ! 


NEM. X. 
THI/EO, FILIO ULL, 


LUCTATORI. 


Str. 1. [) aar. urbem, pulcrisque-soliis-insidentium quinquaginta 
filiarum, o Charites, Argos, Junonis domicilium dea dignum, 
canite. Refulget enim decoribus (victoriis) infinitis facinora 
propter animosa. Longa (sunt relatu) Persei circa Medu- 
sam Gorgonem (facinora) ; multa vero in /Egypto condita 
fuerunt oppida Epaphi manibus. Neque Hypermnestra pecca- 

Ant. 44. Vit, (a recto deflexit)sola in vagina retinens gladium ; — Diome- 
dem autem immortalem flava quondam dea c:esia fecit deum ; 
"Terra vero ad "Thebas excepit, percussa Jovis telis, vatem 
Oicliden, (Amphiaraum) belli nubem. Etiam feminis pul- 
cricomis excellit (Argos). Jupiter olim dum ad Alcmenam 
Danaenque venit, hanc confirmavit-famam ; patrique (idem) 
Adrasti Lynceoque mentis fructus (sapientiam) largitus est 
EP- ?*- recta cum justitia, — fovitque virtutem Amphitruonis ; ipse 
vero, beatissimus (Jupiter), venit in illius affinitatem. Dum 
enim (ille, Amphitruo) zreis armis Teleboas ciedebat, ei facie 
assimulatus Immortalium rex aulam intravit semen intrepi- 
dum afferens Herculis: cujus in coelo uxor Hebe pronubam 

E apud matrem (Junonem) incedit pulcerrima dearum.—Arc- 

35. tum mihi os est ad omnia recensenda, quotcunque Argiva 
terra sortita est decora. Est vero etiam, fastidio hominum 
occurrere, difficile. Sed tamen (anime mi) chordis-bene-so- 
noram excita lyram, et luctarum suscipe curam. Certamen 
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utique s&eneum excitat populum ad sacrificium Junonis pre- 
miorumque judicium; Ulie filius ubi victor bis, Thisus; 


facilium cepit oblivionem laborum. — Obtinuit vero etiam. 9 3. 


in Grecorum conventu Delphis, bonaque:fortuna cum adve-. * 


nisset, et in Isthmo et Neme:e coronam; Musisque negotium 


prebuit (carmine) arandi; ter quidem.in maris portis (Isth -: 


rho) victor, ter vero etiam sacris in campis Adrasteze ditionis. 
Jupiter pater, que utique desiderat animo, reticet. ejus. os. 
Omnis vero eventus penes te est eorum, que aguntur. ' Ne- 


que (ille) segni corde; (immo vero) affereris audaciam, expe- . 
tit beneffeium, :— Nota cano deoque ipsi, et; quisquis cer-. 


tat. de supremorum: priemiorum fastigiis. Summum vero 
Pisa tenet. certamen ab Hercule institutum. . Sane suaves 
quidem per intervalla in sacris Atheniensium (Panathenaicis) 
ipsum voces bis decantarunt, (in) terraque igni cocta (hydria 
figlina) fructus olez: (oleum sacrum pro premio datum) re- 
portatus est ad Junonis fortem populum (Argos) in vasorum 
receptaculis (theca snea) variegatis.'.—  Obtingit vero, o 
Thise, majorum maternorum (per) illustrem:gentem vestro- 
rum, victoriarum gloria Charitum Tyndaridarumque beneficio 
frequens. Vellem equidem, si essem Thrasycli Antizsque 
coghatus, Argis non occultare lumen: oculorum. Victoriis 
enim quot equorum-altrix urbs Preeti floruit! Corinthique 
in récessibus et a Cleonzis (Neme:e) :quater ; — e Sicyone 
vero argento-donati cum vinariis phialis ingressi sunt (Argos), 
eque Pellene, induti tergo mollibus tramis (lena). At ses 
infinitum (priemia ex zere) non possum recensere: longioris 
enim otii esset, enumerare : quód quidem Clitorium et T'egea 
et -Achivorum excelsa urbes et Lyceeum juxta. Jovis (aram) 
posuit, ubi cursu:pedum manuumque vicisset (quis) robore. 
—- Quum. Castor autem venerit hospes. ad Pamphaen *, et 
frater. Pollux: non mirum est illis (illi stirpi Thizei) ingeni- 
tum esse, ut sint athletae boni : siquidem spatiosz preesides 
Sparte ' (Dioscuri) - certaminum sortem cum. Mercurio et 
Hercule gubernant florentem ; valde quidem virorum bono- 
Tum curam gerentes; et sane sunt deorurn genus fidem scr- 
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Str. 4. vans.— Alternantes enim per vices, dieri unum apud patrem 


103. 


Ant. 4, 
114. 


Ep. 4. 
125. 


Str. 5. 
137. 


Ant. 5, 
, 148. 


carum Jovem degunt, alterum vero sub latebris terre, in 
convallibus T'herapne, sorte utentes simili. Siquidem hanc, 
quam omnino deus esse habitareque in ccelo, elegit vitam 
interfecto Pollux Castore in bello. Hunc enim Idas propter 
boves admodum iratus vulneravit serez haste cuspide. — 
(Namque) a Taygeto e-longinquo- conspicatus vidit Lynceus 
(Idze frater quercus in trunco sedentem (Castorem). Illius 
enim hominum omnino fuit acutissimus visus. Velocibus 
autem pedibus statim accesserunt et atrox facinus patrarunt 
celeriter, passi vero etiam sunt grave malum manu Jovis, 
Apharetide (Idas et Lynceus). Illico enim advenit Ledse 
filius (Pollux) insequens. Illi vero contra steterunt, sepul- 
erum prope paternum ; — unde correptam statuam Pluto- 
nis, politum saxum, projecerunt in pectus Pollucis; nec ta- 
men eum attriverunt neque represserunt: sed irruens (ille) 
jaculo veloci adegit Lyncei in latera ses. Jupiter vero in 
ldam igniferum contorsit fuliginosum fulmen. Uterque 
vero (Lynceus et Idas) simul combusti sunt, auxilio destitu- 
ti. Exitiale enim est hominibus, contentionem suscipere 
cum potentioribus. — Statim vero ad fratris robur (fratrem 
fortem, Castorem, lancea percussum) rediit T yndarides (alter, 
Pollux) et eum nondum mortuum, sed anhelitu interclusum 
habentem spiritum invenit. Calidas autem fundens lacrimas 
inter suspiria altum clamavit: Pater Saturnie, quis tandem 
finis erit luctuum ? etiam mihi mortem cum hocce immitte, 
o deus! Perit honor, amicis orbato, viro ; paucique in &erum- 
na ita fidi mortalium, — ut in calamitatis societatem venire 
non recusent. Sic dixit. Jupiter vero occurrit ei, et hocce 
effatus est oraculum : ΤῸ es meus filius : hunc vero (Casto- 
rem) postea maritus (T'yndareus), semen mortale, cum ma- 
tre tua congressus *, stillavit (renuit) heros. Sed age, ho- 
rum tibi tamen optionem trado: Si quidem mortemque 
effugiens et senectutem odiosam, ipse Olympo vis habitare 
mecum cumque Minerva et atram-gerente-hastam Marte ; 


* Jungomn equidem : σσίρμα πελάσαι, semen mortale tus matri afferens, cf, 
hac ipsa Oda v. 80, K, 
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— est tibi sane horum sors. Si vero pro fratre contendere, Ey. 5. 
omniumque in animo habes dividere (cum eo) squalem '?^* 
portionem : (tum) quidem dimidium spires sub terra vivens, 
dimidium vero coeli.in aureis domibus. Sic utique locuto 
(Jove), animus (Pollucis) non ambiguum versavit consilium. 
Denuo igitur solvit oculum, deinde et vocem, xre-galeati 
Castoris. 


NEM. XI. | | 
ARISTAGOR/E PRYTANI, 


TENEDIO, 


FILIO ARCESILJE. 


͵ 


Finn Rhem, qui. prytanea tenes, Vesta, Jovis altissimi Str. 1. 
soror et throni-socize Junonis, suscipe propitia Aristaroram 
tuum in penetrale (curiam), propitiaque (suscipe) collegas 
insigne prope sceptrum (signum tuum in curia adstans), qui 

te colentes justam custodiunt TTenedum, — s«pe quidem Aat: 7. 
libationibus venerantes (te) principem dearum; sape vero 
(sacrificiorum) nidore. Lyra vero ipsis sonat cantusque, et 
hospitalis Jovis colitur jus perpetuis conviviis. Sed gloriose 
magistratum duodecim-mensium da illis transigere illzeso 
(tristi casu) animo. — Patrem autem ego beatum praedico Ey. 15. 
Arcesilam, et corpus (Aristagore) admirandum, et fortitudi- 

nem ingenitam. Si vero quis opes possidens forma supera- 

verit alios, inque certaminibus victor specimen edidit roboris ; 

is mortalibus meminerit se amictum membris et postremo 
omnium terram induturum esse. — Sermonibus autem ci- Str. 2. 
vium bonis laudare (illum) oportet et mellisonis ornatum x 
celebrare cantibus. E vicinis autem, sedecim Aristaroram 
splendidz victorie patriamque claram coronarunt lucta et 


valde-glorioso pancratio. — Spes tamen segnior parentum At. ὁ, 
: 23. 
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filii robur impedivit Pythone periculum faeere Olympizsque 
certaminum. : Per enim ipsam jurisjurandi religionem (asse- 
vero): mea quidem sententia, ad Castaliam et ad arborosum 
*profectus collem Saturni, honorificentius quam pugnaptes 
Epod. 2. adversarii rediisset, — quinquennale festum ab . Hercule in- 
3* stitutum celebrans, redimitusque comam purpureis frondibus. 
Sed mortalium alium quidem vana gloriatio felicitate deji- 
cere solet; alium vero contra, robori nimium diffidentem, 
propriis privat bonis, manu trahens retro, animus audacia 
8ιγ. 8. carens. — Agnoscere admodum facile erat Pisandri priscum 
53. sanguinem Spartani: ab Amyclis enim (ille) venerat cum 
Oreste, /Eolum exercitum zre-armatorum huc (Tenedum) 
adducens: et ad Ismeni fluenta admixtum (sanguinem) Me- 
Ant. 3.]anippi avi materni. Prisce autem virtutes — recuperant, : 
?- (etsi) per (aliquot) hominum generationes vicissitudinem ex- 
perte, robur. Continue vero neque nigra fruges edere so- 
lent arva; nec arbores amant omnibus annorum recursibus 
florem odoratum ferre copia parem (pari copia), sed per vices. 
Ej. 3 Sic et mortale genus ducit — Fatum. Αἴ a Jove homini- 
55. bus certum non contingit (de eventu) signum. Et tamen 
in superbia incedimus resque multas molientes. llligata 
enim sunt impudenti spe membra (homines), providentize 
vero (futuri) longe absunt vie.  Utilitatum autem oportet 
modum venari (sectari, tenere); appetere vero, qua quis 
assequi non possit, gravis insania est, 


ISTHMIA. 


ISTHM. L^ 
HERODOTO THEBANO, 


CURRU. 


Ὁ warER mea, tuum, aureo-clipeo insignis Theba, negotium Str. 1, 
etiam occupatione (mea) potius existimabo. Ne mihi aspera 
succenseat Delus, in qua effusus (qua celebranda occupatus) 

sum. Quid carius, quam venerandi parentes (sui), bonis 

est? Cede, o Apollinea (Dele). Utrumque utique hymnum 

cum diis perducam ad finem : — etintonsum Phoebum choro Ant. 8. 
celebrans in Co cireumflua, cum maritimis viris (insulanis) ; 

et mari septum Isthmi jugum : quandoquidem coronas sex 

' prebuit Cadmi populo ex certaminibus, victoriale patris 
decus. In qua et intrepidum Alcmena peperit— filium, feroces Ep. 15. 
quem quondam Geryonz horruerunt canes. At ego Herodoto 
parans currus quadrijugi premium, ipsique habenas, non alie- 

nis manibus, regenti, velim aut Castoreo aut Iolai inserere ip- 

sum hymno. Illi enim inter heroes aurige Lacedzmone et 
Thebis genitisunt praestantissimi, —in ludisque subierunt plu- Str. 3. 
rima certamina, et tripodibus ornaverunt domum et lebetibus 
phialisque aureis, nacti coronas victrices. Fulget vero 
'clara eorum virtus et in gymnicis stadiis, et in scutistrepis ar- 
"matis cursibus.—Quantumque manibus ! (lucta) et jaculantes Ant.$. 
hastis, et saxeos quando emiserunt discos ! Nam nondum erat. ?* 
quinquertium, sed cuilibet certamini suum constitutum erat 
pramium. Quorum (e quibus certaminibus) multis redimiti 
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frequenter frondibus comas, et prope fluenta Dirces apparu- 
3. ere, et prope Eurotam, — Iphiclis quidem filius (Iolaus) 
popularis Spartorum (Thebanorum) genti, Tyndarides vero 
inter Achzos altam Therapne inhabitans sedem.  Salvete. 
Ego vero, Neptunoque Isthmoque divino Onchestiisque 
ripis concinnans cantum, celebrabo hujus viri inter honores 
ME. 83. inclitam Asopodori patris sortem,— Orchomenique patriam 
" terram: qua ipsum innixum naufragii-tabulis ex immenso 
mari in horrenda excepit calamitate. Nunc vero rursus 
pristine adest fortuna congenita felicitatis. At qui a&erum- 

nas pertulit, is mentis etiam providentiam adfert (habet). — 

Ant. 3. Si vero virtus (virtutis praemium) in quovis studiorum genere 
' proposita est, sumtibus pariter atque laboribus oportet eam 
nactis magnificas laudes non invidis tribuere animis. Nam 

leve donum est a viro sapiente (poeta) pro laboribus omni- 
genis, carmine dicendo egregium commune excitare decus. 

Ep.3. — Merces enim aliis alia ob labores hominibus dulcis (con- 
"s tingit) pastorique, aratorique, aucupique et (ei), quem mare 
alit. Ut a ventre quidem horum quivis depellat famem te- 
tram, occupatur. Qui vero in certaminibus, aut (bello) 
prelians, reportarit decus splendidum ; is bene laudatus lu- 
crum summum accepit, civium et peregrinorum linguie 

Str. 4. (laudis) florem. — At nos decet vicissim et Saturni terrze- 
' quassatorem filium vicinum, bene meritum de quadrigis, 
cursuum equestrium presidem (Neptunum) gratiis agendis 
celebrare, et tuos, o Amphitruo, filios compellare Minyzeque 
recessum (Orchomenum), et Cereris inclitum lucum Eleusi- 

nem, et Eubcam, inflexorum curriculorum. (certaminum) 
Ant.4 caussa, — Tuum quoque, o Protesile, Achivorum juxta 
T Phylacen sacellum addo. Sed omnia eloqui, quie ludorum- 
praeses Mercurius Herodoto dedit equis, prohibet brevem 
mensuram habens hymnus. Enimvero sepe etiam, quod 

est silentio praeteritum, voluptatem majorem affert (audien- 

Ep 4. tibus). — Contingat ipsi (adhuc hoc, ut) bene-vocalium alis 
9)». sublatus splendidis Pieridum porro Pythone etiam Olympi- 
orumque eximiis Alphei frondibus impleat manum, gloriam 
septiportibus "Thebis parando. Si vero'quis intus fovet di- 


Epod, 
40. 
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vitias occultas, aliisque insultans ridet ; is animam Orco se 
pendere non cogitat sine gloria. 


| ISTHM. II. 
XENOCRATI AGRIGENTINO. 


Prisci quidem, ο 'Thrasybule, viri, qui aureis-redimiculis- st. 1. 
insignium currum Musarum conscenderunt, inclita cum ci- 

thara accedentes, sepe in puerorum gratiam emiserunt 
mellisonos hymnos ; si quis formosus nactus fuerat Veneris 
pulcrithronz procam, suavissimum florem (pubertatem). — 
Musa enim nondum lucri-cupida tunc erat, neque mercena- An. 9. 
ria, neque vendebatur dulces (illi) mellisoni a Terpsichore, 
deargentati fronte (praescripta in fronte argenti summa, qua 
venales erant) mollivoces cantus. Nunc vero expedit Argivi 
observare dictum, ad veritatem proxime accedens : — pecu- Ep. 17. 
nias! pecunias! heus homo! qui dixit: opibus una destitu- 

tus et amicis! Sapiens enim tu es, nec ignaro cano. Isth- 
miam quadrigis victoriam hanc * Xenocrati Neptunus 
largitus, Doricorum ipsi coronam comis misit illigandam 
apiorum, — curru-przstantem virum honorans, Agrigenti- 5ιν. v, 
norum: lumen. Prope Crissam vero prepotens respexit ** 
Apollo ipsum, przebuitque decus. Et codem tempore incli- 

tis Erechthidarum decoribus admotus (ornatus) in splendidis 
Athenis, non conquestus est de currus gubernatrice manu 
equorum agitatoris, — quam Nicomachus (idem hic equo- 4,1», 
rum agitator) tempestive adhibuit omnibus habenis: quem 9:5: 
etiam praecones Horarum (certaminis) pronuntiarunt, sacer- 
dotes Saturnii Jovis Elei, facientes quodammodo aliquod 
hospitale officium, ct suave-spirante ipsum salutarunt voce 
aure:e in sinum prolapsum Victorix: — terra in ipsorum, Ey. 4. 
quam vocant Olympii Jovis lucum: ubi immortales /Enesi- 40, 


, ν᾿ , 
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dami filii honores assecuti sunt. Etenim non ignara vestra 

est domus neque chorearum, o Thrasybule, amabilium, ne- 

Str.3. que mellisonorum cantuum. — Neque enim scopulus, neque 

^". ardua via est, si quis illustrium ad virorum :edes adducat 

munera Heliconiadum. Utinam, (etsi) longe jacto-disco, 

jaculer tantum, quantum indole Xenocrates homines suavi 

Ant, s, Superavit. Verecundus erat inter cives versans, — equo- 

55. rumque-alturam curans universe Grecis ritu ; etad deorum 

epulas studiose-accedebat omnes, neque unquam hospitalem 

procella irruens contraxit velum circa mensam, sed trajecit 

(ille) ad Phasin quidem sestate, hieme * vero navigans Nili 

Epod. 3. ad ripas (h. patebat quam latissime ejus hospitalitas). — Ne 

' nunc, si quidem invidi sensus mortalium mentes obsident, 

neque virtutem sileat (Thrasybulus) paternam, neque hosce 

hymnos; quandoquidem non, ut otiose quiescant, eos elabo- 

ravi. Hzc, Nicasippe, expone, quando ad hospitem meum 
familiarem veneris. 


ISTHM. Ill. 
MELISSO THEBANO, 
QUADRIGIS. 


Su, 1, SI quis hominum, felicitatem-nactus aut per illustria certa- 
mina aut vi divitiarum, cohibet animo tetram insolentiam ; 
dignus is est preeconia civium adipisci. O Jupiter, magne 
enim virtutes mortalibus contingunt beneficio tuo, vivitque 
diuturnior felicitas reverentium (te, piorum); perversis vero 

Aat. 11, mentibus non zeque perpetuo florens adest. — Inclitis vero 
facinoribus (ut) sua premia (constent,) fas est celebrare vi- 
rum strenuum, fasque choreas-ducentem blandis hymnis ex- 
tollere. Est vero et geminorum certaminum Melisso sors, 


* At v. Not. 
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quie ad hilaritatem convertat dulcem cor (partim) in conval- 
libus Isthmi adepto. coronas; partim (cum) in cavo leonis 
pectorosi nemore proclamavit 'Theben — cursu equestri vic- E ^m 
tor. A majoribus autem congenitam sibi virtutem non de- * 
decorat. Scitis sane Cleonymi gloriam antiquam curribus 
partam ; et ex materno genere Labdacidis affines in divitiis 
versati sunt inter quadrigarum labores. Tempus vero vol- 

. ventibus sese diebus alia alias per vices afferre solet. Prorsus 
intacti (ab adversis rebus) sunt filii deorum. 


ISTHM. IV. 
EIDEM MELISSO. 


Esr mihi, deorum, beneficio, infinita quoquoversum via, o str. 1. 
Melisse; copiam enim dedisti Isthmiis (victoria), vestras 
(totius gentis Melissi) virtutes hymno prosequendi : quibus 
Cleonymide florentes semper juvante deo mortalem permeant 
vite terminum. Alias autem alius ventus omnes homines 
ingruens agitat: — (etiam) illi igitur Thebis in honore fu- Ant. 11. 
isse antiquitus memorantur, hospitesque cireum-habitantium, 
clamoseque expertes contumeliz ; quotquot vero inter ho- 
mines volant defunctorum vivorumque virorum immense 
glorise testimonia, ea omnia attigerunt perfectissima ; virtu- 
tibusque ad extremas usque inde a domo sua columnas per- 
tingunt Herculeas: — nec fas est longius extentam affectare Ep. 21. 
(quemquam) virtutem : equorumque altores fuerunt, eeneoque 
Marti probati sunt. Enimvero die una asper nimbus belli 
quatuor viris orbavit beatam domum. Nunc vero rursus, 
post hibernam volubilium mensium caliginem tellus velut 
puniceis, floruerunt, rosis — deorum numine.  Quassator Sir. 9. 
autem terre, Onchestum inhabitans, et pontem marinum ?* 
ante Corinthi muros, huncce largitus ipsorum generi mirifi- 
cum hymnum, e lecto excitat Famam antiquam gloriosorum 

N j 4 
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facinorum :' in somnum enim inciderat; sed nunc excitata 
corpóre fulget, Lucifer conspicuus ceu astra inter ccetera. — 

Ant. ?- Quee et, in arvis Athenarum currum cum promulgasset vi- 
7 eisse, inque Adrasteis certaminibus Sicyonis, prebuit pariter 
ejus scculi poetarum folia carminum. — Neque a conventibus 
communibus abstinuerunt incurvum currum, sed cum uni- 
versis Griecis certantes sumtu gavisi sunt equorum.  Inex- 

Fp. 5: pertorum enim obscura silentia sunt. — Est vero obscuritas 
?** fortunz etiam certantibus, priusquam ad finem summum 
perventum est; horum enim dat eventum (fortuna) *. 
Etiam fortiorem virorum deteriorum fraus supplantare solet 
córripiens. Nostis sane Ajacis robur cruentum, quo, sera 
nocte confossus suo ense, probrum facit filiis Greecorurü, 
Str. 5 quótquot "Trojam venerant. — At Homerus utique honora- 
93- vit 'eum) inter homines, dum omnem ejus exaltans virtutem 
per seriem cecinit divinorum versuum posteris decantandam. 

Hoc enim immortale-sonans procedit, quod quis carmine 
egregio celebraverit ; et omnifrugiferam per terram et per 
mare incedit factorum splendor egregiorum inextinctus sem- 

Ant, 5. per. — Propitias Musas utinam habeamus ad accendendam 
73- illam facem hymnorum etiam Melisso, coronam pancratio 
dignam, germini Telesiadae ! Animo enim, in labore sube- 
undo, audaci: similis graviter-frementium ferorum leonum ; 
prudentia vero vulpes, quie resupinata aquilae impetum co- 
hibet. Oportet autem, quidvis moliendo labefactare hostem. 
Epod.3. — Non enim staturam Orioneam sortitus: est. Sed.con- 
33 temtibilis adspectu, in conflictu vero robore f gravis, At- 
qui quondam ad Antzi xdes, 'lhebis a Cadmeis, statura 
brevis, animo vero invictus, colluctaturus venit heros in tri- 
ticiferam Libyam; craniis ut hospitum templum Neptuni 

Btr. 4, Operientem (Antzum) coerceret, — filius Alemenz: Qui in 
9*4 Olympum abiit, cum et terras omnes et in-preeceps- profundi 
cani maris explorasset sequor, navigationibusque fretum 
mansuefecisset, Nunc vero apud /Egiochum praestantissima 
felicitate fruens habitat, coliturque ab Immortalibus, (ipsis) 


* Locus corruptus, v. Not. T Leg. àxuZ, non αἰχμῇ. 
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carus, Hebieque maritus est, aurearum zedium dominus, ct 
gener Junonis. — Cui quidem Electras supra portas epulum 
adornantes nos cives et recens-structa coronamenta ararum, 
celebramus inferias ere-cesorum octo mortuorum, quos Me- 
gara peperit ei Creontis filia filios, quorum in honorem sub 
occasum radiorum solis flamma accensa continue pernoetat, 
itherem nidorifero feriens fumo: — et altera dies anniver- 
sariorum terminus certaminum est, roboris spectaculum ; ubi 
dealbatus caput myrtis hic Melissus duplicem victoriam edi- 
dit, puerorum tertiam antea (ediderat), gubernatoris clarum- 
versantis consilio obsecutus prudentissimi. Cum Orsea igi- 
tur ipsum celebro jucundam destillans laudem. 


ISTHM. V. 
PHYLACID/E /EGINET/E, 


PANCRATIO. 


Ant. 4. 
104. 


Epod. 4. 
114. 


O μᾶτξα Solis celeberrima, Thia, per te et przepotens ex- Str. 1. 


istimant aurum homines pre cseteris; et certantes naves in 
mari et quadrigales equi propter tuum, o dea, splendorem 


volubilibus in pugnis admirandi existunt; — et (per te) in Aut. 9. 


ludicris certaminibus amabilem gloriam acquifit, cuicunque 
multa. coron:e redimierunt comam, manibus victoriam adep- 
to aut velocitate pedum.  Spectatur vero virtus hominum, 
deorum ope. Duo vero vite florem (vitam) sola pascunt 


(ornant) suavissimum florente felicitate: — si quis re bene Ep. 174 


ἢ gestabene audiat. Ne frustra quere Jupiter fieri: omnia 
habes, si ad te horum sors pervenerit bonorum.  Mortalia 
mortales decent. Tibi autem in Istlimo duplex florens vic- 
toria, o Phylacida, reposita est; Nemez vero etiam utrique, 
(tibi) Pythezque, pancratii. At meum non sine /Eacidis pec- 
tus hymnos tractat; cumque carminibus (etiam nunc) veni 
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* 

5 Lamponis filiis — hanc in legibus-bene-instructam urbem: 
' que cum conversa sit divinorum facinorum in viam splen 
didam, ne invideas laudes convenientes hymno miscere pro 
laboribus. Etenim etiam inter Heroes strenui bellatores - 
famam lucrati sunt; celebranturque inque citharis, tibia- 
Ant.9, rumque omnisono strepitu — omni tempore ; studiumque 
39. (carminum materiem) poetis preebent, Jovis beneficio, ho- 
norati: in ZEtolorum quidem sacrificiis illustribus CEnide 
strenui: 'Thebisque equorum agitator Iolaus in honore est ; 
Perseusque Argis; Castorisque virtus Pollucisque ad Euro- 
Ep, 4. t:& fluenta; — at in CEnona (insula /Egina) mggnanima in- 
** doles /Eaci filiorumque. Qui et preliis bis urbem Troum 
vastaverunt, sequentes . Herculem prius, tum cum Atridis. 
Impelle nunc mihi (cursum) procul a terra (in altum). Dic : 
quinam Cycnum, quinam Hectorem occiderunt, et impera- 
torem /Ethiopum intrepidum Memnonem «zre-armatum ? 
Quis strenuum Telephum vulneravit sua hasta Caici ad ripas ? 
cra —- (Illi quidem) quorum ZEginam profert os patriam, excel- 
' lentem insulam. Constructus vero est jamdudum cumulus ex- 
celsorum facinorum, quem conscendere possis ; multaque rec- 
tiloqua lingua. mihi jacula (laudes) habet de illis. sonandi; 
etiam nunc in bello testari potest urbs Ajacis, servata a clas- 
Av. 3 siariis — in multum-exitiali, Salamis, Jovis imbre, innume- 
"^ rabilium hominum grandinosa cede. Sed tamen gloriatio- 
nem submerge silentio. Jupiter hec et illa (secunda et ad- 
versa) distribuit, Jupiter, omnium dominus. Mellis vero in- 
star amabilem hujusmodi etiam decora (victoris certaminibus 
partze) epinicium hymnum amant. Contendat quispiam alla- 
Ἐν, 8, borans (certamina frequentans) — de certaminibus, de gente 
71. Cleonici ubi inaudiverit (certet mihi quis cum ea. victoria- 
rum numero). Non profecto involutus tenebris est longus 
labor virorum, neque, quante impense ad potiundum spe 
(factae fuerint), stimulat curam (neque impensarum poenitet). 
Laudo etiam, Pytheam inter membrorum-domitores (athle- 
tas) Phylacide plagarum cursum direxisse, manibus dextrum, 
animo parem. Accipe ei coronam, ferque villosam (laneam) 

vittam, et alatum novum una-mitte hymnum. 
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ISTHM. VI. 
PHYLACID. E, 
PANCRATIO INTER PUEROS. 


FronewrE hominum velut convivio secundum craterem Str. 1. 
musicorum carminum miscemus pro Lamponis strenue-cer- 
tante progenie. Nemez quidem primum, o Jupiter, tibi, 

flore accepto coronarum ; nunc autem in Isthmo domino 
(ejus, Neptuno) Nereidibusque quinquaginta, filiorum 
(Lamponis) natu minimo Phylacida vincente. Contingat 
autem, tertium (quoque) Servatori propinantes Olympio (ut 
possimus) ZEginam perfundere mellisonis carminibus ! — Aot. 14. 
Si quis enim hominum, sumtuque delectatus et labore, exer- 

cet divinas virtutes, simulque ei fortuna serit gloriam amabi- 
lem; is Jam ad ultimos fines felicitatis jacit ancoram, divini- 
' tus-honoratus. Talia studia secutus optat mortem senectam- 

que excipere canam Cleonici filius. Ego vero altithronam Clo- 

tho sororesque Parcas precor, ut obsequantur inclitis amici 
precibus. --- Vosque, o aureis-curribus- insignes ZEacide, Ep. er. 
institutum mihi profiteor certissimum esse, quoties in hanc 
(carmine) incido insulam, adspergere laudibus. Innumere 
enim sunt facinorum praclarorum (qui /Eacidze edidere) 
centum-pedes-latz (amplissimae) continuo viz et; ultra Nili 
usque fontes et per Hyperboreos : neque est ita barbara auta 
lingua nostra aliena civitas, quin Pelei norit gloriam herois, 
felicis generi deorum :—aut quin Ajacis T'elamoniadee et pa- Str. 2. 
tris. Quem (Telamonem) armis-gaudentem, ad bellum duxit ?* 
cum Tirynthiis promtum belli-socium ad Trojam, heroum 
laborem, Laomedontium ob delictum, navibus, Alcmenee fi- 
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lius ; cepitque Pergamiam (arcem) occiditque cüm illo (Tela- 
mone) Meropum gentes ; e£ bubulcum, monti zqualem, ad 
Phlegras nactus Alcyonea; suoque non pepercit manibus gra- 


Ant. 2. visono nervo — Hercules. /Eacidam autem vocansad navigan- 


51. 


Ep. 2. 


64. 


dum citaverat omnibus epulantibus. Illum quidem in exuvio 
leonis adstantem jussit nectareis libationibus auspicari fortem 
Amphitruoniaden, porrexitque ipsi przstantissimus vini-capa- 
cem phialam auro horrentem TTelamon. Ille vero extensis ad 
coelum manibusinvictis prolocutus est tale dictum (preces): Si 
unquam meam, o Jupiterpater, animo lubens precationem au- 
divisti : —nunc tibi, nunc precibus sacris supplico, filium ani- 
mosum ex Eribcea viro huic, hospiti meo *, fatis debitum ex- 
hibeas ; invulnerabilem quidem corpore, quemadmodum hoe 
exuvium me nunc circumit ferze, quam, primum omnium labo- 
rum, interfeciolim Nemez ; animusque par esto. Hec utique 
illi locuto misit deus principem avium, magnam aquilam. 


κιρ 3, Suavis vero intus ipsum titillavit voluptas— dixitque alta 


75. 


Aut, 3 


$3, 


voce utpote vates : Erit tibi filius, quem petis, o ''elamon ; et 
ipsum avi, quee apparuit, appella cognominem valde-robus- 
tum Ajacem, inter populos in laboribus stupendum Martis. 
Atquesic locutus mox consedit. Mihivero longum foret, 
omnes commemorare virtutes (facta —/Eacidarum): Phy- 
lacidze enim veni, o Musa, dispensator Pytheeque hymnorum 
Euthymenique. Argivorum more dicetur utique paucis- 


. simis: — Reportarunt, inquam, victorias ex pancratio tres 


ab Isthmo, alias autem a frondosa Nemea illustres filiique et 
avunculi. Produxerunt autem in lucem quantam portionem 
hymnorum! Psalychiadarumque tribum Gratiarum irrigant 
pulcerrimo rore; Themistiique domo instaurata hancce ur- 
bem deo caram inhabitant. Lampon autem ** studium rebus 
gerendis adhibens." Hesiodi valde probat illud dictum, filios- 


E, 5. que praecipiens (iisdem verbis) adhortatur,——commune civitati 
101. decus suo (decore) adducens. Etiam ob benefacta in Lhospi- 


tesamatur ; modum animo persequens, modumque etiam (re) 
servans; linguaque non a mente aliena. Dicas illum virum 


M 
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inter atbletas, esse Naxiam, lapides inter alios, sris-domi- 
tricem cotem. Rigabo eos Dirces pura aqua, quam alte-suc- 
cincte filie aurea-veste-ornate Mnemosynes produxerunt 
juxta bene muratas Cadmi portas. 


ISTHM. VII. 
STREPSIAD/E THEBANO, 


PANCRATIO. 


Qr voxAM priscorum, o beata (dea) Theba, decorum patrio- s , 
-rum maxime animum tuum oblectasti? Num sreis-cymba- 
lis-strepentis asséssorem Cereris quando comatum in lucem 
edidisti Baechum ? an aurum media nocte ningentem quum- 
excepisti przestantissimum deorum (Jovem), — quando Aat. 9, 
Amphitruonis in foribus stans (domum ingressus) uxorem 
convenit Herculeo semine? an quum CTlresiz sollertibus 
consiliis? an quum Iolao rei-equestris-perito? an Spartis 
(Thebanis) invictis-hasta /animum oblectasti)? an quum 

aeri Adrastum ex tumultu belli remisisti, orbatum — innu- Ep. 17. 
meris sociis, ad Argos equestre? an Doricam coloniam 
quando firmo constituisti talo (firma collocasti sede) Lace- 
demoniorum? ceperuntque Amyclas 7Egide tui filii ((The- 
banorum tribus) oraculis Pythicis? Enimvero antiquum 
obdormiscit decus, immemoresque (ejus) fiunt mortales, — 
quicquid non sapientie florem summum (poetae artem ex- str. 2, 
quisitiorem) assecutum fuerit, ut inclitis carminum rivis ** 
(libationibus) admisceatur (carminibus celebretur), Cho- 
reas-institue igitur, dulcisono cum hymno, etiam Strepsiadee. 
Reportat enim ex Isthmo victoriam pancratii, roboreque 
stupendus adspectuque formosus; habetque virtutem non 


deteriorem corpore; — illustraturque per violaceis-comis- Aat. 9, 
33. 


Ep, 9. 


41. 


Str. 8, 


49. 


Ant. 5. 
5r, 


Epod. 3. 
65. 


Dieresis 
1. 


D 


—"""" 


96 ISTHMIA. 


ornatus Musas ; avunculoque cognomini attulit commune * 
decus; sreo-clipeo-insignis cui mortem Mars.intulit. Sed 
gloria bonis reposita est. Sciat enim certo, quicunque in 
hac nube grandinem czdis a cara patria propulsat, exitium 
avertens in hostilem exercitum, apud cives stirpi maximam 
gloriam (se) accumulare tam viventem quam mortuum. Τὰ 
vero, o Diodoti fili, bellicosum z&mulans Meleagrum, &mu- 
lansque Hectorem atque Amphiaraum, floridam exspirasti 
statem, — antesignanorum in turba, ubi fortissimi sus- 
tinuerunt belli contentionem extrema spe. Pertuli tum luc- 
tum infandum. At nunc mihi terram-continens (Neptunus) 
serenitatem praebuit post hiemem. —Cantabo comam (vic- 
toris) coronis aptans. At Immortaliumne conturbet invidia 
— (hoc meum studium) : quod jucunditatem quoque-die- 
oblatam sectans tranquillus accedo ad senectutem fataleque 
sevum. Morimur enim pariter omnes, etsifortuna sit inzequa- 
lis. Longinqua vero quisquis spectat, imbecillior(erit, imbecil- 
liorem se esse sentiet), quam ut pervenire possit ad seream deo- 
rum sedem; quum alatus excusserit Pegasus— dominum vo- 
lentem in cceli regiones contendere àd concilium Bellerophon- 
tem Jovis. Injustam vero voluptatem acerbissimus manet 
exitus. Nobis vero, o aurea-coma-florens, preebe, Loxia, tuis 
etiam Pythone carminibus floridam coronam. 


ISTHM. VIII. 
CLEANDRO /EGINET.E, 


PANCRATIO. 


C'rgANDRO quispiam juventutique (ejus) pretium inclitum, 
o Juvenes, laborum, patris splendidum Telesarchi ad vesti- 
bulum progressus, congregato pompam cum. hymno, et 


" *f,novum, xano 9&0. 
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Isthmics victori premium, et Nemese quod certaminum 


victoriam adeptus est. In cujus gratiam et ego, quamvis 
moestus animo, postulor auream invocare Musam. A mag- 
nis vero luctibus liberati neque in orbitatem incidamus co- 
ronarum! neque moerores fote (anime mi)! sed dimissis 
inutilibus serumnis, dulce aliquid in publicum proferamus, 
etiam post calamitatem. ' Quandoquidem capite impendens 
Tantali saxum aliquis avertit & nobis. deus, — ingentem 
Grecie laborem. At mihi metus sublatus gravem levat 
sollicitudinem. —Resque presens quilibet prestat semper. 
Dolosum enim &vum (incerta fortuna) hominibus impen- 
det, accelerans vitee cursum. — Sanabilia tamen sunt morta- 
libus salva libertate etiam illa, oportetque bonam spem ho- 
minem fovere. Fas vero est, in septiportibus Thebis edu- 
catum (me) /Eginsee hymnorum decus pree (aliis) tribuere ; 
patris siquidem (ejus) geminz fuerunt filie Asopidumque 
natu minimze, Jovique placueruntregi. Qui alteram quidem 
(Theben) apud pulcrifluam Dircem curruum-studiosz urbis 
constituit praesidem; — tecum vero (o /Egina) in insulam 
CEnopiam translata dormivit; divinum ubi peperisti ZEacum 
gravistrepo patri, honoratissimum inter mortales; qui etiam 
deorum lites decidit. Cujus quidem diis-pares excelluerunt 
filii, nepotesque bellicosi fortitudine in :ereo luctuoso sube- 
undo strepitu belli; sapientesque fuerunt prudentesque ani- 
mo. Hsc etiam deorum meminerunt concilia, (ex eo adhuc 
tempore) Jupiter quando illustrisque Neptunus de Thetidis 
contendebant nuptiis, uxorem formosam cum vellet uterque 
suam esse. Amor enim (ejus) tenebat (eos). Sed non ip- 
sorum immortales perfecerunt conjugium deorum mentes, 
— postquam oracula audiverant. Dixit enim consilio-valens 
in medio ipsorum Themis: fatale esse, filum deum prz- 
stantiorem patre ut pariat marina dea, qui et fulmine poten- 
tius aliud telum agitaturus sit manu, et tridente invicto, si 
cum Jove (illa concumbat aut Jovis cum fratre. Itaque 
hiec (pergit illa) missa facite. Mortalem autem torum sor- 
tita filium videat interemtum bello, Marti manibus similem, 
fulguribusque vigore pedum. Mea quidem voluntas est, 
o 


Dier. 2, 
48, 


Dir. 8, 
45. 


Dier. 4. 
67. 


--“Ἰὐθοιιβιριυ ιν ιν ὑπ β τὰν ἰρπρππροἔὌὁσν mM 


Disr. 5. 
89. 


Dizr. 6. 
111. 


Dizr. 7. 
133. 


98 ISTHMIA. 


Peleo divinum concedere nuptiarum /Eacide preemium,quera 
religiosissimum aiunt Iolci alere solum. — Eant autem ad 
divinum antrum Chironis recta statim nuntii; neque Nerei 
filia contentionum folia (sententias discrepantes: rixandi 
inter nos deos materiem) iterum preebeat nobis; plenilunii- 
que vespera amabile solvat (illa) frenum sub heroe virgini- 
tatis. Sic dixit Saturniis locuta dea. Illi vero superciliis 
annuerunt immortalibus: verborumque (ejus) fructus non 
periit. Aiunt enim una-curasse et. nuptias Thetidis regem 
(Jovem); et juvenilem illustrarunt poetarum ora ignaris 
virtutem Achillis: qui et Mysium vitiferum cruentavit, Te- 
lephi atro adspergens cruore, campum ; — et construxit 
Atridis reditum, Helenamque redemit, Trojanos nervos (for- 
tissimos Trojanorum heroes) cum excidisset hasta, qui eum 
averterant nonnunquam a pugna homicida proelium campo 
molientem, Memnonisque robur (Memnonem) superbum, 
Hectoremque aliosque principes, quibus domum Proserpinze 
monstrans Achilles, princeps ZEacidarum, ZEginam suamque 
stirpem illustravit. Quem ne mortuum quidem carmina 
destituerunt; sed juxta ejus rogum sepulerumque Heliconic 
virgines steterunt, lamentationemque celebrem affuderunt. 
Placuit nimirum Immortalibus, fortem virum etiam mortuum 
hyminis dearum tradere. —: Quod et nunc habet rationem 
(non minus valet): properatque Musarum currus ad Nico- 
clis monumentum pugilis canendum, honorandumque eum, 
qui Isthmicam (coronam) e Doricis nactus est apiis; post- 
quam finitimos vicerat olim idem ille viros inevitabili manu 
convellens. Eum quidem non dedecorat eximii filius patrui . 
(Cleander) ^ 7Equalium aliquis splendidam ob pancratium 
Cleandro nectat myrti coronam: si quidem eum Alcathoi 
certamen cum victoria (h. victorem) inque Epidauro juven- 
tus antea excepit. Eum laudare viro bono facile est. Ju- 
ventutem enim non expertem sub latibulo przeclarorum faci- 
norum consumsit. 
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ARGUMENTUM, 


OnNiUM certaminum primarium ac princeps est Olympicum, 

in quo victoriam celete retulit Hiero, carmine celebrandus 

1—37. Sequitur digressio de Pelope, qui Pisam olim et Olym- 

piam occupavit, et intra Altin pro heroe colitur-—159. Redit 
, poeta ad laudes victoris, et facit bona vota—ad f, 


Στροφὴ α΄. Κώλων i, 


ἌΡΙΣΤΟΝ μὲν ὕδωρ ὁ δὲ 
Χρυσὸς αἰε)όρνενον πῦρ 


“Ατε διωαπρέπει γυ- 


Ν ͵7 " ^ . 
Ti μεγᾶνορος e£ oy πλούτου 


Hiero Dinomenis f. equo celete vic- 
tor Ol, Ixxiii, a vetere Grammatico 
traditur ; perperam, quantum quidem 
eX multis rationibus intelligi potest. 
Syracusanus certe adscribi non potuit 
ante Ol. Ixxiv. 1. qua Gelon frater 
Syracusas occupavit, Gele domina- 
tione Hieroni relicta, Videtur adeo 
Ol, Ixxv. victoria hec Olyinpiaca re- 
portata esse. Cf. Pyth. i. ii. iii, Dio- 
dor. xi. 38.48. 49. (et ad e. 1. Wessel.) 
67. 68. Pausan, vi. 12, p. 479. et 480. 


Anthol. Steph. p. 506. et Anal, Brunck. 
Tom. iii, p. 174. exviii, 

1—12. [nter certamina. Olympiacum 
eminet, ut. inter. elementa principatum te- 
net aqua, inter metalla aurum, inter astra sol. 
Hac esset vulgaris oratio: quam, ut 
poéta lyricus, invertit. ἄρισσον : inf, Ol. 
ii. 75. ἀρισαεύει, principatum tenet, sc. 
xarà σῶν στοιχείων, Quippe ex aqua 
crassiore prodiit terra, ex aqua tenuata 
aer, ex hocignis, Petitum apparet ex 
antiqui poetm cosmogonia, ad sensus 
E 


Q OLYMPIA. 


5 Ei δ᾽ aia γαρύεν 
"Esau, φίλον ἥτορ, 
Μηκέϑ᾽ ἁλίου σκόπει 
ἼΑλλο ϑαλπνότερον 
Ἔν ἁμέρᾳ φαεινὸν ἄστρον 


10 


᾿Ἐρήμας ài cS pog" 


M) ᾿Ολυμπσίας ἀγῶνα 
ες Φέρτερον αὐδάσομεν᾽ 

"OS ὁ πολύφατος 

Ὕμνος ἀμφιξάλλεται 


5. εἱ δὲ ἰσϑλὰ y. emendabat Pauw, parum feliciter, dum vim lyricam non asse- 


quebatur. 
9. ἡμέρᾳ Pal. C. 
piget. 


pinguins res exponentis. Omnino hic 
modus comparandi Pindaricus est ani- 
madrersione dignus : videtur eum af- 
fectare Theocrit. xvii, 9. 

4. Jungenda: ὁ δὲ χρυσὸς διασοίσε; 
ἱξόχω; (κατὰ) τυλούτον, ἄσε «ῦρ αἰϑόμ. 
(flamma"^ardenx) δια σρίσε, νυκτί, 

ὃ. Pro vulgari : κατὰ δὲ τῶν ἄϑλων, 
Nullum certamen est. insighius Oiym- 
piaco, ut nullum sidus sole clarius, 

10. ἰρήμας δι᾽ αἰϑίρος. per vacuum ethe 
ra. Horat. interdiu, vacante celo ccteris 
astris. 

12. μήδ᾽ αὐδάσομιν. post σκόσει debe- 
bat sequi μήδ᾽ αὔδα. - 

13. ὅϑιν, ab Olympico certuimnine. 
"Tuve ut persona : etiam inf. Ol. iii. 
17. Πίσα---φᾶς ἄπο ϑεύμεροι vige ove! V 
ἀνθρώπους "Aedui: et ix. 30, x. 118. 
De sequentibus uondum vidi meliora. 
Si vel maxime expeditam habes unam 
velalteram vocem, non tamen concinunt 
reliqua. Ita, si ἀμφιξάλλεται Hymnus 
Jovem, sit, amplectitur : molesta sunt 
que adjiciuntur: σοφῶν μησίεσσι κιλα- 
δεῖν, Amplectitur Jovem, ut eum canat. per 


7. μηκίτ᾽ ἀιλίον Ald, et. Palat. C. emendatum jam in ed. Rom. 
Hanc tamen non varietatem, sed librariorum stuporem, enotare 


carmina poelarum. Hic quis animo 
:quo ferat ! Si saltem absolute dictum 
esset : ἀμφιξάλλεσαι Κρόνου aida !. ita 
conveniret enm eo, quod Heinrichs 
noster comparabat Ol. x. 118. «λυτὸν 
ἴϑνος Aesper ἀμφίπισον. Latet nos usus 
loquendi vocis &gqiC4AXiSa,, Senten- 
tin. postulat notionem accedendi, proce- 
dendi: Hymnus procedit Olympin, ἐσέρ- 
χιται,) παραγίνεται, αἱ celebret. Jovem 
μητίεσσι σοφῶν, h.e. διὰ μήτιας, potlarum 
curis, (v. c. Nem. iii, 15.) per carmina 
poetarum, — Ita quoque in varietate lec- 
tionis ἑκόβενοι, (quod, ut nunc est, retra- 
hendum est ad. αὐδάσομεν) latere. videri 
potest ἱκόμενος sc. ipsc Hymnus. Quo 
quidem modo omnia essent expedita et 
Pindaro digna: "O9» ὁ σολύφατος Ὕμ- 
νος ἀμφιξάλλιται, (ἢ. 6. σπροσίρχεται 
σοφῶν μητίεσσι κελαδιῖν Κρόνον wai, lg 
ἀφνιὰν ἱκόμινος μάκαιραν Ἰέρωνος ἱσσίαν. 
Pro κελαδεῖν Pindarieum esse debuit 
xixali». [ Verba impediti sensue :. $94» 
ὁ τολύφατος ὕμνος ἀμφιδάλλεται σοφῶν 
μητίεσσι expedita esse Gil, Wakefield 
censet iis, quz premiserat ex Er. La- 


CARMEN 1. 3 


15 ZoQu» μητίεσσι, κελιαδεῖν 
Κρόνου παῖδ᾽" ἐς ἀφνεὰν ἱκόμενοι 
Μάκαιραν “Ἰέρωνος Ἑστίαν" 


᾿Αντιστροφὴ ἅ. Ke ιζ΄. 
Θεμιστεῖον ὃς ἀμφέπει 
Σχᾶπτον ἐν πολυμνάλῳ 

20 Σικελίᾳ, δρέπων μὲν 
Κορυφὰς ἀρετῶν ἄπο πασᾶν 
᾿Αγλαΐξεται δὲ καὶ 
Μουσικᾶς ἐν ἀώτῳ, 
Οἵα παίΐξομεν φίλαν 

25 Ανδρες ἀμφὶ ϑαμὰ 
Τράπεζαν. ἀλλὰ. Διωρίαν ἀ- 

πὸ φόρμιγγα πασσάλου 

Λάμξαν" εἴ τί τοι Πίσας τε 


15. μητίεσι non modo Steph. sed jam Rom. cett.—gnvíee;, quod metrum postu 
labat, revocavit Sehmidius ex Aldo. 16. ἱκομένοις Pal. A. et B. Bodl. a, ἢ 
Gott. et a. m. sec. ἱκομένους. Similiter Augustanus, ἱκόμενοι Bodl. MS, et C. et 
in marg. Pal. C. et hoc prestat, ut αὐδάσομεν, ἐς ἀφνιὰν ἱκόμενοι jungantur, reliqua 
in medio interjecta sint. 17. ἀφνιὰν μάκαιραν ἱστίαν duo epitheta junxit! 
19. σχᾶσαρον Ald. cum codd. parte: iidem fere cum aliis 21. ἀριτῶν &. maed» et 
23. μουσικῆς. Versum 22. recitat Atben:us i. p. 3. B. 27. f. ττασσάλῳ, 
28. πίσσας Pal. B. Male, Nam brevis syllaba requiritur; et prior in πόσα ubi- 
que est brevis, contra quam Pauw contendebat. v. Mingarell. Conject. de Pind. 
Odis. p. 47. 


ca ii. 19, συμδάλλουσα Vy σῇ καρδίᾳ, εἰ 
ex Aristoph. Lys. 48, srogyu' ἀνιζητη- 
μένον τολλαῖσί σ᾽ ἀγρυπνίαισιν Vjerva- 


net Eustath. p. 694. 41.  Debebat se- 
qui ἀγλαϊζόμενος δὲ, h. e. λαμτρννόμενορ, 


κοσμούμενοις. 


σμένον. (Silv. P. v. p. 63.) Velim do- 
ceri, quomodo hiec sibi mutuam lucem 
fenerentur. Ez Addend F. ut Ho- 
mer. Il. 2. 535. ἀμφὶ κεύσες οὔατα βάλ.- 
Aw. Ez Schedis.] . 
18. 4; ἀμφίαε;---Τηΐ, Ol. vi. 158. Si- 
cilía—^àr Ἰέρων καθαρῷ σκάπσεῳ δή- 
Téy—. 
40, ἀπεδρίπτων pro ἀποδρεπόμενος. Mo- 


24. οἷα, ὡς. Apollon. Rh. i, 458. ac- 
cumbebant heroes, ssscímura δ᾽ ἀμοιζα- 
δὶς ἀλλήλοισι Μυϑιῦνϑ᾽, οἷά τι mroAAA νέον 
τυαρὰ δαιτὶ καὶ οἴνῳ Τιρανῶρ ὑψιόωνται--. 

26. Δωρίαν φύρμιγγα. Δωρικῇ dene- 
νίᾳ ἡρμοσμίνην, quod Ol. iii, 9. Δωρίῳ 
βωνὰν ποροσαρμόξαι τοιδίλῳ. 

28. Si decus e victoria—adegit te, ὁ. 
anime mi, ad canemdum, impellit te. 


OLYMPIA. 


Καὶ Φερενίκου χάρις 

80 Νόον ὑπὸ γλυκυτά- 

ταις ἔϑηκε φροντίσιν" 
Ὅτε παρ᾽ ᾿Αλφεῷ σύτο, Dips 
᾿Ακέντητον ἐν δρόμοισι παρέχων 
Κράτει δὲ προσέμιξε δεσπόταν 
"Ema ά. Κ. «γ΄. 

35 Συρακόσιον, ἱπποχάρμαν 

Βασιλῆα. λάμπει 


A οἱ κλέος παρ᾽ 


εὐάνορι Λυδοῦ 


Πέλοπος ἀποικίᾳ" τοῦ μεγασϑενὲς 

᾿Εράσσατο γαιάοχος Ποσειδῶν, 
40 'Eze y κα αροῦ λέξητος ἔξελε 

KAo3, ἐλέφαντι φαίδιμον 


32. iv' im 'A. Pal. B. 


2p. Plutarch. Sympos. ix. 15. Ez Schedis.] 


33. ᾿Λκένσρητον Ald, emendatum in Rom, 


[32, $5. 
35. Συρακούσιον Pal. B. et sic 


Crat. non. Συρακουσίων, quod Schmid, ait. Porro ga» in alterum versum rejicit 


Bodl. MS. et a. 


38. yg. ἱποικία np. Schol, et hoc forte verius. 


Nam Pelo- 


pis colonia non nisi improprie diceretur seu Olympia seu Pisa. At fuit sedes. 
ILeaíav ἴσχε xal 'OXvaumíav. Pausan. v. ii. p. 376.— Versus 38.42. recitantur in 


Schol. ad Lycophr. 156. quod conf. 


Ποσειδᾶν Bodl. C. Pal. C. Ang, in marg. 
41. A1 K. Bodl, MS. et a. 


40. i&i- 


φροντίδες, cura, studium. poete, quod 
idem piizis, μέριμνα. 

33. Homer. Il. 4. 387. ἄνεν κένσροιο 
ϑίουσαι. 

84. κράτει δὲ τυροσίμιξι. vin ἥρμοσι, 
ποροσῆγι, ἱπίλασι, Pindarica ratio lo- 
quendi ex Homero ducta, Notat quo- 
que Eustath. p. 383. 

36. Aánet— gloria ipsi parta est Olym- 
pie ex victoria. 

40, 1, 2. Quando Parca eum e nitente 
lebete extraxit, ἐξεῖλεν, xtxadpérer (κατὰ 
τὸν) ὦμον φαίδιμον ἰλίφαντι, pro xz) íxa. 
σιν, ἰκόσμησιν αὐτὸν apposito humero ez 
ebore. Fabulam puta ita instructam 
fuisse: Jupiter, fraude animadversa, 


39. 'Heáeeavo Pal. B. leéraco Ald. 
Gotting. et Ald, recte. vulgo ILerudar. 
ἰξεῖλε Ald. et Pal. C. 


Parcam jubet frustra carnium iterum 
in lebetem conjecta coquere, ut nova 
pueri formu prodeat: cni cum deesset 
humerus a Cerere consuimtus, apponen- 
dus erat humerus eburnus, |F. imita- 
tione Dionysi Zagrei discerpti. v. Creu- 
zer Symbolik iii. p. 351. — Ex Schedis.] 
Inventum petituin ex vulgari loquendi 
modo, quo juvenes pulcris humeris cele- 
brati comparari solitis, eum ebore; ac- 
ceptum autem a diis dicebatur, quicquid 
insigne esset. Summam antiquitatem 
redolet fabula: similis Medew com- 
mento recoquendi Peli: ap, Ovid. Met. 
[Bóttiger Vasengem. i. 4. 7. Ex Schedis.] 
Carnes autem humanas ad exploran- 


&n 


CARMEN I. 


"Quo κεκαδμένον. 
"H ϑαύματα πολλά. 
Καί πού τι καὶ βροτῶν φρένας 


45 Ὕπὲρ τὸν ἀλαϑῆ λόγον 
Λεδαιδαλμένοι ψεύδεσι ποικίλοις 
᾿Εξαπατῶντι μῦν οἱ" 

Σ. β΄. Κ'. ιζ΄. 
Χάρις: δ᾽, ὥπερ ἅπαντα τεύ- 
χει τὰ μείλιχα Sryerois, 

50 ᾿Επιφέροισα τιμὰν, 


L4 ^ 
Καὶ ἄπιστον ἐμήσατο πιστὸν 


43. ϑαῦμα τὰ τρολλὰ omnes libri Palatt. et Bodlei. etiam Aug. Gott, sed et sic 
omnes edd. ante Schmidium ; quod varie exposuerunt viri docti, Schmidius Eu- 
stathium sequutus Saugarà reposuit, ut sit pro ϑαυμασφσά: nt γνωστὰ, γνωφτά. 
Sicque ϑιευματὰ ἔργα Hymn. in Mercur. 80. et 439. cf. Rnhnken. Epist, crit. p, 
26. hoc tamen sensu Saégaca multo melius a lgrico dicerentur. . Hoc sensu 9a. 
ματα dixit Eurip. Bacch. 666. (Br. 656.) 715. (705.) Athenzeus xi. p. 505. F. ὡς 
ἀνίσλατει Πλάτων, τοεα'λασμίνα ϑαύματα εἰδώς. hoc itaque Oxonienses receperunt, 
Aretium se sequi professi; sed hic idem ex'ingenio refinxerat ἦν 3. non bene; 
nam subintelligi id poterat in illa lectione : ἡ Saóuara τοολλὰ (γίνεται). Mox in 
καί τοού «i xa) oratio jejuna existit. 44. φρίνα vulgg. inde a. Romana. Qeí- 
νας ex Pal. A. B. reposuit Schinid. dri; Ald, et Pal. C. φάτιν Schol. sed hoc ad 
sequentem versum spectasse videtur, ita ut ejus locnm occuparit λόγον, interpre- 
tamentum : zig τὰν ἀληϑῆ (ἀλαϑῆ) φάτιν. [Beck. conj. σοφῶν, quod alienum a 
poéte mente, Ez Schedis.) 48. £ri wárra Pal. C. 50. ἐπιφέρουσα duo 
Pal. et duo Bodlei. 51. Importunüm «à τοολλάκιρ ; emendat Gedick. «e. 


dum numen appositas habemus quoque 
in fabula Lycaonis.— Pueri sic restituti 
amore capitur Neptunus, Fabnlam suo 
more exponit Lycophr. 152. sq. 

43—52. Sane multa mirabilia 1. fi- 
unt l, narrantur: delectant ea animos, 
etsi fabulosa, a poetis suaviter narrata, 
[Boeckh. contendit esse : τσολλὰ (iei) 
Savuacá, mulla sunt (multu res sunt) 
mirabilia. At quidni: Saómara (ieri) 
τοολλά. res mirabiles sunt πα, — Ez 
Schedis. ] 

44. Eadem sententia Nem. vii. 32. 
σιφία δὲ κλίπειι πεαράγοισα μύϑοις. cf. 


Pyth. x. 76. 7. 8. 

48. Χάρις δ᾽ (pro yáz.) nune gene- 
rali notione, ut inf. Ol. xiv. χάρισες: 
ubi v. 7. Xi» γὰρ ὑμῖν σὰ «ιρανὰ xal 
γλυχέα Τίνιται ττάντα βροτοῖς. Ἐξὶ adeo 
venustas, 4 placet, et gratiam ad- 
spergit ac Veneres afllat rebus, ut ee 
placeant, Aliis locis de poesi, iupri- 
misque lyric», adhibetur vox a Pindaro. 
Convenit sententia cum illa vulgari : 
μόνον τὸ καλὸν φίλον, Theogn. 17. 
[Gurlitt. speciali notione de poesi in- 
telligit: nec male. Er Schedis.] 

51. lance pro praesenti, μηχανξεκι, 


-- τ τΞεξοςπςν -Ξ. 


8 OLYMPÍA. 


Ἔμμεναι τὸ πολλάκις. 
᾿Αμέραι δ᾽ ἐπίλοιποι 
Μάρτυρες σοφώτατοι. 
55 Ἔστι δ᾽ ἀνδρὶ φάμεν 
᾿Εοικὸς ἀμφὶ δαιμυόνων κα 
λά" μείων γὰρ αἰτία. 
"Y fs Ταντάλου, σὲ δ᾽, ἀντί- 
ὦ προτέρων, φ)έγξομναι, 
60 'Ozóf ἐκάλεσε πα- 
τὴρ ἐς εὐνομώτωτον 
"Eeovo», φίλαν τε Σίπυλον, 
᾿Αμοιξαῖα ϑεοῖσι δεῖπνω παρέχων, 
Tór ᾿Αγλαοτρίαιναν ἁρπάσαι, 
A. β΄. K. ig. 
65 Δαμέντα φρένας ἱμέρῳ, 
Χρυσέαισί v ἀν ἵπποις 


54, μάρτυροι. Pal, C, Homericum, 


Steph. nec tamen priores Steph. edd, sed Paull. Steph. 1599. 
Awrs. Ald, Pal. A. B. Bodl. mutatum in. Rom. 


58: eís Y Aug. ἀντία 59. wreorion, 
60. évéri κά. 
61. -eng is εὐνομώφασον 62. 


ἔρανον, Q. Bodl. B. et y, Mosq. et sic est emendatum pro vulgari: sare φὸν sb», 


'Es ἴρανον. inetro nec intercedente. 
v. 82. ὅσε παρ᾿ ᾿Αλῷ, 


Molestum erat τόν. 
63. δεῖσνα ϑεοῖσι. Bodlei, C. 


Convenit ὁσόφε córs cum 
66. χρυσίασι κἂν 


ἴσαν Pal. C. χαιειν ἴσποις--- Bodl, a. βι--ταῖσιν ἀν ἵπποις Steph. et Bodl, MS. et 


efficere solet, ἰπσιφίρουσα τιμὰν (nam hec 
jengenda) afferendo honorem, decus, 
vim, ut placeat. 

53, 54. Inf. Ol. x. 66. ὅτ᾽ ἐξελέγχων 
μόνος ' AXá9 nav ἐτήφυμον Χρόνος. — lta et 
b. |. ἐλέγχει ὁ χρόνορ, μαρεύρεται, μάρ- 
vog irr), καταμηνύω. arguit commenta 
etiam poeticis ornamentis blandientia, 
Respicit locum Xenoph. H. Gr. iii, 3, 
2. συμμωρσυρεῖ «αὔτ᾽ αὐτῷ καὶ ὁ ἀληϑί- 
evaces λιγύμενος χρόνος εἶναι. 

57. μείων αἰτία, ὀλίγη, pro οὐδεριία. 
ita in nullam reprehensionem incidit, lta 
P. i. 159. μείων ἵπεται μῶμος. et P. xi, 
45. eb μείονα φϑόνον, 


57. Possumus vel sic errare in fabulis 
exponendis; minore tamen cum culpa et 
reprehensionis periculo, bona saltem fin- 
gendo, non prava. Referenda hec ad 
religiosam Pindari mentem, cujus pla- 
ra argnmenta videbimus. Porro ba- 
bemus bic exemplum mythi alio modo, 
quam traditus erat, narrati, consilio 
pietatis, 

58. ὦ vil Τανεάλον, φϑέγξομαι, con- 
tra quam prisci poete, eir 'AyAaerelai- 
ναν devra: σε---χρυσίαισί τ᾽ ἀν᾽ Tewoig 
paraGasas (μεταξ, (ὠξειν σε) wrorl etc. 

[61. εὐνομ. quia ante a diis faerat 
adhibitus epulis. Ex Schedés.] 
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e , , 
Ὑσατον εὑρυτίμου 
Ποτὶ δῶμα Διὸς μεταξᾶσαι" 
Ἔνθα δευτέρῳ χρόνῳ 
70 Ἦλϑε καὶ Γανυμήδης 
Ν A4 $03 -X , 
Ζενὶ τωὐτ᾽ ἐπὶ χρέος. 
Ὡς δ᾽ ἄφαντος ἔπε- 
Atc, οὐδὲ ματρὶ πολλὰ μναιό- 
ξένοι φῶντες ἄγαγον" 
75 "Ἕννεπε κρυφᾶ τις αὐτί- 
xo, Φιϑονερῶν γειτόνων, 
“Ὕδατος ὅτι τε πυ- 
gi ζέοισαν ἀμφ᾽ ἀκμὰν 
, , ^ ͵ 
Μαχαίρῳ τάμιον κατὰ μελῆ, 
80 Τραπέξζαισί v ἀμφὶ δεύξατα κρεῶν 


y. quin hzc Ald. et omnium edd. est lectio a Schmidio ex ingenio emendata : nee 
male. [male uam peudet ab deeása;: demwéra) καὶ μεταδᾶσα,, Ἐπ Schedis.] 
69. ἴνϑ᾽ ἀνντίρω x;. emend, Pauw. waleet hoc. v. Not. | Gilb. Wakefield tentat 159' 
ἀφ᾽ ὑσείρῳ χρόνῳ (Silv. Parte iii, p. 182.), quod factum nolim, Ez Addendis.] 
72. &Qace Bodl. B. Aug. 74. ἤγαγον Ald. et pars codd, emendatum in ed, 
Rom. 78. ἐπ᾿ ἀκμὰν Ald, et Pal, C. emendatum in Rom. 80. ἀμφ) 
δεύτατα Athenzeus legit (lib. xiv. p. 637. C,) et in sccundis mensis accepit. et sic 
Ald. Morell. Steph. Pal. B. Bodl. C, et y. Aug, At ἀμφιδεύφατα jam Ed. Rom. et 
hinc Crat,etalii, Equidem egacídas ἀμφὶ jungam, πὸ distributas carnes circa 
mensas innuat. Jióraea κρεῶν, extreme partes, accipi possunt: cum humerus tan- 
tum consumtus fuerit. Unus ex Schol. διύτασα. «ὰ βιδρεγμένα σῷ aTuaci habet, 
et legisse videtur : δευτὰ «à κρεῶν, a δεύειν, Et sic, vel ἀμφίδιυτα cà, Pauw emen- 
dat, mavult tamen accipere lebeti immersa. à κρεῶν σίϑιν Pindaricum esse non 
dubito; notissima res est, ubi de parte agitur, casum secundum poni; adeoque 
pro và πρία eov. — Ambigo, prestetne σρασέζαισί «' ἀμφὶ an ἀμφίδιυσα, idem quod 
διντὰ, cocta. Ges. em. σραφίζαισι δ᾽ ἀμφὶ δαῖτα τὰ κριῶν. Respicit locum Ire- 
neus c. Heres. ii, 91. sed nil inde luereris. 


69. διυτίρῳ χρόνῳ pro ἄλλψ. et dietum pro iaces ζέοντος τυρὶ, et hoc 
71. eadem de caussa, pro εἰς ὕδωρ Qi Est euim ἀκμὴ τῆς 
77. ἕσι φι---σρασίξαισί τι. ἀναζίσιως σοῦ ὕδατος. 


78. ἀμφὶ ἀκμὰν ὕδατος ζίοισαν πυρὶ 


8 OLYMPIA. 


Σέϑεν διεδάσαντο, καὶ φάγον. 
E. B. K. w. 
, ^ » L4 , 
Ἐμοὶ δ᾽ ἄπορα, γαστρίμαργον 
Μακάρων vw. εἰπεῖν. 
, , .» 7 , 
Αφίσταμαι. ἀκέρδεια λέλογχιεν 
85 Θαμινὰ κακαγόρως. Ki δὲ δή τιν ἄν- 
δρω Ὡνωτὸν ᾿Ολύμπου σκοποὶ ἐτίμα- 
5 rp* icd , ᾿ς Ν 
σαν, ἦν ᾿Γάνταλος οὗτος. ἀλλὰ γὰρ κατα- 
σέψαι μέγαν ὄλξον οὐκ ἐδυ- 
γάσϑη᾽ κόρῳ δ᾽ ἕλεν 
v δι. 
90 ᾿Αταν ὑπέροπλον, 


r , ΄ ^i e , 
Τάν οἱ πατὴρ ὑπερκρεμνα- 


σε, καρτερὸν αὐτῷ λίδον, 

^ , ^ ^ ^ 
Τὸν αἰεὶ μενοινῶν κεφαλᾶς βαλεῖν, 
Εὐφροσύνας ἀλᾶται. 


82. ἄσορον Ald. A. Pal. C. (ex interpretatione.) 
85, κακηγόρω;. κακαγόρος. κακάγοροξ. κακαγόρως. überratt. 


84. ἀκέρδιιαν Pal. C. 


82. -uae- 83. γον μ. Bodl. MS. 


edd.etscriptt. Veram scripturam jam habet ed. Rom. et hinc Crat, Steph. et rel. 


87. κα- 


88. τασέψαι Bodl. MS. γὰρ abest Pal, A. B. 88. μίμψαι Aug. [89. xó- 


gos δ᾽ Vas &cnv, ὑπίροσλον &cayEichstüdt, Quest. philol. nov. specim, p. 25. jejune. 


Ex Schedis.| 
92. κρατιρὸν MS. Bodl. 


91. ὑπιρκρίμασ- 92. σε. Bodl. C. ct B. γ. ὑπὲρ κρέμασε disjunctim Aug. 
93. 'As1 Ald. et Pal. C. ais in Crat. ed. nihil aliud est 


quam sphalma typogr. κεφαλῆς Bodl. a. B. γ. ctsic Rom. Brub. at emendate Crat, 


Morell. Steph. ut jam Aldina habebat. 


82. Similia loca Ol. ix. 54. P. ii. 
96. Nem. vii, 94. 

84. ἀκέρδιια, βλάβη, ut N. v. 30. λέ- 
λογχε τοὺς κακηγόρονς, prosollenni ἔλαχε 
(h. e. χασίλαβι v. ἴλαξιε), quod inf. P, 
ji, 50. 51. Verum et Theocr. iv. 40, 
σκληρὸς Qaia —35$ μ᾽ ἐλελόγχει, et vii. 
103. 

88. οὐκ ἐδύνατο κατασίψαι μίγαν ὄλβον, 
perferre equo animo felicitatem. quod P, 
ii. 48. μακρόν γ᾽ οὐχ, ὑπίμεινεν ἔλβον de 
Ixione, σέψαι proprie iram reprimere, 


Exempla congessit doctiss. Schneider 
p. 110. Vite Pind, 

89— 94, Nonduin vidi, quod satis. 
faceret, post Additamenta, Non enim 
satis est exsculpsisse aliquid, quod non 
prorsus absurdum sit. Pindarica que- 
rimus, Videamus, quo lectio vulgata 
ducat. Tantalus ἕλεν (ἔλαβεν, ut P. ii. 
54.) ἄσαν ὑπίροαιλον κόρῳ, διὰ κόρον, δὲ 
ὕβρεως, arcessivit sibi malum ingens : 
πόνον v. 98. σὰν (na9" ἥν) πατὴρ ὑπερ- 
κρίμασε λίθον καρσιρόν οἱ αὐτῷ, hic 
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Σ. γ΄. K. ig. 
P 
95 Ἔχει δ᾽ ἀπάλαμον βίον 
^ , , 
Τοῦτον ipersdópoy ov, : 
[od , 
Μετὰ τριῶν τέταρτον ^ 
, "u , 
Ilovo, &àSyaw&rav ori κλέψας 
ε , , 
Αλίκεσσι συμπόταις 
, 
100 Νέκταρ ἀμέροσίαν τε 
^ ks " 
Δώχεν, οἷσιν a pSriToy 
, ^ M 
Θέσσαν. εἰ δὲ 9 εὸν 
᾿ ͵ 
᾿Ανήρ τις ἔλπεταί τι λασέ- 
J 
μεν ἕρδων, ἁμνωρτάνει. 
» - * 
105 Τούνεκα προῆκαν υἱὸν 
95. ἀσάλαμνον Ald, emendatum statim in Rom. Pal. C, et ab alia manu Bodl, 
[sc. ἀμήχανον, ἄσπορον, Ex: Schedis.) 97. círaero; emendat Pauw, ut sit quartus 
Tantalus post Sisyphum, Tityum et Ixionem.  Argntantur et hsrent reliqui 
Intpp. vett. et novi. Voluit poeta continuum, quartum post tertium, sine ulla inter- 
missione, ἄλλον ia" ἄλλῳ. 102. ἴϑισαν Ald, et Pal, emendatum in Rom. ϑέσαν 
Bodl. «, 8. y. 103. λαϑέμεν (ἢ. e. λήϑεων, non λαϑεῖν, priore brevi) Steph, 


non modo, sed sic Ald. Rom. etomnes: nec λασέμεν receptum nisi a Schmidio ex 
Cod, Canteri Nov. Lect. ii. 5. qui non alius quam Palat. esse videtur; nam sic 


Canteri Pal. A. B. λασσίμεν Bodl, f. 


jejuna sunt οἱ αὐτῷ : quorsum enim ei 
ipsi? non alii? inprimis cum disjuncta 
sint; sive καρσιρὸν αὐτῷ, gravem ipsi, 
malis; et jejunum «cé». In Aug. gl. 
δι’ ἣν, non magis commodum, propter 
quod malum. Nam &ew nunc non est 
culpa, sed ἑλεῖν Zem, ut Duis uóx Sor P. 
ii. 54. Τοῦφον và» λίϑον μενοινῶν ἀεὶ 
βαλεῖν κιφαλᾶς, removere a capite cupiens, 
ne in seirruat saxum desuper suspen- 
sum, εὐφροσύνας ἀλᾶσαι, privatur. animi 
tranquillitate, in anxietate versatur, Hic 
illa βαλεῖν x102A2;, nullo modo felici- 
ter expedias. [κασὰ σὴν Ψυχὴν ἔχων, 
δειμαίνων, μενοινῶν, putans, «i» (λίϑν) 
βαλεῖν (μιν) κατὰ κιφαλᾶς. — Ex Schedis.] 
Quapropter locum corruptum esse cen. 
seo; nec emendationis fundus idoneus 


suppetit : eum fabula variis modis trac-' 


iata ct ornata fuerit (cf. Boissonad. 


δὰ Philostr. Heroic. p. 638. In Poly" 
gnoti γραφῇ Pausan, x. 31. p. 876. 
auctore fabule Archilocho. Ez Schedis.] 
nec constet, quid Pindarus maxime se- 
quutus sit. Τὸν ὑσὴρ κιφαλᾶς γι Ταντά- 
λον αίϑον dixit I, viii, 20. 21.— Eurip- 
Or. 6. πορυφῆς ὑπερτίλλοντα διιμαίνων 
πίσρον, ᾿Αρι αοτᾶται. v. ibid. 980. sqq. 
Unde inter argumenta mythica ap* ' 
Agath. p. 6. Tantalus i» ἀέρι φιρόμενος, 
cf. ad Antonin. lib. 36, — 49, Eu- 
rip. Tro. 635. Ψυχὴν ἀλᾶφαι εῆς w&- 
gui εὐπραξίας. de anxietate. 

101. εἶσιν" δὴ ὧν, per quee dii Tanta- 
lum immortalem reddiderant. 

(105. sqq. Ex Pindari mente fabula 
ita se habuit. Tantalus intererat epulis 
deorum, filius autem amatus erat a 
Neptuno: mox post patris reatum in 
Tartarum detrusi filins ἃ superis dimis- 

c 
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᾿Αϑάνατοί οἱ πάλιν 
| Μετὰ τὸ ζαχύποτμιον ἢ τὸ 
Αὖϑις ἀνέρων ἔϑνος. 


Ἱρὸς εὐάνϑεριον δ᾽ ὅτε φυὰν 
, ; ; , y 
110 Λάχναξ νιν μέλαν γένειον ἐρεῷον, 
ἹἙτοῖμον ἀνεφρόνφισεν γάμον 


A. y. K. ιζ΄. 
Πισάτα παρὰ πατρὸς &U- 


δοξον Ἱσποδάμειαν 


Σχεϑέμοεν. ἄγχι δ᾽ Say 
115 ἸΠολιᾶς ἁλὸς οἷος ἐν ὄρῷνᾳ, 
" Aavty βαρύκτυπον 
Εὐτρίαιναν᾽ ὃ δ᾽ avrà 
Πὰρ ποσὶ σχεδὸν φάνη. 
Τῷ μὲν εἶπε φίλι- 
190 & δῶρα Κυπρίας, ἄγ᾽, εἴ τι, 
Ποσείδαον, ἐς χάριν 
Τέλλεται, πέδασον ἔγχος 


107. πρχύκοτρρν Pol. A, máy aií9i, ut βαρυὰ Homerum. 110. up 
2ayyln conj. Pauw. sed μιν (narà) p. y. 114. iygàs δ᾽ 1, Pol, C. εἰ 
Scbol, (ex intpi). ἔψψωθι 3! Ald, emendatior jam lectio in Rom. 117. ὡ- 
* φυσρίρηναν Ald. 118. παρ᾽ mob) Pol. C. wag' saec) Pol, B, 119. σῷ 
δεεῖφε Bodl, C. ita ealtem σῷ δ᾽ ues cum Aug. scribendum. 128. emíAAs- 


va id. Aug. cum Schol. ὁπάρχω, v. inf. Ol, xi, à. 


sus jn terram, ubi adultus inter procos 
Hippodamiz fuit. Ez Schedis.] 

109. 2i» ἀκμῇ ἡλικίας ἰγίνετο---. 

111, Scilicet ab XEnpmao Pisatidis 
rege proposite erant filie Hippodamise 
nuptjg volentibus ambire certamine 
curuli, Re itaque audita accessit Pe- 
lops, Neptunumque, à quo amatus fu- 
erot, ut sibi in certamine adesset, invo- 
cavit. ἀνιφρόντισεν pro simplici ἐφρόντισεν» 


σχιϑίμεν (ἔχειν, λαβεῖν Hippodamiam) 
γάμον, uxorem, vagues». [Vrozgor, procis 
propositam, προφεϑειμένην. Ex Schedis,] 
Ad fabulam v. inprimis Schol. Ly- 
cophr. 156. 

[118. πὰρ worl, ἄντα, Ex Schedis.] 

120. εἰ δῶρα φίλια Κυπρίας, gaudia 
rapta, Veneris munera, (premia. JEn. 
iv. 33. ad quem vid.) τέλλεται (πίλεταί 
vu κατά) vi Mg χάριν ἢ. χαρίεντά ien 
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Οἰνομνάου χάλκεον" 
"Eni δ᾽ ἐπὶ ταχντά- 
τῶν πόρευσον ἁρμάτων 
* /. 
Ec Aou», κράτει δὲ πέλασον, 
παι qu id Ἐπ tr d 
Ἐπεὶ, τρεῖς γε καὶ δέχ ἄνδρας ὑλέσαις 
, ^ 5 / "A 
Ἐρῶντας, ἀναβάλλεται. γάμον 


125 


E. γ΄. K. ». 

Θυγατρός. ὁ μέγας δὲ χίνδυ- 

γος ἄναλκιν οὐ Qo- 

τὰ λαμβάνει. ϑανεῖν δ᾽ οἷσιν ἀνάγκα, 
Τί χέ τις ἀνώνυμον γῆρας ἐν σκότῳ 
Καϑήμενος £xpos μάταν, ἁπάντων 
Καλῶν ἄμυμνορος s ἀλλ ἐμοὶ μὲν οὑτοσὲ 
135 ^ ASA; γ᾽ ὑποκείσεται τὺ δὲ 

Ἡρᾶξιν φίλαν δίδοι.. 


180 


124—9. versus réciteutur in Schole Lycophr..156.. 127. égiy ni! MS; Bodl; 
Aug. etSchol. Lycophr. 156.-—Porróé ὀλίσαρ olim: legebattir,: At ὀλέσαι est Dbrieum: 
Ita Schmid. et sic ex grammaticis lependum esse monuerat jam Casaub. in Notulis 
ed, Stepb. tert. Scilicet ita legerat Gregor, de Dial, p. 94, ed. Koen. idque haud 
dubie verius. 198. Νιναστῆρας &. Ald. quod deseruit statiih Rom, μνηστῆρας 
Pal. €. et Gregor. l. 1. com 568. Lycophr. 1.1. cf. Schol. rec. , 129, xí. 
130. δυνος MS. Bodl. et a. B, y. Versum 129. repetit Damascius ap. Phot. in Vita 


Isidori p. 1032. 


saub, 1. f. 134. οὗτος MS. Bodl. et «. 
Aug. 
Dial. p. 95. 


gratà sheriria habentur τ quod: Virgilio 
est: füit aut tibi quicqam dulce meum. 
JEn. iv. 317. dar εἰς χάριν, ἐν Χάριδιν 
πρὸὲ χάῤιν, ptO- χαρίεν εἶναι, αὐ alla δι ἴα. 


129. πἰδανονἵγ σέ, liastain, quani in 


procos eursu'tardatos ipse iüsequutus 
ionbittitiat: v. Pausan. viil. 14. p. 629. 

129. xhBbwa, b. |. facimis' audàz, 
aleie'pleritirm, «b λαμβάνω; οὗ δέ χεψαι, non 
admittit hotinetn iptavum. [h. it 


132. Τά κε Gregor. p. cit. perperam, judice quoque Ca. 


133. ᾿Αίϑλος Bodl: €. et y. 


136. δίδου Bodl. MS. et 8. Vulgatom laudat quoque Gregor. de 


magno periculo audacem esse oportet. 
ἀγὼν ob Dis raa σκῆψιν, v. Schweighaus. 
Ορῦξβο, ii. p. 199. Ez Schedis.] ς 

138. γῆρας ἵψοι μάταν. quod σέσσειν 
P. iv. 330. 1].β, 237. pro καταναλίσκειν. 
[ἀνώνυμον γῆρας, seniuwi inglorium, Ex 
Schedis. | : 

135. ὑποκείσεσαν, ego hoc certamen su- 
bibo. Dicitur quis ὑσοσφῆναι ἀγῶνα. Simi- 
li niodo ἀγὼν ὑπόκειται, πρόκειται; ipsi. 


12 


"Ok ἔννεπεν᾽ οὐδ᾽ ἀ- 


OLYMPIA. 


xg&vroig ἐφάψατ᾽ ὧν ἔπεσ-᾿ 
σι. τὸν μὲν ἀγάλλων ϑεὸς 

140 "Edoxe» δίφρον χρύσεον, ἐν πτεροῖ- 
σίν T ἀκάμαντας ἵππους. 


Σ. δ. K. ε. 
"Exe δ᾽ Οἰνομάου βίαν 


ΠΠαρϑένον σε σύνευνον" 


Τέκχε δὲ λαγέτας ἕξ 


145 ᾿Αρεταῖσι μεμαλότας υἱούς. 
No δ᾽ ἐν αἱμακουρίαις 


138. d» abest Pal. C. isi; Ald. Steph. et Bodl. tres. 
144. d eíns X, Schol. et Steph. et jam Ald, Rom. Morell. ταί, Brub.: 


Bodl. 


140. ἴδωκε MS. 


et Bodl. β. in marg. Vulg. a Schmidio e Pal. A. B. reposita est, σέκε «x Canteri 


MS. Nor. Lect. ii. 5. Bodl. C. β. y. 


145. μιμαόσας Pal. C. et Bodl. B. in 


marg. pspnAàs " Agsraig, alumnus Virtutum. Male tamen habet me, quod μέμαλα non 
occurrit, Verius adeo videtur μεμαύφας &pirais, pro (V, σὺν) ἀρετῇ, v. Not. [cf. 


Huschke de Orphei Argon. p. 26. sq. 


Ex Schedis.] Nomina filiorum sunt ap. - 


Schol, Inter eos Atreus, Thyestes : Schol. Il. β, 104-7. 


138. οὐδ᾽ ὧν &áxpáveoig ἰφάψατ᾽ ἵσεσσι. 
Est ab eco, ἰφάσπτω, injungo; unde 
Homer. ᾿Αχαιοῖς κήδε ἰφῆσται. dá 
πτισϑαι est adeo admovere se, accedere, 
aggredi. Inf. Nem, viii. 60. κελεύϑοις 
ám Anis ζωᾶς ἱᾷαπτοίμαν, insistam, ince- 
dam. P. viii. 86, ἰφάψασο σίχναις 
συγγόνοισι μαντευμιέφων, tractat paternam 
artem vaticinandi. Si esset ab ὥσισομαι, 
tango, deberet esse ἐσίων. 

141. ἵππους i» (pro σὺν) sete. 
ποιρωσούς. noto genere loquendi, v, I. 
v. 68. [cf. Bóttiger Vas, Gem. i. 2. 
p. 195. ε. Ez Schedis.] 

145. Pelops genuit sex filios ᾿Αρε- 
ταῖσι μιμαλόφας. lta scribo: "Agiea) 
sunt tanquam Nympbe nutrices; et 
ipsi sex Pelopide alumni Virtutum: 
μιλήματα, ut alio modo formosus 


juvenis νίαισι παρϑίνοισ, μίλημα P. 
x. 92. Μίμηλί τι ch, διὰ qol. 
δος ieri», ut ad Hom. Schol, s. 876. β. 
25. [Μιμαλὼς, qui cure cst, amatur, 
amabilis, propter virtutes, Add. Dor- 
vill. ad Charit. p. 580. et Huschke 
Aual. Crit. p. 98. Er Schedis] Alio 
ap. eum modo aliquis μέγα πφσολέμφιο 
μεμηλὼς dictus est. cf, Hesych. h. v. 
Nec tamen altera lectio damnanda : 
ἀριταῖσι μεμαύφσας, acres virtute, μεμαό- 
Tas, ὁρμωμένους, ἐν, σὺν ἀριςῇ. Convenit 
Homericum: μεμαόσες ἰγχείησι, προ- 
ϑυμούμενοι σὺν δόρασι. Il. B. 818. 

146. Nunc Pelops sepultus ad 
Alpheum pro heroe colitur. ἐμομέμκφαι, 
bevyxáni iayienasi—inferiis imper- 
titur, κλιϑεὶς (παρὰ) πόρῳ ᾿Αλφιοῦ,  In- 
tra Altin. «à Πιλόπιον σίμενος maceria 
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᾿Αγλααῖσι μέμικται, 
᾿Αλφεοῦ πόρῳ κλιϑεὶς, 
Τύμβον ἀμφίπολον 
150 "Exo πολυξενωτάτῳ πα- 
ρὰ βωμῷ. τὸ δὲ κλέος 
Τηλόϑεν δέδορκε, τῶν ᾽Ο- 
λυμπιάδων ἐν δρόμοις, 
Πέλοπος, ἵνα σαχυ- 
155 


, 
t 


^ "Ὁ , 7 
τὰς ποδῶν ἐρίξεται, 
,Fo^»5 / ΄ 
Αχμαί v ἰσχύος ϑγρωσύπονοι. 
^ ^ ^ , 

νικῶν δὲ, λοιπὸν ἀμφὶ 
O à ,^ i0TOV 

LÀ , LA v4 

Ἔχει μελιτόεσσαν εὐδίαν, 

Α. δ. Καὶ, ζ΄. 
Ν 
᾿Αέϑλων γ᾽ ἕνεκεν. τὸ δ᾽ ἀ- 
^ 
160 εἰ παράμερον ἐσλὸν, 
e δ 
Ὕπατον ἔργεται mav- 
^ x M ^ 

vi βροτῷ. ἐμὲ δὲ στεφανῶσαι 
148. αόῤῥῳ Bodl. C. 150. -«ἄσῳ 151. waoà Bodl, f. 152. Τηλόϑε 
MS. Bodl. σῶν Bodl. a. 157. ἀμφιβίοτον MS. Bodl. et sio Rom, Crat, Brub. 
Ὁ νικῶν δὲ nova sententia, magis lyrice. Alioqui jungi posset cum superioribus. 
160. παραμένον Klotzius ad Tyrteum p. 43. uti Gesnerum in scholis emendasse 


accepimus, Sed et metro hac lectio adversatur, et σ'αράμερον multo magis cum 
lyrico spiritu convenit, eodein sensu, Est sic ἐφήμερον, εὐήμερον εἰ mmengtpsdur. 


ἰσϑλὸν quatuor Bodl, 


circumdatum. v. Pausan. v. 13. pr. cf. 
inf. x. 30. Non longe abest ara Jovis 
cineritia: ibid, v, 13. p. 409. 

151. và κλίος Τιέλοαορ δίδορκε τηλόϑιν, 
lucet e longinqua, longe coruscat, ἐν δρόμοις 
σἂν Ολυματάδων SC. πανηγύρεων, inter cer- 
tamind Olympica : quippe quie in vicinis 
locis hadentur: ut Ol. x. 29. ἀγῶνα 
ἐξαίρετον, ὃν ἀρχαίῳ σάματι rào ΤἸιίλοσος 
βίη Ἡρακλίος ἱκτίσσασο. cf, Pausan. v. 
18. Sic Nem. iii.f. Ti» ἀπὸ Μιγάρων 
δέδορκεν φάος, coruscat virtus etlaus tua. 
et N, iz, 98, ubi “Ἕκτορος κλίος ἀνϑῆσαι 


162, βροτῶν Bodl. a. 


Σκαμάνδρου χεύμασιν ἀγχοῦ dictum erat, 
tum apud Helorum fl. δίδορκιν aii 
φοῦς᾽ ᾿Αγησιδάμῳ φίγγος ly ἁλικίᾳ πρώτῳ, 
illuxit virtutis laus εἰ honor. 

159, σὸ δὲ pro γὰρ — ὕσάτον ἴρχεται, 
ἐσεί. 

162. Redit ad Hieronem. At mihi 
de presenti victoria est apendum. 

164. Αἰοληῖδι uoXsZ supra erat Dori- 
ca: Δωρίαν φόρμιγγα v. 26. add. P. ii. 
128. Nem. iii, 137. Sunt ergo nomi- 
na syuonyma. Sane prisci ZEoles et 
Dores non admodum dissimiles inter se 


HM OLYMPIA. 


Keivoy ἱππικῷ νόμῳ 
P ^ 
Αἰοληΐϊδι μολπᾷ 
, ͵ 

165 Χρή. πέποιγα δὲ ξένον 

Μή τιν ἀμφότερα 

» » M 
Καλῶν τε idgi» ἄλλον, ἢ δύ- 
Vot uy κυριώτερον, 

Τῶν γε νῦν, κλυταῖσε δωιδα- 
170 λωσέμυεν ὕμνων πτυχαῖς. 
Θεὸς ἐπίτροπος ἐ- 

N - , 
«y TEOUO'T μήδεται, 

y € - / 
Ey» τοῦτο κῆδος, ' epo», 
167. ἅμα xa) Ald. et Pal. C. ἄλλον xal Steph. et jam. Rom; Crat, Brub. ἄλλον ἢ 
Schmid, ex Pal. A. et B. reposuit. ἄλλον end, (xac) &pQória, καλῶν «1 Doo 
3 δύναμιν κυριώσερον. — Est aliquid in hoc versu, quod, tenue quidem, tamen more- 
tur. Non hic sibi respondet τὸ δὲ ἢ, tani. Agir οἵ πυριώφερυν, πὶ altero hoc ad Dor 
supplendum puta &ZAAe», quod sepe tenendum est; durius est prius «à — ἢ pro 
vl — xa), cui facile medearis scribendo καλῶν γε. Sunt plures alii modi succur- 
rendi, quos e Pauw. et Mingarell. repetere nune non vaeat. Prestat scribi, 


ἄλλον ἴδὲ δύ.. Nam respondent sibi ex et. ἰδέ,, Unum monebo: ne γι Dei ἰδία 
deformari putes, tenendum Dip fuisse inter voces, quibusiz promuntiando digam- 


ma przfigeretur. 


esse potuere, ut nec sermo nec modi 
cantus. Nisi pro Thebano carmine dixit.; 
nam ZEoles olim "Thebas coluerunt, 
νόμος ἱπαικὸς, carmen in certamen 
equestre: inf. Κασυόρειος Isthm. i, 91. 
P. ii, 127. 

165. sq. Satis novi, me non habitu- 
rum esse inter eos, qui nunc vivurmt, 
olium hospitio junetum, quem celebrem 
tanquam: preclaris studils magis imbu- 
tum simulque opibus prawcellentem., 
cf. P. ii. 108. sq. xaxa» ἤδριν supple 
μᾶλλον ἴδριν. 

170. ὕμνων «συχὰς ad ambitus stro- 
pharum videtur spectare, Nam πσυχαὶ 
sunt σεριβολαΐ. 

171. Numen ait seeundare ejus 
studia laudum et glorie, Varia eorut, 
qu& sequuntur, fieri potest struetura 


173, φοῦφο «à x. Bodl, C. 


grammatica, Sequar hoc: Debes hoc 
divinoalicui beneficio; propitium est nu- 
men, favet, consiliis tuis, μήδεται, Si 
μήδιτα, cimig μερίμναις jungi potest, 
novo hoc more fit: nam μήδεσθαΐ «i 
vulgo dicitur, nt sepe apud Homerum, 
v. c. Il. η΄, 478. Hesiod. "Eey. 49. et 
ΟἹ. vi. 159. ἄρτια μηδόμενος. — Apud se- 
quiores est μήδισϑα σινος. Potest ta- 
men etiam jungi ϑιὸς ἐπίτροσιορ ἰὼν viaig 
μερίμναις, μήδεται (αὐτῶν). ἔχων τοῦφο 
κῆδος. κηδόμενος. huübens lianc curam, 
tamquam sibi propriam, Ad sensum 
pari modo p. x. 18, "Ἀσολλον, --- δ᾽ μίν 
πον σιοῖσι μήδεσι «οὔτ᾽ ἴσραξε. tua cura, 
ope. cf. ΟἹ, iii. 68. vi. 137,  Ominatur 
autem poéta ex hoc ipso victoriam il- 
lustriorem, scilicet quadrigarum. 
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Μερίμναισιν. εἰ δὲ μὴ ταχὺ λίποι, 
175 "Eri γλυκυτέραν κεν ἔλπομαι 


E. δ΄. 


K, wy. 


Σὺν ἄρματι Sog. κλει ξεῖν, 


?,?** ͵7 Lj ^ 
Ἐπίκουρον tugav 


Ὁδὸν λόγων, παρ εὐδείελον Sav 
Κρόνιον. ἐμοὶ μὲν ὧν Μδσα καρτερώ- 


180 


18. 
180, ἐπ’ abest Pal, C, et Sehol. 


174—179. Sententia est aperta: 
in votis habet, ut Hieroni aliquando 
victoría quoque. curulis Olympiaca ob- 
tingat. Ad λίποι v. 174. substitue à 
ϑιεός. Αἱ Schol, substituunt modo 
Μοῦσα, modo Bí, Ad λίποι revoca 
μηδόμενος. Non habet γλνκυτίραν quo 
referus ; etsi substituunt νίκην, et Pauw 
μέριμναν. Bi junxeris 1e& γλυκυσίραν 
δδὲν λόγων, dictum erit αλεϊξεῖς ndso- 
lute sine nomine. Forte fuit γλυκύφερρν, 
in quod et Gedik. V, C. inciderat. δὲ 
deus porro adfuerit, spero fore, ut etiam 
dulcius canam. Saltem in Schol. unus : 
δυνήσομαί cui καὶ αὖϑις ciS pir rm νἱκήσαν- 
«i γλυκύτερον καὶ ἡδύτερεν ὕμνον γράψαι. 
Sane exemplum omisse vocis νίκης esset 
Ol. vii. 150. le ciQassraco, εὐσυχίων ἄλ- 
Aa» ἱπ᾿ ἄλλᾳ h. κατ᾽ &, νίκην. νίκη σὺν 
ὥρμασιν, nliasi», esset ex usu.poetee : ut 
P.xi, 72. consequuti decus viclorie σὺν 
Ἴσαοις. Nunc eb» deuaci erit pro ἐσί. 
Nisi przstat jungere: εὑρὼν ὁδὸν λόγων 
ἰαίκουρον σὺν ἅρμασι, per victoriam qua- 
drigarum actus materiem. opportunam 
curminum. Nam λόγοι sunt laudes, 
carmen, ut sepe. Possumus ὁδὸν λόγων 
simpliciter accipere pro laudibus ipsia, 
periphrastice dictum, ut &aa9s/aZ δδὸς 
P. iii. 184. sicque apud alios ἐσέων xí- 
24v9os, eleg, pro ipsis ἔσεσι. Malim ta- 
men oiam laudum, ad laudes, materiem 


τατον βέλος ἀλκᾷ τρέφει. $T. ἄλλοι- 


175. γλυκυσίραν, f, γλυκύτερον. nt γλυκύ v) γαρυίμεν Nem. iii. 55. add. Isth, viii, 
176. κλεῖ, 177. bur. MS. Bodl.et «. Rittersh. x«i» reete emendabat. 


laudum, N. vii. 75. factis preclaris 
JEacidarum ait sibi esse ὁδὸν πυρίαν 
λόγων οἴκοϑεν, viam laudum (h. e. mate- 
riem) propriam, peculiarem, ez ipsa fami- 
lia; et εὑρὼν iy, ut Nem, vi, 92, καὶ 
ταύταν μὲν παλαιότεροι ὁδὲν ἁμαξισὸν εὗρον, 
Jam ὁδὸς ἐπίκουρος, facilis, expedita, 
proprie iter adjuvans, lnf, xiii. 137. ip- 
se poeta εεἰ ἐπίκουρος, laudator, patronus ; 
qui eusáopeg ix, 124. μάρευς ἵν, 6. παρὰ 
Keówo» ἰλϑώγ. tanquam ipse Olympie 
adfuturus poeta. Mons Cronius Altj 
imminet ; 20. cf, inf, 
v. 40. 

179. Equidem laudes tibi servo pul- 
cerrimas, Notum nunc phantasma ly - 
ricum, comparatione laudum et car- 
winym cum sagittis quz emittuntur ἃ 
poeta. Feriunt scopum laudes justa, 
Vide Ol. ii. 149. 160. ix. 8. xiii, 133. 
sq. Nem. vi. 47. Isthm, v. 59. Mox 
jungo καρτερώτατον ἀλκᾷ, 2 ἀλκῆς, pro 
simplici καρσερὸν vel &Axüw. Magna 
autem est Grecorum libertas in hoc 
tropo. Etiam φοξεύων pro appetere, votis 
et consiliis. Unde et Horat. Quid 
brevi fortes jaculamur &vo multa ! 

180. ἐπ᾿ ἄλλοισι Y ἄλλοι — Nova 
sententia,  Hieronem ait consequutum 
esse summa quaque : neque esse quod 
votis expeti possit, nisi hoc unum, ut 
liabeat fortunam perpetuam et perma- 


Pavsan, vi, 


— ————— 
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s » 
σι δ᾽ ἄλλοι μεγάλοι" τὸ δ᾽ ἔσχατον κορυ- 
φοῦται βασιλεῦσι. μηκέτι 
’ὔ 
Πάπταινε πόρσιον. 


y , “« 
E53 σέ τε τοῦτον 


185 “ὙΨοῦ χρόνον πατεῖν, ἐμέ 
Ts τοσσάδε νικαφόροις 
Ὁμιλεῖν, πρόφαντον σοφίᾳ xaSY "EA- 


, p 
λανας ἐόντα παντῶ. 


181. xe- 182. ρυφοῦται tres Bodl. 


183. πάσσανι MS. Bodl. 


187. «ρό- 


φασιν Schol. σοφίαν Bodl. MS. et C. et Steph. et jam Rom. Crat. Brub. 
188. «ἄντα Pal. A. B. tres Bodl. sed sa»ra recte pro Dorum more. v. Koen. ad 
Gregor. Corinth. p. 95. Valken. ad Theocr. ix. 4. xiii. 39. Sic wevgz sup. 75. ἁμᾶ, 
ὁμᾶ. conf, Schol. ad Pyth. iii. 65. Nec Toupius audiendus. cf. inf. ad Ol. iii. 38. 


nentem, Sententia fere eadem P. iii. 
150—3. 

184. εἴη σι πατεῖν ὑψοῦ τοῦτον σὸν χρό- 
νον, πατεῖν ὑψοῦ, incedere, vivere, ἐν 
εὐδαιμονίᾳ, in. fortuna alta, conspicua. «οῦ- 
vow τὸν χρόνον.  Substituendum' erit 
aliquid: διὰ, ie], εἰς. — Novissimis his 
versibus nondum satis "confido. σοῦσον 
Χρόνον, substituunt scholiad» δῶμεν. At 
ex sententiarum nexu hoc non confici- 
tur; esset potius (15) χρόνον, ad tempus 
illud, quo victoriam curulem consequuturus 
es. Hoc tamen parum placere potest, 
Expectes potius διὰ πάντα χρόνον, per 
omnem vitam. φοσσάδε, grammatice non 
potest esse nisi vel σοιούσως, vel pro 
veravro, la) σοσοῦσο, tousque, ad illud 
w$que tempus. Vide an prestet: σε 


φοιοῦσον, in hac fortuna constitutum, et 
χρόνον, διὰ χρ. diu. [aut simplic. si φοῦ- 
τὸν (frra)—. χρόνον pro χρονίως. Ἐκ 
Schedis.) σοσσάδε, pariter diu. 

186. νικαφόροις ὁμιλεῖν h. 1. dicitur poe- 
ta, qui vietoribus carmine celebrandis 
adest. [nisi est pro σοὶ νικηφόρῳ. in gratia 
apud te haberi, Ez Schedis.]--Omnino 
vix est aliud carmen, in quo ad tot sco- 
pulos offendas, quam hoc primum 
Olympicum, si modo diligentis inter- 
pretis officio fungendum tibi esse putes 
nec in eo acquiescas, si modo proba- 
bilem aliquam sententiam verbis affin- 
xeris: id quod in poeta lyrico, in quo 
ingeniose multa comminisci facile est, 
haud multum studii desiderat. 


OATMIIIA. 


EIAOZ f'. - 


OHPONI. AKPAT'ANTINQ9, 


APMATI. 


ARGUMENTUM. 


VicronrAM gratulatur Theroni, orto a majoribus, qui multa 
adversa experti erant, cum vicissitudine tamen fortun:e me- 
lioris. 1— 82. "Theronis laus e certaminibus et impensis in ea 
factis, opumque magnarum; quas haberet, usu recto ad studia 
preclara: quorum premia etiam post mortem expectare licet : 
interponitur itaque locus nobilissimus .de inferis.—149. Re- 
vocat se poeta a digressione, quam a reprehensione adversa- 
riorum liberat, —159. et vela contrahit in Theronis laudibus. 

Theron JEnesidami f. genus ducebat a Cadmo, et quidem a 
Thersandro, qui inter Épigonos erat, Polynicis, ex Argia 
Adrasti, filio, CEdipi nepote; (cf. Freron Defense de la Chro- 
nologie p. 77. Sq.) tenebat Agrigentum et Himeram : v. Diod. 
xi.48..49. 53. Filiam Demaratam elocaverat Geloni; quo 
mortuo frater. Gelonis Polyzelus eam duxerat. 18 in suspiciones 
Hieronis fratris adductus ad socerum fugit, qui ad generum 
tuendum arma Hieroni intulit; fertur tamen interprete Si- 
monide pax esse restituta. Videntur haec locum fecisse iis quee 
de fortunz vicissitüdinibus poeta memorat. Victor fuit Theron 
Ol. Ixxvii. quadrigis. Ejus frater Xenocrates, de quo v. 
P. vi. Isthm. ii. 


X. á. Κ. ιδ΄. 
ANAXRIQOPMITTEZ ὕμνοι, 
1i. ᾿Αναξιφόρμιγγες. ὕμνοι, quatenus — regit cantus et moderatur lyram. | Vi- 


concentus est inter lyram et cantum,  cissim alio modo et aliis locis lyra regit 
δ᾽ 
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Τίνα Seo», τίν᾽ ἥρωα, 
Tos δ᾽ ἄνδρα κελαδήσομεν 5 
Ἤτοι Tice μὲνΔιός" 
5 ᾿Ολυμπιάδᾳ δ᾽ ἔστα- 
σεν Ἡρακλέης, 
᾿Αχρόϑινα πολέμου 
Θήρωνα δὲ τετραορίας 


Ἕνεκα νικαφόρου 


, 
10 ΤΓεγωνητέον ori, 
, 7 
Δίκαιον ἕένον, 


ἜΡρεισμ᾽ ᾿Ακράγαντας, 


Ἑῤωνύμιων TÉ πατέρων 


"Άωτον, ὀρϑόπολιν᾽ 


A. ά, 


K. δ΄. 


15 Καμώνσες οἱ πολλὰ Sw, 
Ἱερὸν ἔσχον οἴκηρια 
llozagwos, Σικελίας v ἔσαν 


2. ena ϑεῶν Fw. B. 
4. γερο fir, 
Momero, 
ἄνταν Poor. 


eantum, ef. Gatak, Opp. p. 237. Ho- 
rat. i. 12. Quem virum aut herog etc. 

4. Sane in hoc carmine omnia consen- 
tiunt ; summus deorum, Jupiter, cajus sunt 
ludi; summus heros, qui certamen insti- 
iuit; summa victoria quadrigarum ; sum- 
mus vir, victor Theron. ad 3. sq. cf. iii, 
20. x. 51. sq. 

7. er Ἰ. τὰ ἀκρόϑινα τνολίμου propr. 
manubias, h. 1, de ludis factis victoric 
caussa reportnte de Augia, Elide ca- 


pta. Apollod, ii. 7. 2. 


9. Ἃ excidit Bodl. y. σήν ἄγδρα Bodl. 8. 

Αἰ δᾶ. ἦσοι. Ipsi gremwatici diversn i9 hoc efatasnt etiam im 

7. ἐκρόθενα, x. ΟἹ, x. 69. 
17. Σικελίαν σ᾽ Bodl, β. 


14, £olit intgrpangtionem pest 


[12. ἔρεισμα, v. Lycophr. 281. Ἐξ 
Schedis.) 

15. Rhodo oriundi Agrigentum ac- 
cesserant majores Therouis: v. Schel: 
Rhodum autem insederant cum Argivis 
colonis: ut e Menecrate Schol. cf. 
Fragm. Pind. (p. 93. exvi.) παριόνφες--- 
Swag puto ἦν ϑυμῷ usu antiquo, At 
Miugarell. σὺν 9. animose, ut Ol. viii. 
8. P. ix. 179. . 

16, 17. Agrigentum ad Acragantem. 
fluvium : inf. P. xii. 4. 
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᾿Οφϑαλμὸς, αἰών εἰ ἔφε- 


πε μόρσιμος, ππλοῦπόν' 


20 Ts καὶ χάρι» ἄγων 
Τνησίαις' ἐπ’ ὠρθτωῦς.: 
᾿Αλλ᾿ δ Koóns moss Ῥέας, 
δος ᾿Ολύροπου νόροων; 
᾿Αέϑλων. τὸ χαρυφὰν, 

25 ἸΠόρον τ᾽ ᾿Αλφεοῦ, 


Ἰανϑεὶς ἀοιδαῖς, 


Εὔφρων ὥρουραν: ἔπε πῶ- 
, , , 
τριὰν σφισὶν κοροισον. 


E. ά. 


K. ἡ. 


ΔΛοιπῷ. γόνει. viv. δδ. τος πηρουνγρυένων, 


18 ὀφϑαλμοὶ malit Pauw. perpermm;. 
breres representat, 


ie" ὄλξεν--- ὥγων. Suspicionem juvant Schol, 


Gott. 


[18.. ᾿ὀοφϑαλμὸς]. conspicui, l. gloria, 
decus, Qs, ut vi. 27.. Ez Schedis] 

19—21. 1f: aut est pro ἐφείσεσο 
(cf.. Abresch.. Animadverss. ad ZEschyl. 
p. 214), insequutus est. status- rerum, :- 
vum—-aut felix rerum status ἔφεσιν αὐ- 
σοὺς. excepit eos (propr. prosequutus est. 
illos, ut P. i. 97. δίκην, vel coluit eos, 
adfuit, ut P. i. 57. iv. 524.) Alterum 
hoc Mingarellus malebat.—» ey decus 
ex opibus, ὄλξον.---ἰ σ᾽ ἀρεταῖς γνησίαις, 
veris, διὰ σὰς ἀφυσιέρι. Mox. 23, τναφηΐ» 
fice diota:: Jupiten moderatur/celam et 
Olympies certamina et Glympiam,. 

96. πόμισονι Veo. σφίσι, λοιμῷ γένει; ii 
qui eorum posteri sunt, «oig ἐπ γόνοις, The- 
romi et Xenoorati. κόρεσον;, cura; tüere, 
ἰανϑεὴ Aelii; , exoratus, permotus, carmine 
mso : εὐφρανϑείς. - 


19: in μόδον ῥοε ultima longa duas 


Sed vereor, ne τύλοῦφορ interpretatio sit'alterius vocis, v. c. 


2B. σφίσι Bodl. B. y. Aug. 


29. Multa. miscentur ad h.l. v. 
Schol. Est hoc perpetuum ac sollenne 
poete, ut a generali sententia exordium 
dicendorum faciat... Multas magnasque 
fortunm. vicissitudines experti erant 
majores. Ergo sententia generalis: 
praeteritorum malorum remedium uni- 
cum, melior. fortuna si successerit.— 
Qui primo adspectu occurrit sententia- 
rum nexus, est: eorum que juste vel in- 
juste perpetrata. sunt, nihil infectum reddi 
petést;/ Atqui: luec. sententia: Theroni 
parum: honerificn 5. tum: non. convenit 
ei quod sequitun:: meliore fortuna-sub- 
sequente. adverserum: rerum: oblivionem 
fieri; quod: exemplis vicissitudinem fortu» 
πῶ! declaratur Videtim: adeo. v,. 36; 
minus bene vulgo: ad-mepayusises τὸν 
trabi:; seutentiamitaqgé: sic. procedere 


OLYMPIA. 


30 Ἔν δίκᾳ τε καὶ παρὰ δίκαν 

' Aaoinroy οὐδ᾽ ἂν 

Χρόνος, 0 πάντων πατὴρ, 

Δύναιτο ϑέμεν ἔργων τέλος. 

Λάϑα δὲ πότμῳ σὺν εὐδαίμονι γένοιτ᾽ ἄν. 
35 ᾿Εσλῶν γὰρ ὑπὸ χαρμάτων, 

Πῆμα ϑνάσκει παλίγκοτον. δαμνασϑὲν, | 


Σ. B. K. ιδ΄. 


Ὅνταν ϑεοῦ μοῖρα πέμνπη 

᾿Ανεκὼς ὄὅλξον ὑψηλόν. 

Ἕσεται δὲ λόγος εὐϑρόνοις 
40 Κάδμοιο κούραις, ἔπα- 

Sov αἱ μεγάλα. πένϑγος 

Δὲ σιτνεὶ βαρὺ 

Κρεσσόνων πρὸς ἀγα!ῶν. 

Ζώει μὲν ἐν ᾿Ολυμπίοις, 
45 ᾿Αποδανοῖσα βρόμῳ 


$5. ἰσλῶν reposuit Schmid. e Pal. C. et a pr. manu B. ut prima syllaba: corripe- 
retur, Vulgg. ἐσθλῶν. cf. Koen. ad Gregor. Corinth, p. 95. Hoc revocat Pauw. 
37. πίμπῃ ἀνικὰς, un fuit d» ἱκάς ? Est autem vel de tempore, multo tempore 
elapso, ut Ol. x. 9. vel de loco, coelitus, οὐρανόϑεν. S8. ἀναῤᾶσα $. Pal. C. 
vitiose, et invito metro, etsi Schol. explicat: ὑψωϑθεῖσα. 39. εὐφρόνοις male 
Aretius emendat. εὔϑρονοι ex more antiquo dez et heroing, ut regine, preclare 
ad dignitatem declarandam, ut alias χρυσόϑρονοι. Argutantur Intpp. 42. wi- 
«νεῖ, ita per sententiam efferantur liec, — Mingarell. conj. πίσω, pro izíeru, ut 
narratio continuetur. 


puta: preteritrum, τῶν τοιπραγμίνων 
ἴργων «ίλος (h. e, τὰ srimgarypisn) οὐδὲ 
Χρόνος δύναιτο ϑίμιν' ἀποίησον iy. δίκᾳ σι 
καὶ wapà δίκαν pro, ullo modo, nec per 
fas nec per nefas, h. e. nec solito rerum 
ordine nec. praeter morem quicquam c 
preteritis: mutari - potest. Ad hunc 
sensum mutataquoque eat interpunctio, 


qua erat post zaeà δίκαν. - 

39. iawras δὲ λόγος, ὡρμόξει, cadit in 
Cadmi filias dictum, — Affectat ita loqui 
Pausan. viii. 10. p. 620, 13.xii. p. 625— 
8. 

41—3.. Mala eorum superata sunt ma- 
Joribus bonis: insequutus.  Mutatum: in 
sententiam. 
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Κεραυνοῦ, τανυέϑει- 
gm Σεμέλα" φιλεῖ 
A μιν Παλλὰς αἰεὶ, 
Καὶ Ζεὺς πατὴρ μάλα". φιλεῖ 
50 Δὲ «αἷς ὁ κισσοφόρος. 


A. β΄. K. ιδ΄. 


Λέγοντι δ᾽ ἐν καὶ ϑαλάσσᾳ 
Μετὰ κόραισι Νηρῆος 
᾿Αλίαις βίοτον ἄφϑιτον . 
, ^ , 1 e 
Ϊνοῖ ver&y Sou τὸν o- 
λον ἀμφὶ χρόνον. ^ Hiroi 


Βροτῶν κέχριται 


55 


^ ΝΜ 
Πεῖρας οὐ τι ανάτου, 


Οὐδ᾽, ἁσύχιμον ᾿Αμέραν 


48. Post hunc versum aliud κῶλον, φιλίοντι δὲ Μοῖσαι, appositum 'in codd, non- 
nullis, etiam in Gott. et in Aug. c. nota in marg. resecuit ex metri lege is, qui 
Scholia, quae nerízw» appellant, congessit, Demetrius Triclinius, Lectum quo- 
que in Aldina sustulit Calliergus. Habuere idem Palat. tres et tres Bódl. Ortum 
versum ex lectionis discrepantia sibi persuaserat Pauw.— 51, λέγοντι δ᾽ 
i» xa) ϑαλάσσᾳ. [per hyperbaton. v. Boeckh. Commentat, p. x. ef. ΟἹ, vii. 47. 
viii, 90. Ex Schedis.] 59. Νηρίος Gott, 54. -φὸν 55. ὅλον Bodl, y. 
56. βροτῶν γε Bodl. 8. γ. Gott. Steph. et Bened; cum Aldo. Scilicet ys. sustulit 
Selimidius auctoribus Pal. A. et B. sed hoc idem jam factum in.Rom. quam de- 
seruit Cratander et Steph. sed Brubach. et Morell. paruerunt. Calliergo. 


47—50. In honore eam habent pri- milia Nem, vi, 10 - 13. In seqq. 58.61. 


mores inter deos, 

54, «ir ὅλον ἀμφὶ χρόνον, pro διὰ, dig. 
in perpetuum. leasí, ut 48. αἰεί, 

55. Ἧ τοι βροτῶν.  Preparat sequen- 
εἶα per sententiam generalem. Sane 
incerta.est.rerum humanarum conditio, 
et succedunt. earum vicissitudiues alise 
ex aliis. 

56. ab κίκρισαι, οὐ διακεκριμένον, οὐ δῆ-. 
λον), σαφίς levi (χατά) τι, ullo modo, 
quando: mors mortales: oppressura: sit. Si 


sententia est impedita, ὁαόσε est quando, 
cum, quo tempore, et respondet σῷ σόσε, 
aut alii definito: grammatica itaque 
ratio ordinat verba : οὐδὲ xíxeieau, neque 
certum est, non constat, (co tempore) quo 
diem finiemus integra cum fortuna. Quam 
jejuna sunt: sive *Agípa» de singulis 
diebus, sive de novissimo die seu de 
vita.intelligag, Nec quieritür, quando, 
sed num, zzérseo», integra felicitate mori- 
turi simus, — Videtur adeo ézór: requi- 


OLYMPIA. 


'O«órs, παῖδ᾽ AA, 


60 
Τελευτάσομαν. 


᾿Ατειρεῖ σὺν yas 


'"Poai à ἄλλοτ ἄλλο 
Εὐϑυμιῶν τε μότα καὶ 
ἸΠόνων ἐς ἄνδρας ἔξαν. 


E. β. 
65 


K. ἡ. 


Οὕτω δὲ Mog, ὦ vs πατρώλον 


Τῶνδ᾽ ἔχει τὸν εὔφρονα πόπμον, 


Θεόρτῳ σὺν ἅὅλξῳ 


Ἔπί τι καὶ πῆμ ἄγω 


59, ὁπότε laborat seu sensu seu usu seu scriptione, Vulgo accipitur ac si esset 


πότερον. In Schol. redditur erokev, wroJawriv, wórs. et. οὐδίαρονε. 
63. εὐθυμιῶν MS. Bodl, —65. 4 ys Phuw, non male; sed 
66. «i» δ᾽ Bodl, a. &. γ. Et τόνδ᾽ ego prz- 


Schol. vitiose, 
4 «i, $ σε eandem vim habet. 


60. ἀσεριῖ 


feram: Fortuna, que secundum hunc rerum cursum, faustam hanc conditionem, 
ἃ majoribus transmissam, servat, retinet, iuter epes divino munere datas, alias 
etiam calamitatem affert etc. τῶνδ᾽ ad ἄνδρας v. 64 referunt, hosque de virili Cad- 


mi atirpe interpretantur : perperam. 


Nam vicissitudines bonorum et malorum alias 
alia μεείξαν lg ἄνδρας, hominibus evenire olent. 


67, 68. unum πῶλον efficiunt 


ip Bodl y. Θεόρεῳ δὶ Schol. sed δὲ est particula, qua Scholia in. subjicienda iu- 


terpretatione perpetuo utuntur. 


rere φόφσε in anteced,. οὔδὲ (κέπρισαι τοῖ- 
gat, ϑανάφτου σόσι 60. γινησόμινιν) ῥαότε 
«1A. neo liquet, morlem nos oppressuram. 
este tum, cum integro fortune statu. vitum 
tranquille faire licebit, Sin 'Apíga» de 
singulis diebus dictum est, erit aceipi- 
endum. ne tam quidem ssígag ϑωνέσου 
constat, quum, quoties diem hilariter inte- 
gra felicitate exigemus, Quod. vix pla- 
cere potest. 

62—4. Vicissitudines varie rerum. se- 
cundarum εἰ advertarum μεσέξησων ig: ἄν- 
3ea;, hominibus contingere solent; eríe- 
xorrau, ἱπίρχονται, 

65. Qus sequuntur, gut per sen- 
tentiam efferri putanda sunt, ant narra- 
tione procedere, Si prius: non bene 


convenit v. 70, ἐξ. eJqwe, eum saqnatur 
Pha δ᾽ iua. Ert enim sententia 
finienda post xeére, et iochoanda nora : 
ἰξ οὖὔσιρ---«ίλισσιν, ἴδεῖσα ἐξιῖα "Eos 
πίφνιν. hic vero obstat δὲ post Ja. - 
Sin posterius, ut. narrata: sint omnia 
etiam a v. 65 : requiri. videtur &ye» pro 
ἄγει, Μοῖρα ὑπῶγε καὶ wd «ε ἄλλῳ 
χρόνῳ, ἱξ οὗπερ. Ita. Parca. qua: For- 
tunam hujus. gentis moderatur, (saeua, 
majorum): secundis rebus submisit vicissim 
(σῆμα σαλινερώσελον pro πάλιν), alie 
tempore adversas res, es quo: (Edipus 
patris cede ἄγος, piaculum, commisit, 
εξ ἄφην contraxit. — Quod εἰ ἄγεν probare 
nolis, est ὥγω de pristerito accipiendum 5. 
quemadmodum in uarrationibus fit,. 
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ΠΠαλιντράπελον ἄλλῳ χρόνψ' 
70 Ἔξ οὗ περ ἔκτεινε Αάξον μόρεμωος υἱὸς 
Συναντόμνενος, ἐν ὃς 1v- 
San χρησϑὲν παλαίφατον τέλεσσεν. 


Σ. y. K. ιδ΄. 
᾿Ἰδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ" ᾿Ερωνὺς 
Πέφνεν ξοῖ σὺν ἀλλαλο- 

Φονίᾳ γένος ἀρήϊζον. 
ΔΛείφϑη δὲ Θέρσανδρος ἐ- 
ριπόντι ἹΠολυνείκει, 

Νέοις ἐν ἀέϑλοις 
Ἔν μάχαις τε πολέμου 
80 Τιμώμενος, ᾿Αδραστιδᾶν 


75 


70. μόρσιμοος Ald, et 71. συναντώμενος cum Gott. 73. δοῦσα Steph. et omnes 
edd. inde à Romana ; at Ald. ἴϑεῖσα, quod recte e Palat, tribus revocavit Schmi- 
dies. fira if» Pal. B. adverso metro, 74. "Ἔσιφνε Bodl. C. 47 Ald. οἱ 
Bod!, y. et August. cum glossa ἔσιφνι, φονιυϑῆνω ἱσοίησι. Et hoc. ἔσιφνί ol 
verum esse judico. Nam ij, aut potius ἴοι, quod uno hoo loco occurrit, esset sibi, 
ἴοι αὐτῷ, sibi ipsi. de quo apud Apollonium de Syntaxi disputatur. unde οἷ, οἱ 
abe. quod abiit in encliticam οἱ pro ases. [v. et Hermann. ad Orph. p. 787, 
ubi de s/in Pindaro, Ez Schedis.) 76. δὲ excidit Pal. B. 77. leise) 
Gott. 78. νἷοις Vy ἀέϑλοις revocavit Schmidius ex Ald. et trinis Palat, ut 
due breves i» ἀ- pro una longa sint, — At Calliergas sublata i» ediderat νέαις &i9- 
Aes. MHoc sequitur Crat. Brub. etsic Bodl, C. At Morell. primum : νέοις àá9- 
Aoi, quod Steph. Plant. Commelin. servarunt. 80. ᾿Αδραστεῖδαν Steph. et 
Bened, et omnes edd, Ald. Rom, etc. etiam Schol, ductu, puto, prave exarati me- 
trorum typi, Scholiis preixi ; ita quoque ms. Gott, ᾿Αδρωσειδανῶν Pal. A. 'AJea- 


.V9. "era δ' W^ "Epsbg — Erinnys 
acris, infesta, cum vidisset ἄγος illud, ad 
wleiscendum illud effecit, ut mutua 
filiorum CEdipi cedes insequeretur. δὲ 
potest accipi dictum pro γάρ. lé αὐτῷ 
v. V. L. ψίνος αὐτοῦ. 

T6. "τειλιίφϑη Ἦ Ue σοῦ Υἱολυνείκους 
Θίρσανδρος, ---ἰριπόνφι, Sasóvri, αἱ ap. 
Homer. διδουσὼς dicitur. 

T8. vig ἐν M Aeg non neoipiam nisi 


de certaminibus juvenum ; nam opp. μά- 
χαὶ πολίμεν, Locus omnino Epigonos 
respieit: in quorum laudibus etiam 
ἀγῶνες, ut in laudibus «ὧν ie fuere. 
Mingarellus νόος pro fuvenilis illustrabat 
ex Eurip. Med. 48. »ía γὰρ φρονεὶς οὖν 
ἀλγεῖν φιλιῖ, In v. 79, de bello ab 
Epigonis renovato agi, dubitori ne- 
quit. 


24 


OLYMPIA. 


Θάλος ἀρωγὸν δόμοις. 
"OSrey σπέρματος ἔχον- 


e, 4 
va, ῥίζαν; πρέπει 


Τὸν Αἰνησιδάμου 


85 ᾿Εγκωμίων τε μελέων 
ΔΛυρᾶν τε τυγχανέμεν." 


A. γ΄. 


Κ. ιδ΄, 


᾿Ολυμσίᾳ μὲν γὰρ αὐτὸς 
Γέρας ἔδεκτο ἸΠυϑῶνι 


AX. ὑμόκλαρον ἐς ἀδελφεὸν, 
90 Ἴσϑ μοῖ τε, κοιναὶ χάρι- 
y , 
τες ἀνε Té pl TAV 
Δυωδεκαδρόμιων 


"Αγαγον. τὸ δὲ τυχεῖν, 


σεῖδαν Bodl, C. ᾿Αδρασσωδᾶν Schmidius emendavit ex Pal. B. quod et MS. Bodl. εχ- 
hibet. Ducit ille ab "A3eaccls, ut plur. pro singulari sit positus. Αἱ ᾿Αδρασφίδων 
hoc esset, nee—3a» inde fieri posset. Pauw tuetur ᾿Αδρασφεῖδαν. Equidem malim 
ab ᾿Αδρασείδης repetere ᾿Αδρασφιδᾶν. Nota ratio, Adrastidarum germen. 81.. ἀρν- 
ys Bodl. 8. y. 82. 29. Bodl. MS. ἔχοντα Schimidius emendavit, pra- 
clare, sine codice, quantum video; vulgg. omnes, etiam Gott. Aug. ἔχονσι. Lapsu 
librariorum propter adstans σρίση. Nec ἔχονσι pro ἔχουσι satis idoneum, 
87. οἷος malit Pauw. Sed abris pro ipse, solus, sepe occurrit. Ὀλύμαια- γέρα junge- 
bat Gregor. Cor. p. 100. 90. χάρισες 91. ἄνϑεα Bodl, f. y. 


93. sqq. Obscurus locus, si de sin. 
gulis sententiis earumque nexu qugras. 
Priora sententiam habent, quain : ali- 
quoties repetit: summa voluptate frui 
victerem in certaminibus, ut jam Ol. i. 
157. 8. 9. et universe Ol.. v. 34, sq. 
παραλύισϑαι τῶν δυσφρόνων,. a. sollicitu- 
dine εἰ erumna liberari, pro, frui gaudio: 
ut.solet poeta a contrariis rem desig- 
nare; tum và δύσφρονα, cà δύσφρον, pro 
δωσφροσύνη. Victoria est dgrvoà πόνων 
OL viii, 9. συχεῖν. v. ad Nem. iv. 148. 
Vulgaris itaque oratio; et voluptatem, 
quam victoria affert, ezperti estis, mutata 


est lyrice in sententiam generalem: 
Liberat ea res a cnris, facit molestiarum 
finem, letitia perfundit, si quis certamen 
ingressus victoriam consequitur. ἀγωνία 
est id. q. ἀγών. v. Pyth. v. 150. Nem, 
vii. 15. Hec omnia expedita sunt, 
At obscura. et impedita .sunt, que 
sequuntur. Certamen curule sine mag- 


,nis opibus.adiri.non poterat ; adeoque 


vietoria opum et divitiarum tanquam 
premium et ornamentum est, et opes 
laudantur cum virtute, cum studio σῶν 
καλῶν conjuncte. Ergo ὁ sAebres &et- 
vais διδαιδαλμίνος sunt regie. opes cum 


CARMEN II. 


Πειρώμενον ἀγωνίας, 

96 ΤΠΠαραλύει δυσφρόνων. 
ε ^ Led ΕΣ ^ 
O μᾶν πλουτος ἀρεταῖς 


Δεδαιδαλμοένος 


Φέρει τῶν τε καὶ τῶν 
Καιρὸν, βαϑεῖαν ὑπέχων 


100 Μέριμναν ἀγροτέραν, 


95. δυσφορῶν Bodl. β, y. sed alterum in marg. δυσφροσύναν wapaAóu Pal. C, et 


Gott. ex Schol, arripuit. 


virtute, aut virtutis et laudum studio. 
Tribuuntur «à «λούσῳ ea, que de iis 
predicantur, qui opes possident; et 
nunc ad solum Theronem spectant; 
is moderate fert fortunam, et abhorret ab 
ὕβρει. Obscurant locum plura: primo, 
hyperbaton à πλοῦσος---ἀσεὴρ, tum, in- 
definitum τῶν «i καὶ ca», tandem przdi- 
catum : π΄ λοῦφος ὑπέχων μέριμναν. Ubi- 
que jungenda sunt π΄ λοῦσος σὺν ἀρετῇ, 
- adeoque cum recto usu, cum studio glorue, 
inprimis ex certaminibus. Ad gloriam 
dicta spectaut ista : ἀσφὴρ ἀρίζηλος, &- 
λαϑινὸν ἀνδρὶ φίγγος, afferunt ista opes et 


laudum studia splendorem vite, Mox «τῶν ἡ 


ví xal σῶν καιρὸς explicandum arbitror 
ex proximis: σοῦ σειρᾶσϑα, ἀγωνίας; 
(seu certaminum, seu generalius, rerum 
Grduarum) et «oU συκεῖν, ἢ. e. σοῦ imi- 
συχεῖν, ut felici successu utatur . aliquis. 
(Aliquoties occurrit hoc. «à καὶ «4. 
Modo designat res secundas et adver- 
sas, ut P. vii. 24. v. 74. I. v. 66, 
Aliis locis simpliciter est hec et illa, 
varia vel multa, ut Nem, vii, 80, 81. i. 
43. Priorem sensum si ἢ, l. inferas, sen- 
tentia est: perfert equo animo uframque for- 
tunam, severa consideratione adhibita, Sic. 
Grammaticus acceperat in Schol. Cod, 
Gotting. Alter sensus accommodatior 
superioribus, quem  sequuntnr viri 
docti: afferunt opes, que virtutem animi 
comitem habent, opportunitatem variarum 
rerum gerendarum.) Nunc «nigmatis 
similia sunt illa: βαϑεῖαν ὑπέχων μέρι- 


100. Goes, p. 33. ἁβροτίραν conj. 


pevaty ἀγροτίραν. μέριμνα est. vel studium, 
vel contemplatio. Ergo «λοῦσος dicitur 
seu subjicere, prebere seu adhibere consi- 
derationem, altam, investigatricem. Sus- 
picari sic licet, ex sententiarum nexu, 
spectare hzc ad opportunitates, ἀφορμὰς, 
rerum gerendarum ezquirendus, ut illi, 
qui opes babent, intentum ad has ha- 
beant animum ; (etsi vel sic μέριμενω 
Ba3iim, ἀγροτίρα difficilius et gravius 
quid postulare videtur.) aut est stu- 
dium rerum preclararum et laudum, 
altum et acre, quod  injiciunt, instillant, 
opes magum, lta forte idem σιλοῦσος, 
ἀσφὴρ, propter gloriam rebus preclare 
gestis partam. Simile fere erit sic 
illud Pyth. v. 74-76. et pr. eere; 
ἀριτᾷ »iugupásos, εὐρυσϑενὴς, est. potens, 
ad res gerendas multum valet. Quee. se- 
quuntur, εἰ δέ μὲν ἔχει τις, οἶδεν «ὃ μέλλον, 
etc. referenda sunt ad notionem nou 
minus obviam in poeta : magnas opes, in- 
primis in citate libera, plerumque comita- 
tur ὕβρις, quai h. 1, designat voc, &s- 
λάμνοι Qeí rig : quicunque (εἴτις pro dee) 
divitias cum. virtutis studio conjuuctas pos- 
sidet, (μὴν non nisi ad σλοῦφον referri 
potest, tanquam subjectum iu proximis : 
ἀστὴρ --- at μέριμνα est remotior) qui 
dives est virtute instructus, qua ad res 
preclaros gerendas uti possit, intelligit sibi 
abstinendum esse ab injuria, abhorret ab 
ὕβριν, quia post mortem, κατὰ γᾶς, iy 
" Alov, pana; injustos. manent ; (ἔτισαν pro 
τίνουσι. σὰ δὲ pro τὰ γάρ.) h. e. repu- 
E 


26 OLYMPIA. 


E. y. K. x. 


᾿Αστὴρ ἀρίξηλος, ἀλαϑ μὸν 
᾿Ανδρὶ φέγγος. εἰ Di μιν ἔχει 
"Tie, οἶδεν τὸ μέλλον, 
"Ori ϑανόντων μὲν ἐν- 
Sá) αὐτίκ᾽ ἀπάλαμνοι φρένες 
ΠΠοινὰς ἔτισαν. τὼ δ᾽ ἐν τᾷδε Διὸς Anc 


105 


᾿Αλισρὰ, κατὰ γᾶς δικά- 
ζει τις, $y p. λόγον φράσαις ἀνάγκᾳ. 


Σ. V, K. s. 


Ἴσον δὲ νύκτεσσιν αἰεὶ, 

Ἴσα δ᾽ ἐν ἁμέραις, ἅλι- 
ον ἔχοντες, ἀπονέστερον 

᾿Εσϑλοὶ νέμονται (2ío- 


2 4, ͵ 
τον, οὐ χϑόνα ταράσσον- 


110 


101. 'A, d. ἰσυμώφατον Ald, adversante metro, et ex interpretatione : etsioquo- 
que Pal, C. cum Gott. Emendatior jam Rom. dAaS/vivadseripto in marg. e. καὶ 
ἐσήσυμον, Αἱ δρίζηχος debuit esse ὠρίζαλος. ut ξαλωσός. 108, οἶδε Steph. et 
omnes cett. edd, εἶδεν tacite recepit Schmid. metro poscente, et cum ipso Bened. 
107. γῆς Bodl. a. 108. φράσαις, doricum et Pindaricum, Pauw jam malebat. 
ἰχϑιρὰ ---ἰνάγκα Pal. A. ad que inferri oporteret φράσασ᾽ ᾿Ανάγκα. 109. ἴσαις 
δὲ Gott. 110, ἴσαις δ' iv &, idem Gott, Ald. invito metro. 112. ἰσλοὶ Steph. 
ἰσϑλοὶ δὲ δέρκονται Pal. C. et. Gott. sed hicsine δέ, Repognat metrum, vitio libra- 
rii glossam respicientis. [113. Gilb. Wakefield em. x9. χαράσσενεις. et κινιὰν ariel 
δίαισαν. e Schol, (Silv. Part. ii. p. 85. 86: alterum tumen hoc ipse damnavit Part. 


tans ea, que in altera vita manent 
ὑβριστάς. Color orationis hand dissi- 
milis est in fragm. Pind. p. 83. Ixxxi. 


109, dil» Quel ὄνσες. ἴσον δὲ —len 9, 
pariter. b. e. laírus sux vis καὶ ἡμίρας. ef. 
locum e Threnis in Fragmentis.—àse- 


105. [cf. ZEschyl. Eumen. 268, Ez 
Sehedis.] ἀπάλαμνοι ἐνθάδε Quis, indo- 
mite, insolentia efferate, ὑξρισσικαί, et 
108. λόγον φράσας, sententiam ferens, non 
in gratia: sed 4a. ut flecti nequeat, ju- 
stitia inexorabili, &xéyxe ἐχϑρξ, infes- 
ta. Nomen judicis non memarat, 


νἱατερεν βίοτον viaa, ἰσλφὶ (qui opp. 
σοῖς ἀπαλάμνεις Qpisas, Segura) h. διά- 
yevziv. ἀπόνως. fere ut de JEgyptiis 
Herodot, ἢ, 14, cui putes Pindari ver- 
sus ante oculos fuisse. ἀπολίσσερον pro 
&venérigay observat Eustath, ad. Odyss. 
B, 190. p. 1441, 10. 
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τες ἀλκᾷ χερῶν, 
115 Οὐδὲ πόντιον ὕδωρ, 


Κεινὰν παρὰ δίαιταν ἀλ- 


λὰ παρὰ μὲν ipti 


Θεῶν, οἵτινες ἔχαι- 
ρὸν εὐορκίαες, 
: ; 
120 " Adaxevy νέμονται 


Αἰῶνα. τοὶ δ᾽ ἀπροσόρα- 


, , ΄ 
TOV οχγέεοντι “Ονὸν. 


΄ A. δ΄. K. ιδ΄, 


“Ὅσοι δ᾽ ἐσόλμασαν ἐς τρὶς 
᾿Ἑκατέρωδι μείναντες , 
125 ᾿Απὸ πάμπαν ἀδίκων ἔχειν 


ψυχὰν, ἔτειλαν Διὸς 


iv. p. 146.) Ex Addendi.] 
et forte vere. 


ἀκμαὶ ἰσχύος sup. i. 156. Metrum antispasticum admittit utrumque. 


114. iv χιρὸς ἀκμᾷ Ald. et ῬΑ]. C, eum Gott, 
Est certe magis poeticum. Sic dx ποδῶν Isthm. viii, 83. et 


116. κε- 


»1ày Pal, C. quod eodem redit, Pauw conj. κλεινὰν perperam. Est pro διὰ τὴν &wre- 
είν δίαιταν, βίον. pauper, tenuis, victns, dum vivebant, labores tolerare cogebat, 


quo nüfíc $unt lerati, 


129. ὀχίονει Steph. vitium Morelliang sequutus, 


116. κεινὰν παρὰ δίαιταν. διὰ ἄσορον 
δίκιταν. 9 ἀπορίαν, propter pauperem, e- 
nuem, victum. 

117, 8. Non apponit, quinam illi dii 
sint. ipis, honoratiores ; ut nec locum 
constituit, in quo boni illi versantur. 
De Olympo non agit ; sed de locis in- 
féris. Ai Pluto, *A3s;, et Proserpina? 
Hoc et glossà cod. Aug. et Schol. re- 
cent. subjiciunt, 

123. Redit ad priores illos, ad bonos : 
quos ex locis illis, in quibus post tnor- 
tem degunt, iterum in vitam redire, tà- 
cile innuit, Quod si ii ter vitim, in 
Quam revocati surf, justitiam colendo 
exegerint: tum illi migráht ad Croni 


118. 119, Bodl. «. tanquam unum κῶλον exhibet, 


126. ἔστειλαν Pel. C. cum 


regiam. Potest illa videri in ipsa Insu- 
l& Beatorum esse, Verum verba 128. 
ἴνϑα vix hoc admittunt. Videtur po- 
tius, aàtéqaain ád Insulam illam in O- 
céüüo sitàm perveneris, regia Croni 
(forte in extremo Occidente) adiri, ét 
hic judicium haberi a Crono, assidente 
Rhadamantho v. 137.141. Tum mit- 
tuntur in Insulam. Alio loco, in Thre- 
nis, ap. Platon. iu Menone ( v. Fragm.) 
nóüo ànno vitam reddi dixit et hos 
evadere teges, viros fortes et sapientes ; 
post mortem autem (an tertio ?) inse- 
quutàm fieri heroes. 

196. ἵἔφειλαν Διὸς My πἀρὰ Kobuv 
«ύρσιν»--Ὦς e, xevà eA ὁδὸν Aij, €i ἱπὶ 
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ὋὉδὸν παρὰ Κρόνου τύρ- 
ei ἔνϑα μακάρων 
Νῶᾶσον ὠκχεανίδες 
130 Αὖραι περιπνέουσιν' &y- 
ϑεμα δὲ χρυσοῦ φλέγει, 
Τὰ μὲν χερσόνεν, ἀπ᾿ ἀ- 
γλαῶν δενδρέων, 
ὝὝδωρ δ᾽ ἄλλα φέρξει" 
135 Ὅρμοισι τῶν χέρας ἀνα- 


Gott, [Gilb. Wakefield em. ἐσέλεσαν. (Silv. Part. ii. p. 3.) Ex Addendis.] 
129. νᾶσος Casaubon. iu Notulis ad Steph. ed. iii. emendabat, dorica forma pro 
νήσους, ultima correpta (v. Koen. ad Gregor. Cor. p. 147. 148.), et sic Bodl. Ms. 
et C. a m. pr. cum Gott. Aug. addita glossa, νήσους, Hoc adeo tenendum. vásos 
Pal. C. νώσον Ald. 130. «ερήσουσ, malebat Casaub. caussam non video. 
132. ἀπ᾽ 133. ἀγλαῶν. Bodl. y. χιρφσόϑε, x' d«' conj. Pauw. quod Intpp. alios 
flores terri, alios arboribus tribuunt. Melius 3? adjunges post δενδρίων. ut sit 
δινδρίων 9' pro σε. — Mingarell. σὰ μὲν χιρσόϑε, σὰ δ᾽ d-. δινδρίων Aug. 
135. χερσὶ Bodl. a. cnm Aug. perperam. Vulgatam etiam Gregor. Corinth, ha- 


bent p. 97. 


Κρόνου σύρσιν (regiam) ἄγουσαν. At ἔσιι- 
Aav insolens prorsus est ; etsi sententia 
obvia: ἐσορεύϑησαν, Schol, ἔσειλαν, Vri- 
λείωσαν, ἤνυσαν. Esset igitur σέλλειν no- 
va forma pro σελειοῦν, ducta a vías, 
tanquam primitivo. Obvium est f«u- 
Aa» pro ἔστειλαν habere; in Aug. Cod, 
glossa est, ἐσσείλαντο, ἐπορεύϑησαν. Ita 
ἔσειλαν, pro fecuAas, et hoc pro ἐσσείλαν- 
πο. Analogiam haberent hac. Sed 
exemplum nondum vidi. Apud Apol. 
lonium iii, 277, φίλλεσαι pro. φίλλεται 
dictum vult Schol. At ibi oy ex νΐίοις 
Var) φορξάσιν οἵἴστροι cáo Mea δεῖ pro ἐσι- 
σίλλεσαι, invadit, Sup, i, 129, φίλλε- 
ται erüt pro γίνεσωω, — Saturnus alias in 
Tartaro, a Pindaro in Beatis Insulis col- 
locatur. In Mon. Regilla : ἐν μακάρων 
νήσοισιν, ἵνω Κρόνος ἱμξασιλιύμ. ubi Sal- 
mas?us aliam auctoritatem desiderabat, 


At Visconti V. C, aliam reperit in Pic- 
turis Sepulcri Nasoniani tab. viii, ubi 
ἃ Mercurio anima ad eum sedentem ad- 
ducitur.—]n eod. titulo in Triopio Re- 
gilla in Elysium deducta exsizeeey "Pa- 
δαμάνϑυος ἀμφιπολιύει. — sedet igitur is 
cum insigni judicis. 

197, M» παρὰ Κρόνου σύρσιν. τὴν iml 
Κρόνου οἶκον ἄγουσαν. Sequentia putes 
Euripidem ante oculos habuisse in Hip- 
pol. 748, sq. 

132 Sane ἄνϑεμα possint ad duo tan- 
tum genera revocari, arborum et aqua- 
ticarum plantarum; melius tamen, 
quod et Mingarell. voluit, 9' apponas 
post δενδρέων, ut sit: σὰ μὲν χερσόϑεν, 
ἀπ᾿ ἀγλαῶν δενδρίων 9', ὕδωρ Y ἄλλα 
φίρξει. mutata orationis forma pro τὰ 
μὲν ix. χίρσον seu γῆρ, τὰ δὲ ἀπὸ δινδρίων, 
σὰ δὲ ἐξ ὕδατο,. 
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«λέκοντι καὶ στεφάνοις" 
E. δ΄, K. ἡ. 
Βουλαῖς ἐν ὀρ) αῖς Ῥαδαμάνθυος" 
a ^ LÀ , eu 
Ov» πατὴρ ἔχει Κρόνος $roi- 
μὸν αὐτῷ πάρεδρον, 

140 Πόσις ὁ πάντων Ῥέας 
Ὑπέρτατον ἐχροίσας Seóyov. 
Πηλεύς τε καὶ Κάδμος ἐν τοῖσιν ἀλέγονται" 
, " »» DE EY i 
Αχιλλεὰ T ἐνεικ,, ἐπεὶ 
Ζηνὸς ἦτορ λιταῖς ἔπεισε, μάτηρ" 


X. ἐ. K. ιδ΄. 
145 Ὃς Ἕκτορ ἔσφαλε, Τροίας 
Αμαχιον ἀστραξῇ κίο- 
να Κύκνον τε ϑανάτῳ πόρεν" 
᾿Αοῦς τε παϊὸ Αἰϑο- 
πα. Πολλά μοι ὑπ᾿ ἀγκῶ- 
150 voc ὠχέα βέλη 
ἜἝνδον ἐντὶ φαρέτρας 


^ ^ e , 
Φωνᾶντα συνετοῖσιν ες 


136. σειφάνους Pal. A. C, s. καὶ κιφαλὰς conj. Pauw, ductu Schol, 137, i» 
excidit Bodl. C. et in Aug, est deletum adversante metro, 138. pro Κρόνος, 
γᾶς Ald, Pal. C, et Gott. 140. «όσις ἁπάντων nlii, nescio qui, teste 
Schmidio, 141. ϑαατον V. aig 9. Pal. C. et Gott, ex interpolatione, 149, 
i» φοῖσι ἀλέγοντι Bodl. C. ἃ m. pr. 152. φωνήεντα Pal. A. φωνάεντα Pal, 
C. et B. cum Gott. φωνάετα Ald..— Sive φωνάεντα seu φωνᾶντα scribas, idem est. 
φωνιῦντα Aug. et Eustath, p. 775, 48. 


137. βουλαῖς l1» ὀρθαῖς h. κατὰ  dijudicandas, qui semper ipsi adest, 
πρίσεις δικαίας, — Praecessit itaque judi- 142. i» φοῖσιν scil. beatis illis. Achil- 
cium et sententia, qua admitterentur lem igitur Thetis in Insulas Beatorum 
Manes ad adeundas Insulis Beatas. vexit, seu precibus a Jove obtinuit, 
— Tum Cronus habet assessorem judi- —ut Achilles in hec loca veniret, [Estne 
eii Rhadamanthum, ([Osiridem. v. hsec Leuce? v. Kanne Mythol, p. 
Zoega pag. 296. Ez Schedis.) πάριδρον 113. Infra Nem. iv. 79. Ez Schedis.] 
ἵσοιμον, πιρόϑυμον, promtum ad caussas 146, κίονα, et inf. Olymp. viii, 36. 
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Δὲ τὸ σὰν; ἑρμηνέων 
Χατίζει. σοφὸς ὁ πολ- 


155 


Ad εἰδὼς Qua 


MaSórrig δὲ, λάζροι 
Παγγλωσσίᾳ, κόρακες ὡς, 
" Axgavra, γαρυέμοεν, 


A. ἐ. K. Y. 
Διὸρ πρὸς ὄρνιχα Syeloy. 
160 Ἔπεχε νῦν σκοπῷ φόξον, 


155, σἂν h. l. corripi necesse est; itaqne saltem scribendum : sa», ct ἐς «à σὰν 
esse debet idem ac πάντως, ut alias εἰς πάντα, Pauw. conj. ig δὲ &ma», d. 
[Boeckh. ema», ut ἅπαν, Ἐς Schedis] 137. wayyXeria; emendat Can- 
ter. N. L. ii, 5, ut sit pro loquacibus, Ita legerat Aristides Oratt, t. iii, p. 
47. (t. ii. p. 378. Jebb.) notante. Rittershusío et Cantero l, e. et sic Gregor. 
Cor. p. 98. σαγγλωσίᾳ tres Bodl,et sic lib. B&recc, ap. Aristid. ]. c. 
158. γαρύεσον vulgata erat lectio, ut esset dualis pro plurali, damnata jam 
a Schol. qui meliorem lectionem seérvatit γαφυΐμεν, üt sit λάδροι γηρύων, proba- 
tam quoque Dawes. p. 49. conf, Not, [Gilb. Wakefield defendit dualem γαρύεφον, 


nt sit pro plurali γαρύουσι (Silv. Pàárt, i. p. 59.). Ex Addendis. γαρύειν πρὸς 


—, ut ligu» soi; —. v. Wunderlich. Observatt; p. 167, Ez Schedis.) 


159. 


ὄρνικα Voss. Cod. ap. Koen. ad Gregor. Cor. pag. 97. 


Idem quod sup. 12. ἴξωσμα, columen 
et tutela, 

153. lj δὲ e) mà», πάντως, ἱξμηνίων 
χατίζει, pro ἱρμηνιίας, que eloquutio 
est antiquis; verbis, carmine, reddenda 
sunt illa animi cogitata. — Ait scilicet, se 
adhuc multa habere, que huic. digressioni 
subjungere possit; se enim nature benefi- 
cio arti lyrice natum, non studio et usu 
poetam factum, ut. alios, qui inanibus ver- 
bis strepant. 

155. Τὶ εὐφυὶς et alibi predicat : Ol. 
1x.152. Τὸ δὲ Qua κράφισψον xay. Nem. 
iii. 69, συγγενεῖ δί eig ἀρετῇ μέγα βρίϑει, 
*o, δὲ διδάκτ᾽ ἔχει, ψιφηνὸς ἀνὴρ etc. 
Mox λάβροι παγγλωδσίᾳ, h. e. “όλυλό- 
γίᾳ, Homero suüt λάδραγόραι. In v. 
158. malui cum Dawesio stare Misc. 
ét, p. 52. in restituendo ywevtjas, et 


locá, in qüibus düalis de pluribus di- 
ctus occurrit, aut corrupta aut aliter in- 
terpretanda putare: etsi contra sen- 
tiunt viri docti, ut Ern, ad Il. a. 566. 
Koen, ad Gregor. Cor. p. 98. Vauvill. 
ad Sophocl. Antig. p. 55. Ita res se 
babct in laudato loco Íl, a. 566. et ia 
Il. 3, 452. 3. ubi ποφαμοὶ συμθάλλεφον 
occurrit, manifestum — fit poetam de 
duobus amnibus cogitasse, — Erit sic: 
μαϑόνφες δὲ, (qui non ingenio. evecti, sed 
fnetó studio δὲ usu. progressi dd artem lyri- 
cam ) sie) λάδροι γαρυίμιν (σὺν) “ἀγγλωφ- 
σία, ὡς κόρακες (sc. λάξροι εἰσὶ γαρύειν) 
ἄκραντα πρὸς δρνιχα Θεῖον Διός. Yl. Np. 
478. 9. ᾿Αλλ᾽ αἰεὶ μύϑοις λαδριύιαι" 
οὐδί εἴσε χρὴ λαξρὰ γόρην ἴμεναι, 

160. Sed rédeuridut est ad proposi- 
tum, v, ad Of. i. 179. 
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" Ays, ϑυμέ. τίνα βάλλομεν 


Ἔκ μαλϑακᾶς αὖτε φρε- 


^ , , » Ν 
νὸς ευκχλεᾶς OiGTOUSG 


tr, 5 , 
li»reig; ἐσ! τοι 


165 ᾿Ακράγαντι τανύσαις, 
Αὐδάσομναι ἐνόρκιον 
Λόγον ἀλαϑεῖ νὅῳ, 
Τεκεῖν μή τι ἑκατόν 


$ .£ 
ΤῈ ἐτέων πόλιν 


170’ Φίλοις ἄνδρα μᾶλλον 
Eosgyéra» πραπίσιν, ἀ- 


φϑϑονέστερόν τε χέρα, 


E. ἐ. 


Κ. ἡ. 


Θήρωνος. ᾿Αλλ᾽ αἶνον ἔξα κόρος 


165. ᾿Ακράγαντα Pal, A. B. Bodl. MS. et α«. 169. γ᾽ ἰσίων Schol, εἰ edd. 
ante Schmidium, qui metri caussa refinxit 94 cum hiatu. Leg. iQ' vel M icto», 


Saltem σινά γ᾽ Ina - σὸν ἰτίων «ὅλιν, 
rletati studet, 


172. χερὶ emendat Pauw, At .poefa va- 
173. ieíGa Ald, et Pol. C. Mingarellus emendat : Θήρωνρε, αἶνον 


V ἰσίξα κόρος. Modo esset afsgy! Est. quidem ἐσ δῆναι cnm casu quarto, sed de 
eo qui adit vel supervenit: ut Sophocl, Elect. 492. &aixeg, ἄνυμφω γὰρ ἐπίζα 
μιαιφόνων γάμων ἁμιλλήμαϑ᾽ οἷσιν οὐ ϑίμις, infausti conjugii studium. incessit eos, gui 
legitimo modo nuptias facere non poterant. «i 4, Pauw emendat, 


166. Similis locus sup. Ol. i, 165. inf, 
Ol. vi. 36. xiii. 140. ἐπιτσανύσας (τὸ 
véLov) ᾿Ακράγαντι h. ἰσὶ ᾿Ακράγαντα, 

167. ἐνόρκιον λόγον laudem. tanquam 
jurato pro teste editam dixit, ut. λόγος 
sepe: v.c. iv. 29. et jurato alibi simi- 
liter, ut vi. 34. μὴ πόλιν σεκεῖν (pro 
virixisaa: utet Il. ν, 826.) ἱκαφόν ys 
ἰσίων (ἐπὶ vel ἱνφὲρ h. inde ab urbis 
Agrigenti origine; C. enim fere annos 
urbs steterat.) ἄνδρα «mà μᾶλλον φίλοις 
εὐεργίταν πρασπίσιν (beneficum in. amicos 
animo suo) ἀφϑονίσσερόν «x χίρα Θήρωνος. 

173.8. Locus impeditus, multis de 
caussis: nam et ipsa resobscura est, et 
latent nos facta, que poeta respicit; 
varia in Scholiis memorantur, sed am- 


bigua et incerta flde, Κόρος potest eg- 
se ὕξρις, potest et satietas, fastidium 
esse, αἶνον ἴξα κόρος vix sanum esse po- 
test; at nec melius ἐσέξα, quod in Ald, 
et Pal. C. est. Potest jungi συνάντεσθαι 
δίκᾳ, διάγειν δικαίως, potest et esse ew- 
νάνεισϑαί «m σὺν δίκᾳ, aggredi, invadere 
jure vel injuria. Tolerabile visum erat, 
si sic constituerem : ἀλλὰ πόρορ οὐ δίκᾳ 
(σὺν δίκᾳ), ἀλλὰ μάργων ὑπ᾽ ἀνδρῶν (pro 
ἰξ, ἀπό. Sic P. x. 105. ἀνιλὼν φίλας ὑπὸ 
ματέρος.) συναντόμενος, ἱπίξα αἶνον (deb. 
ἱσίξα, ἰσέρχεφσαι, afro, laudem incessit, 
impugnat). Scilicet κόρον puto melius 
exponi, ut sit fastidium, invidentia, ob- 
trectatio laudum, quas modo enarrave- 
rat. At, inquit, laudi obstrepit. invidia. 
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, , , , 
Οὐ δίκᾳ συναντόμενος, &A- ' i 


Ἔργοις. ἐπεὶ ψάμμος ἀριϑιμὸν περιπέφευγεν" 


32 
175 AG μάργων oT ἀνδρῶν, 
Τὸ λαλαγῆσαι ϑέλων 
Κρύφον τε ϑέμεν ἐσθλῶν κακοῖς 
'Ἐχεῖνος ὅσα χάρματ' &A- 
180 


λοις ἔϑηκεν, τίς ἂν φράσαι δύναιτο ; 


177. Alii πρύφιον, ut et Pal, A. Ο. Αἱ Ald. προύφιον. ita. saltem πρύφιον δὲ ϑέμεν 
᾿σϑλὸν rescribendum, ut et Pauw svasit: sed ὁ xeíos, quad jam Aristarchus do- 
cuit, est pro χρύψις, v. Valken, p. 351. ad Theocritum. In. Aug. xeógorest scrip- 


tum,* Quod adjunctum est «s, prorsus ratioue caret, 


Licet mutare in. σιϑέμεν᾽, 


melius tamen reponas πρύφον ϑέμεναι V, κα, Jom ἰσλὸν Pal, A. C. ἐσθλὸν Ald. Pal. 


B. κακοῖς Ald, omisit, 
Ais Gott, 


Pauw cum Mingarello: at multo dignius lyrico vulgatum. 
180, Bodl, MS, et a. ad f. evíxevs εἴδους notant 


€. Gott, χάρματα Bodl. C. 


Ita ait Schmid. sed nostra Aldina hoc retinet, ἐσλῶν xa- 
178. ψάμμω &. scribit vel ψάμμος pro quarto casu Dorico accipit 


179, κἀκεῖνος Ald. 


ev (182.), licet prior tantu unum κῶλον (sup. post v. 48,), alter vero ne unum 


quidem vulgari numero adjecerit. 


Sic alibi in laudibus, que nimis esse 
videri possunt: Pyth. viii, 43. μὴ xé- 
ees ἰλϑὼν κνίσῃ. Nem. x. 37. lec) δὲ καὶ 
κόρος ἀνθρώπων βαρὺς ἀντιάσαι. cf. N. 
vii, 76. sq. Nec meliora habeo. Ve. 
tus Schol. qui reddit: «à δὲ xagaxrn- 
ειστικὸν, φησὶ σοῦ Θήρωνος VriGnes πολλοὺς, 
εἰς ὕξριν, δηλονόσι, αὐτοὺς προσηγάγισο : 
vix ad eam, quam habemus, lectionem 
spectare potuit. πόρος ei est ὕξρις μετ᾿ 


ἀδικίας, (οὐ δίκᾳ συναντόμενος) et «à λα- 
λαγῆσαι, «à ϑορυξῆσαι τῷ λόγῳ, τὸ ὑξρί- 
Qu». Tribuitur ita σῷ κόρῳ, quod faci- 
unt homines, in quibus πόρος, ὕδρις, est: 
hi id agunt, ut obtrectatione obscurent. bo- 
na alterius facta, Que sequuntur, pen- 
dent a πόρος, sc, κόρος, ille, ὁ ϑίλων, «à 
λαλαγῆσαι, obtrectationem, 9 εἶναι πρύφον 
ἰσϑλῶν κακοῖς ἴφγοις, obscurare laudes 
alterius maledictis. 


OATMIIIA. 


EIAOZ y. 


OHPONI 


ARGUMENTUM. 


PnorrrgrUR poeta, se Theronem canere velle Olympicum vic- 

torem, inodo probetur carmen Dioscuris et Helens. fide 17 

--66. a memoratione oleaginesz coronz transit ad narrationem 

de Hercule, quomodo ab Hyperboreis óleam silvestrem petiit, 

qu Olympia fuit consita. Hanc gratulatur Theroni tanquam 
us summum, quod assequi possit mortalis. 


Σ. α΄. K. Y. , 


TYNAAPIAAIS τε φιλοξείνοις ἁδεῖν, 
Καλλιπλοκάμῳ SY “Ἑλένα, 


1, φιλοξένοις ante Schmidium legebatur inde a Romana. At ille, ut metro 
consuleret, ex Pal. tribus φιλοξείνοις reposuit, ut jam Aldina exhibuerat, 


Inscriptum carmen a grammaticis 
vij αὐτῷ Θήρωνι εἰς Gickius.  Supplent 
Scholia Sere; ; eisdem totum hoc, puto, 
commentum de Theoxeniis a Dioscu- 
ris institutis debetur, petitum ex vss. 
pr. et 71. 72, his quidem male ihtel- 
lectis : quasi de adventu deorum age- 
tent. Dioscuri et Helena heroeg, ut 
pluribus locis, precipuo aliquo culta 
babiti esse debuere Agrigenti, (hoeque 
j&m Aristarchus monuerat in Schol.) 
forte a gente Theronis, aut a tribu Em- 


menidarum, (68. 69.) quos et inf, P. 
vi. 5. memorat, ex qua ille fuit, Tra- 
ducta, ut probabile fit, religio Argis; 


.hie enim Cestorum fuit religio: vid. 


Pausan. ii. 22, p. 161. His itaque 
diis carmen probari cupit, ut alibi aliis 
diis tutelaribus urbium ao priesidibus; 
Haud dubie scriptum est carmen in vie- 
toriam Olympicam: eandemne cum 
priore illa an diversam, quis dixerit. 
Jam autem iidem Dioscuri inter presi« 
des certaminum Olympícorum erant v. 
Li 
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Κλεινὰν ᾿Αχράγαντα γεραίρων, εὔχομαι, 


Θήρωνος ὀλυμνπιονίκαν 


5 "Y vov ὀρϑώσαις, ἀκαμιαντοπόδων 


[4 y 
lvo» ἀωτον. 


Μοῖσα δ᾽ οὕτω ποι παρίστα 


, €. , 
Moi νεοσίγαλον εὑρόντι τρόπον, 


Δωρίῳ φωνὰν ἐναρμόξαι πεδίλῳ 


A. &. 


10 


K, y, ' 


, , , ^ , ^ 
Αγλαόκωμιον. ἐπεὶ χαίταισι μὲν 


Ζευχϑέντες ἔπι στέφανοι 


S. κλεινὴν Bodl. β, γ. 
equis prastantissimis, : 


5. Pauw malit ὀρθώσαις, à. 7. ἀώτῳ, equorum flore, li. 
Sensit, &erey Te vw non esse posse decus equorum : 


sed equos 


prastantissimos, Forte sufficit interponere «^ in Tama» σ᾽ ἄωτον, celebrare. Theronis 


laudem et preclaros equos victores. 
γαντα γιραίρων ἵπαων τι ἄωτον. 


Scilicet jungenda sunt eum superioribus ᾿Ακρά- 
7. εὅσω σοὶ Pal. C. Schol. probare videtur 


quoque παρίστα pro παρίσφαϑι. ades mihi Musa, ut. 


64. lisdem etiam vult poeta carmen 
suum ἁδεῖν, probari. τὰ Θεοξίνια pror- 
sussunt aliena ab hoc carmine; sunt 
enim ea sacra, quibus dii hospites, ξένοι, 


adesse visi (unde dicti ξενικο)), aut om- ἢ 


nino, aut certi dii ; ut Apollo et Mer- 
curius Pallenz, unde Apollo ϑεοξένιος : 
Pausan. vii, 97. Erant Θιεορξίνια Del- 
phis: utex Athen, ix, p. 372, A. pa- 
tet, et sic alibi alia. Vix : in memoriam 
religionum ab exteris acceptarum, v. c. 
ab ZEgyptis: ut Creuzer, Ez Schedis.] 
Φιλόξινοι autem sunt Dioscuri, non 
propter σὰ Θιεξένα, sed quia σωτῆρες 
sunt hominum in discrimine versan- 
tium: quod Simonidis exemplo constat, 
inprimis tamen navigantium. "Theocr. 
xxii. 6-9. et 93. ὦ ἄμφω «ϑνατοῖσι 
βοηϑόοι, ὦ φίλοι ἄμφω. 

4, 5, 6. Est impediti aliquid in his 
versibus : Θήρωνος ὀλυμαιονίκαν ὕμνον 
ἀκαμαντοπόδων Tera ἄωτον ὀρϑώσας (seu 
verius ὀρϑώσαι,), Sensit quoque . Min- 


garellus, qui ὀρϑοῦν ὕμνον recte dici ne- 
gat; ὀρθοῦν esse extollere laudibus. lsthm. 
i. 64: iv. 65. P. iv. 106. (quo l.est 
confirmare animum.) At. Ol. vii. 38, 
est διορϑοῦν λόγον, laudem, idem quod 
Ductum puta a monu- 
mento vel statua; ὀρϑοῦν 
Gravius est, ἵσσων ἄωτον esse non 
posse nisi prestantes equas. [cf. v..1. 
$. viii. 99. Ez Schedis)  Corrigit 
igitur vir doctus: Θήρωνος ὀλυρεαίονι- 
κἂν ὕμνῳ ρϑώσας ἀκαμαντοπόδων ἵππων 
ἄωτον, hymno eztollens ac. celebrans pre- 
stantissimas Theronis equas, . quibus victo- 
riam Olympie retulit. — Videin V. L. an 
melius conjecerim. deg &ovog utique 
pro ὕμνων ἄωεος dici nequit, nec; ἄωσος 
ἵπσαων pro ornamento equorum, 

7. 8. οὕτω «οἱ Schol, intp. ut probarer 
Diosuris. Melius: Μοῦσα. wapiera 
pi, εὑρόνει οὕτω «οι v, τρόπον &yA (ὅτι) 
ἰναρμόξαι Q. Δ. «. Sed nec hoc satis- 
facit, ; 


ὀρθοῦν ὕμνον. 
σεήλην. 
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Πράσσοντί με τοῦτο “)εόδρνατον γρέος, 
Φύρμιγγά τε ποιξιλόγαρυν, 
Καὶ βοὰν αὐλῶν, ἐπέων τε ϑέσιν, 
15 Αἰνησιδάμιου 
Παιδὶ συμμιίξωι πρεπόντως" 
eu I4 ^. L4 
A, τε Πίσω με γεγωνεῖν τὰς ἀπο 
, , 5 ,525 5 ͵ , M 
Θεύμοροι νίσσοντ᾽ ἐπ᾽. ἀν)ρώπους ἀοιδαὶ, 


E. é. K. S. 
Ὥ τινι, xay ἐφετμὰς 
20 Ἡρακλέος προτέρας, 
᾿Ατρεκὴς ᾿“Ἑλλανοδίκας γλεφάρων 
Αἰτωλὸς ἀνὴρ ὑψόσεν 
᾿Αμφὶ κόμαισι βάλοι γλαυ- 
κόχροα κόσμον ἐλαίας. τἄν πότε 
25 Ἴστρου ἀπὸ σκιαρᾶν παγᾶν ἕνεικεν 
᾿Αμφιτρυωνιάδας, 
Μνᾶμα τῶν Οὐλυμπίᾳ κάλλιστον ἄϑγλων, 


Σ. β΄. Κ. 9. 
Δᾶμον Ὕπερξορέων πείσαις, ᾿ Απόλ- 
λώνος εράποντα. Ὅγε 


12, ϑιόδμητον MS. Bodl. 17. γιγωνεῖ malit Pauw. perperam, | Supple yeya- 
γεῖν reácatn ex v, 12. 18. ϑεόμοροι Ald, cum Aug. et sic forte olim alii, no- 
tante Pauw. ϑιόμοιρο, Gott. νείσσονσ᾽ MS. Bodl. et Aug. 19. κιρναίων Rom. 
21. Cum aliis locis γλίφαρον scribat poeta, P. iv. 216. Isthm. viii. 99. probabile 
fit etiam h. l. fuisse γλεφάρων pro vulgari βλεφάρων. 23. βάλῃ MS. Bodl. et 
C. Aug. Gott, 27. καλλίστων vitinm ed. Pauli Steph. 28. ττιίσαις, 
Dorice, ut Pauw quoque monet. 29. -«a ὅγε cum hiatu, Pal. C. λόγῳ, 


13, 14. Jungit'lyram et tibiamssepe, — esse non potuit nisi ex australibus Eu- 
Ol. vii. 21. 29. x. 113, 114. Nem.ix. rope terris. - De Istri fontibus non mi- 
19. Isthm. v. 34, 35. et tibias appellat nus inscite Herodot. ii. 33. 34. Auct. 
Lydias Ol. v. 44. de Mirab. Ausc. c. 112. Repetit sua ex 
: $5. Locus notabilis propter veterum — Pindaro Pausan. v. 7, p. 392. sed nil 
inscitiam geographie et vapgam Hyper- — emendatius tradit. 
boreorum notitiam. —Oleaster . petitus 29, sq. Totum locum interpunetione 


. 96 OLYMPIA. 


30 Πιστὰ φρονέων, Διὸς αἴτει πανδόχῳ 
» , ͵ 
Αλσει σκιαρὸν τε φύτευμα 
Ἐζυνὸν ἀνϑιρώποις, στέφανόν T. ἀρετᾶς. 
"Hà γὰρ αὐτῷ, 
Πατρὶ μὲν βωμῶν ἁγισϑέν- 
τῶν, διχόμηνις ὅλον χρυσάρματος 
Ἑσπέρας ὀφϑαλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα, 


35 


item Gotting. qui ὅγε habet in marg. Etiam Schol. λόγῳ habuit in suo libro, 
30. αἰτεῖ inde a Romana edit. sicque Aug. Gott, At Aldina legebat αἴτει, quod 
revocavit Schmidius. Mirum est, Grammaticos, Eustuthium p. 381: et Gregor. 
Corinth. p. 98. ab αἴτορ hoc repetere, ut sit pro isJiairmga, Obvia est suspicio, 
quam Koenius quoque illo loco proposuit, posse &A«w in ea voce latere: λει 
enim haud dubie id. q. ἄλσος. Sed quid tum faciemus τῷ dxeu v. 31. si versus 
mutilus relinquendus non est? Librorum vel veterum seriptorum auctoritas est 
expectanda ; videtur enim ulcus latere, etiam lectione λόγῳ v. 29. id prodente ; 
et ϑιράπεντα ὅγε facit hiatum intolerabilem. Quid si πείσαις λόγῳ jungimus? 
hortatu movens. Ita non est jejuna vox; est is mos lyrici, generale vocabulum 
pro'dedueto ponere, quod. formam aut partem notat. πιστὰ φρονίων, Ais αἴτει, 
(sedi, quam ille incolit) πανδόκῳ ἄλσει, σκιαρόν σε φύτευμα ξ. ἀνϑρ. σείφανόν τ᾿ ἀρι- 
τᾶς sc. ἴνεικεν, Etsi oratio et ita instrui potest, ut αἴτει sit petiit. [V. Ahlwardt 
in Act. Seminar. Lips. vol.i.p. 121. et Villoison ibid. p. 253. Ex Schedis. In 
ipso texta Heynius correxit ἄλσει: uthanc scripturam unice probasse videatur.] 
[31. Wakefeld. ed Virgil. Georg. ii. 13. corrig. ex. σὸ φύσιυμα. Ex Schedis.] 
32. ἀριτᾶν Gott. 


laborare suspicor, et continuandam ora- 
tionem esse a v. 24. ad 39. σάν σοτι--- 
ἔνεικεν ᾿Αμφισρυωνιάδας,:--- δᾶμον Ὕσι- 
βορίων πείσαις, ᾿Απόλ- λῶωνος ϑιράπονφα, 
λόγῳ, πιστὰ φρονίων Διὸς αἴτει, πανδόκῳ 
ἄλσει) σκιαρόν v1 φύτιυμα ξυνὸν ἀνϑρώσοις, 
σείφανόν τ᾽ ἀριτᾶς. quam oleam. (κότινον 
proprie) Hercules attulit, precibus. datam 
ab Hyperboreis, memor fani Jovis, arborem 
umbrosam, hospitalem et virtutis. premium. 
Ita retinere licet grammaticorum ratio- 
nem, ut aru sit ἀσὸ σοῦ αἶτος, διαίξτημα, 
φίμενος τοῦ Διός, Etsi afru pro few 
recte se haberet, ut P. ix. 189. αἴσεον, 
Nee vero ἄλσι in" AAeu. mutandum, 
nam et nlibi. ἄλσος Διὸς vel Πίσας dixit, 
ξυνὸν ἀνθρώποις scil. propter umbram, 
ex σπιαρόν, Potest quoque cum Beckio 


ἔνεικεν---Διὸς κἴσει, πανδόκῳ ἄλσει, bene 
jungi: h. dg ἄλσος, b ὦ Ζεὺς οἰκεῖ. 
Modo jungantur ista ἔνωκιν A. σείσας 
λόγῳ. Sequitur v. 33. sq. Nam jam 
semel habita fuerant ab Hercule Olympia, 
victo Augea: (v. inf. Ol; x. 30. sqq.) at 
eruttum locus arboribus vacuus et solis radiis 
obnozius: ef. sup, ii: 9. 2. et.x. 51, sq. 
Post ludos actos ad Cervam | sripedem 
eapiendam profectus est: qui fuil 
proximus ad Augea labor secundum 
nostrum : .diversa narrant alii, Apol- 
lod. ii. 7. 2. post omnes xii, labones 
exautlatos Augeam victum memorat, 
35.36. Lndi habebantur die ptoxie 
mo a plenilunio ejus mensis, cujus 
novilunium proxime post solstitium 
wetivum subsequutum erat, Ergo Μώ- 
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A. P. K. Y. 


Καὶ μεγάλων ἀέϑγλων ἃ ἁγνὰν κρίσιν 
Καὶ τωταιτηρίδ᾽ uu 
Θῆκε ζαϑέοις ἐπὶ κρημνοῖς ᾿Αλφεοῦ. 
40 ᾿Αλλ᾽ οὐ καλὰ δένδρε ἔϑαλλεν 
Χῶρος ἐν βάσσαις Κρονίου ἸΤέλαπος. 
Τούτων ἔδοξεν 
Γυμνὸς αὐτῷ κῶπος ὀξεί- 
αἷς ὑπακουέμεν αὐγαῖς ἁλίου. 
45 Δὴ vóT ἐς γαῖαν πορεύεν ϑυμὸς ὥρμοαι- 


E. β. K. Y. 


» Ἰστρίαν νν. Ἔνθα Λατοῦς 
“Ἵσποσόα υγάτηρ 
Δέξατ᾽ ἐλϑόντ᾽ ᾿Αρκαδίας ἀπὸ δει- 


X» xal πολυγνάμπτων μυχῶν" 
50 Ebré μιν, ἀγγελίαις Εὐ- 
ρυσϑέος, ἔντυ ἀνάγκα' πατρόϑεν 


38. ἅμα MS. Bodlei. Aug. et alii, ut Ald. v. OL i. ext, Qued Toup, Add. ad 
Theocr.ix. 4, pronuntiat, àuz vocem nullam esse, nimis pro arbitrio pronunti- 
atum esse, docent tot alia similia. 40. ἴϑαλλιν Bodl. qnatuor, Aug. Gott. 
ἴϑαλεν Ald. 49. ἴδοξεν trea Bodl. et Ald, 43. ὕμνος MS. Bodi. 45. 
πορεύεν Dorismus postulat, non πορεύμν, 46. ᾿Ιστριανὴν Steph, et omnes edd. 
ante Sehmidium, sicque Aug. et MS. Dodl Meminit lectionis etiam Schol, 
"lergías νιν Schmidius ex Pal, C. recepit: idque diserte Scholiastes exhibebat uxa 
cum altera lectione Teveia »», ut cum A, ], ϑυγάφηρ juugatar: hocquidem minua 
bene. 47. ieri Bodl. 8. y. 49. σολυγνάστων Rom. 50. Locum 
recitat ZElian. H. Anim, vii. 39. Junxit et ille Εὐρυσϑέορ ἀνάγκα, 51. -gor- 
Sénes Aug. &. πρόσϑιν Schol. recentiora, 


νη χρυσάρματορ διχέμηνις (inde à novi- — —93»« Luna, tangaam tempus, quo illa 
lunio) ἀνείφλεξεν ὀφθαλμὸν, (illustrave- — facta sunt. 

rat, ad verbum, ex adverso spectantibus, 41. χῶρος Tin ames,, Olympia, ἐν feir- 
plenum vultum, os, lucem, Q&e, h.e. erat — eau Κρονίου (δρονεὶ, 178. 9.) 
plenilunium) καϑ' ἱσαίρα,-ικαὶ--τ κρίσιν. Ὁ ᾿ 


38 OLYMPIA. 


Χρυσόκερων ἔλαφον ϑήλειαν ἄξον- 
S'* ἄν ποτε Ταὐγέτα 


᾿Αντιϑεῖσ' ᾿Ορϑωσίᾳ ἔγραψεν ἱεράν. 


3. γ΄. Κ. y. 
55 Τὰν μεϑέπων, ἴδε κἀκείναν y Sora, 
ΠΠνοιᾶς ὄπιϑεν, Βορέα à 
X vy gov. τόδι δένδρεα ϑαύμαινε eTaS eic. 
Τῶν νιν γλυκὺς ἵμερος ἔσχεν, 
Δωδεκάγναμπτον περὶ τέρμια δρόμου 
eu ^- 
60 Ἴππων φυτεῦσαι. 
Καί νυν ἐς ταύταν ἑορτὰν 
e , , , 
IXaog &vriSéoiciv νίσσεται 


Σὺν βαϑϑυζώνου διδύμοις παισὶ Λήδας. 


A. y. Κ. Y. 


Τοῖς γὰρ ἐπέτραπεν, Οὐλυμπόνδ᾽ iov, 


54. αὔξονϑ᾽ Aug. εἴ tamen cum gl. κομίσονσα, 55. εἶδε vitiose Gott. Ald. et 
Pal. A. B. et Bodl. 56. ὄπισϑεν Steph. et omnes vulgg. ante Schmidium, qui 
Pal. C.et metri legem recte sequutus est. Aldina porro cum Aug. et Gott. 
πνοαῖς, ut habebant quoque codd. apud Greg. Corinth. p. 99, qui recte ὄσιϑεν 
adserit. βορίαν Bodl, a. cum iisdem codd. Gregorii l, c. 57. σεαϑιίς. Τῶν 
γιν h. σούτων (τινά) νιν. 18 hec sejunxi. Erat antea : σταϑεὴὶς σῶν, h. e. i£ d», mi- 
nus lyrice. ϑαύμαζε Aug. cum altero in marg. 58. fex1Steph. 61. xal 
γυν recte Schmidius emendavit, metro exigente, Vulgg. καὶ νῦν, 62. ἀνει- 
ϑίοισιν legit Schmidius, ut ultima producatur; etsi illa produci potest et sine 
» finali, νεΐσεφαι et νεΐσσεφαι in. Bodleianis, perpetua varietate. 63. διδύμοισε 
Ald, nec male, cum Gott. alioqui media in διδύμεοις producta esse dicenda est: 
quod Schmidius quoque et Pauw viderunt. 


56. ἔπιϑιν Βορία. v. ad v. 25. sides ludorum Olympicorüm, — Et nunc. 


58. Plin. xvi. s. 89. Olympie oleaster, 
er quo Hercules primus coronatus est, et 
nunc custoditur religiose, 

61. ig ταύταν ἱορτὰς, ad victoriam 
Theronis celebrandam (non ad Gw£í- 
»&4). Patet e seqq. et Nem. x. 96. sq. 
etiam Dioscuros fuisse inter deos pre. 


adest ille propitius sollenni victoris una cum 
Dioscuris, quos olim jussit praesse ludis, se 
ad deosevocato. Tum interpunxi: σοῖς 
γὰρ ἰπίτραπιν, Οὔλυμαόνδ᾽ ἰὼν, ϑαηφὸν &- 
γῶνα νέμειν ἀνδρῶν τ᾿ ἀριτᾶς gioi καὶ ῥιμ- 
φαρμάφου διφρηλασίας τ΄ est enim ἀγὼν 
περὶ ἀριτῆς καὶ διφρηλασίας. 
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65 Θαητὸν ἀγῶνα ripe 


70 


75 


᾿Ανδρῶν 7 ἀρετᾶς πέρι, καὶ ppl 
Διφρηλασίας. 
Θυμὸς ὁ ὀτρύνει φάμεν, ᾿Ἐμμενίδαις 
Θήρωνί T ἐλϑεῖν 


"Ens δ᾽ ὧν πα 


^ n 
Κῦδος, εὐΐππων διδόντων 
“ς eu ^ 
Τυνδαριδᾶν' ὅτι πλείσταισι βροτῶν 
Mtm "4 3 M ᾽ , , 
Finite αὐτοὺς ἐποίχονται τραπέζαις, 


E. y. K. Y. 

, ^ 
Εὐσεβεῖ γνώμᾳ φυλάσσον- 

τες μακάρων τελετάς. 
E δ᾽ ἀριστεύει μὲν ὕδωρ, κτεάνων 
Δι Ν 3 , 

$ χρυσὸς αἰδοιέστατον" 

^ ^ 
Νῦν γε πρὸς ἐσχατιὰν Θή- 

ρων ἀὠρεταῖσιν ἱκάνων ἅπτεται 

» ^ 
OixoSe» Ἡρακλέος στηλῶν. τὸ πόρσω 


67. διφραλασίας Aug. 


76. αἰδοίσεασος Bodl. 8. y. ἀοιδίστα τον emendat 


Pauw, metri caussa, Non capio argutias viri de metro solliciti, Iuduxit forte 


Grammaticus in metri typo: 
δίμεσρον. 79. «à πρόσω Schol. 


67—74. Et nunc victoriam curulem 
hanc Olympicam Emmenidarum tribui et 
Theroni non alio quam Dioscurorum studio 
obtigisse pronuntio: quia eos precipua 
aliqua religione colunt. Similis locus est 
iof. Ol. vi. 137. add. Ol. i. 171, ἐμὲ 
ϑυμὸς ἱποτρύνει, non possum non, quin elo- 
quar. τελεταὶ μακάρων sunt ipsorum Dios. 
curorum festa. «ρααίζας ξεινίας de epulis 
sacrorum accipio, quibus adhibentur 
alii, tanquam hospites. 

75— 81. Victori in Olympicis ludis sum- 
mam ait adesse gloriam, qua nulla major 
espectari possit. Lyrica audacia hoc 


Ἰωνικὸν δίμισρον. Videtur is scripsisse ᾿Ιαρμβικὸν 


declaravit: εἰ δὲ ἀρισφεύει ul» ὕδωρ--ονῦν 
γι. Si—nunc quoque, pro: «t aqua εἰ 
aurum (inter elementa illud, hoo inter 
metalla) primum tenent locum: sic Thero 
ad summum felicitatis et glorie fastigium 
pervenit; νῦν γε Θήρων, ἱκάνων ἀριταῖς 
(διὰ ἀρετῶν) οἴκοθεν (h. e. διὰ οἰκιῶν 
ἀρισῶν) πρὸς lex acis, ὥσσιται στηλῶν 
Ἡρακλίοφρ : extremum terminum attigit. Hic 
verborum ordo. Variavit et invertit 
orationem carminis i. Ol. princ. Addit 
81. 2, 3. hec : ultra columnas illas procedi 
non posse, nec cuiquam hoc tentandum esse : 
eb διωκφίον irai, ut Scylax de Cerne 


OLYMPIA. 


80 A ἔστι σοφοῖς ἄβατον 
cot sKaaóon. οὐ μὴν διώξω. κεινὸς εἴην. 


81. οὔ μιν Ald. et in marg. Rom. οὐ μὴ malebat Mingarell. sog alii &p. Schel. 


ats Rom. «sis, Schol. 


insula p. 53. τὰ imínura  ebuívi ieel 
πλωτά, --- Pronuntiavit hoc, ut solet, 
tanquam de se : οὖ μὴν διώξω" κωνὸς εἴην. 
pro, κενὸν εἴη φεῦφο, — Celerum fastigium 
glerie ex éertaminibus epe sic declarat 
Pindarus; v. Nem. iii, 35.38. iv, 112- 


115. Isthm. iv. 18-90. vi. 14-19. 
quod sequuntur et alii, ut Eurip. in 
Hippol. 750. Aliud inventum v. ib. 
Isthm, v. 17. vii. 60 sq. aliud P. x. 42. 
544. et OL. v. fin. Nem. ix. 109. 


) 
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ARGUMENTUM. 


Ap Jovem conversus vota facit pro. Psaumide Camarinso 
victore quadrigis - 24.  Subjicit laudes - 27. quarum veritatem 
reipsa argui ait; quod fabula illustrat de. Ergino, quem, 
propter canos risu exceptum, cursus, adeoque ipsa res, pedibus 


valentem declaravit. 


i X. &. 


K. i£. - 


EAATHP ὑπέρτατε βροντᾶς 


᾿Αχαμαντόποδος 
Ζεῦ" τεαὶ γὰρ ὧραι 


1. ἰλασὴρ, Aug, “λασὴρ, in Gott. gl. διοικηφὰ ὄψιασε, 


" 


3. Sehmidius paren- 


thesin sustulit, quam Cratandrina intulerat ; (rta3— 1926.) Nil refert, sive appo« 


natur, sive emittatur, Ratio loquendi est frequentissima, 


Inscribitur Tes, quod idem est ae 
ni9éi emo ἅρματι. Unde est v. 19. SVadpuoj 
γὰρ ἥκει (ἐπ᾿) ὀχίων. Sici sepe in nos- 
tro quoque, ut Ol. v. 15. et sic inscrip» 
ta est Iathm, jii, Diversa fuit victoria 
hec, que ad Olymp. Ixxxii, refertur; 


ab ea, quam'carmine sequenti celebrat : 
v. ad ejus pr. . 
8. Ζιῦ --- ἀλλ᾽ ὦ Κρόνον wai — nib; 
Excipe propitia mente hymnum in victo: 
riam. Psaumidis; nam. tuum  sollenne po- 
scit me, ut celebrem summam victoriam cat 
6 "Ux vas 


. 


42 OLYMPIA. 


hj , ^ 
"Yao ποικιλοφόρμιγγος ἀοιδᾶς 
Ν 
5 ᾿Ἑλισσόμεναί μ᾽ ἔπερυψαν, 
͵ . 
“Ὑψηλοτάτων μάρτυρ᾽ ἀέϑλων 
Y "RENE 
Eisiyuy δ᾽ εὖ πρασσόντων, ἐσανὰν 
Αὐτίκ᾽ ἀγγελίαν 
» ΄. 
Ilori γλυκεῖαν ἐσλοί 
Ld -0 ΝΜ Ν 
10 'AAX, ὦ Κρόνου παῖ, ὃς Αἴτναν. ἔχεις, 
σον ἠνεμόεσσαν ἑκατογ- 
^ *, , 
κεφάλα "Γυφῶνος ὀβρίμου, 
, , 
Οὐλυμνπιονίκαν 
; [ἡ 
Δέκευ Χαρίτων ἕκα- 
9. Ἰσλοὴ Steph. 10, ᾿Αλλὰ Ke. Bodl. MS, etiam Ald. Keóra a? Schol, recent. 
11. "Imyi» alii, nescio qui, apud Sehmidium, ut Etna furnus, caminus sit, Typhoni 
ignem spirauti impositus. Tees est onus impositum: ut ἰαοῦν est eviQuy. — ZEschyl. 
Prom. 365. cf. Not. ei» fees interpretantur eise καὶ βάρος, ut Imob» est ϑλίβειν 
apud Etymol. M. Scholia recent, τηεωρίαν καὶ κόλασιν reddunt, ex etymologia 


argutantia, In Pal. B. ?ezo» male. 12. ὀμβρίμον Ald. et Aug. 14. 3í- 
fw Ald. et Pal C. c. Gott. ex Scholio. lidem xagírw» 9', quod et Schol. 


invenerat, 


mine lyríco, cum hospes meus. sit. renunti- 
atus victor. Hec lyrice quomodo extule- 
rit, vide, «1a] γὰρ ὥραι, tuum sollenne 
(Olympicum) ἑλισσόμεναι (volvens. se, 
rediens anno. quinto) ἴσεμψάν us (αίμ- 
πουσι, μιτασίμαονται, arcessunt me) μάρ- 
φυρα ἀΐέϑλων ὑπὸ «΄ ἀοιδᾶς (διὰ, σὺν, nam 
poeta dicitur μαρσυρεῖν ea, que celebrat : 
v. c. Ol. vi. 35.). Mox 7. ἔσαναν, σαίνου- 
ew, ἥδονται. 

11. Teo» esse onus impositum, dubitari 
nequit, post illustrationes voc. ἐσοῦσϑαι, 
n viris doctis propositas: Hemsterh. ad 
Aristoph. Plutum p. 279. Bruuck, ad 
Lysistr. 291, tum ad ZEscbyl. Prom. 
365. et Gedik, Carm. select. ad h.l. 
σὸν icy) illustrat Dawes. Misc, Crit. 
p. 200, 

14. Χάρισες spectant ad victorie decus, 
quod consequutus est Psaumis. Est enim 


Apu sepe ἡ νίκη, et χάρισες eodem 


modo: ut χάρισες et χάρις omnino 
quodvis decus, laus; v. c. P. iv. 490. 
porro beneficium, χάρμα P. iii, 127. tum 
χάρις etiam est hymnus, et Χάρισες poetae 
lyrico sunt Musarum loco: quo nibil 
frequentius, v. c. Nem. iii, pr. Hinc et 
Χάριτες dicuntur favere, propitie esse 
victori, ut Nem. v. extr. et potest sic 
etiam h. 1. Χαρίφων scribi, ut sit Χαρίτων 
Íxav, Charitum, quibus victorie decus 
debetur, beneficio, propter victoriam. Sic 
Διὸρ ἕκατι Isthm, v. 37. Similiter K&- 
στορος ἕκατι P. v. 10. 11. Ν, vii, 92. et 
sic aliquoties.—Ezcipe, Jupiter ZEtnee, 
Hymnum huncce, Κῶμον. In voc. Κῶμος 
adjuncta est hymno notio pompse vic- 
toris, dum carmen accinitur : nam mox 
ille v. 19. Κῶμος ἥκει (i1) ὀχίων Ψαύ-. 
sus. Yn personam autem illum mutari 
8 poeta, obvium est. 


CARMEN IV. 43 
15 τι τόνδε Κῶμον, 


A. ά. Κ΄. με΄. 


Χρονιώτατον φάος εὐρυ- 
σϑενέων ἀρετῶν. 
Ψαύμιος γὰρ ἥκει 
᾿Οχέων᾽ ὃς, ἐλαίᾳ στεφανωϑ εἰς 
20 ΠΙισάτιδι, κῦδος ὄρσαι 
Σπεύδει Καμαρίνῳ. Θεὸς εὔφρων 
Ein λοιπαῖς εὐχαῖς" ἐπεί μυιν 
Αἰνέω, μάλα μὲν 
Τροφαῖς ἕτοιμον ἵππων, 

: 25 Χαίροντά τε ξεινίαις πανδόκοις, 
Καὶ πρὸς ἁσυχίαν φιλόπολιν 
Kang γνώμᾳ τετρωμυμένον. 
Οὐ ψεύδε: τέγξω 
Λόγον. διάπειρά τοι 

80 Βροτῶν ἔλεγχος. 


18. Ψαύμιος Ald. tres Pal. et tres Bodl. Aug. Gott. v. ad v. 7, κι, Ald. εἰ 
Pal. C. G. 19, ὀχίων vel πῶμος vel φάορ' ait Pauw. Non capio, An vir 
doctus voluit continuare sententiam ? δέκευ --- πῶριον. Xooncraves φάος εὖ. ἀ, Ψαύ- 
palos γὰρ ἥκει ὀχίων, ἢ, e. φίρων" adducit carmen laudes virtutum Psaumidis. lta 
vero particula γὰρ molestiam facit. Nec minus in Mingarelli Conjectur. p. 60. 
τόνδε κῶμον. Χρονιώτατον φάος 1. à. Ψαύμιδος γὰρ ἥκει; ὀχίων, vehens. Immo est ie* 
ὀχέων. 91. ἴμφρων Aug. c. gl. εὐμενὴς, σρᾶος. 24. Íewe» Steph. 
(vitium operarum edd, Pauli Stephani.) 95. ξινίαις Gott. sicque rescribit 
Pauw, ut Epionicum metrum sit, Equidem his metrorum nominibus parum tri- 
buo; et alter versus, qui huic respondet, sup. v. 10. defendit vulgatum. χαΐ- 
ξοντά σι. Cum μὲν precesserit, debuitsequi χαίροντα δὴ ξ, 46. vulgo ἡσυχίαν, 
47. σιϑραμμῖνον. aliud vitium Cratand, et Steph. 


99. Dixerat : non contaminabo laudem experientia, ipsa res, eventus, verum ar- 
mendacio, hoc est veram laudem eloquar, guit, ἰλίγχει, Eadem sententia erat 
quam ipsa res veram essearguet. Hocdixit: ΟἹ. i, 53. ] 
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΄ OLYMPIA. 


E. K. ι΄. 


"À περ Κλυμένοιο παῖδα 
Λαμνιάδων γυναικῶν 
Ἔλυσεν ἐξ ἀτιμίας. 
Χαλχοῖσι δ᾽ ἐν ἔντεσι νικῶν 
LÀ 
85 Δρόμον, ἔειπεν “ὙΨιαυλείᾳ, 
Μετὰ στέφανον iav 
T » 05v - 
Οὗτος ἐγὼ ταχυτᾶτι 
» ^ us » 
Χεῖρες δὲ καὶ ἥτορ ἴσον. 
ῷ Δ i , 
Φύονται δὲ καὶ νέοις 
40 Ἔν ἀνδράσι “πολιαὶ 
^ M X * [4 , 
Θαμὰ, καὶ παρὰ τὸν ἁλικίας 


᾿Εοικότα χρόνον. 


51. ἅσερ καὶ Κλ, Gott, 


32. yvuusa» Bodl. B. y. male. 


34. xaA- 


“εἶσι 2 ἦν Ald, χαλκίοισι Gotting. recte, dummodo so pronuntiando contrahas ; 


sicque Brubach, in marg. at χαλκοῖσιν δ᾽ i» 


metri normam correxisse Schmidius, 
casus quintus, ὦ Ὕ. 
ταχυτᾶτι χεῖριρ δὴ x. 
C. Aug. 41. 
Pauw, πὰρ Aug. 


31. Vid. Schol. Sufficit tenere, iu 
certaminibus adventu Argonüntarum in 
Lemno ab Hypsipyle habitis prodiisse 
86 cursus (et quidem &mAícou, ut v. 34, 
Patet) certamen. Erginum jam: state 
provecetum. Exceptus risu feminarum; 
mx victor ad premium ab Hypsi- 
pyle repetendum üccedens, Ecce me, 
ait, pedum volocitate satis valentem; nec 
minus manuum virtute et. animo. Ergo 
et iu boc ipsa resarguebat Erginum pe- 
dum velocitate et corporis robore va. 


Θαμὰ, παρά σε τὸν ἃ, 


Rom. et seqq. edd. Videtur ad 
35. ὝΨισύλεια Bodl, C, quasi esset 


37. caxveüe: Bódl. y. Antea interpungebatur : ἐγώς 
38. *Ieeo Bodl, C. Aug. 


40. iv ἀνδράσιν Bodl. 
legisse videtur Metricus, monente 


lere. Debuit autem hoc. ex antiquiore 
Argonautieoram scriptore notum esse, 
39. Volunt Psaumidem &aum cer- 
tasse, et in eo comparationis vim querunt, 
Addunt quoque Psaumidem jam senem 
fuisse, ex Olymp. v, 51. Omnia sunt 
aliena, Immo rero est hoc epiphonema 
poetm.  Fieriinterdum potest, ut aliquis 
mature canus sit, juvenili tamen vigore et 
robore utatur. — [Pro vulgari: ita ille, 
etsi canus adspectu, virtutem juvenilem 
ipsa re probavit, Er Schedis.] | 


ΟΛΥΜΠΙΑ. 


EIAOZ ε΄. 


TO ΑΥ̓ΤΩ ΨΑΥΜΙΙΔΙ, 


AIIHNH. 


ARGUMENTUM. 


PoxrA urbi Camarinee gratulatur civem victorem, intexta ejus 
laude - 38. tum facit bona vota. 


Σ. α΄. K. X. 
YYHAAN ἀρετᾶν καὶ 


LÀ M 
Στεφάνων ἄωτον γλυκὺν 


In inscriptione additum in codd. φσιϑῥίαισῳ, ἀ. παὶ κίλησι, indocte, v, Not, 
Schol, vct, αὕφη à φδὴ ἐν μὲν «οἷῖς ἰδαφίοις olx. ἦν. ly δὲ σοῖς Adópov ὑπομνήμασιν 
ἐλέγεσο Τιινδάρον. Quo illa ἰδάφια se, ἀντίγραφα sint, ignoratur. Originalia inter- 
pretatur Selimidius ; sic *€ ἐν σοῖς Dioyoágon' essct legendum, Sed ad hac provo- 
care vix potuit Grammaticus. Pauwii emendatio vix memoratu digna i» σοῖς 
᾿λαχίσφοις, in paucissimis. Probabile mihi fit, eà ἰδάφια esse vulgaria, que. in 
bibliothecis habentur. Apud Eustath. p. 960, 21. «à κοινῶς λεγόμενον σχιεδάριονγ 
ὃ σχιδίων λόγων ἰσεὶν ἰδάφων. Videtur vox serioris usus fuisse. Quiequid est, 
saltem liquet hoc, abfuisse olim a nonnullis exemplaribus hoe carmen. Porro 
Aldina cum Aug. aliter ac vulgg. inde a Romana carmen distinxerat; pro una 
enim Strophe, Antistrophe et Epodo ternas habet; scilicet Strophe v. 1—7. 
Antistrophe 8—14.  Epodos 15— 19. et sic in Antistrophe et Epodo. Omnino 
ea, quie in vulgg. Epodos est, vix recte ita appellar potest, cum sit Strophe et 
Antistrophe par, quod insolens plane est, ut Pauw quoque monuit, quem vide 
in Notis p. 32. qui tres Strophas faciendas esse censet ; id quod ipse faciendum 


Vietoria fuit parta cursa mularum — grammaticus inseripsit pro sola ἀνήνῃ 
currui junctarum, ut pátet ex v, 6. tria ex v, 15. Spectat Ode ad aliam 
δῶρα ἀπήνης. Adscitus illefuerat Olym- — Olympiadem quain superior, 
piis.Ol. Ixx. v. Paus, v. 9, Male 


46 OLYMPIA. 


Τῶν Οὐλυμπίᾳ, 


᾿Ωχεανοῦ ϑύγατερ, 


5 Καρδίᾳ γελανεῖ 


᾿Ακχαμαντόποδός v ἀπήνας δέκευ 


NF adpaós TÉ δώρα" 


i » 
"Os, τὰν σὰν πόλιν αὔξων, 


Καμαρίνα, λαοτρόφον, 


10 Βωμοὺς ἕξ διδύ- 


μους ἐγέραρεν ἕορ- 
ταῖς ϑεῶν μεγίσταις, 


“Ὑπὸ βουϑυσίαις, ἀξϑλων τε πεμ- 


σταμέροις, ἁμίλλαις, 
15 Ἵσποις, ἡμιόνοις TÉ, μονωμπυκί- 
ᾳ τε. τὶν δὲ κῦδος 
' ABgov νικάσαις ἀνέϑηκε, καὶ 
Ὃν πατέρ᾽ " Axgay ἐκάρυξε, καὶ 


Τὰν νέοικον ἕδραν. 


X. g. Κ΄. ι5΄. 
20"Ixo» δ᾽ Οἰνομάου καὶ 


esse censui. 8. τῶν Ὀλυμσίᾳ Ald. 
et Bodl, a. cum Aug. Gott. recte: nam 


T7. Ψαύμιος ct hic Ald. tres Palat, 
sic Dorice, At Ψαύμιδος est vulgaris 


forma. 9. Καμαρίναν Ald. cum Pal. C. et Gott. et mox 11. γίραριν. 


16. «οἱ δὲ Bodl. f. yy. sed alterum in margine. 
ἵκων reposui metri caussa, pro ἑκών, λϑὼν 


f. νικάσαις. Vulgo νικήσας. 20. 


5. Camarina λίμνη tanquam una e 
Nymphis Oceanidibus exhibetur. ΑἸ- 
luit urbem Hipparis, inf. 27. qui ctiam 
in numis occurrit, juvenili specie, cas 
pite cornu instructo, v. nunc Eckhel 
V. C. Doctr. Num. t. i, p. 199. De 
urbis originibus v, Diodor, xi. 76. 

11. legea. — Suppleo εἰ accipio b 
leads ϑιῶν μεγίσταις pro singulari ἐπ 
sollenni Olympico, inter. sacrificia et certa- 


17. νικάσας Ald. recte, nisi 


mina, que habentur per quinque dies, a die 
xi-x vi. curru, mulis et celete. Nec hec de 
Psaumide, sed universe erantaccipienda. 
byígagiy nutem. tanquam victor, sacro 
facto in sex aris xii, deorum, cum in 
singulis essent duo σύμδωμοι, Y. C. Ju- 
piter et Neptunis: v. Pausan. v. 14 
et Schol, ad h. ], 

20—38,  Camarina a Syracusanis 
bis vastata restituta erat Ol, Ixxix. 


CARMEN V. 41 


Πέλοπος παρ᾽ εὐηράτων 
Στας μῶν, ὦ πολι- 
ἄοχε Παλλὰς, ἀεί- 
às μὲν ἄλσος ἁγνὸν 
25 Τὸ τεὸν, ποταμόν τε Clo, ἐγ- 
χωρίαν τε λίμναν, 
Καὶ σεμνοὺς ὀχετοὺς, Ἵ“- 
παρις οἷσιν ἄρδει" στρατὸν, 
Κολλᾷ τε σταδί- , 
ων SYO A Ce oy ταχέως 
ὙὝψΨίγυιον ἄλσος, 
'Ac ἀμωχανίας ἄγων ἐς φάος 
Τόνδε δᾶμον ἀστῶν. 


30 


Αἰεὶ δ᾽, ἀμφ᾽ ἀρετοαῖσι, πόνος δαπά- 


35 νῶ T6 μάρναται πρὸς 


Ἔργον κινδύνῳ κεκαλυμμένον. 
Εὖ δὲ ἔχοντες, σοφοὶ καὶ πολί- 
ταῖς ἔδοξαν ἔμμεν. 
np 


Pal. A. B. tres Bodlei. Aug. et Rom. cum Brubach. in margine. 21. εὐκρα" 
«&v Bodl. £. y. vitio librarii, 25. " Q.aw» et"Oa» in Schol. legitur. "Oa 
sine i» Gott. Ed. Brub. in marg. alias" Caves (volnit" Qa») xal* Qong. 32. ὑπ᾿ 
Pal. C. et Aug. Uterque a pr. m. Iidem cum Gott. et Ald. dgaxa»íag propins 
ad Dorismum. — 34, Erat ἀεί, Verum αἰεὶ legendum cum Pauw. propter 
versum antitheticum sup. 10. Etsic Aug. tum Ed, Rom. Crat. et rel. Versum 
34. 35. respicit Themist. Orat. viii, pr. et Or. xxi. p. 246. A. B. ed. Hard. 
35. weis ἴργον. 36. Κινδύνω Bodl. B. y. $6. Κικαλυμμίνῳ Schol. legit. 
κιχαλασμίνον Schol, ad Isthm. iv. 52. 37. Nondum mihi persuadere possum, 
tam turpem hiatum a Pindaro venisse εὖ δὲ ἔχοντες, f, δί y ἔχοντις. — Pro σοφοὶ καὶ 
Jacobs animadverss. p. 188. conj. σοφισταί. 


Psaumidis magna videtur in nova urbe ligna ad urbem exstruendam. Ne sic 


exstruenda fuisse opera; mox idem ei 
novum: splendorem paravit victoria O- 
]ympica obtinenda. Refertur ea ad Ol, 
lxxxii, In seqq. vereor ne impoui 
nobis patiamur a grammaticis, quasi 
in fluvio Hippari ratibus advecta fuerint 


quidem fluvins dici potest xeAAZ» S«- 
A&peus. "Verum Psaumis ille est, qui 
suis opibus adjuvit colonos novas domos 
sibi exstructuros, Illustrat victor suam 
urbem, adeoque et lucum, Palladis, 
et Oanum et Lacum, xa) σεργοὺς 
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OLYM PIA. 


Σ. y. K. iv. 


Σωτὴρ ὑψινεφὲς Ζεῦ, 
40 Κρόνιόν τε ναίων λόφον, 
Τιμῶν τ᾽ ᾿Αλφεὸν 


Εὐρὺ ῥέοντ᾽ ᾿Ιδαῖ- 


, Nox 
ον TÉ σέμωνον ἄντρον, 


Ἱκέτας σέϑεν ἔρχομαι, Λυδίοις 


45 ᾿Απύων ἐν αὐλοῖς, 


Αἰτήσων πόλιν εὐα- 
, , LI 
νορίαισι τάνδε κλυταις 
Δαιδάλλειν᾽ σέ 7, O- 
λυμπιόνικε, ΤΤοσει- 


, 
50 δανίοισιν ἵπποις 


᾿Επιτερπόμενον, φέρειν γῆρας εὖ- 
ὅγυμίον, ἐς τελευτὰν 


42. ῥίοντ᾽ reposui ex Ald, et Gott. probante Pauw, pro ῥίονσια ; prima in Ἰδαῖὸν 


longa est, et spondeus pro dactylo requiritur, 
48. deb. δωιδάλλεν et 51, φέρειν. 


Aug. 47. «ήνγε Bodl, a. 
σειδωνίοισιν Pal, A, B. Bodl, MS, et C. 


ὀχετοὺς (alveum, non, canalem), "Imsa- 
gn οἷσιν Rebus σαρασὸν, (populum pro 
urbe), Nunc ad Psaumidem spectant 
reliqua: κολλᾷ τε (κόλλα, pro lxóAAa, 
praestaret, et δὲ, αὐ ἀείδω μὲν) σαχίωρ 
ἄλσος (h. sAn9e) ὑψίγυιον ϑαλάμων 
σταδίων" magnum edificiorum numerum 
celeriter educit, àr* ἀμαχανίας ἄγων V 
φάος τόνδε δᾶμον ἀσφῶν, incolumitate, con- 
ditione leta, populo restituta, Fecit ille 
boc cum impensis suis magnis: hoc in 
seqq. ornat generali sententia v. 34— 
36. in magnis conatibus, ceptis, rebus, 
(ἀμφ᾽ ἀριταῖσι, sepe pro ipsis faetis, 
v. c. Ol, vi. 14. et inde pro certamine 
et victoria) labor et impensa nititur ad- 
versus fortune uleam, h. e. semper virtute 
εἰ sumtu certatur ad consequendam rem ar- 


45, ἡσύων MS. Bodl. et C, 
49. IIe- 
52. «uve Bodl, y. 
duam, discriminis plenam (propter incer- 
tos exitus et successus). [in magnis 
ausis labor et impensa certat, certatim se 
udjungit augeturque, in re ad ezitum per- 
ducenda, circumdata periculo, h. ale 
plena, Ex Schedis] «ὄνος et δαπάνη 
junguntur in lis, ut inf. Tsthm. i. 58. 
59. vi. 14,15.  TIóroy respicit ὁ κήνδωνος, 
ut statim vi, 14. ἀρεταὶ ἀπίνδονοι sunt res 
geste ἄνιυ πόνου. ἄπονοι,---87. Εὖ δὲ ἴχον- 
eis, at qui leto successu utuntur, (εὖ πρά- 
ἕαντες, εὐσυχοῦνφες) habentur viri prudentes 
etiam a civibus suis, h. e. laudes feruut. 
44. Λυδίοις ἰν αὐλοῖς.  Memorantur 
quoque Ol. xiv. 24. Nem. iv. 78. viii, 
25. Nec tamen dicam, proprie ne sint ac- 
cipienda antentum pro epitheto ornante. 
48-53, Junctura verborum: xal 


CARMEN V. 


^ ^ , 
Ὑἱῶν, Napa, παρισταμένων. 
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LNE 4 
υγί- 


£r, δ᾽ εἴ τις ὄλξον 


y 
55 ᾿Αρδει, ἐξαρκέων κτεάτεσσι, καὶ 


Ἐὐλογίαν προστιδεὶς, μὴ ὠατεύ- 


ση Soc ysYéo Sau. 


S5. ἰξαρκῶν tres Pal. Bodl. MS. et. αν. "Ag3ni: licet conjicere ἀλδιῖ, auget, Sed 


v, Not, 


.(αἰφήσων civ Δία, ὥσφιν) γῆρας εὔϑυμον 
φίρειν σε, Ψαῦμι ᾿Ολυμαιόνικε, ἐσισεραό. 
quovov ΤΙ. Vamos, ἐς φσιλιυσὼν υἱῶν “αρε- 
σταμίνων etc, ΤΕ, Jupiter, ut rogem, — 
€t ut te, o Psauyii, senectus tranquilla de- 
ducat (tibi contingat). Interpunxi nunc 
post εὔϑυμον. — Gravior sententia est 
υἱῶν παρισταμίνων Mg σελευτὰν, ut super- 
stites sint liberi parentibus : qui votorum 
summa est. 

v. 94. ad f. nondum satis éxpedita 
habeo: quia ἄρδειν $AGov et ὄλξον ὑγίεντα 
dicta sunt nove, et quidem tropice et 
ambigue. Age simplicissima ratione 
utamur. Sententiarum nexus est hic: 
si quis magnas opes, quibus ad res 
praeclaras gerendas utitur, et optatum 
successum habet, (fere ut v. 34. sq.) is 
summam felicitatem est adeptus. ἄρδειν 
est ποτίζων, rigare; plante quc rigan- 
tur, aluntur, ut crescant, ut perennent ; 
unde et ἄρδειν pro αὔξειν : cf. Intpp. ad 
Eurip. Suppl. 207. (ubi νηδὺν intellige 
Telluris). αὔξειν est voc. quo poets 
sepe ad ornatum utuntur pro tenuiore 
ἔχειν, φίρειν, sed cum notione maguitu- 
dinis et amplitudinis adjuncta: ut Lati- 
ni poete alere, fovere pro habere, [sthm. : 
vii, 42. μέγιστον κλίος αὔξων pro ἔχων. 


Igitur verba reddo: si quis alit, fovet, 
divitias ita, ut ez opibus suis impensas faciat, 
sustineat, (ut v. 34, 35. nam ἐξαρκεῖν xes- 
ἄτισσι, διὰ χαιάτων. Nem. i. 47. est 
φίλοις ἱξαρκιεῖν, εἰ ἐπαρκεῖν simpl. pro 
παρίχειν. Nem. vi, 103.) et gloriam con- 
sequatur; né is summa quaque assequu- 
tus est. Sententia est Isthin, v. 16. ubi 
pro hoc est σὺν ὅλῳ. "Ὄλξον ὑγίενσα ex 
lingue ratione non aliter dici posse ar- 
bitror quam fortunas integras, stabiles, 
v€clós, SC. quia sunt bene partz, οὗ 
νοσοῦντα. ὑγίεις est φίλειος, qualis est 
ὄλξος Queiu9dg σὺν 919, adeoque σαρα- 
μιονώσιρος ἀνθρώποις N. vili, 97. 98, 
Novissima: μὴ μαφεύσῃ ϑεὸς γινίσϑαι, 
Pindarico more de eo, qui summam fe- 
licitatem assequutus est, Simile est iis, 
que ad Ol. iii, 75. sq. notata sunt, 
Ornavit idem hoc P. x, 42. sqq. Isthm, 
v. 17, sq. cf. P. i, 191, sq. Ductum ex 
h. |. ap. Isocr. Epp. iii, f. οὐ γάρ ee 
λοιπόν ἴσσιν, ἢ Sir γινίσϑαι. [/Eschyl. 
Eumen. 532. ἐξ ὑγιείας φρινῶν ὄλξος, 
felicitas ez. mente sana, Opp. ὅἕδρις. ὄλξος 
ἀληϑὴς, ἀριταῖς διδαιδαλμίνος, Ol, ii, 96. 
alienus ab. ὅξρει. V. nunc Creuzer in 
Studien 1810. i, p. 181, Ex Schedis.) 


ΟΛΔΥΜΠΙΑ. 


EIAOZ ς΄. 


ΑΓΗΉΣΙΑ ΣΥΡΑΚΟΥΣΙΏ, 


AIIHNH, 


. ARGUMENTUM. 


AcEsiAs genus ducebat ab Iamo Apollinis filio ex Evadne, 
ZEpyti Arcadis filia, vate nobilissimo, a quo lamidee dicti ; adeo- 
que et ipse vates et. sacrificus ad aram Jovis Olympise *, (v. 7 
et 118).et idem vir fortis. 1 — 17. Poeta eum.laudat Adrasti 
dicto de Amphiarao ; — 36. inde redit ad laudes auctoris stir- 
pis, Iami, et fabulam de ejus natalibus, nutritione et accepta a 
parente Apolline vaticinandi arte narrat, et Iamidas celebrat. 
--- 128. Maternum genus victor ducebat ex Arcadia, cognatum 
cum "Thebanis, itaque hoc quoque laudat. — 148. Transit inde 
ad laudes, victoris et bona vota sic, ut Enea, chori magistro, 
praecipiat. 

* Nap ex ea familia abierant in alias terras nonnulli; utSpartam, np. Pausan. iii, 
13, p, 237. alii Syragusas; qni tamen, jus suum Olympig.sacri&candi retinuisse 
videntur, Nobilem,Iamidarum familiam in Elide aruspicina fuisse, docet quo- 


que, Cicero de Div, i. 41. et Pausan, vi. 2. p. 455. qui ad Pindari deua provo- 
eat. , 


Ξ. ά. K. i. 
XPTSZEAS ὑποστάσαντες tU- 
1. εὐφυχεῖ vitiose Ald. et MSS. Pal. B. sire Bodl, MS. 1. εὐσυ- 


1-13. Ordo sententiarum obscuratur parum severe, ut solet in antiquiori- 
per paticnlas, quarum usus in Pindaro — bus, est constitutus. Nam δὲ est pro 
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τειχεῖ mgoS po αλάμου 
Κίοας, ὡς ὅτε ϑαητὸν μέγαρον, 
/ $9 «xe ἢ ἂν» AA 
Πάξομεν. &eyopévovg δ᾽ ἐργοὺ, πρόσωπον 
M ^e " - , 
δ΄ Xen Siue» τηλαυγές. εἰ 
AN. εἴη μὲν Ὀλυμπιονίκας, 
Βωμῷ τε μαντείῳ ταμίας Διὸς ἐν 
Πίσᾳ, συνοικιστῆρ τὲ τᾶν χλεινὰν Zvea- 
κουσᾶν᾽ τίνα κὲν φζύγοι ὕμνον 
10 Κεῖνος ἀνὴρ ἐπικύρσαις ἀφ )ϑόνων 
᾿Ἀδτῶν ἐν ἱμερταῖς ἀοιδαῖς; 


2. xsi Bodl. B. y. Aug. 4. ἀρχομένου omnes edd. et. scripti, etiam Aug. Gott, 
At ἀρχομίνους Schmidius reposuit ex Luciani Hippia e. 7. et rette, tanquam 
elegantius et carminis, inter cetera preclari, dignitati convenientius, Verbo- 
rum ordinem et interpunctionem Pauly si& facere volebat : Xeuzíag — κίονας dg, 
ὅτι ϑαητὸν μίγαρον, πάξομεν" ut sit ὡς πάζομιν, ὅτε 9. p. εἴς ἀρχομένους δὲ est pro οὕφω 
καί, nec vidit doctus, ità vim lyricaii splenitidi exordii iüfrilgi, duin tllud ad vulga- 
rem verborum ordinem revocat. luimo vero: ἄξομεν Ómietdeavris: κίονας pe- 
Soo, ὡς ὅτε μέγαρον (πηγνύομεν) ϑαησόν, Comparandum erat vel Carminis primi 
exordium, ὅ, χρὴ ϑέσϑαι Themist. Or. ix, scilicet memoriter laudans, Jungebat 


Mingarell. εἰ δ᾽ εἴη gà» (8) Ὀλυμπιονίκας B. μ. φαμίας. 
Rom. εἰ Crat. dorice. ita vulgaris verborum structura esset. 


7T. βωμῶ ci μαντείῳ 
, 9. Πίσσᾳ 


Bodl. β. y. συνοικισσὴρ bene revocavit ex Aldina Schmid, accedentibus Palatt, 


tribus. Romana cnm ceteris vulgg. 
fornia est. 
dorismus, tnoneute Pauwio. 


καὶ, pro γὰρ, pro οὖν, — Ex vulgari ra- 
tione erai: Carminis prastantioris exordi- 
um facere par est splendidum, tanquam «- 
dibus magnificis vestibulum columnis or- 
natum. Nunc comparans et comparatum 


cominiscet poetarum more. Pro efe 


πρόϑυξον ϑαλάμον ὑπσοστήσων  κἰδνάς, 
dixit: ὑσυστάσαναις τυρυϑύρῳ κίονας «εἰ- 
Vus, d; ὅτι κα, πάξομιν μίγάρον ϑαη- 
σόν; Mox ἀρχομένους δὲ est pro ydp, 
tüm εἰ δὲ pro, eum vero. 

8. συνοικισφὴσ, non. ipse, sed habuit 
maájores, qui Syraéusis cóndendis ad- 
fuere, συνδικήφοντας, Adscripserat Min- 
garell οἰχιστῆρας pro ἐῤοικοῦνφαις ap. 


et binis Bodlei, συνοικιστὴς, que vulgaris 
9. -κοσᾶν et φύγῃ Gott, 


10. κοῖνος Rom. ἐσικύρσαις mavult 


AEschyl. (vii. in Theb. 19). 

9. Συρα- κουσᾶν' «ίνα κιν φύγοι ὕμνον 
κεῖνος ἀνὴρ ἱαικύρσας, pro τίνι ὕμνῳ μὴ 
ἱπικύρσα, £v; quem hymnum ille non con- 
sequatur, οὐχὶ wravris ἄν ὕμνου ἰπισύχοι; 
ἐν ἀοιδαῖς ἀστῶν ἀφϑόνων, b. ἀειδόρενοὶ ὕπα᾽ 
ἀστῶν, a civibusinvidia vatuis, Pergit v; 
13. Jam talis hymhus convert tibi, vic- 
tor. ἴστω ἔχων πόδα ly φούτῳ πιδίλῳ" ita 
ut hic calceus tibi conveniat : non debuit 
ifidigüum catrine esse ex istius etatis 
sensu, Etiam deorum ac dearum sí. 
διλα diligenter memorant poets, Αἀ- 
dit épitheton pedi δαιμόνων pró ἀνδρὸς 
δαϊμονίον, 
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A.&. Κ. ιά. 
L4 A , /, , 
Ἴστω γὰρ ἐν τούτω πεδί- 
Ao δαιμόνιον «00 ἔχων 
Σωστράτου υἱός. ἀκίνδυνοι δ᾽ ἀρεταὶ 
» y 
15 Ort παρ᾽ ἀνδράσιν, OUT ἐν ναυσὶ κοίλαις, 
Τίμιαι. πολλοὶ δὲ μέ- 
Soy - 
βνανται, καλὸν & Ti 0037). 
3 7 i 5 e aor 
Ayncía, τὶν δ᾽ αἶνος ἕτοιμος, ὃν ἐν 
^ . 
Δίκᾳ ἀπὸ γλώσσας "Αδραστος μάντιν Οἰ- 
20 πλείω TOT ἐς ᾿Αμφιάραον 
Φϑέγξατ᾽, ἐπεὶ κατὰ γαῖ αὐτόν τέ νιν 


Καὶ φαιδίμας f ἐπχους ἔμαρψεν. 


E.&. K. jJ. 
t » ^" Ll 
Ezzx δ᾽ ἔπειτα πυυρᾶν νεκρῶν τελε- 
᾿ s 
eSévro», Γαλαϊονίδας 


15. ly ναυσὶ κοίλαις. Monebat Mingarell. * talia epitheta (per se otiosa et mere or- 
nantia ) rarius apud Pindarum occurrere, quam apud Homerum," Nec mirum,cum 
lyrico sit brevitati studendum. 17. μίμναται MS. Bodl. 18. Minga. 
rellus scribebat *'Ayseíz, ut ρτο Ἡγησίας dictum esset Dorice ᾿ᾳ γησίας. Erittamen 
vel sic adspiratio tollenda. Habeinus quoque in Pindaro ἐγησίχ egos P. i. 6. ' Aymei- 
δαμος Ol. x. et ᾿Αγησίμαχος N. vi. 36. 19. γλώσσας, utalibi, pro vulg. γλώσσης 
repono, Ὀϊκλείδαν per diaresin omnes scripti Palatt. et Bodl. efiam ed. Brubach. 
et Steph. sed adversus metricam legem. 90. ᾿Αμφιάρηον Palatini, et Bodl. MS. 
et C, Aug. Gott. a pr. m.et edd. Rom, et Brub.— Ionismum recte ali: deserue- 
runt, 24. Ad hunc versum in Rom. et Brub, edd. appietum «à x. Haud 
dubie Grammatici notare voluerunt insolentiam forure τσυρᾶν σελεσϑέντων pro ci- 
λεσθϑεισῶν" etsi nec in Atticis, nec inter Dores exempla desint passim a viris doctis 


ut pntat. Boeckh. in 


14. Quod si tu non sine impensa εἰ dis- 
crimine (quandoquidem spe excidere 
poteras) victoriam obtinuisti : hoc ipsum 
nunc facit gloriosam victoriam, conf. v, 
34— 36. 

18. ᾿Αγησία, vi» δ᾽, Idem color P. 
viii, 54, sq. et al.—à4mi γλώσσας, utite- 
rum P, iii, 2. Seqq. ex antiquo poeta. 
[Adrasti μειλιχόγηρυς γλῶσσα ap. Tyr- 
teum. At vix ex nostro colligas, elo- 


quentem fuisse ; 
Flaton. Min, p. 145. Ez Schedis.] 

23, Simplicissimum est jungere: »- 
ρῶν σιλισϑίνσων lavi πυρῶν, consumtis 
cadaveribus septem. rogorum, h. e, que 
distributa erant per septem rogos, ut 
suum quaque turma haberet rogum.— 
ἐν Θήξαισ, ad σιλεσϑέντων, in agro The- 
bano, impetrata a Thebanis, Thesei in- 
terventu, sepeliendi venia. 
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"v - 
25 Eme» ἐν Θήβαισι τοιοῦτόν τι ἔπος" 
ἸΠοϑέω στρατιᾶς 
, 5 , ^ 
Οφϑαλμοὸν ἐμᾶς, ἀμφότερον, 
΄ »» bl 
Μάώντιν 7 ἀγαϑὸν, 
Καὶ δουρὶ μάρνασϑγαι. τὸ καὶ 
80 ᾿Ανδρὶ κώμου δεσπότᾳ 
Νῦν πάρστι Συρακοσίῳ. 
Οὐ φιλόνεικος ἐὼν, 
Οὔ ^7 δύ , J 
UT ὧν δύσερίς τις ἄγαν, 
Κ x , eu , , 
αἱ μέγαν ὅρκον ὀμόσσας, 
85 Τοῦτό γέ οἱ σαφέως μιαρτυρή- 
? t, ^ 
σω. μελίφϑογγοι δ᾽ ἐπιτρέψοντι Μοῖσαι. 


Σ. β΄. K.iw. 
ι. Ὦ Opric, ἀλλὰ ζεῦξον ΄- 


notata, Miror sane Pauwium contra contendere et pronuntiare, sine dubio re- 
scribendum esse φελισϑεισῶν, Manifestum est Pindarum, si quidem verba sic 
junxit, σελισϑένσων non ad rationem grammaticam, sed ad sensum attemperasse. 
Nam πυραὶ nullorum sunt quam mortuorum : ad hos genus retulit. cf. Schol. Ni- 
cand, Ther. 329. ubi xaeasjux Sísros ἀκάνθης. — Similis caussa ejus, qnam vocant 
enallagen, etiam aliis exemplis subest. At nec indigemus ea h.l. v. Not. TaAao- 
νίδας Aug. vitiose. 25. ly Θήξαις γε Pal. C. 31. Νῦν wore; editum 
primum a Calliergo. Aldus Πάρισσι X. cum Pal. C. et Bodl. aliquot et Gott, ; 
quod mntasse videtur Grammaticus, qui metro metuebat. serr; durum pronun- 
tiat Pauw ; ipse emendat : Νῦν «ae αὶ Z. ἢ, e. «“ἄρισσι κασά σι. quodammodo. Si 
tamen mutare volebat, erat propius ad manus Nó» σφι, quod sollenne, cujus glos- 
sa fuit seieei, in contextum illata, Συρακουσίῳ Aug. et Aldus cum sequent. edd, 
quod recte correxit Stephanus, ad metri normam, adstipulante Gotting. 32. 
33. diverso ordine Ald. οὖςε δύσηρις (vitiose) ἐὼν οὔτ᾽ ὧν Φιλόνεικος ἄγαν. lta et 
Pul. C. et Gott, et οὐ δύσερίς τις ἰὼν οὔτ᾽ ὧν Q. ἄ. Bodl. C. et B. yy. et Ang. ἃ m. sec, 
Utraque ratio ferri potest. Quod nunc legitur, Calliergus primus excudit, fir- 
matum a binis Palat. nisi quod 4» habent, alter saltem a manu secunda, οὔσε φι- 
λόνεικος Scholiastze socordia dedit. 36. ἰπισέρψοντι Bodl. 8. y. 37. ᾿Αλλ᾽ 
ὦ φίνειρ Schol. puto, explicative, Idem φίνσις, pro φίλεις, pro φίλσατε ac. 


[97.599a244. v. Ol. ii. 18. Ez Sche- laudabo, eodem encomio impertiam, Mu- 
dis.] É sis suffragantibus. 

32. Etsi alioqui non facile contendo cum 37.' Ὦ Φίντις. Parat sibi viam ad 
repugnantibus, hunc tamen, ettam jurato,  episodium de Iamo. At ego sumam mihi 
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δὴ quoi cSévog ἡρυιόνων, 

Ἃ rüyoc, 0Qga. κελεύϑῳ v ἐν «αϑαρᾷ 

* 40 Βάσομνεν ὄκνον, ἵχωμαί T6 en ἀνδρῶν 
Καὶ γένος" κεῖναι γὰρ ἐξ 


Αλλαν, ἀδὸν ἀγεμονεῦσαι 


Ταύταν ἐπίστανται, στεφάνους ἐν ᾿Ολυμ- 
πίᾳ ἐπεὶ δέξαντο. γρὴ τοίνυν σύλας 
45 Ὕμνων ἀναπιτνάμεν αὐταῖς. 
Πρὸς ILex»a» δὲ wo Εὐρώτα πόρον, 
Δεῖ σάμνερόν γ᾽ VA Syrtis ὥρα" 


A. β΄. Κ. τα΄. 


" A τοι ἸΠοσειδάωνι pa- 


χϑεῖσα ἹΚρονίῳ, λέγεται 


50 Παϊδ᾽ ἰοξόστρυχον Ἑθάδνων τεκέμεν. 


cipit, ut animum suum alloquatur; perse non male, Prestat pro nomibeaurige 
babere. Sie quoque Valken. pref. ad Phalar, Epist. p. xxiii. Lennep Etgmol. p; 
1064.. Fuit quoque Q/rrías. v. Opusc, t. ii. p. 250, 39, καὶ τάχος Ald. nee 
debebat deseri a Calliergo, et reponi 3. Etiam Gott. αἴ, Potest autem jungi et cum 
&Dtec, ct cum seqq. 40. βάσομεν Schtidius emendavit, metro postulante; 
sicque jam ediderat Aldus. vulgo: βάσωμεν, ἃ βάω transitive, ut Istbm, i. 55. 
ὄφρα βάσομεν ἵκωμαΐ «1, tequiparato futuro et aoristo subjunctivi, ut apud Homerum 


fit. — 42. ἀλλῶν Pal. C. et Gott, quod et ipsum doricuui. ἄλλων Pal, B. a pr. m. 


et Bodl. y. 
gl. ἀναπισανύων. ἀνοιγνῦσαι. 
lat. et Schol, add. Gott. 

Schmidius ex Ald. et Pal. A. B. 


argumentum carminis ez rebus Iami. Htec 
ita effinxit: Utar huc mularum victoria 
opportune ad repetendas laudes stirpis Age- 
sie ; deducant me εἰ mule eadem via, qua 
Olympiam properarimt ille, ut cursu cef- 
tarent; nam eadem vía Pitanam, que vici- 
na urbs est ad Eurotam, pervenitur, in qua 
lamus, stirpis auctor, natus est, Hic est 
fundus lusus ingeniosi, lusus tamen ; 
si recte judico. Similis locus est Pyth. 
iv. pr. Interposita sunt v. 44, 46, χρὴ 


45. ὕμνον Ald. ἀναπσισάμεν Bodl. C. ἀναπισνάμεν Aug. a m. sec. cum 

47. 95 Ald. idem γ᾽ omittit, cum trinis Pa- 
48. ILerudáon ed. Rom. cum seqq. quod emendavit 
50. ἰοθόσσρυχον Schmid. metro poscente re- 


φοΐνυν τούλας ὕμνων ἀνααισνάμεν apraij 
propter id ipsum (quod σαιφάνους i» "O- 
Avp mía SEarro) laudis aditus debetur ipsis 
in carmine. Τιρὸρ Πιφάναν A lyrice: Car: 
minis argumentum mune esto. Pitama, ( Eu- 
rote f. que e Neptuno Evadnef conce- 
pit, Iami matrem), [51. Pitana filiam 
Evradnen dedit ZEpyto educandam. 57. 
Evadne ab Apolline compressa Iamun 
peperit, Ez Schedis,] 
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Κρύψε δὲ. ταρϑϑενίαν ὠδῖνα κόλπαις. 
Κυρίῳ δ᾽ ἐν μηνὶ πέμο-. 
«Di. ἀμφιπόλους, ἐκέλευσιν 
"Hewi. πορσαίνειν δόμεν. Ἑἰχαπίδα 
55 Βρέφος γ᾽, ἃς ἀνδρῶν ᾿Αρκάδων ἄνασσε ᾧαι- 
σάνῳ, λάχε T ᾿Αλφεὸν οἰκεῖν. 
Ἔϑα τραφεῖσ᾽, ὑπ᾿ ᾿Απόλλωνι: γλυκεί- 
Q6 τορῶτον. ἐψαυσὶ ᾿ ᾿Αφροδίτας. 
E.g. Κ. ιδ΄. 


Ὁ oy 
Οὐδ᾽ ἐλαϑ᾽ Αἴπυτον ἐν. παντὶ. χρόνῳ 
z M 
60 Κλέστοισα “γεοῖο. γόνον, 
» , € ^ ^€ - , 
Αλλ' ὁ μὲν. Τυϑῶνά δ᾽, ἐν, ϑυμᾷ. πιέσας 
7, M , 
Χόλον οὐ. Qatrov.o-.. 
΄ , LÀ 3'42:X 
ξείῳ μεέλέτῳ, ὠχ,εσ' ἰὼν 
Μαωντευσόμενος; 
^ , ^ 
65 Ταύτας περ ἀτλἄτου. was. 
"A δὲ φοινικόκροκον 
,ὔ , 
Ζωναν κατα)ϑηκωμένο,;. 
, , 3.» , 
Κάλσιδα 7 ἀργυρεᾶν, 
cepit ex Brub. ed, cui preivit-Rom. Gott. et Aldus: ἰφαιλόκαμον ex. glossa, quam 
Üratauder et reliqui retinuere, 51. κρύψε δὲ reposnit idem Sehmidius ex Palat; 
B. C. add, Aug. Vulgg. κρύψαι δὲ «. Aug. vel. “αρϑενίᾳ. habet hoc e Schol. rec: 
in quibus grammaticus : ἐμοὶ δὲ δοκεῖ, κάλλιον  sapSavig"" γράφειν, pro li τῇ σαρ- 
ϑιενίᾳ, ly σῷ δοκεῖν π'αρϑίνος ivi εἶναι. quam jejune, ldem prestare hoc ipso ait, si 


τοαρϑενία legeris (pro ἡ sag9ívos) : hoc enim et magis perspicuum esse, et magis 
sic sibi constare syntaxin. Non igitur sensit, qnunto magis lyricum sit sag9i»íav 


ὠδῖνα pro ὠδῖνα τὴν παρθένου, 52. κυρίῳ recte defendit Schmidius adversus 
audaciam nonnullorum, qui . refingebant xagíw. 55. γ᾽ omissum in Ald. 
tribus Pal. binis Bodl. et Gott. 56. ἴλαχέν «' Gott, 61. πυϑῶν᾽ ἐκ 
Gott. 65. σίρφ᾽ erat : quod volunt esse pro eigi—non placet Pauwio, et re. 
ponit ille περὶ, ut tribrachys.sit pro jambo. Sed prestat scribere σαύφαρ περ, qui- 
dem, et subintelligere ἕνεκα, ἀσλάνφου Bodl, β, y, 66. ἡ δὲ Bodl. y. 


60. Jungenda sunt οὐκ ἔλαϑιν Afsw. gestans fetum utero; ἰγκυμονοῦσα An. Θεοῦ, 
τον πκλίπφουσα, κρύπτουσα, h. e. ἔχουσα, | Respondent sibi ὁ μὲν 61. et ἁ δὲ 66, 


.OLYMPIA. 


Λόχρνας ὑπὸ κυανέας 
70 Τίκτε ϑεόφρονα κοῦρον. 
Tz μὲν ὁ Χρυσοκόμας πραὔμη- 
τίν T ᾿Ἐλευϑὼ συμπαρέστασέν TÉ Μοίρας. 


Σ. γ΄. Κ'. τα΄. 


ἮἮλϑεν δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων vr. a- 
δῖνός v ἐρατᾶς Ἴαμος 
75 Ἔς φάος αὐτίκα. τὸν μὲν κνιζομένα 
-“ ^ , M Lad 3. ἢ 
Λεῖπε χαμαί, δύο δὲ γλαυκῶπες αὐτὸν 


Δαιμόνων βουλαῖσιν ἐ- 
Sehpavro δράκοντες, ἀμεμφεῖ 


- 5 ^ , M 
'Ig μελισσῶν, καδόμενοι. βασιλεὺς 


, , L4 y *, 
80 Δ΄ ἐπεὶ πετραέσσας ἐλαύνων ἵκετ ἐκ 


^ er » »y 
IlvSavoc, ἅπαντας ἐν οἴκῳ 


Ejgero παῖδα, τὸν Ἑὐάδνα τέκοι" 


Φοίβου γὰρ αὐτὸν φᾷ γεγάκειν 


71. «ἢ ui» Bodl. β. y. 


71. πραύμητίν 


79. «' Εἰλείϑειαν, παρίσα. Ald. 


eum Palat, C. et Gott. vitiose et ex glossa. Emendatum in Rom. «i ante μοίρας 


abest ab Aug. 


v. Not, 
φάος. 
habent κηδόμεναι, 
censeo, γεγάκεν Dorice. 


74. ἰρατᾶς. v. Not. an 


7?3—76. Non satisfacio mibi in seqq. 
Non placet in lyrico repetitum ὑσὸ et 
ὑπ᾽, nec tamen Zqàaccoinmodatum satis. 
Forte glossemati cessit ὥρα, et fuit: 
ἦλϑιν δ' ἄρα σαλάγχνων 0m ὠδῖνός c. 
Nam ὑσὸὲ σαλάγχνων tenendum, est; 
etiam. inf. Nem. i. 53. de Hercule: 
Vei) σπλάγχνων ὑσὸ μαφίρος αὐτίκα San- 
và» dg αἾγλαν --- ὠδῖνα φιύγων — μόλιν. 
videtur ὑπὸ esse pro ὑσέκ, Porro ὠδῖνος 
igaras! quale hoc epitheton! Esset 


73. ἦλϑε ante Schmidium, qui metro jubente pretulit ex 
Pal. A. B. ἦλϑεν 2. et sic Pauw. scribere jubet. 
" digas fuit? ἐρα σόν γ᾽ Matthis, ut rcf. ad 
79. καδόμενα ex Ald, Eam male deseruit Rom. cum seqq. edd. que 
83. γιγάκιιν. Ergo ytyfixo et γιγάκω ex γίγηκα. Fuit, 


ldem emendat ἐσὲ evA&yxwr. 


potius igavis" Inge. An dicendum est, 
ὠδῖνα h. l. esse pro utero, ventre, dictum, 
ut P. iv. 175. γαστὴρ πολιὰ est? Aut 
ὠδῖνα ἰρα τὰν dixit ab effectu? γλυκεῖαν} 
partum jucundum? Forte interpungas : 
ῃλϑιν»---οἰς φάος. αὐτίκα viv μὲν κνιζομίνα 
λεῖσι χαμαί, erit λυσουμίνη, dolens ; ex- 
pectabam puerum ανυζόμενον, vagientem. 
αὐτίκα video bene etiam superioribus 
adherere; deabus adstantibus 71. 72. 
facilem partum expectes. 
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" 
A. γ΄: K. i. 
, ^ 
Πατρὸς" πέρι ϑνατῶν δ᾽ ἔσε- 
85 eo μάντιν ἐπιχαονίοις 
V 2 , 
" EZoypov. οὐδέ ποτ᾽ ἐκλείψειν γενεάν. 
a » , Ν P go» wy , ^ 
Ὡς ἄρα μᾶνυε. τοὶ δ᾽ οὔτ᾽ ὧν ἀκοῦσαι, - 
͵ν»ν ^ " 
Ov ἰδεῖν εὔχοντο, περυ- 
σταϊονγεγενωμένον. ἀλλ᾽ ἐγ- 
΄ Ν ΄ , sy. ? 
90 κέκρυπτο γὰρ σχοίνῳ βατίᾳ v ἐν ἀπει- 
ράτῳ, ἴων ξανγαῖσι καὶ παμπορφύροις 
᾿Ακτῖσι βεβρεγμοένος ἁβρὸν 
Σώμα" τὸ καὶ κατεφάμιξεν καλεῖ- 
cod. μιν χρόνῳ σύμπαντι utr te 


' 


E. y. K. ιδ΄, 


95 Τοῦτ᾽ oww ἀϑάνατον. Τερπνᾶς δ᾽ ἐπεὶ 
“Χρυσοστεφάνοιο λάβεν 
Καρπὸν ἥβας, ᾿Αλφεῷ μέσσῳ καταβὰς, 
᾿Ἔχάλεσσε ἸΠοσει- 


86. ἐκλείψεων 87. γιννεὰν Bodl. C, 90. ἰγκρύασεσο Pal. C. et Gott, metro 
reclamante, (Boeckh. Comment, p. x. i» χέχρ. et jungit cum σχοίνῳ, Ez Schedis.] 
Porro βασιίᾳ τ᾽ ἐν ἀπειράνεῳ ediderat Aldus, Sic et Gott, Sed est ἀσίραντος, ἀπί- 
eacos, vox in tragicis obvia, et ἀπείρασος, ἃ πέρας vel πεῖρας. Pro syllaba ex brevis 
requiritur. Leg. ἀπεςρίτῳ, ut ap. Homer. πόντος ἀπείρισος. Heinrichs Obss. p. 9. 
conj. ἀκηράφῳ, Alterum βαφείᾳ agnoscit Eustath, p. 351. extr, 929. ἀκεῖσι. 
Pauw emendat ὥκραισι. Hoc est: χαλκᾶ dv) χρυσῶν. Pindaricam audaciam non 
agnoscere modo, sed et mirari amplectique debebat in roris guttis sole adverso rube- 
scentibus et splendentibus, hac imagine adjuncta δρόσους, quibus humectatur puellus, 
βρέχέεσαι, preeclare ὠἀκσῖνας dixit ξανϑὰς καὶ παμαορφύρου;. 96. Primo Lyricus 
λάχεν, non λάβιν, solet dicere, Tum ἥβας habet duplex epitheton, καρπὸν nullum, 
An fuit σερανὸν δ᾽ 1, } ὄνομ᾽ Pal, B, 97. ᾿Αλφιῷ μίϑσῳ καταβὰς pro εἰς ᾿Αλφειὸν, 
in medium Alpheum ingressus, ut alias ii, qui Neptuno preces faciunt, ex littore in ma- 
ris vada procedunt. οἵ, Ol. i. 114. sq. Scholiastes tamen dubitationem de lectione 
hujus loci facit: ἐσειδὴ-φόσε δὴ, inquit, παραγενόμενος εἰς ᾿Επίδαυρον ηὔξατο" lv μίσῳ 
γὰρ "Ἤλιδος καὶ ᾿Αρκαδίας ἡ ᾿Επίδαυρος εἰς, In hec quomodo ille inciderit, si 
nostram lectionem habuit, equidem nom assequor, 
1 


OLYMPIA. 


δᾶν εὐρυβίαν ὃν πρόγονον, 
100 Καὶ τοξοφόρον 
Δάλου ϑεοδινάτας σκοπὸν, 
Αἰτέων λαοτρόφον 
Τιμάν τιν ἑᾷ κεφαλᾷ, 
Νυχτὸς ὑπαίωριος. ἀν- 


105 τεφϑέγξατο δ᾽ ἀρτιεπῆς 


ΠΠατρία orca, μετάλλα- 
, , . Ἢ , bed , 
at» τέ pav "Ορσο, τέκνον, δεῦρο πάγ- 
LÀ 
χοινον ἐς χώραν ἔμεν, φάμας OTi ey. 
Σ. δ΄. K. ux. 
"Ixovro δ᾽ ὑψηλοῖο πέ- 


110 vga» ἀλίβᾳτον Κρονίου: 


ἜΝνϑα οἱ ὠπασὲ ϑησαυρὸν δίδυμον 


99, ποσιιδᾶν᾽ Ald. et Pal. C. Dorice, pro quo vulgatum obtinebat Τοσειδῶν᾽, 
101. ϑιυδμήτας Rom. ethinc alis. — Dorismum ex Aldine revocavit Schmidius, 
σκησὸν Bodl, C. 102. λαοσρόφον Ald. active, qui alit, fovet, ditat, cives 
suos, Magis decorum regibus, quam quod aluntur ipsi. At Romana et 
relique, etiam Schmidius λαόσροξφον, ut passive ex ponatur, In Schol. utrumque 
occurrit. Equidem prius preferam. 104, νυκτὸς ὑα᾽ αἴϑριος Ald, 106, Cum 
μιταλλᾷν sit ezquirere, investigare, Pauw opiuatur scribendum esse: “μετὰ 
πλάσιν ví μιν. üt sit μισά quy σλάσιν, ad. eum accessit: «τλάω, «“λάω, «λάζω." 
Saltem hoc exposuissem : arcessivit eum ad se: est tamen vel sic multo durius id, 
quam quod vulgatum est: μεφάλλασέν τί μιν. Quid autem intercedere: dicemus, 
quo minus μεφαλλᾷν simpliciter poetze sit compellare ? cf. quoque ad P. i. 101. 
[pira Aácavri i» lermaun. ad Orph. p. 788, Ex Schedis. 108, χῶρεν Pal. 
C. et Ald. cum Schol, rec, 110. ἁλίβατον Rom. Brub. Steph. prima: εἰ βίᾳ 
Bodl. 8. γ. at Crat, et Steph. altera cum reliquis, etiam Schmidiana, ἀλήβαφον, 
Eadem scripture varietas, que in JAífjacos et ἡλίβασοε : que etiam in Scboliis ad 
h. l1. occurrit, οἵ, Hesych, sub h. v. /Eolicum est adspirationem tolli. 


107. Age, fili, sequere me, qua parte 
vor mea praecedit, huc Olympiam, in qua 
erunt aliquando inagni hominum conventus : 
ita interpretamur χώραν σάγκοινον, ut 
ad πανήγυριν referatur; possis quoque 
laudare v. 116. Nescio tamen an 
praestet: in locum, quo nos conveniamus. 
Χώρα πάγκοινος simpl. ἡ κοινή, in locum 
communem convenire etiam latine dixeris, 
Inde processerunt uterque ad collem 


Cronium, Olympiz imminentem, ibique 
Apollo Iamnm arte- vaticinandi imper- 
tivit, tum quidem arte sugurali, mox 
,etiam extispicina, σῇ διὰ ϑυμάτων μαν- 


» φείᾳ, quie tamen latius etiam ad flam- 


mam, victimas et alia spectasse videtur. 
--φωνὰν 112. nude positam de cantu 
avium accipere, video quidem, quam 
preceps sit; nec tamen res et verba 


' aliud suppeditant. 
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Μαντοσύνας" τόκο μὲν; φωνὰν ἀκούεν 
Ἀευδέων ἀγνωδέον" εὖ- 
v ἂν δὲ ϑρασυράχανος ἐχϑὼν 

115 ᾿Ηρακλέης; σεμνὸν ϑάλος ᾿ΔΑλκαϊδᾶν, 
Ylovgos 3 toprd» τε κτίση πλειστόμβροτον, 
Τεῦ μόν τε μέψιδφον ἀξόγλων, 
Ζηνὸς ἐπὶ ἀκῥοτάτω βωμῷ σύτ᾽ αὖ 
Χρηστήριδ Stasi κέλχευσεν. ᾿ 


Α. δ΄. Κ΄. τα΄. 


120 ᾿Εξ οὗ πολύκλειτον καὶ Ελ- 
Aya. γένος ᾿ἑαμιδᾶν. 
"O»Gogc ἄμ ἕσπετο. Τιμῶντες δ᾽ ἀρετὰς, 


119. 
Rom. et hinc in aliis, 
Bodlei. y. ᾿Αλκιδὰν Pal. B. et Bodl. 


ἀκούιν esse debuit pro vulg. ἀκούειν, 
At Ald. exhibuerat cuti trinis Páldt; 
MS. perperam, 


114, à post soe ἂν excidit in 
115. ϑάλλος 
116. ττασρί 3" Ald. 


Pal. C. et Gott. Tum duplex copula offendit Pauwiüm, qni alteram in γε mutan- 
dam censet, Non repugnabo ; ; Sed commode jungi possunt; : δορσάν «ι--- σι ϑμόν «1, 


Tandem πλεισσόξροτον Ραΐαι. A. et Schol. 
dandum, ut in Row. Crat, Brnb, diserté ex pressunr. 
Gesnerus in scholiis suis, et hinc Klotz. ad Tyrt, p. 44, σόε᾽ αὗτοι Ald. 
αὐτῷ Pal. C. Gott; duo haze vocabüla Pal. B. plane omittit, 


118. ἀκρονάτω manifeste est emen- 
Éuiéndaverat quoque sic 
cóc? 
Mirum vero φόφε 


hic scribi, cum paullo ante v. 112. scriptum esset σόκα, σόϑ᾽ pro «63: conj. Goes. 


ad ZEscbyli Agam. p. 62. 
ut fecimus. 
"OA Cog » ἅμ' 
€onstanter scquitur, 


118. Ut antea interpungebatur: 
diS Xu», Ζηνὸς la^ ὠκροτάτω βωμῷ" ieri f. 
erat juzta,— Sane ara Jovis erat in Alti, 
in qua hübebantur agónes, Vix tameii 
dubito interpungendum esse : Ζηνὸς ie" 
ὠἀκροτάτω βωμῷ «πότ᾽ (vel potius cóx") 
αὖ χρηστήριον ϑέσϑαι κίλευσιν. Nam. «à 
μανσεῖον, τὸ διὰ ϑυμάσων, fuit inara Jovis : 
ut sup. 7. vidimus: cum hic ex Iami- 
dis Agesias sit βωμῷ μαντεΐψ ταμίας Aij 
ἐν rca. Intelligenda autem estara ma- 
tima Jovis Olympii ante Pelopium : ut 


Sic jam ex pressum est in Rom. edit, 
' idem Pal. C. Gott. et Aldina, qui cum illo codice idem exemplum 


121. Haud dubie distinguendum post Ἰαρωδᾶν, 


Sic quoque Pal. C. 122. 


sup. Ol. i. 148. vidi»us. Ea ab Her. 
cule dicebatur faeta ; ut idem Altin et 
lucum instituerat: sup. Ol. iii. et irf, 
Ol. x. 51.'sq. eratque e cinere victima- 
rum exstructa, saltem aucta. v. Pausan. 
v. 13. Videntur sacra in bac ara fecis- 
se et lamidas consuluisse de victoria 
certaturi: nt colligas ex Ol. viii, pr. 

199. Τιβῶνφτις δ᾽ &piràg—puta. per 
sententiam universe dici, que de Tami- 
dis erant memoranda, 
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"Ec φανερὰν ὁδὸν ἔρχονται. τεκριαίρει 
Xenw ἕκαστον. Μῶμος ἐκ 
» »* , L4 
1295 Δ' ἄλλων κρέμαται Qyovsóvrav 
Τοῖς, οἷς ποτε πρώτοις περὶ δωδέκωτον 
Δρόρυον γ᾽ ἐλαυνόντεσσιν αἰδοία ποτι- 
στάξει χάρις εὐκλέα μορφάν. 
E? ἐτύμως ὑπὸ Κυλλάνας ὅρος, 


130 ᾿Αγησία, μάτρωες ἄνδρες ' 


E.9. Κ. ιδ΄, 


Ναιετάοντες, ἐδώρησαν ϑεῶν 
Κάρυκα λιταῖς ϑυσίαις 
ἸΠολλὰ δὴ πολλαῖσιν ᾿Ερμᾶν εὐσεξέως, 
Ὃς ἀγῶνας ἔχει 
186 Μοῖράν τ᾽ ἀέϑγλων, ᾿Αρκαδίαν 
Τ᾽ εὐάνορα τι- 
pua" κεῖνος, ὦ παῖ Σωστράτου, 
Σὺν βαρυγδούπῳ πατρὶ, 
Κραίνει σέδγεν εὐτυχίαν. 


124. Μῶμος δ᾽ i£ ἄλλων Schol, Bodl. a. et Aug. 
recte prefert Pauw, vulgato τορῶφον, ἐπὶ 343, Rom. 
betur ed. Romana. Alding, codd. Pulat. et Aug. excidit. 198, corigatu Pal. 
C. Gott. Ald. et hinc Brub. in marg. εὐκλεᾶ Gott, μορφὴν Bodl, γ 129, KvA- 
λάνοις MS. Bodl ὅροις Ald. Aug. $ges Palat. ómnes, duo Bodl. Gott. perpe- 
ram, 131. δώρησαν Schol. ct Gott, . 182. Turbat Panw, dum 2uvaig 
non, ut P, iv. 385., pro λισανευσικαῖς dictum esse, quod primam corripit, sed a λιν 
eis, exiguus, tenuis, prima longa, dictum esse contendit, ipso metro repugnante, 
quod brevem postulat. Méliora v. in Notis. . 139. χρίννωη MS. Bodl. 


126. πιρώφοις Ald. quod 
127. γ᾽ post δρόμον de- 


129. Nova sententia, Debet Agesias 
vietoriam Mercurio a majoribus coli 
solito. Similis color Ol. iii. 67. sqq. 

132. λισαῖς dictum pro A«raniveixais : 
nam prima brevis esse debet; est enim 
versus prosodiacus, Non a Aróg, tenuis, 


exiguus, quod habet primam longam, ut 
e Callimacho constat ; & Ag, communi 
origine cum λεῖος et AJurzós y at λίσσοριαι, 
λίσσομαι, Xiri;, adeoque λιφαὶ, scil. εὐ- 
xai. Hiuc et Aral ἐσαοιδαῖ Pyth, iv. 
385. 
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140 Δόξαν ἔχω σιν ἐπὶ 
Τίλωσσᾳ ἀκόνας λιγυρᾶς, 


"A p ἐϑέλοντα προσέλκει 


Καλλιρόοισι «πνοαῖς. ματρομά- 


Twp ἐμὰ Στυμφαλὶς, εὐαν ὴς Μετώπα, 


140. σὴν (σοὶ) pro τιν᾽ legisse putabant Oxonienses Schol. recent. et idem exbibet 


Steph. nisi operarum vitium est, 
exeat. 


tantur Intpp. Sed v. Not, 


Nec video, quam opportuna inde sententia 
141. Zxoz; emendat Pauw. quod ipsi condonabimus. 


Multa pericli- 


149. τποροσίρατι Ald. cum omnibus Palat, et tri- 


bus Bodl. et Gott. Sie quoque Schol. vetus, qui accipit: δόκησις ἥφις Síxevei μοι 


καὶ βουλομίνῳ woorvirTu ὑπὸ ταῖς σῶν αὐλῶν wait, ut fere Schol, 


140--3. Non sine lyrico tumore dic- 
ta hec tropis confusis. Vult dicere: 
esse adhuc aliud. quid, quod se ad ortum 
materni generis victoris ez Arcadia comme- 
morandum impulerit; esse enim Theba- 
nis communem originem materbam ex 
Arcadia ; quandoquidem Tbebe, a qua 
urbs nomen duxit, fuit filia Asopi, qui 
Bootie fluvius est, ex Metope Ladonis 
filia; atqui Ladon Arcadie fluvius est. 
conf. inf. Nem, iv. 36. et ibi Schol, 
Istbm. viii. 34. sq. Hinc et vindicarunt 
sibi fabulas Arcadum Beoti, ut de At- 
lante. v. Paus. ix. 20. p. 749, Jam vo- 
lebat dicere: est quod impellat me, δοκεῖ 
μοὶ εἶναι ἀκόνη Vr]. γλώσσῃ, videor mihi 
habere in lingua cotem, ac si in cote acu- 
atur lingua ad sonos edendos acutos, 
suaves: ea cos (invitamentum) impellit 
me jam alias proclivem ῥοαῖς, wreóg ῥοὰς, 
ad suaves sonos, ad canendum, Ut iu 
tropum cotis incideret, facit hoc, quod 
Greci dicunt γλῶσσαν ἐξεῖαν, et ὀξόνε- 
σϑαι γλῶσσαν, στόμα. — Si acuitur lingua 
vulgari sermone : affinxit cotem ut poe- 
ta, qua. acuitur lingua ad elognendum, ut 
ferrum ad secandum, Etiam in pede- 
stri diceres : mentione Arcadice originis 
facta τααροξύνομαι πρὸ; và λέγειν, Simili 
tumore seu audacia, quam et Galenus 
reprehendebat, (locus est in frapm. 
Pind. p. 88. xcvii) dixit Pindarus 
Pyth. i, 166, impedita sententia : (esto 


144. Σευφα- 


veraz, &AsSiwi,) ἀψευδιῖ δὲ πρὸς ἄκμονι 
χάλκενε γλῶσσαν. Hic χαλκεύειν dixit 
pro ὀξύνειν, novo tropo, forte etiam du- 
riore: procudere, acuere linguam, oratio- 
nem, ad dicendum verum, mon simulate. 
Proprie dicta, verba sunt ἀψευδῆ, hinc 
lingua ἀψευδὴς, et cum traxit ad ἄκμονα, 
ut esset ἀψευδὴς, quo procuduntur ve- 
ra, ἀψιυδῆ, &An95. Simile est illud 
Antimachi in Analect, Brunck. t. ii. p. 
115. versus χαλκευτὸρ ia ἄκμοσι ILucí- 
δῶν, versus procusus; et Horat. versus 
male iornatos (simpl. pro cusos) incudi 
reddere, ut ferrum iterum conflatum re- 
fingitur. Simplicius dixit Ol. xiii. 14. 
ἴχω καλά ei φράσαι, σόλμα τῇ μοι εὐθεῖα 
γλῶσσαν ἐρνύει λίγειν. (ubi ὀρνύειν fere 
quod h. l. προσέλκειν, alias. ἐγεῖραι, ut 
Ol. ix. 72. Nem. i. 16. x. 39.) σόλμα 
καὶ ἀμφιλαφὴς δύναμις ἴσαοισο id. Ol. ix. 
122. Proprie est vox ὀξεῖα, — Et ὀξύνεσαι, 
ἡ φωνὴ «πρὸς «à λίγειν. lnservit cos ad 
acuendum, Videtur nunc sib! babere 
cotem in lingua, qui acuat vocem, ita- 
que illa est λιγυρὰ, canora cos. Jam 
lingua seu vox proclivis est ad elo- 
quendum vel canendum, adeoque ea 
lacessit poetam ad eloquenda ea, que 
adhuc animo habet: σροσέλκει πρὸς 
πνοίς. Est udeo δόξαν ἔχω ἀκόνας, pro 
ἀκόνη δοκεῖ μοι εἶναι rà τῇ γλώσσῃ. Est 
aliquid, quod me impeliat, ut aliud quid ad- 
Jjicium. — Non possum quin hoc addam, 
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E.4. K.a«. 


145 Πλάξιππον ἃ Θήξαν £ri- 
κτεν, τὰς ἐρατεινὸν ὕδωρ 

Πίομιαι, ἀνδράσιν αἰχματαῖσι πλέκων 
ΠΠοικίλον ὕμνον. "Οτρυνον νῦν ἑταίρους, 
Αἰνέα, πρῶτον μὲν Ἥ- 

1580 ραν Πα ρϑενίαν κελαδῆσαι" 

Tw 7 ἔπειτ᾽, ἀρχαῖον ὄνειδος ἀλα- 

ϑέσιν λόγοις εἰ φεύγομεν, Βοιωτίαν 
t 


A9 Pal, A; pefpergm, et εὐανθεὶς Bodl. C. 147. ἀνδράσι idem, αἰχματαῖσι 


Gott, ut Nem. v. 13. et al. vulgo per » editum αἰχμηταῖσι, 151. γνῶναι Y d. 
malit Pauw. Respicit locum Plutarchus t. ii. Opp. p. 995. E. 152. ἀλαϑί- 
em primum dédit Steph. scilicet Ed. Steph. altera usque ad quintam 1612. At 
Ed. 1620. iterum ἐλαϑέδι cum Ald, et ceteris, quod et in Aug.  Tedet mina- 
tiarumi: sed his ipsis assequutus $um hoc, ut mihi constaret, quoties Schmidius 
de ed. Steph. loquitur, ei non primam, sed secundam; qus seu socordis seu audá- 


143, Scilicet fuit; ut paullo ante 
dixi, cognatio aliqda inter majores The- 
banorum et maternum genus Iamida- 
rum ex Areadia oriundum, Nam The- 
be fuit filia Asopi, Beotie fluvii, ex 
Metope, Ladonis, Arcadig fluvii, filia, 
Thebes sororem videbimus inf, (Nem. 
iv. 36. ubi vid. Not.) /Eginam; add, 
Paus. v. 22. extr. 

148. ἔοσρυνον νῦν. Nova forma tran- 
situs ad alia., Meminero etiam hoc car- 
mine Junonis, et v. 156. Syracusarum 
cum Hiercne, Conversus ad χοροδιδάσκαι. 
λὸν ZEneam, precipit, que canenda sint 
& choro: nam hi sunt deaiger; ἔσωτα 
δὲ γνῶναι, jube. eumi. manifestum. facere, 
mon cádere ín nos vetus proverbium : Boo- 
tos esse stupidos ; sed te multorum hymno- 
rum esse peritum; hoe ornate declarat: 
€um esse ἄγγιλον ὀρϑὺν, verum: κήρυκα, 
ἑρμηνία, esse eum scytalen Musdrum, h. e. 
memoria tenere hymnos, tanquam li- 
brum, quo illi scripti sunt; et compa- 
rat cum cratere, in quo dulcis potus; so- 


lent enim sepe carmina cum melle, vi- 
no, potione, comparari: ut statim vii, 
12. Tam diversos tropos misceri, in 
Pindaro ferendtm est, 

150. Ad Arcadicam generis materni 
originem spectaré videtur et hoec, quod 
Junonis Parthenie menioratio fit à mon- 
te Arcadig Parthenio, tanquam patria 
dee. Alioqui Parthenia Juno ad Sa- 
mum pertinet: ut v. c. e Callim, et 
Apóllon. i. 187. 8. et aliunde constat. 

151. /Enéam, forte et ipsum Theba- 
num aut Beotum, arte sua. declarare 
jubet, quantuin. cantu ac choro ducen- 
do excellat ; itn ut in eum vetus pro- 
verbium de B«eotorum stupore háud 
cadat, Βοιωτία ὗς. v. Fragm. Pind, pag. 
49. ex Schol, et Strab. vii, p. 495. A. 
Male audiit ὗς eadem notione, pro stupi- 
do, ut inter nos asidus. Js Ads», γνῶναι 
videtur h. l. transitive dictum, ut et 
Schol, accepit, γνωρίσαι, notum réddere, 
celebrare; ut inf. xiii. 3. γνώσομαι» tig 
γνῶσιν ἄξω, 
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Y». ἐσσὶ γὰρ ἄρφικελας àgSos, 
᾿Ηὐκόμων σκωτάλα. Μεισᾶν, γλυκὸς 
155 Κρητὴρ ἀγαφϑέγκφων ὠοιδᾶν. 


Α. ε΄. Κ᾿ ια΄. 
Εἶπον δὲ, μεμνᾶστγαι Συρα- 
κουσᾶν τε καὶ ᾿Ορτυγίας" 
Τὰν ἹἹέρων καϑαρῷ σκάπτῳ διέπων, 
"Αρτιὰ μηδόμοενος, φοινικόπεζαν 
160 ᾿Αμφέπει Δάματρα, λευ- 
κίππου τε ϑυγατρὸς ἑορτᾶν, 
Καὶ Ζηνὸς Αἰφτναίου κράτος. ἁδυλόγοι 
Δέ μιν λύραι μολπαί τε γινώσκοντι. μὴ 
Θραύσοι χρόνος ὄλβον ἐφέρπων. 
165 Σὺν δὲ φιλοφροσύναις εὐηράτοις 
᾿Αγησία δέξαιτο κῶμον, 


E.c. Κ. ιδ΄, 
OixoSrey οἴκαδ᾽ ἀπὸ Στυμφαλίων 


cis correctoris manum experta est, aut ex seqq. aliquam ante oculos fnisse, εἶ 
ἐκφεύγομεν, quod Schmidins in notis excitat, splialma typographicum esse videtur. 
ita tagen locum recitat Galen. Protrept, c. 7. f. 155. κραφὴρ κακῶν syco- 
phanta. Aristoph. Acharn, 935. χλησὴρ conj. Goes. in Agamemn. p. 62. v. Not. 
ἀοιδῶν Bodl. y. 157. Συρακοσᾶν σε Ald. Συρακουσσᾶν τε Rom. Συρακοσσᾶν «s 
Pal. C. Gott. 158. σκάσσρῳ Aug. 162. Αἰφνείου a m. scc. Aug. ἡδύλογοι 
Bodl. f. y. 165. εὐκράφεις Pal. A. a m. pr. et Bodl. a. 167. Minga- 
rell, illustrationem petit ex Liban, Epp. 149. et 358. — Sed is tantum alludit ad 
h. v. οἴκοθεν οἴκαδε. 


- 156. εἶπον δὲ, precipe porro, ut chorus — reducem, Stymphalum iogressum esse 
celebret Hieronem. diceremus, argutum magis esset quam 
166—173. Excipito Hiero victorem — verum. At alterum est lyricum, victorem 
redeuntem Syracusas. Poeta eum Stym- — altera patria Stymphalo redire Syra- 
phalo Arcadiae venire dicit, unde origo — cusas : quia ex iislocis venit, que Olym- 
victoris materna ducta, Κῶμος ergo e , pke vicina sunt, (Si duplex patria, 
Styipbalo nunc redire putandus Syra- — deductus victor primo Stymphalum, 
Cusas: οἴκοϑεν οἴκαϑε, ut et Ol. vii, 6, indeSyracusas. Ex Schedis.] 
Nam si victorem κωμάζοντα, Olympia 
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“Τειχέων ποτινισσόμενον, 
Ματέρ᾽ εὐμυάλοιο λείποντ᾽ ᾿Αρκαδίας. 
170 ᾿Αγαϑαὶ δὲ πέλον- 
T, ἐν χειμερίᾳ νυκτὶ Soc 
'Ex ναὸς ἀπε- 
σκίμφϑαι, δύ᾽ ἄγκυραι. ϑεὸς 
Tay) ἐκείνων τε κλυτὰν 
175 Αἷσαν παρέχοι φιλέων. 
Δέσποτα ποντόμεδον, 
Εὐϑὺν δὲ πλόον, καμάτων 
᾿᾽Ἐχτὸς ἐόντα, δίδοι, χρυ- 
σαλακάτοιο πόσις ᾿Α μφιτρί- 


180 τας, ἐμῶν δ᾽ ὕμνων ἄεξ εὐτερπὲς ἄνϑος. 


168. Tuxí»» dissyllabum est. seri»srz. MS, Bodl. et Aug. eegorruee. Bodl. y. 
169. use," MS. Bodl, εὐμήλοιο, Debuit εὐμάλοιο scriptum esse, ut μᾶλα alibi et 


sup. i. 19. τρολυμάλῳ ἰν Σικελίᾳ. 


Schmid. Alii, ut Aug., ἀπεσκίμφϑαι recte. Tum deb. esse σῶν «' i. φε. 
175. τυαρίχει φιλίων A. Gott. 
C. eum Aug. et Gott. non δίδου, cf. sup. i. 136. 

tur. v. Pauw. Itaque Mingarell. wr; σ᾽ vel πόσις ὦ 'A. 


σὴν Bodl, 8. y. 


Bodl. 8. y. quod metro vim facit, 


169. ματίρα 'Αρκαδίας : metropolin Ar- 
cadim vix bene dixeris Stymphalum. 
μήτηρ est urbs, quatenus nutrit cives, 
Sic infra ix, 51, 342, Opuntem appel- 
lat Λοκρῶν μαφέρα, [urbem simpl. Ez 
Schedis. | 

170. ᾿Αγαϑαὶ δὲ τυίλονται, δύο ἄγκυ- 
eui, (ὥστι) ἀπισκίμφϑαι" pro vulgari: 
ἀγαϑόν ἰσειν, ἔχειν δύο τυατρίδας, eil τις 
ἔχει δύο ἀγκύρας, ut possint demitti, 
ἐσισχίμφϑαι. Eustath. Il. e. p. 1140. l. 
20. καὶ ἄγκυρα «ἀρὰ Τιινδάρῳ σκίμα τεται. 
Sic εἰ ἄροτρον P. iv. 899, Duxit hinc 
Epictetus suum illud: er: ναῦν ἐκ μιᾶς 
ἀγκύρας, οὔτε βίον kn μιᾶς ἰλαίδος ὁρμισ- 
σίον. in fragm. Stobei Serm. cx, unde 
Upton, p. 771. habet. 

175. Neptunum invocat, tanquam 


173. ἀσισκίαφϑαι cum Pal. C. exaravit 


174. szAv- 
178. δίδοι Ald. et Pal. 
179. τῦόσις ultima produci- 
" 180. εὐσρισὲς 


auctorem stirpis Iamidarum v. 48. 3/2v, 
φιλίων, da propitia, voluntate, — Melius 
tamen jungitur cum saeíxoi φιλίων. 

179. χρυσηλάκατον prestare de au- 
rea colo accipere, que deam decet, pu- 
tabat Toll. ad Apollonii Soph. lex. p. 
714. Si tamen ἡλακάφση omnino desi- 
gnat lignum teres, arundinem, adeoque 
sagittam, colum, fnsum, partem mali: 
quidni etiam hastile, adeoque hastam s. 
sceptrum declaraverit? Diange epitbe- 
ton est ap. Hom. Il. s. 183. et v. 70.— 
180. ἐμῶν δ' ὕμνων ig εὐτερσὶς ἄνθος 
pro simpl. σοὺς ἐμοὺς ὕμνους. fac ut hy- 
mnus meus placeat, ἀέξειν est alere, fovere, 
amplecti, tum illustrare, honorare.  [Cf. 
not. ad Callimach, h. in Dian. 84, Ez 
Schedis.] 


ΟΛΥΜΠΙΑ. 


EIAOX ἔἐ". 


ΔΙΑΓΟΡΑΡΟΔΙΏ, 


ΠΥΚΤΗ. 


ARGUMENTUM. 


PnRorrTETUR poeta, se celebrare velle victorem Rhodium, -35. 
cujus genus celebrandum sibi sumit -43. Cum genus ille pa- 
ternum ducat a Tlepolemo, narrat, quomodo is perpetrata 
czde Licymnii abierit Rhodum ex responso Apollinis, in quo 
insula per imbrem aureum in ea factum declarata fuerat -61. 
Inseruntur fabule de Rhodi originibus et primo quidem de 
Palladis natalibus, aureoque imbre, et antiquissimo Palladis sa- 
cro sine igne fieri solito, per Heliadas instituto, et de muneri- 
bus a Pallade impertitis -99. tum de Rhodi origine et caussa 
insule Soli consecrat:e, e quo tres heroes oriundi fuere, trium 
insule urbium conditores -141. Colitur Tlepolemus tanquam 
heros, etiam certaminibus, quibus Diagoras victor fuerat; un- 
de procedit poeta ad ceteras ejus victorias enumerandas -159. 
Subjiciuntur bona vota. 


EX. 4. K. ιά. 


QIAAAN ὡς εἴ τις &- 


sósen. dictum ut παλαισεῇ et alia, sc. sexes νικήσαντι. ut in Ald, Rom.et 
aliis νκήσανσι «3 e9' Ὀλυμσιάδα. vel σύκσῃ νικητῇ, nt Bodl. y. legisse videtur. 
Alias σνγμῇ sollenne erat. 1. ὡσεί eig Schimidius novavit, Omnes prater 
Pal. C. scripti et editi ὡς «fis. eodem redit, sed hoc retinebo, 


1-12. Pulcherrimum locum sic or- μὲν ᾧ ---(οὕφω) καὶ ἐγὼ ἱλάσκομαι. ergo 
dina : ὦσεΐ σις — δωρήσιται — ἰνίϑηκε τί pro δωρεῖται καὶ ἐντίϑησι, tum. pro ὦσε 
κ 
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: φνειᾶς ἀπὸ χειρὸς ἑλὼν, 
᾿Αμπέλου ἔνδον καχλάζοι- 
σαν δρόσῳ, δωρήσεται 
5 Νειανίᾳ γαμίξρῷ προπίνων 
OrxoSer οἴκαδε, πάγ- 
χρυσον, κορυφὰν κτεάᾶνων, 
Συμποσίου τε χάριν, κἄδός τε τιμά- 
σᾶς ἑὸν, ἐν δὲ, Φίλων 
10 Παρεόντων, 7x6 μιν ζα- 
λωτὸν ὁμόφρονος εὐνᾶς" 
A. &. K. ιά. 
Καὶ ἐγὼ νέκταρ y pror, 
Μοισᾶν δόσιν, ἀπ )λοφόροις 
᾿Ανδράσιν πέμπων, γλυκὺν καρ- 
15 c» φρενός γ᾽, Immo 
Οὐλυμπίᾳ Πυϑοῖ τε νικών- 
χεσσιν. ὃ δ᾽ ὅλξιος, ὃν 
Quos κατέχοντ' ἀγαδϑαΐί. 


3. ᾿Ἀμσίλου ἔνδον. Ordo verborum ab Oxoniensibus profectus est, ad ductum 
uhitis Bodl, C. ne metri leges violentur. Valgo ἔνδον ἀμπτίλον. Cam quarta. syl- 
laba producenda sit, Schmidius fieri id posse pntabat propter liquidatà X, nec 
male. Sed Pauw monet in versu trochaico ditrocheum bene poni, καγχλάζου- 
σαν Aug. 5. νειανία emendavit Schmidius metro consulturus. Vulgg. 
νεανίᾳ, Sed Pauw et hic monet, in iambico iambum repraesentare recte spondeum. 
8. κῆδος Bodl. γ. et τε mox omittit Bodl, C. malim pro hoc ys. 14. ἀνδράσι 
Bodl. «, 15. γ᾽ omittunt tres Bodl, Aug. Gott. Ald. 16. Οὐλυμαίᾳ ἃ 


Schmidio ex Pal. A. et B. repositum est, propter antitheticum v. 5. cett. Ὀλυμ- 
m;&, Sic et Aug. a m. sec. 


vip ἀῤνειὸς ἑλὼν σὺν χειρὶ δωρεῖται, est — solute ἐν positum accipi: ut et alibi oc- 
As) χειρὸς ἀφνειᾶς. ἐκ χειρός. et pro ἐν curritnp, Homer. et iuf, Ol. xiii. 81. 
φίλοις παροῦσι ϑῆκε dixit ἰνέϑηκε, φίλων 39."Ey δὲ Μοῖσ᾽ etc. Ad 12, cf, N. iii. 
παριόντων. Mingarell, ἐν δὲ accipit pro — 134. 

V σούτῳ δὲ, et ita. Sane nil impedit, ab. 
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" AAXors δ᾽ ἄλλον ἐποπτεύει χάρις ζω- 


20 


“άλριος, ἀδυμιελεῖ᾿ 


Θ᾽ ἅμα μὲν φόρμιγγι, παμφώ- 


P4 ME ΝΥ , ^ 
WOiCi T ἐν £VT£GIV αυλων. 


E. á 


K. wy. 


Καί γυν vv ἀμφοτέρων 
, 
Σὺν Διαγόρᾳ κατέξαν, τὰν ποντίαν 


25 Ὕμνέων παῖδ᾽ ᾿Αφροδίτας 


᾿Αελίοιό τε, νύμφαν 
Ῥόδον, εὐδυμάχαν 


Ὄφρα πελώριον ἄνδρα παρ᾽ ᾿Αλ- 


21. San& Gott. pro 9' ἁμᾷ. 
Vulgo καὶ νῦν invito metro, 


93. Καί νυν debetur.et hec scriptura Schmidio. 
24. «àv Bodlei. y. 


25. ᾿Αμριτρίτας alii 


pud Schol. vet, diversam eamque vulgarem Rhodi genealogiam sequuti. v, 
Schol. et Apollod, i. 4, δ. 27. Minus bene interpungebatur post 'P23ey εὖϑυ. 
φάχαν, Melius εὐθυμώχαν ad πελώριον ἄνδρα referuntalii, quibus Pauwius accedit, 
cum Schol, recent. et vetere : hic quidem etiam εὐθυμάχιον scriptum exhibet, forte 
interpretandi gratia, Sane εὐθυμάχης, ut ϑρασυμάχης, etalia, Pindarico similius 
esse videtur, quam alterum sóSvpáxa nb εὐθυμάχορ; etsi Ῥόδος. nympha non 


minus bene eo epitheto ornari posset, quam Θήδη πλήξιπ'σος sup. Ol. vi. 145. 


Versum respieit schines Epist. iv. pr. 


13. sq. Alio tempore alium celebra- 
vi carmine : nunc Damagoram: Musa 
cum lyra et tibia invisit mado hunc modo 
ilum. ξωϑάλρειος, ἡ SáAXuy φὴν ξωὴν 
ποιοῦσα, quod βιοϑάλμιος Hymn. iu Ven. 
188. ubi cf, 104. 5. 6, 

23-35. Ordo: xal νῦν κασίξαν (vuv 
δὲ ἔρχομαι) ὑμνίων ἹΡόδον σὺν Διαψόρᾳ, 
venio ad celebrandam insulam et viclorem, 
Nisi magis lyricum esse putes : σὺν Δια- 
γόρᾳ κατίξζαν sc. Olympia cum victore 
proeedo ad laudandam Rhodum in honorem 
victoris. Eam Nymphaw dixit ποντίαν, 
in mari habitantem, ut Nereides sórriai, 
umi. ὑμνίων, graiü " AQosdícug 'AaMioió ct, 
Νύμφαν 'Póloy' εὐθυμάχαν ἔφρα πελώριον 
ἄνδρα alie — πατίρα «i Δαμάγητον --- 


saíoyras ᾿Αργιίῳ σὺν αἰχρᾷ. Tta interpune- 
tionememendo. Etiam Mingarell, v. 94. 
κατίβαν in. insulam. Rhodum accipit, et 
comparat Ol, viii, 67. δεῦρο. et sup. v. 
170. ubi apa; Stympbalo advenit. [εὐ- 
Sup x av ἄνδρα, φιιὶ ez adverso pugnat, wec- 
la in hostem teudit, nt οὐθυφερὴς, εὐθυσενὴς 
et alia. Sieque Pyth. iv. 148. εὐθὺ ἰὼν, 
Ol. xiii. 183. εὐθὺν ῥόμιδον, dem est 
spud Hom. ἰϑὺὸς μάχεσθαι" ἰϑὺς ἀκονεί- 
ζων, Gilb. Wakefield explicat legitimum 
pugnatorem Silv. Part. i, p. 76, Ez Ad- 
dendis.] Quz in medio posita sunt, sic 
jungo: στιφανωσάμενον συγμᾶς ἄπονα, 
certaminis premia sibi imponendo, παρ᾿ 
'AAQue xal παρὰ Κασταλίᾳ, Sic N. 
vi. 32- 84, "Ἔρνια ἀπ᾿ ᾿Αλφιοῦ στιφανω- 
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Φειῷ στεφανωσάμνενον 
30 Αἰνέσω, πυγμᾶς ἄποινα, 
Καὶ παρὰ Κασταλίᾳ, 
Πατέρα τε Δαμάγητον ἁδόντα Axa, 
᾿Ασίας εὐρυχόρου 
Τρίπολιν νᾶσον πέλας 
35 ᾿Ἐμζύλω ναίοντας ᾿Αργεία σὺν αἰχμᾷ. 
X. β΄. Κ΄. τά. 
Ἔϑελήσω τοῖσιν ἐξ 


33. εὐρυχώρου edd, inde à Romana. Αἱ Ald. cum tribus Palat. et Gott. εὐρυχόρον, 
quod metro flagitante recepit Schmidius. Similis varietas, seu potius corrupte- 
la scripture apud Homerum ia eadem voce occurrit Il. 8. 498. et sepe alibi, 
quam viri docti sic expediunt, ut dicant longam vocalem corripi. Mirum est non 
vidisse Grammaticos, χορὸν esse etiam ipsum locum, in quo choree habentur; 
adeoque eundem locum esse elegantius εὐρύχορον, qui vulgari modo est εὐρύχωροε. 
Res ex Homero satis nota. Vide v. c. Odyss. 9. 264. Πέσληγον δὲ χορὸν Suiv wro- 
σίν. 35. ᾿Ἐμβόλῳ primus videtur Steph. scripsisse. Cetere, etiam Gott. 
cod. (quo alludit Aug. ἐμῥόλων superscripto οὐ) 'Ea6sAw, ut Doricus genitivus 
sit; quod equidem praefero. νέονεας Rom. in quo quis argutari possit; sed mani- 


festum sphalma est. 
alii repetunt. 


σάμενος. --- 32, ἀἁδόντα Δίκᾳ, probatum 
Justitie, udeoque virum justum. 

35. Ἐμζόλω, De loco queritur, pri- 
mum sitne nomen proprium Embolus 
vel.Embolum, an poeta a forma rostri 
vel cunei locum quendam sic appella- 
verit ; alterum, sitne in Rhodo ille lo- 
cus querendus, an in Asia opposita. 
Utraque ratio partim in scholiis propo- 
nitur, sed siue idonea auctoritate, par- 
tim ab interpretibus defenditur. Donec 
mihi de loco et de re aliunde constabit, 
sequar id quod simplicissimum : »aievrag 
σρίπολιν νᾶσον σ“ἰλαε(κατὰ τοῦ) '"Ἐμξόλω 
"Ασίας εὑρυχόρου, et accipiam de Perea, 
αὐ Rhodo objecta est, ita ut in cune- 
um fere exeat : ut in tabulis geographi- 
cis cernere licet. Alioqui ex scholiis 
iud arridet, quod aiunt locum esse 
juxta Arycandam Lycie, olim Embo. 


36. τοῖσιν. γφ. καὶ τοίνυν Ed. Rom. in marg. Hinc 
Est quoque eov» in Aug. 


lum, mox Trierem dictum. De altero 
hoc ex Plinio et Strabone constare aie- 
bat Schmidius ; sed ii de Triere Syris 
loquuntur, cujus et Stephanus Byz. 
meminit. Itaque de uno atque altero 
melior fides exspectanda, 

36-40. Jungeuda: φοῖσιν, per appo- 
situm, Ἡρακλίος εὐρυσϑενιῖ γίννᾳ᾽ οἷς 
ἰϑίλω ἀγγίλλων διορϑῶσαι λόγον pro ἀγ- 
γίλλειν, preconis more laudes pronuntiare, 
ut P: ix. 2. 3. ἰϑίλω ἀγγίλλων γεγωνεῖν, 
διορϑῶσαι Schol. ἀκριδῶσαι, διασημῇναι, 
εἰπεῖν. erit ergo ἐξηγεῖσθαι ὀρϑῶς ἢ Pre- 
stat retinere lyricum illud, de quo supra 
ad Ol. iii, 5. dictum est, ὀρθοῦν ὕμνον 
est ductum a columna, monumento, 
quod erigitur; uti et Isthm, i. 64. 
ξυνὸν ὀρθῶσαι καλόν, ξυνὸν λόγον laude 
communem toti genti. 
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" Aey ic ἀπὸ Ὑλαπολέμου 
Ἐζυνὸν ἀγγέλλων διορ)ῶ- 
σαι λόγον, Ἡρακλέος 
40 Εὐρυσϑενεῖ γέννῳ. τὸ μὲν γὰρ 
Πατρόνεν, £x Διὸς εὖ- 
χονται τὸ δ᾽ ᾿Αμυντορίδαι 
Ματρόσεν᾽ Αστυδαμείας. ᾿Αμφὶ δ᾽ ἀν) ρώ- 
vu» φρεσὶν ἀμνπλακίαι 
45 ᾿Αναρίϑ ματοι κρέμανται. 
Τοῦτο δ᾽ ἀμάχανον εὑρεῖν, 


A. B. Κ. ιά. 
Ὅ τι νῦν, καὶ ἐν τελευ- 
^ , , ᾿ ^- 
τῷ Q&provToy ἀνδρὶ τυχεῖν. 
Καὶ γὰρ ᾿Αλκχμήνας κασίγνη- 


΄ι ͵ὔ , 
50 TOV νόσον σκάπτῳ EVO 


38. ἀγγίλων Aug, Ald. Rom, et al. emendatum &yyíAAw» a Steph. 39, λόγων, 
ut ποινὸν λόγων Sit pro xem λόγοι, Schmidius reposuit, ut metro succurreret, 
Omnes scripti et editi λόγον, quod expeditam sententiam exhibet. Ut metro 
fulcrum ne desit, est. Pauwii medicina λόγον γ᾽, Ἧ. 45. ἀναρίϑματοι Aug* 
ἃ m. sec, v, ad N. x. 86, 46. levi δ' ἀμώχανον α, Sane rotundius, ἀμήχανον 
Bodl. C. et Schol. 47. b» καὶ Bodl, C. et y. Aug. Gott. cum Ald, nec id 
spernendum, [v. Boeckh. Comment, p. x. Er Schedis.) ὃ καί νυν i» xa) «, Gott. 
48. σύχει vel σύχῃ Pauw. malebat. Scilicet caliginem objecit viro docto, forte 
et priscis Intpp. prava distinctio, quam correximus, Sensus est vel : «evo δ᾽ 
ἀμάχανον (Veri) εὑρεῖν, (ὥσεε ἱκεῖνο) φίρσασον, ὃ «i νῦν (τυγχάνει), καὶ ἐν σειλεντῷ 
ἀνδρὶ τυχεῖν: difficile est illud assequi, ut. felicitas, que nunc adest, etiam ad mortem us- 
que hominicontingut ; vel, ut in Nota. — Est enim «à φέρτατον et «à ἀγαϑὸν et «à 
sbruxís.  Pindaricum autem est, sententia ex facto narrando prterepta viam sibi 
ad narrationem parare, 50. exde voy duo Palat. et Bodl. et Aug. perpetua 
varietate, v. sup. i. 19. 


H 


46. Similem locum οἵ, N. v. 25. sq. 
Sententia inde a 43. vulgari modo sic 
se haberet : Multa committunt furore 
et animi impetu abrepti homines, dum 
non vident, id quod in prasens invat, 
quandoquidem viam vel cupiditatem 
explent, in posterum magnam calamita- 


'tem ipsis esse allaturum. Per senten- 


tiam generalem exponit, quod de Tle. 
polemo narrandum erat: is errore ani- 
mi ira occzmcati Licymnium fratrem 
avie ex pellice occidit, eum nec repu- 
tosset, exulandum sic sibi fore e patria 
domo. cf. V. L. ad 48. 


70 OLYMPIA. 


Σκαληρᾶς ἐλαίας ἔκσοων ἐν Τί- 
gui Δικύμωιον, ἐλ- 
Sow ἐκ Sra pu Μιδέας, 
Ἰᾶσδε ποτὶ χϑονὸς οἰκιστὴρ χολωϑ εἰς. 
,. ὅδ Αἱ δὲ φρενῶν ταραχαὶ 
Παρέπλαγξαν καὶ σοφόν. Μαν- 
φεύσατο δ᾽ ἐς Seoy ἐλϑῶν. 


E. β΄. K.»wW. 
Τῷ μὲν ὁ Χρυσοκόμας 
Ἑῤώδεος ἐξ ἀδύτου, ναῶν τολόον 
60 Εὖἶπε Λερναίας ἀκ’ ἀκτῶς 
Στέλλεν ἐς ἀμφιϑάλασσον 


51, i»vay i» emendavit Calliergus. ἔσφανιν T. Ald. et Pal, B. Aug. ἔκσανι T. 
Pal. C. 53. Scholiastes legisse creditur ; ἐλϑών «' ix 9. Male, si quidem 
ita legit. Midea Licymnii erat mater, Electryonis pellex, qui ex conjuge, Lysi- 
dice, Pelopis f. Alemenam susceperat, unde ille h. 1, ᾿Αλαρήνως καϑδίγνηφος νό- 
Se, Licymnium igitur ex thalamo matris Midee prodeuntem occidit Tlepole- 
mus. Sicsaltem Pindarus, Num aliter fabula tractata fuit ab aliie, inprimis a 
Tragicis, nt ex Apollodoro ij, 8. 2, et Diodoro iv. 58. intelligitur. 56. «πρί- 
πλαξαν reduxerant Oxonienses MSS. suis obtemperantes ; sic et edd. apte Schmi- 
dium, qui παρίσλαψξαν ex Pal, C. recepit: quod sane sollenue est; idque et 
alibi Pindarus sequitur, Nem. x. 10, Οὐδ᾽ Ὕ σέρμνησερα τεαριπλάγχϑη. Nec ali- 
ter Schol. vet. legerant: ai Ji—sporieiis ὀργαὶ ἤδη σὸν τοὺς σοβοὺς διασφάλλισϑαι 
mori, Oxonienses ex Scholio Bodl. MSS, laudant: swAdQe, τυλανῶ, facere fu- 
turum σλάξῳ, unde ἔσλαξαν, Vellem id aliunde probatum dedissent viri docti ! 
Apnd Hesychium quidem : ἀπσοτλάξανσες legitur, ἀσοασλανηϑέντες. scd manifesta 
est corrnptela pro ἀσοσλάγξαντις. À λάξω, trAdyyu, est ᾿λάγξω. Sed σλάξω 
et σλαξῶ dorica dicenda esset forma pro wAs£w ex σλήσσω, Hactenus h. ]. σαρί- 
seta» ferri possit. 57. ἐς ϑεὸν satis nune illustratum n viris doctis est, ut 
nemo cum Schmidio emendet, is θεοῦ, Porro pro i94» ἐνθὼν dorismus postulat, mo- 
nente quoque Pauw. Nimis mula tamen sie fuissent per totum Pindarum mutanda, 
59. ἰξ ἀδύτον ναῶν, interpungit Ald, et omnes edd, ante Schmidium, qui bene 
ναῶν (ἢ .νηῶν) πλόον junxit; quod poeticum est ; adytum templi esset pedestre, etiamsi 
cum Schmidio ναῶν pro ναοῦ, legeretur. 61. εὐθῦν'᾽ ἐς Schol. et Ald. idem Rom. 


55. αἱ δὲ φρινῶν σαραχαὶ wrupirAay- στήϑισσι vb τούκα sio Φρονιόνσων.  Jun- 
bas. σορόν. Suntsic accipienda: Etiam — genda autem antecedentibus, et uni- 
prudentem virum ira ad prava facta abdu- — verse suntdicta, cum esse deberet : atque 
cere solet. Fere quod Homer. 1]. δ, sic eum perturbatio animi ex ira ad tantum 
549, χόλος, dg ei καὶ ἄλλων Οἰδάνη ἐν facinus perduait. 


CARMEN VII. 


M y 
Nope», ἔνϑα ποτὲ 


71 


Βρέχε ϑεῶν βασιλεὺς ὁ μέγας 
Χρυσαῖς νιφάδεσσι πόλιν, 
65 ᾿Ανίχ᾽ ᾿Αφαίΐστου τέχγωισί, 


Χαλκελάτῳ πελέκει, 
Πατέρος ᾿Αϑαναία κορυφὰν utr. ἄκραν 
᾿Ανορούσασ', ἀλάλα- 
ξεν ὑπερμάκει βοῷ. 
70 Οὐρανὸς δ᾽ ἔφριξέ νὴν καὶ Γαῖω μυώτηρ. 


Σ. γ΄. Κ. τά, 
Τότε καὶ φαυσίξροτος 


ín margine, etiam Gott. habet: haud dubie pro εὐῚθῦναι, ex glossa male intellecti 
σείλλεν, unde et in Bodl, MS, et C. fluxit ecíaas ; et Aug. ev(As, cum gl. σσίλ- 
λον, cum tamen σφίλλεν pro σφίλλων sit. 62. Νόμον alii apud Schmidium, 
incommode, Ceterum prava interpunctio in hoc loco totius carminis flumen ἐδ" 
quam agger objectus morabatur : Νομόν. Ἔνϑα sorí,— lmmo vero Oraculi verba 
respexit in his, que sequuntur: Jussus est Tlepolemus concedere in eum insulam, in 
qua aliquando aurum pluisset. Dum fabulam narrat poeta, phantasmatum vi et 
copia abreptus mox ad alia, que cum fabula conjuncta sunt, progreditur v. 71, 


usque ad v, 141. 


σίαισιν in Schol, occurrit. 
sec, cum. Gott. 


[62.sqq. Vid. Birg. Thorlacii ezplica- 
tio mythi archeologici de insula Rhodo, 
quem Olymp. vii. 62—99. Pindarus inse- 
ruit, in Proluss, et Opusc. Acad. t. i. 
num, 8. p. 97. sqq. Ez Schedis.] 

71. sqq. Ut fabularum ordinem et 
nexuth, impetu ac spiritu poete turba- 
thm, teneas, hec monenda sunt: Pal. 
Iadem Rhodii apud se natam tradidisse 
videntur,  Ploerat autem aurum in 
Rhodo (v, 64. sx» dictum pro χώραν, 
irisidam) (v. Wunderlich, Observat, in 
ZEschyl. p. 191. Ex Schedis.]) nata Pal. 
Jade. Inhabitabant tum insulam He- 
liade. Hos jussit pater Sol prios in- 
ter oinnes alios Palladi sacrum insti- 
tuere. Jam autem erat in Rhodo anti- 


63, Respexit b, 1. Aristides t. i, p. 546, cum aliis apud 
Meurs. in Rhodo i, 17. etiam Strabo xiv. p. 964. C. 


64. χευσίαις εἰ χρυ- 


71. φαυσίμξροσος Bodl. MS. et C. et Aug. a m. 


quissima Palladis ara, in qua fiebant 
sacra ἄσυρα, mera libatione et frugibus. 
Hujus sacri originem nunc a precepto 
Apollinis repetit poeta, Jam v. 71. 
sq. sententía est: Sub idem tempus, cum 
Pallas esset nascitura, Sol monuerat, jusse- 
rat filios suos observare rem. jamjam futu- 
ram, ut, nata dea, antevertendo alios, 
primi aram dee in loco. conspicuo ezstrue- 
vent, et sacro in eo facto, cum Jove Palla- 
dem propitiam sibi redderent. iyíeiixa pro 
Ineiráxxn, €) χρίος potest esse vel χρῆ- 
μα, vel quod injungitur, quod. prastati- 
dum est, ut aliquoties ap. Pindar. tnde 
πράσσειν (pro, karadezus) χρίος. Téri καὶ, 
illo natalium Palladis tempore. 


Δαίμων Ὕπεριονίδας 


OLYMPIA. 


Μέλλον ἔντειλεν φυλάξα- 
σαι χρέος παισὶν φίλοις, 


κ » “ 
75 Ὥς ἂν Sez. πρῶτοι κτίσαιεν 


Βωμὸν ἐναργέα, καὶ, 


Σεμνὰν ϑυσίαν ϑέμοενοι, 

Πατρί τε Supr ἰάναιεν Κόρα τ᾽ ἐγ- 
χειξρόμνῳ" ἐν δ᾽ ἀρετὰν 
80 "EGaAsv καὶ χάρμιατ᾽ ἀνϑρώ- 


doi! πτρομαϑϑέος αἰδώς. 


Α. γ΄. Κ. ιά. 


᾿Επὶ μὰν βαίνει τι καὶ 


73. ἴνσειλε (Ald, Brüb.) Steph. ἔσλε Aug. c. gl. ἐνετείλατο, 


75. Sis Pal. 


C. 77. σιμνὴν Bodl, y. 79. iyxmnGeipy Schol. rec. 80. ἔξαλε 
Ald. 81. τορομαϑίως primum Romana et hinc alie. — Metri caussa. ezgoua- 
ϑίος scripsit Schmidius, ut jam exaratum in Ald. et Aug. a pr. m. Quod vero 


Prometheum huc induxerunt, et Τρομαϑίος αἰδὼς pro Προμηϑιὺς αἰδίσιμος accipie- 
batur, vix provide erat factum; prestat illud à τυρομηϑὴς ducere, ut προρηϑὴς 
ipse sit Sol, qui monuerat filios, qnid factu opus esset: ita tamen, ut in senten- 
tiam mutatum et γνωρεκῶς enuntiatum esse vel ex voc, ἀνθρώασ'οισι appareat; Re- 
verentia et fides provido habita, (si quis obtemperet prudenter monenti) hominum ani- 


mis virtutem et alacritatem instillat quidem. 


Fieri tamen potest, ut obscura caligo obli- 


vionis offuscet mentem et rerum gerendarum rationem rectam animo et memoria ezcutiat, 


excidere faciat, 
agitur, 82. μὴν Bodl. y. 


73. μίλλον, sig v) μίλλον.  Heliadis 
ex poete mente preeceperat Sol, ut pri- 
mi omnium sacrum facerent Minerve 
cum Jove. Fuit scilicet apud Rhodios 
antiquissima religio Palladis Lindim, 
cum sacro ἀπσύρῳ, qui: ab Heliadis repe- 
titur. Spectat huc narratio, fuisse anti- 
quum vaticinium, Minervam deam pre- 
sidem fore ejus populi, qui primus ei 
sacrum faceret, Preverterunt Rhodii, 
sacro facto, sed ἀσύρῳ. . Ita Athenien- 
ses sibi visi sunt Rhodiis hanc glo- 
riam preripuisse, vid. Diod. v. 56. et 


Quod et tum accidit Heliadis, 


Nam de his, non de Tlepolemo 


Schol. 

79. αἰδὼς τριμαϑίος, reverentia erga 
prudentem, h. eum qui prudenter mo- 
net, ἐνέξαλεν (pro ἰἐμξάλλι) ἀνθϑρώσοις 
ἀρισὰν καὶ χάρματα, solet instillare homi- 
num animis robur εἰ alacritatem. ZEschyl. 
Suppl. 709. τὴν τοόλιν κρασύνοι τρρομα- 
Sibg εὐκοινόμησις ἀρχά, magistratus provi- 
dus. Hec generaliter extulit, cum vel- 
let dicere: Heliadas paruisse deo. De 
his v. inf, 131. 

89. Iterum hoc γνωρμκῶς pro vul- 
gari: Paruerc illi quidem parentum moni- 
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Λάϑας ἀτέκμαρτα νέφος, 
Καὶ παρέλκει πρωγμάτων ὁρ- 
Sà» ὁδόν γ᾽ ἔξω φρενῶν. 
Καί τοι γὰρ αἰϑούσας ἔχοντες 


85 


Σπέρμ᾽ ἀνέξαν φλογὸς οὔ" 
Τεῦξαν δ᾽ ἀπύροις ἱεροῖς 
ἔΑλσος ἐν ἀκροπόλει. κείνοισι μὲν ξαν- 


90 ϑϑὰν ἀγαγὼν νεφέλαν, 


Ν 
Πολὺν ὗσε χρυσόν" αὐτὰ 
LÀ 
Aí σῷφισιν rout τέχναν 


33. ἀτίκμαρτα Schmidius emendavit, ut metro caveret, Vulgo ἀτέκμαρτον. quod 
tamen ipsum Pauw defendit, si colon in anapsgsticum resolvatur, ut tum pro ana- 
pasto dactylus sit. 85. γ᾽ inseruit primum Rom. Deest Bodl. MS. et y. 
c. Aug. 86. καὶ vd γὰρ h. eje malit Pauw, et sic Aug. c. gl. οὗτοι. 
88. Τιῦξαν δ᾽ i» à, Aug. 89. κιεΐνοις tres Bodl. 90, &. νιῷ. Ζεὺς Ald. 
et Pal. C. in fine additum habent, quod metrum non fert. Darissimum tamen 
videtur etiam Pauwio, ut nomen Joris subaudiendum sit; itaque ipse conjicit : 
Zà» (pro Zi», Ζεὺρ) οἷσι μὲν vel κείνοισι μὲν Ζὰν " Avrayaydy vel "Ave" ἀγαγών. parum 
feliciter.  Meminisse debebat vir doctus, sollenni more omitti Ζεὺς in voc, gu», 
et ad ὅσε ϑεὸς subintelligeudum esse et ἢ, 1, Mingarcll. conj. xsvus ὃ giv—. 
92, σῷιν Steph. et Bodl. C. Interpungebatur post waa». Melius aut omnino 
non, aut sic interpungitur: Αὐφὰ δέ σφισιν ὥπασι, cix vay müsar vri Serius ὕλαυ- 
2T, ἃς χερσὶ κρατεῖν" ut sit: αὐτὰ δὲ Γλανκῶσις ὥπασιν αὐτοῖς, κρατεῖν iri 9o- 


vie» d, x. (κατὰ) τίχναν wücar, 


tis; verum obliti sunt ignem apportare. 
Hec sic extulit: Solet interdum fieri, 
wt, cum eurare aliquid volumus vel 
maxime, obscura oblivionis caligo offuscet 
tnéntem, et réctam rerum gerendarum ra- 
tionem animo excutíat, excidere füciat. 
Scilicet et Heliade obliti sunt ignem ad sa- 
crum apportare. 

88, 89. Dicendum erat: ἄσυρα ἡιρὰ 
fecerutit εἰ deg. τέμενος consecrarunt, in 
eoque arami ad sacra, Fuit sane ersdiu» 
xal àXríe» μισφὴ ücropolis secundum 
Aristidem in Rhodiaca, ἄλσος pro «íji- 
»;, ut de Hercule Olymp. iii. 24, sq. 
*.41. Subtilior esset ratio, ἄλσος, ac- 
cipere d;& ἄλσος, et viUa», absolute, ut 
ῥίξειν, — Litarunt sacro sine igni facto in 


luco. [l. σὺν ἀπόροις higsig. Ἐκ Schedis.] 
89.sq. Redit ad superiora v. 63. 
Nata Pallade imber aureus decidit; at 
ipsa dea, recens nata, imbuit Heliadas 
omni ad artes exercendas sollertiü, fa- 
cto sacro delectata. Imber quidem 
nureus manifestavit preseütium numi- 
nis, Scilicet ut omnino presentia deo- 
rum similibus prodigiis declaratur, sic 
et aureo imbre. Apolline nato in Delo 
omrià facta sunt aurea: v. Hymn. 
Hom. in Á poll. 135. sq. Callim, iu Del. 
260. et de Inacho in Lar. Pall. 49. 
Unde fluxisse quoque videtur figmen- 
tum magne felicitatis Mide, ut omnia 
ejus tactu in aurum mulata esse dice- 
rentur, Videri potest Homericum srAej- 
L 


7c 


E. γ΄. 


Πᾶσαν ἐπιχ )ονίων 


OLYMPIA. 


K. wy. 


Γλαυκῶπις ἀριστοπόνοις χερσὶ κρατεῖν. 


95 Ἔργα δὲ ξωοῖσιν ἑρπόν- 


τεσσί S ὁμοῖα κέλευϑοι 


Φέρον. ἣν δὲ κλέος 


BaS$. Δαέντι δὲ καὶ σοφία 
Mito» ἄδολος τελέϑει. 


100 
Ῥήσιες, οὔπω, ὅτε 


Φαντὶ δ᾽ ἀν)ιρώπων παλαιαὶ 


Χϑόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ Gao, 


Φανερὰν ἐν πελάγει 


" : 
Ῥόδον $pquev ποντίῳ 


105 
Σ. δ΄. 


᾿“Αλμυροῖς δ᾽ ἐν βένϑεσιν νᾶσον xexguQS au. 


K. ιά. 


, » y 
᾿Απεόντος δ᾽ οὔτις &- 


105. βίνϑεσι Rom. et al. 


τὸν κασίχενι I1. 8. 677, Pindaro ante 
oculos fuisse. 

98, Aaire; δὲ xal σοφία μίεξων ἄδολος 
φ«ιλίϑι;, — Sententig, brevitate obscu- 
re meliorem interpretationem non ba. 
beo, quam Schmidianam: perito artis 
etiam permagna intelligentia sine fraude, 
sine preitigiis magicis, obtingere potest. 
Scilicet respici suspicor Telchines, qui 
olim in Rhodo fuere, mirabilibus operi- 
bus et ipsos claros, sed eum veneficii 
infamia: v. Diodor. v. 55. Ilis nunc 
opponuntur seriorum artes, σοῦ δαίντος 
γίνιται (ἦναι δύνασα!) φτίχνη μεγίστη 
(nam μείζων, major quam aliis, ut sepe 
ponitur) ἄνευ δόλου, γοησείας. Dixit 
universe, quod pergere debebat narrare 
de Rhodiis: magma eorum erut celebritas, 


et excellebant operibus arte et ingenio, non 


prastigis, ut olim Telchinum in eadem 
insula, elaboratis. Sententia a v. 95. 
procedit: Loca publica urbis habebant 
artis opera viventibus et incedentibus simi- 
lia; et erat gloria eorum magna. Nec, 
quod vulgo de Telchinibus narratur, 
prestigiis illi hac in re usi sunt; nam 
εἰ, qui usum rei habet, ars summa etiam 
sine prestigiis contingit. 

100, Ut a Pallade artes acceperant 
Rhodii: ita propitius ipsis fuit Sol, cui 
tanquam »íeas assignatum fuit inter 
ceteros deos insula, Hinc nova digres- 
sio. Est autem hzc orbis terrarum di- 
visio diversa ab illa distributione, qua 
post bellum cum Titanibus facta est 
apud Hesiodum in Theogonia, quando 
dii suum quisque γέρας accepere. 
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δειξεν λάχος ᾿Αελίου" 
Καί ῥά p χώρας ἀκλάρω- 
vo» λίπον ἁγνὸν Syeóy. 
110 Μνασϑέντι δὲ Ζεὺς ἄμπαλον μέλ- 
λεν ϑέμιεν. ἀλλά [44 οὐκ 
Εϊασεν᾽ ἐπεὶ πολιᾶς 
ΕἘΠπέ vw αὐτὸς ὁρῶν ἔνδον ϑαλάσσας 
Αὐξομέναν πεδόζγεν 
115 Πολύξοσκον γαῖαν ἀνϑρώ- 
ποισι, καὶ εὔφρονω μάλοις. 


Α. δ. Κ΄. κά. 
᾿Εχέλευσεν δ᾽ αὐτίκα 
Χρυσάμπυκα μὲν Λάχεσιν 
Χεῖρας ἀντεῖναι, Syeuy δ᾽ ὅρ- 

120 χον μέγαν μὴ Le Qo ue, 
᾿Αλλὰ Κρόνου σὺν παιδὶ νεῦσαι, 
Qao ἐς αἰϑέρα p 
Πεμφθεῖσαν ἑᾷ κεφαλᾷ 
᾿Ἐξοπίσω γέρας ἔσσεσθαι. τελεύτα- 


109. λίπον Ald, ut etiam tres Palatt, Bodl, a. et Gott,  Revocandum hoe fuit 
pro Aímoy9". Etsi Aug. habet λέσονθ᾽, ἔλισον. Nam, ut jam a Dawes. p. 51, 
(54.) Misc, er. monitum, est AumísSau σινὸς ct λυσεῖν σινα, cum quarto casu, ut 
λαξιῖν «iva, et λαδίσϑαι τινός. sicque alin, cf. Not. ad Isthm. viii, 125. Ut vero 
syllaba producatur, Dawes confugit ad digamma JZEolicum in voc. &y»óg. 
115. aja» Gott. sed syllaba producenda erat. 116. μήλοις duo Bodl, et Schol, 
117. κέλευσι Ald, c. Gott, 119. ἀνθϑεῖναι sphalma Steph. 120. παρξάμιν 
conjectat Schmidius Pal. C, legisse, in quo adscripta erat glossa πιαραξῆναι, at. v, 
Notam. Repugnat in altero hoc metrum ; nam in πιαρδάρεν media longa ex βήμε- 
yai, οἵ, P. iv. 69, 124. ἴσσισϑαι Schmid, ex uno Palat, invito Pauwio, Vulgo 
omnes ἔσισϑαι. 


[110. μνασϑέντι, ἀνάμνησιν ποιοῦντο,  juraret per Stygem ; aut est recusare : 
pro μνήσαντι. an ambienti? Ἐπ Schedis.] tum μὴ σαρφάμιν est idem nc φάμεν, s. 
119. ϑιεῶν δ᾽ ὅρκον μέγαν μὴ παρφάμιν. φάμεναι, φάναι, non. recusare pro dicere, 
παραφάναι aut estsollenni notione deci- — eloqui. 
pere : ita est, ne deciperet, sed vere sibi 124 6. Ex sermonis indole et usu 


76 OLYMPIA. 


195 σαν δὲ λόγων κορυφαὶ 
Ἔν ἀλαθείᾳ πετοῖσαι. 
Βλάστε μὲν ἐξ ἁλὺς ὑγρᾶς 
E.9. K. M. 
Ná&cog ἔχει TÉ μιν O- 
ξειῶν ὁ γενέθλιος ὠκτίνων πατὴρ, 
130 Πῦρ πνεόντων ὠρχὸς ἵππων. 
Ἔνθα ' Ῥόδῳ ποτὲ μιχθεὶς 
Τέκχεν ἑπτὰ, σοφώ- 
τατὰ νοήμιατ᾽ ἐπὶ προτέρων 
᾿Ανδρῶν παραδεξαμένους, 
135 Παῖδας" ὧν εἷς μὲν Κάμειρον, 
Πρεσξύτατόν τε ᾽1ά- 
λυσον ἔτεκεν, Λίνδον v . ἀπάτερϑε δ᾽ ἔχον, 
Διὰ γαῖαν τρίχα δασ- 
σάμενοι, πατρωϊαν 


126, àA«9iíg Ed, Rom. et Bodl. MS. Emendata scriptura erat jam in Ald, ut 
et alterum πεσοῖσαι jam ab Aldo expressum video, quod deseruit mox et vulgarem 
scripturam mieoizz: rednxit Romana cum ceteris omnibus, etiam Schmidio. σι- 
σεῖσαι revocarunt Oxonienses, sed nec monito lectore, ne de hoc quidem, quid in 
Bodleianis invenissent, Hoc et Pal. C. exhibebat, "Pal. B. c. Gott, πετοῖγαι, sed 
emendatum c a m.sec., et Pal. A. αετεῖσαι, 128. gu» à 199. ὀξειᾶν γινίϑλιος 
Aug. Mallet δέ μὲν Mingarell, post βλάστι μέν. 129. ὀξεῖαν Brub, Rom. et hinc 
alie. ὀξειῶν Bodl. y. 135. εἷς μὲν Cercaphns est natir maximus, qui Camirum, 
lalysum et Lindum, conditores trium urbinm, suscepit. διὸ xal τινες γραίφουσιν, 
pergit Schol., ὧν εἷς μὲν K. σρισδύτασος στε. Obstat tnmen adjectum σε, saltem. in 
y: mutandum. Sed prestat vulgatam retinere, 137. φἔἴκεν Ald. Gott, Emdem 
ἀ. δ 1. 138. χοντι διὰ γ. et 138, τρίχα cum Bodl, 


alius verborum sensus esse nequit quam λόγωνϑιιπι ipsi λόγοι, ut λόγων κορυφὴ ὀρϑὴ 
hie: eventum suum were habuere dicta, — Pyth. iii, 141, pro. λόγος 4g3ig, dictum 
«πιτοσαι ut mía σειν, ἃ sortibus ductum : verum, Sic ἔργων φίλος pro ἔργον Ol. 
ut. Ol. xii, 14. σολλὰ δ᾽ ἀνθρώσοις παρὰ — 1i. 53. Sunt autem hb. 1, λόγοι vel verba 
"yrdgas ἵσισιν. ἐσελεύσ, ἐν ἀλαϑιείᾳ, σὺν — jurisjurandi simpliciter, vel cum Solis 
&X. pro ἀληϑῶς, vero eventu. krixsóraras — postulatis, 

πιτοῖσαι ornate pro simplici; et xeguga? 
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ΤΊ 


140 ᾿Αστέων μοῖραν ἀέκληνται δέ σφιν ἕδραι. 


Σ. & 


K. i&. 


Τόϑι λύτρον συμφορᾶς 
Οἰκτρᾶς γλυκὺ Τλαπολέμῳ, 


Ἵσταται Τιρυνϑίων ἀρ- 
χαγέτῳ, ὥσπερ 3a, 


145 


^ 
Μάλων τε κνισσάεσσω πομπὰ, 


Καὶ κρίσις ἀμφ᾽ eed oic. 
Τῶν ἄνθεσι Διαγόρας 


᾿Εστεφανώσατο δίς" 
Τετράκις εὐτυχέων, 
150 


κλεινᾷ v ἐν lofpno 


» , LÀ 
Νεμέᾳ v ἄλλαν ἐπ᾿ OAM, 


Καὶ χραναοαῖς ἐν ᾿Αθάναις. 


A ἐ. 


K. ιά. 


Ὅ, 7 ἐν ἤΑργει χωλκὸς ἔ- 


143, ἴστασαι Schmidius emendaverat; nulla nec auctoritate, nec necessitate, 


Τιρυνϑίν Pal. A. 
Rescidit σὸν Schmidius metri caussa. 
69. Ἐς Schedis.] 


145. μήλων pars Bodleianorum. 


147. ἄνϑισιν vulgg. 
[148. 4 ᾿Ισϑμὸς, ut Ol, viii, 64. N. v. 


149. Post σεσράκις malit interpungere Pauw, et εὐσυχέων 
Νιμέᾳ v ἄλλαν ia ἄλλᾳ jungere: quod sane minus durum, 


Queritur, quid 


subintelligendum sit in ἄλλαν ἐπ᾿ ἄλλᾳ, Schol. νίκαν ἔσχεν. (cf. sup. ad 1, 175.) 
Pauw φύχαν. Mingarell. ἡμέραν, Nec male. Sic per ellipsin τῇ ὑστεραίᾳ, v5 


προτεραίᾳ, 


141. Tó9.. Jam hic, in hac insula, 
Tlepolemo tanquam heroi sacrum fit cum 
ceriamine publico: λύτρον, compensatio 
laborum.  Tlepolemo tanquam heroi 
honores habiti a Rhodiis, nec modo in- 
feriis factis, verum, tanquam deo, vie- 
timis cesis et certaminibus institutis, 
Debuere esse dicta σὰ TasmeAÉGua. 
Casus ille ad Trojam a Sarpedone : Il. 
1. 655. sq. 

147. Similis locus Ol. xiii. 45. sq. 
X. 124. sq. Sequentia certamina 


partim e Schol. partim ex Pausan. 
etex ipso poeta passim facile pos- 
sunt illustrari. Add, Excerpta Phile- 
monis ap. Villois. ad Apollonii Lex. 
Hom. p.856. Sed video de his certa- 
minibus jam docte notata esse multa & 
Beckio in Not, ad Schol. p. 434. 

[152. Τῶν 'Ἡραίων prxmium clipeus et 
corona, Pausan. ij, 94. Et clipeus in 
templo Junonis affixus, qui in pompa 
ferebatur, v. mot, ad Callimach. L, P. 
35. v. infr. N. x, 41, Ex Schedis.] 
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γνῶ μίν᾽" τά T ἐν ᾿Αρκαδίᾳ 
» M ΄ τον E ἢ 
Ἐργα καὶ ἙΘἥξαις" ἀγῶνές 
155 Τ᾽ ἔννομοι Βοιώτιοι" 
Αἴγινα, ἸΤελλάνα τε, νικῶγ- 


S ἑξάκις" ἐν Μεγάροι- 
P4 , , eu , 
civ T οὐχ, ἑτερὸον Ji ivo 
Ψᾶφος ἔχει λόγον. ᾿Αλλ᾽ ὦ Ζεῦ mo rep νώ- 


160 


φοισὶν ᾿Αταξυρίου 


Μεδέων, τίμνα μὲν ὕμνου 
Τεῦ μὸν, ᾿Ολυμπιονίκαν 


E. é. 


K. wy. 


ΝΜ 
Ανδρα τε, wol ἀρετὰν 
Εὑρόντα᾽ δίδοι τέ οἱ αἰδοίαν χάριν, 
165 Καὶ mór ἀστῶν, καὶ ποτὶ ξεί- 
.ρ; s 8 , | 
νων᾽ ἐπεὶ ὕδριος Ey pa 


ὋὉδὸν εὐπορεῖ, 


Σάφα δαεὶς, ἅτε οἱ πατέρων 
᾿Ορϑαὶ φρένες ἐξ ἀγαϑϑῶν 
170 Ἔχραον. μὴ κρύπτε κοινὸν 


156. K' Alyiva malit Pauw, ne copula desit. Aldus et Gott. II4AAd»a es, Αἤγινά 


vi v. 


'Ara6. mavult Pauw, 
ratione, 


[153. In Arcadia σὰ Λύκαια. Ol. 
xiü.154, Ἐς Schedis.) 

158. οὐχ, ἵτερον, non. alium, eundem, 
titulum (nam hie est λόγος) habet colu- 
mella (ψῆφος λιϑίνη, στήλη) posita Mega- 
vis: sc. et ibi eum victorem fuisse. 
Mox 162. jungere fere malim ὕμνου 
τιϑμὸν "OAvuswrinav, (ut v. c. Ol. iii. 
4.) ἄνδρα τι πὺξ ἀριτὰν εὑρόντα (ἢ. 


νίκην.) 


157. Μιγάρισσιν Steph. exhibet nescio errore an consulto, 


τ᾽ propter metrum legendum censebat Schmidius, Vulgg. eí e". 
164. δίδου Bodl. tres cum Schol, rec. perpetua aber- 


165. ποτ᾽ vel sóc — ori ξείνων ἐσεὶ in Bodl. C. exciderat, 


158. εἴν 
160. «εἴς 


[160. mons Rhodi, Strab. xiv. p. 
968. v. Apollod. Ez Schedis.) 

168. σάφα δαεὶς (luba) der οἱ ἰξ 
ἀγαϑῶν τοατίρων (ὄντι, γεννηϑίντι!) φρίνις 
ὀρϑα) ἴχραον" mens bona, disciplina do- 
mestica bona nutrita, monet (pro χράφυ- 
σι, χρησμῳδοῦσι, h, e. τυαραινοῦσι), scil. 
in magnis opibus retinendum esse sen- 
sum zquitatis et modestit. 
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Σπέρμ᾽ ἀπὸ Καλλιάνα- ! , 
xroc, ᾿Ἐρατιδᾶν τοι σὺν χαρίτεσσιν. ἔχει 
Θαλίας καὶ πόλις. ἐν 


Δὲ μιᾷ quip χρόνο, , 
175 "AAXor ἀλλοῖαι διαιϑύσσουσιν αὖραι. 


172. ᾿Ἐρασφιδᾶν Ald. cum Pal. C. Gott. et Schol. ᾿Ἐρασιδῶν Bodl. β, γ. Vera 
lectio jam a Calliergo prodita : tribus nomen apnd Rhodios esse creditur. Post 
Καλλιάνακφος interpungunt, et seqq. in unam sententiam cogunt Melanchthon et 
Canterus Nov. Lect. iii. 17. et, ut nunc video, etiam Pauwius, in quo tamen Al- 
dus jam preiverat: nec tamen probo, In illis i» δὲ μιᾷ latet ratio precum ad Jo- 
vem factarum : μὴ xgówet, serva incolumem stirpem plurium filiorum Diagorc ez filia 
Callianacti nupta susceptam, cum tribulibus Eratidis. Sane et tota urbs (an Ialysus?) 
latitiam. de victoria D. communicat. — Adeo tamen incerta et instabilis est rerum huma- 
marum conditio, ut sine cura tua provida, o Jupiter, stare nequeant. Heec ut lyricus 
extulit. 173. ϑαλείας Bodl. y. sed piget talia transcribere, Ad ἔχω 9a- 
Mas adscripserat Mingarell. Theocr. xvii. 22. ubi Hercules inter deos ἔχε SaAínv. 


173. Nexus sententiarum : μὴ xgóm- σροσίαι, ut dixit Pyth, x. 39. αὖραι, ut 
vi—8serva, πὲ sine perire—nec leta hec «νοαὶ ἀνίμων, P. iii, 186—8. δια,9ύσ- 
fortuna ullo gravi casu ewertatur, "Hoc — esi» exquisite de celerrimo motu : pro, 
expressit a caussa: mam variz sunt for- — emergunt, succedunt, 
tung vicissitudines, sraGoAa), 5, μετα- 


. OATMIIA. 


EIAOZ κ΄. 


AAKIMEAONTI IIAIAI, 


IIAAAIZTH. 


ARGUMENTUM. 


GnaTULATUR Alcimedonti victoriam Olympicam consequuto, ut 
paullo ante frater 'T'imosthenes victor fuerat renuntiatus in Ne- 
meis ;—27. praedicat insule /Eginse felicitatem hanc, ejusque 
laudes subjicit, quas ab ipso conditore /Eaco repetit :--- 40, 
quem Apollo et Neptunus in muris Troj& exstruendis socium 
operis habuere—69. Inde laudes Melesie aliptae—97. Memi- 
nit quoque poeta tribulium Blepsiadarum,—101.  Iphionis et 
Callimachi cognatorum vita jam defunctorum.—109. Bona 
vota. 


ZX.é. K. XY. 
MATEP ὦ χρυσοστεφάνων 


Inscriptum in codd, carmen : ᾿Αλκιμέδοντι zrai2] τγαλαιστῇ, Τιμοσϑένιι παλαιστῇ, 
ἀδιλφῷ abre? Νίμεα, xal Μιλησίᾳ áxiiren. — Inscriptiones Carminum a Grammati- 
cis profectas esse nemo facile dubitet ; sed si quis dubitet, vel hoc exeinplo do- 
ceri potest, titulum Pindaro non deberi, Inepte enim Grammatici eorum, quo- 
rum mentio fit in carmine, nomina Alcimedonti, in cujus laudem seriptum est 
carmen adjunxerunt. Alcimedon, JEgineta ex Blepsiadarum tribu, iuter cujas ma- 
jores Ipbion et Callimachus erant (v. 106 sqq.) Ol. lxxx. inter pueros lucta vi- 
cit, Ejus frater erat Timosthenes, Nemeis victor; magister autem Melesias, 
qui olim et ipse Nemez inter pueros lucta, mox adultus pancratio victoriam obti- 
nuerat, hinc ad magisterium gymnasii se contulerat, v, 71. sq. s'«2) omissum in 
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᾿Αέϑλων, Οὐλυμπία, 
Δέσποιν ἀλαδείας" ἵνα μάντιες ἄνδρες, 
᾿Ἐμπύροις τεκμαιρόμενοι, παραπει- 
5 ρῶνται Διὸς ἀργικεραύνου, 
E/ vw ἔχει λόγον, ἀνδιρώπων πέρι 
Μαιομένων μεγάλαν 
᾿Αρετὰν ϑυμῷ λαβεῖν, 
Τῶν δὲ uy vuv ἀμπνοάᾶν. 


A. ά. Κ. iX. 


10 ἴΑννεφαι δὲ πρὸς χάριν εὐ- 
σεβέων ἀνδρῶν λιταῖς. 


Rom, et seqq. Sed v. inf, 72. 86. ὠδιλφῷ αὐτοῦ aberat Bodl, β, et Nípi 8 Bodl. 
y. 2, Οὐλυμαία reposuit Schmidius metro obsequutus ex Pal, A. B. Vulgo 
᾿Ὀλυμαία. 3. ἀληϑείας MS. Bodl. 10, 11. ἤάννεται δὲ---λισαῖς. — Lectio 
hzc expressa est in Schol. vet, a pluribus grammaticis : dissident ii tantum judicio, 
quidsupplendumsit. Alii id, quod de Jovis voluntate scireavent. Alii «à μαντεῖα, 
dantur responsa piorum precibus, εἰς χάριν, propitia in eos Jovis voluntate. Possunt plura 
substitui ad explendam sententiam : «à παρα μρᾶσϑαι Διὸς ἄνεται, pro yíynea, Aut 
etiam ἄνεσαι, ἀνύεται, Sc. d μαΐονται. Si vero &nicaractive dictum, ut &xóyrau P, ii,89. 
90., est Ζεὺς ἄνετα., In Schol, vet. legitur: * secundum nonnullos Asclepiadem scrip- 
sisse Ava, ut sit Enea --λέφα)," nota illa figure, de qua vide ad Ol, xi, 5. ut verbum 
singulare cum nominativo plurali jungatur. Cuin hoc judicium sit unius gramma- 
tici, qui forte doctrine subtilitatem in scripture vitio ostentabat, eum in ejus exem- 
plari excidisset s in A;vai;, nolo ei tantum tribuere, ut lectionem relinquam 
grammatice magis consentaneam,—-In Pal. A. et B. et Bodl. omnibus cum Aug. 


5, 6. Male distinguebatur; εὔτιν᾽ 
ἔχει λόγον ἀνθρώπων mí; nam, λόγον 
ἔχειν περί cios, vix grece dicitur, Ve- 
rum jungeuda sunt: Iamida (v. Ol. vi, 
118.) sacrisab iis, qui ad certamina ac- 
cedunt, factis, σ΄αρασιρῶνται Aie, περὶ 
ἀνθρώπων μαιομένων, Jovis mentem explo- 
rant super, de, viris, εἴ τινα ἴχει λόγον, 
φροντίδα, sc. αὐτῶν, ut respiciat eos, propi- 
tius iissitvicteria largienda.[ Xenoph.Mem., 
Soer. i. 4. 18. τῶν ϑιῶν πεἶραν λαμβάνῃς 
ϑιραπιύων, εἴ σι σοὶ ϑιλήσουσι iol τῶν ἀδή- 
λων ἀνθρώποις συμβουλιύειν. Ἐς Schedis.] 


7,8. Junge: μαιομένων ϑυμῷ (h.e. 
σαουδαζόντων) λαβιῖν (pro ἰσιλαβεῖν) des- 
σὰν μεγάλαν, altam laudem ez victoria con- 
sequi, (ut ἐρεσὴ paullo ante Ol. vii, 168, 
ἄνδρα wi ἐριτὰν εὑρόντα, bh, e, νίκην, nam 
est ἀρετὴ omne id, quo quis prestat aliis, ex- 
cellit ; vis animi, corporis :) τῶν δὲ μόχϑων 
ἀμανοὰν, h.—e, victoriam, reereationein 
post tot &rumnas et labores, ut Ol. ii, 
93—95. Ol. i. 157. 

10. "Amas δὴ so; x. rata autem lec 
fiunt ex voto piorum. hominum ad. preces 
factas, 
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᾿Αλλ᾽, ὦ Πίσας εὐδενδρον ἐπ᾿ ᾿Αλφεῷ ἄλσος, 
Τόνδε κῶμον καὶ στεφαναφορίαν 
Δέξαι. μέγα TO! κλέος αἰεὶ, 
15 Ὦ τινι σὸν γέρας ἕσπητ᾽ ἀγλαόν. 
" AxAa δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλον ἔβαν 
᾿Αγαϑῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ 
Σὺν ϑεοῖς εὐπραξίας" 
E. à. K. ιά. 


Τιμόσϑενες, ὑμμε δὲ κλάρωσεν Πότμος 
20 Ζηνὶ γενεϑιλίῳ᾽ ὃν μὲν 

Ἔν Νεμέᾳ πρόφατον, 

᾿Αλχιμέδοντα δὲ πὰρ Κρόνου λόφῳ 

Θῆκεν ᾿Ολυμπιονίκαν. 


legitur aliud vitium : τοληρέονσαι τυρὸς χάριν εὐσιξίων δ᾽ ἀνδρῶν λιταὶ, quod ex inter- 
"Ροϊατῖοπα ad glossam facta profectum est; nec andiendus Pauw, qui duplicem 
olim lectionem fuisse pronuntinbat. In v. 19. redit ad Olympiam v. 1. 9. sollenni 
formula ἀλλ᾽ ὦ. Porro εὐσεδιίας Ald, et Pal, C. cum Gott. quod et in scholiis 
occurrit. 13. σειφαναφορίαν Schmidius recte, et sic jam Rom. Crat. At Ald. 
'Brub. Steph. et al. σσεφανοφορίαν, adverso metro, 14. σὶ ex Rom. profectum, 
Ald, tres Palat. duo Bodl, μέγα vo: cum Aug. quod preferam, ut magis Pinda- 
ricum. 15. feme vitium Stephan. 16. 16a». Miram poetam maluisse 
hoe, non ἔξα, 18. εὐπραξίας Schmidius ex Palat. A, B. emendavit, metro 
monente, Vulgg. omnes εὐπραγίας. 19. ὄμμε Steph. emendavit, propius 
ad dorismum, Al. guys. Aldus quoque δ᾽ ἐχλάρωσε, Bodl, γε κλήρωσιν, [δ᾽ lnAdz. 
Boeckh. Comment. p. χ. Ex Schedis.] 20. ὃν μέν. Etiam haclectio Séhwidii 
acumini critico debetur, suffragante Pal. A. et B. Vulgg. inde a Rom. ei μὲν 
adversante metro. [ex interpr, —4« σ᾽ i» μὶν Boeckh. 1. c.—Ceterum non est illud 
ὃς μὲν---ὖ Xi— pro à gi» — ὁ À—, v. Sturz. de dial. Alex. p. 206. Ez Schedis.] At 
AM. ὅς σε gl», haud dubie lenius, si ita dispescas: ὅς σε μὲν Νεμέᾳ we. Hoc etiam 
Mingarell. amplectitur, Jejunum, hiante metro, ὅς σε Ἐν N. Pauw propinat. 
21. τορόφανσον omnes ante Schmidium. Sic et Schol. τυρόφατον, ex φάω, h. e. 
Qaisw, eodém sensu Schmidius ex Pal. B. reposuit, metri caussa. (acis, τορόφαφος, 
celeber. 22. δὲ omittunt Bodl, 8. 4. 


[16. ἄλλα ἀγαϑά. Ez Schedis.) —. Mox 48. ϑῆκεν idem σόφμορ.--- 94. 
19—93. Dixit lyrice pro: ὑμᾶς δὲ, Similia loca Nem. iii. 32. 33. Isthm. vii. 
ὦ τιμόσϑενις xal ᾿Αλκχίμιδον, σόσμος ἰπλή- 30.—28. Eadem JEgine laus P. viii. 
γωσι (σὺν) Ζηνὶ γενεϑλίῳ, propitio Joveves- — pr. et 31, Nem. iv. 19, 
trorum. natalium. preside, «àv μὲν--ταὸν δὲ 
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Ἣν δ᾽ ἐσορᾷν καλός" ἔργῳ 
25 Τ᾽ οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων, 
᾿Ἐξένεπε, κρατέων 
Πάλᾳ, δολιχήρετμον Αἴγιναν πάτραν' 
Ἔνϑια Σώτειρα, Διὸς ξενίου 
Πάρεδρος, ἀσκεῖται Θέμις - ͵ 


Σ. β΄. κ. ΄. 


30 "Εξοχ᾽ ἀν)ρώπων. 0 τι γὰρ͵ 
Πολὺ, καὶ πολλῷ ῥέπει, 
᾿Ορϑᾷ διακρίνειν φρενὶ, μὴ παρὰ καιρὸν, 
Δυσπαλές. τε μυὸς δέ τις ἀϑδανάτων 
Καὶ τάνδ᾽ ἁλιερκέα χώραν 

85 Παντοδαποῖσιν ὑπέστασε ξένοις 


25. κατ᾽ εἶδος Ald, 46. ἰλίγχων "Efi malo jungere sensu et distinctione 
cum Pauw,, non cum ἦν, 30. Vulgo distinguitur. post τσολὺ, ut accipiatur 
hoc pro zzA5 9es, ὄχλος. Omnino interpretes laborant in hoc loca, qui saltem sic 
ex eorum animo erat interpretandus: magnam hominum multitudinem institutis vite, 
studiis et consiliis inter se dissimilem, qualis mercatorum ZEginam commeantium est, 
regere judicio recto et singulis caussis convenienter difficile est. Sed praestat simpliciter 
accipere verba, uti se offerunt, 3 «4 γὰρ weAU καὶ ττολλᾷ ῥίσει" quod multum et 
multas in partes, varie, inclinat, cujusmodi peregrinorum negotia et causss sunt, 
in quibus jus sepe varium, incertum et obseurum est. 31. τοολλᾷ Schmi- 
dius ex Pal. A. B. et Schol. Accedit pars Bodleianorum. Vulgo: πολλά, 
Porro ῥέατοι Schul. 93. Post ἀϑανάτων interpungit Ed, Rom. quin etiam 
Ald. et Brubach. Primum distinctionem sustulit Ceporinus in Ed. Cratandr. 
vel Scholiis monentibus. 34. Καὶ ? Bodl. C. 35. παντοδαποῖς ὑαί- 
στασι Ald. «αντοδασοῖς ὑποίστασε Bodleiani cum Aug. metro saltem sic incolumi, 
sed cum hiatu. 


[29. Opus, etsi dea, tamen exercetur. (ἐκεῖν) 2, «i πολὺ, καὶ σολλᾷ ῥίπει, quod 


Non est dex ϑεόν : etsi per ϑερασεύειν 
redditur, Ex Schedis.) 

$0—34. Male interpungebatur post 
διακρίνειν. Jungenda sunt: δυσχαλὶς 
(Ver) διακρίνειν (σὺν) ὀρϑᾷ φρενὶ, μὴ παρὰ 
καιρὸν, (non imperite) : debebat sequi «à 
πολλὰ ὄντα καὶ ῥίποντα πολλῇ, dixit: 


multiplez est et multis modis variat, pro re- 
rum, temporum, personarum rationi- 
bus: nt sunt jura, canssm, negotia 
mercatorum, conf. V. L. Fuit igitur 
apud ZEginetas species aliqua ejus, 
quod nos judicium mercatorium appella- 
mus. 


84 OLYMPIA. 


Κίονα δαιμονίαν, 

(Ὁ δ᾽ ἐπαντέλλων χρόνος 

Τοῦτο πράσσων μὴ κάμοι") 
A. β΄. K. X. 


Δωριεῖ λαῷ TOUARU- 
40 ομέναν ἐξ Αἰακοῦ" 
Τὸν παῖς ὁ Λατοῦς εὐρυμέδων τε Ποσειδῶν, 
Ἰλίῳ μέλλοντες ἐπὶ στέφανον 
Τεῦξαι, καλέσαντο συνεργὸν 
Τεΐχεος" ἦν ὅτι νιν πεπρωμένον 
45 ᾿Ορνυμνένων πολέμνων ν 
Πτολιπόρϑοις ἐν μάχαις 
Λάβρον ἀμνπνεῦσαι καπνόν. 


E. B. K. uw. 


D'Axvxoi δὲ δράκοντες, ἐπεὶ xvíos, γέον 
Πύργον ἐσαλλόμενοι τρεῖς, 

50 Oi δύο μὲν »ἄπετον, 
Αὖϑι δ᾽, ἀτυξομένω, πνοὰς βάλον" 


V. S7 et 38. ab aliis in parenthesin inclusi, nec male. 38. κάμῃ Bodl. 8. 
y- 41. IIeeuda» pars Bodl. MSS. cum Aug. in quo-.et sors pro ei, 
43. eiétuv MSS. Bodl. quatuor. 44. male in Schmid, et Oxon, post σεσρω- 
μένον interpungitur. Ordo est: $i σεσρωμένον ἦν, viv (τὴν Ἴλιον) ἀμανιῦσαι καπνὸν 
etc. h. καφαφλεχϑῆναι. 47. ἱμανιῦσαι καρπὸν Aug. 50. xámieo» con- 
stanter prim: edd. κάσεσσον primum Morell. et ex hac Steph. prima et deinceps 
alie ; sed altera Steph. dedit: κάσεσον, Pal. C, sdemiros, Aug. κάπειτον et à m, 
pr. κάσεσον. Apud Homer. sáemiee» pro xacísie» aliquoties, ut Il. a. 593. 
δι. αὖϑί «' scribendum esse, bene monet Pauw. ἀσυζόμενοι Ald. et fere omnes 
Bodl, Aug. cum Schol, ψυχὰς Ald. Scholion φοῦ evoás. 


37. 38. in pnrenthesi interposita — cienti, ex poetico more. 
suni, pro voto: utinam insula. sit presi- [42. σείφανον pro σειφάνην. v. Schol. 
dium tale adeuntium eam per omne tempus! — Orph. Argon. 764. Ez Schedis.] 
Tribuitur hoc tempori tanquam id effi- 
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Εἷς δ᾽ ἐσόρουσε βοάσας. 
"E»ezs δ᾽ ἀντίον ὀρμναί- 
va» τέρας εὐϑὺς ᾿Απόλλων' 
δ5 Πέργαμος ἀμφὶ τεαῖς, | 
' Ἥρως, χερὸς ἐργασίαις ἁλίσκεται, 
(Ὡς ἐμοὶ φάσμα λέγει Κρονίδα 
Πεμφϑὲν βαρυγδούπου Διός") 
Z. y. 


Oox ἄτερ παίδων σέϑεν. ἀλ- 


K. Y. 


60 — X ἅμα πρώτοις ἄρξεται 


i M y 
Καὶ τετράτοις. Ὡς ἄρα Se0g σάφα εἶπας, 
, y A? , , 
Ξάνθον ἤπειγεν, καὶ ᾿Αμαξόνας &U- 
᾽ὔ E Ν , , 
ίππους, καὶ ἐς Ἴστρον, ἐλαύνων. 


55. «ιᾶς emendatum a Schmidio, pro σιαῖς, quod ubique legitur. Rotundius ta- 
men alterum esse negari nequit. 56. χωρὸς Bodl. y. 57, 4; Rom. et 
al. ὡς Ald. et Pal, C. cujus Schol, xa9à exponit: idem Κρονίου, 58. βαρκπεύ- 
ss» Bodl. y. 60, ἴῤῥεσαι, peribit, cadet, conj. Pauw, perperam veritus, ne 
ἄξξεσαι cum φεσράτοις male dicatar. At quam frequens is poetarum mos bina vel 
: plura verba copulandi, que ex parte tantum grammatico significatui respondent 


nominis ejus, ad quod referuntur! 


55. seqq. Jungenda sunt ἁλίσκεσαι 
sb» ἅτιρ παίδων σίϑεν, Scilicet Apollo 
dixit: ea parte, qua tu, ZEace, murum 
duaisti, capietur Pergamus, tuorum quidem 
posterorum opera : sed eveniet hoc prima et 
quarta generatione, ἄρξισαι, γινήσισαι, τὸ 
ἁλίσκεσθαι, σὺν τοῖς wo. pro σὺν τῷ πρώ- 
v» καὶ τιτάρεῳ παιδὶ, per Telamonem et 
Neoptolemum. ἀντίον ὁρμαίνων, propius 
accedens, At Schol, reddit: σφοχαξόμε. 
vos εὐθίως, ut sit ὁρμαίνων lv φρεσὶν, inter- 
pretatur portentum extemplo versans animo. 

62. Àn alia sit auctoritas, qua con- 
stet Apollinem ab Amazonibus cultum 
fuisse, ita ut eas nunc adire dicatur, 
ignoro, "Tum si Xanthus est Lycis, 
mira est profectio per Lyeiam ad Ama- 
zonas et ad Hyperboreos, quos per 


61. τίσρασι Bodl, C, φσισάρτοις B. y. 


Istrum designat, ut sup. Ol. iii. Nam 
diversa loca eum commemorare, que 
ille forte adire possit, vix poetam dece- 
ret. Magis consentaneum esset, Apol. 
linem ad unum certum locum prope- 
rare, ut Neptunus ad Isthmum, non 
tria diversa loca et sacra adire: nam 
adeunt dii loca, in quibus precipua re- 
ligione coluntur, Verum nec hoc poe- 
tam velle puto; sed Apollo tendit ad 
Hyperboreos, qua via ducit, ex prisca, 
terrarum situs ignoratione, per Ama- 
zones in borealibus locis habitantes ; 
Xanthus autem est Troadis fl. inde a 
quo iter in septentrionem ingreditur. 
Ad eum relicti equi pabulum carpe- 
bant, ut spud Homer. 


OLYMPIA. 


, M 
᾿Ορσοτρίαινα δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ισθμὸν ποντίαν 
65 “Αρμα Syoó» τάνυεν, 
, ^ 
᾿Αποπέμπων Αἰακὸν 
-3 5») tt , 
Aug ἀν ἵπποις χρυσέαις, 
A. y. Κ.5΄. 
Καὶ Κορίνθου δειράδ᾽, ἐπο- 
, -» , 
ψόμενος δαῖτα κλυτάν. 
^ Ν ΕΠ 
70 Τερανὸν δ᾽ ἐν ἀνθρώποις ἴσον ἔσσεται οὐδέν. 
M 
E/ δ᾽ ἐγὼ Μειλησία ἐξ ἀγενεί- 
^ , y ὰ 
ων κῦδος ἀνέδραμον ὕμνῳ 
^ , ^ , 
Μὴ βαλέτω με λίθῳ τραχιῖ φθόνος. 
M , ^ « ^ 
Καὶ Νεμέᾳ γὰρ ὁμῶς 
᾽ , 4 
75 ᾿Ἔρέω ταύταν χάριν' 
d ^ 
Τὰν δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνδρῶν μάχαν 
E.y. Κ. ιά. 
, 
Ἔν παγκρατίῳ. τὸ διδάξασθαι δέ τοι, 
64. la^ ᾿Ισϑμῷ «ὀντίᾳ Ald. cum Schol. doctius et ἃ vulgari magis receden s. 
67. i» ἵπποις Bodl, y, cum Triclinio. Ut nunc interpungitur, heros ZEacus ave- 
ctus est divinis equis ; at, si post δεῦρο interpungas cum Pauw., ipse deus vectus 
est equis: quos aureos appellat, sive, quod 7e« pro curru dicti sive, quod omnia 
divina suntaurea, Respexit et ornavit locum Apollon. iii, 1240. 70. ἰν ἀνϑρω- 
πίνοις Aug. ἔσεται in Schol. — 71. Μιλησία Ald. tres Palat, quod et ipsum ferri po- 
terat. v. Pauw. Μωλησία jam Rom. ed. exhibuit, 74. Νιμία MS. Bodl, Kd» N. 


malit Pauw. at i» centies omittitur. 76. Pauw, interpungit: σὰν δ᾽ few, &. 
77, Ve saryxoncía Ald, Pal. C. Brubach, in marg. eodem sensu et metro, — 78. ῥαί- 


70..sq. Viam sibi parat ad laudem 73. μοι σίς με Q9anico. cf. Schneid, 


Melesiz, alipte : in qua interserenda 
invidiam deprecatur. Non ommibus ea- 
dem probantur. δὲ ego itaque laudes Me- 
lesig carmine repeto a victoria, quam ipse 
olim inter pueros lucta retulit : invidi me 
non reprehendant. εἰ Y iy& MuAnela ἐξ 
ἀγινείων κῦδος ἀνίδραμον ὕμνῳ᾽ pro εἰ οὖν 
ὠναφρίχω, percurro, pertexo laudes car- 
mine, Sic ἀναδραμεῖν et alii; item ἀ- 
πλϑεῖνγ ut apud Euripidem. 


Vita Pind. p. 117. Scilicet ex heroum 
ietate petitum, qui non minus saxis pro 
telis. utuntur. luvidia autem petere 
aliquem dicitur. 

75. ταύταν χάριν paullo durius pro 
φὴν αὐφήν. commemorare enim possum si- 
militer eum olim. inter pueros Nemeis vi- 
cisse, εἰ postea ly ἀνδράσι pancratio.— 76. 
Junge iy vayxeaciy ἀνδρῶν. 
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Εἰδύτι ῥαίτερον. “ἄγνω- 
μον δὲ, τὸ μὴ προμαθεῖν. 
80 Κουφότεραι γὰρ ἀπειράτων φρένες. 
Κεῖνα δ᾽ ἐκεῖνος ἂν εἴποι 
Ἔργα περαΐτερον ἄλλων, 
Τίς τρόπος ἄνδρα προξάσει, 


Ἔξ ἱερῶν ἀέθλων 
85 


Μέλλοντα ποθεινοτάτον δόξαν φέρειν. 


Νῦν μὲν αὐτῷ γέρας ᾿Αλκιμέδων, 


, NU f£. 
Νίκαν τριακοσσῶν ελων 


z. δ΄. 


Κ. 9΄. 


τὶ , ^ P4 , 
Ὃς τύχᾳ μὲν δαίμονος, &- 
νορέας δ᾽ οὐκ ὠμπλακὼν 


90 


, , , , , , 
E» τέτρασιν παΐδων ἀπεθήκατο γυίοις 


Νόστον ἔχθιστον, καὶ ἀτιμοτέραν 


Γλῶσσαν, καὶ ἐπίκρυφον οἶμον" 


σίρον, trisyllabum, quod plerumque occurrit ῥαΐσερον. Scilicet sic est pronunti- 
e y q P q e P 


andum, 80. ἀσῃράφσων Ald. vitio. 


81. κεῖνα δὲ κεῖνος idem Ald. cum Aug. 


esa δὲ τῆνος dv iioi ad dialecti normam a. poeta scriptum fuisse suspicatur Pauw. 
90. τίτρασιν Ed. Steph. et jam Morell. quod metro postulante probat Pauw. sicq. 


Aug. Vulgg. σίσρασι. 
γλῶσφαν, γλῶσαν Ald. 


77. 80. σὸ διδάξασθα --- Melior est alipta 
is, qui ipse certamina ingressus est. Con- 
tra imperiti hominis est, docere velle alios 
quc ipse antea non didicerit.  Inezperti 
homines nihil habent, cui satis. firmiter in- 
sistant ; sed fluctuant in artis przceptis 
tradendis, 81, Itaque iste ista quod at- 
tinet certamina docere potest doctius, quo- 
modo aliquis victoriam consequatur. πεῖνα 
ἔργα pro xac ἱκεῖνα, ἰν ἱκείνοις ἁ γῶσιν, in 
quibus ipse victor fuit. [ἐκεῖνος, Milesias, 
Ez Schedis. ] 


92, γλῶσσαν tres Bodl. cum Aug. quod ZEolicum, non 


88-92. In vulgari interpretandi ra- 
tione sensus quidem, σίσσαρας παῖδας 
ἰνίκησε, bene se habet: sed vix expe- 
dias grammaticam in ἀσεϑήκαφο νόσφον 
ἔχϑισσον i» γυΐοις είσρασ' παίδων. Nam 
ἀποτίϑισϑαι non. est reddere, (Triclin, 
ἀνεὶ σοῦ ἰπίϑηκιν: quo usu aut exem- 
plo?) et quid i»? Ad sermonis itaque 
usum sic constituere malim : ὅς (si»)e- 
χα μὲν δαίμονος, (h. σὺν δαίμονι, deo juvan- 
te) ἀνορέας δὲ οὐκ ἀμπλακὼν iy τίτρασι" 
παίδων γυίοις, et virtute ususin quatuor pue- 


88 
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Γήραος ἀντίπαλον. 
95 ᾿Αἴδα voi λάθετωι 


ἴΑρμενα πράξαις ἀνήρ. 


A. δ΄. 


K. ιά. 


᾿Αλλ᾽ ἐμὲ χρὴ μναμοσύναν 


᾿Ανεγείροντω φράσαι 


Χειρῶν ἄωτον Βλεψιάδαις ἐπίνικον, 
100 Ἕκτος οἷς ἤδη στέφανος σερίκει- 
ται φυλλοφόρων ἀπ᾽ ἀγώνων. 
Ἔστι δὲ καί τι ϑανόντεσσιν μέρος 


Καννόμυον ἑρδόμοενον. 


93. ἰνέσνινσε tres Bodl, ᾿ 
Pauw. 98. ἀνιγείρανεα Aug. 


ris, (quibuscum luctatus est; erant sci- 
licet duo paria, qnibus successit ipse 
fQioss) ἀπσιϑόήκαφο (amovit α se) vieeov 
f. ete, Β. «3 ἥφσαν. cf. Pytb. viii. 119. 
sq. Sic ἀσιϑίσϑα, νεῖκος χρεσσόνων Ol. 
x. 47. Porro γλῶσσαν ἀτιμοτίραν, ut 
loquerentur sine auetoritate; opp. vi- 
ctorum jactantia. Alio in carmine &- 
γευξίαν dixerat: v, Fragm. lvi. 

93. Avum victor juvente quasi reddidit, 
et effecit, ut vitam ei producat letitia, 
Hoc iterum enuntiavit generatim. 

96. ἄρμινα modas ἀνήρ. εὖ πράσσων 
(opp. κακῶς πράσσειν) est bene rem ge- 
rere, successum habere, quod idem est fe- 
licem esse. Ol. xi. 4. εἰ δὲ σὺν πόνῳ eig εὖ 
πράσσει, ΟἹ. ἵν. 7. ξείνων εὖ σρασσόνφων. 
Pro εὖ nunc ἄρμενα, [sc. σῷ ϑυμῷ. ἘΣ 
Schedis.] ut πράσσων ἀντία pro κακῶς 
Pyth, viii, 72. ἰσιμκῶς πράσσειν ap. 
Atticos, Hoc modo sane fieri potest, 
Ut weírru» et σάσχειν possint latine 
iisdem verbis interdum reddi: non au- 
tem meáecu» et πάσχειν eandem notio- 


96. πράξαιε scribendum pro πράξας. monuit etiam 


103. xd» νόμον Ald. Rom, Brub, Mo- 


nem per se habent; ita εὖ “΄α«ϑεῖν et εὖ 
ἐἰκούεν, bene rem gerere et laudem consequi, 
Pyth. i. 191, 2. Isthm, v. 17. N. i. 46. 
Ergo avus, cui tum prospera fortuna fue- 
rat, ut nepotem viclorem videret, vitam 
recreatus gaudio producit. 

97. At mihi etiam Blepsiadarum tribu- 
lium memoratio cum laude. est facienda, € 
quorum medio sextus jam victor *enuntiatur, 
et quidem lucte et pugilatus. &weer iwi- 
νικῶν χερῶν pro ἄωσον νίκης τῶν χειρῶν. 
De hoc cf. dicta ad iii. 5. 6. 

102-3. Tandem et mortuorum in 
carmine mentionem facit poeta, Calli- 
machi et Jphionis. Videtur Iphion vita 
excessisse tempore inter victoriam et 
carmen interjecto, nuntio tamen de 
victoria accepto: itaque is ἀκούσας 
φῆς ᾿Αγγιλίας nuntiat in inferis Calli. 
macho. Pro ᾿Αγγιλία iuf. xiv. 29. 
est Ἦχώ. μέρος ri (sc. eorum que in 
carmine memorantur) lee ἑρδόμενον 
sarà νόμεν καὶ ϑανοῦσι, quod, tanquam 
inferiarum honos, persolvitur mortuis rite. 
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Κατακρύπτει δ᾽ οὐ κόνις 


105 Zwyyóvuv κεδνὰν γάριν. 


E. ὃ, 


K. ιά; 


ἝἙρμᾶ δὲ ἡυγατρὸς ἀκούσας Ἰφίων 

᾿Αγγελίας, ἐνέποι κεν 

Καλλιμάχῳ λιπαρὸν 

Κόσμον ᾿Ολυμπίᾳ, o σφιν ὥκασεν 
110 Ζεὺς γένει. ἐσλὰ δ᾽ ἐπ᾿ ἐσλοῖς 


Ἔργα ϑέλοι δόμεν" 


ὀξέϊ. 


N , 
ας δὲ νόσους ἀπαλάλκοι. 


Εὔχομαι ἀμφὶ καλῶν 

Μοίρᾳ Νέμεσιν διχόξουλον μὴ Spar 
115 'AAX ἀπήμαντον ἄγων βίοτον, 

Αὐτούς * ἀέξοι καὶ πόλε. 


rell. Áug. κἄννομον Steph, pr. et hiné reliqui, qi. καὶ ἔννόβον. καννόμον Séhinidius 


recie, ut jàin emendaverat Céorinüs ἴῃ Cratandt. li, &séà saos. 
ὕων Sclinidius refinseràt, paullo áidaclus, piobante tümeh Patio. 
109, 


textü Heynius correxit ἀκούσαι. 


Porto that. 
[106. fh 


ὅν σφιν Ζεὺς yis 110; Biasiy, ἀϊᾶ. 


110. ἰσχὰ Y ἐπ ἰέλοῖς dotice Stépli. jam praiverat Aldina, pró ἐσθλὰ et iy9Xdig. 


Non éd terra dida engnatorum glo- 
Tian, quo^ minus ad inferos perveniat, 
b. e. resciscunt illi snorum superstitum 
gloriam. 

113. Deprecatur invidiam Fortune 
in tanta felicitate, Recte subjectum 
constituitnr, εὔχομαι, μὴ τὸν Δία dys- 
φιϑίμεν Νίμεσιν μείρᾳ καλῶν, (h.. ἐπισι- 


ϑίναις ἰσιξαλεῖν.) | Nemesin diéit δηψέδου- 
λον, fufestamg ut δίχα νοῦν, δίχα φράζειν 
apud Homer. ᾿Αλλὰ (Zib;) ἄγων (ἐπά- 
yw») βίοτον ὡπήμαντον, ἀΐξοι αὐτούς «ε 
καὶ πόλιν, beet (ut. Callim, in δον. 95, 
“οὐκ ἀριτῆς ἄτερ etc.) αὐτοὺς s. πολίτας, 


, S. victorem et'gentem ex γίνω v. 110. 


OATMIIIA. 


EIAOZ 9. 


ESAPMOXZTO OIIOYNTIQO, 


IIAAATZTH. 


ARGUMENTUM. 


À LAUDIBUS victoris exorsus statim ad Opuntis, urbis patrie, 
laudes progreditur; — 33. ut eas celebret, ingenio si satis 
valeat, quod solius naturse beneficio debeatur — 62. Redit ad 
urbis laudem et orginem. Deucalion et Pyrrha post diluvium 
consederant circa Opuntem in Locride, reparata humana gente. 
Locrus erat improles, cui Jupiter compressam a se Opuntis ex 
Elide adductam filiam matrimonio junxit. Appellatus ille 
avi materni nomine Opus rexit urbem Opuntem; in qua 
heroes fuere et (119) victores certaminum, in quibus Ephar- 
mostus. Hinc ejus laudes. 


X. ά, K. ες΄. 
To μὲν ᾿Αρχιλόχου μέλος 
Φωνᾶεν, ᾿Ολυμπίᾳ 
2. φωνᾶιν Schol, Nem. iii, 1, omnes edd. et codd, preter Bodl. s, qui dissoluit 


φωνᾷ iv, quod Schmid. ex Pal, B. recepit, ut i» φωνᾷ ᾿λυμσίᾳ dictum sit pro si» 
vel διὰ φωνῆς ᾿λυμαικῆς, ἢ. qualis Olympi auditur vel audiri solet. 118 fere 


1. sq. Sensuslyricus docet, μέλος —xaAAiwwes (ὕμνος) ὁ πριαλόος κεχλαδὼς 
φωνᾶεν esse docte dictum, ut Lat. poetis — (1») Ὀλυμπίᾳ, ἄρκεσε εἰς, Etsi sollenne 
epitheton caworum, vocale; idem μέλος, illud carmen, Callinicus, trinis strophis 
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Καλλύνικος ὁ τριπλόος κεχλαδὼς, 
ἔΑρκεσε Κρόνιον παρ᾿ ὅ- 
5. χϑον ἁγεμονεῦσαι 
Κωμάζοντι φίλοις ᾿Εφαρ- 
μόστῳ σὺν ἑταίροις" 
᾿Αλλὰ νῦν ἑκαταξόλων 
Μοισᾶν ἀπὸ τόξων 
10 Δία τε φοινικοστερύπαν . 
Σεμινόν v ἐπίνειρμναι 
᾿Ακρωτήριον Αλιδὸος 
Τοιοῖσδε βέλεσσιν, 


Schmidius et Pauwius accipiunt, Verum meliores cure docent magis poetieum 
esse μέλος φωνᾶεν. carmen canorum, quod canitur, Ordo autem verborum hie: 
Τὸ μὲν 'A, μίλος φωνᾶεν, ὁ Καλλίνικος τριαλόος κεχλαδὼς (ἐν) Ὀλυμπίᾳ, gap! ἔχϑϑον 
Κρόνιον ἁγιμονιῦσαι ᾿Εφαρμόσεῳ πωμάξοντι σὺν ἱταίροις φίλοις, ἄρκισιν (ἄν), Apparet 
enim, Olympia victorem inter amicos et populares ad eum. confluentes post vic- 
toriam statim sollenni pompa et chorea incessisse, forte per stadium, inter tibia- 
rum et lyrz cantum, ad quem Archilochiam carmen Καλλένικε χαῖρε ἄναξ caneba- 
tur. Hoc est κωμάζων,  Dorro xsxAade; mallet Pauw, — Videtur fuisse xA&Qe, 
ut «λάζω, χράξω, unde xaxA&Qw ; et χλήζω, unde κέχληδα, dorice κέχλαδα, unde 
a producitur, Etiam Aug. gl. κεχληδὼρ, εὐσυχήσας. Αἱ est qui insonuit, φωνη- 
Ss, cani. solitus. cf. inf. ad P. iv. 318. 4, 5. Κρονίῳ παρ᾿ ἔχϑῳ ediderat 
Schmidius, ut metro serviret. — ,8. ἑκαφοδόλων Bodl. C. a pr. m. 11. Pauw 
conj. ἐσίνωσαι à νέεσϑαι, ἔρχεσθαι. v. Not. 13. βίλεσσιν preclare Schmid. 
ex Pal. C. reliqui omnes μέλεσσιν, Me tenet vox. «weizàs, qua non satis magnam 


constans, Olympie cani solitum, (vid. V. 
L.) sufficere poterat: nunc tamen aliud 
accinam in victoriam Olympicam ; que 
declaratur, e. more, per Jovem et per 
Olympiam: qu: designatur nunc per 
Elidem 8 Pelope olim occupatam, 


καλλίνικος ὕμνος expresse Nem, iv. 26. 


nec tamen ubique cum Musgravio ad 
Eurip. Med, 45. substituendum puta- 
bo; est enim. xaAA/nxes i. ἢ. νἱκηφήριορ, 
et occurrit καλλίνικον κῦδος, ἅρμα, χάρμα, 
καλλίνικος πάλη inf. Pyth. xi. 70. εἰ ip- 
si victores καλλίνινοις ut P. i. 63, Hie- 
ro. Quidni igitur καλλίνικον σείφανον in 
Euripidis loco feramus ? In Archilochi. 


hymno Καλλίνικος erat Hercules, et hinc 
hymnus, cujus exordium erat: KaAAÍ- 
»x$ χαῖρε ἄναξ, appellatus et ipse 
Καλλίνικος. 

11. ἰπύνειμαι βίλεσσιν οσὸ σόξων Μοισᾶν 
Δία. Insolens sane hoc: ἐσινίμεσθαι 
βίλεσί «ι. Forte sic expedias: νέμων, 
νίμεσϑα; βίλη Vr! «i, diceres in pedestri 
quoque oratione: distribuere, ad varias 
res dirigere sagittas, | Exquisitius nunc 
ἰσινέμεσθαί c) βίλεσι" more poetarum 
sollenni in similibus. 

[13. nunc simili laude celebra. Er 
Schedis. ] 
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Τὸ δήποτε Λυδὸς ἥρως 
15 Πέλοψ ἐξάρατο κάλλι- 
στον ἕδνον ᾿Ιπποδαμείας. 
A. ἅ. K. ς΄. 


Πτερόεντα δ᾽ ἵει γλυκὺν 
Πυϑῶνά δ᾽ ὀϊστόν. οὖ- 
TOi χαμιαιπετέων λόγων ἐφάψη, 
20 ᾿Ανδρὸς ἀμφὶ παλαίσμασιν 
Φόρμιγγ᾽ ἐλελίζων 
Κλεινᾶς ἐξ ᾿Οπόεντος, αἰ- 
γνήσαις ἕ καὶ viov 
"Ay Θέμις γυγάτηρ τέ οἱ 
95 Ξωώτειρα λέλογχεν 
Μεγαλόδοξος Εἱὐνορυία. 
Θάλλει δ᾽ ἀρεταῖς, i- 
σὸν τε Κασταλίᾳ παρ ᾿Αλ- 


vim habere videtur, etiamsi reddas, talibus, respectu vss, 8. 9, aut, hisce telis, hoc 
carmine, 15. ἰξήρατο Bodl. MS. et a. 16. f)» γ᾽ Pauw in medium 
profert, ut anapesticum sit colon, 29. ἰξ 'Ovétros* αἰνέσαι 1 καὶ υἱόν. Ita 
distinguere jubet cum Ald, et Rom. Pauw. ut alvéeau non sit pro αἰνήφας, sed no- 
va sententia : laudes eam et civem ejus, que. Equidem vix sequar. 27, ἴσσον Aug. 
Ἶσσον Bodl. 8. y. et ed. Rom. 98. -σόν « K. omnes edd, et codd. Bodl, καὶ 
tacite refinxit Schmidius, ut metro caveret, perperam sollicitus: nam antispasti 
variant millies, monente Pauw, ; sed hicelegantius legi arbitratur Κασσαλίαν, Jam 
alius veniet, et profitebitur se malle Κασταλίας, ut ad ῥέεϑρων referri possit. Est 
prol» Kagr. ἢ. ε, ἐν Τιυϑοῖ, Pythiis, [Boeckli. Comment, p. xi, sq. Θάλλω δ᾽ 
ἀριταῖειν "Ἐν τι Κασταλίᾳ παρὰ 'AAQ τοῦ σι ῥίεϑρον. Ez Schedis.] 


17. Memora quoque victoriam Py- 
thicam. οὔσοι χαρμαμαιτίων λόγων ἰφά- 
Vn, non. vanas laudes, attinges ; ez merito 
laudabis. Pyth. vi. 37. χαμκαιαιφὶς δ᾽ 
ἄρ᾽ ἴσος οὖ ἀπέρυψιν αὑτοῦ, non irri- 
tam vocem Nestor emisit, Nec alia est 
γνώμα. κινιὰ χαμαιπιτοῖσα Nein, iv. 65, 
66. consilium. inane, irritum. — Fuerat 
autem Epharmostus jam ante Olym- 


picam vietoriam victor Pythiis, v. 1? 
18. et una cum Lampromacho fratre 
vel cognato Isthmiis, v. 124. 

23. αἰνήσαις 1 xal wi», Opuntem, 
tanquam nympbam seu deam, ejusque 
urbis civem, tanquam des sobolem, 
pro αὐτὴν σὴν αόλιν xal τὸν πολίτην, 

94. ἂν Opuntem urbem, bonis legibus 
et reip. administratione claram. 


CARMEN IX, 


φειοῦ τε péadpov' 
so Ὅϑῳ στεφάνων D T 
Κλυτὰν Δοκρῶν ἑπαείρον- 
σι μωτέρ᾽ ἀγλαόδενδρον. 

; E.& Κ΄. 
"Eyo δέ τοι φίλαν πόλιν 
Magnis ἐπιφλέγων ἀοιδαῖς, 

856 Καὶ ἀγάνορος ἵππου γῶσσον 
Καὶ ναὸς ὑποπτέρου, παντᾶ 
᾿Αγγελίαν πέμψω ταύταν, 
Εἰ σύν τινι μοιριδίῳ παλάμῳ 
᾿Ἑξαίρετον Χαρίτων viuo gua 

40 Κᾶπον᾽ κεῖναι γὰρ ὠπασαν 
Τὰ vier). ἀγαδοὶ δὲ 


Καὶ σοφοὶ κατὰ δαίμον' ἄνδρες 


Σ. 8. K. «ς΄. 


, , 3 ^» 
Ἐγένοντο. ἐπεὶ ἐναν- , 


32. navíos Pauw expolivit, ut simile faceret colon strophico suo v. 16. cf. v. 58, 
$6; νηὸρ Bodl. y. et mox σαύφην et πταλάμῃ. Sed hec non tam pro varietate no- 
tari, qnam pro stupore librarii haberi debebant, avra Steph. refinxit. v. ad Ol. 
kf. 39. ifaiícwirsphalma est Steph. et quidem ex Morell. 43. ἀντία 


τοὺς ἂν et ἀντίον in Schol, occarrit, 


38. σῦν em μοιριδίῳ τπταλάμῳ, Novo 
tropo poesis per Musarum vireta, hortum, 
seu arbusta, declaratur: ea colit poeta, 
si leto oum arborum proventu, manu 
fausta id facere putandus est: hwe est 
x de, παλάμη, μοιρίδιοξ divina : per quam 
declaratur ingenium divinitus datum, 
Grammatici, dum δαιμονίᾳ μηχανῇ καὶ 
σίχνη reddunt, usum loquendi Pin. 
daricum sequuti sunt, quo aliquid 
dicitur Seri, contingere, eb» ϑεῷ, σὺν 
Sw, σὺν τύχᾳ ϑιῶν, et Ol. x. 25. 


Sui σὺν swaXápa, itaque et li. 1, σὺν 
μειριδίῳ παλάμᾳ, coit Musarum vire. 
ia, juvante deo; pro quo σὺν weXáus 
Sila, δαιμονίᾳ, dicere poteràt; vel eb» 
μοίρᾳ Sis, Ol. ii, 37. dixit igitur σὺν 
παλάμῃ μοιριδίᾳ, Est idem mox «ασὰ 
δαίμονα, quod alias ἐν Say; ut Pyth, i, 
79, h, e. Sag μοίρᾳ, — Fortes et ingeniosi 
viri nascuntur deorum. numine, voluntate. 
Nam si hoc ita se nom haberet, quomodo 
Hercules tam animosus esse. potuisset, ut 
vel cum diis pugnaret etc. 


94 OLYMPIA. 


v ἂν σῶς τριόδοντος 'H- 

ρωκλέης σκύταλον τίναξε χερσίν; 
' Ayiz. ἀμφὶ Πύλον σταϑεὶς 
Ἤρειδε Ποσειδῶν. 
Ἤρειδέν τέ py ἀργυρέῳ 
Tó£o πολεμίζων 
50 Φοῖξος. οὐδ᾽ ᾿Αἴδας ἀκι- 

vira ἔχε ῥάθδον, 


45 


, , »"7" , 
Βρότεα vagum ᾧ κατάγει 

7 M , * 
Κοίλαν πρὸς ἀγυιὰν 
Θνασκόντων. ᾿Από μοι λόγον 

55 Τοῦτον, στόμα, ῥίψον" 

᾿Επεὶ τόγε λοιδορῆσαι 
Θεοὺς, iy gà. σοφία" καὶ 
Τὸ xavy asas παρὰ καιρὸν, 


45. σκύταλον ex MSS. Bodl, reposuerunt Oxonienses pro vulgato σκυτάλην quod 
esse debebat σκντάλαν. et sic jam exhibuisse Aldum video, utrumque 7i ῥόπαλον 
designat. 47. ἤρειδε Schmid, e suis emendavit. Vulgo ἔρειδε, Ald. ἤρῃδι. 
At versu seq. ἤρει δὲ τί μεν, ubi Romana statim emendatiorem babet lectionem. 
Ποσειδῶν vulgg. IIeeudZ» Ald. Gott. Beck. recte, 48. ἀργυρῷ Schmid. intu- 
lit. ἀργυρίῳ Ald. Rom, et cetere edd. cum Pal. C. Bodl. y. Aug. quod eodem 
redit, si contracte legas. Veteres autem contracte pronuntiarunt, non scripse- 
runt, 50. ᾿Αεἴδας Bodl. C. 51. -νησον Bodl. y. 59. σώματα 
Schmidius extulerat, quod metrum ita postulare credebat. 3 Bodl. y. et v. δά. 
omnes Bodl, ϑνησκόντων, 


pro sceptro est, quo ille compellere um- 
bras dicitur, ab aliis Mercurius. De 
Hercnlis descensu δὰ Cerberum aufe- 
rendum malim intelligere, ne iterum 
ad Pylum redeat poeta, de quo jam 
actum erat v. 46. — Variis modis potuit 
etiam hoc Herenlis facinus a poetis 


4T. Yeendu» ἤρειδί μιν, eum repulit, 
repressit. Est, ut puto, petitum a lucta, 
in qua alter alterum iesu, obnizus pro- 
trudere laborat et prosternere,  Diversum 
est ἐρείδειν (scil. ἑαυσὸν) εἴς ema, κατά 
«ia. 


50—59. οὐδ᾽ ᾿Αὔδας ἀκινήταν ἴχι ῥάξ- 


δον, etc. pro: καὶ Ἴδης ἱκίνω, ἀνέσχεν, 
ἀνίσεινεν, εἰ Pluto. hastam. intentavit. in 
ipsum suam, qua ille animas ad Orcum du- 
cere solet. ῥάξδες de hasta, (nam ea uti- 
tur h.l, pugnando,) qua nunc, ut sepe, 


tractari, Beória σώμαφα dixit, qua Ho- 
merus εἴδωλα καμόνσων. 

57—59. Bene enodavit Schol. nar- 
rare de diis turpia, accedit ad vesaniam ; 
similia illis Ol. i. 82. Refugit poeta 


CARMEN IX. 95 


A. β΄. EK. «ς΄. 


Μανίαισιν ὑποκχρέκει. 
60 Μὴ νῦν λαλάγει τὰ τοι- 
"5 yv . Hu , ^ 
«or. Eo πόλεμον μάχαν τε πᾶσαν 
Χωρὶς ᾿Αϑανάτων. φέροις 
Δὲ ἸΠρωτογενείας 
ἤΑστει γλῶσσαν, IY , αἰολο- 
/, Ν My 
βρόντα Διὸς αἴσᾳ, 
Πύῤῥα Δευκαλίων τε, ΠΠαρ- 
νασσοῦ καταξάντε, j 
Δόμον ἔϑενσο πρῶτον" ἄτερ 
AX. εὐνᾶς, ὁμιόδαμνον 
70 Κτησάσϑαν λίθινον γόνον. 
Λαοὶ δ᾽ ovo Sev. 
y δι 9.7 ^ 5 
Eye ἐπέων cQi» oipuov 
^ 
Διγύν. αἴνει δὲ παλαιὸν 
"5 
Mi» οἶνον, ἄνθεα δ᾽ ὕμνων 


65 


67. νάσενς Bodl. C. inepte. 70 κεισάσϑαν aut, quod scribendum erat, xeie- 
σάσϑαν, defendit Schmidius pro ixeusác9m» a xviQur. Nec tamen id aliunde, 
quam, sive vitio, sive correctoris interpolatione, primum iu Morell. et hinc in 
Steph. ortum videtur. Ald. Rom. et binc alie αἀτησάσϑαν, recte utique et ad me- 
trum et ad sensum : sibi compararunt, monente etiam Pauw. Sic quoque MSS. 
Bodl. Aug. et Schol. cum Eustath, p. 23. extr. 74, ἴγειρ' ἰσίων σῷιν οἷον 
Awyós. Sane eun, οἶμος, proprie via, qua plectrum per fides oberrat: tum et can- 
tus; et ἐγείρειν ἀοιδὴν, Μοῦσαν, λύραν, obvia sunt. Elegans tamen est conjectura. 
Gedikii οὖρον, quod et Pyth, iv. 3. Nem, vi. 49. occurrit, Heinrichs conj. aro. 
ὅρμον videtur habuisse in suo libro Schol. vetus: và» e» ἐπέων λιμένα καϑόρμισον 
εἷς σὸν ὕμνον σοῦφον. 73. λιγόν γ᾽ metri caussa scribere suadet Pauw, et v, 
seq. οἦνόν γ᾽. vide ad v. 16. 32. 


2 narratione numine indigna, pugna 
inter deos facta, καυχᾶσϑαι pro λέγειν, 
nt cum notione ostentationis, σεμνύνε- 
eSa, placere sibi nimium in Herculis laude. 
τοαρὰ καιρὸν, wraoà và δίον, plus quam fas 
δὶ, sc, detrahendo deorum laudibus. 
Keíxo proprie lyricen, qui fides pulsat 


et sonum elicit, hinc παρέχειν, sonare : 
unde et fides κρόέκονσι. nunc. ὑσοκρίκειν, 
ὑσηχεῖν, succinere, respondere cantu, 
Hzc forte Schol. dicere voluit. 

72— 74. Pedestre esset: inolire, 
move carmen novi argumenti, quod 
genus carminum delectare solet, Om- 
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E. β΄. 


OLYMPIA 


K. f. 


78 Νεωτέρων. Λέγοντι μὰν 
Χϑόνα μὲν κατακλύσαι μέλαιναν 
“Ὕλατος σϑένος" ἀλλὰ Ζηνὸς 
Τέχναις ἀνάπωσιν ἐξαίφνας 
» e ^" ^C ox 
Αντλον ἑλεῖν. κείνων δ᾽ ἔσσαν 


75. μὲν Bodl, a. 


78. ἅμαωσιν Ald, δὲ hinc in marg. Rom. itemSchol, ἀνάσω. 


«i» August. ἀνάπωσιν Pal, A. Β. ἄμαωσιν qui legant, teste Schmidio, non invenio. 


ἐξαίφνης codd, Bodl. 


nino Locrenses mythi non malum ἃ 
poetis tractati esse videntur, Tum 
75—79 narratio est, aquas obruisse so- 
lum; mox eas refluxisse iterum Jovis 
opera, numine. In 78. sq. puta subjé- 
ctum esse «à» ἄνσλον, τὸ τυλῆϑος ὕδασος. 
has aquas ait ἑλεῖν ἄμιπωσιν, refluxisse. 
79. κεΐνων δ᾽ ἴσσαν etc, Videamus 
primo, quid verba per se, et ordine suo 
constituta, suggerant, De Opuntiorum 
majoribus agitur. Dicuntur fuisse Deu- 
calion et Pyrrha, aut ipsi, aut ex iis nati. 
At ijdem sunt dex; &Sa» κοῦροι φύτλας "In- 
πετιονίδος, κορῶν τι φιρτάσων Κρονιδᾶν, ori- 
gine tenus. progenies stirpis Iapeii et filia- 
rum primorum Cronidarum. Hic hereimus. 
Deucalion et Pyrrhba avum habuere Ia- 
petum et Ásiam : hi duxere ortum ab 
Oceano, et fuere inter Titanes. At enim, 
quomodo majores illi simul esse potue. 
rint κοῦροι κορᾶν Φιρτάσων Koo», nati 
€ filiabus primorum Cronidarum, obscu- 
rum est, Primores Cronide sunt Jupi- 
ter, Neptunus, Pluto. Ex iis itaque 
filie natae esse debuere, qu: matres 
erant facte majorum Locrensium. At- 
qui has ignoramus, His tamen quo- 
modo occurri possit, video ; poetice 
pluralis pro singulari poni solet, die- 
tumque adeo est nihil aliad, quam ma- 
jores duxisse ab Iapeti stirpe, et ab una 
filia Jovis Saturnii. Atqui ignoratur 
etiam hmc, Tum vero nova et gravior 


79, Aa€)i Palat. A. B. et Bodleiani, Seholion φοῦ ἑλεῖν. 


difficultas oritur e temporis notatione: 
πρὶν----, Nam majores illi v. 79. a Deu- 
calione et Pyrrha orti, debuere esse 
ante Locrum: e v. 85. Reponas: 
πρὶν absolnte positutn esse, aniea, καφὰ 
à molo, sen, ut Scliol., κατὰ σὸ παλαιόν. 
Sic ipse aliquando tuebar locum. Αἱ 
enim parum profleias, Nam primo ni- 
mis abrupta esset oratio :-- βασιλῆες 
ahí πρὶν ᾿ολύμαινέ ἁγιμὼν---μίχϑη, 
Manet porro- omis reliqua difficultas 
in filiabus seu Cronidarum seu unius Jo- 
vis. Ad hoc spi» tanquam ad scopu- 
lum impacta omnis hieret inferprétatio. 
Nam ínter Deucalionem et Locrtm "won 
alii intercessisse feruntur quam Opus 
et ejus filia a Jove ad Locram adducta : 
addas licet ex Schol. Amphietyonem, 
Deucalionis f., Loeri patrem. Itaque ἡ 
in ihtervallo isto non esse potuere ky- 
xépn βασιλῆις ἀεί, — Multo rimus. as- 
sequi licet, quitanr fuerint κοῦροι πορᾶν 
Φιρεάτων Κρονιδᾶν, seu Qtovácu Κρονιδῶν, 
h. e. Διὸς, ex filiabus Jovis nati. he€ pro- 
dest, si κόραρ legeris: nam ne siha qui- 
dem Jovis filia inter Deucalionem et 
Locrum fuisse memoratur. Opuntis 
autem filia et serior est, etex Jove Lo- 
erum, non puellam, peperit.—Potest 
interpretatio sic institui, ut v. 81 - 84 
tanquam i» medio potita includantur, et 
weh v. 85. referatur non ad βασιλῆις 
ái), verum ad κείνων δ᾽ ἔσσαν χαλκάφαι- 


i 


CARMEN IX. 97 


80 Χαλκάσπιδες ὑμέτερο; πρόγονοι ν 
᾿Αρχᾶνδεν ᾿Ιαπετιανίδος 
Φύτλας κοῦροι φρρᾶψ τε Φερ- 


82. Turbatissima hec sunt et verbis et sensu, e yulgata lectione vix intemera- 
ta; multoque magis e Scholiis. Grammatici Protogeniam, Deucolionis et Pyrrhe 
filiam, eandem esse volunt, que Loero nupta fuerit et à Jove compressa : sic 
etiam apud Schol, Apollonii lib. iv. extr. legitur. Ex Pindari mente Locrus, 
Deucalionis et Pyrrhz filius, Locridem teuebat, quo parentes conceggerant v. 68. 
Ad hunc Jupiter in imatrinonium adduxit Opuntis ex Elide filiam, gravidam in 
Maenali recessu ex deo füctam, unde prognatum puerum Locrus pro suo filio sus- 
cepit, et ab avo materno Opuntem appellavit. De Protogepia Pindarua nihil 
memorat, nisi quod v. 63. Opuntem IIgeceyiniías ἄστυ dixit, Ab aliis illa comme- 
morata est, tanquam Aéthlio nupta, e qua Egdymion sugceptus, qui Elidem tenuit 
et Epeo regnum reliquit, a quo Epei digti, v. Pausan. v. 1. Αἱ ἴῃ Pindaro ob- 
scura et impedita est oratio, quod majores Locrensium a Deucalione et Pyrrha 
orti origine stirpis Iapetice; üdemque e filiabus (uam κόραν nop esse possunt ami- 
ce, sed sunt filie : ut Muss κόραι Aids) primorum e Cronidis orti dieyntur, Va- 
riis modis versavi et tentavi versus, ut ad fabulas vulgares segtentiam accommo- 
darem, v. Not. Einendabam quoque φιρτάφω Kgodn pco φιετάσεν, quo Jupiter 
est; et κόρας σε, At ignoratur non minus ejus filia , quam filie, qug hie locum 
habere possit. Tum urget illud sei», quod omues nodos emendandi εἰ interpre- 
tandi turbat, Si scripseris κοῦροι κόραι σε φερτάφω Κρονιδᾶν, ὁ δ' ᾿ολύμαιορ--- Ομ εἶδ 
sublata videas: at quam multa mutata! lia redii nd ea, qug in :Note extrema 
parte posita sunt, — 82. weed» Bodl, Cad, et «. do Aldina sje legitur: 9. πρόγονοι 


δὲς ὑμέσεροι πρόγονοι : orti ab illis fuere — (vel φιρτάτω) Κρονιδᾶν. — Inpetus Urani 


majores vestri, antequam. Jupiter Opuntis 
filiam ad Locrum adduait: ut sic majo- 
rum meioratio ornetur: ἀρχᾶθεν κοῦ. 
goi ᾿Ιαπεσιονίδος φύτλας κορᾶν τε φιρτάσω 
Κρονιδᾶν, viri ab Iapeto orti et a filiabus Jo- 
vis; ut universe dicat: majores Ephgr- 
mosti esse ortos a filiabus Jovis. At 
enim ignoratur, quinam inter majores 
hos sive e filinbus sive ex una filia Jo- 
sis nati fgerint. Nam, Opuntis filia 
JÜpuntem filium peperit, non (iliam. 
Esset, adeo statuendum, ignorari a no- 
bis origines Locrorum, et inter Deuca- 
lienem et Locrum jnferesse potuisse 
plures generatioges, in his ductas 8 
Jovis filiahus seu filia, Nexps tamen 
verborum et sententim filias Jovis cum 
lapeti stirpe conjungit: &gx 3o» "Iagi- 
σιονίδος φύτλας A00 κερᾶν σε φιρτάτων 


fuit filius, adeoque Uranidas ex pectes ; 
Cronide locum non habent.—Ex his 
iMaque eolliga: Pindarum fabulam se- 
qui a vulgari diversam pobisque minus 
notam de puella, ez lopeti stirpe, a. Jove 
«mata, e gua progenies fuit, qu£ Locridem 
tenuit jam ante Deucalionem. | Sie omnia 
bene procedunt: v. 79, κείνων, ab istis 
(Deucalione et Pyrrha puta) genus du. 
mere majores vesiri,-erigine prima illi ex 
Jopeti siepe. prognati, et. a filiabus Jovis, 
(potest esse, dictum indefinite pro una, 
δὶ non admittas κόραρ σε) indigene reges 
hujus regianis ante Locrum, patrem Opun- 
tis adoptivum. Hune autem Locorum ρὲ 
.Opuntem ad multo serjores, quam vulgo 
fit, annos detrusit; nam Opuntem facit 
«qualem Menetio, Patrocli patri; 104. 
sq. 
o 


98 , OLYMPIA. ᾿ 


τάττων Ἱρονιδᾶν, ἐγ- 
χώριοι βασιλῆες αἰεί. 
Σ. γ΄. Κ᾿ ις΄. 
85 Πρὶν ᾿Ολύμπιος ὡγεμιῶν, 
Τὰν παῖδ᾽ ἀπὸ γᾶς 'Ἔπει- 
ὧν ᾿Οποῦντος ἀναρπάσας, ἕκωλος 
Μίχϑη Μανναλίαισιν ἐν 
Δειραῖς, καὶ ἔνεικεν 
90 Λοκρῷ, μὴ καϑέλοι μιν αἰ- 
ὧν, πότμον ἐφάψας, 
᾿Ορφανὸν γενεᾶς. "Eye 
Δὲ σπέρμα μέγιστον 
ἴΑλοχος. εὐφράν)η T£ ἰδὼν 
95 Ἥρως Sero» υἱὸν, ᾿ 
Μάτρωος δ᾽ ἐκάλεσσέ μιν 
Ἰσώνυμωον ἔμμεν, 
Ὕπέρφατον ἄνδρα μορφᾷ 
Te καὶ ἔργοισι. πόλιν δ᾽ d- 
100 πασεν Asa» τε διωιτῶν. 


Α. y. K. ις΄. 
᾿Αφίκοντο δέ οἱ ξένοι, 
"Ex 7 "Άργεος, ἔκ τε Θη- 


΄ 


ἀρχᾶϑιν, "I. φύτλας, κοῦροι κουρᾶν καὶ φιρτάτων Ἐρονιδᾶν. 86. Svyací?! ἀπὸ Ald, 
γῆς MS, Bodl. et e. — 87. Οπόινσος et ἱναρτάσας Ald. ἕκηλος Bodl, y. 88. Μίχϑε- 
Schmidii commentum est, ut doricum sit pro ἐμέχϑη, Scilicet ut uix St pro ἐμίχϑη- 
«as. De hoc nemo dubitet ; sec idem non fitaut fieri potest in singulari. Pauwius 
recipere ait Antispastum varietatem ; seu, quod idem est, prima versus Glyconii 
regio Pyrrhichium, Iambum, Trochgeum et Spondeum admittit, cf. Hephest. p. 
33. [91. In textu Heynius correxit igdspas.] 92, ἴσχεν Bodl, C. 
97. ᾿Ισσώγυμον Rom. 98, ὑπίρδασον Schmidius ex Commelin, et Plantin. me- 
morat, vitiose exaratum; sed vitium hoc jam in Stephanianis occurrit, et pri- 
mum a Morellio venit, 100, λαόν σε emendat Pauw, v. ad v, 16. 32. 


CARMEN IX. 99 


Ga», ἰδ᾽ ᾿Αρκάδες, οἱ δὲ καὶ Π:σάώται 
"(ia δ᾽ “Ἄκτορος ἐξόχως 
105 Τίμασεν € ἐποίκων : 
Αἰγίνας τε Μενοίτιον. 
Τοῦ παῖς, ἅμ᾽ ᾿Ατρείδαιὶ 
Τεύφψρανος πεδίον μολὼν, 
Ἔστα σὺν ᾿Αχιλλεῖ ! 
110 Μόνος, ὅτ᾽ ἀλχᾶντας Δαναοὺς 
Τρέψαις ἁλίαισιν 
Πρύμναις 'Γήλεφος ἔμξαλεν' 
"Dev ἔμφρονι δεῖξαι 
Μαϑεῖν Πατρόκλου βιατὰν 
115 Nóo y. 
γος οὐλίῳ μιν ἐν ἄρει ι 


ἐξ οὗ Θέτιος γό- 


E. y- K. Í. 
ΠΠαραγορεῖτο, μἥποτε 
Σφετέρας dried ταξιοῦσϑδαι 
Δαμασιμξρότου αἰχμᾶς. Ei» 


103. οἱ δ᾽ 'A. Ald, Emendatum hoc statim in Rom. I7 'A, quod neglectum in 
edd, seqq.; post Cratandrinam revocavit Schmidius Canterum sequutus Nov. 
Lect. v. 27, Ferri tamen potest alterum οἱ δ᾽, utpote in Phalecio, "Tum Bodl. 
C. πισᾶτι. 108. Τιύϑρανος Schmid. refinxit, ut respondeat antitheticis, usu 
Pindarico. Legitur ubique Τεύϑρανφος. 114 Quà». Ald. fiae» Bodl. y. 
Ex βιάω βιατὴς, ut ex βιάξω βιαστὴς, pro. βίας. 115. γ᾽ abest. Ald. et Pal, 
trinis, binisque Bodl. male, si.Panwium audias. 116. w» Ald. et Pal. C, 
οὐλοίν Pauw propter hypothesin v. 16. 32. 


107. Spectant hiec de Patroclo nar- 
rata ad Antehomerica, copiosius ex po- 
sita haud dubie in Cyprio carmine. 
Nonnulla inde colligas ex Tzetze An- 
tehom. 269. sqq. ubi cf. Not. 

119. seq. εἴην sdpseuorig: ἀναγιῖσϑαι 
etc, Videtur sententia hec esse: Pos- 
sem procedere (ἡγεῖσϑαι, ἀνηγεῖσϑαι, 
invehi [narrare, Ν. x. 85. Ez Schedis.) 
in digressione ; haberem que dicere pos- 
aem; esset etiam ingenii audacia εἰ vis. 


[πρόσφορος pro. φΦιρόμενος, ἐποχούμενος. 
Ἐς Schedis.] At Aliud est quod ago: 
Veni, adsum, (8A9«v) ut commemorem plu- 
res victorias, quas Epharmostus cum Lam- 
promacho (fratre vel cognato) conseguu- 
tus est. προξινίᾳφ c ἀρισᾷ «τι, propter 
hospitis necessitudinem. et preclaram virtu- 
tem victoris, — Currus. Musarum, quo 
poeta fertur, lyricum | inventum, cf, 
Pyth. x. 102. Nem. ix. 17. Isthm. ii. 
3. viii, 134. 


100 OLYMPIA. . 


120 KEóppteirzs Awveiryéis Sra: 
ΠΠρόσφορος ἐν Μοισᾶν δίφρῳ" 
Τόλμα δὲ καὶ ἀμφιλαφὴς δύναροις 
y ^ 
"Eemowro. προξενίᾳ δ᾽ ἀρετῷ 
Τ᾽ zASo» τιμιάορὸς ᾿Ισϑι μίαι- 

σι Λαμπρομάχου μΐ- 

Tpoug' óT ἀμφότεροι κράτησαν 

Σ. δ΄. Κ. «ς΄. 

Μίαν ἔργον ἀν ἁμέραν. 
ἔΑλλαι δὲ δύ᾽ ἐν Kogó- 

Sov πύλαις ἐγένοντ' ἔπειτὰ χάρμιαι, 
130 "Toi δὲ καὶ Νεμέας ᾿ΕΦαρ- 

μόστῳ κατὰ κόλπον" - 
y N , 
Ἄργει T ἔσχεθε κῦδος ἂν- 

δρῶν. παῖς ὃ᾽ ἐν ᾿Αϑάναις. 
Οἷον ἐν Μαραθῶνι, συ- 

λαθεὶς ἀγενείων, 
Μένεν ἀγῶνα «φεσξυτέρων, 
"Aud ἀργυρίδεσσιν ; 
Φῶτας δ᾽ ὀξυρεπεϊ δόλῳ - 
158. üpikivhE itütili Rom. recte. Ald. eJgtraerds; δἰο δὲ Sehol, et ΜΒ. Bodl; 
tÜprrigél ἀρὰ wn. pr. — 122. ἀμφιλαδὴς Cratand. δυναρία Plant. — 124. ev 
δὲ legeté παν αἴ Paus; Certe iti 4uidspag e&t uo junctim uno sono efferendum. 
Tür "teS uias ci leg. offert Pauw, ut copula accedat, qua σὺ! superioribus bee 
copjungantur. 199. Post χάῤμαι iüterpunctionem mutavimus; est enim 
᾿Εφαρμόστῳ statim ad ἄλλαι δὲ δύ᾽ ἐγένονφο assumendum ; nam de hoc solo nunc 
agitur, ταὶ δὲ καὶ, alie autem viclorie ei contigerunt. Nemeis: uec addit, dumrie an 
plures. 132, ἔσχε tres Bodl. 134. οἷα Schmidius metri caussa pro 


elo» δ΄, quod feri potest in Glyconio. Ex Pindari tamen su retinui ser. 
138. ἐξνεραιῖ Ald. 


125 


1385 


[123. rip depok. laudator, ut 148. eó»- 
Ries. Ez Schedis.] 

[137. deywe. φιάλαις. 
χρημαφίσης. Ex Schedis.] 

138. ara; Y Sveui δόλῳ de- 
φῶτι δαμάσεαις. δέλος ἐξυρίπὴς eit 


Erat ὠγὼν 


stüipl. ὀξὺς, et Déxas, calliditas luctatoris. 
Adjungitur alterum epitlieton. ἐσ τῶφιν 
Licet conjectare sedg es, ipse non pro- 
stratus, μὴ «tei, ut et Schol, explicat, 
Sed déclius ést, id ipsum in epitheto& 
Xiutari, üt drs sit &xed;. 


: CARMEN IX. 101 


᾿Αστῶτι δαμάσσοως, . 
140 Διήρχετο κύκλον ὅσσῳ 

Βοᾷ, ὡραῖος ἐὼν καὶ 

Καλὸς, κάλλιστά τε ῥέξωις; 


A.9. Κ. «ς΄. 
Τὰ δὲ Παῤῥασίῳ στρατῷ 
Θαυμαστὸς ἐὼν φὥνη 
145 Ζηνὺς ἀμφὶ πτανἄγυριν ΔΛυκωίου" 
Καὶ ψυχρᾶν ὁπότ᾽ εὐδιο- 
νὸν φάρμακον αὐρῶν 
ἸΠελλάνᾳ φέρε. σύνδικος 
AX αὐτῷ ᾿Ιολάου 
150 Τύμῷος εἰναλέα τ᾽ ᾿Ελευ- 
σὶς ἀγλουκισιν. 
Τὸ δὲ Qua, κράτιστον ἅπαν. 
Πολλοὶ δὲ διδωκταῖς 


͵ 


155. δαμάνσας Schmid, ex Pul, Δ, B. valgo δαμάσας, infestum metro. 143, Πα- 
εὐνήν Rom. et al. 145, Λυκίου Bodl, a C. male, Distinctionem post φάνη 
sustuli, que totum locum obscurabat. Est enim : Τὰ δὲ (κατὰ δὲ τὰ σραχϑίέντα) 
ἀμφὶ ravd yug» Ζηνὸς Λυκαίου (ἰν «ανηγύφεις in Lyemis Pausan, viii. 2. et 38.) Sav- 
pier ei; ἰὼν φάνη σσρατῷ Τιαῤῥασίῳ, populo Arcadic. 150. εἰναλία γ᾽ Rom. et 
Brab. At Ald, ἐναλία c, unde correxit statim. Ceporinus, ut nunc legitur. 
151. ἀψλαΐχισίν. μίμικται cà δὲ Ald, et mox v. 155. d. ἀνιίσϑαι. 152. xdo- 
eite Schmidius refiuxerat, sine caussa metro et hic metuens. Nova ab hoc versu 
procedit sententia, (Cf. Ol, ii, 154. Nem. iii. 69. Ez Schedis.) 


[149. Cf. Jsthm, v. 40, Ez Schedis. 


145. Videndum, annon et hec per 
exclamationem efferri prestet: ut inde 
a v. 134. ola δὲ pro ὧς, sic nunc eà δὲ 
(pro ἃ δὲ, h. ὡς )—Avxaíov ; καὶ Ψυχρᾶν 
ὁαύτ'-- φίρει 

[147. φάρμακον αὐρᾶν Gilb. Wake. 
field bene illustrat Hipponacteo cho- 
liambo χλαῖναν, φάρμακον ῥίγους ap. 
Schol. Lycophr. 856. qua Hoinoero est 
ἐλιξάνεμος. (Silv. Part. i. p. 77.) Er 
Addendis.) 


[151. &yAajw;. decora, Ἐκ Schedis.] 

152. sq. Victorem dicit à netura ad 
luctam esse factum, ideoque tot, victo- 
rias esse consequutum, Usurpantversum 
rhetores, in his Libunius ὑσὶρ «a» ἐν χη» 
στῶν (Reisk, to, iii, p. 364. 23), qui et 
laudat similes sententias Euripidis (O. 
rest, 126. 7. add. Baceh, 317 )et Sopho- 
clis. Pergit v. 156: quod ron esi ἃ ma- 
tura profectum, melius siletur. ἄνεν δὲ 938, 


102 OLYMPIA. 


' AySgarra ἀρεταῖς κλέος 
155 "Ὥρουσαν Mrs. 
" Aveo. δὲ Seo, σεσιγα- 
μένον γ᾽ οὐ σκαιότερον χρῆ- 
po ἕκαστον. Ἔντὶ γὰρ ἄλλαι. 


E. δ, K./. 
Ὁδῶν ὁδοὶ περαΐτεραι. 
eu LÀ 
160 Mía δ᾽ οὐχ, ἅπαντας ἄμμε Spispes 
᾿ Μελέτα. σοφίαι μιὰν αἰπει- 
ναί. Τοῦτο δὲ προσφέρων dido», 
Ν Di 
Ὄρϑιον ὦρυσαι αρσέων, 
, 3.47 , , 
Τόνδ᾽ ἀνέρα δαιμιονίως γεγάμοεν 
Ν -“ 
165 Εὔχειρω, δεξιόγυιον, ὁρῶν-. 
v &Axày, Αἰάντεόν τε δαί- 
156. ἄνευϑε δὲ MS, Bodl. et Ald. 157. γ᾽ omittunt MSS, Bodl, 158. μ' 
ἕκαστόν γ᾽ emendat Pauw. vide v. 16. 32. 160. οὐκ vitiose Oxon. 161. μὲν 
MSS. Bodl. 163. ὥρουσαι Rom. Crat. Brud. Morell. Aldus tamen jam 


ediderat ὥρυσαι (&vaGóneov), quod revocavitSteph. ϑαρσῶν Bodl. et a. 166. alás- 
φειόνε᾽ ly δαί. 167. «, Ald. αἰάντειόν γε 2ai- 167, «i, Rom, et seqq. etiam Schmid. 


σισιγαμένον γ᾽ οὗ σκαιόσιρον χρῆμ᾽ ἕκαςον, 
pro vulgari, οὐ σκαιόν lee, σισιγῆσϑαι 
χρῆμα ἵκασεον οὖ σὺν ϑιῷ (γιγονὸς, ante 
v. 159. σὸ QvZ), h. e. quem mon natura 
finait ad aliquam rem, tantum. abest, ut is 
gloriam consequatur, ut potius turpiter se 
det ; ut adeo prastet nihil de eo dicere.— 
Pergit v. 158, Nec vero ommes iisdem 
studiis vacare possunt : ive) γὰρ ἄλλα; ὁδῶν 
ὁδοὶ τοιραΐφεραι, alia studia (iu aliis rebus, 
ingenij dotibus accommodatiora) fruc- 
tuosiora sunt ; pro hoc dictum est : alia via 
ulterius ducit progredientem, quam alia, h, 
e. alter hoc studio, alter alio felicio. 
res progressus facit, σοφία, μὰν αἰσειναὶ, 
at in arte aliqua eacellere, difficile est, ai- 
sruvós ieci, σοφὸν εἶναι. 

162, Nunc superius dicta ad victo- 


rem transfert : qui insignia presidia ad 
luctam a natura babuit, προσφέρων (cl 
πρὸρ và) ἄϑλον coUro h. «προσφερόμενος, 
προσιλϑών.---δαιμονίως, σὺν δαίμονι, 10- 
φυῶς. Puta autem poetam aut se allo- 
qni, ut interdum facit, aut choro prae- 
cipere, Ultimos versus 166, 7. ita ac- 
cipe: Victorem Olympia reducem ex 
more victorum sollenni sacra fecisse 
heroi indigeti, Ajaci Oilei f., et coro- 
nam deo consecrasse, — Nisi dicas, 
simpliciter verba esse  interpretan- 
da: qui victoriam Olympicam adeptus he- 
roem indigetem novo decore ornavit. Nam 
victores honorem et decus afferunt, ut 
patrie, ita et diis patriis. Verum in 
hune sensum oratio esset paullo ambi- 
tiosior et ornamentis oneratior. 


CARMEN IX. 103 


δ ὃς Οἰλιάδα νι- 
- 5 , , 
κῶν ἐπεστεφάνωσε βωμόν. 


aidywriós «s Pal. A, aidyriós ys Pol. B. quod Oxonienses receperunt, vix tamen 
dignum, in quo quiequam novarent. Gravius erat mendum, quod ubique legitur 
in altero versu - αὶ ὅς σ᾽, quod metri caussa Schmidius mutavit iu 9' 4; O. Pauw 
offert de suo: 9᾽ ὅς € vel Aicvruóv «1 δαί- 9' δε O. Porro'I2:/42u Ald, Rom. et rel, 
errore sollenni, Commelin, ᾿Ο͵λιάδα, quod metrum respuit. Sed Οἰλιέδα, quod 
Schol. recent, diserte exhibent, recte Schmidius vulgavit: ὅς νικῶν ἐπεισειφάνωσε 
βωμὸν Αἰάνσειον Οἰλιάδα (pro Οἰλιάδου, v. Schol. recent.) Jav, ἢ, e. ἐν Jae], inter 
epulas sollennes coronavit aram. 


ΟΛΥΜΠΙΑ. 


ΕΙΔΟΣ /. 


ΑΓΗΣΙΔΑΜΩ ΛΟΚΡΩ 
ἘΠΙΖΕΦΥΡΙΏ, 


IITKTH. 


ARGUMENTUM. 


Ex promisso quod dudum debitum erat, id nuncse persolvere 
ait poeta et victori et urbi Locrorum — 19. et ipsi aliptze Ile, a 
quo confirmatus erat Agesidamus victor inter pueros, ne suc- 
cumberet —27. Transit poeta paullo abruptius ad ludos ab Her- 
cule Olympis institutos, victis Molionidis, mox et Augea Elidis 
rege. Memorantur victores in his ludis— 93. Ad horum lu- 
dorum exemplum celebratur Jupiter in carminibus in victorum 
honorem cani solitis ; etiam in presenti carmine, quod victoris 
et Locrorum laudem celebrat—ad f. 


€. α΄. K.-. 
TON ᾿Ολυμπιονίκαν ἀνάγνωτέ μοι 
᾿Αρχεστράτου παῖδα, πόθι φρενὸς 


᾿Αγησιδάμῳ Δ. E, addunt Ald, et Bodl. β, y. ᾿Αρχισσράφψον παιδί, — Victor pu- 
gilatu Ol. 74.» 


Fuit Agesidamus victor pugilatu i» — promissi erga hospilem mon servati: lush», 
παισὶν, ut constat 21. seq. 1—8. Non — h.e. ὄνειδος, Ψευδίων, σοῦ ψεύδιος, qua- 
animo excidit victor Agesidamus; inscrip. tenus fallit fidem datam. Tum ἱρόν" 
ium auimi tabulis est ejus momen. Vos, «e $496 χερὶ, δικαίᾳ. 

Musa et Veritas, avertite a me opprobrium 


CARMEN X. 105 


"Egg γέγρασται. γχλοκὺ γὰρ αὐτῷ 
Mio ὀφείλων ἐπιλέλαϑὲ .Ὦ 
5. Moid, XXXà σὺ, καὶ ϑυγώτηρ 
᾿Αχάϑεια Διὸς, 
'Osfrà. χερὶ. θρύδετον ψευδέων', 
Ἔν, πὰν ἀχιφόξενον. 
A. α΄. Κ. η. 
Ἕκαϑεν γὰρ. ἐπελ)ϑὼν ὁ μέλλων χρόνος 
10 ᾿Αμὸν κατήσχυνε βαϑδὺ χρέος. 
Ὅμως δὲ λῦσαι δυνωτὸς ὀξεῖς 
ey ἐπι μομφὰν ὃ τόκος ἀνδρῶν. 
Νῦν, ψᾶφον ἑλισσομέναν 
“Ὅχα κῦμα κατα- 
bó κλύσσοι ῥέον ὅπα τὸ κοινὸν λόγον 
Φίλαν τίσομνεν ἐς χάριν. 


Ἑ. ἅ. K. Y. 
Νόμοι γὰρ ᾿Ατρέκειω: πόλιν. Λοκρῶν 


3, iij, Putabat Mingarellus p. 95,. legéndum'esse ἀρᾶς priore longa! propter 
$6. 58. 61. 78. Atqui 11. 28, manum retinent.— 4 ἰσιλίλκαϑα Bodl. y. 
7. Mingarell, eleganter conj. Ψενδίων---ἀλισοξίνων, 9. ὑπιλθὼν Aug. nec 
hoc male. 10. iui» sara yin; Ald, emendatum in Rom. Wakefield Silv. 
Crit, P; i. p. 14; einendat βραδὺ χρίος ingenióse. At βαϑὺ familiare pro:sdfyw. 
ut βαϑὺ xxii Of, vli; 98, l29X3r Ol. xii. 17, et al. 12, ὃ abest  ATd; et exi; 
Savi cütii ῬΑ; C. 14. Fuit olith ὅαόν᾽ οἵ Taie apud Schol, vet: Male ἼΗΣ 
terrogándó- Hic 'efferebantür; estZma, non eZ. Subintell. NV» exei» διῖ, ὅσα. 
aut simile quid. 15. xarakAUrri, Edd. vett, usque ad Morell, eCSteph. pr. 
in quibus xavaxAóqQu, iterüm antiquam revocavit Stephan. altera cum seqq. re- 
líqua variant. x&vaxAóru Palat, treset Aug. cam gl. χαλύψε, quam et recent, 
Schol. habent ;. male. Est alluendo propellet, volvet. 17. νίμει ἀτρίκειαν «ὅ: 


9; ὁ μίχλων (ab' eo inde'teinpore ἐσό- 19. Nunc' videndum est, quid primit 
pitt procedens) χρόνος, ἔκαϑιν lava 9v, -— edfmine victori et urbi consecrato attingen* 
quod' longo inde spatio εἴτι; miesticuvt! — durü'sit. κοινὸν λόγον; comniunem utrigüe' 
26e bie: dÀeyZer ἐμὰ χρίον ᾿ὀφείλονει — laudem; hytinum, ut'Ol. vii: 58: 39; &v- 
vedorpiit ne dbbiti wont persolati, νὸν Ay. : 


P 
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OLYMPIA. 


ZeQugiov “μέλει τέ σφισι Καλλιόπα, 
Καὶ χάλκεος " Aene. Τράπε δὲ Κυκνεία 


20 


Μάχα καὶ ὑπέρξιον Ἡρακλέα" αύχτας' 


AN. ἐν Ὀλυμπιάδι νικῶν Ἴλᾳ φερέτω γάριν 
p" * Qepero ye 


᾿Αγησίδαμος, ὡς ᾿Αχιλεῖ ἸΠάτροκλος. 


. Θήξας δέ κε φύντ' ἀρετῷᾷ ποτὶ 


ΠΕελώριον ὥρμασε κλέος ἀ- 


25 


νὴρ “)εοῦ σὺν παλάμα. 


Σ. β. K. η΄. 


Άπονον δ᾽ ἔλαζον χάρμα παῦροί τινες. 


MY b , , , 
Ἔργον πρὸ avra» βιότῳ φάος. 


λις Δυκρῶν Pal. C, deo5ntiny etiam Ald. 


At unus ex Schol. νέμει γὰρ & τραχεῖα 


^ «πόλις A. (86, σὴν χάριν ἀσονίμε.) legit; nam ait: veayuia δὲ εἰκότως ἄν λίγοιτο, λο- 
φώδης οὖσα καὶ ἰπιϑαλασσίδιος. abrig γάφ φησιν" οἵ σ᾿ ἀργίλοφον πτὰρ Ζιφύροιο κολώναν 


--χαΐπερ τραχεῖα οὖσα, εὐνομεῖται. — Prastat vero vulgaris lectio. 
[19. In textu Heynius correxit Κύκνωα *€ ut & sit,"] 


φυρίων Ald. 


18. ic ζι- 
21. "à 


Ald. et Pal, C. item unus ex Schol. "Ia« Rom. et seqq. quod et ipsum in Schol. 
item "A«, quod et Crat. in marg. Erat llas Agesidami dAsíeeng seu magister. 
22. ᾿Αχιλεῖ recte scripsit Schmid. cum Pal. C. metri gratia, Vulgo ᾿Αχιλλῶς, 
23. Erat antea φῶτ᾽ vel φῶφ᾽, a Qàs, pro ἀνήρ. φύντ᾽ ἀ. h. αὐσὸν φύντα τυρὸς ἀρισὴν, 
vetus Scholiastes legerat, cum ipse indole egregia uteretur, ad virtutem esset natus, 


haud dubie elegantius, Cratauder idem in margine habet, ex Scholiis. 


27. Le- 


gebatur ἔργων. sic sensus saltem erat: Victoriam sine labore pauci consequuti sunt, 
que quidem satis illustris sit ; φάος βιόσῳ, (vel Bióvo, ut vett. edd, quas Morell. et 


19. Nec Ile memoratio abesto, qui pue- 
rus, jam fere victum, quod et Herculi ac- 
cidit, ut victor evaderet, hortatu confirma- 
vit, eique adfuit ; ut Achilli Patroclus. De 
Herculis pugna cum Cycno diversa nar- 
rat Hesiodus. Αἱ noster sequutus esse 
videtur Stesichorum, ut ex Schol. col- 
ligo. Fuit inter Stesichori. carmina 
Cycnus. Patroclus autem adfuit Achilli 
in pugna cum Telepho: sup. ix. 107. 
confirmatus, ut ex h. l. patet, abeo, ne 
cum ceteris Achivis fugeret, Debuit et 
hoc in Autehomericis exposituto esse, 

29. φύνφ᾽ ἀρισᾷ, «φὸς ἀρισὴν, ex. sol- 
lenni Pindari sententia, φυξ, natura ali- 


quem, etiam ad certamina, factum esse 
debere : v. c. P. viii, 62. et sup. Ol. 
ix. 59. Tum h. l. de puero victore agi- 
tur; alienum adeo φὼς, ἀνήρ. Hasi in 
cà x1, quod alienum est a sententia, si 
ad solum Agesidamum refertur. Potest 
substitui y:. Verum poeta putandus 
est, quod nou videram, per sententiam 
communem extulisse; ὥρμασί κε dic- 
tum pro ὁρρήσαι d», ὁρμᾷν δύναιτο ἄν. 
27. Nondum vidi melius, quam quod 
posui in Var. Lect. Obtigerant victori 
adversarii validi, nec multum abfuerat, 
quin victoria excideret. Paucis (quos 
equus amavit Jupiter) obtingit hoc, ut 


CARMEN x. 107 


᾿Αγῶνα δ᾽ ἐξαίρετον ἀεῖσαι 

Θέμιιτες ὥρσαν Aube, ὃν ἀρχαί- 
80 ῳσάματι πὰρ Πέλοπος 

Βίη Ἡρακλέος 

Ἔχτίσσατο, ἐπεὶ ἸΠοσειδάνιον 


Πέφνε Κτέατον ἀμύμονα, 
A. β΄. Κ. ἡ. 
Πέφνε δ᾽ Εύρυτον, ὡς Αὐγέαν λάτριον 


Steph. ργῖπηθ deseruere) ἔργων wwe) τυάντων, lux, decus vitz pre omnibus facinoribus, 
Impediti aliquid his inesse facile sentis. Bodl. C. ἔργῳ, facto preclaro pre omnibus 
luz ornamentum vite ; quod placet Oxoniensibus, displicet Pauwio. Equidem sic 
acciperem, ut ἔργῳ esset pro l» ἔργῳ, διὰ leyov. per victoriam vite splendor sum- 
mus accedit. Aldus ediderat: ἔργον s. s. Hoc recepi: donec melius quid alla- 
tum fuerit, Tta ἔργον opponitur alteri, χάρμα ἄσονον, et est, certamen cum labore 
et erumna susceptum : id vero certamen viue decus, seu gloriosum est pre omnibus cer- 
taminibus, Aut si quis nniverse sententiam efferre malit : Successus sine labore pau- 
cis contigit : at labore partus pre& omnibus decus est vite, h. is demum przclarus et il. 
lustris est. Sane πρὸ sávrav jejunnm esse videtur, sive sit nentrius, sive à σγσάν- 
vig.  Suspicabar, ἔργον αρόφαντον olim scriptum fuisse: altera tnmen ex parte fe. 
γον, victoria cum labore, illustre vite decus est. Vetus quoque Schol. ita legit etac- 
cipit: ἡ δὲ νίκη σῷ βίῳ αὐτῶν levi φάος, — Potest quoque uterque versus in unam 
sententiam contrahi, quod Beckium sequi video: ἄσονον δ᾽ ἔλαδον χάρμα «αὔροί 
«ims ἔργων πρὸ πάντων βιότῳ φάος. Quse tamen non minns dura eunt, 28. ἱξά. 
&Spoy unus ex vett. Schol, legisse vidcri potest: ὅν ea ἀγῶνα- ἵξ βωμῶν ἀρὶϑιμὸν 
ἔχοντα sc. xii. deorum. Sed perperam et invito metro, Quod vero Schmidius 
addit, etiam Aldum et Pal. C. ita legere, non inspexit Aldinam, in qua hic recte 
legitur : ἀγῶνα δ᾽ ἐξαίρεσον &. sed mox post σὰρ Πέλοπος pergit Aldus: βωμὸν ἱξά- 
giSuo» Ἡρακλίης, haud dubie ex Scholio interpolato textu. 29. Θίμισις codd, 
Aug. Gott. omnes vett. edd, et ipsa Schmidiana, Dorice pro 9íguertg: quod cur 
Oxonienses in Θέμιδες, quod vulgare est, mutarint, non assequor, Θέμεσος prima 
Stepb. vitiose, et hinc alie. Est autem pro ϑέμις et hoc pro ϑεσμὸς, festi lex, 
31. Ἡρακλίως Bodl. C. 32, ἰκσίσσασο Schmidius correxit ex Ald. et Pal. B. 
vulgo ἐκσίσασο. — IIortisvi male pars Bodl, at mox, Κλεωνῶν, et sic toties com- 
mune pro exquisitiore Dorico libri illi infimz nota refinxerunt, ut monere pigeat. 
Itaque in posterum talia non attingam, nisi ubi alia caussa accesserit. Displicet 
hiatus, An fuit—eeac' imm TI, 


victoriam dxewel consequantur, Altera — id, q. Ol. xi. 4. εἰ δὲ σὺν τόνῳ φις εὖ 


vero ex parte victoria ea demum vite decus 
affert, que cum labore conjuncta fuit. foyev 
est certamen, h. 1, σὺν πόνῳ vi oppositi. 
πρὸ τνάντων, ante omnes alios, Ἐπὶ adeo 


πράσσιι. 

33. Cteatum et Eurytum, Moliones 
filios e Neptuno: v. Apollodor, ii, 7, 3, 
p. 150, et ibi Not, p. 450.sq. Paus, v. 2. 
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35 'AíxoyS xay quao» ὑπέρξιερον 
Πράσσοιτο. λὄχρμιαισι δὲ δροκεύσας 
"Yao Κλεωνῷν δάρνασε κἀκεί- 

γους Ἡρακλέης ἐφ᾽ δὸφ᾽ 
t) , ^ 
Or: πρόσϑε ποτὲ 

40 Τιρύνϑιον ἔπερσον αὐτῷ στρωτὸὰν, 

Μυχοῖς ἅρμενον "Αλιδᾶος, 


E. β. K. Y. 


Μολίονες ὑπερφίαλοι. Καὶ μὰν 
Ἐξεναπάτας ᾿Ἐπειῶν βασιλεὺς, omi 
Οὐ πολλὸν, ide πατρίδα πολυκχτέᾳνον 

45 Ὕτὸ στερεῳ πυρὶ πλαγαῖς τε σιδάρου 
Βαϑὺν εἰς ὀχετὸν ὦτας ἵζοισαν ἑὰν πόλιν. 


85, ἀϊκονε᾽ Ald. recte. Hoc enim antiquum est: binis syllabis pronuntiandum, 
[In textu. Heynius correxit "Aso9?.] 41. μυχοῖσιν vitiose Morell. et Steph. 
Porro ἅμανον revocavi ex Ald, et Pal. B. cum tribus Bodl. Gott, Aug. et ἥμενον 
Pal. C. sedentem, commorantem. Romana : ὅμεμενον, tanquam ab £sew, nexum heren- 
tem, ἐφημμίνον, qui penetraverat in interiora Elidis. Yta vero &yuívev erat scriben- 
dum, [Probat Hermann. de Dial. Pind. p. xii, Er Schedis,] Possis suspicari, vi- 
tium inesse ct fuisse ὥρεενοι — Μολήονες, nam hi in insidiis latuerant, At vero non 
satis convenit quod adjectum est puxeig" AxYor, — Dicimus itaque, Herculis copias 
tysedisse tum loca Elidis; nec in poeta urgenda est vox μυχοῖς ; est nihil amplius 
quam, copias Elidem esse inzressas. 49. Noluit ergo Pindarus, metro forte 
vetante, cum Homero Il. A. 749. Μολίονε scribere? ut nec Ibycus apud Atheneum 
ii. p. 58. A. 43. ὄπισθεν — et. mox. εἶδεν Ald, emendatum in Rom. Haete- 
nus sufficiat etiam talia ex Aldina notasse, unde declarari possit illud, quod in 
praefatione posui : Pindari, quem nunc habemus, fundum esse editionem Roma- 
nam, quse vitia Aldinz, prosodica inprimis, ad metricam legem correxit, Nunc 
quidem, ubi semel ea de re constiterit, emendatiore textu recte uti prestat, quam 
ejusmodi librariorum allucinationes iterum enotare, 45. $và σειριῷ πυρί, 
Videri potest epitheton ad σίδηρον spectare ; sic legendum esset per hyperbaton 
dictum σφερεῶ — σιδάρω, — Verum sp evieir est indomitus ignis. Convenit sweie 
píros. 


85. Molestum est ὑσέρδιον, utad Av. ὑσίρδιορ, 
γίκν retrahatur, gus9àg ὑπέρξιος esset [46. ὀχεσὸς pro ῥεῦμα, βίνϑει. Ez 
ingens. Melius ipse Hercules esset — Schedis] - 
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Néixog δὲ κρεσσόμων ἀπαδϑέσνν, ἄπορον. 
Κἀκεῖνος ἀβουλίᾳ,, ὕσσιωτος 
᾿Αλώσιος ἀντῆσας, ᾿ϑάνοισον 


50 ᾿Αἰπὺν οὐκ ἐξέφυγεν. 


X. y. K. f. 
'O Y &g ἐν ἹΤίσᾳ ἕλσας ὅλον τε στρατὸν 
Λεῖάν τε πᾶσαν Διὸς ἄλκιμος 
"Tc σταϑιμᾶτο ξάϑεον ἄλσος 
Πατρὶ μεγίστῳ περὶ δὲ πάξαις 
ἤΑλτιν μὲν ὅγ᾽ ἐν καϑαρῷ 
Διέκχρινε. τὸ δὲ 
Κύκχλῳ πέδον ἔϑγηκε δόρπου λύσιν, 
Τιμάσας πόρον ᾿Αλφεοῦ 
A. y. K. ἡ. 


55 


Μετὰ δώδεχ᾽ ἀνάκτων ϑεῶν, καὶ πᾶγον 


48. ἀβουλίαις Ald, et Pal. C, cum Schol. Vet. sed contra metrum, 51. tà. 
σας scribunt vett, edd, ἔλσας dicunt esse pro ἱλάσας. Enimvero dicendum sic: 
ἴλω et ἵλῳ fuisse antiquas formas, unde et εἶλον superest, Inde invaluit siaío. 
55. "AX Pal, B. et sic scriptum olim fuit in multis, ut ex Scholiis apparet, uf 
etiam Aristodemus illud emendare necesse habuerit"*AA cu, Mirum est, ita tur- 
bari potuisse jn hae voce. Veram scripturam agnoscit Pausan. v, 10, ubi h, I. 
zespicit." Avi; nomen luci. proprium, pro ἄλσος, quod etiam ἄλσις esse debuit; 
hujus luci ambitum Hercules dimepsus est et septo inclusum secrevit is loco pa- 
tenti, hoc enim est ἐν καϑαρᾷ. nolim ad loci sacri religionem referre eum Schol, 
et Pauwio. 57. K. δάπεδον Ald, 


47 , Contentionem cum fortioribus semel 
susceptam difficile est finire; cum ii se- 
mel provocati non visi vindicte cupi- 
ditate expleta discedapt. Eadem sen- 
tentia Nem, x. 135. χαλεπὰ δ᾽ ἔρις ἀνθρώ- 
quos Mai» κρεσσόγων. 

48. Nescio on praestet ὕσσιασ,ος ὁλώ- 
«ug disjungere et ἀντήσας per se pnsi- 
ium accipere, d»ráras {σοῦ 'HoexAior) 
ϑάνοσον αἰπὺν, gravem, abe ἰξέφνγιν. 

Ad 51. cf. O. ii, 5. sq. iii. 20, sq. 

54. σιριπήξας Ditxpivavo, viptrog Vrroi- 
Sexre. Nam lucum serius plantavit 


Hereules ab Hyperboreis redux snp, 
iii. 94, unde i» καϑαρῷ, loco tum apri- 
€o, nudo et vacuo. 

56, φὸ δὲ κύχλῳ cio. Inf, 92, φίμε. 
vg, lutra Altin fecit. esse, constituit, locu 
epulis sacris : Dóggau λύσιν, b. e, ant δόρ- 
wa» λύοντα τοὺς πανηγωυρίξονσαρ, Soluti- 
tem curis animos, aut κατάλυσιν sig δόρπον, 
ἐν δόρσιῳ, bospitinm epnlarum habenda- 
rum.  Epnule antem ipsa sacre copi- 
tantur. conf. inf. 92, 93, Sacrum fu 
Alpheo fl, cum xii. diis, 
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60 Κρόνου προσεφϑέγξατο᾽ πρόσϑϑε γὰρ 
Νώνυμννος, ἃς Οἰνόμαος ey t, 
Βρέχετο πολλᾷ νιφάδι. Ταύτᾳ 
AX. ἐν πρωτογόνῳ τελετῷ 
Παρέσταν μὲν ἄρα 

65 Μοῖραι σχεδὸν, 0T ἐξελέγχων μόνος 
᾿Αλάϑειαν ἐτήτυμον 

Κ. 5. 


, ^ ^N ἣν ΦΝ , 
Χρόνος. τὸ δὲ σαφανὲς ἰὼν πόρσω 


E. γ΄. 


, y LO 
Κατέφρασεν, ὅπα τὰν πολέμοιο δόσιν 


61. νώνυμνος Schol. recent. cum Pal. A. et MS. Bodl. qui exponit ἄνευ ὕμνον, et 
Aug. Alius in iisdem Scholiis νώννμενον legit, unde Aldinum forte fluxit νώνυμον, ut 
jungatur, βρέχεσο νώνυμνον, pro νωνύμνως. Media ea in voce saltem est pro- 
ducenda syllaba. 62. πολλὰ Ald. 67. cà δὲ ἀφανὶς ex Schol, 
unuslegit, Aldus: σὸ δ᾽ ἐς ἀφανὶς ἰὼν πρόσω" qne singula metri lex redarguit. 
Paullo durior omnino est hujus loci oratio: melius tamen ad Χρόνον, quam ad 
Herculem referas, 68. κατίφρασίν γ᾽, ὅπα vel κασίφρασιν, χ᾽ ὅσα pro καὶ 
ὅπη, emendat Pauwius, ut metrum fulciat, Idem pluribus locis tentatum; nescio 
an satis ex rei necessitate, Nam ultima tonum habens, in primis sequente ad- 
spiratione, produci potuit, etsi natnra brevis esset. Ut interrogationi locus esset, 
ex alterius Scholiaste sententia, deberent esse σῇ et σῶς. Possis suspicari fuisse, 


61. ἅς per ἕως declaratum est a 
Schol. vet. et ab Hesychio: v, Koen, 
ad Gregor. p. 81. add, Brunck. ad 
Aristophan, 173,  Supplendum est ἐφ᾽ 
ἧς ἡμίρας, Ex 4i ducebat Schneider 
* Fragm. Pind. p. 100, cxlii. Dictum au- 
tem, quamdiu (Enomats regebat, omnino 
puta, pro, antiquo tempore, 

62. Ταύφᾳ δ᾽ iy — Lyrica vis in seqq. 
inest admirabilis; consecrandm Alti 
adstitere Μοῖραι et Χρόνος : quandoqui- 
dem fatale erat institutnm et per longum 
tempus duraturum, — Omnino Μοίραις 
Pindarus ingeniose utitur, Supra nas- 
centi Iamo vati adstiterant Ilithyia et 
Mere Ol. vi, 71, 79, cf. Nem. vii. 1. 
Idem Τύχην inter Moras retulerat in 
deperdito carmine. v. Paus. vii. 26. p. 
591. Fuit enim Hymnus ejus in For- 
tunam, quantum intelligo ex eod, iv. 
30. extr. Χρόνος ὁ ἰξελίγχων ἅπαντα, 


quod sup. Ol. i. 53, ᾿Αμέραι δ᾽ ἐπίλοιποι 
μάρτυρας σοφώτατοι, 

67. «τὸ δὲ caQari; ἰὼν πόρσω κασίφρα- 
σιν 86, ὃ Χρόνορ, ὅσα. tempus. procedens 
obscurari non. passum est, sed servavit 
memoriam posteritas, quo loco, prada 
divisa, e manubiis Hercules litaverit et que- 
modo ludos instituerit. [probavit nunc serius 
tempus eventu, vere fata sic statuisse. 
Ex Schedis.) τὰ ἀκροϑίνια sunt h. 1. Σόσις 
ἀκρόϑις, nisi pra σὰ ἀκρόϑινα dictum esse 
contendas, Par hsesitatio in Ol. 1], 7. 
᾿Ολυμπιάδα --- ἀκρόϑινα, quod et per ap- 
positionem τὰ ἀκρόϑινα, pro ἀκροϑίνια, 
et σὴν ἀκρόϑινα, accipi potest. Deficiunt 
nos exempla usus utriusque forme. 
Potest κατέφρασιν accipi pro καφαφράζει, 
φοῦτο σαφῶς, ὅπα, servat memoriam poste- 
rum tempus, docet adhuc, servata rei memo- 
ria. 
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᾿Ακρόνινα διελὼν ἔϑυε, καὶ πεντα- 
/ eu N. » e ^ 
70 ετηρίδ ὅπως ἄξα ἔστασεν ἑορτὰν, 
Ἔν ᾿Ολυμσιάδι πρώτῳ νικαφορίαισί τε. 
Τίς δὴ ποταίνιόν γε λάχε στέφανον 
Χείρεσσι ποσίν τε καὶ ἄρμασιν, 
᾿Αγώνιον ἐν δόξᾳ “γέμνενος 
5 Di / 
75 Εὐχρος, ἔργῳ xata ; 


Σ. δ. K. w. 

Στάδιον μὲν ἀρίστευσεν sS Órovoy, 

Ποσσὶ πρέχων, παῖς ὁ Λικυμνίου 

Οἰωνός" ἧκεν δὲ Μιδέαϑεν 

Στρατὸν ἐλαύνων. ὁ δὲ σπάλᾳ κυ- 
80 δαίνων [Ἔχεμος Τέγεαν. 

Δόρυκλος δὲ τέλος 

Πυγμᾶς φέρε, Τίρυνξγα νωΐων πόλιν. 

᾿Αν ἵπποισι δὲ τέτρασιν 


AJ. Κ, ἡ. 
᾿Απὸ Μαντινέας Σᾶμωος ἠείδετο. 


κατάφρασον, ut Tempus alloquatur, aut se, aut Musam. [Distingue post καφέφρασεν. 
Nunc nova sententia. Ex Schedis.) weAígev δὲ major pars Bodl, et sic Kom. 
ed. cum seqq. πολέμοιφ ex Ald, tacite revocavit Schmid, De interpunctione 
inseqq. v. Notam. 70. ἄρ᾽ ἔστασεν Ald. Malim hiatum tolli : ἄρα γ᾽ ἔστασειν. 
17. σὺν᾽Ο. Pal. C. σρῶτα Morell. exaravit, ethine Steph, — 72. σοταίνιονἔλαχε Ald. 
[In texta Heynius correxit ποταίνιον ἔλαχε. et 71. extr. posuit signum interrogandi.] 
et mox ποσί «1 καὶ ἅρματι, hoc eum Pal, C, et ἐνδόξαν. 76. εὐθύφονον Ald, Rom. 
cum edd. ante Schmidium, qui εὐθύδρομον reposuit, quantum quidem video, ex in- 
genio; scilicet perperam de metro sollicitus ; neque vero, si ex libro babuit, 
aliud quid illud est, quam interpretamentum σοῦ εὐθύσονον, τὸ μὴ ἔχον καμπὴν ςά- 
διον ; ut bene Schol, in quo ἐπ᾽ εὐθείας, κατ᾽ εὐθεῖαν, redditur, 82. primam 
in. Τίρυνϑα corripi notabile est, " 83. i» 7, Morell. et Steph. et hinc re- 
liquze edd. 84. ἀπὸ M, pro ὁ ἀπὸ Μαντινέας. σῶμ᾽ "Αλιῤῥοθίον lectio erat Ald. 


72. Age quis—áy&vi ϑίμενος εὖχος, — interpretationem petii & meliore inter- 
consequutus vietoriam certaminis, i» — punctione, . Nam vulgatum erat;—4y.- 
δόξᾳ, ἐνδόξως, gloriose, σὺν δόξᾳ, ἔργῳ κα- μασιν ἀγώνιον, iy δόξᾳ ϑίμενος, εὖχος ἔργῳ 
ϑελὼν, certamine, pugilatu, adversarium καϑιελών. 
prosternens, h, e, superans,  Meliorem 
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85 Κῴποντι ὥρώστωρ' ὕλασε σποπόν. 
Μᾶκος ἃ ᾿Ενκεὺς ἔλιπε πόρρω, ᾿ 
Χέρα κυπλώσαις;. oap ἄποωντας, 
Καὶ συμμαχία ϑόρυξον ΄ 
Παραΐδευξε μέγαν. 

90 Ἔν δ᾽ ἕσπερον ἔφλεξεν εὐώπεδος 
Σελάνας ἐρωτῶν. φάος. 


E. V. K. Y. 


" Asidero. δὲ πᾶν véqusvog. Ζερπνοῖ- 


Rom. et reliquarum edd. adversus isetro. Neque aliter Scholia: in quibus tantum 
dubitatur, sitne pro σῆμα! A24jjol iov. σημεῖον καὶ δόξα A, an Zaje 'A. aut, ut alii, Xa- 
μος A. ut Semus sit Mantineus.victor, Semum autém Mhutineensem curru, vicisse, 
versu ex Theseide, que Diphilo hic adscribitur, declaratur: Τρόίψας δὲ πώλους, ὡς 
3 Mavemb; Σῆμος, "Os πρῶφος douac? ἤλασιν sap " AXQhs. ita legendus ille locus in 
Schol, Sed hunc Semum: Halirrhothii filium fuiste ajfunde non constabat; nec 
Halirrhothius, Neptuni f, Herculis tempore vixerat, Scilicet im versu Hesiodi, 
quo de Halirrhothio, Perieris et Aleyones:filio, egerat': "Hew ὁ μὲν Σῆρον καὶ 
᾿Αλάζυγον, υἱίας ἰσϑλοὺς, alii Σῆμον legerant, Didymus autem ἐλ ῤῥόϑιον Neptu- 
num dietum prodiderat ἃ ππονθιά δι 8 υδενας ; MÉmtineam vero Neptuno sacram 
adeoque Neptuniam esse, Bacchylide anctoritate ostenderat: IIeeuJamu» ὡς μάντιν 
als (leg. Ποσειδάνιον, ón-Mácyemi,): σγιόδεντσα χαλαυδιιδάλοισιν ἐν drwies Qepsivese, h. 
tridentem in. clypeis habentes, Mantineensium more. Mirum est, Grammaticos non 
vidisse, omnia liec adversari metro; saltem ἀλιῤῥόθου scribendum erat. Schmi- 
dius ex Pal. A. et B. adde Aug. reposuerat: Za; ἠείδεσο : pro quo Oxonienses 
dederunt Z, ἀείδεσο, nescio an ex Bodl. MS, sed alterum magis erat metro con- 
sentaneum, Pauw nova voce audacissime conjicit, fuisse a Pindaro proditum.: 
Σᾶρμος ἀλιῤῥοθεῖ, curru incedens strepitum ciet. Sed omnes illas turbas videtur 
dedisse glossa ad Σᾶμος adscripta, qua eum Halirrhothii lium fuisse notatum 
"fuerat. 85. Kfxevri Schmidius ex Pal. A.B. "Axerri Φράσεωρ δ᾽ ἴλασε Rom. 
etrel. Ald. ἄκονει δὲ Φ, 1. 86, Ordinem verborum vulgarem mntaverat in 
Ilírey δ᾽ ᾿'Ενικεὺς ἔδικε μᾶκος Schmidius, nec apparet, qua de caussa, unos (ἐς usi- 
eg) ἴδικε (σὺν) wívoo pro Vous πέτρον, Sic ἤ οἵῳ (Menw) Φαίηκες ἰδίσκεον Ol, 9. 
188. 'Ewsib; conjicit Pauw, quod notius nomen sit et mensura certius, 
87. Χίρα κυκλώσαις. Ap. Homer. Ol. 9, 189. «τόν ja «τρισερίψας (sc. xsupl). putes 
et hic esse Xie) s, Verum exquisitius est. xíex αυκλώσαις. ἁπάντων Ald, et Pal. 
C. 89. sapi9sfs, ἃ “πραϑήγειν,. primum: editum:a: Morell, hine a Stéph, et 
sie:vet, Schol. Sed σωραύϑυξε, quod: multo prasstantius est,.ab αἰϑύσσων, fuleere 
et.cum. fulgore movere; récte Schmidiusrevoeavit; παρρεκένησεν Supra vocem: vidi-- 
mus nentraliter positam vii. 175; et'P..i, 169; eteoalludunt'Ald. sueaifvts; Rom; 
παραίϑηξι, quod sequitur Brubacbh. et Pal; A; wweé9ebs — At Cratander emieti 
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σι ϑαλίαις τὸν ἐγκώμυιον ἀμφὶ τρόπον. 
᾿Αρχαῖς δὲ προτέραις ἑπόμενοι καὶ νῦν, 

95 ᾿Επωνυμίαν yog νίκας ἀγερώχρυ, 
Κελαδησόρμιεθα, ββροντὰν καὶ πυρπάλαμιον βέλος, 
᾿Ορσικτύπου Διὸς γ᾽ & ἅπαντι κράτει 
Αὔἴϑωνω κεραυνὸν ἀραρότα. 

Χλιδῶσα δὲ μολτὰ πρὸς κάλαμον 


datam exhibet lectionem, que et in Schol. recent. occurrit. [Comparat 
Huschke Anal. crit, p. 33. Homá, i. 4. 5, minus commode. Er Schedis.] 
94. ἀρχαῖσι sphalma primum in Morell. inde in Steph, illatum. [In textu Heynius 
correxit καὶ νυν. 95. Primum ih interpretatione difficultas inest; de qua vid. 
Notam. Tum adversus metrum pugnat versus in voc. χάριν sequente »i»ns. 
Pauw emendat Xe, ut Gratiam alloquatur: ᾿Εσωνυμίαν, Χάρι, νίκας ἀγιρώχου 
Κιλαδησόμεϑω, id est νίκην ἐνγώνυμον, Non satis placet, et a Codd, auxilium ex- 
pectandum censeo: videtur enim vox *excidisse, et in ejus sedem glossa venisse, 
quee ad νίκας adscripta erat, Suspicabar εὔχους illud feiese, Nüm eb^bgor pro 
νίκη, ἃ nostro frequentatur. Beckius pro χάριν ἴῃ ipso cente&to ἄγε edidit, [In 
Sch. fere accipitur pro εἰς χάριν, Ἐκ Schedis.] 96. Tarbant plures casus 
quarti sine copula positi, Exputare licet plures modos jungendi et refingendi. 


Verum nullus adhuc obtigit, qui satisfaceret. 
(In textu Heynius cothma, quod nuuc post βέλυς positum est, trau- 


vidé in Nota. 


Modum, quem eqnidem sequar, 


sposuit post Διὸς, delevitque proxime sequens y'.] Pauw βροντᾶν καὶ m. βίλος 


emendat: eoque ducit Ald. βροτᾶν. 


χράφει, cum summa potentia, πράτιρῶς, Ex Schedis.] 
Aldinam male deserens, et hinc relique vulg. 


Es Scheda] ; 


90, 91. Nam plenilunio habiti ludi 
Olympici, coríf. snp. iii, 35. 

94-98. Hec equidem sic expedie- 
büt: Jovis laudes in hymno ih victo- 
rem Olympicum primum locuui occu- 
pant: igitur ἀρχαῖς τοροσέραις (προτέρᾳ 
ἀφχᾷ) ἱπόμενοι, ei, quod in primis sollenni- 
bus faetum, [instituto in ipsis initiis. Ἐς 
Schedis.] obsequendo, etiamnum in victoria 
Olympica celebranda Jovem. memorabimus 
[canam hymnum Olympicum, σὸν ἀατινίκειον 
ὕμνον σὸν Ὀλυματακόν. Ἐπ Schedis.]: pro 
Jove dixit, κελαδησόμιϑα βροντὰν καὶ 
τουρπάλαμον βίλος, ὀρσικσύσου Διός γ᾽ 
(prastat σ᾽) ἐν ἅπαγτι nodu. αἴϑωνα κι- 
ραυνὸν ἀραρότα (sc. τῇ χειρὶ αὐτοῦ) [1. 


[97. ἰν ἅπαντσι κρώτει. h. e. σὺν μεγίσσῳ 
98. ἀρηρότα Romana, 
[99. χλιδῶσα pro γλυκεῖω. 


simpl. αὐτῷ παρόντα, ὃν ἔχει. Ex Sche- 
dis.] fulmen ardens, quod manu ille tenet, 
jacit summa cum vi, ἐν pto σὺν, ipse sum- 
mus rer, Xpdvo; ἴχων ἅπαν, μίγιδτον. 
Jam adjunge ad liec ea, que prteimisit, 
per appositum : canemus hec, hymnum, 
h. e. argümentum hytni, in victorem, 
Olympicum : ἱπωνυμίαν χιάριν νίκας ἀγε- 
φώχου, vel κατὰ, εἰς, χάριν, vel, quod 
preferam, per appositionem : Besrrày— 
χώριν. Proprie visu erat ἐπωνυρία, vic- 
toria Olympica dicta, sed doctius tran- 
stulit ad χάριν, decus, hymnum. ἑαωνύμεος 
wque dici atque ἐπώνυμος, dubitare non 
debebam, v, Pyth, i. 588, Ut cum uno 
e Schol. pro clarum, celebre, accipiamus, 
Q . 


114 ᾿ OLYMPIA. 


100 ᾿Αντιάξει μελέων, 
Σ. ἐ. Κἰ. ἡ. 
Τὰ παρ᾿ εὐκλέ! Δίρκᾳ χρόνῳ μὲν φάνεν. 
᾿Αλλ᾽ ὥστε παῖς ἐξ ἀλόχου πατρὶ 
ΠΠοϑεινὸς ἥκοντι νεότατι 
Τὸ πάλιν ἤδη, μάλα δέ τοι de 
105 μαίνει φιλότατι νόον" 
"Emi πλοῦτος 0 λα- 
yd» ποιρένω ἐπακτὸν ἀλλότριον, 
Θνάσκοντι στυγερώτατος" 
A. ἐ. Κ. y. 
Καὶ ὅταν, καλὰ ἔρξαις, ἀοιδᾶς ἄτερ, 
110 ᾿Αγησίδαμ᾽, εἰς ᾿Αἴδα era μὸν 
᾿Ανὴρ ἵκηται, κενεὼ πνεύσαις Ὁ 
Ἔσπορε μόχϑῳ βρωχύ τι τερπνόν. 
Ti» δ᾽ ἁδυεπής τε λύρα 
Τλυχύς Y αὐλὸς ἀνα- 
115 πάσσει χάριν. ἔχοντι δ᾽ εὐρὺ κλέος 


101. εὐκλέει Ald. [χρόνῳ uly—]junge : ἀλλὰ se9., ὥστε ποϑ. Vei mais. Ex Schedis. 
In textu post φώνεν comma positam.] 103, Pauw emendat: sai; ἐξ---ὅκων, 
«i nóvari cà πάλιν ἤδη. — Satis scabre. Sed vulgata sic accipienda : sace. — 
ἥκοντι ἤδη τὸ πάλιν νιότασι, pro vulgari: ἥκονσι εἰς «οὔμπαλιν τῇ νιόφητι, h. in id 
etatis, quod juventuti ex adverso est, h. δὰ provectam etatem : sic Ol. xii, 15, 
ἴμσαλιν τῆς «ίρψιως h. ἀηδῶς. 105. Φ. νέον Pal. C. scholio apposito υἱόν, 
perperam. 108, ϑνάσκονσι. primo pede spondeo, ut in Glyconio, vide v. 
58. Explananda autem erat sententia ex griecismo, ut dictumsit pro: σενγερώφα- 
«τὸν ἰσσι Ssdrnorns, và» «λοῦσον λαχεῖν ποιμίνα ἀλλόφσρων ἱπακσόν, alienum herum. 
114. 115. ἀγα. πλάσσιι Ald. et Pal. C. affingit. Sed alterum usu elegantium 
hominum tritum, ut isurdeeu», gratiam affundere, 115. φρίφονσι pro ἔχοντι 
Ald, sed invito metro. ἔχειν h. l. est σαρίχειν, quod et aliis in locis apud Pinda- 
rum occurrere memini: καὶ π'αρίχουσί σοι κλίος II, 


non satis causse esse videtur; secus  deunt: debebat sequi: ἀλλὰ ποϑενά 
quam Musgravio tom. iii, Eurip. in γε, ὡς, 

Suppl. p. 338. ad Or. 1013. videbatur. [100. ἀνφιάξει" àmwareóru, scil 75 
Mox 99.100. μολπὰ μελέων jungenda: ἀκοῇ, Ez Schedis,] 

qut carmina serius quidem in lucom pro- 


CARMEN X. 


115 


Κόραι Πιερίδες Διός. 


E. ε΄. 


K. 3. 


"Ey δὲ, συνεφωπτόρνενος σπουδῷ, 
Κλυτὸν ἔϑνος Δοκρῶν ἀμφέπεσον, μέλιτι 
Δ᾽ εὐάνορα πόλιν καταξρέχων, παϊδ ἐ- 


120 


ρωτὸν ᾿Αρχεστράτου αἰνησα᾿ τὸν εἶδον 


^ ^ , 
Κρατέοντα χερὸς ἀλκῷ, βωμὸν παρ᾿ ᾿Ολύμπιον, 
^ A. , $5 53V E! 
Κεῖνον κατὰ Χρόνον Y ἰδέῳ τε καλὸν 
Ὥρᾳ τε κεκραμένον, ὥ ποτ᾿ ἐν- 


αἰδέα Ῥανυμήδει τὸν πότμον ΤᾺ 


125 


119, A'abest Ald. 


λαλχε, σὺν Κυπρογενεῖ. 


120. Versus laborat. Schmidius conjiciebet ἀῤεσῶν, et 


Oxonienses refinxerunt : ἰραφὸν Y. tamen vel sic, incommoda vocula inserta, me- 


trum claudicat, 


Pauw voce trajecta legit:—«ai2a ᾿Αρχεσσράφου ἰρασὸν a omen, 


Sucocurri potest leniore ope :---καφαδρέχων ᾿Αρχε---σφράφου (vel cw) ἐραφὸν τέκος 


αἴνησα, Adscriptum erat inter lineas qa/;, quod insertum turbas fecit. 


121. xv- 


eis vulgg.. Emendavit Schmidius ad metri legem ex Ald. et Pal. C, Contra huic 
deerat γ᾽ versu seq. 123. "ἐπραμμένον Rom. Sed produeitar ὦ illud natura, 
v, inf, Pyth. X. 65. ἃ xpáw, ex κιράω. 124, Erat à «' àyai - Mía. Τανυμήδει, 
Ut ultima in ἀναιδέα- prgducta sit, Pauw monet, scribendum else wu 
pro ἀναιδιία ab ἀναιδεὴς, quod vix est grammatice probum, Melius Aldus: 

d voc & - ναιδία T, ut ws contracte legatur, Pro «iy sórgoy Ald. Rom. et omnes 
edd. ante Sehmidium 9 άνατον, quod is nec monito lectore mutavit ex Palatt., ut 
credere licet : recte tamen, alterum enim scholion est, protervam mortem. (Boeckh. 
Comment, p. xiii, 4 sers ᾿Αναιδέα Τανυμῆδε; πότμον ἄλαλκε σὺν Κυσρογενιῖ. uno 


versu, Ez Schedis.) 


117. In sqq. verba hunc in modum 

j ungenda arbitror: ἐγὼ δὲ συνιφαπσόμε- 
»es, prosequens ie, victorem, ἐμφίέπεσον 

( σὺν) σαουδᾷ κλυτὸν ἔϑνος Λοκρῶν, studiose 
eodem carmine celebro Locros, (dictum 

ut σεριδάλλειν φινὰ, amplecti, Zgaya- 

πάξισϑαι, fovere, colere.) μέλισι Y εὐάνορα 

πόλιν καταξρίχων wai? Vouriv'Aexiwoá- 

τον αἴνησα,--ν, 122, post χιρόνον γ᾽ com- 

ma delevi, κεκραμένον ὥρᾳ, ut alias pix- 


Sírra, pro ὡραῖον, Alias ὥρα μίγνυταί 
vivi, P. x. 65. οὔτε γῆρας κίκραται γι- 
ng, ἢ. e. eb sápwei, ΑἹ et πλοῦτος 'κε- 
κραμένος ἀριτᾷ Pyth, v. 2. 8, qui Ol, ii, 
96. πλοῦτος ἀρεταῖς διδαιδαλμένος. Sua- 
vissimum est, quod v. 123-5. de Gany- 
mede ob pulcritudinem immortali facto 
subjicitur : Juventa cum Venere infestam 
mortem ab eo propulsavit, 


OATMIIIA. 


EIAO3 «α΄. 


TO AYTO ATH XIAA M Q. 


ARGUMENTUM. 


Vicronüx sibi postulant carmina, quibus earum memoria ad 
posteritatem propagetur—7. inprimis victoria Olympica, ce- 
teris insignior : quare Pindarus Olympicorum victorum se lau- 
des lubenter canere profitetur—10. "Hoc nunc se przstare A- 
gesidamo, Locrorum Epizephyriorum laudibus adjunctis—15. 
quippe qui, e Locride Gracis in Italiam profecti, antiquos 
mores retinuerint, et laudum studia, DNO TUE amorem 
cum virtute adhuc servent. 


EX. ἅ. K.g'. 
ETIN ἀνϑρώποις ἀνέμων ὁτὲ πλείστα 


Χρῆσις" ἔστιν δ᾽ οὐρανίων ὑδάτων 


᾿Αγησδάμῳ omittit Bodl. MS. Prestabat simplieiter inscribere ; ᾿Αγησιδάμῳ 
πύκ]η. Apponitur in vulgg. τόκορ, quod haud dubie debetur Grammaticis, petitum 
ex sup. Oda v. 12, quem versum male interpretes ad hanc alteram Oden referunt, 
ut hujus novi carminis accessio illo priore promittatur a poeta ; cum ibi sententia 


1-6. Sententiam et alibi repetit: cer- 
taminum labores et factorum laudes deside- 
rare hymnorum premia: v.c. Nem. iii. 
10. διΨψῇ δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλον" ἀε- 
ϑλονινία δὲ μάλισε᾽' ἀοιδὰν φιλεῖ, Tum 


forma sollennis est : ἐσσὶν---ἰσᾳ)ν---εἰ 31, 
non magis quam, similiter ut. Respondent 
autem sibi illa: homines modo sereno 
calo, modo pluvio indigent, adeoque hoc 
votis expetunt. Faciunt autem hoc 


CARMEN XI. 1.7 


' "Op Gela, πωίδων Νεφέλας. 
E; δὲ σὺν πόνῳ τις εὖ πράσσει, μελιγάρυες ὕμνοι 
5. Ὕστέρων ὠρχιαὶ λόγων τέλλεται 
Καὶ πιστὸν ὅρκιον μεγάλαις ἀρεταῖς. 


Α. α΄. K. ς΄. 
᾿Αφϑόνατος δ᾽ αἶνος ᾿Ολυμπιονίκαις 


absolute e'Teratur. Potest carmen ad aliam victoriam, potest quoque ad unam 
eandemque spectare; potuit illud cum superiore carmine mitti, tanquam epistola, 
quie illud commendet; potuit etiam maturius mitti, Postremum hoc Mingarellus 
statuebat [et Boeckh. Ez Schedis.], collocandum esse Carmen ix. ante x. Nam v. 
14. promitti carmen ; forte idem illud, quod nunc decimum est. 1. "Ἔστιν i» 
&. duo Bodl. invito metro, ó«l scripsit secundum grammaticorum canonem 
Scehmidius, vulgo Ze. 4. εἰ καὶ Schmid, edit. sphalma, 5. In om- 
nibus edd, interpungitur: "T. ἀρχαὶ λόγων φσίλλεται, Ka) m. unde opinio Gram- 
maltiei in rec. Seholiis orta, jungi etiam h.l. verbum singulare nomini plurali. 
cf. sup. ad Ol. viii, 10. 11. Schmidius se adduci passus est, ut v. 4. μελήγαρυς 
ἀοιδὴ scribere mallet; excidisse enim in nonnullis edd. ἕμνοι : sed vitium hoc est 


unius Plantin. 


Idem Schmidius Urbanum lib. ii. (nescio an is Martinus Urbanus 


sit, cujus Institutiones p greca Aldus vulgavit) pro σέλλεφαι, πέλεσαι 


habere narrat; depravate. 


agricole, ut tanto letior agrorum pro- 
ventus sit, Adeoque sensus est; nom 
magis agricole salubri tempestate opus ha- 
bent, quam victores hymnis ad messem. lau- 
dum. Nam sequitur : Si quis in. certa- 
mine secunda. fortuna utitur, b. e. victo- 
riam consequitur: (vid. sup.ad Ol. 
viii, 96.) hymnis indiget, μελωψαρύων ὅμ.- 
YA X, g34u6 alan ἰσείν. Hoc mutavit : 
pauryáging ὕμνοι SC. Moin, ὧν χρῆσις «λεί- 
een Vols, ὑσείρων ἀρχαὶ λόγων, laudum 
serarum, h. apud posteros, causse ac se- 
mina. Ut N, i. 11. ἀρχαὶ βίξληνται μέ- 
λους ἰγκωμίου. Ita melius expeditum 
locum puto quam antea factum, In 
ceteris maneo in hoc, enallagen, quam 
Graminatici hic querunt, ut ὅμνο, víA- 
Arai jungantur, locum non habere ; et 
sic in aliis locis, in quibus eam quesi- 
vere; ut sup. Ol. viii, 10. 11, Isthm, 
i, 38, v. 73, 74. Quod nisi alia fuere 


exempla in deperditis Pindari, perpe- 
ram hane figuram Pindaricam appella. 
runt Grammatici, ( vid. Eustath, in 1], 
e. 387.) inque his Herodianus sig) σχη- 
μάφων ἃ Villoisono vulgatus in Diatribe 
p. 98. In Hesiod, 9. 321, esi; δ᾽ ἦν σρεῖς 
x192Xa), potuit pro ἦσαν dictum esse: 
Toa», da» ἦν. In Euripid. Bacch. 
1839. est δίδοκσαι,--- “λήμονες φυγαὶ dis- 
tinguendum. Etsi omnino eam damnare 
nolim: quandoquidem similis usus ha- 
betur neutrorum pluralium cum verbo sin. 
gulari junctorum ; et fuere in sermone 
autiquiore multaad grammaticam subti- 
litatem nondum satis constituta. cf. de 
hoe schemate Ruhnken. ad H. in Cer, 
extr. add, Beck. ad h. 1, et viii, 10, 
In Pindaro igitur accipio :—2Aóyer σίλ- 
λεσαι xa) πισσὸν ὅρκιον μιγάλαις ἀριταῖξ, 
per eosdem hymnos mazima fides fit pracla- 
ris factis,—7. Laudes hac inprimis Olym- 


118 


OLYMPIA. 


Οὗτος ἄγκειται. τὰ μὲν ἁμετέρα 
Τλῶσσα ποιμαίνειν ἐδγέλει. 
10 'Ex ϑεοῦ δ᾽ ἀνὴρ σοφαῖς ἀνθεῖ ἐσαεὶ πρωπίδεσσιν. 
Ἴσθι νῦν, ᾿᾿Αρχεστράτου παῖ, τεᾶς, 
᾿Αγησίδαμε, πυγμαχίας ἕνεκεν 


E. α΄. 


K. ἡ. 


Κόσμον ἐπὶ στεφάνῳ χρυσέας ἐλαίας 


᾿Αδυμελῆ κελαδήσω, τῶν "Ἔπι- 
ζεφυρίων Λοκρῶν γενεὰν ἀλέγων. 


15 


Ἔνθα συγκωμάξατ᾽, ἐγγυάσομιαι 
Μή μιν, ὦ Μοῖσαι, φυγόξενον στρατὸν, 


M4 ἀπείρατον καλῶν, 


᾿Αχρόσοφον δὲ καὶ αἰχματὰν, ἀφίξεσθαι. Τὸ γὰρ 
20 ᾿Ἐμφυὲς οὔτ᾽ clay ὠλώπηξ 


8, ἔγκεσαι Ald. 
γῶν [i. e. αὔξων, fovens, celebrans, 


10, ia) deerat Ald. — 14. ἐσιζε- 15, φυρίων Bodl. y. ἀλέ- 
Ἐς Schedis] omittit MS. Bodl. 


16. Pra- 


vam distinctionem post ἔνϑα συγκωμάξαφε, etiam Pauwio damnatam,sustuli, Est 
enim ; ἔνϑα συγα, à Μοῖσαι. ἐγγνάσομαι (ὑμᾶς) ἀφίξεσθαι (mois) μιν (sc. τὴν γινιὰν, 


h. e) γίνος Λοκρῶν, οὖσαν) σερατὸν μὴ φυγόξενον etc. 
vitiose, — 19. σε a see, manu pro δὲ MS. Bodl. 


picos victores manent, ἀνάκωφαι vela do- 
nariis, quz consecrantur, vel a thesau- 
ris,qui reconduntur, 

8. σὰ μὲν ἁμιείρα γλῶσσα ποιμαίνειν 
ἰϑέλειν quare lingua mea tibi, aut melius 
omnino, victoribus Olympicis, (nam mox 
ad Agesidamum transit) hanc laudem 
procurare studet, Deest pronomen φοῦ- 
σὸν τὸν αἶνον. — Latet in. μὲν, pro quo le- 
gendum esse puto μέν. «à pro 4, δ &, 
Nisi hoc feceris, dicendum erit, esse 
non grammatice, sed ad sensum dictum, 
pro ἥν αἶνον, pascere laudem : ad claram 
notionem quomodo tropum revocem, 
non habeo, ποιμαίνων sensu tropico vix 
aliter accipi potest quam pro alere, 
τείφειν, αὔξειν, servare, custodire, providere. 


17. φυϑόξενον Bodl, C, 


Debebat^sequi : divino enim munere hanc 
laudes carmine ornandi vim possideo. Hiec 
lyrice extulit v. 10. sqq. non nisi divinitus 
(φυᾷ, δὲ εὐφυΐας) aliquis ingenio. pollet : 
quod Ol. ix. 42. σοφοὶ κατὰ δαίμον᾽ ἄν- 
pis ἐγένοντο( γίνονται). — Scilicet iu Θεοῦ, 
ut ix ϑεῶν jam vidimus. At ieeií? an 
non languet? Forte sic constitues, ut 
sit: di) γὰρ σοφός τις ἰσεὶν ἐκ ϑιοῦ, Mox 
V. 13. κόσμον, ὕμνον. 

19. v) γὰρ ἐμφυὲς εἰς. Dixit pro: 
leri γὰρ τοῦτο luQvlg 59e; σῶν Λοκρῶν, 
etsi ii jum in aliam terram coloni de- 
ducti sunt. a 9a» ᾿ἀλώπηξ. Está ἀλώ- 


πηξ, eritque adeo ὁ καὶ ἡ aT9w», fulva s. 
rava vulpes, 


CARMEN XI. 119 


Οὐτ᾽ ἐρίδρομιοι λέοντες 
Διαλλάξαιντο ῆθος. 


21. οὔτ᾽ i, λίον.-. 92, etg διαλλάξαιντο ἦϑορ. ita versus disponunt Bodl. C. et a. 
sicque metricus postulat facere, monente quoque Pauwio, 22. est hiatus. 
In Homero 53»; habet digamma ; non in Pindaro : v. Ol. xiii. 16. Nem. viii, 60, 
Forte—ase' ἄν 39og. 


OATMIIIA. 


EIAOZ μβ΄. ' 


.EPTOTEAEI IMEPAIQ, 


AOAIXOAPOMQ. 


D 


ARGUMENTUM. 


Cuw victor Ergoteles hoc Fortunz deberet, quod patria, 
Cnosso, exul ab Himerzis receptus secundas res habuerat: 
Fortunam invocat, ut Himerzis propitia sit, cum ejus ab nutu 
pendeant omnia— 6. consiliorumque successus eventusque in- 
certi et obscuri—13. sape contra quam speratum fuérat—18. 
Ipse victor domi in obscuritate consenuisset, nisi Himeram 
patria exul pervenisset, ubi in civitatem receptus certamina 
obiit, et plures victorias est consequutus. 


Σ. ά. K. Y. 


AI33OMAI, moi Ζηνὸς ᾿Ελευϑερίου 
Ἱμέρᾳ εὐρυσϑενέ ἀμ- 
Qi πόλει, Ξώτειρα Τύχα. 


᾿Εργοτίλει “ἱἹμεραίῳ δολιχοδρόμῳ. addit Aldina : ᾿λύμπια καὶ IL09/2 καὶ Ίσϑμια 
γνικήσαναι og Ὀλυμπιάδα, Eadem in duobus Bodl, in alio additum : ᾿Εργοτέλει σῷ 
υἱῷ σοῦ Φιλάνορος. Scilicet debentur hec, ut aliquoties jam monitum, Grammati- 
cis, Indocte autem huc retracta sunt, que de victoriis Pythicis et Isthmicis sub 
finem carminis memorantur, Carmen enim scriptum est victori Olympico, Νο- 
tus autem est Ergoteles etiam ex Pausania, qui cum b. 1, conferendus lib. vi. 4f. 


CARMEN XII. 121 


Ti» γὰρ ἐν πόντῳ *oGteyüvroa ϑοὰὶ 
5 Nase, ἐν χέρσῳ τε λαιψηροὶ πόλεμοι, 
Καἀγοραὶ βουλαφόροι' αἵγε μὲν ἀνδρῶν 
Πόλλ᾽ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω 
Ψεύδη μεταμιώνια τέμνοι- 
σαι, κυλίνδοντ᾽ ἐλπίδες. 
A. é. K. 3. 
10 Σύμξολον δ᾽ οὔ πώ τις ἐπιχϑονίων 
Πιστὸν ἀμφὶ πράξιος ἐσ- 
σομένας εὗρεν ϑεόϑεν" 
Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνται φρᾶδαι. 


ubi, statua ejus in Alti τι διπογαΐθ, hoc adjicit: iu titulo Himereuni fuisse adscri- 
ptum, etsi Cnosso Crete oriundum, sed turbis civilibus pulsum ab Himersis re- 
ceptum civitateque et honoribus affectum maluisse patriam edere Himerani, Hec 
eadem patent hae Oda v. 19, sqq. Quod autem Pythicam et Isthmieamvictoriam, 
Scholiasten. àequuti, viri docti ad insequentem Pytliudem xxix. et Isthuia. 
dem adeo lrii, rejiciunt, in eo falluntur. Necessario enim Olympicam victoriam, 
quam hic carmine suo ornat, antecessisse debent ille. 1. Ψὶ λίσσομαι Pal, C. 
seu casu seu stupore librarii, qui signum appositam, quo ad scholion lector able- 
gari solebat, pro littera «y habuit, nec dignum, in quo quis haereat, v. Oxon, edd. 
et Pauw. 2. "Ini? primum invexit ed. Rom. prave ; recte a Schmidio revo- 
cata Stepb. lectio : "Ipfeg, Aldina jam 'Iufoa. sdeueS wf pro eügueSavéi frustra $cti- 
ptum videtur: nam metrum nou respuit εὐφυσϑενιῦ sequente vocali ; quod Pauw 
quoque-monuit, — 3. ἀμφισόλε, Ed Brubach. sicque legeratSchol. ut ab ἀμφιπολεῖν 
sit, h. περιπόλω, σῶζε. Laudat quoque Homericum : Js Χρύσην ἀμφιξίξηκας. Fer- 
rem, si tertio casui jungi illud constaret, Nune prestat λίσσομαι ἀμφὶ πόλει "akon. 
6. Vulgg. ante αἵ γε plena distinctione utuntur, T, «αὶ )'preclare emen- 
davit Schmidius. Vulgg. ubique «à δ᾽, quod et sensunt et metrum jugulat. [Tue 
etur Hermann, nec male, ut sit: nunc, nunc, « μὲν omisso, Er Schedis.) 8: Ψιό. 
δη primum couiparet in Morell. et hinc in Stephanianis. At Ald. Rom. et rel; 
ψευδῆ, sic εἰ MS. Bodl. Tum Ald. ééproi- σἂ. 10, ἀδαοτε δὶ mox «Jet in Bódl. 
13. ειεύφωνεα, Ald, quod éasu et ipsum sensum babet: inflantur, intumescunt et 
efferuntur, nec tamen satis commodum, σεσύφλωσα, Bodl, C. 


6. Continuo orationem: T)» yàg— 
βευλαφόροι, αἷγε. μὲν ἀνδρῶν (sc. «iv, διά 
σου) ἐλαίδες κυλίνδονεαι, (χατὰ) τολχὰ 
ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω, (naves fluctibus 
jactari vides : pro, incertum eventum ha- 
bent) «iurueai ψεύδη μιταμώνια, percur- 
rentes fraudes inanes, expectationes. vanas, 


quibus sibi illuserant (tanquam naves 
percurrunf mare).—v. 13. proprie ho- 
mines sunt συφλοὶ (decet) φράξισϑαι τὰ 
μέλλοντα, ad providendum id, quod futu- 
rum est; transtulit hoc ad ipsam con- 
templationem : esse eam cecam, 4 Qeddn 
φιτύφλωται, φυφλή ἰσει. 
R 
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Πολλὰ δ᾽ ἀν)γρώποις παρὰ γνώμαν ἔπεσεν, 


15 


Ἔμκαλιν μὲν τέρψιος" οἱ δ᾽, ἀνιαροῖς 


᾿Αντικύρσαντες ζάλαις, 


. Ἐσλὸν βαϑὺ πήματος ἐν μι- 
κρῷ πεδάμειψαν χρόνῳ. 


E. &. 


K. ί, 


Δ 5 ^ , 
"Y'ie Φιλάνορος, ἧτοι καὶ τεὰ κεν, 


20 


᾿Ενδομάχας ἅτ᾽ ἀλέκτωρ, 
Συγγόνῳ παρ᾽ ἑστίᾳ 


᾿Αχλεὴς τιμὰ κατεφυλλορόησε ποδῶν' 
E p στάσις ἀντιάνειρα 


Κνώσίας ἄμερσε πάτρας. 


25 


No» δ᾽ ᾿Ολυμπίᾳ στεφανωσάμνενος, 
prio d 


Καὶ δὴς ἐκ ᾿Πυϑῶνος Ἰσθμοῖ τ᾽, ᾿ἜΕργότελες, 
Θερμὰ Νυμφᾶν λουτρὰ βαστάζεις, ὁμιλέ- 


΄ 
«y que οἰκείαις ἀρούραις. 


17. ἰσϑλὸν vulgg. ἐσλὸν Ald, Steph. 


20. ἐνδομύχας conj. Erasmus in. Ada- 


giis, perperain. (ZEschylus Eumen. 850, (864 ) ἐνοικίον δ᾽ ὄρνιϑος οὐ λίγω μάχην. 


Ez Schedis.] 
20. παροικείαις junctim legit Panw. 


14, 15. πολλὰ Y ἀνθρώποις παρὰ 
γνώμαν ἔπεισιν, eveniunt, ἔμπαλιν τῆς 
σέρψιο,, pro ἀσιρσῆ, ut P. xii, 56. 
ἔμπαλιν γνώμας. 

20, ἰνδομώχας ἅτ᾽ ἀλίκσωρ pro des 
τιμὴ ἀλέκσορος, galli gallinacei, qui in 
corte pugnat. Opponitur gallus, qui 
publicis certaminibus ' alitur, Cum 
gallus in Himerensium numis obvius 
sit, facile in hanc comparationem poeta 
incidere potuit. Mox v. 24. σ᾽ excidis- 
se monuit Jacobs noster Animadverss. 


^ 


26. ix Τίνϑῶνος Ald. et Pal. C. recte pro hiatu ἐν IIv94», "I. — 


p. 8. etsi. jam aliquoties supplendum 
esse vidimus, Et v. 27. BaeváQuy pro 
ezaltare, clarum reddere, ut et lsthm, 
iii, 14. dictum secundum vulgare 
ἐπσαίρισϑαι, unde et ὑψοῦ φίρειν P. x. 
109. et μεσέωρος de gloria, ὁρωλέων arae" 
οἰκείαις ἀρούραις, civis adscriptus ab iis, 
ad quos inquilinus accesserat, Hime- 
ram thermis nobilem fuisse satis con- 
stat, [De thermis οἵ, Numism. et 
Zoega t. ii. p. 130, 124, Ex Schedis.] 


OATMIIIA. 


EIAOZ «γ΄. ᾿ 


ΞΕΝΟΦΩΝΤΙ KOPINOGOIQ, 


ΣΤΑΔΙΟΔΡΟΜΩ, ΚΑΙ ΠΕΝΤΑΘΛΩ. 


ARGUMENTUM. 


XxwoPneeris victoris laudem cum patris, Corinthi, laudibus | 
conjungit. A Corinthi laudibus initium facit— 39. Inde 
Xenophontis vietorias enumerat — 68. Redit hinc ad Corin- 
thum, et ex ejus originibus narrat fabulam de Pegaso a Belle- 
rophonte domito; subjungit v. 133. laudes tribulium Oliga- 
thidarum et bona vota. 


X. á. K. iA. 


'TPISOATMIIIONIKAN ἐκαινέων 


5 - 
Ojxov, ὥρμνερον ὠστοῖς, 


σταδιῖ δρόμῳ. Tta volgo in editis a Romana inde legitur, seu indocte seu cor- 
rupte. Aut enim σφαδιεὺς aut σφαδιοδρόμος erat dicendum. Cur itaque Aldinam 
deseruerunt editores? in qua inscripta Oda: Ξξενοφῶνφ, Κορινθίῳ σεαδιοδρόμῳ, xal 
πινεάϑλψ, νικήσαντι τὴν o9! ᾿Ολυμπιάδα, Hic eadem fere in MSS. Bodl. leguntur. 
Est etiam, quod jam notatum viris doctis, Olympiadi Ixxix. adscriptus Xenophon 
Corinthius apud Diodorum xi. 70. et Dionys. Halic. ix. 61. (p. 618.) etiam apud 
Pausan. iv. 24, ubi numerus Olympiadis undetricesimz corrupte circumfertur. 
Pater, ut in Schol. ad v. pr. notatum, Thessalus nomine, Ol. Ixix. victor renun- 
tiatus fuerat ; cursu quidem, ut infra v. 48. patet, stadio tamen eo Olymp. Ischo- 
machus victor fuit; ergo de diaulo vel dolicho accipiendum, ut Corsinus quoque 
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ἘΞένοισι δὲ “γερώποντα, γνώσομαι 
Τὰν ὀλξίαν KéógoSo, Ἰσϑ μίου 
5 Πρόϑυρον ἸΠοσειδᾶνος, ἀγλαόκουρον. 
Ἔν τῷ γὰρ Εὐνομία veces, κασίγνη- 
ταί τε, βάϑρον πολίων, 
᾿Ασφαλὴς Δίκα, καὶ ὁμό- 
φροπὸς Ἑῤράνα, ταμίαι 
10 ᾿Ανδράσι πλούτου, χρύσεαι 
Παῖδες εὐξούλου Θέμνιτος, 


Α. &. K. ιά. 
᾿Εϑέλονσι δ᾽ ὠλεξεῖν Ὕβριν, Kógov 


monuit ad eam Olymp. Avus fuisse videtur Pteodorus in Istbmiis victor, v. inf, 
56.sq. Erant autem ex Oligethidarum tribu. οἵ, v. 137 sq. Iu eundem Xeno- 
phontem,Olympionicen scolion scripserat Pindarus, cujus versus gpud| Athew. 
xiii. p. 573, 4. habentur; quos vide in Fragmentis, Simulautem cursu, et pen- 
tathlo eum vicisse iisdem Olyapiis, testantur v. 41, 42. [De metro trium ultimo- 
rum versuum cujüsque stroph; v, Boeckh. Comment, p. xxi. sq. Ez Schedis] 
1. Τριφολυμπιωνίκας Brubach. et Morell. sed preli vitio. Ceterum interpretes in- 
snem collocant operam in exputandis trinis Olympicis victoriis. 5, IIeeuNaveg. 
Nescio cur repente in hoc carmine Ποσειδῶνος scriptura eratadseita, 6. yàp 
ex Ald. et trinis Pal, repetiit Schmidius : quod et fragm. Matth. habet. Rom. et 
cett, i» τᾷδε δ᾽ s, nec id male. 7, 8. Immutarat lectionem omnium codicum 
Schmidius tanquam duriorem, hoc modo:' κασίγνηταί σε, Δίκα, πολίων — ἀσῷα- 
Als βάξρον, καὶ d. 8, 9. ἑμόσροφος in Schol. occurrit. 11, Inter- 
punctionem post Θέμισος mutavi, ut junctura cum anteced, manifesta sit. 
12. ἀλίξειν aiunt Oxon. legere Steph. Atqui sic non nisi unica Pauli Stephani 
1599. Hane ergo pro textu Stephaniano habuere, — 19, 13. Κόρον ματέῤα"Ὑδριν 
dictam non concoquunt viri docti, Nam satietatem aiunt antecedere insolen- 
tiam; sic quoque noto Theognidis versu haberi Sentent, v. 53. Tíxvt «ei πόρος 


3. ϑιραπίύοντα φοὺς ξίνους, φιλόξενον ἴῃ poeta, quod, cum δίκην deam fecis- 
ψιώσομαιγ celebrabo: v. ad.Ol, vi. 151. — set eum εὐνορείᾳ, nunc eedem: appellam- 

5. Eumomia, Dice, Irene, Hesiodo tur f&9eo πολίων, quod abstraetis 
Hore, Themidis filie 9. 901. 2, 3.. conveniebat, non personis, émóvpemeg 
Em v. 9. ταμίαι, ab ἡ φαμία, Horis ἂν, 1. concors. 
rerum copia tribuitur quoque apud 12, ἰϑίλ. Y ἀλιξεῖν Ὕβριν. Erant heec 
Theocritum et alias: v. Valken. ad. — jungenda cum superioribus : va/aors mal 
Theocrit, p: 394, — Reprehendi potest ἰϑύλουσι. Otiosa vox esse videtur 194. 
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Ματέρα ρασύμυϑον. 
Ἔχω καλά τε φράσαι, τόλμα τέ μοι 
15 Ἐὐϑεῖω γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν. 
ἔΑμαχον δὲ κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦϑος. 
ὝΜμμιν δὲ, παῖδες ᾿Αλάτα, πολλὰ μὲν νι- 
καφόρον ἀγλαΐαν 
»y / » ΓΝ * ^ 
Ὡσασάν γ᾽ ἄκραις ἀρεταῖς 


ὕβριν, Quid ergo? Schmidius per bypallagen ait esse explicandum. Mirum 
vero, si mater et filia promiscue permutari possuut; Stephanus in Schediasm. 
V. 4. pro πόρον scribit Q9óeev, et Pouwius xórov, Quis vero poetas omnes ad 
unam formulam adigere ausit? quidni et ipsa illa insolentia elati secundo for- 
tunc cursu animi fastidium creet, ut in presenti rerum florente statu non acquie- 
scant cives, sed novis studeant? vid, Notam. 13. ϑρασύϑυμον Ald, 
19. ὥπασαν &. Ald. ὥπχασάν v à, Rom. et seqq. — Contraxit id Schmidius in- 
ὠπάσαντ᾽. Αἱ máQus est prebere. ὀσιάζεσθαι, comitem adsciscere. Ex parte Bod- 
leianorum Oxonienses restituerunt ὥσασάν γ΄. Est enim ordo verborum: Hore 
ὥπασαν πολλὰ (πολλάκις) νικαφόρον ἀγλαΐαν (πολλὰς νίκας) ἀνδρῶν ὑπιριλϑόνφων 


Aevi, Unus e Grammaticis optative 
acclpit, Aliquoties hoc verbo utitur 
poeta periphrastice, ut tamen σὺ para- 
tum esté, cupere, studere, locum tenent, 
Pyth. i. 121. ϑέλονφι Ji — aii μένειν c19- 
μοῖσιν ly Αἰγιμιοῦ, Sic Nem. viii, 17. 
item vii, 32, ubi per μέλλω reddi po- 
tést: quemadmodum etiam N, xi. 51. 
Unde et ϑέλων et ἰϑέλων, propitius, Sic 
Ol. vii. 36. ἐϑιλήσω σοεῖσιν----διορϑῶσαι 
λόγον" quod alias esset οἷς ἰϑέλων Jjeg- 
ϑύνω. xi, 9. ἰϑελήσω, propositura mihi est ; 
ut et ἰϑύλω Isthm. i, 20, P. ix. 1. Ol, 
xi. 9. Porro "T ei» Κύρου ματέρα dixit, ut 
in Oreeulo Bacidis ap. Herod, viii. 77, 
spuetoiy Κύρον, "T Bei υἱόν, ubi vid. Wes- 
sel. Scilicet utrumque recte se habet; 
Hópog Ὕβριν, et ""TfBpug Κόρον procreare 
potest. E copiis rerum natum, fasti- 
dium animum ad' insolentiam et injuriam 
aliorum adducit : et insolentia, arrogan- 
tía, facit, ut copias: nostras et fórtunas 
füstidiamus, alienaque appetamus. Mul- 
tus autem civitates "Tp perdiderat. 
"TÉgis καὶ Μάγνητας ἀἐπώλισι---ῬΠεῦμ εν, 


1098. [δυσσεβείας ὕβρις «ἴκος ZEschylus 
Eumen, 530, Ez Schedis.) 

16. "Auax Yi—ad seqq. traho, a- - 
deoque ad Corinthios : qui non. κρύψαι, 
exuere, possunt. generosam indolem. Ait : 
ixs—bhabere se multa alia in Corinthi- 
orum laudem, nec sibi deesse vim et 
anfmum ad ea eloquenda. (Sententia 
endem Ot. vi. 140. ix, 122.) Nec pos- 
teros defecisse a virtute majorum, ab 
δύνανται πρύψαι τὸ ἔμφυτον ἦϑος. Hoc 
universe extulit per sententiam, 

17. waidig  AXáca sunt ipsi Corinthii, 
Aletes Heraclidarum dux Corinthum 
occupaverat; cujus posteri per C an- 
nos usque ad Bacchidem regnarunt: 
Pausan, ii. 4, conf. Vellei. i, 4, 3. et 
ibi Ruhnken, add. Schol. ad h.l." Tus» 
ὄπασαν--οἰνίβαλον "Qon... Primo Hore 
pro tempore; tum tribuitur tempori, 
quod in teripore fhctum est. Diversis 
temporibus inventá sunt. antiquitus multa a 
Corintliis. Ew per exempla declarat. 
Verum poeta lic ita extulit, ut ariolo 
in iis opus sit, non interprete. 
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20 Ὑπερελϑϑόντων ἱεροῖς 
Ei» ἀέϑλοισιν, πολλὰ δ᾽ ἐν 
Καρδίαις ἀνδρῶν ἔβαλον 
Ἑ;. ἅἄ. K. i. 


Ὥραι πολυάνϑεμοι ἀρ- 
"» , , [7 LAE 2 " 
yo σοφίσμαϑ᾽. ἅπαν δ᾽ εὑρόντος ἔργον. 
25 Ταὶ Διωνύσου πόϑεν ἐξέφανεν 
Σὺν βοηλάτᾳ Χάριτες 
Διϑυράμβῳ; τίς γὰρ ἱπαπεί- 


» ἡ , 
οἷς ἐν €VT£0'CIV μέτρα, 


(ποὺς ἄλλους) ἄκραις ἀρεταῖς. 20. ὑπερελθϑοῦσιν Pal. A. B. et tres Bodl, cum 
fragm. Matth, ex indoecta interpolatione Greculi librarii, qui nou videbat, 
ἀγλαΐαν ὑπερελϑόνσων jungi. 45. Antithetici versus docent, ἐξίφαναν, quod 
vulgo editum erat, minus recte legi, cujus penultima longa est ex ἐξέφῃναν. 
Emendandum ἐξέφανον vel ifíQaww», et hoc unus e Schol. legerat; nam reddit 
ἰξιφάνησαν.  Monuit quoque Pauw, — Aldus cum cod. Gott. ἐξίφανε. — Corruptela 
eadem erat in Homero 1], 9, 553. s. 299, Porro Διωνύσον Schmidius emendavit 
metricaussa. Διονύσον Ald. om. Crat. Brub. at Morell. Stephan, etrel. Διωνύσσον, 
hoc perperam, cum penultima per se sit longa. 97. «íg γὰρ i. Ald. et in 
Schol. Male illatum erat τίς δὲ cum hiatu. 


24. «οῦ εὑρόντος. Scilicet alii inven- 
tis facile addere possunt. σοφίσμασα, 
inventa, ut apud ZEschyl. Prom. 469. 

25—27. Invenerunt illi Dithyrambum. 
ΣΧάριφσες Διωνύσου vix esse possunt nisi 
carmina, hymni, σὺν Διϑυράμβῳ βοηλάφᾳ, 
cum choro, βοηλάτης οἱ ἃ βοὴ et ἃ βοῦς 
ductus esse potest; premium victoris 
bos. cf. Bentl, in Phalar. p. 170. 

97. 28. «ἰς δὲ ἑπαείοις iy ἔνσεσσιν μίτρα 
ἔϑηχε, Manifesta res: invenisse Co- 
rinthios artem equorum domandorum ; 
verbá perplexa. Ex Schol, nil profi- 
cias; mira Didymi sententia" proponi- 
tur, qui ad rotam figulinam hoc traxit. 
Multis olim tentatis simplicissima esse 
arbitror hec: ἔνσια ἵσαιμα dicta pro 
ἔνεια Two», ut inf. Nem. ix, 51, 52. 
ὅμιλος χαλκίοις ἕαλοισιν ἱπαείεις σὺν 


ἔνσισιν, ubi est agmen ῥαλιφῶν καὶ ἱπ- 
πίων. Sunt ea haud dubie frenum, 
quo equus regitur. Jam quid μέφρον 
aliud esse potest, quam ipsum modera- 
men? «ιϑίνα, est constituere, invenire. 
μίσρα ἐν ἔνσεσι, h. σὺν, pro Qi ἐνφέων, 
sunt moderamen per frenos, ut adeo sit: 
quis constituit, h. e. invenit, moderamen 
equorum ope frenorum? vig i9wx. μέτρα 
διὰ brio ἱπ' σείων, Ex vulgari ratione 
epitheton ad μέσρα erat revocandum, 
μίσρω ἵσσιια, pro μέτρα ἵππων, μέτρον 
autem de cursu moderando eodem 
prorsus modo dictum habes ap. ZEschyl. 
Choeph. 794, 5. "Ic3, (Pauw. emend. 
fex) y ἀνδρὸς φίλον ἱτῶλον (Orestem) 
εὖνιν ξυγίντ᾽ ἐν ἅρμασι arnámum, i δρόμῳ 
πριστιϑεὶς μέσρον. ubi μέσρον i» δρόμῳ 
προσφιϑέγαι est moderari cursum, 
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Ἢ Sio» ναοῖσιν οἰω- 

γῶν βασιλῆα δίδυ- 

μον ἔϑηκ᾽; ἐν δὲ Μοῖσ᾽ ἀδύπνοος, 
Ἔν δ᾽ Αρης ἀν) εἴ νέων 
Οὐλίαις αἰχμναῖσιν ἀνδρῶν. 


30 


Σ. β΄. K. 4. 


Ὕπατ᾽, εὐρὺ ἀνάσσων ᾿Ολυμπίας, 
» 

35 ᾿Αφϑόνατος ἔπεσσιν 

, ] AE, MEC 
T'évoio, χρόνον ἅπαντα, Ζεῦ πάτερ, 
Καὶ τόνδε λαὸν ἀβλαβῆ νέμων, 

^ ? , *Y L 

ἘΞενοφῶντος sUJvve δαίμονος οὖρον 
Δέξαι δέ οἱ στεφάνων ἐγκώμιον τε- 

Ὁ ρὸν, τὸν ἄγει πεδίων 
Ἔκ Πίσας, πεντάϑλῳ ἅμα 


40 


30. δίδυμον 
Bodl, C. 


29—31. 4 (ví) SE» ναοῖσιν οἰωνῶν 
βασιλῆα δίδυμον ἔϑηκε. Strepitum hunc 
verborum et tumorem nolim excusare, 
nec tamen tam absurde locutus esse 
videri debet, nt vocabulum tropicum 
ornaret per ea, que in rem proprio 
nomine dictam cadant. ἀεσὸς, ἀέτωμα, 
fastigium est triangulare in fronte et 
in postico templi. Verum ab initio aut 
aquila pro fastigio fuit; quod Winckel. 
mannus suspicabatur; ant, quod pro- 
babilius, in tympano, quod speciem 
Delia habet, h. in area fastigii, (quie 
anaglypha summs artis interdum ha- 
buit, v. c. in Parthenone, v. Paus. i. 
24. p. 57. in templo Delphico, x, 19. 
p. 842.) fuit ab initio aquila expressa. 
Ita. sentiebat Visconti V. C. in Museo 
Pio-Clem. tom, iv. p. 7. [Tacitus Hist. 
iii, 71, (in Capitolio) sustinentes fastigium 
aquile. ad q. 1. cf. Ferlet t, ii. p. 129. 


31. isi3nw. Ald. unde in marg. Brubach. 


34. ᾿ολυμμπίαις 


sq.—Boettiger N. T..Mercur 1799. rt. 
St. p. 233. a similitudine fastigii i. 
aquila demittente alas, Es Schedis.] 
Sententia adeo est: quis invenit. aquilam 
in templorum fastigiis in fronte et in postico 
sculptam? — In templo Delphico dua 
erant aquile aurez, ut inf. P. iv. 6. an 
vero in templi fronte, non reperio. 

35. ἀφϑόνασος ἔχεσσιν γένοιο, propitius 
sis precibus; at χρόνον ἅσ'αντα potius 
td sqq. spectant; itaque post γένοιο 
interpunxi, 

38. xal εὔϑυνε «i» οὖρον τοῦ δαίμονος «οὔ 
Ξενοφῶντος, fortunam, ut gubernator 
rentum secundum velis, Et propitius 
adspice κῶμον. 

39. σιϑμὸν ἐγκώμων reddit ὕρενον 
Schol. Malim ipsum κῶμον, pompam 
victoris, quia «à» ἄγε, πεδίων lx Πίσας 
adjecit. 
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Σταδίου νικῶν δρόμον" οὐκ 


᾿Αντεξζόλησεν τῶν ἀνὴρ 


Θνατὸς οὔπω τις πρότερον. 


A. B. K. ιά. 


45 


, »" 
Δύο δ᾽ αὐτὸν ἔρεψαν πλόκοι σελί- 


νων ἐν ᾿Ισϑιμιάδεσσιν 
Φανέντα. Νεμέα 7 οὐκ ἀντιξοεῖ. 
Πατρὸς δὲ Θεσσαλοῦ ἐπ᾿ ᾿Αλφεοῦ 
Ῥεέϑροισιν αἴγλα ποδῶν ἀνάκειται. 


50 


- »9 
Πυϑοῖ τ᾽ ἔχει σταδίου τιμὰν διαύλου 


» L4 , » Ku 
Θ᾽, ἁλίῳ mu wi. μη- 
, , e Hi ^ D 
γῦς τέ οἱ τωύτοῦ κραναωαῖς 


Ἔν ᾿Αϑάναισι τρία μὰν 
Ἔργα ποδαρκὴς ἁμέρα 


55 


Θῆκε κάλλιστ ἀμφὶ κόμαις. 


E. β΄. K. i4. 


ἝἙἝλλωτια δ᾽ ἑπτάκις. ἐν 
A ἀμφιάλοισι ἸΠοσειδᾶνος τε) μοῖσιν 


42. δρόμον. ἀν- 


43. «ιζόλησιν τῶν Ald, 


47. Νιμία σ' accentns a 


Sehmidio constitutus, accinente tamen Gott. Omnes alii (rà) Níud «', [Sic 


Heynius in textu correxit.] 


[47. ἀνειξοιῖ, cf. Herodot. i. 174. 
Ex Schedis.) 

48. sqq. ad patrem, Thessalum, vic- 
toriis multis insignem, spectant. 

54. ἁμίρω ποδαρκὴρς, communi tem- 
poris et dierum epitheto, veloz dies; ut 
dies longa, brevis, tarda, celeris, poetis pro 
consilio dicitur. Dies igitur wav «oU 
αὐςοῦ μηνὸς εἰ μφιίϑηκε πόμαις «εία κάλ. 
3aren ἴργα, h. e, σσεφάνουρ, Uno eodem- 
que mense tres victorias est consequu- 
tus Athenis ; diversis forte cursus ge- 
neribus ; Schol. memorat στάδιον, δίαν- 


53. σρία μὲν Rom, 


λον, ὁπλισιπὸν δρόμον. 

56. (xa9") Ἑλλώφια (Corinthi: in 
Minerve Hellotidis honorem habitis 
ludis) ierdxis universe dictum esse de- 
bet: bíxwes, quod elici potest ex ἔργα 
vw. ἡμίρα Ses κάλλιστα duQi πόμαις 
ἑσφάκις, septenas. victorias omnino ab- 
stulit, diversis scil, temporibus. 

57—60. Isthmiis autem Thessalus simul 
cusa patre clariores etiem. viciorias abstulit. 
Solet autem victoria declarari per de- 
cus et letam. jueundamque recordatio: 
nem per totam vitam ; tune: eáexis 


CARMEN XIII. 129 


Ττοιοδώρῳ σὺν πατρὶ μαικρότεραι 
Τέρψιές. y por ἐρ fri- 


60 μοί T. ἀοιδαί. ὅσσα T ἐν Δελ- 


φοῖσιν ἀριστεύσατε, . 
"Hài χόρτοις ἐν λέοντος. E 
“Δηρίομαι πολέσιν 
| Περὶ πλήϑει καλῶν. ὡς μὰν σαφὲς 
66 Οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν 


58-60. Duplex hujus loci est lectio, Omnes edd. ante Schmidium: μακρόσεραι 
Tíeuís S' Tore! ἰρίσιμοί «' ἀοιδαί : in qua lectione per se nihil est quod 
reprehendas, Nam Thessali cum Pteodoro parente conjunctim narrantur victo- 
rie Isthmico, ut sit ἔψονται (sc. αὐτῷ, σῷ Θισσαλᾷ,) σὺν vato) IIr. major voluptas 
et insignior gloria ex. Isthmicis ei aderit (per totam vitam), parta est. Neque aliter 
Schol. a Demetrio Triclinio collecta. In antiquis Scholiis cum eadem lectione alia 
profertur, quam Schmidius recepit, Pauwio probante, μακρόσεραι Τερψίφ S' iyoc 
Ἐρισίμῳ v' &. ut, Scholiasta docente, Terpsias frater Ptodori sit, Terpsi& autem 
filii Eritimus et Nantertidas, aut secundum alios unus Namertidas, Eritimus dic- 
tus, fuerint, Res nunc non facile expedienda. .Parum smave videri potest tot 
nomina apponi ; at, quod subjicitur: innumerabiles esse victorias, melius dictum 
esset de pluribus, quam de duobus. Potuere gentiles ejus nominis esse: potuere 
etiam nomina ex his ipsis versibus et nominibus appellativis elici. Certe Xeno- 
phontis pater Thessalus cum avo. Ptaodoro iisdem Isthmiis victores esse debuere, 
etsi diversis temporibus, ἔψονσα, φίρψιες, aderunt. Thessalo, manebunt, h. e. frue- 
tur jucunditate' et laude ex his victoriis perpetua. Pauw. conj. ἔψαντ᾽ pro ἕψανσο. 
60, 1, 2. distinxi et a sequentibus diremi: ut per exclamationem efferantur, 
Nam yulgaté interpunctio sententias elumbes reddebat: ὅσσα «' i» A, —Aforeos, 
Δηρίομαι σολέσιν περὶ αλήϑι, καλῶν. si vel maxime reddas: Quod ad certamina 
Pythica et Nemea attinet, multi sunt, cum quibus vos de numero victoriarum contendere 
possitis; ut ad se transferat, que de illis pronuntiare volebat, [63. In 
πολίσιν ν paragogicum delevit Heynius.] 64, à; rescripsit Schmid, cum 
Ald. et Palatinis, Rom. €i al, ὥς. MS. Bodl. μέν. 


et ἀοιδαὶ ἔψονσαι, aderunt ei et patri ex 
vietoria ἐν φεϑιρμοοῖς  Ilostbameg sollenni 
 Isthmio. 

60,1, 2. Quot. victorias in. Pythiis et 
,Nemeis reportastis ! Convertitur oratio 
ad omnes quos memoraverat, Xeno. 
phontis patrem et avum cum ipse 
Xenophonte, 

63. Δηρίομαι πολίσιν πτρὶ πλήϑι, xa- 


λῶν, provoco multos alios ad contendendum 
cum iis de numero decorum, 

64. ὡς; uà»— pro vulgari: quorum . 
decorum tantus est numerus, ut non ma- 
gis eum, quam arenarum, enumerare Ῥω- 
sim, Similia Ol, ii, extr. ὡς οὖκ ἄν 
εἰδείην, ita ut nequeam, Potest etiam per 
exclamationem efferri. 
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OLYMPIA. 


Ποντιᾶν ψάφων ἀριδ) μυόν. 


Σ. γ΄. Κ. τά. 


[74 5 ΓΕ t "s , * ^ 
Ererai δ εν ἐχαστῳ βῥέτρον yox- 


^ ν ΨΚ 
[17] δὲ καιρὸς ἀρίστος- 


^N m 
Ἐγὼ δὲ ἔδιος ἐν κοινῷ σταλεὶς 


70 


“ , , 
Μῆτίν τε γαρύων παλαιγόνων 


,, , ,5 e ^ , "- 
Πολερυὸν v ἐν zgpuicug ὡρεταῖσιν 


Οὐ ψεύσομ᾽ ὠμφὶ Kogivsra. 


Σίσυφον μὲν 


P4 
Πυκνότατον παλάμαις, 


᾿ Ν 
Ὡς Seóv. καὶ τὰν πατρὸς ὧν- 


τία Μήδειαν ϑεμέναν 


Τὸ , e M , 
Oy γώριον αὑτῷ, VO. σώ- 
, - ^ Lu 
τειρῶν ᾿Αργοῖ καὶ προπόλοις. 


69. ἐγὼ δὲ ἴδιος. f. fuit, ἐγὼ γὰρ ἴδιος. 


καὶ προπόλοις, h, ὑπηρίταις, sociis navalibus. 


- ,. 07. sqq. Revocat se ab ulteriore com- 
memoratione laudum victoris, et tran- 
sit ad publicas Corinthiorum laudes, 
Enimvero temperandum mihi est laudibus 
victorum celebrandis; prestat Corinthiorum 
laudes prosequi, quas cum victoris laude con- 
junctas esse velim. ἕπεται δ᾽ (Volo) ἐν ἱκάσσῳ 
μέπρον. νοῆσαι δὲ καιρὸς ἄριστος, pro ἄριφον 
δὲ (h. ἀγαϑόν) ἰσει, νοῆσαι σὸν καιρὸν, cà 
εὔκαιρον, quod cuique rei, loco et tem- 
pori conveniat; quod inf, P. ix. 135. 
ὁ δὲ καιρὸς ὁμοίως rays ἔχει κορυφάν. 
69. Junctura verborum : ἐγὼ, ἴδιος 
σταλιὶς, οὐ ψεύσομαι γαρύων d» mong 
ἀμφὶ Κορίνϑῳ μῆσίν eu παλαιγόνων, «όλε- 
μόν τε V ἡρωΐαις ἀρεταῖσιν. In his σσαλεὶς 
non est missus, sed a navigatiune petitum 
est, in altum evectus: dicitque hoc poe- 
ta de laudibus, quibus commemorandis 
indulget, cum tanquam plenis velis per 
alium. fertur. Pyth. ii, 113. sbav9ía Y 
ἀναζάσομαι στόλον ἀμφ᾽ ἀρισᾷ κιλαδίων, 


76. abrg sat Ald, εἷς respondet illis: 


navem conscendam, in altum evehar. ἴδιες 
σταλιὶς, privata navi evectus, privato eon- 
silio, ad privatas laudes celebrandas ingres- 
sus [ἰδίως laudandi victoris causa. Ex Sche- 
dis.] ut Nem: vi, 55. — Bassidarum tribus 
ἴδια ναυσφολίοντις, ἰγκώμια proprias. ha- 
bent laudes. γαρύων ἷν κοινῷ (mens), 
communicatà cum Corinthiis laude, publice, 
icis σι παλαιγόνων σόλεμόν τι ἰν (σὺν) 
ἡρωΐαις ἀριταῖσιν, τὸν σὺν ἀρισῇ γενόμενον, 
h. ἀρεφὴν ἐν τοολίμοις. γαρύων οὐ Ψιύσο- 
μαι, ἢ. e. οὐ ψευδῆ γηρύσω. Σίσυφον sc. 
γιγονίναι et σὴν Μήδειαν--- γεγονίναι σώ- 
TUgar, 

73. Sisyphus Corinthius fraudibus 
inelitus ἢ, e. sagacitate in excogitandis, 
rebus, ee(íav ei tribuit Theoguis 702. 

75. Medeam parantem sibi muptias, 
maritum, á»rí» πατρὸς, wwapk γνώμην 
wracgói,—17 . πρόπολοι suntigirau, adeo- 
que ipsi heroes, Argonauts. 


CARMEN XIII. 131 


A. γ΄. K. τά. 

"(Τὰ δὲ καί mor ἐν ἀλκᾷ πρὸ Δαρδάνου 
Τειχέων ἐδόκησαν , 

80 "Ea ἀμφότερω μωχῶν τέμνειν τέλος" 
Toi μὲν, γένει φίλῳ σὺν ᾿Ατρέως, 
“Ἑλέναν xopáCovreg' οἱ δ᾽ ἀπὸ πάμπαν 
Είργοντες. ἐκ Λυκίας δὲ Γλαῦκον ἐλϑόν- 

τὰ τρόμον Δαναοί. 

85 Τοῖσι μὰν ἐξεύχετ᾽, ἐν ἀ- 

eti ἸΠειράνας σφετέρου 
Μὲν πατρὸς ρχὰν καὶ βαϑὺν 
Κλᾶρον ἔμμεν καὶ μέγαρον, 


E. γ΄. K, τά. 


"Ox τᾶς ὀφιώδεος vi- 


78, Ut nunc ipterpongitur: Τὰ δὲ καὶ-τ-εὔργοντερ" ἐκ Λυκίας accipienda sunt 
cum Schmidio et Pauwio: xa9' 2 δὲ, quando vero pugnarunt ad. Trojam, Glaucum 
ex Lycia timuerunt Danai, sive melius: «à δὲ πρὸ A. eux lo, ἐδόκησαν etc. quod vero 
ad pugnas ad Trojam attinet, habiti sunt, — Cum tamen tota oratio a superioribus 70, 
71, pendeat: οὐ ψεύσομαι γαρύων ἀμφὶ Κορίνϑῳ (h. dicam que vera sunt de. Corin- 
thiis,) Xíevgey μὲν---καὶ τὰν Miduay—jungi quoque potest: σὰ δὲ καί soc" i, ἢ. 6. 
καὶ (ἐκεῖνα, καϑ') A ποτε ἰδόκησαν τίμνειν víAog μα χᾶν, (pugnas finire ante Trojam, 
ut pugnz summa apud cos esse putaretur,) σοὶ μὲν---«οἱ δὲ ἀπὸ “άμπαν Siptyoveis. 
Ἔκ Avxía; δὲ εἰς, Ita δὲ pro γὰρ dictum recte a Schol, censetar, quod Schmidius 
in δὴ mutaverat ; producitur antem δὲ propter sequentem duplicem consonam, 
85. μὰν ad metri legem legendum. Monuere Schmid. et Pauw. pro μέν. 


78. σὰ δὲ πρὸ Δαρδάνου σμχίων, h. 


mare, viam. Ez Schedis,) 
κατὰ và, quod attinet ad ves Trojanas, in 


89. κομίξοντες, de conatu, repetentes, 


bello ad Trojam gesto (cf. Var. Lect.). 
in existimatione fuere, habiti sunt, ab 
utraque parte, iu utroque exercitu, mo- 
mentum pugnorum afferre virtute sua. (ἦν 
ἀλκᾷ ρτὸ δι᾽ ἀλκῆς ἀλκῇ). 

[80. μαχᾶν τέμνειν σίλος, pugne sum- 
mam constituere, l. ἃ judicio l, ab ara- 
tione, l, a navigatione, l, a cursu, 4ecare 


Erant autem Corinthii annumerati My- 
cenais ll. β, 569, cf. Paus. ii. 4. 

85. (b) σοῖσι gàs— respicit Il, ἢ, 
1592. 5q.—87. σφισίρον πιατρὸρ---ῖς latius 
de avo: nam Glaucus erat Hippolochi 
f. Bellerophontis nepos: ibid, Jl. ζ, 
197. 206. 


OLYMPIA. 


90 ὅν ποτε Γοργόνος, ἢ πόλλ᾽, ἀμφὶ κρουνοῖς 
Πάγασον ζεῦξαι ποϑέων, ea S ey, 
Πρίν γέ oi χρυσάμπυκα κού- 
ρα χαλινὸν Παλλὰς ἤνεγ- 
x' ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα 
95^ Ἦν ὕπαρ᾽ φώνασε δ᾽ εὕδεις, 
Αἰολίδα βασιλεῦ; 
ἴΑγε φίλτρον τόδ᾽ ἵππειον δέκευ, 
Καὶ Δαμαίῳ μὴν, Sou 
Ταῦρον ἀργὸν, πατρὶ δεῖξον. 


X. δ, K. «τά. 


100 Κυαναιγὶς ἐν ὀρῷνῳ κνώσσοντί οἱ 
Παρϑένος τόσω εἰπεῖν 
Ἔδοξεν. 
Παρκείμενον δὲ συλλαβὼν τέρας, 


ἀνὰ δ᾽ ἔπαλτ' ὀρδῷ ποδί. 


98. Δαμώσῳ Bodl. α. δαμέω et mox ἀργάντα, seu potius &eyZ»ra, invito metro, 
Ald. eum Pal. C, 100. Prima in χνώσσοντι longa officit metro. Obvium 
est conjicere, occupasse eam vocem locum synonymi ὑσνῶνσι, in quod et Pauw 
incidit, sed eo relicto ad aliam emendationem praeceps fertur satis incommodam : 
xwGyrr quia κνώσσω a κνοάω deductum videri potest, Mingarellus quatuor pri- 
ores versus strophz per totum carmen aliter dispertiendos esse censehat: itaque 


et h.l. 100. κυαναιγὶς ἐν ὄρῷνᾳ 
109, Dur ἀνὰ Y ἴσαλε᾽ 


94, 5. ἐξ ὀνείρου δ᾽ ἦν ὕπαρ, ex somno 
slatim  evigilavit, ὕπαρ est visum vigi- 
lanti oblatum, ὄναρ per somnum: ut ex 
notis locis Odyss. σ, 547. v. 90, constat, 
Jam ἢ, 1} id quod somniabat, mox erat res 
vera,  Interposita hzc (ἐξ ὀνείρου δ᾽ 
αὐτίκα n» ὕπαρ) a poeta per parenthe- 
sin. φώνασε δ᾽ scil. à S44, Omnino 
narravit ut lyricus, Verus ordo rerum 
hic erat; Polyidum vatem consuluerat 
Bellerophon super Pegaso domando; 
ejus jussu in templum Minerve incu- 
batum venit; cum freno inde redux 


101. κνώσσοντί οἱ παρϑένος «ύσα εἰπεῖν 


103, ὀρϑῷ σποδί' παρκείμινον δὲ συλλαβὼν «ίρας. 


δὰ vatem, didicit, que curanda essent, 
etiam ex monito dem. Erat autem 
Corinthi ξόανον καὶ ἱερὸν ᾿Αϑηνᾶς Χαλι- 
γίτιδος. v. Pausan. ii. 4, 

97. QíAcgor dixit frenum, πεῖσμα, quo 
domantur adeoque mitigantur equi. 
Δαμιίῳ varo) nam ipse Bellerophon 
babitus est Neptuni et Eurynomes f. 
φαῦρον ἀργὸν, non candidum; nam 
Neptuno niger taurus mactabatur ; sed 
109225, pinguem, 

99. δεῖξον accipio de ritu offerendi et 
consecrandi. 


CARMEN XIII. 133 


, , , L4 ^" 
Ἐπιχώριον yi ἄσμενος εὗρεν, 
105 Δεῖξέν τε Κοιρανίδῳ πᾶσαν τελευτὰν 
͵ ^" , Si. 
Πράγματος, ὡς v ἀνὰ βω- 
μῷ See κοιτώξατο νύ- 
κτ᾽, ἀπ ἐκείνου χρήσιος" ὅπ- 
^ , e , ^ ^ , 
πὼς TÉ οἱ αὑτὰ Ζηνὸς &y- 
, - 9 
110 χεικεράυνου πᾶις ἐπόρεν 


A. δ΄, K. ιά. 


Δαμασίφρονα χρυσόν. ἐνυπνίῳ 
Δ΄ ὡς τάχιστα πσιϑέσθϑαι 
Κελήσατό μιν. ὅταν δ᾽ εὑρυσί)ενεῖ! 
Καρταίποδ᾽ αὖ ἐρύῃ Τ᾿αιαόχῳ, 


115 Θέμεν Ἵσπείῳ βωμὸν εὐθὺς ᾿Αϑάνᾳ. 


Similiterque in antistropha, et in ceteris. 101, «ca recte Schmidius, 
Vulgo σόσσα, inimicum metro. 108, $-- 109, sw; idem ex Rom. 
nam Crat. etseqq. 2—«ws. [Sic Heynius in textu correxit.] At Ald. 2g—«í οἱ, 
111. χρυσοῦν revocavit Schmid. ex Brub. qui Romanam expressit. Ald, vero et 
Crat.. Morell. cum Steph. et hinc seqq. et parte eodd. Bodl. χρυσὸν, haud dubie 
elegantius, ΑἹ desideratur syllaba longa. Ut producat syllabam, Pauw tibicine 
eam fulcit χρυσόν y. At enimvero ex Mingarelli distributione versuum (v. ad v. 
100.) nil mutandum: 111. δαμασίφρονα χρυσόν. 119. ἰνυανίῳ δ᾽ ὧς v. 
πιϑίσϑαι 113. κιλήσασό μιν. ὅσαν 114. X εὐρυσϑενεῖ ---- γαιαύχῳ, 
114. αὐρύῃ, ut metro consuleret, et quia Schol, rec, ἀνρύῃ (dre) co ἀνερύῃ) exhibet, 
(Aug. à» ῥύῃ cum gl, ἀνα σρίπῃ, θύῃ) Schmidius refinxit, admodum dure, pro vul- 
gari αὐερύῃ, quod saltem scriptum relinqui, αὖ ἐρύῃ, (notum ex Il. a. 459. sc. vic- 
timam) et contracte ac dissyllabum pronuntiari debet, Pauw -so3' αὖ i- tribrachyn 
pro iambo' positum babet: quod non probo. Aldus: ἀναρύῃ, vitiose, seu pro 
al ἱρύῃ, sen pro ἀνερύῃ, quod etiam Steph. alteram obsidet, Tandem γεαύχῳ dici 
posse non dubito, ex Dorico γία pro γῆ, γαῖα, verum, an ὦ tum productum sit, 
dubito. preferam itaque ya/sóz;», quod et Aldus offert: in hoc enim « longum 
ex 5, γαιήοχος. Legitur quoque is Isthm, vii, 5. P. iv. 58. 115. 'Imsín 
alii ap. Schmid, et Oxon. vera lectio esset /g'íg, Sic solet, 


5 


΄ 


108. ἀπ᾽ ἐκείνου χρήσιος: μιφὰ σὸν 114, καρταίποδα ἢ, «αὖρον σφάξιμ. 
χρημαφισμὸν ἐκείνου, μετὰ và σὸν Ἰολύϊδον — Jubet Polyidus, sacro Neptuno facto, 
meg», μαντεύισϑα. — Mox 111. δαμα- aram Minerve exstruere: 86, XaA- 
σίφρονα lyrice dixi χαλινόν, νίφιδι Paus. ii, 4, 
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OLYMPIA. 


Πληροῖ δὲ rea δύναμις καὶ τὰν παρ᾽ ὅρκον 
Kai παρὼ ἐλπίδα κού- 


Qay κτίσιν y . 


ἢ TOi καὶ ὁ κῶρ- 


N yc " M 
T&p06 OpJAQu vam ἔλαβεν 
190 Βελλεροφόντας, φάρμακον 
Πραὺῦ τείνων ἀμφὶ γένυ, 


E. ?. K. τά. 


eu ᾽’ὔ ΕΣ Ε] à! 
Ἱππὸν πτερόεντ. ὠναξὰς 
AN. εὐϑὺς ἐνόπλια' χωλκων εἰς ἔπαιζεν. 
Σὺν δ᾽ ἐκείνῳ καί TOT ᾿Αμαζονίδων 
125 Αἰϑέρος ψυχρᾶς ἀπὸ κόλ- 
5 P4 : j , 
vw» ἐρήμου τοξόταν βάλ- 
λὼν γυναικεῖον στρατὸν, 


Καὶ Χίμαιραν πῦρ «νέοισαν, 
Καὶ Σολύμους ἔπεφνεν. 


116. δὲ non est in Ald. sed ϑεῶν una syllaba potest pronuntiari. 


118. γ' ex- 


cidit MS. Bodl. et «. etiam Aldinz, in qua xesew, vitiose, ut et v. sq. fas pro 


ἴλκξι, 
garis scriptura yí» resolvi potest : 
non est, * 


121. γίνυι Bodl. et Ald. quod contracte legendum, et in idem vul- 
γίνυ pro γίνυι, Aug. γίνν᾽, 
123, ἴααιξιν Rom. et hinc alim, it. bini Bodl, et Aug. 


125, 


126. Miror poete placuisse duo epitheta uni voci tributa, altera relicta sine epi- 
theto: telis petiit Amazonas &aj κόλπων αἰϑίρος ψυχρᾶς ἱρήμον. expectares syu- 


Χεῶν ἀπὸ κόλσων. 
ἔσιφνεν Heynius delevit » finale.] 


116. δύναμις ϑιῶν “ληροῖ κείσιν (ἀπὸ 
τοῦ κείξειν, pro πράσσειν) h. e. δύνανφαι 
Sao] τελεῖν πρᾶγμα. tum sap! ὅρκον καὶ 
παρ᾽ ἰλπαΐδα declarat rem, qua eventum 
habet preter spem, h. e. contra quam 
sperasses et jurasses, eam. eventuram essc. 
xebQar xvíri» malim jungere, ut sit res 
facili successu, [ut fiat χούφως, Ex Sche- 
dis] Nam etsi leg κούφη per se bene 
dicatur, non tamen video, quem com- 
modum sensum h.1. fundat ; at si prius 
teneas, videtur locus sic constitui 


Declarat autem Scythiam, Amazonum sedem, 


[129. In 


posse: ad eventum adducere valent dii 
etiam rem prater opinionem facilem, h. e. 
ita ut sit facilis; Mox 120. φάρμακον, 
frenum, quod v. 97, erat φίλφρον. In 
re magiea sunt synonyma, Et 123. 
4. σὺν κείνῳ, Pegaso insidens, ἐνόσγλιας 
χαλκωθεὴ, h. ὁπλισϑεὶς χαλκῷ. Pre- 
stat, puto, ἰνόσλια ἔπαιζεν, bellico more. 
Apud Callim. in Del. 133. olipeus ha- 
sta percussus ἐλέλιξιν ἐνόνλιον, ut fit in 
pugna. 


Necesse tamen . 
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, - 3 ^ , 
130 Auamcrytbwopi ὐτῷ puopov. 
^ , 3 , , 
Τὸν δ᾽ ἐν Οὐλύμπῳ φάώτναι 
Ν , M , 
Ζηνὸς ἀρχεῖαι δέχονται., 
Σ. ἐ. Κ. ιά. 
Ν ͵ *? e, 
"En δ᾽, eoo ἀκόντων ἱέντα ῥόμ.- 
x * b , ι ἃ 
Gov, παρὰ σκοπὸν οὐ γρῆ 
: , 7 - 
135 Τὰ πολλὼ βέλεα καρτύνειν χεροῖν. 
, t Ν 
Μοίσαις γὰρ ἀψγλαονρόνοις, κῶν 
130. διασωσάσομαι tres Pal. et sic Aldus edidit, pro διασιωπἄσομωι, ita scriptum, 
quoniam /w uno sono efferenda sunt. Similiter-Isthm, i, 88. σισωπσαμένον, — Vide- 
tur adeo hoc et doctius et verius. At Scholia ipsa alterum agnoscunt, Porro 
αὐτῶ Rom. pro αὐτοῦ, sed αὐτῷ doctius. Aldus vero διασωσάσομαί οἱ μόρον ἰγὼ, 
invito metro, 159. ἀφχεῖκι Rom, et hine al. ἀρχαῖαι Schmid, eum Ald, 
Pauwius hoc antiqua, illud regia Jovis presepia significare autumat. «à ἀρχεῖον, ta- 
bulurium, nota vox est, serior tamen ; arguens füisse ὁ, ἡ, «à ἀρχεῖον, quod ad impe- 
rium et regnum spectat, regium. ἀρχεῖα, Q&etai'sunt adeo σοῦ ἄρχοντορ. nec simili 
significatu ἀρχαῖος, ut sit regius, occurrit, Quid Schol, vet. legerit, non liquet. 
Recentior ἀρχαῖα, habet. 133. ἀκόνφων.---ῥδόΈμξον. Significat ῥόμδος rotam, 


turbinem, — Ath, l. requiritur rotatio, ἘΠῚ fuit:antiqua vox ῥύμδος pro κίνησις, 
quam ex Euripide in Pirithoo illustrat Scbol. Apoll. Rh. iv, 144. cui ῥυμξὼν idem 


est, Hesych. ῥύμδος, δῖνορ. 
quoque exhibet, et Schol. rec. 
"Etiam Pauw hoc maluit. 


130, Etiam Homerus reticescit no. 
vissima Bellerophontis fata 1], $. 200, 
seq. Pegaso excussum Bellerophon- 
tem, eum in eclum contenderet, innuit 
infra Isthm., vii. 68. sq. add, Horat. iv. 
11.26. At Pegasus receptus in Glym- 
put: etiam Hesiod..9. 284. sq. ubi 
letiam Jovis fulminn.gerit, Itaque h. 1. 
praesepe ejus in Olympo, Non de si- 
dere cogitándum ; quod est przsepe 
Asellórum. juxta Cancrum: Arat. Dios. 
160. Sq. Alia narratione inter sidera 
relatus Pegasus ; Arat. 205. sq. Eratosth. 
6. 18, Hygin, P. A. ii. 18. 

133. At mihi videndum est, ne üipres- 
sione: facta evager. Νε 155. in articulo 
và hwreas, puta esse dietum pro 'zà 
πλῆϑος βελίων, ut swpe apud Homerum 
«πολλοὶ pro à αλῆϑος. 'καραύνειν est. pro 


'sunt diversa, 


136. ἔκων dictum volunt pro κων, quod Aldus 
Prestat ixà», sollenne Grecorum, lubens volens. 


sollenni ἐρείδων χειρί, ut Apollon. Rh. 
ii, 3329. ἀλλ εν καρφύναντες dag ἰνὶ 
χερσὶν ἐρισμά. κσαεύνειν pr. vim addére, 


'Cum vi movere, regere, nunc valide emit- 


tere tela. 

136. Nondum satis confido lectioni, 
quam habemus ; nec satis placet, quod 
olim ipse junxéram Μούσαις et Ὄλιγαι- 
ϑίδαις ἱπίκουρορ, αἱ ἐπίκουρος “Μούσαις 
nlio sensu dictus sit, quam tribulibus : 
illarum quidem ὑπηρέτης, famulus, sacer- 
dos, vates, bis patronus, laudator, "Nam 
Potius sic, etsi durius, 
constituam : (σὺν) Μοίσαις 162» ἑκὼν lai- 
κουρος ᾿σχ)γαϊϑίδαισι (κατὰ và) ᾿Ισϑμοῖ 
χε, τά d" ἵν Νιμέᾳ (πραχϑένφα), venio 
etiam tribulibus victoris promtus laudator, 
patronus, ut alias testis laudum; pro'sim- 
plici: Est mhi etiam tribulium victoris 


186 


OLYMPIA. 


᾿Ολιγαιϑίδαισίν v ἔξαν ἐπίκουρος 


Ἰσθμοῖ, τά τ' ἐν Νεμέᾳ. Παύρῳ δ᾽ ἔπει 9η- 


cw Φανέρ᾽ ἀπρό, ἀλα- 


140 


Se τέ μοι ἔξορκος ἐπέσ- 


. ε ^ 
σεται ἑξηκοντάκι γὰρ 


᾿Αμφοτέρωνέν γ᾽ ἀδύγλωσ- 


^ - 
006 βοὰ κἄρυκος ἐσλοῦ. : 


A, £&. 


K. i&. 


Τὰ δ᾽ ᾿Ολυμπίᾳ αὐτῶν ἔοικεν 7- 


145 


͵ 


δὴ TE "λελέχϑαι. 


137. ᾿Ολιγαιϑίδισιν Ed. Rom. sed statim ex Ald. emendavit Ceporinus in. Crat, 
138. Dubitet Pauw, -an malit: 'Ie9ue/ «τ᾽, (debebat 9") & e' i» N. Certe jun- 
genda cum anteced. Ga» ἐπίκουρος ᾿Ισϑμοῖ, — Sic fere sup. Ol. ix. 194, σροξενίᾳ δ᾽ 


&prZ v ἦλθον σιμάορος ᾿Ισϑμίαισι A. μίτραις. 
140. ἔξορκος pro ὅρκος dictum esse et 


239. νύχεισσιν ἔν S' ἁμέραις. 


sententia arguit, et interpretum auctoritas firmat. 
Pauw conj. ue ἐξ ὅρκος, ut ἐξ sit pro ἔξω, publice. 


exemplo. 


Schema autem fere ut P. iv. 


Durum tamen, et sine 
Lenior medicina 


foret: ἀλαϑής ví μὲν ἐξ vel «' ἐμεῦ ἐξ ὅρκος ἰσίσσεται. h. ἐξ ἐμοῦ ὅρκος, ut sepe poc- 


te. 141. ἕξηκ. δ᾽ ἀμ. Ald. 
Schol. ἀνεκήρυξεν αὐφούς. 


[γ᾽ Heynius delevit.] 


142,143, Supplendum ἐγένετο, vel cum 


144. ἴοικεν jejuna oratio. 


Videtur laborare, etsi λελέχϑαι et Quíy» nccipiendum poetico ex usu pro celebrare. 
Satis jam memoravi antea (pr. et 45—8.) Olyripicam victoriam. 


mentio facienda, qui Isthmiis εἰ Nemeis 
sezagies victores fuere, iav, ut xiv. 27. 
βόλον, pro ἔρχομαι [Similiter χάρυξ 26a» 
N. iv. 120, Ex Schedis.] 

148—149. Valde coucise dicta suut 
quie sequuntur, βοὰ sc, ἐγένετο, 144. 
Olympice Oligethidarum victori jam an- 
te celebrate sunt: sive alio carmine, 
seu solius Xenophontis victorie Olym- 
picz fuere, supra 41—48, memorate ; 
et v, 1, «gg ᾿Ολυμαιονίκαν dixerat. Se- 
quentia grammatice non satis expedio, 
φότε substituendum erit ὅτε ἔσσω. — De- 
bebat sequi: ὅφε δὲ δαίμων γινέϑλιος To- 
sroi, si porro Fortuna, Genius natalis, ad- 

fuerit. Exciditne structura poeta, an 
scripserat ille: εἴγε Jugo», ut reliqua 
(οὖν δ᾽ ἔλπομαι μὲν, iy 949 γε μὰν «ίλος) 


in medio sint interjecta? σὲ nunc ver- 
ba sunt, reliqua sic expedio : νῦν δ᾽ £A- 
meum) μὲν, nunc saltem spero, me ea esse 
celebraturum. iv Sig γε μὰν σέλος, exitus 
utique est in dei manu, Δεῖ ᾿Ενναλίῳ ws 
ἐκδώσομεν πράφφειν τοῦφο, Jovi et Marti 
hoc permittemus efficere. Cur. tamen 
Marti, non possum exputare: Mars 
enim cum ἀγῶσι nibil unquam com- 
mune hnbuit ; nec veteres Grammatici 
expedire hoc potuere. Fuit forfe Mars 
praecipuo tribulium honore coli solitus. 
εἰ δαίμων γενίϑλιος ora quoniam fesor, 
non fem, scriptum est, malo optative 
dictum accipere, ut interpositum sit: 
utinam fortuna, que. inde a natalibus ad- 
fuit Oligathidis, Genius natalis, porro ad- 
sit, Forte quoque scriptum fuit «i35 
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137 


Τά τ᾽ ἐσσόμενα vóv ἂν φαίην σαφές" 

^ Di £ , - M 
Nvv δ᾽ ἔλπομαι μέν. ἐν Se γε. μὲν 

, t , ev 
Τέλος. εἰ δὲ δαίμων γενέξγλιος ἕρποι, 
Aut τοῦτ᾽ ᾿Ενυωλίῳ τ᾽ ἐκδώσορνεν πράσ- 

σειν. τῶ δ᾽ iv opes. Παρ- 

vrai, ἀμφ᾽ "Αργεῖ δ᾽ δσ- 

ν» ͵ὕ eu 

σα, καὶ £y Θήξαις. ὅσα τε 
᾿Αρκάσ' ἀνάσσων, μιωρτυρή- 

σει Λυκαίου βωμὸς ἄναξ, 


150 


E. é  K. τά. 


155. Πελλάνα τε, καὶ Σικυὼν, 


Καὶ Μέγαρ᾽, Αἰακιδῶν T εὐερκὲς ἄλσος, 


148. καὶ δὴ utinam vero, optative, Mingarell. quoque accipit. v. Not. 149. Aí 
una syllaba pronuntiandum., 150. Ilae- 151, νασίᾳ. i» doyu S' Ald. At 
Calliergus emendavit prius, IIaeraeeig ἀμφ᾽, alterum autem corrupit Zeyu «s, ὅσ-. 
Ut nunc est, repositum est a Schmidio ex Pal, A. et B. 151, 2, Pauw in- 
terpungere jubet: ἀμφ᾽" Αργεῖ 9, ὅσσα xali» Θήξαι,, ὅσα «s. malit quoque ὅσα 
δὲ, hoc quidem non male. Sed priora cum admiratione suht efferenda: ἀμφ᾽ 
" Agit S ὅσσα, nalis Θήξαιε ; ὅσα i (sc. 1v) 'Agxde' ; ant, quod verum esse arbitror, 
ὅσα v' ἱν᾿Αρκάσ᾽, At quae sequuntur, nulla idonea ratione expediri possunt; 
etsi aliquando, ut id efficerem, laboravi, Pauw emendabat ἄνασσον v. 158. pro 
ἄνασσον sc, Xenophontis cognati vel gentiles. Que ipse arioler, vide in Nota. 


utinam, εἴϑε δαίμων γινίϑλιορ Tomi! Ad 
—leru», ἔρχεσθαι, procedere, Ἐπὶ au- 


piter est ἄναξ Δυκαῖος. nvasit locum 
vocis versus ultime, quz excidit, glos- 


tem δαίμων γινίϑλιος, ingenita virtus 
athletica, ἀριφὴ ewyysrhs, εὐδοξία συγγι- 
νὴ,» Nem. iii, 70. πόσμορ συγγινὴς, Nem. 
iv. 68, ν. 73, 4, Est hic Jaip Siro. 
φῶντος sup. v. 38. et δαιμονίως εὔχειρ 
Ol. ix. 164. Ad Oligethidas autem 
omnia spectant, non ad unum Xeno- 
phontem, 

153, 4. Lectio haud dubie est corru- 
pta. Primum ara, βωμὸς ἄναξ (ὅρου!) 
ΔΛυπαίουϊ tum ἄναξ ἀνάσσων! Equidem 
vitium natum suspicor e glossis que 
irrepserunt : fuerat pro ἀνάσσων, ἄνακ- 
vos uanevvpieii Avxaies βωμόρ. nam Ju- 


sa ἄναξ. An repetitum fuit ὅσα ἢ Ita 
sic constitutus erit locus : ὅσα «s (malim 
ὅσα « ly) 'Agnás | &ranvos μαρσυρή---σει 
Δυκαίεν βωμὸς, ὅσα" Ἰπιλλάνα «τι xa) X. 
ut pendeant sequentia ἃ μαρφνυρήσει. scil. 
quot victorie fuerint. Et sententia hac : 
Quot victorie fuerunt in Arcadia repor- 
tate ab Oligethidis ! Testis esto ara Jovis 
Lycei, quam multe fuerint: testantor 
certamina in Lyceis habita. [Pausan. 
vii 38. p. 679. — Es Schedis.] 

156. sexi ἄλσος simpl. septus lucus, 
quia ille tanquam locus sace?. Descriz 
bitur «à Alésue 8 Pausania ii. 29. 

T 
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"A v 'EXtvric, καὶ λιπαρὰ Μαραϑὼν, 
To δ᾽ ὑπὶ Αἴσνας ὑψιλόφου 
Καλλίσλουτοι πόλιες, X τ Ἐζ- 


160 βοια. καὶ πᾶσαν κατὰ 


Ἑλλάδ᾽ εὑρήσεις ἐρευνῶν 
Μάσσον, ἢ ὡς ἰδέμοεν. 

᾿Αλλὰ κούφοισιν ἐκνεῦσαι ποσὶν, 
Ζεῦ, τέλει, αἰδῶ διδοὺς 


165 Καὶ τύχαν τερπνῶν γλυκεῖαν. 


157. Μαραϑὼν 158. τ᾽ a19', ὑπ᾽ Aldus. Posset ferri Μαραϑών---ϑ᾽ αἵ 9' ὑπ᾽, sed 
σαί 9 ὑα᾽ eodem redit. 163. Primus pes, ἀλλὰ, peccat in metrum, Schmi- 
dius conj. σὺ δὲ, quod et recepit Beck, Pauw vero argutius : "Aya, s,—ut 
sit "Ava Zi, quod. Mingarell. mutat in ἀνὰ κούφοισι δ᾽ ἰκνιῦσαι ποσὶν, Zw, eiu. 
ut sit ἀνὰ - srogís, — Wakefield. Silv. Crit, ii, p. 97. ἄρα ». An usquam ἄρα sic 
principio ponatur, dubito; utique in Pindaro non memini occurrere, [Mirari 
se hanc mutationem, Heynius scripsit in Addendis] Idem φίλει «' αἰδῶ δίδον, 
que non satis assequor. φίλει, efficere ut, dictum, ut ap. /Eschyl. vii. ad Th. 633. 
τιλεῖϑ', ὧς πόλις εὐευχῇ. 164. Zi εἰλὲ᾽, αἰδῶ «1 δίδει Camerar. conjiciebat, 
scilicet emendans Aldinam, in qua Ζεῦ «ía1a ἀλδῶ «1 δίδει, — Male autem hec in- 
terpretes arbitrantur poetam de se predicare, Spectant haud dubie ad Oligethi- 
das cum superioribus inde a v. 136. quibus apprecatur auctoritatem et honorem 
inter cives cum vitz felicitate. 


περίδολοε τεσρώγωνος λευκοῦ λίϑον--σοῦ . possis, Tam multss fuere Oligethidarum 


πιριφόλον δὲ ἱντὸρ ἐλαῖαι, πιφύκασιν ἐκ 
παλαιοῦ, καὶ βωμός leciv, οὐ πολὺ ἀνίχων 
ἐκ τῆς γῆς. ὡς δὲ καὶ μνῆμα οὗτος 6 βωμὸς 
εἴη Αἰακοῦ λιγόμενον, ἴστιν iy ἀποῤῥήτῳ. 
De voce v, "'imeum Lexic, p. 124. c. 
not, Ruhnk, 

162. μάσσονα, majora numero, plura, 
ἢ ὡς Dipey, γνῶναι, quam ut recensere ea 


victorim ! 

162. Ad tribules: fac ut illi porro 
incedant levi, inoffenso pede, κούφως, ἢ. 
cursu non gravato, h. e, ut vitam agant 
tranquillam sine offensa. διδοὺς ἀρεφὴν 
καὶ tbrvxías, pro virtute posnit αἰδῶ, 
reverentia, auctoritas ac digritas, quam 
virtus apud cives affert. 


OATMIHA. 


EIAOZ 4. 


AXOIIIXO OPXOMENIQ,; 


IIAIAI ZTAAIEI. 


ARGUMENTUM. 


IwvocawTUR Gratis, interpositis earum laudibus, ut vieterem, 
qui Orchomenius erat, propitio numine excipiant —28. "Tum 
memoratio fit patris jam vita defuncti. 


. X. á. K. i$ 


KAGoISION ὑδάτων λαχοῖ- 


QU , , y 
v GE TE ναίετε καλλίπωλον &- 


Etiam hujus oda inscriptio a Grammatici? varie exarata est. Post σαὶδὶ inserunt 
Κλερδάμωυ edd, inde à Romana, quod Schmidius omisit, Aldus cum MS, Bodl, 
preterea adjectum habet : νικήσαναι φὴν οζ΄ Ὀλυμσιάδα, ex Scholio, in quo tamen 
as' legitur. In Olymp. hac Ixxvi. victorem stadio fuisse Scamandrum Mitylengum, 
ex Africano, Diodoro et Dionysio satis constat, taque puerorum stadio Asopi- 
chum vicisse, recte censuerunt viri docti, etsi ex v. 32. per se necessario id cogi 
non potest. Casu itaque «αὶ, quod vitio in epigraphe relictum fuit, bie locum 
suum merito tuetur, Primum autem puerorum cursus et lucte certamen instita- 
tum Ol. xxxvii. Pausan, v. 8, p. 594. extr. l 


1. Diis patriis ubique commendat statibus coluere; quod satis constat 
poeta victores; itaque Orchomenium — vel e Pausania. 
Gratiis, quas Orchomenii a primis inde 
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δρὰν, & λιπαρᾶς ἀοίδιμοι βασίλειαι 
Χάριτες ᾿Ορχομοενοῦ, 
5 Παλαιγόνων Μινυῶν ἐπίσκοποι, 
KAor, ἐπεὶ εὔχομαι. 
Σὺν γὰρ ὑμῖν τὰ τερπνὼ καὶ T γλυκέα 
Γίνεται πάντα βροτοῖς" 
Ei σοφὸς, εἰ καλὸς, εἴ τις ἀγλαὺς 
10 ᾿Ανήρ. οὔτε γὰρ ϑεοὶ 
Σεμνᾶν Χαρίτων ἄτερ 


Inscribitur Carmen in edd, εἶδος μονοσφροφικόν. ct quidem ἀνόμφιον. dus enim stro- 
phe sunt diversi schematis, cujus rei exemplum aliud in Pindaro nullum extat, 
Alio modo, ut totum carmen in Strophen et Antistrophen dispescatur, id refinxit 
Dawes Mise, crit. p. 66. (68.) interpolatis tamen pro consilio nonnullis. Aliter 
Mingarellus p. 29. 43. sq. Aliter tandem, tribus syllabis versui additis Vauvil- 
liers (Hist. de l'Acad. des. Inscript. to. xlvi. p. 231. sqq.) Equidem bis, que tam 
lubrica sunt et incerta, parum confido, 1, Καφισίων dederat Schmidius ad- 
stipulantibus MSS. Bodleienis, Miror itaque, Oxonienses veterem lectionem 
reliquarum edd. repetiisse, Καφησίων. Non enim alius occurrit, qui Cephisum, 
Bootis fluvium, Καφησὸν dixerit. Contra recte dictus Καφισὸς pro Κηφισὸς, nec 
metro cavendum erat, nam media semper producitur, v. c. inf. Pyth. iv. 82. sin 
vero metro metuebatur, saltem Καφισσὸς scribi poterat, ex Κηφισσδε, v. Paus. x. 
33. Il. p. 522. 523. etsi vetustiores, suo more, uno tantum sibilo extulerunt, De- 
pravatio Cephesos etiam in latinis codd, occurrit, v. Heins. ad Ovid. Met, iij. 343. 
1— 9. Aaxeisaiin primo versu integrum et in altero AT σε---ἶδραν habet Brubach. 
€. seqq. edd, ex Ald, nec aliter fere Metricus. afe: puta dictum pro simplici αἱ, 
Tene, [λαχεῖσαι (vitiose expressum—ea») ae Naítrs x. 1. distinguit vss, Boeckh. 
Commentat, p. xiv. Ez Schedis.] 2. καλλίξωλον MS. Badl, et y. et sic forte 
Schol. legerat, qui εὔγειον interpretatur ; pro diversa lectione quoque Schol. rec. 
laudat. Sed alterum non deterius, sive a bonis equorum pascuis, sive à cura 
equorum alendorum et ad certamina mittendorum. [7. Intextu Heynius cor- 
rexit τά σε etezà—.] 9. 4 σις ἀγλαὰ Bodl. C. 11. χαρίσαν Oxonienses 
ex Bodl, C. receperunt: vel furca ejiciendum, Nusquam enim casus pluralis se- 
cundus per a» effertur nisi in prima declinatione. — Vulgo ubique. χαρίφων. 


7. σὺν γὰρ ὑμῖν, pro δὴ ὑμᾶς, ut σὺν. v. K. vi, p. 915. Ex Schedis] — 


Sag. Ceterum sententiam jam vidimus 
Olymp. i. 48. 

9. εἰ σοφὸς prout. quod et Homericum, 
Gratiis subest notio delectandi et placen- 
di : placemus autem ingenio, pulcritudine, 
splendore vite ; idque fit beneficio Gratia- 
rum, ἵν, Herder in d. Werk.z. Litter, 


10—18. οὔτε yàp—Qquid? quod mec 
ipsi dii—Etiam ipsi deorum vite, que 
epuliset choreis exigitur, adsunt Gra- 
tiw, πιάρεδροι Apollinis et carmiue, ut a- 
p'd Homerum Musz, celebrant Jovem, 
At quatenus πάντων ἔργων ταμίαι ἐν ob- 
eas dici possunt? puto, rerum omnium, 
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Koigaéovri χοροὺς, 
Οὔτε δαϊτας" ἀλλὰ πάντων 
Ταμίαι ἔργων ἐν οὐρανῷ, 

15 Χρυσότοξον ϑέμεναι 
Παρὰ Πύϑιον ᾿Απόλλωνα “ρόνους, 
᾿Αέναον σέξοντι πατρὸς 


᾿Ολυμυπίοιο τιμυᾶν. 


Σ. 8. K. 4g. 
IIóryw ᾿Αγλαΐα, φιλησίμολπέ 
20 Τ᾽ Εὐφροσύνα, Sd» κρατίστου παῖδες, 
Ἔσάχκοοι νῦν, Θαλία τε ῖ- 
ρασίμολπε, ἰδοῖσα τόνδε 
Κῶμον ἐπ᾽ εὐμενεῖ τύχᾳ 
Κοῦφα βιξῶντα᾽ Λυδίῳ γὰρ 
25 ᾿Ασώπιχον ἐν τρόπῳ 
Ἔν μελέταις τε ἀείδων 
Μόλον' οὕνεκ᾽ ᾿Ολυμπιόνικος & Μρνύεια 


19. Cum statim v. 21, ἰρασίμολαος Thalia recurrat, Pauwius refingit bic : φιλη- 
σίδεραε. Potuere tamen plura locum habere, φιλησίκωρμε, φιλησίδανε, ΑἹ vitium 
latetin v. 21. prodente in hiatu. [ὦ σπόφνῤ 'A. φιλησίμολαί € - Ebfe. Boeckh. 


Comment. p. xiv, Ex Schedis. In textu ante IIórw' additum o.] 21. Θαλία 
« 22, ἱρασίμολπαι Ald, cum MS. Bodlei, f. τ᾽ iga-eus. 24. Λυδίῳ 25. yàe'A. 
Ald. cum MS. Bodl. nec multüm diverse Metricus. vid, Pauw. 27. ἴμολον" 


οὕνεκ᾽ Ald. cum Bodl, At Μόλ᾽, οὔνεν᾽ Ὁ. legisse suspicatur Metricum Pauw; ita- 
que refingit: Αὐδῳ yàe ᾿Α.--τ- ἀείδω, Μόλ᾽, οὕνεκ᾽ ᾿Ολυριαιονίκας ἃ M. h. μολὶ, ades 
Thalia. Sed μόλον δὰ ipsum vatem spectat. Interpunctionem correximus, que 


qu& vitam deorum beatam reddere possunt. 
Tum ille σέξουσι τιμὴν, summam dignita- 
tem, majestatem Jovis, h. carmine cele- 
brant Jovem,: Apud Eurip. Hel. 1360. 
ille placant Cererem ob filie raptum 
iratam, 

21. ἱπήκοοι νῦν γίνισϑε. [Improbat 
Boeckh, ad Ol. i. 43. Ez Schedis]. Se- 
quentia tamenlyricus ad solam Thaliam 


convertit, unde et v. 28. σεῦ ἕκατι, etsi 
Gratiarum omnino beneficio victorem 
declarabat, 

92. φόνδε κῶμον, pompam victoris ince- 
dentem, canendo hymnum, Ve" εὑμενεῖ σύχᾳ, 
quod victoria est parta, Mox 26. pAÁea; 
sunt ipsum carmen modis. Lydiis attempe- 
ratum, 
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Ze) ἕχατι. Μελαντείχέοι νῦν δόμον 
Φερσεφόνας ἔν), Αχοῖ, 
80 Πατρὶ κλυτὰν φέροισ᾽ ἀγ- 
γελίαν, Κλεόδαμυον ὀφρο, ἰδοῖσ' υἷ- 
ὃν εἴπῃς ὅτι οἱ Víaw 
Κόλποισι παρ᾽ εὐδόξοιο Πίσας 
᾿Εστεφάνωσε κυδίμνων ἀέξων 
35 Πτεροῖσι χαίτων. 


in hac Ode admodum sensum turbabat, inprimix x. 24, 28, 29.----ἀἀξείε, favete, 
dum victoris pompa ducitur et hymnus canitur, quandoquidem vestro beneficio victoria 
parta est.—áquvéus corrupte edd, Ald, et Itom. emendatum in ed, Crat. 28. μ. 
νῦν δόμον Ald, MSS. Oxon. et Schol. recte, nam seeundum Scholinsten metricum 
Asclepiadeus versus est. νῦν ab alijs erat omissum, 29, 1x91 pro 72; AM. 
cum Pal. C. prave. ἨἩχοῖ, h. e sei, de Fama, que in Oréum ad patrem Asopichi 
pervenit, ut filii victoriam perferat, dici, bonus Schmidius dubitare non debebat : 
erat 'AyyiAía supra Ol. viii. 106, Idem perperam IIsgeifówes edere maluit, 
31. ὄφρα 1, rescripsit Schmidios, Valgo amies. ὄφρ᾽ L. nee res eodem redit. v. 
Pauw. ὄφρ᾽ Doi; Bodl. f. y. vitiose. 39. »io» MS. Bodl. 33. Πίσσας 
Bodl. C. 


S2. Κλιεόδαμεν ἔφα Thi", υἱὸν ifegs, 
ὅτι ex gracismo, pro ifa, ὅσι ὃ υἱός οἵ 
ἰσσεφάνωσε. — Vulgari. scilicet ratione 
totus locus sic constitueretur: φέρουσα 
ἀγγελίαν war Kawhdng, ὅτι ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ ἰστεφάνωσε,. Sub. fin, «σειρὰ ἀΐϑ.- 
Ae» lyrica audacia. ἾΑϑλα dicuntnr 
comam coronare; jam gloria et letitia 
evolat victoris animus; uude π'σερὰ 


»sy inf, Pyth. ix, extr, ad quem loc. 
vide. Simili fere modo eeigitrem ὕμνον 
dixit Tsthm. v. 80. 81. pro quo etiam 
peterat dicere ezeipà ὕμνον, — Et h.l. 
dicere poterat ἰσσιφάνωσε χαίσαν ἄϑλοις 
πτιρόισι vel σσιρωτεῖρ, ut ἄϑλα sint pro 
eviQévog dicta, ut sup. xiii. 54. ἔργα 
ϑῆκεν ἀμφὶ κόμαις h. σειφἄνους € victo- 
riis. 


TEAOZ. 


II T Oe I A. 


EIAOZ &. 


IEPONI AITNAIOQ, 


APMATI. 


ARGUMENTUM. 


Lavpts carminis ita adornat, ut lyre potentem vim et effica- 
ciam in ipso Olympo declaret, — 24. nec refugere ejus dulce- 
dinem nisi impios, in quibus Typhoeus, cui Etna, imposita 
est,— 56. ad cujus montis radices nova urbs, ZEtna, condita 
erat, cujus civem se per preeconem pronuntiari jusserat Hie- 
ro ;,— 64. quod in bonum omen vertit poeta et bona vota pro 
urbe facit—81. Facit quoque vota pro Hierone laudibus ejus 
interpositis — 111. Mentionem denique injicit Dinomenis 
filii—115. Nunc preces ad Jovem facit pro Hieronis felici- 
tate cum respectu ad superiorum temporum srumnas et cala- 
mitates—156. Subjungit bona consilia et monita. 


Σ. ά K. ig. 
XPY3EA QigparyE, ᾿Απόλλω- 


Συρακουσίῳ male adjectum erat iu titulo. Nam Airraior se nunc voluerat pro- 
nuntiari Hiero, Nova urbs condita erat Olymp. Ixxvi. 1. V. Diod. xi. 49, Strab. 
vi, p. 414. A, mox soluta OI. Ixxix. 4. V. Diod. xi. 76. In hoc intervallo victoria 
Hieronis Pythica obtigit Pyth, xxix. Olymp. Ixxvii. 3. ante C. Ν, 470. 1. Alii 


1, [Carminum vis est summa et ad — dum, Ez Schedis] Lyram alloquitur, 


delectandum ct ad terrorem injicien- seu invocat. Nibil tamen subjungit in 
U 
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NEU y 
γος καὶ ἑοπλοκᾶμνων 4 


Σύνδικον Μοισᾶν xv&avov 

rc , , i3 , , ^ ᾽ * 

Tc ἀκούει μὲν βάσις, ἀγλαῖας ἀρχὰ, 
5 Πείϑονται δ᾽ ἀοιδοὶ σάμασιν, 

, 7 e. ^ , 

Αγησιχόρων ὁπόταν τῶν Φροιμυίων 

᾿Αμξολὰς σεύχης ἐλελιζομένα. 

Καὶ τὸν αἰχματὰν κεραυνὸν σθεννύεις 


᾿Αενάου πυρός. εὕ- 


* 


jungunt xe. φόρμιγξ ᾿Απόλλωνος, xal—v. Schmid, et Not. 


5. Laudat ἀγησῖ-. 


xeem wreedpun ct Stesichori Μῶσαν ἀρχισίμολπον Athenzus iv. 27, et ex eo Eu- 
stath. ad Hom. Od. δ, p. 1480, 11. πόδα ἀρχίχορον dixit Eurip. Troad. 151. 
6. τῶν φροιμίων emendavit Schmidius, puto ex libris. Nam et Bodleianorum pars 


ita exbibere videtur. Vulgo προοιμίων. 


8. σδεννύεις revocavit Schmid, ex 


Cratandrina, quee sequitur Aldinam. lta novam et dirersam cithara Jaudem 
subjicere putandus est poeta. Vulgg. inde a Rom, σδεννύπρ, quod non bene ad 
sensum pendet ab ósóra. αἰχμασὰν exponit βίαιον Schol, ZEschyl. Prom. 405. ubi 


seqq. quod invocationi huic respondeat 
v. C, adsis mihi, aut simile quid, — Soili- 
cet est jd subintelligendum; poeta, 
snimi wetu abreptas, processit ad 
alin, χρυσία φόρριγξ ᾿Απόλλωνος si 
jesgatur, καὶ languet; multo magis: 
xa x*laro s. καῆμα, Ο awréa Apol. 
linis: lyra. εἰ simul instrumentum, Ma- 
nebo igitur in naturali verborum or- 
dine: Χρυσία φόρμιγξ, ᾿Απόλλωνος xal 
Μοισᾶν πτίανον eben. dictum hoc or- 
nate pro simplici: φόρμιγξ σύνδικος 
᾿Ασύόλλωνος καὶ Μουσῶν, — Est καίανον và 
πτῆμα, quod quis habet, tractat; ei 
σύνδικος, qui alterius caussam agendam 
suscipit, defendit, patronus, hinc omni- 
no συνήγορος, adjutor. [Ol. ix, 148, Ez 
Schedis.] Lyra Apollini canenti et Mu- 
sis chorum in Olympo ducentibus acci- 
mit, adeoque illum et hunc adjuvat, 
partes et operam suam prestat, Simi- 
liter δόνακες πιστοὶ χοριυτᾶν μάρτυρις 
Pyth. xii, 48, In nostro et Romano ser- 
mone nulla est vox, que aut buic aut 
illi vocebulo satis respondeat; lyram 


arbitzam, sociam, amicam, dicas forte; 
vim vocis Grzcte sentias facile, etsi as- 
sequi simili voce pon liceat, Mox v. 4, 
βάσις est incessus. chori ad. shythinum, 
cum quo initium flt chorem, &yAstus 
ἀρχὴ, festivitatis, feste letitia. Tum. etie 
cautus eorundem χοριυσᾶν ex lyume 
cantu pendet; pro ἀωδὴ nominat Ae 
δούς. 6,7. quoties tu proludis hymno.— 
Spectant seqq. 8—24. ad Musarum cho- 
ros in Olympo in epulis deorum. of. El. ὡ. 
601.sq. lta reliqua adjici poterant: 
fulmen languescit molli carminis dulcedine ; 
id quod Jovem placatum designat, dum 
fulmen non vibrat manu, sed seponit ; 
aquilo. demulcetur, ut obdormiscat; ipse 
Murs sic, nt alii dii, carmine delinitur., 
Itaque 8. e&i»óug xal—€etiam ipsum ful- 
men, In v. 9, sqq. locum Homericum 
Il. Ψ. 87. sqq. de columba malo inhe- 
rente Pindaro ante oculos fnisse, inge- 
niosa est Schneideri conjectura.  Cer- 
tior esset illa, qua quis Callimachum 
ad ἢ, 1. respexisse diceret in Del. 235. 


sq. 
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δεὶ δ᾽ ἀνὰ σκώπτῳ Διὸς αἰετὸς, ὡ- 


κεῖαν πτέρυγ᾽ οἰμιφοτέρω- 


“εν χαλάξαις, 


A. &. 


K. ιβ΄. 


s , » ^ 
᾿Αρχὸς οἰωνῶν κελαινῶ- 


P? /, ͵ 
vi» δ᾽ ἐπί οἱ νεφέλαν 


15 ᾿Αγκύλῳ κρατὶ, γλεφάρων 


Ν 
᾿Αδὺ κλαῖστρον, κατέχενας, ὁ δὲ χνώσσων 


€ b ^ , ^ νω 
Ὑγρον νῶτον αἰωρεῖ, TEDLIG 
Ῥ ^ , ^ ^ 
"παῖσι κατασχόμενος. καὶ γὰρ βια- 
NO» ^ HJ ^ 
τὰς Aene, τρωχεῖαν ἀνευδε λιπὼν 


20 


, , , ^ » 7 , 
Ἐγχέων ἀκμὼν, ἰαίνει καρδίαν 


Κώματι. κῆλα δὲ καὶ 


αἰχμὰν pro βίαν. Nimis laxe : est fulmen haste more vibratum. 
12. χαράξας, χαλάξας, vitia in Bodleianis. 


derat in Oxon, Σ᾽ post &22u. 


10. Exci- 


16. κλαῖ- 


15. βλιφάρων. Debuit scriptum esse γλεφάρων. cf. sup. ad ΟἹ, iii, 21, 
σερον vulgg. Aliqui xAdereor, inquit Schmidins, vel. πλεῖϑρον, quod vulgare erat, 
Sed deerat versui syllaba ; itaque Schinidiüs emendaverat : ἐγκατέχινας, Melius 
Oxonienses per dieresin xAaiereey sCripserunt: χλεῖστρον, κληΐστρον, κλαΐστρον, 
kAievoes, κλᾷσερον. Porro xacixiweas Bodl, B. y. 18. καταγχόμενος Ald, 
Pal, C. Bodl, C. Gott. librarii. vitio, ut equidem arbitror. 19. σρηχεῖαν 
producta syllaba requiri Schinidius observat. Sed « natum bic ex s. 21, κώ- 
μῳ Bodl. a. y. et sic Ald, que glossa est ex indocta interpretatione, quasi κῶμα 
ex κῶμος ductum sit, Est vero haud dubie sopor, somnus, quo opprimitur violentus 


ζβιατὰ;, βίαιος, ut Οἱ. ix. 114.) Mors. 


19. ὑγρὸν νῶτον. Per se et origine 
Β0Ὰ «τὸ ὑγρὸν nihil aliad nut fuitaut esse 
potest quam humidum, liquidum. — Ac- 
cessere inde notiones, nt fit, ab adjun. 
ctis: ut sit molle, hinc ut sit.flezile, mo- 
bile, fere quod Latinorum lubricum. 
ὀγγὰν ῥέχιν equi dixit Tryphiod. 79. 
Etiam b. 1, νῶτον ὁγφὸν perseet vi vocis 
nihil aliud esse potest, quam flesile, ín- 
“εξ, (Theocrit. xxv. 906. (pag 


ὑγρόν. flexum. Ex Sehedis.] Nam quod 


intumuit, addunt viri docti tacite ex al- 


tera voce aiwp. Neo magis vi vocis 
ὑγρὸν esse potest tumidum, quam jfuctu- 
ans. ὑγρὰ κίλινϑα ϑαλάσσης ex àntiquo 
sermone servarunt poets, ut tot alia, 
tanquam perpetüa nomina: in quibns 
si aliam rationem teneré vellemus, ih 
argutias et tricas junumeras nos es- 
semus illuqueaturi. 

21. à3Aa δὶ καὶ Δαιμόνων ϑίλγει φρέ- 
145, [86 οἱ κῆλα λύρας essent! Ea Sche- 
dis.] Offendere potest κά), quasi noh 
Mers et ipse inter deos sit, Suspieári 


148 PYTHIA. 


Δαιμνόνων ϑέλγει φρένας, ἀμφί τε Δα- 
σοίδω σοφίᾳ βαϑυυκόλ- 
vay τε Μοισᾶν. 


Ε. α΄. K. ig. 
25 Ὅσσα δὲ μὴ πεφίληκε 
Ζεὺς, ἀτύζονται βοὰν 
Πιερίδων ἀΐοντα, ᾿ 
Γᾶν τε καὶ πόντον κατ ἀμαιμνώκετον᾽ 
Ὅς τ ἐν αἰνᾷ Ταρτάρῳ κεῖ- 
30 ται, ϑεῶν πολέμυιος, 
Τυφὼς ἑκατοντοωκάρανος᾽ τόν ποτε 
Κιλίκιον ϑρέψεν πολυώ- 


LÁ ^ 
γυμον (LVTpOV' VUV γέ μῶν 


23. - «οἶδα Oxon. et Aldina rescripsere pro - σοΐδα, quod Romana primum intulit, 
etsi et duas breves pro una longa metrum ferat, σοφίᾳ primns metro poscente de- 
dit Morellus, quem sequitur Steph. Antiquiores omnes σοφία, 25, 96. ver- 
sus laudat Plutarch, de Superstit. p. 167. C. [et Sympos, ix. 14. Ez Schadis.] 
27. ἀνιόντα sphalma ed. Cratandr, II. δ᾽, &fevea; Cod, Augustanus apud Schmid. 
[29. Thiersch conj. i» εὐνᾷ Ταρτάρω. bene. ut Il, β, 783. Ez Schedis] 
31-36. leguntur ap. Strab. xiii. p. 930. ubi et alius de Typhone locus e Pindaro, 


quem v. in Fragmentis. 
Ald. et Crat. 


possis a3A4 σι. Sed δὲ est pro γὰρ, nam 
eliam deorum animos delinit cantus: in 
quibus ipse Mars vim carminis sentit, 
ἀμφὶ σιφίᾳ Λατοῖδα «s Μουσᾶν «1. pro 
διὰ σοφίας, arte, ut 155. ἀμφὶ ἀριτᾷ, 

25. ἕσσα δὲ-ττρτο ἔσους. [at carmina 
terrent quoque persequendo injustes, 
Ez Schedis.] Respicit locum Plutarch. 
Opp. t. ii, p. 1095. E. Sensus: πάντα 
σὰ ϑιομισῆ κατὰ γῆν καὶ κατὰ πόντον 
καὶ κατὰ Τάρταρον ἀτύζεσαι ἀΐοντα βοὰν 
Ππιρίδων. (Respondet v. 56. Absita me, 
tut ϑεομισὴς sim : εἴη, Ζεῦ, εἴη σὶν &vbásuv.) 
Itaque. v. 29. καὶ ἀσύζεισαι ὁ Τυφώς. &- 
φύζονται Schol. vult esse ἀποσφρίφονται, 


32. ϑρίψε Rom, et cett. ϑρέψεν Schmidius cum 
33. -νυμόν τ΄ Ald. adverso metro. 


aversantur; αἱ ἀφύζισϑαι est ἰκασλήσσε- 
σϑαι, ταράσεισϑα:, perterrcfiunt. Saltem 
est λυσεῖσϑαι, ut ap. Hesych. Porro i» 
Ταρτάρῳ κιῖσαι Typhos; et tamen mox 
JEtne est substratus. Scilicet Tartarus 
nunc non dicitur ut in Theogoniis ; sed 
est simpliciter: quod sub terra est. Mox 
v. 34. S5. sapienter poeta in obscuro 
positum reliquit phantasma, ne in co- 
gitationem admittas, quomodo eidem 
monstro Italia supra Cumas (h. e. cam- 
pi Phlegrei) cum Sicilia imposita esse 
possit; etsi caput campis illis, pectus 
ZEtne subjectum fingere liceat. 
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^ e à 
Ταί S ὑπὲρ Κύμας ἁλιερκέες 0y dou 
, * ΕἸ ^ , 
35 Σικελία T αὐτοῦ πιέξει 
Στέρνα λαχνάεντα᾽ κίων 
Δ᾽ οὐρανία συνέχει, 
Νι φόεσσ' Αἴφνα, πάνετες 
Χιόνος ὀξείας vim" 


Σ. B. κ. ιβ΄. 
Ld , , ^ , , 
40 Τᾶς εἐρεύγονται μὲν ἀπλά- 
Ν 
του πυρὸς ἁγνόταται 
"Ex μυχῶν παγαί᾽ ποταμοὶ 
, M , es ^ 
A ἁμέρωισιν μὲν προχέοντι ῥόον καπνοῦ 
y , 
Αὐϑων" ἀλλ᾽ ἐν ὀρφναισιν πετρὰς 


35. De metro ν, δὰ v. 171, Σικελία «' erit proceleusmaticus pro pone quarto. 
38. wQéwe" et χιόνος. Sed νιφεσὸν et χιόνα jungere sollenne poetis, v. c. Il. x. 7. est 
enim alterum cnm significatu procellosz tempestatis conjunctum. 41. &yséea- 
«αι Rom. et Crat. cum Bodl, 8. y. Sed emendate Brub, cum seqq. secundum ed, 
Ald. Dubitat Pauw, an non poeta dederit ἄσλατοι πυρὸς &yyo]é vu le μυχῶν rm(nl, At 
viro in Pindari lectione versato quomodo illa epithetorum translocatio insolens vi. 
deri poterat? Est autem &yyà» ignis epitheton simpliciter ornans, et a natura ignis 
petitam, quee etiam in lustrationibus spectabatur ; neque adeo probanda conjectu- 
ra viri docti in Act. Erudit, Lips. 1749. Novembr, p. 646. et Barfordi Cantabr. 
1751. αἰνόσασαι. 43. σὸν in ἁμίραισιν et mox in ὄρφναισιν addiderunt Oxoni- 
enses, monente Schmidio, 44, De Etna interdiu fumum et caliginein, noctu 


40. Ol. Ixxv. 4, sex annis ante hanc 
Hieronis victoriam JEtne incendium 
Siciliam vastaverat; aliud antiquius 
memoratur, nec tamen plura .de eo 
constant; etsi in Empedoclis tempora 
illud incidere debuit secundum narrata 
de ejus morte; tertium est illud, de 
quo Thucydides loquitur iii. extr, ΟἹ, 
Ixxxviii, 9, ante C. Ν, 421, anno post 
secundum quinquagesimo. Docuere 
multi. v, ad Diod, t. i. p. 161. cf. Ge- 
dike et nuper Wernsdorf P. M, to. iv. 
p. 378. Aristoteles tamen, si modo is 
auctor est Mirab, Audit, cap. 113., jain 
sepe ZEtne incendium insulam incur- 


sasse ait. 

42. Mons JEtna nocturnis mirus incen- 
diis; Plin. iii, 8. 14. v. Strab, vi, p. 
420. B. (274.). Itaque v. 44 - 46, sunt 
tantum ornamenta flamme : noctu ar- 
det ; nam dies lamme adspectum ocu- 
lis subducit, nec.nisi fumus in con- 
spectum. venit, Apud. Virgilium per 
intervalla et vices flamma et fumus 
variant: vid. JEn. iii, 572. sq. Mox 
v. 47, ᾿Αφαίσφοιο κρουνοὺς jungenda esse 
patet. Sunt iidem, qui paullo ante 
42. ποταμοὶ, scil. πυρός. et ἱραεσὸν est 
monsrum, portentum, v. Valken. ad 
Theocrit. p. 399. : 
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45 Φοίνισσο κυλινδομένοι. φλὸξ ἐς βαϑεῖ- 
ἂν φέρει πόντου TAA. σὺν “ατώγῳ. 
Κεῖνο δ᾽ ᾿Αφαίΐστοιο weovyobc ἑρπετὸν 
Δεινοτάτους ἀναπέμ- 
. , N m , 
πεῖ τέρας μὲν ϑαυμάσιον προσιδέ- 


50 — cSou^ ϑαῦμα δὲ καὶ παριόν- 


TOY) ἀκοῦσαι, 


A. β΄. Κ. if. 
Οἷον Αἴτνας ἐν μελαμφύλ- 


etiam flammas, per tenebras scilicet sub conspectum venientes, eructaute res est 
nota, vide ad Virgil. iii. ZEn. 371. sqq. Sed Pauwium b. 1, tenet illud, quod noc- 
tu sazxa evomere dicitur /Etna, quasi id non eque fiatinterdiu, Itaque ipse emen- 
dat eígeas pro síeeas. Qua in re cum acute viderit alterum, miror, eum non 
seque vidisse, in nova hac lectione inferri aliud quid, ut scilicet cinis evomatur, 
quod interdiu non minus fit quam noctu ; reliqua autem, inprimisque «3, σὺν sa- 
váy, pàrum cohvenire cineri. Itaque maneamus in vulgata eamque ad poeticam 
normam moremqüe exigamus, quo, cum altero membro simpliciter dicendum esset: 
y. ὄρφναισι φοΐνισσα κυλίνδεται QAI, ne nude id poneret, vestivit et exornavit splen- 
dide ex adjuncto : φλὸξ χυλινδομίνα φέρει etc, Poetam autem in his ad dialecticam 
subtilitatem revocare velle, calumniarí est, — 49. 9. j2ír9a; August. συϑίσϑαι 
Pal. C. syllaba in utroque deficiente. 9. «;/ συϑέσϑαι Bodl. C. et 9. « ἰδίσϑαι 
Bodl. f. y. cum ed. Ald, sed recte prefert Pauw vulgatam. 50. «αριόντων 
vacare dicit Pauw, et emendat πἀρεόνσων, quod tamen minus lyricum esset. 


[51. post ἀκεῦσαι Heynius signum coli posuit.) 


49. τίρας ϑαυμάσιον meeridicSu: pro 
simplici θαῦμα ἰδίσϑαι, uti sequitur, 
ϑαῦμα δὲ καὶ (Ve) παριόντων ἀκοῦσαι, h 
€. si.ez iis audias, qui Siciliam ἀἀΐετε. Vi» 
deri potest sententia sic infringi et pe- 
destri orationi similior fieri, cum in 
poeta requiratur: eiu audituque (pto. 
pter tantos fragores) horrendum : itaque 
olim Savpa ir&ióvrus jungebam. — Vul. 
garis enim ratio inagis conveniret his- 
toriéo: ut Diod, i. 86. Τὸ δὲ γινόμενον 
πτρὶ σὴν ἀνάξασιν τοῦ Νείλου Φοῖς μὲν ἰδοῦσι 
ϑιαυμασεὺν φαίνεται, τοῖς δ᾽ ἀκούσασι π΄αν- 
σιλῶρ ἄφσινετον. Cie. Verr, ἵν, 89. Quod 
cwm illis, qui aderant, indignum, qui dudie- 


bant, incredibile. Adde 56, de hastisgraini- 


neis, At ϑαῦμα ἰδίσθαι etiam apud Hesiod, 
Sc. H. 140. 218, 224. ϑαῦμα μέγα φῥάσ- 
΄σασϑαι, Sophocl, Elect, 761, (Br. ed.) 
[Τοιαῦτά vo) ταῦτ᾽ ἰσεὶν, ὡς μὲν iy Aiyos, 
᾿Αλγεωνὰ, σοῖς δ᾽ ἰδοῦσιν, οἵπερ εἴδομιν, Μί- 
yirca sáveus ὧν ὄπωπ᾽ Vyà κακῶν, Jus- 
tin, iv. 1, 9. de freto Sieulo: meque 
etperientibus modo terribile, verum etiam 
procul visentibus. e Theopompo petita. 
Es Schedis.] 

Ad 58. sq. cf. /Eschylam Prom, 351- 
366. sq. Sensus est, Typhonem includi 
inter fundum scrüposum et montem 
impositum, οἷον pro ὡς ἐνδέδεσα, vais xe- 
ev$ait, simpl pro. monte, cui respondet 
iolum, eut. incubat, [οἷον pro eee, sic 
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Καὶ πέδῳ᾽ στρωμνὰ δὲ χαράσ- 


55 


» Uu - , ^ 
0010 απῶν γωτον ποτικεκληρυενον κεντει. 


Ez, Ζεῦ, viv εἴη ἀνδάνειν, 
Ὃ ^35 , y , , , 
ς TOUT ἐῷεπεις Qp0G, &UMCLPTIOIO S/O» 
, ^ 
ας μέτωπον, τοῦ μὲν ἐπφνυβυίων 
Κλεινὸς οἰκιστὴρ ἐκύδανεν πόλιν 


60 Τείφονα. ἸΠυϑιάδος 


Δ᾽ ἐν δρόμῳ κάρυξ ἀνέειπξ νιν ἀγ- 


γέλλων ἹἹέρωνος ὑπὲρ 
Καλλινίκου 


E. β΄. K.ié. 


" Agua. Νιαυσιφορἥτοις 
65 A ἀνδρώσι πρώτα χάρις 
"Ec πλόον, ἀρχομένοις ope ; 
E 5 ^ B5Á 3 , ^ 
παῖον ἐλ) 6i» οὐρον᾽ ἐοικότα γὰρ 
Kz» τελευτᾷ Φερτέρου νό- 
στου τυχεῖν. ὁ δὲ λόγος 


56. in τιν ἃ, Morell, et al." 


65. πρῶφον Bodl. 8. y. 


66. ἱρχομένοις 


Sehmidius reposuerat ex Augustano, et sic laudari ait locum a Schol. ad Nem. i. 
Vulgo omnes ἀρχομένοις, quod displicebat, quoniam jungebant ἀρχομένοις ἐρ 


πλόον. 


Immo vero σρώφσα, (non seva, ut exaratum ab Oxoniens.) χάρις i 


πλόον. (ες, γίνισαι,) ἀρχομίνοις (αὐτοῖς «οὔ πλόου) πομπαῖον ἰλϑεῖν οὖρον. Vidit 


quoque Pauw, 


hoc modo, «eius. l. per exclamationem, 
d ! Ἐς Schedis.) 

[56. V iis qui diis exosi snnt! 
Ego vero utinam sim Segue ! Ex 
Schedis.) 

66. Nondum nota displicet. πρώτα 
χάρις ἰς «λόον, [ἰν «“λόῳ. Ἐπ Schedis.] 
ἀρχομίνοις (πλόου) πομααῖον ἰλϑεῖν οὖρον. 
possis quoque jungere: ἐλϑεῖν οὖρον ἐφ 
πλόον. Αἱ Vauvilliers ad Sophocl, to. 
ii. p. 59. not. damnato lexeué»os, quod 


68. φιρείρα Bodl. p. 


y. cum Ald, 


olim ipse probaverat, ig σσλόον ἀρηομῖ. 
so jungit, ut sit auspicantibus, libanti- 
bus, sacrificantibus, Dura sane. oratie, 

69. ὁ δὲ [γὰρ. Ez Schedis] λόγοιν 
φίριι. Ratio, que par est inter naviga- 
tionis initia et urbem recens conditam, 
affert spem. post tam faustum fortuns 
casum, ταύφῳ is) συνσυχίᾳ, M τὸ λοιπὸν, 
in posterum, ἔσεσθαι sc. τὴν máAn— 
fere ut Ol. ii, 32. ἕπεται δὲ λόγος Κά- 
pei κούραις.---ἴ3. σὺν ϑαλίαιρ εὐφώνοις, 
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70 Ταύταις ἐπὶ συντυχίαις δόξαν φέρει, 

-Λοιπὸν ἔσσεσισαι στεφάνοι- 
σί τε ἵπποις τε κλυτὰν 

Καὶ σὺν εὐφωνοις ϑαλίαις ὀνορυωστάν. 
ΔΛύχιε καὶ Δάλου ἀνάσσων 

75 Φοῖξε, ΠΠαρνασσῶ τε κράναν 
Κασταλίαν φιλέων, 
᾿Εϑελήσαις ταῦτα νόῳ 


Τιϑέμεν εὔανδρόν TÉ χώραν. 


Z. y. K. ιβ΄. 
"Ex ϑεῶν γὰρ μαχαναὶ πᾶ- 
80 σαι βροτέαις ἀρεταῖς, 
Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- 
ταὶ περίγλωσσοί v ἔφυν. “Ανδρα δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
Αἰνῆσαι μενοινῶν, ἔλπομαι 


72. hoc emendatum ex Bodl, C. metro postalante. Vulgo ubique: - σιν, ἴσ'σοισίν 
v1 κλυσάν. In quibus veriorem lectionem adliuc quero. Nam deest subjectum ; 
ZEtnam urbem, | Fuit forte σσιφάνοισί νιν ἵπποις «x, Mox »Aveü» καὶ ὀνομαστὰν ev. — 
Teo τι σὺν V. 3. est σὺν pro διώ, 74. Δάλοιο ἀνάσσων omnes ante Schmidium : 
poterat ferri tribrachys ex sententia Pauwii. Receptum erat δάλοι᾽ ἀνάσσων. 
[Hermann. ad Orph. p. 722. Ex Schedis.] Δαλίου Bodl, C. Δάλον Bodl. 8. y. 
quod pro vero habeo. In principio Aózs καὶ est Paou quartus. v. ad 191. 
75. ἸΠαρνασῶ erat, recte; haud dubie ea antiquior scriptura : sed in aliis locis re- 
guat in edd, recentior forma gewinato sibilo. 78. Perperam Schmidius Scho- 
liasten arbitratur σελίμεν legisse : σρώφφεν xal συμαεραίνειν explicat «à σιϑέμεν pro 
ποιῖσϑαι. Idem conj. εὐανδρεῖν" sed nota alia forma non est quam ssaxJpirSau. 
Scilicet putabat ad εὔανδρόν σε χώραν repetendum esse τιϑέίμεν. — Enimvero 
satis patet, ordinem esse verborum : φιϑέμεν νόψ (ἰνειϑέναι νόῳ vel σιϑέναι εἰς νοῦν) 
ταῦτα χώραν vs εὔανδρον. 81. βιηφαὶ tres Bodl, 


b. i», διὰ ϑαλιῶν, epulas pro festis sol- A v. 82. novum sententiarum ordi- 
lennibus dicit, in quibus carmina ca- neni orditur Pindarus : sc. de laudibus 
muntür, Mox 77. ταῦτα est pro σοῦσο, — Hieronis, quas v. 82.86. justas ac de- 
omen illud. et 79. μα χαναὶ πᾶσαι, μηχα- — bitas esse ait, et deberi summas. 
νὴ ven, h. πάντα ἃ μηχανῶνται βροτοὶ — Similia inf, Nem. vii, 103, sq. 

τῇ ἀριτῇ ἰαυφῶν, 
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» Me 
Μὴ γαλκοπάρᾳον ὥκον᾽ ὡσεί τ᾽ ἀγώ- 
νος βαλεῖν ἔξω ταλάμᾳ δονέων, 
Μακρὰ δὲ ῥέψαις ἀμνεύσεσϑϑ᾽ ἀντίους. 
, ^ 3, 
Εἰ γὰρ ὁ πᾶς χρόνος 0A- 

Ν u ^ , , , 
βον μὲν οὕτω καὶ κτεάνων δόσιν tv- 
ϑϑύνοι, κωρυώτων δ᾽ ἐπίλα- 
σιν παράσχοι. 


85 


90 


A. y. Κ. ιβ΄. 
*H xe» ἀμμνάσειεν, οἵαις 
Ἔν πολέρυοισι μάχαις 
Ὑλάμονι ψυχῷ παρέμει- 


,» c7? e. ΄“ , M 
ν᾽, ἁνίχ: εὑρίσκοντο Sy62y παλάμαις TIJUO V, 


86. ἐκείψαιε ex Bodl. C. receperant Oxon. — Productum δὲ aute jas, — Porro 
ἀμεύσισϑαι, Bodl. 8. y. etiam ἀμεύσεσϑ᾽ Ald, quod Mingarell. probat. Vulgg. 
ApióracS', De voce v. Hesych. qui ἀμεΐξισϑα., δελϑεῖν, πτραιώφασθαι interpreta- 
tur, commode ad ἢ, 1, Pauwius eam ab gs operose deducit, Vix dubites, quin 
fuerit ἀμέω, ἀμείω, ἀμεύω et ἀμείξω, Sio στάω, στῶ, eria, στεύν et σφείξω. Nec 
absimilia σρήξω ex «pla, ϑλίξω ex ϑλάω. 91. &ápuvdeur. emendavit Schmi- 
dius pro ἀναμνασωιν tacite : non enim egregius vir, quoties stipulam de via tolle- 
bat, Quiritum fidem testabatur, Nec tamen necesse erat id facere, eum metrum 
non cogat. Vulgo, £v μνάσεμν, olas ed. Rom, niunt Oxonienses, exemplar nostrum 
vini exhibet, 94, Tn εὑρίσκονσο subjiciunt Iuterpretes, preeuntibus Scholiis, 
Hiero cum fratribus, et Theroue; quod sane durissimum, cum in ceteris regnet 
singularis numerus, Possis non minore jure subintelligere homines, vel Siculi 
εἰ αἱ μάχαι. hoc quidem melius. Pauw emendatione egere locum opinatus 
scribit; waeígsu- vev, T9 εὑρίσκοντο S. α΄. «ἰμαίν. - Vauvilliers, qui olim Larcherium 


87. εἰ γὰρ pro 19s. Sit modo. felicitas 
perpetua εἰ integra! εὐθύνει proprie 
ventus secundus navem propellit, seu 
gubernator regit, nunc fortuna. 

91. [pro ἀναμνήσιται, ἀναμνᾶφσαι γὰρ, 
memoria tenet ipse, φιια---. Ex Schedis.] 
Que sequuntur usque ad v. 108., sub- 
nata e memoratione terumnarum, xa- 
μέσων, in parenthesi posita sunt; redit 
v. 109, ad eadem vota, in quibus v. 87- 
90. substiterat. Lux hine toti loco 
affunditur. Sane memor. esse potest, quot 


praeliis discrimina adierit, quibus: sibi 
dignitatem regiam paravit et regias opes 
firmavit.  Repetit sententiam inf. Pytli, 
ii. 108. sq. παρέμεινε potentius quam 
παρεγίνετο. 

94. εὑρίσκοντο nd Hieronem cum 
fratribus, etsi durum est, referunt, 
quorum opera ille in bellis gerendis 
usus est; prmivit jam unus e chol. 


Malim repetere αἱ μάχαι εὑρίσκοντοι v. 
V. L. 


x 
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95 Οἵαν οὔτις “Ἑλλάνων δρέπει, 
, Τλούτου. στεφεένωμ ἀγέρωχον. Νῦν γε μὲν 
Τὰν Φιλοκτήταο δίκαν ἐφέπων 
᾿Ἐστρατεύϑη. σὺν: δ᾽ ἀνάγκῳ: μιν φίλον 
Καί τις ἐὼν μεγαλά- 
100 νωρ ἔσανεν. Quvri δὲ. Λωμνόνεν. $A- 
κει τειρόμενον μεταλλά- 
σοντας ἐλιδεῖν 


sequutus, doctissimum virum, proposnérat: à »/x" (pro ἃ νίκα) εὑρίσκοντα, quod 
contortum est et metro adversatur, mox ad Sophocl, Electr. p. 33. emendat εὖ- 
girxovro, et εὑρίσχοντα vir doctus in Nov, Act. Lips. 1749. Novembr, p. 646. (ubi 
multa parum feliciter in hanc Oden. proposita sunt, ut et a. 1754. p. 301. 
sq.). Inter Mingarelli tentata erat: σαρέμεινίν γ᾽, ἵν᾽ εὑρίσκοιτο S. m. v. Si 
quid mutàndum, lenius cst, quod suspicabar: εὑρίσκοντα Si&» παλάμαι ut 
Pyth. ii. 72. δόλον ϑίσαν Ζηνὸς παλάμαι. 97. ἰφίρασων Aug. invito metro, 
98, μὲν φίλον καί «ig. Noluit ergo poeta dicere φίλων vig ? Γαὐφσὸν ὄντα φίλον αὐτοῦ 
πρότερον. Ex Schedis] 101. μεταλλάσονσας ἃ μιταλλᾷν habet saltem rationem ; 
etsi in metrum peccat, Legitur vnlgo μεταλλάσ--σοντας, qnod et in. grammati- 
cam et in sensum peccat. Paul, Steph. alterum Δ omisit; sicque Pauw emendat 
μιταλάσσοντας ἃ μιταλάζω, ex λάζω, λάζομαι, λαμβάνω, t abducerent secum. non 
male, modo de usu: σοῦ λάζειν activa. forma constaret, Sollenne est λάζισθαι, 
Occurrit tamen λέξω apud Etymol. M. nec caret analogia, est enim ejusdem 
originis cum λαμβώνω, ex Ado, AdQw, et λαμβάνω ex λάβω vel λήβω. Αἱ quis 
probet non emendationem ; sed ariolationem? An latet μασεύων, quod Pindarus 
frequentat? ut faerit: «upéptró γε, ματεύςσοντας, (f. μεταβάσοντας. βάζω, [ipd - 
Ze vnà,arcesso, — Ablwardt. μεταμείψοντας, Ἐκ Schedis] 


96.sq. Νῦν γε μάν. Morbolaharan- — cibus expetitus. militatum ivit. ' Ez 
tem Hieronem efünxere nobis gram- — Schedis.] Narrant Scilicet ete, Νῦν 
matici ex Philoctetis  memoratione, γι. ergo hoc diversum a superioribus 
Verba suppeditant tantum hzc: Hiero- — bellis. Sequor in hac interpretatione 
"iem ab iis, qui alienis fuerant. animis, ut — morem poete in digressione per fabulas 


iis auxilium ferret, arcessitum esse. — Ad 
Philoctetis ille exemplum arma. sumsit ; 
quem inimicus (Ulysses), necessitate ur- 
gente, superbi alioquin animi, blandis 
verbis demulsit, [Tanquam alter Phi- 
loctetes, qui, ab iis, a quibus in Lemno 
relictus fuerat, nunc ope ejus implo- 
rata, Trojam adiit, ab iis, qui eum 
ontea contemserant, (a Therone) pre. 


δὰ comparationem memoratas. 

98. Hzreo in hoc, pristetüe , σὺν δ᾽ 
ἀνάγκᾳ μιν φίλον---αἀ Hieronem referre, 
an ad Philoctetem, ad quem utique spe- 
ctant seqq. ave). δὲ pro γάρ. [De Phi- 
loctete v. Philostrat. jun. 17. (Opusc. v. 
p. 192.) Ex Schedis.] 

[99. «s. Schol. Theronem intelligit. 
Ex Schedis.] 
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E. y. K. ιέ. 
Ἥρωας ἀντιϑέους Ποί- 
ἄντος υἱὸν τοξόταν᾽ 
105 Ὃς Πριάμοιο TÓAUV πέρ- 
(—— σεν, τελεύτασέν τε πόνους Δααναοῖς, 
᾿Ασϑενεῖ μὲν χρωτὶ βαίνων" 
᾿Αλλὰ μοιρίδιον 7 ἦν. 
Οὕτω δ᾽ Ἱέρωνι Sreóc ὀρϑωτὴρ πέλοι 
110 Τὸν προσέρποντα χρόνον, ὧν 
ἜΡραται, καιρὸν διδούς. 
Μοῖσα, καὶ πὰρ Δεινομένει κελαδῆσαι 
Πείϑεό μοι ποινὰν τε) ρίππων. 
Χάρμα δ᾽ οὐκ ἀλλότριον νι- 
115 καφορία πατέρος. 
"Ay, ἔπειτ᾽ Airis βασιλεῖ͵ 
Φίλιον ἐξεύρωμιεν ὕρυνον, 


X. δ. K. ag. 
Τῷ πόλιν κείναν ϑεοδμά- 


109. Cum syllaba abundare videatur, Schmidius conj. 
Ἰέρων, ϑεὸς σωτήρ. probant prius Oxonienses. Sed 34g una syllaba est effe- 
rendum, quod Pauw monuit. Mingarell., conj. οὕσω δ᾽, “Ἰέρων, ϑεὸς à. m, — y 
ἴρασαι, ». 9. ut Miero sit vocandi casu. [Ita Heynius in textu correxit.] πέλει 
aliqui sp. Schmid. nescio qui. 110, σόν γε Bodl. C. «i» σοτιίραοντα | Ald, 
quod Pindaricum est. 119. Δεινομένῃ scribit Ald. xa) σερὶ Aureu iom Cod. 
Aug. 113. πείϑιό μοὶ Choriambus pro Peone quarto, qui requirebatur., 
Forte fuit 2/915 μοι, quod et Mingarell. conjiciebat, [Sie Heynius in textu cor- 
rexit] v. ad 191. 118. «λεινὰν Aug. Cod. 


“Ἰρωνί σις ὀρϑωτὴρν vel 


109. Similiter utinam—Redit ad. 88, 
89. καιρὸν διδοὺς, eventum, qui ab. tem- 
porum opportunitate pendet. cf. Nem. 
viii, 6. 

116, [ἔπσηισα, post ista : ut solet poeta 

- ad alia procedere. Vix bene pro ὕσσερον, 
olim. Ex Schedis] Αἴσνας βασιλεῖ, Per- 


git nunc poeta, quod toties facere solet, 
paucis versibus diversorum laudes com- 
plexus, ad Jovem celebrandum ; unde 
inf. 130, Zi, «íau. Jam σῷ v. 118, in- 
tellige, Jovi ZEtneo, cui novam. urbem 
condidit et dedicavit Hiero: et quidem le- 
gibus et institutis Doriensium, 
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τῳ σὺν ἐλευϑερίᾳ 
120 “Ὑλλίδος στάϑιμας Ἵέρων 
"E» νόμᾷις ἔκτισσε. ϑέλοντι δὲ Παμφύλου 
Καὶ μὰν Ἡρακλειδῶν ἔκγονοι, 

—— Ὄχϑαις ὕπο Ταυὐγέτου ναίοντες, αἰ- 
εἰ μένειν τε μιοῖσιν ἐν Αἰγιμυιιοῦ 
125 Δωριῆς. ἔσχον δ᾽ ᾿Αμύκλας ὄλβιοι, 

ILo05Se» ὀρνύμοενοι, 

Λευκοπώλων Τυνδαριδᾶν βαϑύδο- 
ἕξοι γείτονες, ὧν κλέος y 
Synee» αἰχρμᾶς. 


A. 9. K. ιβ΄. 


^ , ^N , 
130 Ζεῦ, τέλει αἰεὶ δὲ τοιαύ- 


[121. ἔκσισε᾽, ἰϑίλονοι Boeckh. Comment. p. xxviii. Ez Schedis.] 195. Δωριῆς, 
quz apertior Dorica ratio, Rom. et al, Δωριῆς ex Ald. repetitum, 130. Zw 
φίλε, omnes vett, edd, nisi quod Crat, Ζεῦ, eíAw' ai δέ, nec excidit apostrophus 
nisi in Pauli Stephani edd, incuria, pnto. Idem tamen est, «ias an eíAw scribas ; 
nam est esií et σελείω, — Supplet Schmidius: Ζεῦ cíAt cabra d αἰσῶ, Tta vero 
sequentia laborant; nec videntur Ζεῦ «íAu ad superiora spectare; nulle enim 
preces antecesserunt. Necesse adeo ad seqq. referre. Sed tum δὲ retrahendum 
est, fitque trajectio dura pro eias δὲ ai. v. Ita sane praestat scribere yt quod 


190, JEtnz coloni Dorici erant ge- 
neris, Geloi, Megarenses et Syracusani ; 
arcessiti quoque advenm erant alii e 
Peloponneso ad quinque millia: Diod. 
xi. 49. Lis relicte leges patrie et in- 
stituta. Doriensium (de quibus disertius 
actum in Opusc. acad. to, ii, p. 217. 
sq.) Ab Hyllo, Herculis filio, tanquam 
primo duce Doriensium in Peloponne- 
sum incursantium, etsi ille cesus ab 
Echemo Arcadum rege, et dilatus fuit 
reditus in L annos, appellantur nunc 
lezes Doriensium νόμοι T Aog στάϑμας: 
et mox erdem leges Zgimii, Αἰγιμιοῦ 
φιϑμοί: et appellantur Dorienses pos- 
téri Pamphyli εἰ Heraclidarum ; scilicet 
fuit ZEgimius inter generis Dorici ma- 


jores: cujus filii. Pamphylus et Dymas 
profectioni in Peloponnesum interfue- 
runt. v, Apollod, ii, 8. 3. extr. ubi ef. 
Not, p. 515. add. inf. Pyth, v. 96. 
Nacti erant posterisedes in Laconica et 
Amyclas obtinuerant. 

In v. 123. enallage temporis est, res 
preterita tanquam presens, sa£eresg qui 
olim habitarunt, οἱ νασάμενοι. (immo, qui 
habitant, postquam venerunt. Ez Sche- 
dis.] Etiam ἔσχον vi. plusquamperfecti : 
nam ad colonorum, qui ex Peloponneso 
venerant, majores hoc spectat. Sepe 
hoec animo tenendum erat; ut Nem, ix. 
130. φεῦγε, fugerat. 

130—6. Locus impeditus, in quo ex- 
pediendo nec olim feliciter versatus sum, 


ma ἀπ. ὅπ’ g 


CARMEN I. 157 


σαν ᾿Αμένα παρ ὕδωρ 
Αὖσαν ἀστοῖς καὶ βασιλεῦ- 
, » diari τα n 
ei» διακρίνειν $rüpuoy λόγον aw para. 
Σύν τοί τίν κεν ἁγητὴρ ἀνὴρ 
135 Ὑἱῷ v ἐπιτελλόμενος δᾶμόν τε γέ- 


jam Pauw maluit. Nec tamen ita res est expedita: duplex enim acensativns, 
qui sequitur, ambiguum facit, utrum sit subjectum : num αἶσα διακρίνει λόγον, an 
λόγος διακρίνει αἶσαν ἢ Utraque ratio durissima est. Prestat priorem sequi: fac, 
ut conditio populi JEtnei et regum alis sit, ut constituat verum nomen, veram famam 
(Dorici instituti), laudem, (ut sepe λόγος in Pindaro) inter homines; h. fac, ut 
JEtnmi dicantur vere frui Doricis institutis ; ut sit pro: φίλω, σοὺς ἀνϑρώσους 
λίγεν ἰσύμως, (ἀληϑῶρ) σοιαύσην αἶσαν (Doricam) ἀσσῶν καὶ βασιλίων διαπρινϑῆναι, 
constitutam esse, — Esset tertia ratio, ut interpungatur post βασιλεῦσιν, sicque fieret, 
vía τοιαύταν αἶσαν ἀστοῖς καὶ βασιλεῦσιν, (Decet αὐτοὺς) διακρίνειν ἴσυμον λόγον ἀν- 
ϑεώπων: hanc conditionem (fortunam ) semper presta civibus et principibus, seu regibus, 
ut justitiam colant. ἔσυμος λόγος, δίκαιος λόγος, διακρίνειν σὰ δίκαια, nota sunt, Ege- 
rat antem in superioribus de legibus Doricis, ad quas urbs nova temperata fuerat, 
v, 120. sqq. Incommodum tamen in hanc sententiam est voc. ἀνθρώνων, 
131. ᾿Αμινάον Bodl. C. Amenanum Strabo appellavit lib. v. p. 240. B. et sic in 
numis Catanmorum, Ab hoc tamen loco Ionica forma aliena, | Ut Μενέλαος et 
Μινίλας, similiterque multa alia: sic et ᾿Αμένανε et ᾿Αμένας. 194. eig m 
Aug. male. Vix mihi persuaderi patiar, κα κόφωνα hzc monosyllaba a Pindaro 
profecta esse €ó» «oí τίν κεν, — Etsi sententia bona est: σύν eu», te, Jove, adjuvante, 
tuo numine, ed, sme, ἡγηφὴρ---«ράποι κεν. Necdum tamen vidi melius, — Conji- 
ciebam: σὺν σοῖσιν κεν---ἰπισελλόμενος, commune cum iis (populo et filio) imperium 
tenens. ἁγισφὴρ Bodl. C. et Ald, 135. Herent in υἱῷ € ἰσσελλόμενος Schmi- 
dius et Pauwius. Alter ἐσισελλόμενος ἁγητήρ σε jungit, ut sit duz ezortus, Nibil 
vidi durius, Alter υἱὸν legit, nempe ut cum φράσον jungatur; (uam cum ie;es- 
λόμενος jungi nequit, quod requirit casum tertium.) — Et hoc preferendum: 
ἀνὴρ ἡγησὴς ἱπιτελλόμενος σράποι υἱόν «1 J&pós ecilQ' ἁσυχίαν σύμφωνον. Videtur 
enim Hiero filium Dinomenem πόνε colonie prefecisse, ut ipse olim a fratre Ge- 
lone Gels, Thrasydeus a patre Therone, tyranno Agrigentino, Himere, praefecti 
fuerant (cf. Aristotel. de Rep. v. 10. p. 506. E. Ez Schedis]: filium adeo in po- 
testate retinere sibique certa ratione obnoxium habere et potuit et debuit. Obvia 
est enussa, cur υἱὸν abierit in vis, propter ἐσισελλόβενορ, 135. δῆμόν «1 yi- 
(αἰ - 136. eu» Ald. J&uév σε γε -ραίρων Rom, et ceterg edd. quas metrum refellit ; 


altero verbo tanquam in consilium adhi. 
bito, reliquis tacentibus, Mox v. 134, 


nec nunc satisfacio. Sensum sic satis 
aptum esse video : Jupiter, fac, ut JEtnea 


civitas vere Doriensium institutis uti dicatur. 
Sed hec ex verbis extorquenda sunt 
fidiculis: ut sepe vidimus sententias 
satis probabiles ex Pindaro elici, uno et 


σὺν σοί τίν xv»: hiuleum hoc vix a Pin. 
daro proficisci potuit. Conjicere licet 
multa: vernm bhariolari non est emen 
dare, nec interpretari, 
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PYTHIA. 


go» τράποι σύμφωνον ἐφ᾽ ἁσυχίαν. 
, Dad , " 
Λίσσομναι, νεῦσον, ἹΚρονίων, ἄμνερον 
» 5 
Οφρα κατ᾽. οἶκον ὁ Φοί- 
νιξ, ὃ Τυρσανῶν T ἀλαλατὸς ἔχῃ, 


140 Ναυσίστονον ὕξριν ἰδὼν, 


Τὰν “πρὸ Κύμας" 


E.9. K. "ἐ. 


Οἷα Συρακοσίων ἀρ- 


χῷ δαμασϑέντες πάδον, 


, ? ΕἸ Ν Ll 
Ὠχυπόρων ἀπὸ ναῶν 


nisi δᾶμον γεραί - ρων p. legas. 


Sed nullo modo commoda exit senteutia, etiamsi 


jungas: ow pr&cipiens eumque honorans tradat ei populum, si vel maxime egdsos 


pro ἐπισράσοι dictum velis : 

tranquillitatem animos convertere. 
Cratandrina: ψέ- e 
ἧσυχ. Aug. ἡσυχίαν vulgo. 
Sehmidius pro - ev, 


Soy interpunxisse videtur Scholiastes et junxisse : 


quod tameu improbo, est enim : 

Itaque paruit Schmidius correctioni Ceporini in 
136. τρίαοι Bodl. y. porro ἐφ᾽ exciderat Rom. ἐς 
142. Συρακοσίων metro monente emendavit 
143. δαμασϑὶν super adscripto δὲ Bodl, y. Post e- 


ad concordiam et 


^"Qxvr, &. ναῶν Ὅς σφιν etc, et 


preferendum hoc pre altero : πιώϑον ὠ, ἀπὸ ναῶν. 


137. sq. ἰδὼν ad Jovem referunt Scho- 
lia; mihi videbatur hoc otiosum esse; 
at hostes a nova expeditione deterreri 
possunt recordatione cladis prioris ac- 
ceptie, ὁ Φοίνιξ, ὁ Τυρσανῶν τ᾽ ἀλαλατὲρ 
dictus pro copiis navalibus et terrestribus 
Carthaginiensium et Etruscorum; eem vi- 
derant cladem ad Cumas acceptam. 

140, 1. ὕδριν pro Sera» dixit, Gelo. 
nis et Hieronis res gestas in h. l. con- 
fandebant veteres et recentiores inter- 
pretes. In v. 189—144. respiciuntur 
soli Etrusci Cumanos bello aggressi 
vietique ab Hierone, qui Cumanis au- 
xilia misit, navali prelio Ol. 76. 3. v. 
Diodor. xi. 51. At in seqq. simul ad 
Carthaginienses, δὲ δὰ hos mox solos, 
oratio:est conversa, victos ad Himeram 
fl. simul classe incensa a Geloue, fra- 
tribus operam conjunctam priestanti- 


bus, Ol. 75. 1. eodem anno et die, quo 
pugna Salaminia facta. vid. Herodot. 
vii. 165. sqq. Diodor. xi. 20, sqq. et 
Schol. h. l. ex Ephoro. 

142. εἷα conjunctum esse debebat 
cum antecedentibus ; nunc sunt diversa, 
Suspicabar, eopulam excidisse : οἷα Συ- 
φακοσίων σ᾽ ἀρ- χῷ (pro óz* ἀρχοῦ, n Ge- 
lone) δαμασϑέντες (Peni) «9er ὠκν- 
πύρων ἀπὸ ναῶν ὅς σφιν ete, ut sequentia 
penderent a superioribus : ὄφρα 4 ἀλα- 
ληφὸς ἰδὼν ὕξριν, οἷά σε πάϑεν. Videbatur 
mihi hoe lyrico convenientissimum esse, 
qui idem plura ac diversa cumulata 
brevibus complecti, structuram autem 
mutare. et in diversis membris novare 
solet, Sed in hoc nemini meum sen- 
sum obtrudo. . ΑΔ rem conf, Nem. xi. 
66. sqq. ἀλαληφὸρ v..139. pro exercitu 
poni, nihil babere potest, quod mira- 
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145 Ὅς σφιν ἐν πόντῳ βάλεν. ἁλικίαν, 
Ἑλλάδ᾽ ἐξέλκων. βαρείας 
Δουλίας. αἱρέομναι 
Πὰρ μὲν Σαλαμῖνος ᾿Αϑηναίων χάριν 
Μισϑόν" ἐν Σπάρτῳ δ᾽ ἐρέω 

150 Πρὸ Κιϑιαιρῶνος puo 
Ταῖσι Μῆδοι μὲν κάμον ἀγκυλότοξοι" 
Παρὰ. δὲ τὰν εὔυδρον ἀκτὰν 
Ἱμέρα, παίδεσσιν ὕμνον 
Δεινομνένευς τελέσαις, 


147. Pro αἱρίομαι temerario conatu Schmidius ἑλέοραι rescripserat a Metrico de- 
ceptus. : Versus est trochaicus dimeter brachycataleetus. v, Pauw ad v. 30. Pro 
trochzo spondeus locum occupat. Aldus, quod nemo observat, exhibet: δουλέας 
(hoc metro convenit pro vnlg. δουλείας). ἁρίομαι φὰν- vitiose tamen, nec: quicquam 
profeceris, si ἀρέορμαι; ab ἀρέω, unde ἀρίσασϑαι, Homericum procedit, deducas. 
"Mingarellus emendabat ἐρέορεαι, habens forte in animo sup. Ol. viii. 75. ἐρέω -rao- 
vÀ» χάριν, Αἱ sequitur statim v. 49. ἰρίω.. Dawes Misc. crit. p. 55. probante 
Vauvilliers ad Sophocl, Ajac. 77. ἀρέομαι, quod Atticis est ἀροῦμαι, * Id vero' est 
üb αἴρω, αἴρισϑαι μισϑὸν notunrest ex Iliad, xii. 435. Αἱ enim aliena est ab ἢ. ]. 
significatio. Non accipit h. l. mercedem poeta, sed laudem probat, celebrat. Itaque 
acquiesco in αἱρέοριαι, quod est probo, ego mihi sumo. 149. ἐρίω τὰν Ald. Rom. 
et rel, Sustulit τὰν metro obsequutus Schmidius. δ᾽ αὖ ἰρίω. Bodl, y. quod'et 
ipsum respuit metrum. 151. Μῆδοι. μὲν ex Bodl. C, receperunt Oxonienses: 
poterat relinqui vulgatum: Msàue, Referendum autem ad sensum, de duplici 
'victoria, non grammatice exigendum, σαῖσιν. 159. σαρὰ δὲ σὰν idem Bodl, 
C.: Adscitum erat e Rom, σὰρ δὲ, ut trochwus procedat, pro quo in vulgari:lec- 
tione dactylus πὰρ δέ γε erat, At v. inf. ad v. 191. 154. Auveuíne; Rom. 
et sqq. relicto Aldo cam Bodl, γ. Διωνομένευς.. Mox post αἱρέομαι et ἐρίω expecta- 
bam φελύσαιμε,.. Ad Himeram. autem. Dinomenis filiis: (Geloni, Hieroni, Polyzelo, 
Thrasybulo) laudem, (carmen encomiasticum) quam hostibus victis virtute sua conse- 


tionem faciat ; est perpetuum bec poe- 
tarum, ut SéóguGoy, κλόνον, κυδοιμὸν, et 
similia, ἀλαλὰν inf. Nem. iii; 104. pro 
pugna et pro acie pugnantium memo- 
rent, 
* [145. mersis navibus. Ez Schedis.] 
147. βηη. ᾿᾿Αϑηναίων μισϑὸν αἱρίόμαι 
χάριν (τὴν) «ἂρ Σαλαμῖνος, Atheniensium 
laudem (si Atheniensium laus mihi ce- 
lebranda est) prefero (algiogms prm 


omnibus aliis laudo) decus (χάριν) ex 
pugna ad Salaminem [l. αἷρ.. χάριν, μισ- 
Si» παρὰ X, premium virtutis ad S.« Ex 
Schedis.]; Spartanorum vero (i» Σπάρτῳᾳ, 
pro σῶν -Σπαρσιαφῶν) celebrabo pugnam 
ad Plateas; at Dinomenis liberis a pugna 
ad -Himeram laudes sunt petenda. cf. V. 
L. μισϑὲν dixit pro premio, laude ex 
victoria ; ut Nem. vii; 39. cf. Isthm. i. 
71. sq. Sic aliquoties ἄποινα, 


160 PYTHIA. 


155 Τὸν ἐδέξαντ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετᾷ, 
Πολερμυίων ἀνδρῶν καμόντων. 


K. .β΄. 
Καιρὸν εἰ φ)γέγξαιο, πολλῶν 


zx. έ. 


ΠΕείρατα συντανύσαις 
, m- , eu 
E» βραχεῖ, μείων ἕπεται 
160 Μῶμος ἀνθρώπων. dro γὰρ κόρος ἀμθλύνει 
Αἰανὴς ταχείας ἀπάᾶδις. 
᾿Αστῶν δ᾽ ἀκοὰ κρύφιον Supr βαρύ- 


quuti eunt, pertezam, [Gurlitt, persolvam, P. ii. 94. Ez Schedis.] ot jam Pauwium 
conjectasse video : τίλεσαι- μ᾽, ὃν ἐδίξανε᾽---. At φελίσαις non bene tentatur. Aut 
enim universe dixit secunda persona, pro φελίσαι ἄν vis, nti statim v. 157, εἰ φϑίγ- 
ξαιο, aut ut se ipsum alloquatur, ut sepe facit, Durius esset referre ad ἰρίω σεν 
λέσας. Similis locus est Nem. ix. 92. sqq. 157. καιρὸν, erit subintelligen- 
dum κατὰ καιρόν. quod sane durum, Malit Mingarell καιρῷ vel saip/ si Q9. 
158. eviravóras communi forma Ald. cum binis Bodl. 159. Laudat Eusteth, 
p. 610. μείων λόγος. memoriter. an ψόγορ voluit? quod tameu metrum respuit. 
161. De αἰανὴε, quod et iv. 424. occurrit, et «αἰανὸς (Soph. Aj. 681, Ex Schedis.) 
h. e. αἰνὸς, vid, preter Stephanum Hesych. h. v. Sed àea3 laborare videtur: 
etsi id pro ἀσάδιας dictum dicas. Deberet ita, puto, ex 33, ἀφῆδις ductum id 
esse, de quo nil constat, Πρασίδας metrum respuit, etsi Scholia per διανοίας ex- 
plicant, Itaque Pauwius delabitur ad ἧσαρ, Homero pro mente frequentatum, ut 
forte hoc idem ἧσαν vel 3«is pronuntiatum fuerit, et conjicit: ἁπάδας vel ἁπίδας, 
Equidem recte conjeetasse Pauwium censeo, sed pronuntiandum esse dorice, 
ἀσίδας [ZEschyl. Suppl. 95, Ἐς Schedis.], precerdia,  [Emendationem suam esse 
dieit Hermann. de Dial. Pind. p. xvii. Ez Schedis] Nec πραπίδερ aliam originem 
habere videntur, quam quod fuit vagà và; ἀσίδαε, — Aldina exhibet ἰλαίδαρ cum 
Pal. C. et Aug. binisque Bodleianis: quod placebat Mingarello. (Probat Gur- 


157. seqq. Sententiarum ordo sic de- 
eurrere videtur: Laudes adhuc Hieronis 
percurri ; molestas quidem auditu invidis ; 
enimvero summa brevitate usus sum. Hac 
se, insigni cum arte, uti poeta aliquo- 
ties declarat : v. Pyth. iv. 439. sqq. ix. 
133. sqq. qui locus prorsus cum hoc 
convenit, cf. Nem. iv. 53.66. x. 35. sq. 
Pyth. viii, 40. sq. Ait adeo γνωρωχῶς: 
εἰ breviter, καιρίως, laudes celebvaveris, 
complerus potissima capita paucis: minus 


faciunt ille invidiam. — Contra vero fasti- 
dium molestum (producta laudis) obtun- 
dit animos, offendit. 

162. Ordo verborum : ᾿Ασεῶν δὲ ad- 
Aurea ϑυμὸν βαρύνει ἀκοὰ Va. &AAorQion 
ἰσλοῖς κρυφίως, pro quo ϑυμὸν κρύφιον. 
vulgare erat ἀκοὰ ἰσϑλῶν ἀλλοτρίων. 
[fama. Gurlitt. Vorzüge, die ihm fremd 
sind. et μώλισφα ἐπ᾿ &, VA. jungit. Ez 
Schedis.] 
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νει puc T ἐσλοῖσιν ἐπ᾿ ὠλκλοφρίοις. 
᾿Αλλ᾽ ὄμως, κρέσσων γὼρ οἰκτιρμῶν φόνος, 
165 Μὴ «agit κωλά. νώ- 
, ,. T δ , 
μα δικαίῳ πηδαλίῳ δέρωτόν. ὡ- 
ψευδεῖ δὲ φρὸς ἄκρον! χάλ- 


X606 γλῶσσων. 


A. ἐ. Κ. .β΄. 

E/ ri καὶ φλαῦρον παρωι)ύσ- 

σεὶ, μέγα τοι φέρεται 
IIa? σέϑεν. πολλῶν ταμίας 
Ἔσσί πολλοὶ μάρτυρες ἀμφοτέροις σιότοί. 
Ἑῤανϑεῖ δ᾽ ἐν ὀργᾷ πωρμεένων, 
Εἴπερ τι φιλεῖς ἀκοὰν ἁδεῖαν ἀ- 

1785 εἰ κλύειν, μὴ κώμνε λίαν δαπάναις" 
s "E£íe δ᾽ ὥσπερ κυξερνάτας ἀνὴρ 


170 


Witt. pro Σιώνοίάς. ut P. ii. 89. T. ii. 64. Er Schedis] Goes. conj. ὄκιδας, nimia 
laus providam curam retardat, Sed peccat prima in ὄσιδας in metrum. — 164. six- 
vigids Bodl, C. οἰκσιρμοῦ Gott. — Versum exprimit Palladas in Anal. Brunck, t, 
li. p. 433. 114. 165. μὴ magnis Schmidius e conj. interpolaverat, fant 
ut planiorem orationem redderet. ld vero quis in Lyrico ita curet, ut lectionem 
mutet ? 171. πὰρ σίϑεν. Mingarellus malit «à πὰρ eí9«». 176. jus 
hic malit Pauw, ut jungantur cum seqq. Ita esset : Sic splendidus, sed iia ut isto 


165. Poeta commendat justitig et 
veritatis studium. καλὰ sunt studia ho- 
fiésta, h. e. lauddm.—167. Durissimus 
tropus! acue linguam ad vera dicenda, 
Pro hoc: in incude veritatis procude ver- 
δὰ vera. [ut cudere versus. Gurlitt. inci- 
dit in tela a poeta emitti solita : sed tum 
landes, Er Schedis,] De his v. dicta 
ad ΟἹ, vi. 142. 

169. «αραιϑύσσι, videtur adhuc ad 
eandem mietaphoram spectare, a scin- 
fillis petitum, qua cudendo ferro emi- 
€ant: nisi hoc nimis acute dictum est, 
Potest tamen esse vel εἴ «; φλύαρον πα- 


ῥαιϑύσσει πὰρ σίϑιν, vel εἰ ἡ γλῶσσα πα- 
μαιϑύσσει «i, transitive, ut ΟἹ, x. 88, 89. 
μίγα φίριται, πὰρ σίϑιν, quia a te profec- 
tum illud est. Desciverat autem Hiero 
ab candore et integritate fratris Gelo- 
nis: Diod. xi, 67, Inde 172. &qQerí-. 
quis, veris et falsis, ex vss, 165 et 169. 
nam φλύαρον vi oppositi est pro Ψεῦδορ. 
[melius pro εἐφσελές, Ex Schedis, 

[173. praeclare tug indoli obsequen- 
do. «οἷς ἐγγινίσιν ἤϑισι, «ῷ τρότῳ, animo 
liberali. ὀργὴ sic P. ix. 76. et ap. Hero- 
dot, v, Gurlitt, Ez Schedis.) 


Y 
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t , LI , ! 
Ιστίον ὠνεμδεν. 


ΡΥΤΗ͂ΙΑ, 


, Μὴ δολωϑῆς, ὦ φίλε, κέρδεσιν &u- 
τραπέλοις. ᾿᾽Οπιϑόμβροτον αὖ- 


180 χημα δόξας 


E. ἐ. 


K. ιέ. 


Oio Qr oL ova ὧν- 
δρῶν δίαιταν μανύει 
Καὶ λογίοις καὶ ἀοιδοῖς" 


Οὐ φϑύνει Κροίσου φιλόφρων ὠρετά. 


splendore (sumtu in eum facto) non cogaris sordida lucra captare, quo splendori satis- 
facia, —Verius sententie disjuncte sunt. Porro ὥσφε vulgg. invito metro : quod 
Schmid. ex August. Cod, mutavit in desig. 177. Pro ἀνεμόεν MS. Bodl. ἀμπε- 
«άσαρ ex glossa; nam et Aldus : "Ieeíos ἀνεμόεν σιτάσας, 178. ὦ exciderat Rom. 
in qua versussic constitutus : μὴ δολωϑῇε φίλε, κέρδεσιν εὐσρα- πέλοις. claudicante me- 
tro : eamque sequuntur edd. vulgg. Schmidius vidit vitium et, ut Aldina expressum 
habet, legere jubet: μὴ δολωϑῇε, ὦ φίλε, κέρδεσιον εὐ-«ρααίλοις. et consentit Pal. C. 
Aug. Bodl. C. et Gott, Oxonienses tamen dederunt ὦ φίλε, εὐτραπέλοιρ κίρδισσ᾽ ex 
Bodl. y. in quo turpis est biatus. ltaque ad Aldinam et codd. lectionem redii. 
179. ὀἐαισεόμβροτον Ald, Rom. Crat. quod Brubachiana ecpit mutare in ὀσισϑόμβ. 
Recte emendavit Sehmidius ; est enim 2g;94» pro ὄσισϑεν, At Bodl, C. depravatius : 


ésiwoifooror. 


178. Monet poeta Hieronem, ne adu- 
latorum vocibus aures pr&bent, v. 
179. κέρδη non sunt de lucro, sed, quod 
jam monuere viri docti, de adulatorum, 
qui εὐτράσελοι, faceti ipsi sunt, fraudi- 
bus intelligenda. [sóreásiXos, gewandt. 
pr. de corpore agili. Ez Schedis.] Con- 
cinit Diod. xi. 67. Qui successerat Geloni, 
Hiero fratrum natu maximus, non eandem 
imperandi rationem. sequutus est ; ἣν yàg 
φιλάργυρος καὶ βίαιος, xal καϑόλου «τῆς 
ἁπλότητος καὶ καλοκᾷ γαϑίας σἀδιλφοῦ 
ἀλλοσριώτατος. [Cf. Aristotel. de Rep. 
v. 11, 10, Ez Schedis.) Lucem hine fene- 
rantur et alia loca. P yth. ii. et iii, Du- 
plici autem modo sententia constitui 
potest; aut sic: Noli te pati circumve- 
niri fraudulentis adulatorum blanditiis, lau- 


dibus, Non adulatorum voces, sed gloria, 


post mortem superstes, a poctis εἰ historicis 
tradita, decla/at posteris, qualis. aliquis 


184. φϑινεῖ malit Schmidius, ut prior corripiatur.. Fieri tamen 


fuerit. Ita accipiendum (ἐν) λογίοις καὶ 
ἀοιδοῖς ex perpetuo more pro διὰ λογίων 
x.&. Sunt autem λόγισι historici, puto. 
Etiam sic N, vi. 51. Commentator sen- 
tentit est Diodor. xi, 38. Ex altera 
ratione, si λογίοις καὶ ἀοιδοῖς tertius casus 
sit, quibus traduntur a fama mortuo- 
rum regum laudes, sententia. exoritur 
hec: ut ea post mortem demum ad poetas 
et historicos perveniat, iisque declaret, qualis 
vita regum fuerit. — Hzc interpretatio 
molestior est, et hoc quoque incommodi 
habet, quod et viventes reges ab his- 
toricis et poetis celebrari possunt et cele- 
brantur, [Contra Gurlitt. Ἐς Schedis.] 

184. Craesus adhuc laudatur. propter 
benevolentiam. et facilitatem. — Videntur 
hospites eum adiisse plures, exemplo 
Solonis ; et forte eodem spectant mune- 
ra per urbes et templa. Grecis ab eo 
dedicata. 
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185 Τὸν δὲ ταύρῳ χαλκέῳ καυ- : 


τῆρα νηλέα νόον 
᾿Εχϑρὰ Φάλαριν κατέχει παντᾷ φάτις. 
Οὐδὲ μιν φόρμιγγες ὑπω- 

ρόφιαι κοινωνίαν 


190 Μαλϑακχὰν παίδων ὀάροισι δέχονται. 


Τὸ δὲ παϑεῖν εὖ, πρῶτον & Sy" 
Εὖ δ᾽ ἀκούειν, δευτέρα, μυοῖ- 
, , , ΠΕ. 
Θ. ἀμφοτέροισι δ᾽ one 
" ^» , ! Ἀ €. 
O; ἀν ἐγκύρση, καὶ ελῆῇ, 


195 Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 


idem in φϑύνω, monet Pauwius. Scilicet post Homerum φϑίνω priore correpta 
usu habitum, ut ap. Tragicos; v. c. Eurip. Alc. 201. ζησῶν" φϑίνι γὰρ xal ua- 
φαίνεται νόσῳ. Etiam noster corripit sic inf. iv, 471. v. 161. 187. αἰσχρὰ--- 
φήμη Schol. seu ex glossa seu varietate scripturm. 191. Qui vulgo legitur 
versus, εὖ δὲ 29175, «à πρ. ἃ, α Schmidio, male de metro sollicito, est concinnatus. 
Librorum et vett. edd. lectio est: φὸ δὲ παϑεῖν εὖ, πρῶτον ἀίϑλων, proba, etiam Pau- 
wio judice. ἄϑλων tamen refingere possis: ut etiam Bodl. ». exhibet. Scilicet 
non observatum erat a viris doctis, Miugarello excepto, primum pedem in hoc 
versu esse Peonem quartum ; quod v. 74, docere poterat; itaque male corrupti 
fuerunt vss, 113. 152, add, 35. 74, 


188.—190, Incarminibus juvenum 
inter epulas cani solitis nulla Phalaridis 
fit mentio. xemevizv eb Diyerrai μιν 
κοινωνὸν, quatenus non admittunt ejus 
nomen in carmine, nec adjungunt aliis 
quos celebrant; adeoque omnino non 
eum memorant.  j«ASaxàr», suavem, 
(ir). παἴδων δάροισι, cantibus inter epulas, 
hinc epitheton ὑπωρόφια. : 

- 191. Bonum successum habere [εὖ 


πράφειιν. Ex Schedis.) prima est felicitas, 
ἄϑλον, premium, bonum. Preclare facto- 
rum laudatores habere prozima felicitas. 
εὖ παϑιῖν: conf, ad Pyth. iii. 186. Sen- 
tentia'et ab. aliis expressa: forte ante 


oculos locus fuit Euripidi Hippol. 
1016. sq. 

[194, ἵλῃ. 1. vicerit, l. consequutus 
fuerit. Ex Schedis.] 


II T O1 A. 


EIAOZ β΄. 


TQ ATYTO IEPOQNI, 


APMAT!I. 


ARGUMENTUM. 


Ap Syracusas conversus poeta se eis hymnum ferre propter 
Hieronis victoriam curulem nuntiat—23. deberi Hieroni 
hymnum propter summa viri merita: quod illustrat antiquo 


Ixionis dicto, qui ingrati animi poenas luit. 


Inde e v. 89. 


sententias subjungit, quibus narrationem firmet, et a v. 96. sé 


ab opprobrio male-dicentiz in heroem purgat. 


ad 
virtutis et fortuns bonis. 
nita subjungit. 


Σ. ά. 


Inde v. 101. 


eronis laudes progreditur: contigisse ei sapientiam cum 
A v. 125. bona consilia et mo- 


K. i£. 


MEFAAOIIOAIEZ ὦ Συρά- 


κοσαι, βαϑυπολέμου 


Quibus ludis νἱοίοτῖα hec curulis, 
nam curulem fuisse dubitari nequit, 
parta fuerit, disputant grammatici ad 
v. 9. [Prius in festis epulis in urbe 
JEtna, deinde Syracusis celebratam 
esse opinatur Kuithan Versuch p. 16. 
Ad Olympicam refert Gurlitt. nam ali- 
quam obtinnisse narrat Pausanias i, 8, 
et Ol. i. 176, pollicetur. Ez Schedis.] Ex 


4 


voc. πώλους v, 19, nolim argumentum 
petere ; nam poetice pro Tee; omnino 
dicitur sepe. Constat certe inter eos, 
Pytbicam non fuisse, et carmen aliunde 
alieno loco esse insertum. Thebis fuisse 
missum carmen ἐσισαολιμαῖον, e v. 6. et 
125. intelligitur; cujus generis tamen 
fuere plura in hoc ipso volumine, 
Quam idoneum tale carminis genus sit 
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Τέμενος ἴΑρεος, ἀνδρῶν 
Ἵπσπων τε σιδαροχαρμυᾶν 
5 Δαιμόνιαι τροφοί" 
Ὕμμιν τόδε τῶν λιπαρᾶν ἀπὸ Θηξᾶν 
Φέρων μέλος ἔρχομαι 
᾿Αγγελίαν τετραορίας VASA SYovoG" 
Εὐάρμνατος Ἱέρων ἐν & κρατέων 
10 Τηλαυγέσιν ἀνέδησεν ᾽Ορ- 
τυγίαν στεφάνοις, 


ΠΠοταμίας ἕδος ᾿Αρτέμιδος" 


4. ἵππων τι σιδαροχαρμᾶν. Debet hoc esse ex ὁ σιδαροχώρμηρ, adeoque Tes» ab 


οἱ Tema, non ab αἱ Tego. 


6. λισαρᾶν ἀπ᾿ ᾿Αϑηνᾶν (deb. saltem ᾿Αϑηνῶν) olim 


emendaverat Dionysius Phaselites, quod non Pythiis, sed in Panathensis victori 
Hieroni scripta esse prodebatur a nonnullis haec Ode. v. Schol. ad v. 1. Perpe- 


ram. Nam missum a Pindaro Thebis. 


μιν, ZEolice s. Dorice, 


lyrigm poesi, equidem mon dicam. In- 
ter ἐγκώριᾳ fuisse suspicetur aliquis ex 
v. 24. sqq. Ad v. 197. ὑπορχηματικὸν 
facit Grammaticus; fuere autem Pin- 
dari ὑσορχήμασα: vid. Fragmenta p. 
26.sqq. et p. 7. Ipse poeta Κασσόριιον 
appellat v. 127. quod nomen seque ob- 
scurum est, et probabile fit, uihil aliud 
significare quam ἱππικόν, Ol. i. 163. 
ἑπαικῷ νόμῳ. cf, Pyth. xii. 92. Isthm. 
i. 21, ἢ Kaecopiip ἢ Ἰολάον ὕμνῳ. Non 
enim eo modo licet accipere, quo «à 
Κασφόρειον μέλος dictum füit apud La- 
cedemonios, quod ad rhythmum iu6a- 
φήριον est referendum: earmen quod 
canebatur instante prelio, Apud Plu- 
tareb. in Lycurgo p. 58. prolio jam 
committendo rex jubet σοὺς αὐλησὰς 
αὐλεῖν «à Κασφόρειον μίλοι, v. eund. de 
Musica Opp. t. ii. p. 1140, C. Pollux, 
iv, 78. ef. Klotz ad 'Tyrteum p. 166. 
Omnino in Hieronem carmina fuere 
Pindari plura: wt nolim ariolando 


otium perdere. v. Fragmenta p. 7. sqq. 


͵ 


ὄμμιν Oxon. ex ed. Commelin. cett, ὅμ- 
7. μέλοι---ἀὠγγελίαν pro và ἀγγίλλον. 


8. Syracusm τύρενος " Agios, non, pu. 
to, quia in Martis tutela erant, aut ejus 
eultu insignes; sed simpliciter, quia 
bellicosi erant Syracusani; ut de Lo- 
eris Ol, x, 19, uíau δί σῷισι χάλκεος 
" Agents 

12, Ortygiam insulam ποταμίας (eg 
᾿Αρτίμμδορ. nam Diane fuit ea insula 
sacra, Diod. v, 3. unde Ortygia N ym- 
phas inter Diane inf. Nem. i. 3. Et 
erat Diane templum in iusula: v, ap. 
Dorvill. Sicul. p. 196. sq. werapuías, 
vl; ᾿Αλφειώας ait Schol.—Noti sunt 
amores Alphei Peloponnesii fl. et Am- 
thuss fontis Ortygie. Diana Alpheea 
colebatur in Elide, Paus. vi. 22. Am- 
bit tamen insulam Auapus fluvius, 

Quod v. 16. sq. Diana, Mercurius et 
Neptunus quadrigas ad certamen ador- 
nant, ut ad Isthmiá hoc trahatur, vel- 
lem esse aliquid, quod cogat ita sta- 
tuere; etsi et in templo Neptuni Isth- 
mii signa eorum deorum memerantur 
ap. Paus. ii. $, At bene Diana memo- 
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ΡΥΤΗ͂ΙΑ. 


“ , LÀ , - 3 
'T&s ovx ἄτερ κείνας ἀγαναῖσιν εν 


Χερσὶ «ποικιλανίους 


15 


Α. α΄. 


᾿Ἐδάμασσε πώλους. 


K. ιε΄. 


, ^ ^ , ͵ 
Ezi γὰρ ἰοχεαιίρα πὰρ- 


Sévoc χερὶ διδύμᾳ, 
Ὅ 7 ἐναγώνιος Ἑρμᾶς, 
Αἰγλᾶντα τίδγησι κόσμων, 


20 


ἘΞεστὸν. ὅταν δίφρον 


"E» S ἅρματα πεισιχάλινω καταξζευ- 


, ͵ὔ e 
γνύῃ cSéyog ἱππίον, 


-" Ορσοτρίαιναν εὑρυξίαν καλέων ϑεόν. 


Αλλοις δέ Tic ἐτέλεσσεν ἄλλος ἀνὴρ 


13. κείνας----πνώλους. Süspicari in promtu est, fuisse χλωνάς, 


17. xil re- 


petiit ex Ald. Schmid. Alii χειρὶ, quod Iambicum metrum respuit. διδόμα Ald. 
Rom, et al, ut Diana sit 23Jgm, minus bene. 20. Mingarell. conj. 2«' i» 3i- 
eos ἔν 3. 21. ἅρματα post δίφρον displicent Panwio : emendat itaque feua- 
va, ut hec sint ζυγὰ et lora: quem tamen significatum aliunde non firmat, nisi 
quod ait, polysemon esse vocem et ab εἴρω ductam, Multa argutantur Scholia ; 
est in his: ὅταν καταζενγνύῃ eSívos ἴσ'πτειον (h. vovg Tamrovg) ly δίφρον ξισὸν ἅρματά «s 
πεσιχάλινα, αἱ ly eolice et dorice pro εἰς (ἐνε, unde factum lg, mox prodnetum εἶς, 
et ἐν) posita sit, Exempla laudant Maittaire de dialectis et Keen, ad Gregor. 
Corintb. p. 163. Eustath. in Il, e; p. 722. 6. Salmas, ad Inscript. Herodis p. 68. 
Valken. ad Theocr. p. 364.  Expeditior est junctu;a: ὅταν Hiero ἐγκαταζενγνύῃ 


σϑίνος ἵσιπειον (ilg) δίφρον ἅρματά τι. 


rata est, quia ejus templum in Ortygia 
erat; Mercenrius propter certamina, 
unde ἐναγώνιος dictus, et Neptunus 
propter equos domitos, ut toties: Pyth. 
vi. 49, sq. Ol. v. 49. 

24. ἰτίλεσσιν pro. σελεῖ, Alii poete 
celebrant alios. — Hiero celebratur a. Locris 
propter merita in eo$: depulso Anaxilao 
tyranno, qui bello eos oppugnare ag- 
gressus erat, Preparat autem senten- 
tiam: inter omnes alios Hieronem esse 
celebrandum. Hesonant, adeoque canun- 


29, Scrib. ewe» pro iae», 


tur φᾶμαι ἀμφὶ Κινύραν, carmina in Ciny- 
ram, ex sollenni vocis usu in bymnis: 
ut Hymn. in Bacchum: 'Agpl. Διώνυσεν 
--π-αρνήσομαι, et xx. ᾿Αμφὶ YIorubánva 91i 
μίγαν aye ἀείδειν. Eurip. Troad, 
511. et alibi. Sicque. ἀμφὶ ἄνακσα et 
e Terpandro ἀμφί μοι ἄνακτα, sc, cane 
Musa; ut in Hymn. Hom. xvii. ἀμφί 
μοι Ἑρμείαο φίλον γόνον ἴννεσε Μοῦσα, Α- 
liter se habet ὠἐμφὶ ἄναξ b. ἐμφί μοι ἔσο, 
ades mihi; wt in Aristoph. Nub. 595. 
᾿Αμφί μοι abet Φοῖδι ἄναξ, Confusa pas- 


CARMEN IIl. 167 


25 Ἑῤαγέα βασιλεῦσιν ὕ- 
po», ὥποιν ἀρετᾶς. 
Κελαδέοντι μὲν ἀμφὶ Κινύ- 
ραν πολλάκις Qj Κυπρίων, τὸν ὁ 
Χρυσοχαΐτα τρροφρόνως 
30 ᾿Εφίλασ᾽ ᾿Απόλλων 


K. ιδ΄, 


E. &. 
“Ἱερέω κτίλον ᾿Αφροδίτας. 
ἴΑγει δὲ χάρις φίλων 
Π|οΐ τινος ἀντὶ ἔργων 
᾿Οπσιζομένα" σὲ δ᾽, ὦ Δεινομνένειε qai, 
35 Ζεφυρία πρὸ δόμων 


45. εὐαυχία Pal. C. et Gott, et sic ex Schol. unus: ἥ ἐφ᾽ ᾧὶ irem αὐχεῖν, Αἁ sba- 
χὴν pro εὐηχὴς doctm sunt disputationes Toupii in Epist. crit. p. 144. Emen- 
dation, in Suid, t. iii, p. 304. Koppiers. Obss. philol. p. 89. quas omitto, quia ad 
Pindarum nihil faciunt. 29. χρυσοχαῖτα dorica forma (ut imeóra pro iecó- 
«n et alia, v. c. μητιέφα, νἰφιληγιρίτα, apud Homer.) refinxerat post Rittershusium 
Schmidius, ut ditrocheum recuperaret. Auctoritatem desiderabant Oxonienses : 
quam suppeditat utique Aldina. Ferri tamen posse ait Pauw .spondeum., 
33. sei vivos divisim scripsi, ut par erat, monente quoque Pauwio, et Ald. Roma- 
naque praeeunte, Male vulgo soírives, in quo tricantur interpretes. Schmidius 
Jerem. Spigelii conjectnram in textum receperat, se/wjsov* esse enim roi» poetae 
pro retributione, Utique se) jejunum est, Licet substituere σοί, ἄγω δί σοὶ 
(sane. «is ὕμνον ex 25, 26.) χάρις ὀσιζομένη σινὸς &vel ἔργων φίλων, grata mens deve- 
neraus aliquem (devenerandi caussa) pro beneficiis acceptis, (solet enim grata in 
aliquem mens etc, Ex Schedis.] 


sim hec. Mingarell. malit Kósgiy—Ki;- ^» tionem. ἐφίλασ᾽ ᾿Απόλλων ἱερία, καίΐλον 
νύραν, agi enim de regibus omnino a ᾿Αφροδίσας, tanquam simpliciorem, et 
poetis laudatis, non a poetis Cypriis si-. credam, Pindarum diversam a vulgari 
gillatim, Occurres, si carmina a Cy- rationem esse amplexum. De voce xcí- 
priis cani solita intelligas, Idem v. 31. — Aes [pr. cicur. Ex Schedis.] multa videri 
hia ᾿Αφροδίτας nd templum Venerisa — possunt ad Hesych. ἢ, v. ad Herod. iv. 
Cinyra conditum refert, cujus ipse sa- — p. 331. add. Schol, ad Pindar. h. 1. ad 
cerdos fuerit, Fabule de Cinyra esse — Nicand, p. 23. ad Iliad y. 196. Suf. 
debuere plures et varie: v. Meurs. in ficit h, 1. esse amasium, delicias. 


Cypro ii, 11.5 modo is Veneris fuit 
amasins, modo Apollinis, ut ἢ, l. v. 
Notas ad Apollodor. p. 825. et paullo 
ante 822, 3. Preferam adeo distinc- 


35. πρὸ δόμων, in sollennibus publi- 
cis ; puellarnm choro ducto, aut in cho- 
reis peellaribus. 


168 PYTHIA. 


Λοκρὶς παρϑένος ἀπύει, 
Πολεμυίων καμάτων ἐξ ἀμαχάνων 
Διὰ τεὰν δύναμιν δρακεῖσ᾽ ἀσφαλές. 
Θεῶν δ᾽ ἐφετμαῖς 

40 Ἰξίονα φαντὶ ταῦτα 
Βροτοῖς λέγειν ἐν πτερόεντι τροχῷ 


37. ἀμηχάνων ed. Rom. sed ex Ald, statim dorica forma retracta in Crat. 
38. δραμεῖσ᾽ Oxonienses ex Bodl. C. reposuerant, ut δραμεῖσα ἀσφαλὴς sit δραμοῦσα 
ἀσφαλῶς, libere ante domos discurrens, &vóu. — Sed primo forma passiva verbi nota 
non est ; δραμεῦσα vel δραμοῖσα scriptum esse debuit; tum humilis quoque ac pe- 
destris exiret oratio, ut quidem viri docti eam instituunt, Revocanda ea erat ad 
elegantiorem sententiam : ut δραμεῖν ἀσφαλὶρ sit a navium cursu sumtum, οὐριοδρα - 
μεῖν b. εὐσυχεῖν. Vulgata lectio erat δρακεῖσ᾽, quam Pauwius tuetur, ut δέρκεσθαι 
sit pro vivere ex Homerico noto : ἐμοῦ Quveog καὶ Ve] χϑονὶ δερκομένοιο, sed et hoc 
infringit poeticam vim. Saltem Locra puella, liberata inetu, securitatem ore 
vultuque prodat, adeoque tueatur fidenter et libere: ut contra oculis incertis errare 
solent timentes. Sic fere Schol, δέφκουσαι ἐλεύϑερον. ἀσφαλῶς Pal. C, et Ald, cum 
Bodl. y. interpretamentum est. Supra doctius etiam dixerat ὁρᾷν &Aaà», Ol. ix. 
166. Non tamen alin&de nota est forma ἰδράκην et δρακεὴς, mirumque est poetam 
non maluisse δράκοῖσα vel δρακεῦσα, tb ἴδρακον, ex Jipxo, dicere. [Non debebam 
de forte Jasiig dubitare, Occurrit ea in Fragment, Scolio ii, 4. p. 11. Ez Ad- 
deudis.] 41, πισρόενεη Rom. ed. haud dubie typographi vitio: retinueruat 
tamen edd, sequentes preter Commelin, cum tamén Aldina expresse haberet 
ποιρόενει, quod reete revocavit Schmid. assentientibus Pal, C. Gott, et Aug. cuni 
Schol. quem v. ad h. l, οἵ, ad Virg. Ge. iv. 484., ubi vento ex eo declarari potest, 
quod Asclepiades in tertio σῶν «ραγῳδουμίνων narraverat nonnullos tradere: ὑπὸ 
υγὰς δίνηρ καὶ ϑνιλλῶν αὐτὸν ἱξαρπασϑίνεα διαφθαρῆναι φασίν. unde alii poete turbi- 
nem procellosum ia rotam vento proceHoso cireumactam, φροχὸν ἀειδίνητον, wreteb- 
ἐντα, ὑπόπτερον, transformasse videntur 5 vt factum in aliis fabulis ZEolicee gentis : 
hoc enim genus fabularum deprehenditur esse minus scitum ceteris et a sequiori- 
bus poetis passim immutatum, Ipsa fabula de nube et de Centauris non aliunde 
ortà videtur, quam quod ii, qui Pelion montem inbabitabant, ad Ixionem genus 
suum referentes, ab aliquo vetere poeta a celeritate cursus αίντανροι, οἱ πεντοῦντεε 
τὴν αὔραν, acrem secantes, et ὑπ᾽ ποκίνσανροι appellati erant, Ex αὔρα facta νεφίλη, 


38. genus! ἀσφαλὴς, metu liberata, 
adeoque vultu erecto, hilari, secura ipsa 
et rebus fidens. [Anaxilaus, rex Rhe- 
ginorum, Loeros Eyizephyrios ndortus, 
Hieronis monitu pacem fecerat. Er 
Schedis.] 

39. seq. qase! δὲ ᾿Ιξίονα κυλινδύμενον 
ἐφεσμαῖς ϑιῶν εἰς, Ἐχ dicto Ixionis vi« 


detur Virgilius petiisse sunm, — Discite 
Justitiam, ZEn. vi. 690. ubi conf, et ad 
Ge. iv. 424. Ad nostrum v. Schol. 
Od. φ. 303. et Schol, Eurip. Pheu. 
1197. pleniora ap. Musgrav. ad v. 
1220. alia apud Morell. ad Aristid.. in 
Leptia, p. 96. 
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Tevr£ κυλινδόμνενον᾽ 
Τὸν εὐεργέταν ἀγαναῖς ἀμοιξαῖς 
᾿Εποιχομένους ires dou. 


Σ. β΄. Κ. 
45 Ἔμαϑε δὲ σαφές. εὐμενέσ- 
σι γὰρ παρὰ ἹΚρονίδαις 
Τλυκχὺν ἑλὼν βίοτον, μα- 
κρόν y οὐχ, ὑπέμεινεν ὄλζον, 
Μαινομέναις φρεσὶν 
50 Ἥρας oT ἐράσσατο, τὰν Διὸς εὐναὶ 
Λάχον πολυγαϑέες" 
᾿Αλλώά νιν ὕξρις εἰς εἰάταν ὑπεράφανον 


et hine relique nugz, de Junonis tanquam aéris amplexibus, Depravatior alia 
lectio est Bodl, γ. πυρίονι. forte, σσρόενσε, 44. ἐπερχομένους Cod, Aug. et 
Bodl. y. que valgerior ratie, pro ἐσοΐχεσθαί viva χάρισι, vel, χαφίσων ἀμοι- 
65, et h.l. ornatius, ἐσοιχομένους viva, 48. γ᾽ male excidit ed. Rom. 
et hiuc aliis, 49. φρασὶν ex φρησὶν, (φρὴν, φρὰν) receperat Schmidius 
ex Aug. et, ut ait, ex aliis quibusdam, nescio quibus, Vulgg. Qeiwiv. Miror eum 
non vidisse, & produci, nec in φρεσὶ quicquam displicere posse.— 50. ἐράσ- 
σατο Schmid, ex Ald, et August. vulgo ieáeare, etiam codd. 52, sis, quod 
et Bodl. γ. habet, metro monente subjecit Schmidius pro ij. Ita quoque mox 
Seri Oxonienses ex Sehmidii monito pro ὦρσε receperunt, αὐάφαν editum erat 
JEolieum pro ἄτην, ἀάφαν, colica inter duas vocales adspiratione, quam melius 
-&Féra» scripseris, quam, ut nunc exarabatur, αὐάσαν. Dawes Miscell, crit. p. 
181. ἀνάςαν. add. Knight p. 56. Cum tamen in omnibus aliis Digamma neg- 
Jectum et extritum sit: (qua de re agam alio loco aceuratius;) melius, puto, an- 
tiqua illa Grecorum ratione omissa, nostram scripturam sequemur, simpliciter ut 
exaretur &ée«». Pauwius ea de caussa vocem damnat, quod subjici ait plane 
tautologum : ἰξαΐρετον ἕλε uóx 9er. itaque preclare emendare sibi visus est: ἀσώ- 
ταν, Scilicet, quod alias ille dicere solet, lutea pro aureis subjiciens. Non vidit 


43. δεῖν φοὺς βροσοὺρ ci» εὐεργίτην νάσϑη, — Mox 4T. ἱλὼν poete idem quod 
ἐποίχεσθαι (afficere, ut Ol. iii, 72.) ἀμοι- ἔχων, ut aliquoties,—51. λέχον itidem 
ζαῖς ἀγαναῖς, benevola retributione, xal pro ἔχουσιν, ἡ ἔχεται iy εὐνῇ, [18 verba 
φίνισϑαι, h. e. ἀνταμείξισϑα., Et mox — vulgaria abhorret poeta. 
ἔμαϑι τοῦτο σαφὴς, σαφῶς, 80. ὅτι δεῖ σοὺς 59, Animi felicitate ferocientis insolen- 
εὐεργίτας ἀνταμείδισϑαι, — Nam ipse, tia in magnam calamitatem cum adduzit. 
quod diis gratiam nullam retulerat, in- ὑπερήφανον pro ingens accipere prestat, 
grati animi pcenas luit in inferis, Si- — quam stultitiam arrogantie plenam, «dx 
milis carminis color erat sup. Ol. i.87. δὲ pro γάρ. 

54. ubi κατασίψαι μέγαν 2x60) οὐκ ἰὸν- 
Ζ 
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Ὦρσεν. σάχω δὲ maya ἐοικότ᾽ ἀνὴρ᾽ 


᾿Ἑξαίρετον ἕλε μόχϑον. αἱ 


55 Δύο δ᾽ ὠμπλακίαι 


Φερέπονοι τελέσϑοντι" 


^ ^ 
TO μέν, 


"Heus ὅτι T ἐμφύλιον αἷμα πρώ- 


y , 
TiUTOG οὐκ ἄτερ σέχνας 


Ἐπέμιξε ϑνατοῖς" 
A. β΄. 


K. i£. 


60 Ὅτι τε μεγαλοκευϑέεσ- 


y 
^ GiV ἔν πότε Sa. puoi 


Ny ^ 
Διὸς ἄκοιτιν ἐπειρᾶς- 


To. χρὴ δὲ xa αὑτὸν αἰεὶ 


X εν , 
Παντὸς ορῶν ββέτρον. 


- 3 M ^ , 5 , , , 

65 Ἑὐναὶ δὲ παράτροποι ἐς κακότατ᾽ ἀ- 
, : 
Sgón» ἔξαλον ποτὶ 


vir doctissimus, ἄσην h. 1. non esse, ut vertunt, damnum, sed scelus, et hinc con- 
tractam culpam, qua penam et malum damnumque, adeoque et móx 9o», aliquis sibi 
arcessit. Note sunt omnes isti notiones ex Homero, interque eas etiam. illa pia- 
culi, culpe, faeinoris et improbitatis, ut in illis : ᾿Αλεξάνδρου ἕνεκ᾽ &eng, Ὅς νεἴκεσσε 
Suis, Tandem ὑπερφίαλον Cod. Aug. invito inetro: referunt scilicet eam vocem 
grammatici ad νιν, — Sed dignius poeta est: &«x ὑπερήφανος, crimen insolens, ingens, 


54. 14s bene ex Ald, repetiit Schmidius ; 


est pro ἔλαδε, Sup. Ol. i. 89. κόρῳ δ᾽ 


Dav Zea, sibi arcessivit, subit. A Romana inde vulgg. ἔσχε. saltem deb. ἔχε. 


57. ὅσι γε vel ὅφι σε monet refingendum 


sit, non pyrrhichius, At sic hiatus infertur, 


esse Pauwius, ut tribrachys pro iambo 
59. ἰνέμιξε in Schol, occurrit, 


65, Kaséraca 66. ὀρϑὰν nonnulli ap. Schol. invito metro. 


56. Φιρέπονο; mix Drei, pro ἐγίνονφο. 
ἴφερον αὐτῷ πόνον, τὸ μὲν, ὅτι σε et v. 60, 
(03 δὲ) ὅτε σε μεγάλοις V ϑαλάμοις. 

57. ἐμφύλιον αἷμα pro φόνον, et οὖκ 
ἄτερ τέχνης h. σὺν σἔχνῃ, necem ez dolo 
ac fraude, accipio, quam primus intulit 
inter homines, primus perpetravit : Dei- 
9neo socero, dotem postulante, fossa 
prunis plena, concremato, v. Schol. ad 
b. l. Schol, Apollon, Arg. iii, 62. Schol. 
Eurip. Phen., 1199, cf, ad Hygin. fab, 


57. van Star, p. 121. [Lustratus tamen 
et expiatus est a Jove, v. Schol. et - 
JEschyl, Eum. 438. 715. Ez Schedis.) 
63, 4. Quod vulgari modo diceres : 
Fecit autem id temere, nec pro condi- 
tionis mortalis modulo, Similis sen- 
tentia Pyth. iii. 106, sq. . 
66. Constitueram locum sic : εὐναὶ δὲ 
παράώφροσοι dg κακόφατ' ἀϑρόαν ἴξαλον. 
ποτὶ xal σὸν ἵκονε᾽. ἱπεὶ Νιφέλᾳ etc. ut 
sit: ἔδωλον (ἐμξάλλουσι") προσίκοντο καὶ 


CARMEN ἢ. 171 


Καὶ τὸν ixovr. ἐπεὶ νεφέλῳ παρελέξατο, 
Ψεῦδος γλυκὺ μεϑέπων, ἄϊδρις vite" 
Εὖδος γὰρ ὑπεροχωτάτᾳ 

70 Πρέπεν οὐρανίᾳ 
Θυγαωτέρι Keóvov' ἄν τε δόλον 
Αὐτῷ ϑέσαν Ζηνὸς παλάμωαι, καλὸν 
Πῆμα. v0) δὲ τετράκνα- | 

μον ἔπραξε δεσμὸν, 


: 66, 67. Locus corruptus. Miror, Pauwium nlcus hic latens non attigisse. Tur- 
bas interpretum v. ap. Schmid, et Benedict,, qui rationem hanc sequuntur, ut xa) 
ei» ποτὶ κοντα sit pro ποϑίκοντα, σροσίκοντα, ad inconcessa etiam hunc accedentem. 
parum commode, Saltem dicendum esset, poetam sgeeíet ponere ut. ἐφικέσθαι» 
pro ἐσισυχεῖν, consequi, quod volumus, frui. 'Tum vero in metrum peccat xere' prima 
longa: ut saltem aoristo efferendum sit, ἱκόντ᾽, modo id tempus in usu fuisse con- 
staret. Saltem, quo etiam Ald. et Rom. inprimisque Crat. ducunt, interpunctio 
mutanda, εὐναὶ δὲ w'agiárpomoi d χακότατ᾽ ἀϑρύαν ἔξαλον. ποτὶ καὶ σὸν ἵκονε᾽. (pro 
uoveo.) iai ν, Illegitime vero nuptie in magnam sepe calamitatem conjiciunt (ἔξαλον, 
conjicere solem) homines. Incidit in illas, attigit eas, earum culpam contrazit, etiam 
hic Izion, quandoquidem. etc, Ut penam et culpam, sic crimen, poetis eeosíostm, 
προσίρχεσθαι dictum invenias. Scholiastes junxit: αὖ xa) εἰς κακόσητα ἰνίξαλον 
«ὸν ᾿Ιξίονα, ut suspiceris, eum legisse ἔδαλόν Tert καὶ τόν. modo, quod sequitur, 
Tuorr' aut ἱκόνσ᾽ attigisset. Jacobs Animadrerss, p. 289. conjecteram proposuit: ἡ 
ἴδαλον, ποτὶ xeivoy ἱκὼν Vai) N. nut lenius ἔδαλον aov] κοῖτον ixévc" [ipsum accedentem 
ad amplexum Junonis. Probat Gurlitt, Ex Schedis, Etiam Heynius in textu. po- 
suit xaver,] pro /xóvra, ingeniose ; modo dé aoristo ix&» constaret, ut, priore 
brevi, metro caveatur, At ubique occurrit ἱκόμην, ἱκόμενος, priore brevi; et 
1x priore longa, ut preseus sit. 69, 70. ὑπιροχωτάτα et οὐρανία scribunt 
vett. edd. recte in tertium casum translata ea a Morellio. ὑπεροχωτάτᾳ (xac) 
εἶδος jungi jubet Pauw: nec tamen minus bene ipsa nubes ἔσρεπε καφὰ «à 
εἶδεε τῇ 5. Porro οὐρανίου--- Κρόνον habet Schol. seu quod sic legit, seu quod Οὐρα- 
νέδα (pro -3evy) habuit. Bodl, C, et Gott. οὐραννᾶν : nesciunt, que hec forma sit, 
Oxonienses; est vero pro φὐρανιῶν ϑιαινῶν, (Οὐρανιδᾶν alienum esset) adeoque 
przclara lectio : ὑπεροχωτάφᾳ---Οὐρανιᾶν, prestantissime inter deas. ut sup. Ol. S. 
83. φίρτατος Κρονιδᾶν de Jove. 71. ὧν γέ malit Pauw, quod et ipse malim, 


φόν. (ia). σοῦφον.) Vitium tamen subest, — laudabat Eurip. Alcest, 1121. εἴ σι σοὶ 
cf. V. L. δοκεῖ πρίπειν γυναικί. 

70. Nubes fairs (κατὰ σὸ) εἶδος, simi- 73. «à» δὲ pro γάρ, nam arcessivit sibi 
lis erat Junoni. ut jam Schol, ὁμοία ἦν, Ιχίοη rotam, cui illigatus est. χαλκίουρ 
Usum hune vocis illustrarunt jam viri δεσμοὺς dixit Apollon. iii, 62. 
docti, Jacobs 1, c. p. 37. etiam Gedike 
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E. β΄. K. wv. 
X / vo» o» ΄ 
75 'Eov ὄλεῖγρον, δγ᾽ ἐν δ᾽ ἀφύκτοι- 
, M 
σι γυιοπέδαις 7T£00V, 
M ΄ , 
Τὰν πολύκοινον ἀνεδέ- 
».» , " ^ € , n 
ξατὶ ἀγγελίαν. ἄνευ δ᾽ οἱ Χαρίτων τέκε 
, 
T'óvo» ὑπερφίαλον, 
, , » 
80 Μόνα, καὶ μόνον, οὔτ᾽ ἐν ἀν- 
, “ »25»35 “ “Ὡς 
δράσι γερωσφόρον oT. ἐν Θεῶν νομυοῖς 
Mw 7; J 
Tov ὀνύμαξε τράφοισα Κενταυρον. ὃς 
[] 
ἵσαοισι Μαγνη- 
, , , , 35 
σίδεσσιν ἐμυίγνυτ' ἐν Ila- 
75. Vulgo major distinctio ante 'E» δ᾽ ponitur. 76. πισὼν---ἀς δ, esse eed, 
ut legitur Ol, vii. 196. P. v. 65. At sihi non constat scriptura hacin voce : nam 
ἔσισον, wire, aliquoties occurrunt. 77. ἀνδί - ἕασο legit Schmidius et sie 
Bodl. y. sed-e» ἀνε- tribrachys esse potest pro iambo. Bodl. C., omisso &»ié. 
fece, v. 78. xf» «' ἀγγιλίαν habet. Est autem wDífare pro. ἀνιδείξασο, de- 
claravit, pronuntiavit, illam sententiam (tanquam praeconio), Nam antiquis δίκω 
pro Jio, δικνύω, Respicit locum Tzetza Chil, vii. 20. sq. 80. i» 
ἀνθρώποισι Aug. e scholio. 81. i» ϑιεῶν νόμοις. Pauw inclinat in δόμεοιε. 
quidni νομοῖς, h, sedes, loca deorum, exquisitius? Habet tamen et νόρδοις suam 


- laudem. 82, «ραφοῖσα Ald. pro φσραφοῦσα, οἱ Romana σράφοισα, et hinc 
cett, Aiunt Dorum esse, retrahere acntum, — Respicit locum Eustath, ad H. 


B. p. 338. 84. Apud Galenum lib. iii, de usu part, qui locum hunc lau- 


78. Monstrosum illum, ἄχαριν, pepe- 
rit nubes μόνον, cui similis alius non est 
natus, et ipsa μόνη, cum nulla alia femi- 
na tale monstrum ediderit, οὔτ᾽ i» ἀνδρά- 
σι γιρασφόρον, οὔτ᾽ ly ϑιῶν νομοῖς, non ho- 
noratum, pro invisum, detestandum.  Vir- 
gilianum : neo deus hunc mensa, dea. nec 
dignata cubili est. Hic Centaurus non- 
dum est forma equina : fedo tantum est 
adspectu. Atii,quos ex equabus ille 
suscepit, sunt veri Hippocentauri v. 86. 
sq. Diverso ergo ab aliis modo mythum 
narrat Pindarus.  Mingarellus a mon- 
strosa forma hoc ipsum ducit, quod, a 
puellis nori admissus, ferarum amores 
sequi coactusest. Plutarch. Amator, p. 
751. D. locum Pindari non accurate 


inspexit, dum ait: χάρις ἡ σοῦ 34AXwwg 
ὕπειξις τῷ ἄῤῥινι κίκληται πρὸς σῶν Tu. 
λαιῶν' ὡς καὶ Πίνδαρος ln τὸν Κίντανρον 
ἄνιν Χαρίτων ἐκ τῆς Ἥρας γινῖίσϑαι. At- 
que etiam alter Schol. ad h. 1. ἔξω ev- 
νουσίας exponit et usum vocis exemplis 
declarat, Dici quidem χάριν de amoris 
usu, notum satis est: illustratum quo- 
que ad Timeum Lexic, Platon. h. v. 
at non sine concubitu natum est hoc mon- 
strum 5 [contendit hoc Bóttiger Vasen- 
gem. i. 3. p. 118. scil. non vere Junonis 
amplexu usus ? an, nonvera Juno erat, 
sed amplexus ? atqui vel sic erat coneu- 
bitus. sic etiam Gurlitt, Ex Schedis.] sed 
natum illud est invenustum. 
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85 Δίου cQugoig. ἐκ δ᾽ ἐγένοντο στρατὸς 
Θαυμαστὸς, ἀμφοτέροις 
Ὁ μοῖοι τοκεῦσι, τὰ μιωτρόνεν μὲν 


Κάτω, τὰ δ᾽ ὕπεριγε πατρός. 
Κ. "ε΄. 


Θεὸς ἅπαν ἐπὶ ἐλαίδεσ- 
, . 7 . 
90 σι τεκρυῶρ ἄνυεται 
1 
Θεὸς, ὃ καὶ T TépÓEVTO, 
᾿Αετὸν κίγχεν, καὶ ϑαλασσαῖ- 
AE", 
oy παρωμείξεται 
m ΝΜ 
Δελφῖνα" xod ὑψιφρόνων τίν ἐκαρψε 
e 
LE e 7 ^ 
Βροτῶν, ἑτέροισι δὲ 
QoToy, ἐτερ 
Κῦδος ἀγήραον ταρέδωκ. Ἔξ δὲ γρεῶὼν 
γ70 4 j xe 
, . Á, Ν 
Φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κακαωγορίαν. 


95 


, 
Εὖδον γὰρ, ἑκὰς ἐὼν, τὰ πόλ- 
X , , , 
ἐν ἀμαχιοινίῳ 


dat et poetam male reprehendit, ἐμέψνυσ᾽ ἄν we - λωσφύροις legitur, haud dubie 
librariorum vitio, et mox «à μωσρὸς μὲν et σὰ δ᾽ ὕσερϑεν, 91, 92. Erat 
πα τιρδινε᾽ αἱ -aciy χίχε, καὶ 9. At αἰ - nci» Ald. quod Schmidius revocave- 
rat. Sed prima regio hoe versu etiam iambum, seu, ut cum grecis Me- 
tricis loquamur, pro Ionico a majore --vv Peseonem secundum v» - v v recipit. 
Cum Mingarello tamen scripsi — πσερόεντα 99, ἀεσὸν, ut es pro una syllaba sit ; 
tum xíxis καὶ —. 97. ἄδικον nonnullus legere ait Benedictus: qui illi sint, non ' 
occurrit. 


Vss. 85-88, declarat eos esse διφυεῖς. 
σὰ μὲν κάτω Ve «sis ἵππου μησρὸς ἔχοντες, 
và δὲ ὅσερϑιν lx πατρὸς Κινταύρου, corpore 
equino, pectore et capite humano, sed 
fedo. Non igitur signa Centaurorum 
venusta ista norat Pindarus, quz ad nos 
pervenerunt. 

89. Τνωμολογιῖ poeta ἐπὶ σῷ "Iffow, 
respectu v. 71. sq. Omnia numen ezse- 
quitur pro voluntate, lubitu, et quidem ce- 
lerrime ac potenter : [h. 1. de ulciscendo 


scelere: exigit penas certissime, " Aes 
eum assequitur, Er Schedis.] hoc 91 - 96, 
xi: pro κιχάνι, — Sicque reliqua, 

96. De superstitioso metu, ne nimis 
multus faerit in probris herois Ixionis 
exponendis, accipiendus locus, similis 
duobus aliis, ΟἹ, i, 82. sq. et Nem vii, 
94, 150. sq. 

98. ixà; de tempore. Vixerat Ar- 
chilochus ante eum cc. fere annis. ἑκὰς 
ἐών : vulgaris ratio αὐφὸν ἐόντα ixàg, qui 
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100 ῬΦῬιογερὸν ᾿Αργχίλοχον βαρυλό- 
» H ^ 
qois ἔχϑεσιν πιαινόμενον. "To πλου- 
τεῖν δὲ σὺν τύχᾳ πότμου 
Σοφίας, ἄριστον. 
A. γ΄. Κ. τε. 
Τὺ δὲ σάφα νιν ἔχεις, ἐλευ- 


105 ϑϑέρᾳ φρενὶ πεπορεῖν, 


Πρύτωνι, κύριε πολλῶν 

Ma» εὐστεφάνων ἀγυιᾶν 

Καὶ στρατοῦ. εἰ δέ τις 

» / ΄ SA Ν ^ 
"Hz κτεάτεσσί τε καὶ περὶ Tiu 


105. Scripti et editi habent σέσαρεῖν, Diu hesi, quid sequerer. Vetat religio 
critica tam antiquam lectionem mutare; est tamen ea haud dubie vitiosa-et ex 
ealami errore propagata, Habet quidem Hesych. simae», ἐνδεῖξαι, σημῆναι, et 
πιπαρεύσιμον, εὔφραστον, σαφίς.  Ductum illud esse deberet ex παίρω, πέσαρα, et 
πιπαρίω, mimapuy, ΑἹ nec extant talia verba, nec analogia succurrit, nec est 
tamen unde sensum idoneum elicias, Enimvero agitur de munificentia: ea sogu, 
πορίξει, πίπορε, srimropsi, Sane σεσορεῖν supra adscriptum habebat August., quod 
et ZEmil, Portus conjectabat Schmidiusque non improbabat: est enim ad ana- 
logie normam formatum a πορίω, πέπορα, σεπορεῖν, — Hesychii auctoritas nil aliud 
declarat, quam ipsum aut grammaticum, quem exscripsit, in corruptum codicem 
incidisse, Affert certe etipse Hesychius alio loco πεαορεῖν, δοῦναν, — Et Schol. ad 
nostrum locum simae», ἢ epiQu» καὶ παρασκενάξειν ἢ παρασχεῖν, καὶ «πλουσίους 
ἀποδεῖξαι. Atqui hecsunt interpretamenta σοῦ πε αορεῖν. 107. μὲν Steph. et 
al. edd, cum MS. Gott, [Heynius in textu scripsit μέν.] 109, χσεάνοισι Aug. 
[περὶ 9. pro ἐν. 1, σεριγενίσϑαι. Ἐπ Schedis.] 


μεσὰ σοφίας τολουτεῦν. Nunc invertit 
eam poeta: σαλουτεῖν σὺν σοφίᾳ, pro 
hoc ornatius erat: σὺν τυότμῳ σοφίας. 
tum ampliavit: σὺν τύχᾳ πότμον. Ita 
γινν, 104, refero δὰ σύχαν πόφτμου 
σοφίας. [Heynius correxit: refero 'ad 
«ὸ αλουφιῖν}) De ipsa laude cf. lo- 
cum Diodori ad Pyth. i. 179. lauda- 
tum. 

108. Cum bis laudibus compara 
Pyth. i, 95. Ol.i. 165. sq. [σαφατὸς 


ante me virit. Novi eum criminationibus 
indulgentem sepe in discrimen esse. adduc- 
ium, ἐν ἀμαχανίᾳ γιγονότα. Paullo 
ante maledicentiam appellat énfestam 
belluam, ἀδινὸν δάκος. 

[101. βαρία ἔχϑη, odia, pro, odiosce 
res, dicta. Huschke de fabb. Archil. 
in Matthie Miscell, philol. i. p. 50. 
Ez Schedis.] 

Ab 101. ad laudes Hieronis viam pa- 
ret generali sententia: Τὸ τολουφεῖν δὲ 


σὺν σύχᾳ τοότμον σοφίας ἄρισαον.  Sen- 
tentia est expedita ; nam sspe eam re- 
eolnit et variavit poeta : «rai σοφὸν; καὶ 


Aaís, ut alibi quoque et apud ZEschy- 
lum. Ex Schedis.] 
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110 Λέγει ἕτερόν τιν ἀ- 
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ν᾽ Ἑλλάδα τῶν πάροιδε ᾿γενέσξγαι ὑπέρτερον, 
, , - ^ 
Χαύνᾳ πραπίδι πωλαιμονεῖ κενεῷ. 
, 
Εὐανϑέα δ᾽ ἀναξάσομιαι 


Στόλον ἀμφ᾽ ἀρετᾷ 


115 Κελαδέων. νεότατι μὲν ἀ- ᾿ 
ρήγει ϑράσος δεινῶν 'πολέμιων᾽  OcY6y 
Qai καὶ σὲ τὰν ἀπεί- 


gova, δόξαν εὑρεῖν, 


E. γ΄. 


Κ. ιδ΄. 


^ ^ *, ve , 3 , 
Τὰ μὲν ἐν ἱπποσόαισιν ἀνδρά- 


120 


Z N , 
σι βᾶρνωμενον, τῶ δ᾽ εν 


Πεζομάχαισι. βουλαὶ 


^ / δὲ 7 , NE d 
Δὲ πρεσξύτεραι ἀκίνδυνον ἐμοί £706 


^ IHorí po πάντα λόγον 
, E 7 
Ezoureiv παρέχοντι. 


j 


Xai- 


112. xii& emendat Pauw. non male. [Sic in textu Heynius correxit.] xtd dorica 
:forma edd, vett, usque ad Morell. etsi fere iota subscriptum iis deest, contendit, 
contradicit ille temere, mente vana, (σὸν) χαύνᾳ πρωαίδι. — 191, πιζομάχαις vulgo 
ante Schmidium, qui emendavit ex Ald, et Pal, C. πεζομάχοισι Aug. cum Bodl. 
y. 123, or] ἅπαντα revocaverat Schmidius ex Aldo (sed in habet se/ P 
ἅπαντα et sic Bodl. y, soví ῥα πάντα). Vulgo a Romana inde, coc) στάντα, 


113. Ad verbum : Pulcram (Pro Pul- 
cram Heynius scripsit : Coronatam prop- 
ter vietoriam.] navem conscendam laudes 
tuas praedicando h. e. in altum evectus lau- 
di ela dabo, [de laude per longinquas 
terras dispersa. Ἐπ Schedis] cf. sup. 
ad ΟἹ. xiii. 69, 

115. ἀρήγει, patrocinatur, testatur lau- 
des juventutis, illustrat. eam, fortitudo. in 
armis. ! 

Ad v, 118. Dawes Mis, crit. p. 255. 
observat, εὑρεῖν nunquam pro nancisci, 
consequi, dici ; sed εὑρίσϑωι. Recte vero 
spud Átticos; non autem 'apud Pinda- 


rum : vide v, c. Isthm. i, 60. Pyth. ix. 
197. 

122. σύγισις δί σου, πρισδυφέρον γιγο- 
νότος, vocem mihi, cui nemo repugnet, ἀνέ- 
λεγαφον, ad omnem laudem, (λόγον) lau- 
danti mihi te, prabet. ὥστε là ἐπαινεῖν σε 
pro isausoüves, “ἀρέχειν ἴσος, ut τυαρίχειν 
ὕμνον gro» Nem. vi, 57. 

124, χαῖρε, quieri potest, utrum tan- 
quam in fine epistole adjectum sit, ut 
sit Vale, [Correxit Heynius Salwe,] an 
interpositum, tanquam jam advenerit 
et Hieroni adstet cum carmine, Salve. 
Sic et Nem. iij, 132. Si tamen accura- 
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195 gs. τόδε μὲν κατὰ Φοίνισσαν ἐμνπολὰν 
Μέλος ὑπὲρ χολιᾶς ἁλὸς πέμπεται. 
Τὸ Κασνόρειον 
AN. ἐν Αἰολίδεσσι χορδαῖς 
᾿ς Θέλων ἄϑρησον χάριν ἑπτωκτύπου 
130 Φύρμιγγος ἀντόμοενος. 
Yéwo/ οἷος ἐσσὶ μαϑών. καλῦς τοι 


127. sqq. Sustuli interpunctionem post ϑέλων, — Misere lancinant poetam inter- 
pretes etiam veteres. Si lectio vera est, sententia et ordo, arbitror, est hujusmodi : 
mittitur tibi (Thebis Syraousas) carmen hoc trans mare mercis more (et, ut poeta, ad- 
dit) Phenicie. (que transportari et vehi navibus solet. Nibil amplius.) «? Keevó- 
guo» δὲ (σεῦτο «à Iacos), χάριν φύρμιγγος ἐπσσαχσύσου ἐν (ρτὸ διὰ) χορδαῖς Αἰολίδισσι, 
ἄνθρησον ἀντόμενος ϑέλων. carmen autem. hoc, beneficium, munus, lyre sonantis septem 
chordis ZEoiicis (h. ad ZEolicos modos attemperatis), adspice benevole occurrens, exci- 
piens, b. accipe benevole, At mihi probabile fit, post χορδαῖς sententiam esse 
finiendam; jungenda autem superiora extruso Y vs. 128. «2s μὲν μέλος---αίμαε- 
ται, τὸ Κασσόρειον ly Αἰολίδισαι χορδαῖς. (Sic Heynius in textu correxit] carmen 
hoc lyricum ad te mittitur trans mare Thebis Syracusas, ϑέλων ἄϑρησον etc. propitius ad- 
spice hymnum.—TÀ Κασφόρειον, proprie genus certum carminis ad pyrrhichen cani 
solitum, h. 1. hec ipsa nostra Ode est. Schol. ὑπορχηματικὸν μέλος, và Αἰολικῷ 
ῥυθμῷ συντιταγμένον. Plura de Castoreo carmine docte ibidem exponuntur: bic 
tamen simpliciter victoriam ἱπ'σικὴν declarare vox videtur. [V. Hermann. de Dial. 
Pind. p. xix.—De pyrrhiche v. Plato de EL. Plutarch. in Lycurgo. Ez Schedis.) 
[129. ϑέλων. Boeckh. Comment, p. xxviii. corr. ἑκών, Ἐκ Schedis.] 131. rí- 
suo δ᾽ οἷος vulgg. omnes ante Schmid, cum Bodl. C, invito metro. Mingorellus 


tius expendo, prior ratio videtur esse 
verior : Fale. Mitto hoc carmen ad te— 


in luce constitui poterit, quia sunt bre- 
via enuntiata, [sententiarum vel sapien- 


accipe illud animo candido, nec columniis 
aliorum de me corrupto. [Sequentes ver- 
sus loco postscripti, quod dicitur. Ez 
Schedis.] Quam bene autem hsc inter- 
ponantur et subsidente jam spiritu poe- 
tico subjungantur reliqua, prmcepta 
maxime ethica, equidem haud definiam. 

In 127. Καστόριιον. v. ad pr. hujus 
Carm. v. 1. 2, [Isthm. i, 21. Ex Sche- 
dis. 

[129. adspice et atcipe earmen pro- 
pitius, Ez Schedis. 

131. sq. (Respicit locum Galenus de 
part. corp, ham. sub fin. Ez Schedis.] 
Locus, quisequitur, vix ugquam satis 


tum more. Ez Schedis.) abruptim posi- 
ta et cum respectu ad res, quas ignora- 
mus, Ponam nonnulla, quz mihi veri- 
similia visa sunt. [Cf. Huschkel. c. ad 
v. 101. Ez Schedis.] Primo καλόρ «s 
est in Stepb. et C. Legam itaque : TÉ- 
»ef', οἷος ἱσσὶ, μαϑὼν, (ix μαϑήσεως, insti- 
tutione sapientium, οἷος ἔμαϑες εἶναι) πα- 
λός σις. nec sine te corrumpi adulatorum 
falsis laudibus, qui, ut pueri simium, etiam 
turpes principum mores laudant. wríSem 
[ví9nwe;. Ἐς Schedis] παρὰ παισὶν ἀεὶ 
παλός (sc. habetur, νομίζεται, καλεῖται). 
Monet, nesinatse corrumpi adulatorum 
essiduis laudibus, At bonus princeps 
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Πίϑων ταρὰ παισὶν αἰεὶ 


Ξ. δ.  K.aé 


Καλός. ὁ δὲ Ῥαδάμανθυς εὖ 
Πέπραγεν, ὅτι φρενῶν 
Ν ^ , AP 
135. "ἔλαχε καρπὸν ἀμωμή- 4 
- Tuy, οὐδ᾽ ἀπάταισι UpUO 
“Τέρπεται $yYoSyrev 


em. γενοῦ δ᾽, οἷος. οἷος ἰσσὶ, μαϑών. ἐκ μαϑήσιως, recte ut Nem. vii, 100, μαϑὼν δέ 
σις ὧν ἐρεῖ, ipsa rc edoctus, qui me norit, Nec aliter dictum pato in Plat. Apol. S. 
26. ὅτι μαϑὼν ivy τῷ βίῳ οὐχ ἡσυχίαν ἦγον. SCiens, monitus, non per ignorantiam. 
καλός τις ed. Steph. (Pauli Steph. 1599.) et Bodl. C. Variis iisque diversis 


modis interpungitur in his et seqq. Longum esset, singula exponere. 
Videntur vss. 131. 2, 3. sic accipiendi et interpungendi: 


quod maxime probo. 


Sequar 


Γίνοι᾽, οἷος lee) μαϑὼν, καλός τις. σίϑων παρὰ παισὶν ai) (sc. λέγεσαι) καλός. v. Not, 


Nisi et hoc per exclamationem dictum accipias. 
Itaque recepi emendationem Jacobsii Animadverss. p. 


batur, repugnat metro. 
290. φρινῶν---ἀμωμήτων. 


(pro hoc Rhadamanthus memoratur) εὖ 
πίσραγεν b. εὖ τυράσσει, laudem consequu- 
' tus est, ὅτι ἀμώμητος, ἀμύμων, ἦν τὰς φρέ- 
sag, καὶ μὴ ἰξασάσητος σαῖς κολακείαις. 
nam τέρσισαι est pro iríezieo. [π|6}}}- 
gitur autem hine, Rhadamanthi laudes 
priscis carminibus frequentatas fuisse, 
οἵα ἵπιται αἰεὶ (οἷον, ὃ, sc. σὸ σύρασεσθαι 
σαῖς &x*Áraig ), quod semper contingere so- 
let, (sic ἔσεσθαι, adesse, v. c. Pyth. iii, 
190.) τ᾿ταλάμαις (διὰ παλαμῶν) Ψιϑύρων 
βεοσῶν, susurronum, adulatorum artibus. 
Nunc malim jungere: ἄμαχον κακὸν 
ἀμφοτίροις διαξελιᾶν ὑποφάσεις,---ἴκελοι, 
xíghu σε. Sunt utique. certissimum ma- 
lum,— Durum manet ἀμφοσέροις, quod et 
£um quem et apud quem calumniantur ΓΘ. 
spicere necesse est. Sin sit ab ἀμφό- 
τα, utraque re, nil commodior fit sen- 
tentia. — Calumniarum isti vates et inter- 
pretes oulpibus plane similes sunt moribus, 
κέρδει «w sug utilitatis studio, ut Pyth. 


135. ἀμώμητον, quod lege- 


iii, 96, Nunc ex v. 142. seq. mauifes- 
tum fit universe dicta esse, inde a r. 
138. sq. que de se et. Hierone accipi vo- 
luit, mon vident illi, se mihi nihil nocere 
pose. Constat autem Hieronem indul- 
sisse ὠσαχουσταῖς,) qui poete Ψίϑυροι, 
susurrones, suut, v. Aristot. de Rep. v. 
11.lpr. ubi ille suspicax ὠσακουστὰς 
ἐξέπεμσε, f. de Syracus civibus invidis 
Hieroui, Ez Schedis.] Diod. xi. 61. et 
Wessel. 23. 

134, 5. ὅτι φρινῶν ἔλαχε καρπὸν ἀμω- 
pce». ornate pro, $e εἶχε φρίνας 
ἀμωμήσους, quod preclaram prudentiam 
habebat, adeoque se adulatoribus pal- 
pandum non prebebat, Sed quid per 
xapsi» φρινῶν intelligemus ὃ ezperien- 
tiam et maturitatemanimi ? cf. Eschyl. 
vii, ad Th. 595. Ez Schedis] Puto 
λαχεῖν καρπὸν dictum, ut. χαρηοῦσϑαι 
vulgo pro ἔχεν dicitur. 

* 
A 
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Οἷα ψιϑύρων παλάμαις ἕπετ᾽ αἰεὶ 
Βροτῶν. ἄμαχον κακὸν 
140 ᾿Αμφοτέροις διαξολιᾶν ὑποφάτιες, 
᾿Οργαῖς ἀτενὲς ἀλωπέκων ἴκελοι. 
Κέρδει δὲ, τί μάλα τοῦτο κερ- 
δαλέον τελέϑει ; 
"Ars γὰρ εἰνάλιον πόνον ó- 
145 χοίσας βαϑὺ σκευᾶς ἑτέρας, ἀξά.- 
πτιστός εἰμι, φελλὸς ὡς, 


Ὑπὲρ ἕρκος ἄλμας. 
᾿ A.9, K.ié 


᾿Αδύνατα δ᾽, ἔπος ἐκξαλεῖν 
^ 

138. sa Pauw exclamationem esse volebat. Sic jejuna exoritur oratio. Prz- 
stat οἷα ἕσεφαι: quod fere solet evenire fraudibus adulatorum. Οὐδ sequuntur, aut 
interpungi possunt, ut expressimus, aut interpungi sic: Ὁ δὲ 'Ῥαδάμανϑυ;--- ἴνδο- 
Siv*. οἷα Ψιϑύρων παλάμαις Vric! ali] βροτῶν, ἄμαχον κακὸν ἀμφοτίροιι. Διαδολιᾶν 
ὑποφάτιις ὀργαῖς ἀτινὶς ἀλωπίκων ἵκελοι, κέρδει σε, Sic enim puto, legendum esse. 
Inde novasententia : «i μάλα εἴς, Convenit in uno et altero Aldus. 140, Pauw 
secundam in διαφολιᾶν produci monet,  Mingarellus nil novi esse ait, si choriam- 
bum tribrachys cum iambo sequitur.— 142. κίρδει δὲ, «í uáXa—esset ex- 
ponendum cum Schol, quod autem ad lucrum attinet; Atqui hoc esset κέρδος δὲ, vel 
κἴρδη δέ, Itaque suspicabar xágàu σε, ut jungatur ἔκελοι Ὀργαῖς κέρδει σε ἀλωπίκων, 
[Bene Huschke κερδοῖγ vulpi. ἡ κιρδώ, Ἐπ Schedis] ἀφενὶς, intente, adeoque ralde, 
prorsus, 144. εἰνάλιον emendavit Schmidius: poterat tamen et ἐνάλιον ferri. v. 
Pauw. εἰνώλιον πόντον aberratio cod. Aug. 144, 145. l- χοίσας Ald. cum 
Pal. C. et Aug. 147. Textos in Schol, legitur. 148. ἀδύνατον δ᾽ ante 
Schmidium legebatur; is metro postulante ejecit. Quod nunc legitur, ex 
Augustano codice Schmidius notaverat, receptuu ab Oxoniensibus. Sed et al- 
terum ἀδύνατον δ᾽ ferri posse, Pauw contendit, 


[139, 140. cf. Herodot.vii. 10. 7. σκιυᾶς ἱσίρας ὀχοίσας βαϑὺ, (τε- 
Ex Schedis.) liqua. retis parte alte. descendente, sub- 
142. Puto esse: φί μέγα φοῦφο κέρδος — mersa,) ἀξάστισεύς εἶμι εἰς, ita equidem 
γίνισαι αὐτοῖξι sup. Od. i. 84, ἀκέρ- — suberis instar, reti appensi, semper supra 
3uar dixerat. Ego sempersuperior evado : — maris superficiem mato. fieri enim. non 
h. e. non opprimor his calumniis, suberi — potest, ut fraudulentus ejusmodi homo ali- 
in maris superficie supernatanti similis. quid loquatur, quod viris prudentibus 
144-9. Sententiu hzc est: &es γὰρ — probetur. [ὀχοίσας pro ὀχουμένης, ergo 
{{πτὰ) diues móvo (in piscatione) — neutraliter. al. ὀχεῖν πόνον Ol. ii. 122, 
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Κραταιὸν ἐν &yasois 


150 Δόλιον ἀστόν. 


179. 


Opuug μιὰν : 


, N ΄ LÀ 
Σαίνων ποτὶ πάντας ἀγαν 


Πάγχυ διαπλέκει. 


Οὔ οἱ μετέχω ἡράσεος. 


Φίλον εἴη 


Φιλεῖν᾽ ποτὶ δ᾽ ἐχϑρὸν &- 


155 


E . , ^ -“ 
Αλλ᾽ ἄλλοτε πατέων, ὁδοῖς σκολιαῖς. 


T ἐχϑ)ρὸς ἐῶν, λύκοιο δίκαν ὑπο) εύσομναι, 


Ἔν πάντα δὲ νομυὸν εὐ)γύγλωσ- 


* , 
σὸς ἄνηρ προῷερει, 


Παρὰ τυραννίδι, γώπόταν ὁ 


151. ἄγαν metro adversatur: primn debebat esselonga,  Enervis quoque εἰ ex- 
ilis est sententia ; quid enim δια λέχει ? et ἄγαν nil nisi interpretamentum est σοῦ 
πάγχυ. Pauw ἄρα reponit. Mingarellus ait sque conjici posse: ἀνήρ, ahí. οὗφοι. 
οὕτω. ἀκάν. ἄκων. Attamen vel sic manet διασλέκων sine sensu idoneo, Paullo 
melius conjicere me puto &ra». etsi inter bonos auctoritas ejus verbis est nulla: 
tamen, dum omnibus adulatur, malum utique tezit, calamitatem machinatur, nozam facit. 
Non eadem mihi adest impudentia etc, 153. ey οἱ Bodl. C. Male, οὔ ej usus 
consecravit: rationem vide ad Homerum.—[155. ἰὼν corrig. Huschk. Anal. 
Crit, p. 249. de Archil. p. 40. Idem leg. v. 157. νόμον, civitatem legibus constitutam. 
Ez Schedis.] 157. ἀν᾽ Portus conj. non male. Sed aiunt et hic, is pro εἰς 
positum esse, cf. sup. ad v, 21, Forte scriptum fuit: σχολιαῖ- σιν, πάντα δὲ v. Ἦν 


κατὰ δὲ α΄. νομὸν À. &. προφίρει, prestat. 


159. χ᾽ ówéra» et mox χ᾽ $vav ed. 


Comimel. et Plantin. ex ed. Steph. pr. quam ille expressere. 


Cf. ZEschyl. Choeph. 503. Ἐς Schedis.] 
Possunt hec ad certas hominum tem- 
porumque -rationes esse a poeta dicta. 
Nunc de iis param eonstat, In Bac- 
chylidem, Pindari mulum et calum- 
niatorem, jaci ea, Scholiastes narrat. 
150. Apud bonos talis homo nullam 
fidem invenit; at, multitudini assentando, 
magna mala affert, Lego: σαίνων ceci 
πάνσας, &vavydiaaAÁ xu. v. V. L. texit mala. 
153. οὔ οἱ μειτίχω ϑράσιος, inpudentia 
in adulando. Non ei similis sum simu- 
lando. Nulla simulatione utor.—154. 
ἅσι δὲ ἐχϑρὸς ἰὼν πρὸς ἐχϑρὸν, ὑσοθϑιύ. 
suani ὁδοῖς σκολιαῖς, Ἐπὶ ὑποδραμιῖν τινα 


persequi canis more—etiam per obliquas 
semitas subeundo, modo hinc modo illinc 
irruendo. παφίων (xac) ἄλλο ἄλλοτε, 
Nisi est: ἄλλο ἄλλο σι, pro (xav) 
ἄλλο καὶ ἄλλο. [Ex Archilocho esse 
expressa; monuit Huschk. 1. c. Ez 
Schedis.] 

157-161. Omnibus in civilatibus, sit 
resp. monarchica, democratica an aristocra- 
tica, vir veraz εἰ probus προφίρωι vel cà 
πράγμαφα, auget, beat, prodest, vel iaucis, 
eminet auctoritate pollet.—ósára» λάξρος 
στρατὸς τηρῇ σὴν πόλιν, cum turbulentus 
populus rempubl. administrat, tenet, οἱ 
σοφοὶ sunt optimates, ν 
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PYTHI A. 


160 Λάξρος στρατὸς χῶὡταν πόλιν οἱ σοφοὶ 


Τηρέωντι. 


Θεὸν οὐκ ἐρίξειν, 


χρὴ δὲ πρὸς 


e E. δ, K. ιδ΄. 


a » £s A ^ al , 
Os ἀνέχει τοτὲ μὲν τὰ κείνων, 


Tór αὖ δ᾽ ἑτέροις ἔδω- 


165 κεν μέγα κῦδος. 


'AAX οὐ- 


δὲ ταῦτα νόον ἰαίνει φι)ονερῶν. στάϑμιας 


A τινος ἑλκόμενος 


160, λαῦρος, ut solebant librarii superiorum seculorum exarare, seu, ut Pal, C, 


λαύρος, ed. Rom. et hinc cett. Schmidius repetiit Adoos. 
φηρίονσι ab ὅσαν pendet: adeoque in grammaticam peccat. 
163. τὰ κείνων divisim metro monente Schmi- 


et sic exaratum video ia Ald. 


161. Vulgo lectum 
Sed leg. σηρίωνσι, 


dius, σὰ φήνων poetam scripsisse, monet Pauw. Sic tamen mox etiam σόκα pro 


vorl scriptum esse debet, 


Vulgo: e&xifw», 
editum et scriptum ; quod et ferri poterat, anapssto pro iambo posito, 


164. φτοτὶ δὲ αὖϑ᾽ i, vulgó 
Metro 


metuens refinxit Schmidius, ut nunc legitnr. [ποτὶ giv—cóc αὖτ᾽ Hermann. 
de Dial. Pind. p. xiii, Ex Schedis.] 165. κι vulgo ante "Sehinid, 
166. Lectio hec a Schmidio mutata erat : δὲ ταῦτά γε νοῦν, perperam, ut metrum 
fulciret, 167. ἱλκόμενοι Oxon. mutarant ex Bodl. C. ut ad φϑονεροὺς referre- 
tur, Vulgo nbique: ἑλκόμενος. Movit viros doctos, quod mox omnes inde a 
Romana edd, exhibent: μηχωνῶνσαι, — Sensum vero non eliciunt, sed tanquam 
fidiculis exprimunt interpretes, quod non vident, ἕλκεσθαι de libripende dietum: 
dum enim invidus tanquam in libra trutinat bona, que aliis eveniunt, lance quidem plena 


161. Sequitur generalis propositio et 
nova sententia aditum ad sequentia 
parans, Non contendere. licet cum provi- 
dentia οἷς. Ad sententiam cf, P. viii. 
108.sq. Jam frequentata illa ab He- 
siodo "Ἔφγων pr. et Archiloco ap. Sto- 
beum Frorileg. Gesn. p. 561. 50—v. 
163. «à κείνων intelligo adulatorum Pin- 
darum apud Hieronem ealumniantium ; 
ergo liefen (probis) ἔδωκεν, δίδωσι, κῦδος, 
(κυδαίνει &besb;, supra ἀνέχει, ὑψοῖ) 
ταῦτά γι. pro φοῦτο, qnod improborum 
istormm caussa superior est, nec Aoc 
eorum animum ezplerc potest. 


166- 170. Invidum se ipsum exeru- 
ciare, nota est sententia ; hanc sic ex- 
tulit: ὁ νοῦς «à» φϑονερῶν ἰνέσαξε pro 
ἐμαηγνύει ἵλκος ὀδυναρὸν iz σρόσϑι καρδίᾳ, 
creai sibi dolorem, arrodit animum, Jam 
hoc fit, dum dolet, bona aliorum suis 
bonis majora esse; ἕλκεται, ponderat, 
trutinat, (ὥσαερ xacà) σφτάϑμας τινὸς mi- 
quereis, lance, que vergit in alteram partem 
(dum bonaaliena majora esse estimat), 
Vs. 171. redit ad 161, 2. et ἀρήγει 173. 
prodest , consultum est ; fere ut supra 115. 
patrocinatur. 
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Περισσᾶς, ἐνέπαξεν ἕλ- 


κὸς ὀδυναρὸν ἑᾷ góc καρδίᾳ, 


170. 


Πρὶν ὅσα φροντίδι μηχανῶνται τυχεῖν. 


Φέρειν δ᾽ ἐλαφρῶς 
᾿Εκαυχένιον λαξόντα 


3 , 
Ζυγόν γ᾽ ἀρήγει. ποτὶ κέντρον δέ voi 
ΔΛακτιξέμεν, TAS ει 


175 ᾿᾽Ολισϑηρὰς οἶμος. ἁδόντα δ᾽ εἴη 
"goe oie 


Με τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν. 


et depressa, pectori ille suo vulnus. infligit acerbum, πρόσϑε πρὶν συχεῖν (ἐκείνων,) ὅσα 
μηχανῶνται (ille φϑονεροί. — Scilicet νοῦς Φϑονερῶν modo jungitur cum singulari iAué- 
μένος, modo subjicitur pluralis spectans ad φϑονερῶν.) φροντίδι. heec sollicitudo haud 
dubie eo tendit, ut felicitati alterius detrahat, 168. ἰνέσαξεν. etiam hoc mutan- 
dum fuit Oxoniensibus in ἐνέπαξαν. 171. μηχανᾶται emendaverat Ceporinus in 

Crat. et hinc Schmidius, Romana et hine vulgg. μηχανῶνται. v. ad v.167. Aldus 
' et Bodleiani: μηφύονφαι. nec male. 178, γ᾽ fulcrum Oxon. et Bodl. γ. restitue- 
runt, Deeratin cett, Schmidiusp inseruerat, minus bene. 175. ἄδοντα Ald. 
ἀδόντα Rom. Crat. Brub. tandem g3órra, vel ἄδονσα, tanquam ab 3», ἀείδειν, Mo- 
rell.;Steph. Ιδὲ αἱ, Schmidius refinzit.&X9sa, placentem, r&cte haud dubie. fed 
Oxionienses putarunt, d3ovea posse esse ab Z3a, quod nunc ἁδέω est, 'Àt non vide- 
rant, -pririgm in Z3«, etiamsi in usu esset, esse longam, in ἁδίω | esse brevem, Jt 


ἁδιῖν, ἀδῶν toties in Pindaro oceurrit, 


173, 4. Nota res vel ex Act. Ap. ix. 
5$. 6. v. Valken. Orat. p. 380. — Sen. 
Yentiarum igitar ordo inde ab 131, ad 
ff. ita procedere vidétur, Poeta monet 
(Hierorem, 'ne 'deliniri se patietur ub 
adulatoribus, qui, dum eum demereri 
videri volunt, alios calamniantur ; quod 
ipsi poete accidisse videtur; — 142. 
etsi ipse, vite integritate munitus, 
opprimi eorum calumniis nequeat. — 
147, Apud viros enim próbos nullum 
istorum criminatorumesseauctoritatem, 
etsi illi assentando cunctis magna mala 
Creare possunt,— 152. se contra nec 
simulare amicitiam nec odium dissimu- 
lare. — 156, Nec se sibi in. hoc more 


displicere; viros enim simplicibus et 
candidis moribus in omnibus civitatibus 
probari. — 161, Quod si fortuna modb 
boriswrodo malis propitia esse solet: 
est id &quo auimo ferendum ; — 165. 
etsi ne hoc quidem (puto: quod ipsi 
secundis rebus utuntur) hominum isto- 
rüm,.dum alienis bonis invident, cupi- 
ditates exsatiat: aliorum enim bona 
semper trutinantes et;potiora suis esse 
opinantes, animum arrodunt, donec ea, 
que machinantur, .assequüti fuerint: 
(ut adversarios bonis suis exnant)— 
170. ad extr, Prestat sua sorte esse 
contentum. 


ΠΥΘΙΑ. 


ΕΙΔΟΣ J. 


ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ ΙΕΡΩΝΙΕ, 


KEAHTI. 


ARGUMENTUM. 


HiEno, cum victor Pythiis renuntiabatur, gravi morbo labora- 
bat. Ab hoc processit poeta, dum in votis habet, ut bonz vale- 
tudini ille restitui possit. Vota hzecita eloquitur : Chironem: 
adesse vellet, qui Jscula piu educavit: poetico spiritu abrep- 
tus fabulam interponit 14 — 78. de /Esculapii natalibus, tum 
79 — 110. de ejus arté et fortuna; nunc redit ad vota sua, et 
[eon deos — 140. 'Subjungit consolationem a conditione : 
umana petitam, in quam omnibus numeris perfecta felicitas 
haud cadit ; — 190. tandem exemplum zqui animi in se ipso 
proponit. 


j Σ. ά. K.w. 
HOoEAON Χείρωνά κε Φιλλυρίδαν, 
^ / M s 
Ej χρεὼν τοῦδ᾽ ἁμετέρας ὠπὸ γλώσ- 
κίλησι. Victoriam esse Pythicam dubitari nequit. Bis Hieronem victorem 
Pythiis fuisse aiunt Pyth. xxvi. et xxvii. Atqui tum ille nondum erat rex; quo 
nomine non nisi Olymp. lxxv. 3. adeoque Pyth. xxvii. ornatus fuit : Diod. xi. 


38. et 67. Dicendum igitur, carmen serius scriptum esse. [aut, quod prestat, 
loco suo motum esse ex alio Carmiuum genere, Ez Schedis.) cf, Gedik. 
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^ y v 
σὰς κοινὸν εὐξασϑδαι ἔπος, : 
, Ν , , 
Ζώειν τὸν ὠποιχόμνενον, 
, , , , 
5 Οὐρανίδα γόνον εὐ- 
, , 
ρυμέδοντα Keóvov, 
Βάσσαισί τ' ἄρχειν Παλίου 
Qe ἀγρότερον, 
x ^ " 
- Νόον ἔχοντ᾽ ὠνδρῶν φίλον᾽ oi- ; 
10 ος ἐὼν “ρέψεν ποτὲ 
Τέκτον ὠνωδυνίας 
hj 
" Agusgoy γυιαρκέος ᾿Ασκλαπιὸν, 
uU ^ , ^ , 
Ηρωα, παντοδωπᾶν ἀλκτῆρα νούσων. 


5. εὐρυμίδοντος in Schol, occurrit, quod metrum non fert, 9, γοῦν Schmid, 
refinxit ; sicque mss, Bodlei, sed et νόον recte. v. Pauw. Interpunctionem Oxo- 
nienses secundum ed, Rom, post φῆρ᾽ collocatam volunt, Chiron φὴρ ἀγρόσερος, 
monstrum silvestre, h. Centaurus. 10. ϑρέψιεν ποσὶ ex Ald, et Aug. revocavit 
Schmid, A Romana inde: ἔϑρεψέ sors, 11. φίκνον ἀνωδυνίας omnes edd. et 
seripti, quod emendavit Schmidius σέκ τον ex Schol. qui “ὑγείας κατασκινασσὴν 
interpretatur, et ex Pal, C. nbi illud supra adscriptum erat, Nec equidem du- 
bito ita recte a Sclmidio esse scriptum.  Defendit tamen vulgarem scripturam 
Pauw, ut φέκνον &, ipse sit Chiron, Equidem non assequor, ex veteris sermonis 
genio quomodo Chiron, tanquam medicus, filius bone valetudinis et salutis dici pos- 
sit: ita enim explicandum esset. Codicum quidem Pindari multo minor est auc- 
toritas quam Scholiaste ; nam quantum intelligo, omues sunt admodum recentes, 
etomnes, quotquot habemus, editiones non nisi duorum codicum auctoritate nitun- 
tur, adeoque pro binis tantum codd, sunt habendm, Exhibet tamen Bodl, y. 
-quoque φέκσονα ct φίκφονα νωδυνίας. Gott. 12. fulcrum γ᾽ post γνιαρκίορ inse- 
rit Pauw, ad v, 926. 13. Goma ex Rom. edebatur: at sees; ubique alibi, 
ἀλικτῆρα vulgo omnes ante Schmidium, prave. Emendavit ille, ut nunc est, 
metro, etymo et Pal. C. Augustanoque suffragantibus, 


8, κοινὸν ἔπος 5, sollenne ac vulgare, — Chiron adhuc viveret, et. ego eum ad te 
s. commune omnium. Gedikius de pub- — adducere possem ! 
licis votis accipit; etsi loca laudata Ol, 7. ἄρχειν. Habitabat in Pelio Chiron; ^ 
vii, 170. x. 15. xiii, 69. Nem, iv. 20, sed, utpote in heroe, in majus auget ; 
id haud arguunt: ubique enimestcom- ut et εὐρυμέδονσα adjecit. et 9. νόον εἰνδρῶν» 
mune cum alis; hoo tamen ipsum po- φίλον pro ὠνδράσι. 
test accipi et reddi publicum, Α v. 9. [12. γυιαρκὴς, validus. ut. γυιαλϑής, 
digressio fit; necredit ad suas preces — Ex Schedis. ] 
Pindarus nisi v. 111, Utinam, ut dixi, 
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A.á. K. wy. 
Τὸν μὲν εὐΐππου Φλεγύα ϑυγάτηρ 
15 Πρὶν τελέσσαι μιωτροπόλῳ σὺν EAci- 
συία, δαμεῖσα χρυσέοις 
Τόξοισιν ὑπ᾽ ᾿Αρτέμιδος, 
. Eie ᾿Αἴδα δόμον ἐν 
Θαλάμῳ κατέξα, 
20 Τέχναις ᾿Απόλλωνος. χόλος 
A. οὐκ ἀλίϑιος 
Τίνεται παίδων Διός. ἃ 
A ἀποφλαυρίξαισάώ μιν 
᾿Αμπλακίαισι φρενῶν, 
25 "Αλλον αἴγησεν γάμον, χρύδδαν πατρὸς, 
IleórSev ἀκερσεκόμιᾳ pay eire. Φοίξῳ, 


E. é, K. i£. 


Καὶ φέροισα σπέρμα S600 κα) αρόν. 


14. QAvyvía vet. edd. usqué nd Steph. item Bodl. y. prave. Sustuli interpunc- 
tionem post Svyárne, quse Schmidio laqueos induebat, Jungendum: σὸν μὲν πρὶν 
σελίσσαι h. eroly «ιλίσαι αὐτὸν ἢ, ἐκεελίσαι, φεκεῖν, partui maturum, σὺν "E.g. Lu- 
cina adjuvante. 18. ᾿Αἴδα Oxonienses ex Bodl. C. Antea : 'Aidae, contracte 
legendum. porro ix ϑαλάμω Pauw emendat, non invenuste. Vulgo interpretes 
hyperbaton esse volunt, pro, δαμεῖσα ἐν ϑαλάμῳ. — Ego sic poetam accipio, Vole- 
bat et debebat dicere : telo percussa mortua est, adeoque ex veteris Greciee disci- 
plina, et Homerico more, i» ϑαλάμψ ἀσέϑανε ut femina, [Gaurlitt, in puerperio. 
Ἐς Schedis.] Pro hoc dixit: ἐν ϑαλώμῳ εἰς ᾿Αἴδα δόμον κασίξα, - Ita, si non pro» 
baudum, excusandum saltem est, 93. ἀσοφλαυρίξασα ante Schmid. 
26. ἀκειρικόμα Bodl. y. 26, 27. Pessime hic erat distinctum post Φοίδῳ,  Im- 


φὴν δὲ παρὰ τὴν σοῦ σασρὸς ystutv" exui 
συνοικεῖν, (v. Clavier ad. Apollador. p. 
427, Ez Schedis.] αἴνησεν, prcbavit, con- 
sensit in alium amorem. Iuf. iv. 596. xa- 


14, Phlegys filia, Coronis. v. Apol- 
lod, iii. 10. 3. conf. Not. p. 695. [In 
numo Pergami. Choiseul Voy. en Grece 
t. ii, pl. v. 11, Ez Schedis.] 


17. ὑπὸ cios pro ὑπὸ τόξων, διά, vid, 
inf. 64. bh. ex partu mortua est. 

25. Varie interpungi potest. Ra. 
tionem receptam firmat Apollodor, 1. I. 


ταίΐνησάν σε κεινὸν γάμον, 

27. καϑαρὸν h. 1, sacrum, θεῖον. Quee 
sequuntur, de primo amoris seusu dicta 
accipe. Nam v. 4$. demum Ischys ad- 
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LÀ E" 
Οὐκ ἔμειν᾿ Sei» τράπεζαν νυμφίαν, 
Οὐδὲ πιαμυφώνων iod 
30 Ὕμεναίων" ἅλικες 
"T , ^ 
Οἷα παρϑένοι φιλέοισιν ἑταῖροι 
e , « ΝΣ 
Ἑσπερίαις ὑπὸ xov- 
ρίξεσνν, ἀοιδαῖς ἀλλά τοι 
Ν ^ 5 / 
ρατο τῶν ἀπεῦν- 
35 χων. Oi καὶ πολλοὶ πάϑον. 
" m" 
Ἔστι δὲ φῦλον ἐν &»- 
οὐρώποισι ματαιότατον, 
et , , ? 4, 
Οστις, αἰσιχύνων ἐπιχώ- 
Qut, παπταίνει τὰ πόρσω, 
40 Μεταμώνια Sz- 


ρεύων ἀκράντοις ἐλπίσιν. 
X. β΄. K. w. 


"E , LÀ. 9 
0,6 τοιαυτῶν μέγα e αὐτῶν 


mo vero ux Sura Φοίξῳ xal φ.---καϑάρον,  Preire tamen poterat viris doctis AI- 
dus. Neque sequentia aecipienda puto, ut omnes faciunt, de nuptiis ab ea occu- 
patis: quorsum enim: ἀλλά σοι ἤρατο σῶν &mtóvrwv? sed illa, amore saucia, vita- 
vit omnes zqualium congressus; nec intererat sollennibus epulis et festis, ut, 
quoties deducenda erat sponsa; sed amore absentis amatoris tabescebat [schyis 
Arcadis, quem mox, ubi ille advenit, in amplexus suos recepit, 28. Novum 
exorditur locum ; itaque non refingenduin est οὐδ᾽ ἔμειν", quod Aldus habet, »us- 
φιδίαν Bodl. C. et omnes edd. ante Schmidium, qui de metro sollicitus νυμφίαν re- 
finxit: Pauw improbat; versus sane alterum fert; versibus tamen 69, 110, 151. 


convenit alterum, quod sequor, 32. Erat ὑποκουρίζεσθαι in edd. more gram- 
maticorum composita effingendi. Est κουρίξισϑαι 0a" ἀοιδαῖς, agere juveniliter, lu- 
dere, inter cantus, swaiQu», saltare. [38. Gilb. Wakefield mutat ὅστις ἀσχέλ- 
λων ἐσιχ. (Silv. Part. iii, p. 175.) Ex Addendis.] 42, Scriptum et editum 


erat abra», lmmo ἀξάφαν. Scribitur melius ἀώφαν, quandoquidem digamma 
hoc uno in verbo servatur temere. Iterum Pauw suum ἀπ έφαν inculcat. perpe- 
ram. v. sup. ad Pyth, ii. 52. Porro «e φαύφαν Ald. idem ἀξάφαν. 


venit et ejus amoris fructu illa potitur. — affecti esse solent. [atilla exarserat amore 
vid. V. L. cf. inf. Pyth. ix. 35. sq. Ischyis, Es Schedis.] 
55. máSev. πάσχουσι. ut multi animo 
nb 
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Καλλιπέπλου λῆμα Κορωνίδος. ἐλ- 


Syüvroc ye εὐνασϑη ξένου 
45 Λέκεροισιν P d ᾿Αρκαδίας. - 
Οὐ δ᾽ ἔλαϑε σκοπόν ἐν 


A ἄρα μηλοδόκῳ 


ἸΠυϑῶνι τόσσ᾽ εἰσάϊεν 
Ναοῦ βασιλεὺς 
50 Λοξίας κοινῶνι παρ᾿ εὐ- 
Sora, γνώμαν πιὼν, 


45. λῆμμα vitiose Pal, C. et cum Schol, Ald. et Rom. sed emendatum in Crat. 
λῆμα Κορωνίδος, ut Jg Τηλεμάχου, noto more, pro Κορωνὶς ἀάσϑη. λῆμα a λῶ, (unde 
ϑέλω,) φρόνημα, ϑράσος, σόλημα. 48. εἰσάϊε refinxit Schmidius, ut par esset 
metrum antithetico. vulgo izzi. — Firmatur vestigiis in Aldina lectione: φόσσας, 
&n». 50. κοινῶν Gott. eum Schol. ξυνῶν, emendabat Valken. ad Theocrit. p. 
927. que forma occurrit apud Xenoph. in Cyrop. Vide vii, 5. 35. et ibi Hut- 
clins, Est ea Attica, In Pindaro tamen irifra quoque v. 84. ἑλκέων ξυνάονες est ; 
et occurrit promiscue in Pindaro ξυνὸς et κοινός, ΑἹ h. 1. metrum requirit zone». 
51. αιϑὼν Schmidius refinxit pro eiri9ày ex. metri lege, recte, Pauwio quoque 
judice, ut sit: παραπιϑὼν γνώμαν κοινῶνι εὐθυτάτῳ, «ἄντα ἴσαντι νόῳ. interpretatio- 
nem non addit Pauwius : erit illa forte haec: induceris, judicium, h. e. se, ad cre- 
dendum, (non alieno teste, sed) sua mente, que omnia statim sibi communicat, ad se re- 
fert, h. animadvertit et videt. Utut heec mitiges, dura sunt ; duriora etiam apud 
Schmidiam. Oxouienses vero ne vident quideih, diversa esse σιϑεῖν et πσεἴϑεσθαιν 
aüducére ad credendum et adduci. Quid? sig sublata interpunctione post Λοξίας, 
jaügamus cum antecedentibus : "Ev δ᾽. sizZit. v. B. λοξίας κοινῶνι wrap süSvra vw, 
γνώμαν αιϑὼν, πάντα ἴσαντι voy, sensit, percepit id, apud animum suum etc. Et sic 
jàm Schol, accepisse videtur; i» δὲ IIu94m dv à ᾿Ασύλλων ἱπήσϑετο à ἱερῷ νέῳ và 
ἁμάρτημα. Aldus dedit: γνώμα (pro γνώμᾳ) πεσιϑών. — Sic quoque Bodl. y. 


46-54, Enimvero Apollo Delphis 
speculans hoc rescivit, et furtum puel- 
Ye deprehendit. [potius : non latuit ali- 
quem qui rescisceret. deprehensa illa 
est, sc. ab ipso Apolline, deo oinniscio. 
Ex Schedis.) εἰσάτεν pro ἤσϑισο. σκοσὸν 
de Jove ultore haud diverso sensu vid. 
in: ZEschyl. Suppl. 386. Si σκοπὸν non 
de Apolline, verum de corvo esse acci- 
piendum dixeris, cum verbis luctaris. 

.. Quoquo te vertas, ne contortis quidem 
modis melius quid efficias, quam natu- 
rali interpretatione, quam dedi: non ab 


alio Apollo, verum a se-hoc didicit ; sledis 
«ἀρὰ νόῳ πάντα ἴσαντι (pro παρὰ νόου, 
vel ἐν νόῳ, σὺν v. ut P. ii. 159, παρὰ 
συραννίδ, pro ἐν), κοινῶν εὐθυτάφῳ, qui 
ipsi veracissime omnia communicat. Sen- 
tias quidem facile, hec esse nimis or- 
nata ; multo magis adjecto, sie, γνώ- 
μαν πιϑὼν, animum adducens, h. e. se ad 
credendum adducens. Corvum indicem 
Pindarus ignorat. xem» est idem qui 
χσινωνὸς, qui communicat aut aliis aut 
sibi, est ergo animus arbiter, conscius co- 


gitatorum, 
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, y , 
Πάντα ἴσαντι voo, 
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», , 
"E'eudéon δ᾽ ovy, ἀπτεται κλέστει τέ μιν 


Οὐ ϑεὸς, οὐ βροτὸς, ἔργοις οὔτε βουλαῖς. 


Α. β. K. voy. 


55 


Καὶ τότε γνοὺς Ἴσχιας Εὐλατίδα 


" 
Ἐεινίαν κοίταν Qo ερμυίν T£ δόλον, 


Πέμψεν κασιγνήταν μένει 


P4 : , . , 
Θύο,σαν ἀμαιμνωκετῳ 


Ἔς ΔΛακέρειαν. ἐπεὶ 


60 Παρὰ Βοιξιἄδος 


^ Ν , 
Κρημυνοῖσιν ᾧκει ropSevog. 


Δαίμων δ᾽ ἕτερος 


Ἔς κακὸν τρέψαις ἐδαμά- 


H s , 
σατο VIV. 3004 γειτονὼν 


65 


Πολλοὶ ἐπαῦρον, aqu ] 


A ἔφϑαρεν, πολλᾶν T ὄρει πῦρ ἐξ ἑνὸς 


/ , No» e 
Σπέρματος ἐνδ)ορὸν αἵστωσεν ὑλῶν. 


δ6. Vulgo ante Schmidium : ξενίαν, 
66. ἴφϑαριν pro ἐφθάρησαν. 


[63. Heynius in textu scripsit ἐδαμάσ-.} 


quis dubitet? male Rom, et al. ἔφϑαρε. [probat 


ἴφϑαριν Gilb, Wakefield Silv. P. iii. p. 125. Ex Addendis.] w. δ᾽ i» eu Pal. C. et 


Aug. metro non invito; etiam sic Aldus. 


67. ἰνθορόν. Schneider conj. 


ἴνϑορον, quae vox rarior pro. fyxvoy, praegnans, est &p. Nicandr, Ther. 99. Ita esset 
flamma ex uno semine (scintilla) gravida, concepta consumsit silvam. Paullo tumidius, 
ἰνθορὸν est, ez una scintilla ignis invadens silvam consumsit. 


59. Lacerea fuit in Pelasgiotide 
Thessalig, haud longe a Pelio: cf. Not. 
δὰ Apollod. p. 695. sq. . 

62. .Duplex modus est accipiendi 
hec; a2ut: Idem malum fatum, quod 
eam ad furta pellezerat, etiam interitum ei 
adstruzit, δαίμων Vrigeg, adversus, infestus, 
Copiose illustravit Bentl, ad Phalar. s, 
ix. tum Lénnep. ad Phalar, Epp. 25. 


Valken. in Diatr. p. 112. quod Latinis 
est, non suus deus: ut Tibull. iii. 3. 28. 
aut : δαήμων δ᾽ ἕσερος ἰδαμάσαςὁ νιν, “εἰ- 
ψας ἐρ κακόν : fortuna iniqua illam perdi. 
dit adducendo in perniciem. [sc. κακὸν 
potest esse culpa, flagitium, et. pena, 
peruicies.— 65. imaüWpoy, |, «οὔ κακοῦ. l. 
αὐτῆς. hoc melius, ut Il, a. 410, βασιλῆος. 
Ez Schedis.] 
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E. β΄. K. ié. 
JC AAX ἐπεὶ τείχει Stony o ξυλίνῳ 
Σύγγονοι κούραν, σέλας δ᾽ ἀμφέδρωμε 
70 Λάβρον᾽ Αφαίστου, τότ᾽ ἔει- 
πεν ᾿Απόλλων᾽ οὐκ ἔτι 
Ὑλάσομαι ψυχᾷ γένος ἀμὸν ὀλέσσαι 
Οἰκτροτάτῳ ανάτῳ, 
Ματρὸς βαρείῳ σὺν πάδγᾳ. 
75 “Ὡς φάτο. βάματι δ᾽ ἐν 
Τρώτῳ κιχῶὼν παῖδ᾽ ἐκ νεκροῦ 
ἽΑρπασε. καιομένα 
AX. αὐτῷ διέφαινε πυρά. 
Καί ῥά μιν Μάγνητι φέρων 
80 ΠΠόρε Κενταύρῳ, διδάξαι 
Πολυπήμονας ἂν- 
ϑρώποισιν ἰᾶσϑαι νόσους. 


X. y. K.w. 


M 56 7, 
Τοὺς μὲν ὦν, ὅσσοι μόλον αὐτοφύτων 


70. σότι εἶσιν Gott, 72. Male Schmid. refinxerat ὀλέσϑαι. 75. Arís- 
tarchus scripserat : βάμασι δ᾽ ivy σριτάτῳ. v. Schol. mirum Grammatici acumen ! 
Simpliciter poeta dicit, etsi splendide, utpote de deo, uno gressu facto Apollinem 
eripuisse flamma puerum, quem mater utero gestabat. 78. Máx am Schmid, 
emendavit ; Pauw Xfam. Utrumque durius quam vulgatum, ut exprimatur, flam- 
mam disiliisse, diffissamque deo viam fecisse, qua incolumis transiret. δισχίσϑη, διίσφη. 
Nanique hoc ipsum διαφαύνεν vi etymi esse potest, — Et quam multa alia a poeta 
sudaceter novata passim oceurruut! Audiendus erat saltem h.' ]. Scholiastes. 
80, πόρε ex Ald. et Pal, C. Schmidius. Romana et sqq. πόρεν. 


83. Locus classicus de veterum me- — dices herbzeque salutares, collo appen- 
dicina, qua verius chirurgia fuit. Sunt, sm, sane conveniunt genio istarum 
qui ulcere sponte nato laborant, tam qui — statum. Non male tamen Gedike de 
vulnere seu cominus seu eminus illato: — herbis accipit, quibus illigantur partes 
tandem qui er estu vel ez fiigore vitium — corporis seu vitiate ac less, seu ex 
corporis contraxerunt, Medicine autem — morbo, v. c. rheomatismo, morbo ar- 
carmina, potiones, amuleta et sectio. Awu- — thritico, cedemate laborantes. 
leta non modo superstitiosa, sed et ra- 
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Ἑλχέων ξυνάονες, ἢ 040 
85 Χαλχῷ μέλη φετρωμένοι 
Ἢ χερμάδι τηλεξόλῳ, 
^ ^ IY 
H ϑερινῷ πυρὶ περ- 

“γόμνενοι δέμας ἢ 
Χειμῶνι, λύσαις ἄλλον ἀλ- 
90 λοίων ἀχέων 
"E£wysv τοὺς μὲν μωλακαῖς 
᾿Ἐπαοιδαῖς ἀμφέπων, 
Τοὺς δὲ προσανέα πί- 

γοντας, ἢ γυίοις περιάπτων πάντονγεν 

, N ^ Ll pi , ΄ 

95 Φάρμακα, τοὺς δὲ τομαῖς ἐστασεν ὀρ δούς. 


Α.γ΄. K.w. 
᾿Αλλὰ κέρδει καὶ σοφίω δέδεται. 


84. Bodl, C. ξυνάορε. saltem esse deberet £uydegor. At ξυνάων, quod Ionibus ξυνήων, 
Atticis ξυνών. v. Valken. ad Eurip. Phoen. p. 161. et sup. ad 50. 94. “πτράπ-. 
vw» Schmidius induxit ma]e metro ruenti timens. Preestat vulgaris lectio: ss- 
giámew. conf, Pauw. Induxere «à sie pro sig etiam in alia loca. vid. Schneid. ad 
Demetr. p. 156. [περιώμμασα, περίαπτα. Strab. xv. p. 1047. A. Ez Schedis.]— 


97. ἴσρασιν Oxon. et MSS. Vulgg. ἴσρασε. 
Athenag. pro Christian. 25. p. 116. Clem. Alex. pag. 25. 


vi. p. 201. Ez Schedis.] — 


84. ἑλκέων ξυνάονις sunt οἱ σὺν ἵλκεσιν 
Syris, ἵλκος ἴχοντις. ξυνάων, κοινωνὸς, 
supra κοινὼν v. 50. ξυνήων ap. Hesiod. 
Theog. 590. 601. ξυνήονας ἔργων ἀργα- 
λίων. [add. Coluth. 278. Ez Schedis.] 

In v. 87. 88. febres querebam ali- 
quando et ipse, seu frigidam et arden- 
tem seu sstivas et auctumnales: sed 
greca in hanc notionem deflecti posse 
non videntur: περϑόρενοι δέμας, popula- 
tum corpus habentes, πυρὶ ϑερινῷ h χειμῶνι; 
igni estivo aut. hieme. Et sunt reliqua 
omnia ejusmodi, ut chirurgicam operam 
desiderent, non clinicam, 

96. Mira fabule novatio, qua ZEscu- 
lapius pro ope medica ab egrotis sostra 


Vide laudatum hunc locum ab 
[Cyrill. c. Julian. 


iniqua exegerit, ita ut etiam promissa 
magna auri vi a morte revocaverit ali- 
quem, [Attingit Tertull, Apolog. c. 
14. cf. Creuzer Symbolik t. ii, p. 357. 
Ex Schedis] Habebunt igitur nostri me- 
dici, si qui sunt, qui lucro inhiant, qua 
se tueantur, auctoritatem auctoris artis 
medice, Prorsus diversa antiquiores 
narraverant, v. Apollod. p. 234. sq. et 
Not. p. 701. sq. Similem novationem 
vides apud Horat, ii, 18. 84, nec satel- 
les Orci (Charon). callidum Promethea 
Revezit auro captus. — δίδεσαι, pro νικᾶ- 
Tui, eru» dec) ce χρυσοῦ, Mox, 
ἁλωκότα, morti damnatum. Ἄ 


190 ; PYTHIA. 


"Ergoerey καὠκεῖνον ἀγάνορι μυι- / 
͵ cS χρυσὸς ἐν χερσὶν φανεὶς 
"Ανδρ᾽ ἐκ ϑανάτου κομίσαι, 
100 "HÀ; ἁλωκότα. χερ- 
ci δ᾽ ἄρα ἸΚρονίων 
Ῥίψαις 06 ἀμφοῖν ἀμνπνοὰν 
Στέρνων καϑέλεν 
'Oxíwc αἴϑων δὲ κεραυ- 
105 νὸς ἐνέσκηψεν μόρον. 
Χρὴ τὰ ἐοικότα πὰρ 
Δαιμόνων. μαστευέμεν ϑναταῖς φρεσὶ, 
Τνόντα τὸ πὰρ ποδὸς, οἵας εἰμὲν αἴσας. 


E. γ΄. K. s. 


Ma, φίλα ψυχὰ, βίον ἀδάνατον 
110 σπεῦδε τὰν δ᾽ ἔμπρωκτον ἄνελει μωχανάν. 


- 


99, κομίσσαι vulgo ante Schmidium, qui et mox ἑαλωκότα mutavit, quod in 
vulgg. erat. πορίσαι jam Ald, exhibuerat. 102. ῥίψας, vulgare, Ald. et alii 
apud Schmidium, Interpungi malit ῥίψας δ’ ἀμφοῖν, Pauwius, ut jungantur 
xa9 (ar ἀμφοῖν ἀμανοὰν, ῥίψας διὰ pro διαῤῥίψας. Non minus bene junges ῥίψας 
διὰ σείρνων, vel ῥέψας δὲ ἀμφοῖν καϑέλεν ἀμανοὰν σείρνων.  Vulgare erat, διαῤῥίψαε 
ἄμφω τῷ κιραυνᾷ.  Trojectus est uterque, et JEsculapius et is, quem in vitam 
restituerat, eodem fulmine. Alind est fulnen in medium inter duo jactum ap. 
Apollod, ii. 5, 11. p. 137. et ii. 6. 2. 103. xa9ía: 8 Schmidio est. Vulgo 
invito metro καϑεῖλεν. idem ex Clemente Alex, qui b. }, repetiit, laidat ἀμανοάρ. 
105. ἐνέσκηψεν scribendum, Pauwio monente, pro —y. 108. γνόντα cod, 
Aug. et, metro monente, Schmidius, repudiato vulgari: γνόντας. 111. ἄντρον 
ἔναιεν vulgo ante Schmidium, quod in metrum peccat. Bodl. C. i»xi— 112. ἰν ἔσι, 
Pauw mavult: ἄντ᾽ ἔναιεν, vel: ἄντρα ναῖεν, duplici vocali ante vocalem correpta : 
quod parum placet, 


106. χρὴ (τινὰ) μασφεύειν wach δαιμό. et. 110. adhuc ad superiora refero, 
νων và loxóra ϑνησαῖς Qi, γνόντα. εἴ jungo cum χρὴ và ἰοικόσα. dta- 
Similis sententia sup. ii. 63. que mon est vita immortalis affectanda ; 

111. Redit poeta ad primos carinis — (exemplo ZEsculapii moniti sumus) sed 
versus, Antecedentes versus 109,  agerediende ves que fieri possunt, μηχανὴ 


Ξ 
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Ei δὲ σώφρων ἄντρον vou 
"Eri Χείρων, καί τί οἱ 
Φίλτρον ἐν ϑυμῷ μελιγάρυες ὕμνοι 
“Αμέτεροι vide. ἰ- 
115 eae TO κέν pav σίϑον 
Καί νυν ἐσλοῖσι παρα- 
σχεῖν ἀνδράσιν ᾿γερμιᾶν γύσων 
Ἤ τινα Λατοΐδα 
Κεκλημένον ἢ πατέρος. 


120 Καί κεν ἐν ναυσὶν μόλον ds 


ονίαν τέμνων SA oT), 
᾿Αρέϑουσαν ἐπὶ 
Κράναν, παρ᾽ Αἰτναῖον ξένον, 


115. Impediti nescio quid in seqq. Unus ex Schol, aliter legisse videtur, nam, 
Ἰκήλησα d» abri, ἰατρὸν ὄντα, παρασχεῖν τῷ ἹἸέρων; τῶν καυσφσικῶν νόσων ἀπόλυσίν 
vis. Ordinem verborum, ut nunc se habent, apposui in nota, Καλεῖν σὸν ἰαφρὸν 
bene dicitur: unde hic proprie acceptum malo κεκλημένον ἰατῆρα, (nam ad uy 
Chironem referre, durius esset.) uon, ut volunt, κεκλημένον υἱὸν Λαφοῖδα, sin vero 
ita vel maxime jungerem, dicerem esse pro ὄντα dictum, non, ut Pauwius vult, ut 
poeta se parum eredulum illis deorum stirpibus innuere velit, Tale quid quis in 
simili loco cogitet? [ut medicum, ipsum venientem pigebere vocatum tibi ϑερμεῶν 
νόσων ἤἥσια.---ἰσλοῖσι pro σοὶ ic9Ag. Er Schedis.] 116. Καὶ νῦν vulgg. ante 
Schmid, 117. ἀνδράσιν scribenduin, monente Pauw, et v. 120. ἐν ναυσίν, 
Vulgo sine ν. 122, ia] κράναν hoc versu editum erat ante Schmidium. prave. 
Emendate legebatur in Bodl, y. 


instrumentum, opera, ars, opus ipsum, 
res. Sup. P. i, 79. pax aval πᾶσαι, quic- 
quid efficitur, omne ceptum, ausum. ἀν- 
σλεῖν, exhaurire, tolerare, perficere, τελεῖν 
ἀνύειν. adhibe operam, effice opus, rem 
in tuis viribus positam, Ἐπ Schedis.] 

[112. si carmine meo instillare ipsi vo- 
luntatem, eum movere posim. Ἐπ Sche- 
dis.] 

115—119. Junctgram teneo: σοὶ, 
ἔπιϑόν κίν μιν (exoraturus essem eum) sra. 
gue x 6i καὶ νῦν ἀνδράσιν ἰσλοῖς ἰατῆρά ema 


κεκλημένον (arcessitum) ϑερμᾶν νούσων, ἢ 
(παῖδα) Λασοῖδα (Apollinis, qualis ZEs- 
culapius fuit, quem in disciplinà habuit) 
ἢ ττασίρος (erit: Jovis filium: atqui is 
esset ipse Apollo), Alia via si tentes, 
«ινὰ esse potest neutrum, ut sit wapas- 
xi vwa, remedia, & A. ἢ waipos, aut 
Apollinis aut Jovis, Ita tamen mihi dis- 
plicet nude positum «uz, (Hermann. et 
Gurlitt, κεκλημένον Λαΐδα ἢ vra]íoeg esse 
ut cívog κεκληῤίνος ap. Euripid. cujus 
filius, Admodum frigide. Ez Schedis.) 


192 PYTHIA. 


Σ. V. K. "γ΄. 


"Oc Συρακόσσαισι νέμει, βασιλεὺς 
Πραὺς ἀστοῖς, οὐ φονέων ἀγαϑοῖς, 
ἘΞείνοις δὲ γαυμαστὸς πατήρ. 
Τῷ μὲν διδύμιας χάριτας, 
E; χκατέξαν, Ὕγίει- 
ἂν ἄγων χρυσέαν 
Κῶμόν 7, ἀέϑλων ΠΠυϑίων 
Αὐγλαν σέεφάνοις, 
Τοὺς ἀριστεύων Φερένι- 
κος ἕλεν Kíppo TOTÉ 


195. 


180 


᾿Αστέρος οὐρανίου, 

Qoi, τηλαυγέστερον κείνῳ Qoc 

3 , ^ , , 

Ἐξικόμιαν κε, βαϑϑὺν πόντον περώσσαις. 
* 


135 


A. V. K. w. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεύξασϑαι μὲν ἐγὼν ἐϑέλω 


124, In edd, interpungitur Z. νέμει, recte si iy €, accipis; non vero, quasi νέμειν 
cum tertio casu jungi possit, Prime edd, exhibent Σ, νέμει βασιλεὺς, quod esset 
νέμει, (absolute) βασιλεὺς X. 130, Etiam hic prava interpunctio seriorum 
editionum Κῶμόν τ᾿ &, ᾿Πιυνϑίων, Αἴγλαν σφεφαίνοις, molestiam faciebat, 133. ποτὲ 
sane otiosum : etiamsi carmen interjecto post victoriam tempore missum esse 


dixeris,  Pauwius conj. fas K. ses) vel ἵλ᾽ b» Kijjg ποσὶ, non invenuste, 
136. πιράσαις Rom. --οσας Ald, Metrum requirit ev. [In textu Heynius alterum 
« delevit,] 


124. Interpungendum: 4; (ἐν) X. 
νέμει [σὰ τυράγματα, Ἐπ Schedis.] 
βασιλεὺς τοραῦς ἀστοῖς, οὗ φϑονίων ἀγα- 
Sois, ξείνοις δὲ 9. τὸ. Si venirem adducens 
ad ipsum δύο χάριτας, χάρματα, Ὕγίειαν 
(nam est in personam mutata) Κῶμόν 
σε. Ín seqq. turbat cà eeiQávos. lnter 
plures jungendi rationes prmferenda 
videtur hec: Kee», hymnum αἴγλαν 
σφιφάνοις (pro «&» σφεφαίγων) ἀΐϑλων 


Πιυϑίων, qui illustrat victorias Pythicas, 

[134. ἀστίρος οὐρανίου, solis. Ex Sche- 
dis.) 

137—140. Ante zdes Pindari fuit 
sacellum Magne Des, et signum Panis, 
In hac edicula, vel ante eam, hymnos a 
puellarum choris cani sollenne esse 
debuit, et quidem sacris seu teletis 
nocturnis, In Schol, ex Aristodemo 
narratio exstat, qua ipse Pindarus con- 
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Magi, τὰν κοῦραι παρ᾽ tuu» πρότϑυρον 
Σὺν Πανὶ μέλπονται Said. 
140 Zw Sreby ἐννύχιαι. 
Ej δὲ λόγων συνέμοεν 
Κορυφὰν, Ἱέρων, 
"OgSav ἐπίστα, pus ova 
OicSa προτέρων" ; 
145 Ἕν qup ἐσλὸν, πήματα σὺν 
Δύο δαίονται βροτοῖς 
᾿Αϑάνατοι. τὼ μὲν ὧν 
Οὐ δύνανται νήπιοι κόσμῳ φέρειν, 
᾿Αλλ᾽ ἀγαϑοὶ, τὰ καλὼ τρέψαντες ἔξω. 


139, μίέλαονσαι emendationi Schmidiane debitum, metro poscente. vulgo: 
μίλαονει, 145. ἱπίστα ex h. ], notatur pro izízrs, Non est enim ex ἐπίσσα- 
σαι. tum esset a breve, 145. σύνδυο Schol. et edd. fere habent prater Cra- 
tand, Immo vero : συνδαΐονται. aut σὺν absolute, una διανέμουσε. Tum apud Plu- 
tarch. de consolat, p. 107. B. Jaí»ww»ea: legitur, sed et reliqua ibi depravata, 
Quod vero Homericum locum Il. w:; 527. sqq., parum congruente sententia, huc 
vocant veteres et alii intpp., parum recte faciunt. (Aliter nunc video acutissi- 
mum Knight statuere p. 79.) Ad Homericum autem locum illustrandum Scholion 


Pindari negligendum non.est, 


didisse &diculam fertur. Est praeterea 
' locus huc faciens iv Παρϑενίοες, quem v. 
in Fragmentis, Pan autem σύνεδρος τῆς 
*"Píag: ut monent Schol, et ex iis Wes- 
sel. ad Diodor. tom, i. p. 227. 31. 

141. εἰ δὲ, forma Pindarica, pro vul- 
gari: quandoquidem tu. λόγοι sunt littere, 
carmina, sapientia, doctrina in. Pindaro» 
quatenus doctrina et sapientia e priscis 
poetis tum liauriri solebat. κορυφὰ λόγων, 
ut xeguQà ἀριτῶν, ἄϑλων, καιάνων, dic- 
tum esse potest non uno modo: vel utsit 
summa λόγων, doctrine, vel quod summum 
est ac presstantissimum in λόγοις, Tum 
vero omnino ornat, et χορυφὴ λόγων est 
idem quod simpliciter Aéyo, adjuncta 
notione, preclara sapientia, doctrina. 
Tandem κορυφὰν ὀρϑὰν λόγων dictum pro 


eo, quod proprie erat xegugà» λόγων δρ- 
Sé», vera sapientia ac doctrina, εἰ ἐασίστα 
συνέμεν pro εἰ συνίεις, et ele9a. μανϑάνων, 
ἔμαϑις, (παρὰ) προτέρων, a priscis poetis. 
Fuit scilicet carmen, e quo sententia, 
que sequitur, depromta est; nec ta- 
men locus Hoinericus Iliad, ὦ. 527. 
sqq. cf. V. L. 145. 

149. οἱ ἀγαϑοὶ vi oppositi sunt σοφοί, 
sapientes, «à καλὰ φσρέψαντις ἔξω, Scho- 
liis praeuntibus, a veste ducunt. Non 
necesse est; Pindaro est: bona, qua 
in re sunt, evolvere, explicare, eruere, et 
in luce collocare, nec, animo in adver- 
sa fata tantum. defixo, se excruciare, 
Mox 151. δίρκεσαι σύραννον wrórj os, rC- 
spicit, eum comitatur, adest ei. 


cc 


194 PYTHIA. 


E. V. K. vw. 


150 Ti» δὲ μοῖρ εὐδαιμονίας ἕπεται. 
Λαγέταν γάρ τοι τύραννον δέρκεται, 
ἘΠ τιν ἀν)ρώπων, ὁ μέγας 
ΠΠότμος. αἰὼν δ᾽ ἀσφαλὴς 
Οὐκ ἔγεντ᾽ οὔτ᾽ Αἰακίδᾳ παρὰ Πηλεῖ, 
155 Οὐτε παρ᾿ avridéo 
Κάδμῳ λέγονται μὰν βροτῶν 
OxGov ὑπέρτατον oi 
Zy diy, οἵτε καὶ χρυσαμνπύκων 
Μελπομενῶν ἐν ὄρει 
Μοισᾶν καὶ ἐν ἑπταπύλοις 
"Αἴον Θήξαις, ὁπόϑ᾽ ' Ae- 
μονίαν γῶμεν βοῶπιν, 


160 


151, Ex Scholiorum auctoribus unus aliam lectionem habuisse videtur: σὸν γὰρ 
δὴ σῶν λαῶν ἡγούμενον τελοῦφον καὶ τύραννον ἡ ἰξ ἀρχῆς ἰδωρήσατό σοι καταβολή, — Ut 
nunc legitur, et recte, puto, universa accipieuda sententia: εὖ τινα ἀνθρώπων, σοὺς 
συράννους δίρκεται (ὁρᾷ, respicit, adest ipsis) ὃ μίγας πότμος. 154, ἰγίνιτ᾽ εἰ πὰρ 
sante Schmid, legebatur, qui metro consuluit, sed iu verbis tricatur. hand dubie 
dictum est pro sagryíneo οὔτε IInAt? Αἰακίδᾳ, οὔτε «αριγίνετο Κάδμῳ. Bodl, y. Γιί- 
viz οὔϑην et παρά. — Mingarello fjyive" durum videbatur : mavult ergo six ἐγένετ᾽, 
ὩΣ in.Syzygia trochaica pes secundus sit anaptestus, Occurrit tamen ἔγεντ᾽ alibi 
quoque, ut.in Theocr. i, 88. ὅσι οὐ σρώγος αὐτὸς ἔγωτο, 156. A. γε μὰν edd, 
nte Schinidium, qui expulit γι. deest etiam MSS. Oxon. 161, ὁπόϑ᾽, sc, d 
μὲν, quod facile intelligitur ex sequente ὁ δέ, Pauwio tamen hec nimis impedita 


videntur; itaque emendat : ὅ γ᾽ 39". 


153. sq. At non potes ab omni parte 
felix esse; qua sors nemini unquam 
contigit. Hec ut poeta exsequitur ad 
duo heroes rem revocando, 

154, eb παριγίνιφρ οὔτε Ἰτηλιῖ, οὔτι 
Κάδμῳ, 

159, i» ὄρει, in. Pelio. monte, inter 
nuptias cum. Thetide, cf, Nem. v. 40. 
5q. Quz quis noo meminerit ex, Catnl. 
lo? Et 161. és49' (4 μὲν) 'A.—i δὲ Νηρ. 


—Videtor ante oculos ἢ. 1. habere 
Isocr, Encom. Evag. 4. Similis locus 
fuit in Fragm, Pindari (p. 35. vi. 
Schneid.). cf. Theogn. 15. et laudd. 8 
Wernsdorf, Poet. min. Lat. tom, iv. p. 
463. Summe autem felicitatis declaratio 
apud.antiquos:; cum diis versari, in deo- 
vum convictum admitti, ut supra de Tan- 
talo et Ixione vidimus. 
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Ὁ δὲ Nglog εὐ- 


IH. 195 


βούλου Θέτιν παῖδα κλυτάν. 


Σ. 4 Κι ow. 


165 


Καὶ Sol δαίσαντο tap ὠμφοτέροις" 


Καὶ Κρόνου παῖδας βασιλῆας ἴδον 


Χρυσέαις ἐν ἕδραις, ἕδνα τε 
Δέξαντο᾽ Διὸς δὲ χάριν 
Ἔχ προτέρων μεταμει- 


170 


ψάμενοι καμάτων 


Ἔστασαν ὀρ) ὰν καρδίαν. 


"E» δ᾽ αὖτε χρόνῳ, 


Τὸν μὲν ὀξείαισι ϑύγα- 
τρες ἐρήμωσαν πάξγαις 


175 


Ἑὐφροσύνας μέρος αἱ 


Τρεῖς" ἀτὰρ χευκωλένῳ γε Ζεὺς πατὴρ 
Ἤλυϑεν ἐς λέχος ἱμερτὸν Θυώνᾳ. 


167. pronuntiandum xeveaif. 


168. Male interpunxisse videntur veteres, si 


Scholia inspicias. ef. Pauw, Eundem tamen miror malle jungere, μεφαμψάμενοι 
χάριν Διόρ ; vellem addidisset intespretutionem commodam, 


165, conf, inf, Nem. iv. 106. sq. 

167. 15a, munera et Thetidi et Har- 
monis ollata a multis poetis celebran- 
tur, 

168. (διὰ) Διὸς δὲ χάριν (beneficio Jo- 
vis) ἴσφασαν ὀρϑὰν καρδίαν (ἀνώρϑουν σὸν 
νοὖν) le προσίρων καμάτων μισαμειψά- 
μένοι, vicissim e prioribus calamitatibus 
(nam uterque exulabat) animum vel re- 
ceperunt, recrearunt, vel confirmarunt. 

173. Duplex est hujus loci interpre- 
tatio. Alia antiquior, quam naturalis 
verborum ordo suppeditat, quamque 
veteres sequuntur: «à μὲν ϑύγαφρς αἱ 
veris (Ino, Agave, Autonoe, sup. Ol. ii. 
39.) ἐφήμωσαν εὐφροσύνας μέρος (ἀφείλοντο 
miri» μέρες ex poetico more: ἐρημφῦν 


φινά vi, pro κατά «i) «ἄϑαις ὀξείαις (pro 
διὰ παϑῶν). Sic supra dictum erat Ol. 
i, 94, εὐφρεσύνας ἀλᾶφαάι, felicitate caret, 
infelix est. εὐφροσύνας autem μέρος haud 
dubie ez pristina felicitate partem; nam 
non omni felicitate exciderat Cadmus. 
Altera ratio a Schneidero proposita et 
a Gedikio probata hec est: «i» ui» 9ó- 
γασρις ἰρήμωσαν ἐξιίαις máu, εὐφροσύ- 
νας μέρος αἱ σρεῖς, ips leiitie paterne 
pars.  Moneri potest : primo non erant 
pars, sed ipsa totam paternam felicitatem: 
constituebant ; nulli alii erant Cadmo 
liberi ; tum vero non orborunt eum: non 
enim mortuz sunt, sed in calamitates 
inciderunt, dua autem (Ino et Semele) 
dem facta, 


196 


Α. ε΄. 


PYTHIA. 


K. vy. 


Τοῦ δὲ παῖς, ὃν περ μόνον à Yovirez 
Τίχτεν ἐν Φϑίᾳ Θέτις, ἐν πολέμῳ 


180 


Τόξοις ἀπὸ ψυχὰν λιπὼν 


Ὦρσεν πυρὶ καιόμενος 


"Ex Δαναῶν γόον. ἘΠ 


Ν " 
Δὲ νόῳ τις ἔχει 


Θνατῶν ἀλαϑείας ὁδὸν, 


185 Χρὴ πρὸς μωκάρων 


, » Ἂν ΄ 
Τυγχάνοντ᾽ εὖ πὰσχέμοεν. 


» 
αλ- 


λοτε δ᾽ ἀλλοῖαι πνοαὶ 


ὝΨιπετᾶν ἀνέμυων. 


"OAGoc οὐκ ἐς μωκρὸν ἀνδρῶν ἔρχεται, 


190 Ὃς πολὺς εὖτ᾽ ἂν ἐπιξρίσας ἕπηται. 


185. Impeditus locus; v. Not. 


182, Novus sententiarum ordo. Vss. 
185. sq. χρὴ eig μακάρων «υγχάνονε᾽ 
εὖ τυασχίμεν. non adeo proclive est, 
grammatice hec expedire. εὖ σάσχειν 
nihil aliud est nec esse potest, quam 
bene res gerere, bonum successum habere, 
felicem esie, laudem. consequi. v. P. i. 
191. Nem. i. 46, Isthm. v. 17. Jam 
συγχάνοντα potest esse neutrum plu- 
rale, ut sit: χρὴ εὖ πάσχειν (χατὰ σὰ) 
συγχάνοντα τυρὸς μακάρων, sapiens feliz 
est in iis que a diis ipsi contingunt. Potest 
et esse χρὴ εὖ σάσχειν (αὐτὸν) τυγχάνον- 
σα (h. ἰσισυγχάνοντα, si consequitur aut 
hoc ipsum, ut equo animo ferat fortunam, 
aut si consequitur id quod voluit, si succes- 
su utitur; nam συχεῖν, «vyx&ruy abso- 
lute sic ponitur, v. c. Ol. ij, 93.) «weis 
μακάρων (α κρὰ ϑιῶν). Nisi dixeris, esse 
Ornate dictum «vyx&vevra εὖ πάσχειν 
pro simplici sy «ἄσχειν, aut pro evyx;&- 


189. In Schol. et edd. ante Schmidium 
ὄλζορ δ᾽ οὐκ. — Forte: ἀνίμων, ὄλξος οὐδ lg μ. 


190, Alter Scholiastarum ver- 


vu πρὸς (παρὰ) μακάρων, nal εὖ πάσχειν. 
Dura est ellipsis in omnibus his modis, 
Restat tamen tertia ratio, ut sit tertius 
casus συγχάνοντι, üt sit εὖ πάσχειν τῷ 
συγχάνοντι πρὸς ϑιεῶν, li. ἐν τῷ συγχ΄. in 
€o quod obtingit a diis. In hoc dura est 
elisio «ev ;, Sententia enim omnino sic 
procedere videtur inde a v, 182. εἰ δέ 
«ig. εἰ quis (h. e. quisquis) etc, Sapiens 
bene fert utramque fortunam ; felicitate 
fruitur, quatenus a. diis hoc ipsi. obtingit ; 
at (187.) alio tempore aura mutatur ; ni- 
mis magna felicitas hominum non diu per- 
sistit eodem in loco, ὁδὲς ἀλαϑείας v. 184. 
via sapientie, vera ratio, nescio an jun- 
genda sit cum ϑνα σῶν, quantum quidem 
illa ad mortale genus spectat, 

186. ἄλλοτε Y à, prorsus ut OI. 
vii, f. ὑψιπεσᾶν non esse potest ab 
ὑψιπισὴς, ig, sed ab ὑψιπέτης, ov. 

190. Corrupta est lectio; nec pro- 
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E. & K. ié. 


Σμικρὸς ἐν σμικροῖς, μέγας ἐν μεγάλοις 
ἜἜσσομιαι" τὸν δ᾽ ἀμφέποντ᾽ αἰεὶ φρεσὶ 
Apo ἀσκήσω κατ᾽ ἐμὰν 

Θεραπεύων μαχανάν. 

195 E; δέ μοι πλοῦτον Θεὸς ἁξρὸν ὀρέξαι, 
Ἔλπίδ᾽ ἔχω κλέος εὑ- 
ρέσξϑγαι κεν ὑψηλὸν πρόσω. 
Νέστορα καὶ Λύκιον 


sum cum supp. conjunxit; v. Not, 192, φρασὶ Rom, Crat. et φρισὶ Ald, 
Brub. et al, quod revocavi. v. mox ad iv. 194. 198.  Intulit sequentibus facem 
Sehmidius, pralucente uno ex grammaticis. [195. Ad μοι Heynius ad- 
scripsit σοι et 196. ad εὑρέσϑα: parare tibi. v. Not.] Vulgo 198. sq. legitur : Νέ- 
στορα na) A. X. ἀνθρώπων φάτις ἰξ V. κελαδεννῶν, σίκσονις ola. ὥρμοσαν. Τινωσκομένα 
δ᾽ ἀρισὰ εἴς. Obscura et deficiens oratio, quam expleut Grammatici supplendo 
jn prioribus ἔχε, — Sed Nestorem et Sarpedonem, ἀνϑρώπων φάσις, h. Qdeins, fabulas 
hominum, de quibus viris tam. multa fabulantur. poete, γινώσκομεν V Varios etc. notos 


habemus ex carminibus etc. 


cedit, quocunque te verteris. — Ne 
cum seqq. jungas, sententia ipsa in- 
tercedit, Igitur ad antecedentia re- 
ferre necesse est; sententia est per- 
spicua: mimis magma felicitas non est 
stabilis, à μίγας 8A Cos οὐ μόνιμος ly βροτοῖς 
Eurip. Or. 340. cf. Med. 1228; 9. 
Non durat felicitas humana, que nimis 
magna obvenerit, ἱπιδρίσας ἵπησαι est 
idem ac ἱπιδρίσῃ, de magna copia abru- 
ente, Verum molesta sunt ὅς et sie" 
ἄν. in his vitium latet, Jam propter 
Tenes; tenendum erit εὗσ᾽ ἄν pro ὅφσαν. 
Restat igitur vox ὅς, corruptela sedes. 
Exputabam multa; sed nondum vidi, 
quod pro Pindarico habere possem. 
191.7. Nunc, quod universe pronun- 
tiare voluit, more suo ad se transfert : 
Fortune mee modulo accommodabo mores 
neos ; in rebus modicis modice, in lautis 
vivam laute, Fortuna presente utar pro 


facultate, δία autem. mihi [tibi. Ἐς 
Schedis.] lauta fortuna. obtigerit, spero in 
posterum. laudem et famam magnam me 
consequuturum esse [spero me tibi carmini- 
bus meis laudem paraturum esse insignem. 
Hoc sibi tribuere solent po&tme. Er 
Schedis.] lta de se dixit, que uni- 
verseaccipi vult. 4àexéew ϑιερασεύων 
(pro ἀσκήσω καὶ ϑερωπιύσω, colam, utar, 
ut ἀσκεῖν ἀρετήν.) φρισὶ xac" ἱμὰν μαχα- 
νὰν, pro meo modulo, pro facultate mea, 
σὸν δαίμονα ἀμφέποντα, h. παρόντα μοι. 
In seqq. 195. olim in Additam, alienam 
sententiam inferre volebam ; at enim 
videndum est, quid poeta senserit, non, 
quid sentire debuerit, ad nostrum qni- 
dem sensum ac morem. Scilicet cum 
v. 198. novam sententiam subjicere 
putandus est poeta ; qua tacite suis 
carminibus honorcm asserit. 
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Σαρπηδόν,, ἀν)ρώπων φάτις, 
200 'EZ ἐπέων κελαδεν- 
- , * Ν 
yay, τέκτονες οἰῶ C'O(poi 
“Ἄρμοσαν, γινώσκομεν. ἃ 
AX. ἀρετὰ κλειναῖς ἀοιδαῖς 
7 , 
“Χρονίω v£isrei. 
205 ἸΠαύροις δὲ πράξασϑ᾽ εὐμαρές. 


300, κελαδεννῶν omnes prisce edd. defecit Brub, et hine alie : κελαδεινῶν. 


205. At paucis facile est hoc consequi, litatem (saltem duraturam famam) con- 
sc. ut eorum virtus carmine immorta- sequatur, 


ΠΎΘΙΑ. 


EIAOZ δ΄. 
ΑΡΚΕΣΙΛΑΩ KYPHN AIQ, 


APMATI. 


ARGUMENTUM, 


IN Arcesilai, regis Cyrenes, honorem carmen se aggredi pro- 
fessus, statim, Cyrenes mentione facta, quasi numine afflatus, 
ad origines colonie progreditur, et Medez vaticinium memo- 
τοῦ Euphemo, uni ex Argonautis, datum—94. subjuncta 
simul interpretatione ex oraculo Delphis Batto dato de colo- 
nia in Libyam deducenda—118. Inde fabulam de Argonau- 
tarum profectione orditur;—438. ubi occiso dracone et 
vellere recuperato reliqua brevibus complectitur ad 467. 
Inde bona monita subjuagit. Est carmen solito longius, fa- 
bulam argumento substernens, quie ad originem gentis Battia- 
' darum przclare accommodata est, et ad hoc consilium unice 
spectare videtur. Carmina longiora, in quibus Mythi expone- 
rentur, fuere plura, inprimis Stesichori. Subjecta autem a 
467. bona consilia et. monita haud parum a natura carminis 
lyrici recedunt ; nec satisfacit ratio viri docti alioqui ingeniosa, 
qua carmen ita defendit, ut Damophili persona comparetur 
cum Jasone, et ad hunc summa carminis referatur; eam re- 
fellit totum carminis argumentum et consilium ad Arcesilaum 
spectans. Sunt vero similia carmina adjectis sub finem mo- 
nitis Pyth. i. ii. 
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Σ. ά. K. ιδ΄. 
ΣΑΜΕΡΟΝ μὲν χρή σε παρ᾽ ἀνδρὶ φίλῳ 
Στάμοεν, εὐΐππου βασιλῆϊ Κυρά- 
γᾶς, ὄφρα κωμάζοντι σὺν ᾿Αρκεσίλῳ, 
Μοῖσα, Λατοίδαισιν ὀφειλόμνενον 
5 lhSo cT αὔξης οὖρον ὕμνων. 
Ἔνθα ποτὲ χρυσέων 
Διὸς ὀρνίχων πάρεδρος, 
Οὐκ ὠποδάμου ᾿Απόλ- 


"Αρκισιλάῳ. Est Arcesilaus iv. inter reges octavus: in Arcesilao v. regnum de- 
siit Ol, 87. 1. v. ad Diod, to. ii, p. 550.1.— 4. Ante Schmidium : Δα]οΐδαισιν, quod 
et ipsum ferri posse ait Pauw. idem ὀφειλομένων malit ad ὕμνων, equidem vulgatum 
preferam ut exquisitius. Pompe victoris et incessui, tum et choro cum hymno, 
qui canitur, tribuitur a lyrico πλοῦς, σσόλος, et tandem eges. Is, qui pompte et 
choro interest, cantum adjuvat tanquam cursum navis, adeoque ἀέξω οὖρον, 
7. αἰητῶν ex Ald, Schinidius intulerat: ut supra quoque Pyth. ii. 91. fecerat, pro 
αἰετῶν, cum longa syllaba requiratur, Ait tamen etiam Metricus, dimetrum Io- 
nicum esse a minore ἀνακλώμενον" quod ad syllabam correptam spectat, Similis 
versus infra 48. cf. Pauw. itaque bonum esset a/s&»  Mingarellus tentabat 
ἀετῶν Ζηνὸρ πάριδρος. At nevum et insolens: Jovis aquila, Διὸς ἀετός. — Requiritur 
Aui; Sous. Oritur sic suspicio, glossema locum vera vocis occupasse, Εἰ vide- 
tur fuisse ὀρνίχων.  Inciderunt in hoc jam Mingarell. et Dawes pag. 55. ex Ol. 
ji, 159. Addi potest Isthm. vi, 77. add. Valken. ad Theocr. pag. 402. et Bur- 
gess pag. 359. 


1. Σάμιερον pl» Musa σαρασφῆναι, videntur locum dedisse ποία fabulie de 


adesse, debet, ut adsit ipsi pompe vic- 
toris, iu qua hymnus canitur. Similis 
locus Ol. vi. 46. sq. 

δ. αὔξῃς οὖρον ὕμνων, adjuves, se- 
cundes, cantum. 

6-15. f9a (ἐν 3 X192») sevi ἡ ἥρεια 
ἔχρησεν, ὡς---κείσειν (sc. Bérvos)—xol 
ἀνακομίσωωφσο c) Μηδιίας ἵσος τὸ περὶ 
Θήξας, vaticinium in memoriam revocaret, 
ut inf. 96. quippe quod nunc eventum 
habebat.—7. Duc ille auree aquile, 
juxta tripodem Delphieum collocati, 


binis aquilis a Jove volare jussis (apud 
Schol. et Strab. ix. p. 643. A. unde in 
Fragm. Piud. p. 40.), ut de medio con- 
tinentis constaret, In eodem templo 
Pindarus Κηληδόνας aureas canentes 
finxerat in fragmento Peanum apud 
Pausan. v. Schneid. Fragm. p. 38. 
Ad seqq. de Batto legendus Herod. iv. 
155.—8. οὐκ ἀσοδάμου ᾿Απόλλωνος συ- 
χόντος, quia, quoties Pythia vaticinatur, 
deus ἐπιδημεῖ, presens est. 
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λωνος τυχόντος, ἱόρεα 
10 Χρῆσεν οἰκιστῆρω Βάττον 
Καρποφόρου Λιξύας, ἱερὰν 
Νᾶσον ὡς ἤδη λιπὼν 
Κτίσσειεν εὐάρμιατον 
Πόλιν ἐν ἀργινόεντι μαστῷ, 


A. é. K. ιδ΄. 


15 Καὶ τὸ Μηδείας ἔπος ἀγκομίσαι- 

S' ἑδδόμᾳ καὶ σὺν δεκάτᾳ γενεᾷ 
Θήραμιον, Αἰἥτα τό ποτε ξζαμενὴς 
Παῖς ἀπέπνευσ' ἀϑανάτου στόματος, 
Δέσποινα Κόλχων. εἶπε δ᾽ οὕτως 

20 Ἡμιϑέοισιν ᾽᾿Ιά- 

σόνος ey puro ναύταις" 
Κέχλυτε, παῖδὲς ὑπερ- 

Spa τε φωτῶν καὶ Sy&uy 
Φαμὶ γὰρ τᾶσδ᾽ ἐξ ἁλιπλάγ- 


9. τυχόντος ἱέρεα Ald, Rom, cum seqq. Steph. prima cum ceteris ἑέρμα, — Schmi- 
dius retraxit alterum, quod ét Scholiastes in suo codice habuit, sed, ut fulciat 
metrum, γ᾽ interseruit, Prefert tamen Pauw συχόνφος feum, ut tribracbys pro 
spondeo vel iambo sit. 10. Sustuli interpanctionem importunam χρῆσιν, 
ei, — Αἰβύας' pravi interpretationis caussam, Est notissimus precismus pro 
vulgari: χρῆσιν, ὡς οἰκιστὴρ Βάσσος λιπὼν etc. 13. Scripsi χείσσειεν, me- 
tro jubente, pro xeísut. 14. ἀργινόεντι est quatuor syllabarum, 
20. $ji9 ios ois "I. Bodl. C. $1. Erat aixpnr&s. Quidni αἰχματᾶφ cum 
Aldo et Gott. ut Ol, vi. 147, et al. 24. &XimAéxcev, a mari percusse, pro 
quo putant ἁλιαλέγατον quoque. dictum esse, quod a σλάξισϑαι melius ducitur. 
͵ 


14. Cyrene in colle erat posita: vid. 
ad Pyth. v. 31. quem λενχόγειον, creta- 
ceum, fuisse, ex epitheto &eynéug appa- 
ret. 

24. sq. Puta hoc vaticinium a Medea 
pronuntiatum fuisse in reditu Argonau. 
tarum per mare /Egwum, juxta insu- 
lam Theram, gleba in mari dilapsa, v. 


67. sq. cujus tamen pars adheeserat lit- 
tori. φαμὶ, predico, ex hac gleba in mari 
,, natante κόραν 'Eeáoev, Libyen, Qveiórs. 
eSai (pro weíeur) ῥίξαν ἀσείων, esse pari- 
turam, edituram, germen urbium, Cyre- 
nen, metropolin aliarum urbium in Li- 
bya. [h. in Libya orituram esse Cyrenen. 
paAneiuGpov ov i, e, μίλησιν ὕσαν, prar, 


nd 
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κτου ποτὲ γᾶς Ἑπάφοιο κόραν 

᾿Αστέων ῥίζαν φυτεύ- : 
σεσίγωι μελησίμιξῥοτον 

Διὸς ἐν "Αρμωνος ϑερένλοις. 


25 


E.«. K.»wy. 

᾿Αντὶ δελφίνων δ᾽ ἐλαχυπτερύγων 

30 Ἵσπους ἀμείψαντες on, 
—— "Ava τ᾽ ἀντ᾽ ἐρετμῶν 
Δίφρους τὲ νωρμάσοισιν ἀελλόποδας. 
Κεῖνος ὄρνις ἐκτελευτά.- 
σει, μεγῴλαν πολίων μνατρόπολιν 

35 Θήραν veré Syon, τόν ποτε 

Τριτωνίδος ἐν προχοαῖς 


45. Bene a Schmidio repudiata interpunctio Scboliaste et ed. Romane γᾶς 
᾿Ἔσάφοιο, cum de Cyrene in Libya ex Tliera oriunda agatur, Scilicet jungenda : 
᾿Εσάφοιο κόραν ποσὶ φυτιύσισϑα, ἀστίων ῥίζαν Vx. τἄσδι "ydg. 32. Δίφρους γε 
malit Pauwius, sed jung. ἁνία δίφρους «1. 


διὰ Qpovcidos οὖσαν «eig βροτοῖς, Ex Sche- 
dis. | ἁλισλάγεου. γᾶς. ἁλίσλαγκτος e5t, 
qui in mari errat, ut apud Apollon. ii, 
11. Argonautg &AiwAayxevu: et Pan 
apud Sophoclem, qui in littore et pro- 
montoriis errat. Si insule epitheton 
est, debet passive accipi, que a mari 
alitur, Putant idem esse, quod &Aí- 
srAnx ros, ab undis percussus, quod epithe- 
ton. esset insulg, ut &a/xeuseg. Salamis 
ϑαλασσόπληκσορ ap. ZEschyl. Pers. 307. 
Et est quoque ἢ. l. in Gotting. cod. 
ἁλιασλάκτον, Verum ἢ, 1, agitur de 
glebu in mare missa et in aquam dilap- 
8, quo in loco ac tempore Medea vati- 
cinata est, inde insulam aliquando mari 
prodituram, Theram, unde colonia in 
Libyam deducenda sit. (Hzc Heynius 
Sic mutavit: — dilapsa eo in loco ac 
tempore, quo Medea vaticina!a est, inde 
aliquando 'Ihera insula coloniam jn 


Libyam deducendam esse] Paullo ali- 
ter res exposita ap, Apollon, iv. 1750. 
sq. 
29. Cyrensi (ex ῥίξα ἀσσίων) νωμή- 
σουσιν ἀνταμείψαντες, tractabunt, permu- 
tato vite genere, habenas et currus pro na- 
vigiis: et hinc eliciendum verbum ido- 
neum ad prius: antea occupati in delphi- 
nis piscandis erunt. occupati in tractandis. 
equis, h. e. ἀνε) νησιωτῶν ἔσονται, ἠπωρῶ. 
Lo 

$3. κεῖνος ὄρνις — ὅν πότε — Εὔφαμος 
ἰδίξασο,  Exitum ita habebit istud osten- 
tum, ista gleba, quam Euphemus ali- 
quando acceperat Euphemus aliquan- 
do acceperat a Tritone. [infra 60. Ex 
Schedis.] v. Apollon, iv. 1551. sq. 

34. μιγάλαν φπολίων μαφρόσολιν. 
potest et esse μεγέλαν vel μεγαλᾶν sa- 
Aie», Sed prestat mareómoXi» ornari 
epitheto, 
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Λίμνας Seo ἀνέῤι εἰδομιένῳ 
Γαῖαν διδόντι ξείνια 
Πρώραϑεν Ἑὐὔφαμιος καταξὰς 
40 Δέξατ᾽" αἴσιον δ᾽ ἐπί οἱ ἹΚρονίων 
Ζεὺς πατὴρ ἔκλαγξε βροντάν'" 
Σ. g. .K. Ww. 
᾿Ανίκ᾽ ἄγκυραν ποτὶ χαλκόγενυν 
Nai χρημνάντων ἐπέτοσσε, dog 
᾿Αργοῦς χαλινόν. δώδεκα δὲ πρότερον 
45 ᾿Αμέρας ἐξ ὠκεανοῦ φέρομεν. 


37. ϑιῷ ἀνίφι εἰδομίνῳ. pro ὑσὸ ϑεοῦ sollenni more; sed impeditur oratio duplici 
dativo. Nescio am prsmstet ϑιῶ ἀνίβ, εἰνέρε εἰδομίνω cum edd. Rom, et Crat. 
legere, ut etiam Pauw emendabnt: ἰδίξασο «i» βῶλον (h. ]. σὸν ὄρνιϑα, ἀπὸ) ϑεοῦ 
εἰδομίνου ἀνδρὶ διδόντι γαῖαν, a deo, qui se assimulaverat viro prsebenti ipsi glebam, 
Videtur tamen hoc durius esse altero, 43. κχριημνάντων, Potes fuisse 
πριμνιίντων, ἃ κριμάω, κρίμνημι, ut sit: ποφικρεμνείνσων (αὐτῶν) va? σὴν ἄγκυραν, h. 
πλέειν ἤδη αὐτῶν μιλλόντων. Necesse iamen non est, Nam eunt éfiam forine xes- 
μνάω, πρήμνημι. v. Etymol. in κρήμνη, [ZEschyl. vii. ad Theb. 281, Ez Schedis.] 
Eurip. Herc. fur. 521. et ibi Intpp. in his Musgr. ἐκρήμνω ὁ Nicaüdro habet Anto- 
nin, Lib. 13. f. et καφεκρημνῶνσο estin Hymno in Bacch, 39. ἐπίσοσσι, quod hic et 
inf. Pyth. x. 52, otcurrit, pro iríSers dictum arbitratur Pauw, hocque ab ἐσιϑόω 
(a Sío, Soit), tupervenio, accurro, dedueit.. Aliter Portus et Schmid, Donec meliora 
edoctas fuero, manebo in hoc, σόω et ἐπεσόω esse ejusdém originis cum φῶ, «&, 
ví, iym. Ex vds factum φόσσω. ἐπ τόσσω pro Vrixveio, ἰπισυγχάνω, ἱπίρχομοι. 
Tandem ϑοὰν Bodl, €, perperam. 


40. Male in edd, adheserát punctam 
iu fine versus; nam verba procedunt: 
VrixAayEi» οἱ Bo. et interposita sunt in 
medio : (afrioy — βροντάν.) et jungenda : 
δέξατ᾽, ἁνίκα, 

42. ἁνίκα (ἢ Su) ἱπίσοσσι, quando 
ille supervenit, v. V. L., illis navem sol- 
ventibus, κατὰ σὸν ἀπόπλουν ix τῆς Τρι- 
φωνῖδος. 

45. φέρομεν, portaveramus, tum ἐξ 
"Ωκιανοῦ, Scilicet secundum commen- 
-ta argonáutieg navigationis ducta e Col. 
vhide navi. circa oram continentis, (sive ad 
communem rationem ab occidente, sive, 
id quod firmare videntur 447.8,, ab 


Oriente versus austrum ; nam et ab 
oriente angustissimos orbis terrarum fi- 
nes esse credidit antiqnitas) ab eustrali 
era Africe, (quando quidem Africam, 
abaustro versüs mare mediterraneum; 
non longo intervallo extendi putavit 
eadem rudis antiquitas) terram ingressi, 
mavem portarunt versus septentrionem iti- 
neré facto per deserta. Africe. usque ^ ad 
paludem Tritonidem, cujus veram n&tu- 
ram ae situm. non. magis cogüitum ha- 
bebant ; hic iterum in aquam immissüm Ar- 
go freto, quod inde creditum est pro- 
cedere, in mare meditéfran£um déduze- 
runt, Declaratá hec nunc sudt diser- 
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Nora» ὕπερ γαίας ἐρήμων 
Ἑἱνάλιον δόρυ, μή- 
δεσιν ἀνσπάσσαντες ἀμοῖς. i 
Τουτάκι δ᾽ οἱοπόλος 
50 Δαΐμων ἐπῆλϑεν, φαιδίμιαν 
᾿Ανδρὸς αἰδοίου πρόσοψιν 
Θηκάμοενος. φιλίων δ᾽ ἐπέων 
ἼΑρχετο, ξείνοις &T ἐλ- 
ϑόνσεσσιν εὐεργέται 
55 Adr) ἐπαγγέλλοντι τρῶτον. 
A.V. Κ. ιδ΄. 
᾿Αλλὰ γὰρ νόστου πρόφασις γλυκεροῦ 
«Κώλυεν μεῖναι. φάτο δ᾽, Εὐρύπυλος 
Ταιαόχρου παῖς ἀφϑϑίτου ᾽᾿Ἑννοσίδα 
Ἔμμεναι. γίγνωσκε δ᾽ ἐπειγομένους. 
60 ᾽Αν δ᾽ εὐϑὺς ἁρπάξαις ἀρούρας 
Δεξιτερᾷ προτυχὸν “ 
47. idis metri caussa Schmidius pro ἐνάλιον, et μήδεσιν cum Pal. C, pro μήδεσσιν. 
Male hic per νῶσον Syrtes intelliguntur. Sunt νῶτα γῆς ἐρήμον, — Gravius errant 


vett, Grammatici. Sed Argo super continentem hurneris Argonautarum depor- 
tata fuit usque ad paludem Tritonidem, hanc vero vetustas in mare mediter- 


raneum longo freto immitti credidit, 48. ἀνσσάσαντες erat; sed syllaba 
longa requiritur. Similiter erratum 416. monuerat Mingarellus, 50, ἐπῆλ- 
S». «à » adjecerunt Oxoniens, ex Bodl. y. 53. &ex ras Ald. 57. κώ- 
λυιν Oxon, cum » vulgo abesset. ᾿Αλλὰ — isa: sunt in parenthesi, 58. Ta 


αὖχον et "Evwzía de uno Neptuno dictum displicet Pauwio, qui emendat Ta;&oxos, 
scil, Eurypylus, terram tenens, possidéns.  Debebat usum hunc vocis docere. Sed 
non infrequens poetis est, unum ex frequentatioribus epitbetis, ut ᾿Εννοσέγαιορ, 
* Evol y Su, et hic ᾿Ενοσίδηε, pro ipso nomine ponere, et adjicere aliud epitheton. 
60. ἁρπάξας Ald. et duo Bodl, ut mox v. 65. ἀνφεριήσας. 61. Cheris gram- 


tius in Schónemanni nostri Geographia 59. γίγνωσκε δ' Verteyopiivovg, καὶ ἀναρ- 
Argonautarum, cf, Notas ad Apollod. i. σάξα;---μάσφευσε. pro vulgari: Cumau- 
9, 24. Aliam rationem Apollonius sequi- tem audisset, intelligeret, nos festinare, 
tur, qui inde a Syrtibus viam ad Tri- glebam, que forte ad manus erat, arreptam 
tonidem monstrat. pro munere hospitali obtulit. ἱμώσσευσε, 


56. ἀλλὰ γὰρ---ρεῖναι possunt in pa--— (deri) δοῦναι, 
.renthesi posita haberi, 


p 
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; - 
ξένιον μάστευσε δοῦναι. 
, 
Οὐδ᾽ ἀπίϑησέ νιν, ἀλ- 
» ἢ 9? 5.9 Ld ^ 
A ἥρως, ἐπ᾿ ἀκταῖσιν Sopa, 
᾿ ,ὔ - 
65 Χειρί οἱ χεῖρ᾽ ἀντερείσαις 
, 
Δέξατο βώλακα δαιμονίαν. 
Πεύϑομαι δ᾽ αὐτὰν κατα- c 
- 2 , 
κλυσϑεῖσαν ἐκ δούρωτος 
» Sog 
Ἔναλίᾳ βᾶμεν σὺν ἄλρνῳ, 
E.g. K. «γ΄. 
t , Li ^ ΄ ; 
70 Ἕσπερας, ὑγρῷ πελᾶγει σπομέναν. 
* z » N ) 
H μάν νιν ὄτρυνον ϑαμὰ 
, 
ΔΛυσιπόνοις “εραπόν- 
"E. , 
τεσσιν φυλάξαι" τῶν δ᾽ ἐλάφγοντο φρένες. 
ΟΝ Ὁ 
Καί νυν ἐν τᾷδ᾽ a Qro» νά- 
, ΄ ᾽ , 
75 — v9 κέχυται ΔΛιξύας εὐρυχόρου 
, vog » V0 
Σπέρμα, πρὶν ὥρας. εἰ γὰρ οἱ- 
xoi νιν βάλε-πὰρ χιϑόνιον 
maticus παρασυχὸν, quod vulgare foret, scribendum censuerat, v. Schol. 
62. ξίνιον, non fiue, scribo c. Schmidio secundum Aldum, ut Ionicus a minore 
sit.— Ἀ6δ8. vi»pro tertiocasu, ut σὴν, cum Schmidio haberi posse, recte negat 
Pauw, Durum tamen cum Grammatico vetere accipere Σ οὐδ᾽ αὐσὸν ἀπ, 9ῆ σιποΐ- 
nxs πρὸς τὴν ὑποδοχήν, Forte a poeta fuit scriptum : οὐδ᾽ ἀσίϑησε μέν. ncque vero ille 
recusavit, οὐδὲ μὴν, ἀλλά. — Nisi suppleas οὐδ᾽ ἀπσίϑησεν (αὐτῷ xacá) wu» pro κατ᾿ αὐσὸ 
và ξίνιον. (Hermann, ἀπίϑησιν ἦν αὐ Orpb. p. 788. pro αὐσῷ. Sic et Boeckh. Es 
Schedis.] 71. νιν Schmidius ex Pal, C. euphonie caussa. adde Schol, vulgo, 
μιν, ὄτρυνον ϑεραπόντισσι φυλάσσειν ws, Novum hoc, ὀφρύνειν isi. 73. - eire 
scribere voluerunt Oxonienses: metro jubente cum Pauwio, 74. καὶ νῦν 


vulgg. ante Schmid, 75. εὑρυχόρον, quod et Gotting. habet, idem recte 
refinxit pro εὐρυχώροι. conf, ad Olymp. vii, 33. 


63. οὐδ᾽ ἀπίϑησί wv. pro οὐδ᾽ ἀσίϑησε 
σῷ Εὐρυπύλῳ (κατά) νιν, (αὐτὴν, sc, σὴν 
ἄρουραν, vel αὐτὸ, «à ξένιον) nec abnuit 
ipsi, quantum hospitale munus spectabat, 
sc. quo minus acciperet, h. e, non recu- 
savit accipere. 

74. sq. Nunc iniquo casu accidit, 
quod h.1, mari mersa fuit gleba ; nam 
5i delata fuisset ab Euphemo domum 


Tenarum, ibique in solum projecta, 
quarta statim generatione oracnlum even- 
tum habiturum fuisset, tempore profec4 
tionis Heraclidarum in Peloponnesum. 
At nunc suscepte e Letnnia muliere 
prolis posteri aliquando e Laconica 
migrabunt Theram, et ex hac Battus 
coloniam deducet in Libyam generatione 
xvii, inde ab Euphemo. (v. 16.) 


PYTHIA. 


P , 
' Aida, στόμα, "Ταίναρον εἰς ἱερὰν 


Εὔφαμος ἐλθὼν, υἱὸς ἱπ- 


80 πάρχου ἸΠοσειδάωνος; ἄναξ, 


Τόν wor Εὐρώπα Τιτυοῦ υγάτηρ 
Τίχτε Καφισοῦ παρ᾿ oy Sou 
ΠΣ, γ΄. Κ. ιδ΄ 


Τετράτων «αἴδων x. 


, , 
ἐπιγεινορυένων 


Ld ^ ^ 
Apu οἱ κείναν λάξε σὺν Δαναοῖς 


85 ἙΕὐρεῖαν ἄπειρον. τότε γὰρ μεγώλας 
᾿Εξανίστανται Λακεδαίμονος ᾿Αρ- 
, /. ^ ^ 
γείου τε κόλπου καὶ Μυκηνᾶν. 


Νῦν γε μὲν ἀλλοδαπᾶν 


^ "m 
Κριτὸν εὑρήσει γυναικῶν 


90 Ἔν λέχεσιν γένος, οἵ 


Ky, τάνδε σὺν τιρυῷ Θεῶν 
Νᾶσον ἐλϑόντες, τέκωνται 


80. ΤΙοσειδάονος scribunt Rom. et al. male, 
reposuerat, Sed et vulgatum recte se hahet. 
sicque MSS. Bodl. Pauwio monente. Edd. ud». 


Ald, appinxerat, 


78, Delevi interpunctionem post à:- 
à», nam sunt jungenda Ταίναρον iiy 
Isgày Ἐἔφαμος ἰλϑὼν, pro ἀνελϑών. Erat 
rex Tenari, cf. 309. 

84. σὺν Δαναοῖς, Achivis, qui ejecti 
fuere a Doriensibus, ducibus Heracli- 
dis. ἱξανίστανσαι pro ἐξανασφήσονται. 
[ἀνάστατοι γινήσονται. Ex Schedis.] 

88. Ex vulgari narratione Lemnum 
adierant Argonaute in profectione versus 
Colchos, Hoc sequuti veteres gramma- 
tici laborarunt in h. l. et in εὑρήσει 
supplent meliores ἄσερον ex v. 85. ut 
subjectum sit : γένος κριφσὸν (19) γυναι- 
κἂν ἀλλοδαπῶν iv λίχισιν vel γένος i» 
λέχεσιν γυναικῶν" utrumque parum sua- 
viter. , At Pindarus eos in reditu Lem- 
num adduxit; v. inf, 448. ubi post 


88. ἰσιγεναμίνων Schmidius 
88. μὲν requirit metrum ; 
90. λέχεσι Rom, sed. » jam 


vellus abductum, et navigationem per 
Oceanum factam , Λημνιᾶν ἴϑνει γυναικῶν 
admoventur,  Necaliter verba ἢ. 1, 
constitui possunt quam : nunc ille (Eu- 
phemus) suscipiet progeniem ez peregrina 
femina τ νῦν γε μὴν εὑρήσει b Axis γυ- 
ναικῶν ἀλλοδαπῶν (pro i» λέχει γυναικὸς) 
γίνος κρισὸν, οἷ σἰκωνταί κεν (pro 8 εἰξι- 
cai) φῶσα, Battum, h. e. e qua progenie, 
ubi in hane insulàm Theram venerint, σὺν 
φιμᾷ ϑεῶν, honore hoc iis divinitus. consti 
tuto, (v. 129. 463.) nascetur Batius.. In 
νῦν γι et. σόσε consentiunt veteres * ees 
ad Heraclidarum descensum in Pelo- 
ponnesum, et νῦν ad solutam glebam 
apud Theram referentes, z»1Xau5 πιδία 
v. 98. sunt simpl. fertilia, μέλανα. Ἐὲ 
sroX1j; v, 98. pro sAsiSes, ut ap. Homer; 
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^ , 
Φῶτα κελαινεῷέων πεδίων 

" .- ἃ s 
Aecmoraw τὸν μὲν πολυ- 


95 χρύσῳ xor. ἐν δώματι 


Φοϊβὸς ἀμμνάσει ϑϑέμυιισσιν, 


A. γ΄. K. ιδ΄. 


Πύϑιον ναὸν καταβάντα, χρόνῳ 

€ , 2 m , M 
Ὑστόρῳ νώεσσι πολεῖς οἰ γωνγὲν 
Νείλοιο πρὸς πῖον τέμενος ἹΚρονίδα. 


100 Ἦ ῥα Μηδείας ἑπέων στίχες. f- 


πταξαν Ü ἀκίνητοι σιωπᾷ ; 
Ἥρωες ἀντίϑεοι, 
lluxoy μῆτιν κλύοντες. 
Ὦ μάκαρ vis Ἰξολυ- 


^ ΄ ^ 
105  quy&crov, σὲ δ᾽ ἐν τούτῳ λόγῳ 


96. ἀμνάσει novaverant Oxonienses perperam ex suis codd. (et ed, Ald.) syllabam 
sic corripi posse arbitrati; cum tamen ne desideretur quidem brevis syllaba. 
recte omnes alii &gg»éet pro &vags&cu, ut jam supra vidimus Pyth. i. 91. Min- 
garell. ipsum ἀναμνάσει locum tueri censebat ; nam versum trochaicum a dactylo 
posse incipere, 97. Erat χρόνῳ Δ᾽, sive pro δὲ, sive δή, tanquam importu- 
num.expunxerat Schmidius: recte, etiam Pauwio judice, nisi cum eo γ᾽ legas. 
. Suspicatur quoque ille, fuisse forte olim Διυσέρῳ, proque eo glossa ὑὕσσίρῳ illata, 
remansisse δ, 99. Tentat Pauw MiíAee, voce nova Μεῖλος procusa, quasi 
pro Μωλίχως Ζεὺς dici possit, Cur vero in lyrico poeta miratur Libyam per Nilum 
declarari? Supra v. 28. Ag" Auuwves ϑέμεϑλα nominaverat, quee non minus longe 
absunt. Nilusautem Saturnius, quoniam Nilus ab JEgyptiis Osiridis et Jovis no- 
minibus fuit condecoratus. conf. Jablonsky Panth. ZEgypt. liib. ii. c. i. 8. 4. lib. iv. 
€. i. $. 14, ubi virum doctiss, locus hic non fugit. [100,. v. Schol. rec. ad 
Sophocl, Antig. 1033. Ez Schedis.] 


[97. ναὸν κασαβάνταὶ pro ἀναδάν- — Medec vaticinio est memoratum, Pythie 


σαὶ Ez Schedis.] 

99. JEgyptus dicta pro Libya : poe- 
tarum more, Et mox 100. η ja Μη- 
διίας αὗται ἦσαν ad ἰσίων στίχες, vaticinii 
series, tale erat vaticininm, 103. μῆφιν, 
106. χρησμόν. [monitum grave, Ez 
Schedis. ] 


105. ἐν φούτῳ λόγῳ, quod in hoc 


oraculum, quod quidem non ad quesitum, 
sed sponte illa effata est, ὥρϑωσε, te, o Batte, 
constituit, sc, colonie deducendzs auc- 
torem; nisi malis, auimum tuum erezit 
et. adjecit noue colonie consilio, Mox . 
112. «ἰς sanà, qua liberatio. Nam sur) 
est remuneratio, permutatio, adeo 
etiam mali in melius, Σ 
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Χρησμὸς ὄρϑϑωσεν μελίσσας 
Δελφίδος αὐτομάτῳ κελάδῳ" 
ἽΑ σε χαίρειν εἰς τρὶς αὐ- 
δάσασα, πεπρωμένον 
110 Βασιλέ ἄμφανεν Κυράνας, 


E. y. K. w. 


Δυσϑρόου φωνᾶς ἀνακρινόμνενον 
ἸΠοινὰ τίς ἔσται, πρὸς Say. 
*H μάλα δὴ μετὰ καὶ 
Νῦν, ὥστε φοινικανϑέμου ἦρος ἀκμᾷ, 
115 Ἰ]αισὶ τούτου ὄγδοον SA. 
λει- μέρος ᾿Αρκεσίλας" τῷ μὲν᾿ Ἀπόλ- 
λων & τε Πυϑὼ χῦδος ἐξ 
᾿Αμφικτυόνων ἔπορεν 


110. Κυρήνᾳ Bodl. C. non male hoc, vel potius Κυράνᾳ, utetSchol, cum ms. 
Gott. legisse videtur; exquisitiore structura. In &gQa» recte attextum » ab 
Oxon. 113. Pauw legendum -censet 5 μάλα δὴ uíva καὶ Νῦν, ut μέτα sit 
pro ueteri : vaticinium illud (v. 109. 110.) adeo certum et veraz, ut non modo regna- 
verit. ille, sed et regnent nunc ejus posteri. Nihil vidi durius et contortius. Itaque, 
donec melius aliquid ex melioribus libris prolatum fuerit, non pigebit acquiescere 
in vulgato hyperbato: μετὰ παισί, Proclive est μεσὰ mutare in μέγα, ut sit 
μέγα μέρος, magna progenies, Nisi μέγα ϑάλλει praeferas, pro μεγάλως. — 114. Νῦν 
πού γε Bodl, γ. ita Φ, sees ἀκμᾷ de juventa accipiendum. Bodl. C, Νῦν φοινικανϑέριον 
«1 Sees i» ἀπμᾷ, vitiose. 115. μισὰ ---«“αισὶ cabrov, inter, € posteris hujus Batti, 
dudum insidebat animo, et idem video nunc ex Bodl. C. laudari. Vulgo erat σού- 
to. Sic saltem esset; ly σεῖς Κυρηναίοις «eig νῦν. 116. μέλος Pal. C. mem. 
brum, gradus, interpretatur Schmidius, Malim pro μέλημα, cura, dictum accipere. 
Si μέρος verum est, progenies ex ordine queque pro parte totius stirpis habita 
videtur. 118. ἀμφικσιόνων legit unus ex Schol. qui interpretatur: ἐκ wév- 
vw» τῶν περιοίκων, Awmpbictyones prseerant Pythiis. 


113. Arcesilaus, octavus a. Batto, uunc 
regnai: ὄγδοον ϑάλλει μέρος, progenies. 
Stirps est totum aliquid, cujus sunt 
partes generationes, ὥσσε ἦρος ἀκμᾷ, 
virescit tanquam verno tempore. Molestum 
est hyperbaton μετὰ maie] cobro, num 
sic haud dubié legendum pro τούσοιεν 
inter posteros hujus Batti. 


116. μέρος non dubito verum esse; 
utitur hac voce Pindarus aliquoties de 
singulis rebus ejusdem generis ; ut Pyth. 
xii. 20. σρίσον μέρος κασιγνητᾶν, tertia 
soror. Nem. iii, 128. pro etatis gradu : 
sic et inf. hoc carmine v. 279. 280. γη- 
ξαιὸν μίρος ἁλικίας. 
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ΟΝ 3-53 A 
ἀπὸ δ᾽ αὐτὸν ἐγὼ 


M 
120 Μοίσαισι δώσω, καὶ τὸ πάγ- 


χρυσὸν νάκος κριοῦ. μετὰ γὰρ 


^ ^ Á, 
Κεῖνο πλευσάντων Miyozv, ϑεόπομν- 


ποί σφισιν τιμναὶ φύτευϑεν. 


Σ. v. 


Κ. ιδ΄. 


Τίς γὰρ ἀρχὰ δέξατο ναυτιλίας; 

125 Τίς δὲ κίνδυνος κρατεροῖς ἀδάμων- 
rog δῆσεν ἅλοις; ϑέσφατον ἣν Πελίαν 
Ἔξ ἀγαυῶν Αἰολιδᾶν ϑανέμοεν ᾿ 


Χείρεσσιν ἢ βουλαῖς ἀκνάμπτοις. 
*HA3: δὲ οἱ κρυόεν 

180 Πυκινῷ ρμυιάντευμνα SUpud,, 
Πὰρ μέσον ὀμφαλὸν εὐ- 


119. ἱπαοδραμίαι Ald. 


194, Tí; μὲν Bodl. C. ad δίξατο deficit αὐφσούς, 


Mingarell. conj. τίς σφας. ἀρχὰ bene Oxon. e Scholiis restituerunt. vulgo ἀρχή, 
δέξατο sc. σοὺς Μινύας, exquisite, ut casus, erumne, aliquem ezcipere, ei contingere, 


dicuntur, sic ἢ, ]. caussa navigandi, ἀρχὰ ναυτιλίας. 


inepte. 131. 


196. ἄλλης Bodl, y. 


πὰρ ex Pal. C. et Ald. repetiit Schmidius. A Romana invec- 


tum erat παρά, [Respicit Pausanias x. 16, p. 835. Ez Schedis.] 


119. ἀσοδώσω αὐτὸν Μοίσαις, ut 
Latini tradam Musis sc. canendum. 
192. ϑιόπομποι σιμαὶ, ee dam quee ϑεία 
σιμή, «μὴ ϑεῶν 91. honos divinitus des- 
tinatus, ut ez ea gente reges.essent Cyrenes, 
ortum habuit inter navigatio nem, in Tri- 
tonide palude, 

125. Sententia per se est obvia: 
quid coegit eos hoc. discrimen adire? Sed 
qusvitur de poetica orationis forma. 
Subjectum est κίνδυνος, ad quod subeun. 
dum erant obligati, coacti. Tribuuntur 
ei hic, que σῇ ᾿Ανάγκῃ conveniunt et 
tribui solent ; ut adeo sit κίνδυνος, sum- 
mum discrimen, quo quis tenetur ; adeo- 
que mecessitas, qua adigitur ad hoc vel 
ilud faciendum. — Jason vite in discri- 


mine versabatur, si patrui Pelim jussa 
exsequi nollet; adeoque hoc ipsum 
discrimen, tanquam caussa mavigationis 
Suscepiz, eum constringebat tanquam 
clavis atfixum, (poetica ratio vel ex 
Horatio nota) quo minus elabi posset. 
Est adeo τίς κίνδυνος, quodnam discrimen, 
quod evitandum ipsi erat, (nisi boc fa- 
ceret, adeoque, que mecessita)) adegit 
ipsum ?' Vix enim satis placet: quenam 
pericula. subire fatale fuit? ἀδάμας poe- 
tarum more receptum est, ut a Romanis 
ferrum. De lapide adamante, pro sua 88- 
tate, Pindarus vix cogitare potuit, 

198. χιίρισσιν ἢ βονλαῖς, apcria. vi 
aut insidiis. 
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δένδροιο ῥηϑὲν ματέρος" 
Τὸν μονοκρήπιδα πάντως 
Ἔν φυλακᾷ σχεϑέμεν μεγάλᾳ, 
""» ἃ , - 93 5 
195 Eov ἂν αἰπεινῶν ἀπὸ 
Σταϊ μῶν ἐς εὐδείελον 
Χϑόνα μόλῃ κλειτᾶς ᾿Ιωλκοῦ 


A. 9. K. ιδ΄. 
Zio, iT ὧν ἀστός. ὁ δ᾽ ἄρα χρόνῳ 
vu , , - , 3s X 
Ixer , αἰχμιαῖσιν διδύμαισιν, ἀνὴρ 
140 "ExwzoryAog. $m δ᾽ ἀμφότερόν μιν ἔχεν, 
"Ars Μαγνήτων ἐπιχώριος, &e- 
μόξζοισα γαητοῖσι γυίοις, 
᾿Αμφὶ δὲ παρδαλέα 
Στέγετο φρίσσοντας ὄμᾷρους. 
145 Οὐδὲ κορῶν πλόκαμοι 
Κερϑέντες οἴχοντ᾽ ἀγλαοὶ, 
᾿Αλλ᾽ ἅπαν νῶτον καταίϑυσ- 
, » , A ΕΓ , 
σον. τάχω δ᾽, sus Ug ἰὼν, σφετέρας 
Ἔσταάνη γνώμας, ὠταρ- 


133, μονοκρήσιδα, etsi. a xena]e, recte. v. Suid. h. v. Est μονόκρησιρ, ut μονόχειρ, 
138. afz ὧν vett. edd, mutatum in ed, Morell. in afe" v. at est pro εἴφ᾽ οὖν, quod 
frequens est. 104. ἔχεν ex Pal. C, emendatum a Schmidio, Invito metro 
omnes ἔσχεν. ἰσϑὰς ex Herodiano illustrat Eustath. p. 287. med. 141. des 
non est pro 5/75, sed syllaba brevi es, xa9? à, pro às. debebat ἅφσε pi»sequi des 
δὲ παρδαλία, ἣ σείγισο. [Video me errare, &«s pro ἥσε : nam longa esse debet. 
Ex Schedis.] 142, ἁρμόζοισαν Bodl. C, male, (143, Gilb, Wakefield scribit 
παρδαλίφ. (Silv. Part. i. p. 77.) Ez Addendis.] 


140. Vestitus partim indigens erat, 
partim exteri adven, 

144. Erit, ut nunc est, loquendi for- 
ma; ἡ “αρδαλίη ἐσσέγιτο ὄμθρους φρίσ- 
voyeas, panthere tergum. avertebat imbres 
horridos, horrorem corpori injicientes, 


ievíywro pro ἔσειγε. [et hoc, tegendo 
avertere, σιρός---, Sic /Eschyl. vii. ad 
Theb. 218. 236. Ez Schedis] At si 
παρδαλίᾳ legas, ipse ieriysro (πρὸρ 035) 
ὄμδρους. 
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150 βάτοιο πειρώρνενος 


Ἔν ἀγορᾷ “πλήϑοντος ὄχλου. 
E. δ. K. w. 


Τὸν p οὐ γίνωσκον. ὀπιζομένων 
A d ἔμπας τὶς εἶπεν καὶ τόδε" 
Οὐ τί zov οὗτος ᾿Απόλ- 
1565 λων. οὐδὲ μὰν χαλκάρματός ἔστι πόσις 
᾿Αφροδίτας. ἐν δὲ Νάξῳ ᾿ 
Φαντὶ Save λιπαρῷ ᾿Ιφιμεδεί- 
ας παῖδας, Ὦτον καὶ σὲ, τολ- 
μᾶεις ᾿Ἐσιάλτα ἄναξ. 
160 Καὶ μὰν Τιτυὸν βέλος ᾿Αρτέμνιδος 
Θήρευσε χραιπνὸν, ἐξ ἀνι- 
κἄτου φαρέτρας ὀρνύμυενον᾽ 
[Οφρα τις τᾶν ἐν δυνατῷ φιλότά- 
va» ἐπιψαύειν ἔρωται. 


Σ. é. K. ιδ΄, 
165 "Toi μὲν ἀλλάλοισιν ᾿ὠμειβόμενοι 


150. ἀταρβάκτοιο mss. Bodleiani, it. Ald. 153. καὶ otiosum esse videtur, 
nisi forte sic adjuves: ez iis tamen, qui eum animadvertebant, fuit qui etiam di- 
ceret. Conj. εἤπεσκεν σόδε. vel εἶπέν κεν pro dixit. forte. 154. Interrogatio a 
Schmidio illata erat, qua melius caremus, est enim mirantis et exclamantis, 
159, "Ez;éA«a, Dorica forma, sola Crat, et Schmid. Vulgo ubique vulgare 
᾿Ἐφιάλφα. 161. κραιπνόν γ᾽ Mingarell, ut metrum fulciat. 165. Si 
Pindarus sibi constare voluit, aut grammatici volebant sibi constare, debebat 
scribi ἀμενόμενοι, et sic ubique; nunc semel scriptum occurrit Nem. xi. 17, 


«αραμεύσιται. 


corporis Tityum. Etsi poeta omnem 


150. supdputvog ἢ. 1. αεἶραν δοὺς, ez- 
rem ad corporis robur et proceritatem 


perimentum animi sui imperterriti edens, 


156. Recte Cheris reprehendit con- 
tinuari comparationem tertio exemplo, 
et post deos memorari Aloidas, homi- 
ames monstrosa corporis statura, et vasti 


retulisse videtur, Νάξος λιπαρὰ, fertilis, 
ergo vitibus; alias clara, 

163. ὄφρα «is, ut alii, ejus exemplo ad- 
moniti, ab illegitimo amore abstineant, Si- 
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F " 
Γάρυον τοιαῦτ. ἀνὰὼ δ᾽ ἡμιόνοις 
Ξ ^ , » 4, , , 
ἐστῷ T ἀπῆνῳ προτροπάδαν ἸΠελίας 
e 'J 
Ixero σπεύδων. τάφε δ᾽, αὐτίκα πα- 
“τήναις ὠρίγνωτον πέδιλον 
170 Δεξιτερῷ μόνον ἀμ.- 
Qi ποδί. κλέπτων δὲ SUL 
Δεΐμα προσέννεπε᾽ “οί- 
ἂν γαῖαν, ὦ ξεῖν, εὔχεωι 
f 
Πατρί ἔμμεν ; καὶ τίς ἀν γρώ- 
, ^ 
175 qa» σε γαμαιγενέων πολιᾶς 
, ^e / ? 
Ἐξανῆκεν γαστρός ; ἐ- 
χιϑίστοισι μὴ ψεύδεσι 
^ 
Καταμιάναις εἰπὲ γένναν. 
A.& Κι. ιδ΄. 
^ - 
Τὸν δὲ ϑαρσήσαις ἀγανοῖσι λόγοις 
180 ὯΩδ᾽ ἀμείφι)η᾽ φαμὶ διδασκαλίαν 
, L4 y ^ , 
Xeiguvog οἴσειν. Gyrgodt γὼρ vioputu 
Πὰρ Χαρικλοῖς καὶ Φιλύρας, ἵνα Κεν- 
, - 
ταύρου μνὲ κοῦραι ρέψαν ἁγναί. 
y 
Ἑΐκοσι δ᾽ ἐκτελέσαις 
, ἈΝ y E 
185 ᾿Ἐνιαυτοὺς, οὔτε ἔργον 
168. Interpungebatur σάφε δ᾽ αὐφίκα, c. 169, -α΄φήναις leg. monente 
quoque Pauw. Cum mox 178, sit καφαμιώναις, putes fuisse quoque saeravaus. 
177. Mingarellus conj. ἐχϑίσφσοις es μὴ v. nec male. 180. διδασκα- 
λίας Bodl. C. exquisitius, sed minus concinne ἢ, ], 189. χαρικλῆς Crat. 


vitiose. χαρικλοῦς vulgari forma in Bodleianis. 184. ἰντελέσας vitium ed. 
Commelin. 185. οὔφ᾽ Rom. cum cett. οὔφε Schinidius, Sic Bodl. C. et Ald. 


milia Pyth. ii. 68, iii. 106, ἔρα σαι, metro — Homer. εὔχομαι) οἴσειν (ἔχειν, εἰληφέναι. 

docente, est pro ἔρηται, ab ἔρω vel fons. — Ita φέρειν pro ἔχειν sepe, ut sup. ΟἹ. vii. 

174, eis ἀνθρώπων, qua feminate pars — 95 98.) διδασκαλίαν Χείρωνος, διδαχϑῆναι 
|n edidit? seid γαστρὸς, λενκῆς, ut παρὰ X. Ad rem of, Nem. iii, 92, 93. 


λιυκὴ σὰρξ, λιυκὸν σῶμα, cundidum cor- 185, οὔσε ἔργον οὔτ᾽ ἴσος εὐτράπελον 
pus. ornans epitheton, v. inf. 194. κείνοισιν εἰσιὼν, nil iis de discessu se dixisse 


180. Institutus sum a Chirone. φαμὶ (ut — ait; nec rem ipsam, discessum, nee cause 
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Οὐτ᾽ ἔπος εὐτράπελον 
Κείνοισιν εἰπὼν, ἱκόμαν 
Οἰκαδ᾽, ἀρχωΐαν κομίζων 
Πατρὸς ἐμοῦ, βασιλευομέναν 


. 


186. εὐσράπιλον ἃ Schmidio profectam est: in codd. est ἐνσράπελον, vox aliunde 
ignota, Nec aliter legerat Schol, vetus: εἴκοσι δ᾽ ἰκαληρώσας ἰνιαυτοὺς «ἀρὰ 
Χεύρωνι, cles ἴργον οὔφε λόγον ἱκείνοις &àaraibureoy εἰπὼν π'αρεγινόμην εἰς τὰ οἰκεῖα, τὴν 
ἀρχὴν καὶ βασιλείαν σπεύδων ἀναλαβεῖν τοῦ πασρὸς Αἴσονος, ὑπ᾿ ἄλλου νῦν παρὰ (non 
xavà) σὲ δίκαιον οὖσαν, | Apparet, hic eum legisse vocabulum, quod contrariam vim 
haberet σοῦ εὐφράπελος, quod ad mores commodos, faciles et facetos spectare in 
confesso est. Pergit tamen Scholion: εὐσρώπελον δὲ, ἀπαίδευσον, αἰσχρὸν, ὃ 
ἐκσρίψαισο ἄν «ig. ἢ ἰναντίον xal αἰσχρὸν, ὃ ἄν «ig ἱνεραπείη. Qui ultima adjecerunt, 
possunt alter ἐκφράσελον, alter ἐντράπελον legisse videri. Alterum hoc, ut dixi, in 
omnibus editis et scriptis occurrit, et defenditur acriter a Pauwio, ut sit turpe, 
ὃ ἱντρίπω, rubore. suffundit, lgitur hoc ad xx. annos pertinere uecesse est, per 
quos obsequiosum se prestiterat Chironi alumnus, ita ut sine offensa cum iis se vixisse 
significaret ; neque se discessisse, quia haberet, quod de Chirone conquereretur. 
Cum tamen vox ἐνσράσελος nusquam occurrat, sed tantum δυσσράπελορ et t)vgá- 
siAs, quod et in. Scholiis, etsi perperam, insertum est, cumque ne analogiam 
quidem habeat ἐνσράσελον, reliqui in poeta, quod jam in P. i, 178. obvium, rece- 
perat Schmid, Ita verba licet ad. discessum referre clam ab generoso adolescente, 
qui juvenili calore et impatientia abripi se passus erat, factum, nec ullo facto vel verbo nu- 
tritoribus significatum : οὔφε 1, — εἰπὼν, ἱκόμαν etc. Sic temeritas adolescentis in 
seqq. mira videri non debet, cum alioqui Chironis prudenti: parum fuisset consen- 
taneum, immittere sic adolescentem in manifesta pericula et insidias, Ita εὐτράπελον 
erit fere humanum, obsequiosum, pium. Acceditquod lectio εὐτράσελον etiam in Cog. 
Gotting. reperitur. Schneider ad Demetr. p. 154. comparat versum Aristoph. 
Vesp. 466. οὔτε «iv ἔχων πρόφασιν, οὔτε λόγον εὐτράπελον, ubi esse videtur sSarir, 
probabile. — Sin autem ad lyegásiAo» redirem, non tamen cum vetustis grammati- 
cis acciperem immorigerum, sed potius ab ἔνσραπῆνα, ducerem, ut sit à ἐντρεαόμενος, 
qui reverentiam prestat, habet, — Debuisset nutritius aperire consilium suum nutrito- 
ribus, saltem reverentia eorum et amore motus, ut obsequiose veniam peteret et 


valediceret, 187, κείναισιν mavult Pauw, quod v. 182. 3, non nisi femine 
memorantur, Scilicet, si hoc legeretur, tum ille emendasset alterum, quod et 
ipsum satis frequens in poetis. Et hic Chiron ipse subest, 188. Inter- 


pretes veteres et recentes, etiam Pauwium, tantopere hwrere potuisse in voce 
ἀρχαίαν, ut per epenthesin pro ἀρχὴν dictam vellent, aut, quod Charis gram- 
maticus maluit, &exà» ἀγκομίζων emendarent, admodum miror. Nihil magis 
obvium est, quam ἀρχαίαν --- σιμὰν v. 192. sibi respondere, — Tanti erat, ut, quod 
fecimus, post aue! interpungeretur, 


sam probabilem communicavi. [|. nec caus- λαβεῖν, (τὴν) ἀρχαίαν σιμὰν α'αφρὸρ---οὐ 

sam, nec officiosam vocem valedicendo, Ex κατ᾽ αἶσαν, οὐ κατὰ «à δίκαιον, βασιλευο- 7 

Schedis,] Sed vid. V. L. μέναν, qua tenetur nunc (sc. ab 4110.) 
.188, κομίζων, ὥστε ἀνακομίζειν, ἀνα- Ἔ 
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PYTHIA. 


, , 5 , 
190 Ov xar αἰσαν, τἄν ποτε 


^ x , 
Ζεὺς ὠπᾶσεν λάγετᾳ 
΄ ^ 
Αἰόλῳ xai παισὶ, τιμᾶν. 


E. ἐ. 


K. «γ΄. 


Πεύϑομαι γάρ νιν Πελίαν ἄϑεμιν, 


; ΔΛευκαῖς πιδήσαντα φρεσὶν, 


190. οὖκ αἶσαν Ald. 


191. ὥπασε ante Oxon, 


193. νιν, quod Dorum est, 


legi videtur in ms, Bodl, et praefert id h. 1, Pauw. νιν sc. σὴν ἀρχαίαν σιμήν. Pos- 
set quidem μὲν IIsAía» per appositum accipi, ut forte Isthm. vi. 106. Sed hoc 


durius. 


194, πειϑήσαντα Morell, et Steph. hincque relique, vitiose. φρασὶν 


reposuerant Oxonienses etiam ἢ, ]. vix bene. 


193. σιύϑομαι γάρ wv. Est ordo 
vetborum : σὸν Πελίαν ἀποσυλᾶσαι (À. 
φιλίσϑαι, ut συλάσας κρᾶτα pro ἀφιλὼν 
Pyth. xii, 28.) X)» (αὐτὴν, τὴν σιμὴν) ὧμε- 
σίρων (nam sic leg.) σοκίων ἀρχεδικῶν. 
Ductum hoc ab ἀρ χεδίκηφ' cujus tamen 
verum sensum constituere difficile est, 
ἀρχεδίκης dictum esse potest ut χειρο- 
δίκης, cui jus est in manu, adeoque cui 
jus est in regnando, qui juste regnat. 
Composita tamen ἃν ἀρχὴ videntur a 
significatu principii ducta, ut ἀρχέκακος, 
ἀρχίσυσον, ἀρχίπλουτος apud Sophocl, 
El. 72. ab initio dives, quique antiquas 
opes sibi vindicat ac tenet, ut ibid, 1393, 
ἀρχαιόαλουτα πατρὸς εἰς ἰδώλια, Erit 
ergo ἀρχέδικορ, δίκαιος ἀπ᾿ ἀρχῆς. Quo 
confici puto, scribendum esse ἀρχεδίκαν 
[et sic Heynius ia textu scripsit.] sc. 
σιμὰν, quam olim jure tenuerunt parentes. 
[qui ab initio jus (regnandi) habuere, 
h, potestatem. Ez Schedis.) Si hec col- 
legeris, videbis, doctum esse Scholion 
ad h.l. 

194, λευκαὶ φρίνες ex eo genere epi- 
thetorum est,in cujus interpretatione 
nos fngit veterum auctoritas; exetymo- 
logia autem vel & tropo varia elici 
possunt. Philostrati et Dionis Chry- 
sost. auctoritas ad Pindarum vix 
magna esse potest, non magis ac Gram- 


maticorum seriorum. In Hesychio et 
Suida cumulata sunt interpretamenta : 
λευκαὶ φρίνες. μαινόμεναι. ἢ λαμαραὶ, 
5 &yaSal, ἢ ἥμεροι. Jam habes, unde, 
quod placet, eligas, — Video tamen, 
singula ex contexto conjectura esse 
deducta, quemadmodum in nostris scho- 
liis: φρένες ἀνδηφοι. Hominem mollem, 
desidem, a corpore albo, Asuxó» dici, nil 
miror; at enim admotis machinis opus 
est, ut λευκαῖς φρεσὶν inserviat is signi- 
ficatus, Peliam enim hominem mollem 
antiquitas non tradidit, nec contextus 
docet, Equidem sequebar simplicissi- 
mum; servarunt poete multa eptiheta 
ex antiquitatis usu, per se otiosa, verum 
honorem et auctoritatem ἐς vetustate 
habentia. sic ὕδωρ ὑγρὸν, γάλα λευκὸν, 
paullo ante v, 75. γαστὴρ πολιὰ, pro 
λευκή, [fao πολιὸν Hesiod, O. et D. 492, 
candidum. Ex Schedis.] simili modo Φρέ- 
γες modo sunt ἀμφιμέλαιναι ἂρ. Homer. 
propter sanguinis colorem, et ap. He- 
siod. Sc. H. 499, ϑυμοῦ---χελαινὸν πίμ- 
sAacea vog, modo λευκαὶ, nb omento; 
nam ineptam grammaticorum interpre- 
tationem, etiam in Schol. Pindari, nil 
moror. ta splendidam bilem Horatii 
comparabam cum vitrea bile Persii, 
quatenus intumuit; viscerum utique 
inflatorum superficiem multo magis 
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195 ᾿Αμετέρων ἀποσυ- 
λᾶσαι βιαίως ἀρχεδικῶν τοχέων" 
Τοί μ᾽, ἐπεὶ πάμπρωτον εἶδον 
Φέγγος, ὑπερφιάλου ἁγεμόνος 
, Δείσαντες ὕβριν, κῶδος ὡσ- 
εἴ τε φιϑιμένου δνοφερὸν 
Ἔν δώμασι ϑηκάμενοι μετὰ κω- 


200 


xvTO γυναικῶν χρύβδα πέμ.- 
Troy σπαργάνοις ἐν πορφυρέοις, 
Νυκτὶ κοινάσαντες ὁδὸν, ἹΚρονίδᾳ 
205 Δὲ τράφεν Χείρωνι δῶκαν. 


195,6. ἁμεείρων---ἀρχεδικᾶν Ald, et Rom. nisi quod duplici accentu habet: ἀρχε- 
δίκᾶν, unde Cratandrina ἀρχεδίκαν emendavit; at ceterm servant ἀρχιδικᾶν. Ut 
ex Scholiis apparet, lectio hec, ἁμεσέρων ἀρχεδικᾶν, grammaticum Clizrin aucto- 
rem babet, 57 5, σῶν ἡμετέρων π“ασίρων σῶν ἀρχιδικῶν (explico: δικαίως σὴν ἀρχὴν 
κεκτημίνων) ἀσοσυλῆσαι αὐτὸν «εύϑομαι (sc. μιν v. 193.) At ἀρχεδίκαν et quantum 
ex Schol. intelligere licet, ἁμεσέραν legerant alii, eo sensu, ut exponerent, σὴν 
ἀρχὴν, ἣν κατὰ δίκην---εἶχον οἱ aol γονεῖς, — Oxonienses ὡμεφέραν receperant, relicto 
ἀρχεδικῶν, arbitrati, illud alterum esse doricum pro ἃἁμεφσίρων, Vellem viri docti 
animadrertissent ac docuissent, etiam;a nominibus in—es genitivum pluralem eo 
modo efferri; est enim ἀρχεδίκης vel—5«s τοκεὺς ἁμίσεροε, — Quod infra Pyth. xii. 
33. occurrit αὐλῶν, dubitationem non tollit. Itaque retinenda puto ágteígay— 
ἀρχεδικᾶν τοκίων, Nec dissentit Pnawius, 201. μίγα ». Pal. C, additum 
Scholium: μικφικῶς. 201,202. μετὰ κωκυτῶ (pro κωκυφοῦ) tuto scribi posse 
arbitror pro μεσὰ κωκυσῷ, χρύβδαν vulgo. κρύβδα, postulante iambico, emendavit 
Sehmidius, assentiente Bodl. C. 204. κοινώσαντες cd, Commelin, sphalma. 
Est κοινάω, cf. inf. v. 236. 205. φραφὶν Ald. Doricum. Sed Dores aiunt re- 
trahere accentum : itaque etiam τρέφειν, 


nitere constat. Nihil afferre me, quod 
cogere possit, bene memini; tantum 
meos sensus eorumque rationes expono. 
Versatur res in eo genere, in quo 
videndum est, primo quid sit probabile 
perse, tum quid sit probabilius ceteris ; 
quandoquidem, quod liquido constet, non 
habemus, In his, in quibus nihil est, 
quod ad consensum compellat, dissen- 
sum aliorum quis paullo liberalior 


segre ferat? 

199. κἄδος ϑηκάμενοι δνοφερὸν ἐν δώμα- 

σεν ὡσεὶ φϑιμένου (ἐμοῦ) s, funus facientes, 
ποιησάμενοι, S. luctum. atrum, tristem, 
exorsi. 
204. vuxe] κοινάσαντες δὲν, communi. 
cantes iter nocti, noctem solam habentes 
consciam consilii, h.e. clam noctu. [fere 
ut Eurip. Ion. 956. 7. Ex Schedis.] 


δε  δλ,. . 
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Σ. ς΄. K. Ww. 


᾿Αλλὰ τούτων μὲν κεφάλαια λόγων . 
» " ^N H , A 
Ἴστε. λευκίππων δὲ δόμους πατέρων, 
Κεδνοὶ πολῖται, φράσσατέ μοι σαφέως. 
Αἴσονος γὰρ παῖς, ἐπιχώριος, οὗ 
210 Ἔείναν ἱκόμιαν γαῖαν ἄλλων. 
Φὴρ δέ με ϑεῖος ᾽1Ιά- 
σονὼ κικλήσκχων προσηὔδα. 
Ὡς φάτο. σὸν μὲν ἐσελ- 
Sóyr ἔγνον 0QSr aA quoi πατρός. - 
215 'Ex δ᾽ ἄρ᾽ αὐτοῦ πομφόλυξαν 
Δάκρυα γηρωλέων y ipa" 
ε' Ν ^ 3 s 
A» περὶ ψυχὰν ἐπεὶ 
Γάϑησεν, ἐξαίρετον 
Γόνον ἰδὼν κάλλιστον ἀνδρῶν. 


A. ς΄. K. ιδ΄. 


290 Καὶ κασίγνητοί σφισιν ἀμφότεροι 
Ἤλυϑον, κείνου γε κατὰ κλέος" ἐγ- 


910, ξείναν γε legit, ne pede laboret versus, Pauw. Mingarell. ἐφικόμαν vel à» 
κόμαν, Malim ἐσικόμαν. 211. φὴρ M με revocavi. Oxon. ed, vitio operarum 
φὴρ γέ μι. 213. ἰσιλϑόνφ᾽ Schmidii hortatu Oxon. recepere; vulg. εἰσελ- 

ὄνφ᾽, 214. ἴγνον ὀφϑαλμοὶ haud dubie cum Bodl, C. legendum: ἔγνον pro 
ἔγνωσαν. ut Doy, ἔϑιν, ἔσταν. — Ita etiam Pauw censuit, Vulgo ἔγνων, ndversante 
metro: quocirca Schmidius.2y»» ὀφθαλμὸς substituerat., 215. παμφόλυξαν 
Bodl, y. Etiam apud Hesych. similis scriptura ex hoc exemplo, non, ut ibi fit, 
declaranda: sag Qeiózu, cgit. 216. βλιφάρων vulgare primus Steph. 
intulit: ejecerunt iterunt Oxonienses. j 


207. λιεύκιπ' αι, majores, h. mobiles, Melius, puto, interpungitur: ἄν σερὶ 
qui quadrigis vecti sunt junctis equis ψυχὰν ἐπεὶ γάϑησεν, ἰξαίρεσον γόνον ἰδὼν, 
candidis.—Mox 209. ἐπιχώριος, οὐ ξένες κάλλιστον ἀνδρῶν" h. σερηγήϑησε (xa97) 
ἱκνίομαι. ἣν ψυχὴν, ἰν ψυχῇ. 

217. Erat γάϑησιν ἰξαίρετον, Τόνον----, 490, κασίγνητοι patris /Esonis. 
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yc μὲν Φέρης, κράναν ""Y'aeenido, λιπὼν, 


"Ex δὲ Μεσσάνας ᾿Αμυϑάν ταχέως 
A" Adguvroc ἧκεν καὶ Μέλαμπος 


225 Εὐμενέοντες ἄνε- 


Ψιόν. ἐν δαιτὸς δὲ μοίρᾳ 
Μειλιχίοισι λόγοις 
Αὐτοὺς ᾿Ιάσων δέγμιενος, ; 


Fiet ἁρμόξοντα τεύχων, 


280 


Πᾶσαν ἐν εὐφροσύναν τάνυεν, 


᾿Αϑρόαις πέντε" δρωπῶν 


Νύχτεσσιν ἕν S ἁμέραις 


^ ^ 
Ἱερὸν εὐξωᾶς ἄωτον. 


222. Ὑσιρηίδα quadrisyllabum est, ut w una sit syllaba. [Ὑ σιρῇδα Heynius eor- 
rexit.] Quorsum ergo Ὑσερηΐδα scribitur? 293. 'AuySàr, ut ᾿Αλαμάν, 
Etsi est ITorudgs. — Verum est quoque Ποφειδὰν, v. Valk, ad Eurip. Phen, p. 65. 
Ken. ad Gregor. p. 93, ᾿Αμυϑῶν Bodl. y. quasi pro ᾿Αμυϑάων contracte, 
224, ἵκεν Bodl, y. et Ald. eadem vi. 225. εὐμενεῖν cum quarto casu junctum, 
non cum tertio, notabile visum, etiam Schmidio. Pauwius ἀνεψιῷ reponendum 
putat, Ita et ἀνεψιοὶ locum haberet. Miror ei non in mentem venisse, sDjenbeve" 
i ἀνεψιόν, εὐμενέενσε de duobus, potest tamen εὐμενεῖν esse benevole aliquem ezci- 
"pere, et εἰς subintelligi. Sed verum est: Jat (m5) ἀνεψιόν. tum εὐμενίονφες, be- 
mevolentia adducti. 430. iv Oxonienses ex Bodl, y. repUsuerant, pro is, ut 
illud Doricum sit. Audio: sed potest etiam librarii lapsus esse, ut malim hacte- 
nus volgare i; retinere, ut sit: ad omnem hilaritatem eos intendit, incitavit, invitavit, 
ἐσάννιν, ἰνέσωνε, etiam in Glossariis occurrit. Sin vero ἐν magis placet, ut placet, 
tamen et hoc cum τάνυεν jungendum : ἐνεσιάννεν a. «. 7 452. Mingarell. conj. 
νὐκτισεῖ τ᾽ ἵν 9! ἁμίραις. Vulgatum est doctiore junctura dictum pro ἐν sósetesiv 


ἁμίραις σι. 


922. Ὕκέριια κρήνη haud ignobilis. 
[apud Pheras, in vicinia Iolci. Ez Sche- 
dis.] v. doctiss. Eckhel Numism. anecd. 
p. 86.—[Pelias et Neleus e Tyro et 
Neptuno, /Eson, Amythaon, Pheres e 
Tyro et Cretheo. Ἐς Schedis.) . 

296. i» δαισὸς μοίρᾳ. Schol. lv μέρει» 
participes eos reddendo convivii, h. exci- 
plens eos epulis. Hoc videtur simpli- 
eissimnm ; portio epularum unicuique 


hospitum contingit, Mox 229, ξείνια 
sunt ipse epulse, et 230. ἰνισιάννιν πᾶ- 
vay εὐφροσύναν, hilaritatem. masimam. in 
eorum animis explicuit, excitavit. ieiéruy, 
lrravóus, fere ut αὔξειν, pro vulgari srenz- 
σϑαι. [Ad Tibull, i, 5, 76. laudavi ες 
epigrammate apud Reinesium, illustra. 
to a Valken, Diatribe p. 233, Ζῆϑ, κά. 
Aer φτεΐνας οὔριον εὐφρεσύνκς. Ex Adden- 
dis.) . 
rf : » 
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E. ς΄. 


K. Ww. 


᾿Αλλ᾽ ἐν ἕκτῳ, πάντα λόγον Sgutyog 
^ , , ^ , 8 
235 Σαουδαῖον ἐξ ἀρχᾷς ἀνὴρ 
Συγγενέσιν πιαρέκοι- 
“ 5 LJ 
VES. οἵ δ᾽ ἐπέσποντ᾽. αἶψα δ᾽ ἀπὸ κλισιῶν 
"Clero σὺν κείνοισι. καί pP 5A- 
Soy μέγαρον Πελία᾽ ἐσσύμενοι 
240 A εἴσω κατέσταν. τῶν δ᾽ ἀκού- 
σαις, αὐτὸς ὑπηντίασεν 
»ν»"ὖ , , 
Τυροῦς ἐρασιπλοκάμου γενεά. 
Πραῦν δ᾽ ᾿Ιάσων μαλϑακᾷ 
“ , » 
Φωνᾷ ποτιστάζων ὀαρον 
Ἂν E P s 
245 BáAXero κρηπῖδα σοφῶν ἐπέων 
IIo; Ποσειδᾶνος ἹΤετραίου, 


/ 

236. συγγενίσσι male Rom, et seqq. Schmidius Aldum pro se laudare poterat. 
Tum πᾶσι xena9' omnes edd, ante Schmidium, qui metro monente et suffragante 
Pal. C., cui duo Bodlei. succinunt, emendavit eagixema3'. ut tamen appureat, 
unde πᾶσι venire potuerit, non male Pauwius conjecit, fuisse olim in libris seri- , 
ptum συγγενίσι vel —ecm σοσικοινᾶϑ᾽, 239. -Sov μέγαρον Τελία δ᾽ editum erat 
ab Oxon. quod a sermonis ratione alienum est; unde eos Pauwius sati- acerbe 
exagitavit: nam δὲ eo loco stare non potest, Edd. vulgg. -3a» Πελία μέγαρον" iro. 
Schmidius syllabe cavere volens rescripserat μέγαρόν δ᾽, nec male pro μεγαρόνδε, 
unde puto adhzsisse ed. Oxon. — Verum melius vocibus permutatis μέγαρον Πελίᾳ 
offerebat Bodl.,C. 240. εἴσω Schmid, quod Bodl. C. firmat, Vulg. fea, 
recte in metro iambico, monente Pauwio. 241. ὑπανείασιν Ald. 246. Ila- 
σειδᾶνορ Ald. TIoridsvos Rom, et seqq. IIertdáves Oxon. exhibuerant ex Bodl. C. 
Est tamen perpetuo Pindaricorum exemplarium usu per e, IHortd&res. 


234. «αρικοινᾶτο ϑίμενος (προϑίμενν,) ἀΐο, Sic inf. vii. 3. et Fragm, p, 71. 


$tanem rem, λόγον σαουδαῖον, pro esev- 
δαίως Sipsves, serio, accurate. et illi 237, 
Veiemorro, assensi sunt, probarunt, Nisi 
simplicius est: comites se ei adjunzerunt, 
Statim enim cum iis surgit de mensa, 
346. Jason ezorsus est prudentem ser- 
snenem. κρηπὶς, fundamentum, pro exor: 


de victoriá navali ad Artemisium parta : 
ὅτι sraih; ᾿Αϑηναίων ἰδάλοντο πρησῖδα 
ἐλευθερίας. Ποσειδῶνος IIeronioy majore 
littera' seribendum ; erat enim locus 
Tbessalie, in quo ludi Neptuao habiti 
fuere, vid, Schol. Apollon. iii. 1245. 


E 
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* 


"Eri μὲν ϑνατῶν φρένες ὠκύτεραι R3 


Κέρδος αἰνῆσαι πρὸ δίκας δόλιον, 


Τραχεῖαν ἑρπόντων πρὸς ἐπίοδαν ὅμως. 


250 ᾿Αλλ᾽ ἐμὲ χρὴ καὶ σὲ, ϑεμυιισσαμένους 


᾿Οργὰς, ὑφαίνειν λοιπὸν 0AGoy. 


Εἰδότι τοι ἐρέω" 


Μία βοῦς Κρηϑεῖ τέ μάτηρ 
Καὶ ρασυμήδε; Σαλ- 


255 


LU , LÀ 
μιωνεῖ" τρίταισιν δ᾽ ἐν γοναῖς 


ἼΑμμοες αὖ κείνων φυτευϑέν- 


7 , 7 , 
τες σῆενος ἀελίου χρύσεον 


Λεύσσομεν. Μοῖραι δ᾽ ἀφί- 


Li MN » , 
σταντ', εἴ τις EX Q0, πέλει 


949. σρηχεῖαν Bodl, C. Sed in σραχιεῖαν h. 1. a longa est ex » Ἰοπῖοβ, In vulgg. 
ἰσίξδαν δ᾽ ὅμως. Omnino? tollendum erat, ut jam a Schmidio factum : abest quoque 
a cod, Gotting. Repugnat usui et metro; est enim iambelegus, Aldus prave: 


ἱσιάδαν δ᾽, 955, φρίταισιν δ᾽, 


Abest » in edd. sed adesse debet, nisi iambus 
pro spondeo sit; monente quoque Pauw, τρίταις δὲ iv Bodl, C, 


258,9. ἀφί- 


evaivr' (aut, ut secundum grammaticorum leges scribendum, ἀφισφαῖν τ᾽) Che- 


249. Esse σραχεῖαν ἰασίξδαν, và μέλ- 
Aer σραχὺ, recte Schol. in quo sunt alia 
de voce ἐσίξδα, quz proprie ἡμέρας με- 
Sséprov; declarat, nunc omnino «2 μέλ- 
λον. Multa de ea, que nonnullorum 
vocabulorum fortuna fuit, disputarunt 
viri docti, olim Etymol, M. Suidas, 
Hesych. et ad hunc Hemsterh. tum 
Rauhnken, ad Timgum h.v. Compa- 
rantur cnm repotiis, de quibus docta 
est Wernsdorfii disputatio; Est autem 
ordo: ϑνητῶν μὲν φρίνις (này) σραχιῖαν 
ἑρπόντων (αὐτῶν) τυρὸς ἐπίξδαν h, e. κακὸν 
σὸ μίλλον, (etsi in mala futura irruunt, 
parant sibi calamitates futuras) ὅμως 
ὠκύτιραί εἶσιν, αἰνῆσαι κίρδος δόλιον παρὸ 


δίκας, proclives sunt, precipites, ad prafe- 
rendam justo utilitatem per fraudem. (fere 
ut Apollon. iv. 1017. Ez Schedis.] 

250. ϑιμισσαμέίνους ὀργὰς, moderantes, 
regentes, animos, providere, ut feliciter 
agamus in posterum. 

253. Eadem femina βοῦς, σοκὰς γυνὴ, 
Enarea. 

258—260. Sunt verba paullo impe- 
ditiora, αἰδῶ καλύψαι erit, tollere, extin- 
guere, ut κρύσ'φειν pro ἀφανίξειν, ἀϊετοῦν, 
reverentiam seu pietatem cognatorum ; 
hoc fit odiis mutuis, ε σις ἔχϑρα wío 
ὁμογόνοις, (ὥσφε αὐτὴν scil. τὴν ἔχϑραν) 
σὴν αἰδῶ καλύψαι, que talis sit, ut tollat 
pictatem, Ita est ; Parce (custodes recti 
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260 Ὁ μογόνοις, αἰδῶ καλύψαι. 


A. ζ. Κ. "δ. 


Οὐ πρέπει νῶιν χωλκοτόροις ξίφεσιν 
Ὰ» » ΄ 2, , 
Οὐδ᾽ ἀκόντεσσιν μεγάλαν προγόνων 
Τιμὰν δάσασγαι. μᾶλά τε γάρ τοι ἐγὼ 
^ , 
Καὶ βοῶν ξανϑὰς ἀγέλας ἀφίη- 
L4 ^ 
2665 qu ἀγρούς τε πάντας, τοὺς ἀπούρας 
᾿“Αμετέρων τοκέων 
Νέμεαι, πλοῦτον πιαΐνων. 
y ^ M "5 
Κοῦ με πονεῖ τεὸν oi- 
^ L4 
Xo» ταῦτα πορσύνοντ᾽ ἄγαν. 
270 ᾿Αλλὰ, καὶ σκᾶπτον μόναρχον, 
“- 


Καὶ ϑιρόνον, à ποτε Κρηϑείδας 


ris legebat, nec improbante Grammatico in Scholiis, ἵν᾽ 5 sjseixg ὁ λόγοι" ἀφίστωιν- 
«o αἱ Μοῖραι, εἰ μίλλω ly τῷ γίνω ἡμῶν διαφορὰ γινίσϑαι, ὥστε «ρὸρ ἀναίδειαν τραπῆνω, 
Etiam sio Aldus excusum dedit, At Rom. cum cett, ἀφίσερντ᾽, sive ut ἀφίσεαν- 
vo sive ut ἀφίσφανσαι sit; hoc quidem melius : recedunt Parce, aversantur ; adeoque 
cognati οὐκ ἀγαθῇ μοίρᾳ χρῶνται, [ἀσόσφατι ϑίμις JEchyl, Eumen 411, Ex Schedis.] 
460, Reliqui interpunctionem post ὁρεφγόνοις, etsi ea aut omitti aut etiam post eí- 
Au cum Aldo trausferri poterat: est enim quod Schol. ait: là» δύ ei ἔχϑρα ὁμογό- 
oig γιυνηϑῇ, ὥστε naXÓm rus τὴν αἰδῶ καὶ ἀποκρύσσιιν, σουσίσει, μὴ αἰδιῖσϑαι 5c, αὐφούρ, 
ita ut pudorem, quem sibi agnati et cognati mutuum debent, h. pietatem, reverentiam 
et amorem, deponant, exuant. 261. νῶν Oxon. ante νῶν, quod Schmidius mo- 
mel per synizesin esselegendum. recte: sed cur disresis infertur? exarandum 
haud dubie νῶϊν, pronuntiandum νῶν, νῷ Bodl, y. vitium est χαλασόροις Romane 
edit. sphalma, in omnibus deinde editis servatum, recte secundum Scholiasten 
emendatum est à Schmidio, Ald. χαλκοσέροις cum. Bodl. y. Versum recitat 
Tzetza ad Lycophr. 175. 262. &xévrieriy, adjeeto », legendum, metro ju- 
bente, monet Pauw. 263. μῆλα. atqui ΟἹ, vii. 116. erant μᾶλα, 267. νἱ- 
gites diserte Ald. at Rom, νύμες. forte ex scripture compendio, emendatum ex Al- 
do in Cratandrina, 471. καὶ ϑρόνος erat editum, — Plus lyrici spiritus ha- 
bere mihi videtur, si legatur: καὶ ϑρόνον, ut quoque ex Bodl, C. notatum video. 
Scilicet : ᾿Αλλὰ xal exámroy μόναρχον, Kal ϑρόνον, $—DÍnas, Τὰ ui» ἄνεν ξυνᾶς ἀνίας 
Avrey ἄμμιν. — Sed et sceptrum et thronum, hac (và, vabea, solito more, utad utrum- 


€t justi) aversantur, abhorrent ab ad. εἴ, Brunck. in Anacreont, p. 111. et 

spectu, ertis inter cognatos odiis, quibus — sregsóverra, pro αὔξοντα, non. me male ha- 

pietas et reverentia mutua. inter eostollitur, δεῖ, quod hec tuas opes valde augent, tuis 
268. κοῦ με πονεῖ, πονεῖν h. 1. active, — copiis accedunt, — 
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᾿Ἐγκαϑίζων ἱππόταις 
Εύὐϑυνὲ λαοῖς δίκας, 
Τὰ μὲν ἄνευ ξυνᾶς ἀνίας 


E.P. K.w. 


275 Λῦσον ἄμμιν, μῆ τι νεώτερον ἐξ 
Αὐτῶν ἀναστήσῃ κακόν. 
Ὡς dg ἔειπεν. ἀκᾶ 
Δ᾽ ἀνταγόρευσεν καὶ Πελίας" ἔσομαι 
Τοῖος. &AX ἤδη με γῆραι- 
280 ὃν μέρος ἁλικίας ἀμφιπολεῖ" 
Σὸν δ᾽ ἄνϑος ἥξας ἄρτι κυ- 
μαίνει" δύνασαι δ᾽ ἀφελεῖν 
Μᾶνιν χϑονίων. κέλεται γὰρ ἐὰν 


que exea et ϑρόνον referatur) redde nobis sine omni tua.et mea molestia, — Saltem 
sic accipiam vulgare ex&ewer—xa] Seóvg—cà ui» etc, Vulgo subintelligunt : 
sni μὲ, ἢ, ἀλγύνε. 478. λαοῖς Schmid. metri gratia, vulgg. λαοῖσι, 
276. Triplex ólim in libris fuit varietas, ut ex Schol, apparet: ἀνασφαίη, (docia 
lectio: ne quid mali Inde eriatur ) ἀναστήσῃ (que et futuri medii et indefiniti 1. 
subjunctivi esse potest: ex grammaticis aliqui pro ἀνασφήσηαι dictum volebant) 
et ἀνασεήσῃς, ut in edd. legebatur, quod secunde lectionis interpretamentum esse 
Videtur: nam ἀναστήσῃ ab—eegas eodem significatu accipi potest, contra quam 
Scholiastes fecit.—»1c10e» pro ges. 277. 'A»& aut potius &áx pro &as 
dictum Schmidius, ἀπῇ etiam scribendum esse Pauwius censent: esse enim ab 
&xà, ἡ ἡσυχία, quie ap. Hesych. interpretatio extat, . Vox manifeste convenit cum 
ἧκα, Dorice axe, h. ἠρέμα xai ἡσύχως, in quo « corripitur, antiquo usu. Proba. 
bile 6t fuisse olim ἄκη vel àxà, quod lenitatis significatum haberet, inde factum 
(ἐν vel σὺν) ἄκῃ, ἄπᾳ, unde κα, qna factum, item (sac) ἄπην vel ἀκὴν, quod Gram- 
matici, Etymol. et Eustath. ἃ χαίνω ducunt. Certe hinc ἕκηλος εἰ ἄχαλος (v. 
Hesych. b, v.) formatum, et hoc brevem syllabam habere, patet ex Homerico &x«- 


λαῤῥείτης. 278. ἀνταγόριυσιν pro. ἀνσηγόρευσιν, unde secunda est producta. 
ἴσσομαι---«οιοῦσος vulgg. quod mutavit Schmidius metro monente, et mss. Bodl, 
addicentibus, 291. σοῦ δ᾽ &, vitium, quantum video, solius edit. Schmid. 


274. và μὲν, quod ad ista attinet, ea — quod regni exitium minari videretur. 
quidem redde mihi, ne inde (ἐξ αὐτῶν, διὰ Sunt autem placandi Manes Phrixi, pa- 
oco) inopinum tibi arcessas malum, rentis Athamantis et Inus injuria pa- 

283. Veterator Pelias simulat,se re- trio solo pulsi et in Colebide mortui. 
ligione teneri expiandm ἄτης, piaculi,  Cesum eum edit Valet. Fl. i. 47. sqq. 


222 ;IPYTHIA. 


Ψυχὰν κομίξαι Φρίξος, ἐλ- 

ϑόντας πρὸς Αἰήτα ϑαλάμους, 
Δέρμα τε κριοῦ. βαϑύμαλλον ἄγειν, 
Τῷ ποτ᾿ ἐκ πόντου cx Yn 


2s η΄. Κ . ιδ΄, 


288 


"Ex τε μωτρυιᾶς ἀσέων βελέων. 
Ταῦτά μοι Sapien roc ὄνειρος ἰὼν 
290 Gave. μεμάντευμαι δ᾽ ἐπὶ Κασταλίᾳ, 
(E μετάλλατόν τι. καὶ ὡς τάχος O- 
τρύνει με τεύχειν VO. πομπάν. 
Τοῦτον &sS2.0» ἑκὼν 
Τέλεσον᾽ καί τοι μιοναρχ εἶν 
295 Καὶ βασιλευέμοεν ὅ- 
popa προήσειν. καρτερὸς 
Ὅρκος ἄμμι μάρτυς ἔστω 


285. -ϑόνσα erat ; -ϑόνσας non modo ed, Brub. cum Bodl. y. sed omnes vett, usque 
ad Steph. idque metrum postulat. 288. ix τῶν prave Rom. et sqq. donec 
Schmid. iterum emendavit sec, Ald. 291. εἰ μιταλλάτεον v) conj. Pauw. 
nam somnium, inquit, erat apertum et. omnis dubii expers, recte ; sed de somnio dubi- 
tari poterat, δὴ divinitus missum et an ei parendum esset. Igitur aditur deus, an 
quid super somnii veritate et auctoritate ex deo explorari possit: εἰ μεσάλλασόν 
L2 292. i. «à Rom. et seqq. Bene Schmidius ex Ald.revocavit us, probanti- 
bus etiam Oxon. et Pauw, 294. «ίλεσσον edd. Αἱ σίλεσεν ex Aldolegendum 
esse, ut Ionicus a minore sit, monuerunt Schmid. et Pauw, xaí σοὶ pro es.— 
297, ἄμμιν invectum in ed, Morell, et Stephanianas. Pauw distinguere jubet : 
x. ὅεκος ἄμμι" μάρευς 1, Nonsatisassequor. Sed ordo verborum hic erat facien- 
dus :. pecu; ἴστω ἄμμι ἀμφοείροις Ζεὺς ὁ γινίϑλιος, καρτιρὸς ὅρκος. Jupiter ὅρκος, 


ubi hec ornat. Apud Apollon. ii. 1198, 
Jovis ira placatur, xíAera: γὰρ Φρίξορ 
(Id) κομίξαι ψυχὰν ἰάν, Notabile κομί- 
ζειν, curare, de saeris factis, de inferis. 
Eo sensu κομιδὴ quoque occurrit, 

291. εἰ μιτάλλησόν ci, num quid com- 
periri posset super somnii consilio : h. e. 
an possem resciscere aliquid, sitne viso 
obtemperandum. μιταλλᾷν non modo 


est querere, sed et comperire, καὶ (à S1i;) 
ὀσρύνιι lal, ὡς «άχος cix tiv ναὶ σεμπὰν, 
h. σίμαων νῆα, instruere ac. deducere in 
mart. 

994. μοναρχεῖν spectat ad imperium, 
βασιλεύμν ad dignitatem regiam, hono- 
rem, munera, ut sup. 270. eame 
μόναρχον, καὶ θρόνος etc, 
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Ζεὺς 0 γενέϑλιος ἀμφοτέροις. 

Σύνϑεσιν ταύταν ἔπαι- 
νήσαντες οἱ μὲν κρίνγεν. 

᾿Ατὰρ ᾿Ιάσων αὐτὸς ἤδη 


300 
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,N, if LA / 
Ορνυεν κἄρυκας ἐόντα aov 
Φανέμεν παντᾶ. τάχα δὲ ἹΚρονίδα- 

o Ζηνὸς υἱοὶ τρεῖς ἀκαμαντομάχαι 

"HASo ᾿Αλκμήνας S. ἑλικοξλεφάρου 
Λήδας τε. δοιοὶ. δ᾽ ὑψιχαῖται 
᾿Ανέρες, "E»vocidc. 

T'évoc, eidsoSévreg ἀλκᾶν, 
"Ex τε Πύλου καὶ ἀπ᾿ &- 
L - τ ς ͵ 
κρας ᾿Γαινἄρου" τῶν pu» κλέος 
Ἔσλὸν Εὐφάμου τ᾽ ἐκράνϑη 
μου 7 ἐκρ 


305 


$810 


quatenus per.eum juratur. [Heynius in textu et ροβὲ Ὅρκος et post Ζεὺς posuit 
comma,] 301. ἀτὰρ metri caussa. Schmid. pro aócàe, quod teneri poterat 
judice Pauw, 302. ὄρνυ Bodl, C. qui metro refellitur. iórea, concessam cuivis 
wavigationem, refinxerat Schmidius, argute, sed temere. ἐόντα est γινόμενον (γινησό- 
μενον), τὸν δόξαντα, ut Schol. constitutam navigationem, Aut dicendum simpl. área 
pro 5frau, ἴσεσϑαι. 303. πάντα Rom, et al. Revocavit sa»rá post Ald. Stepha- 
nus, Utrumque ferri posse censet. Pauw. 305. ᾿Αλχμάνας repente hic edi- 
tum: cum ubique sit ᾿Αλαμήνα. etiam in Theocrito. 310, Pro σῶν μὲν Schol. 
legerat «à μὲν, ut ad Neptunum referatur, cui ex filiis decus nascitur. 


298. Ζιὸς γενίϑλιος nunc, rebus ju- exponi potest. Prestat, puto, ad Jaso- 


bentibus, aliter quam Ol. viii. 20. esse 
debet πτασρῦος, gentilitius stirpis ZEoli. 
ce. Est autem γίινίϑλη, itidem ut 
γίνος, et natalis et genus, 

.[505. Hercules et Dioscuri, ExSche- 


306. ὑψιεχαῖσαι, ut βαϑυχαῖφαι, refer 
ad juvenilem vigorem,  (Euphemus et 
Periclymenus. Ez Schedis.] 

308, αἰδισϑέντες ἀλκὰν multis modis 


nem referre: virtutem Jasonis reveriti, h. 
e, admiratione virtutis ejus. 

310, Euphemus et Periclymenus, 
Neptuni ille filius ex Europa, hic nepos 
ex Neleo et Chloride, Tityi filia; Ne- 
leus autem et Pelias e Tyro suscepti 
Neptuno: istis cumulata est gloria ez novo 
hoc navigationis ausu. ἐκράνϑη, συνεπιράνθη, 
perfecta est. 
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Σόν τε, Περικλύμεν εὐρυξία. . . 
"EZ ᾿Απόλλωνος δὲ, Qog- . 
μικτὰς, ἀοιδῶν πωτὴρ : 
315 "Egwo^c», εὐαίνητος ᾿Ορφεύς. - 


E.  K.w. 
Πέμπε δ᾽ Ἑρμᾶς χρυσόραπις διδύμους 


Ὑἱοὺς ἐπ᾿ ἄτρυτον πόνον, 
Τὸν μὲν ᾿Εἰχίονα, κε- 
χλάδοντας ἥβα, v» δ᾽ "Eevrov. ταχέως. 
820 Δ᾽ ἀμφὶ Παγγαίου ϑέμενγλα 


$18, 9. κειχλάνονεας, Supra ΟἹ. ix. 3. κεχλαδὼς occurrebat ductum & χλήζω, 
dorice χλάξω. unde α productum, Ab hoc factum esse debet «κεχλάδω (non 
“εχλαδάω, ut Schmidius facit) pro κεχλήδω, unde xixAddar. κεχλάδοντας scripsi 
pro κεχλαδόνσας. nam a producta esse debet; neque adeo moristus secundus 
locum habet ἢ. |. Scholiastes exponit σλήϑοντας, ut Etymol, M. xix2aB (Ol. 
ix, 3.) àvel τοῦ" ὁ «ληϑύων, Pergit Scholiastes: αυρίως δὲ κλῆδος) (vel χληδὸς, 
cf. Hesych. b. v. et Pauw δὰ h.1.) $ μετὰ ἤχου τῶν ὑδάτων ῥύσις, μιμηφικῶς εἰρημίνη. 
ὧς καὶ βρόμος αυρός. Tllud χλῆδος à χλήζω ductum esse debuit, hoc autem a xA&, 
(ἃ quo Etymol. M. ὄχλος ducit) χλάω, χλάζω, χλήξω. Fuit et χλίω pro Segre, 
'unde ἐγχλίειν JEschyl. Suppl. 921. et χλιαρόρ. cf. inf.ad ix, 66. Duplex autem 
significatus hic verbis inesse videtur primum copie, proprie aquarum, tum stre- 
pitus, quem multe aque fluentes faciunt. Alter significatus supra OI. ix. 8. 
alter vero, ille prior, b. I. obtinere videtur, ut sit juvente vigore plenum esse, πε- 
χλάδειν ἥβῃ. cf. Abresch ad Hesych. his voce. Sup.281. ἥβη wugaivu.. Quod 
antem altero loco pro interpretatione in Scholiis affertur: σῷ τῆς ἀκμῆς ὑπεραίρον- 
τας ϑιρμῷ, suspicor Scbolii auctorem vitiose κεχλιδόντας legisse; vel κεχλιδότας, 
tanquam a χλίω, χλιδὴ; χλιδᾷν, Apud Hesych. κεχλιδότα, ἀνθοῦντα. Bodl. C. 
κιχλαδόφας cum metri vitio, 319. «ó» & malit Pauwius, "Ερντον, metro 
monente, ex Apollonii aliorumque auctoritate emendavit Schmidius. Superiores 
edd, vitiose: Εὔρυσον, ταχίις Gott. 320. eayxaío vett, edd, Primum 
emendatum a Morellio. Notus mons Thracise ad fl. Nestum. 


313. ἐξ᾿ Ασόλλωνος potest variis modis — est Scholion ad h. I. 


accipi, ut Mingarell, monet: ab Apol- 
line missus: tum ἐξ 'A«. φορμικτὰς, citha- 
vidus αὖ Α. edoctus, Prafero ig Ασόλλω- 
γος scil. γίνος v. 308, pro ὁ 'AséAAenes 
wai. Ponitur in medio heroum a Jove, 
Neptuno, Mercurio, ortorum. Alii 
CEagri filium faciunt Orphea. Doctum 


318. κιχλάδοντας 6g, ἃ κιχλήδω, 
πλήϑω, juvenili vigore, tanquam succo, 
turgentes. v. V. L..— Mox 321. καὶ γὰρ 
pro porro, ut Lat. nam. formula variandi 
nexum 86 progressum narrationis, 322. 
ἔνσννιν, instruxit ad iter et misit, 
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Nouerdtovreg e[9aw καὶ γὰρ ἑκὼν 
-- -“ Dd » 
Θυμνῷ γελανεῖ “γῶσσον tv- 
M ,/ 
συνεν βασιλεὺς νέμων 
Ζήταν Κάλαϊν τε πατὴρ Βορέας 
325 "Ανδρας πτεροῖσιν VOTO, πε- 
΄ L4 , 
φΦρικοντῶς cupo πορῷυρεοις. 
Τὸν δὲ παμπειϑῆ γλυκὺν ἡμιϑέοι- 
^ »» e 
σιν πόϑον y. ἔνδωιεν Ἥρα 


Σ. Y. K. ιδ΄, 


Ναὺς᾿᾿Αργοῦς" ph τινὰ λειπόμνενον 
380 Τὰν ἀκίνδυνον παρὰ ματρὶ μένειν 

Αἰῶνω πέσσοντ᾽, ἀλλ᾽ ἐπὶ καὶ ϑανάτῳ 
Φάρμακον κάλλιστον $c ἀρετᾶς 
. “Αλιξιν SLT σὺν ἄλλοις. 


"Ec δ᾽ ᾿Ιαωλκὸν ἐπεὶ 


393. i»—cwn Ald. bene. In vulgata ἔν--τσυιν Peon secundus pro Ionico erat. 
Dicta hec pro: ἔβαν Záen; Κάλαΐ, σε. αὔτοὺς γὰρ etc. 395. π«τιροῖσιν Min- 
garell. ut 161. pro πτισεροῖσε | Gilb, Wakefield in Boreadis transfert alas ab humeris 
in caput pone aures, π'φεροῖσιν ὦτα, Sic quoquein Apollon. Rhod. i, 221. ἀμφὶ δὲ 
νώτοις in ἀμφὶ δ᾽ ἐν ὥσοις. (etsi non memini usquam dictum aliter quam eae: vel 
ὠσί.) Silv. Part, i, p. 27. Ez Addendis.] | 326. πιφρικότας Bodl. C. 327. παμ- 
πληϑῆ Pal. C. cum Scholio: βαρὺν, μέγαν, et Bodl. C, Gott. minus argute. Licet 
incidere. in παμπειϑὴς Ἥρα. Sed magis accommodatum srausu93; πόϑες. Nec 
est alienum a Pindaro geminare epitheta. 330. Erat σὸν &. Ut laboranti in 
capite versui succurreret, Schmidius σόνδ᾽ refinxit, Pauw σόν y. At Aldus verum 
suppeditat cà», ut Dores và» αἰῶνα dixerint, quomodo alia eodem genere preter 
communem morem extulerunt, 334. Edd. ante Schmidium ἐς δ᾽ 'L, claudi. 
cante metro. Sed vir ille doctiss, emendavit ig δ᾽ ᾿Ιαωλκὸν vel ἐς δὲ ᾿Ιωλκόν, hoc in 
edd, receptum firmat Codex Bodl, C. At praestat prius, ne inferatur hiatus. 


330.  síezorm αἰῶνα ἀκίνδυνον, pro 
ἀκινδύνως, παρὰ ματρὶ, ut ἕψειν Ol. i, 


laborum finitorum, exhaustorum, optima 
medela, refectio, letitia ex successu. Re- 


132. consumere vitam. 

$32. φάρμακον ἀριτᾶς, ut «à ἄκος 
Nem. iii. 29. sc. proprie erumnarum et 
laborum delinimentum. — Sic N. iv. 2. 


πόνων κεκριμίνων ἰατρὸς ἄριστος εὐφροσύνα, 


medium lenit vulnus, dolorem; laboris 
lenioen, φάρμακον, est gloria; pro 
labore est &egres, quz facit, ut. illum 
toleremus. 


og 
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385 Κατέβα ναυτᾶν ἄωτος, 
Λέξατο πάντας ἔπαι- . 
νήσαις ᾿Ιάσων. καί po οἱ 
Μώντις ὀρνίχεσσι καὶ κλά- 
goici ϑιεοπροπέων ἱεροῖς 
, LÀ S. 
340 Μόψος tuens. στρατὸν 
IleóQeo». ἐπεὶ δ᾽ ἐμξόλου 
Keira) ἀγκύρας ὕπερϑεν, 
A. Y. Κ. δ΄. 
Χρυσέαν χείρεσσι λαξὼν φιάλαν 
3, * , , ,» , ^- 
Aex os ἐν πρύμνῳ morie Οὐρανιδᾶν 
, ) Ó - PONE) / 
345 Ἐγχεικέραυνον Ζῆνα, καὶ ὠκυπόρους 
Κυμάτων ῥιπὰς ἀνόμων v. ἐκάλει, 
Νύχτας τε, καὶ πόντου κελεύψους, 
Ν , , » ^ 
Αματά T süQgova, καὶ 
, , ^ 
Φιλίαν νόστοιο puoipo. 
850 "Ex νεφέων δέ οἱ ἀντ- 


335. κατίβαν αὐτῶν Ald. perperam. cf. Pauw. ναυτῶν Gott, pro vulgari ναυφῶν͵ 
338. ὀρνίχισσιν i x. Bodl. C, 389. ϑεοαρισίων scriptum in omnibus : argu- 
tatur in eo Pauw. Sed recte emendavit Schmidius 9:emgesíe» ex Scholiasta, qni 
veram lectionem habuit, μαΐνσευόμενος interpretatus; etalter: cas; μανσείαις χρη- 
σάμενος. 345. Schmidius et Oxonienses duplicem accusativom, alterum per. 
'sone, Ζῆνα, alterum rerum, Quas petit Jason, constituendo poeticam vim atte- 
nuant et prorsus conficiunt. Quin lyrice dicitur invocare Jason cum Jove Mare, 
Ventos, Vias maris, Noctes, Dies, Reditum. $46, ἀνίμους Bodl, C, minus 
bene. S47. Nóxvag σι κατὰ π΄. x». emendat Pauw. unde elumbis et humilis 
oratio existit. Trajectio verborum in lyrico carmine ferenda ; quid? quod et 
spiritum poete auget. 348. ἅματα primm edd. emendatum in Cratandr. 


341. De discessu parando jam sup.  propitii et secundi fluctus, venti, dies, noctes. 
45, verba vidimus, De appulsu inf. [Arcades in certis esXaraig ϑύουσιν "A - 
ix. 80. sqasa s nal Θυίλλαις καὶ Bgorraig, Pau- 
946. ixáAu refero ad omnia voc. san. viii, 29, pr. Ἐς Schedis] prol 
ἐνφρονα, pro. vulgari: precatur, ut sint ἀνέμων et inf, ix. 85. occurrunt.—347. 
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auct βροντᾶς αἴσιον 
Φϑέγμα᾽ λαμπραὶ δ᾽ ἤλνον ἀκτῖ- 
νες στεροπᾶς ἀπορηγνύμεναι. 
᾿Αμπνοὰν δ᾽ ἥρωες é- 
355 στασαν S600 σώμασι 
Πιϑόμενοι. κάρυξε δ᾽ αὐτοῖς 


E. Y. K. y. 


᾿Ἐμξαλεῖν κώπαισι τερωσκόπος, ἁ- 
δείας ἐνίπτων ἐλπίδας. 
Εἰρεσία δ᾽ ὑπεχώ- 
m , ^ » 
360 £nosy TOY $40 ἐκ παλαρμνὰν κόρος. -- 
δ, , e L] 
Σὺν Νότου δ᾽ αὔραις ἐπ Αξε- 0 
; , " y 
VOU στόμα περυπόρνένοι ἤἥλυῶον. &J- 


353. Malebat Mingarell. σσεροαῶς ἄπο ῥηγνόμεναι.. 354, 355. ᾿Αμανοὼν δ᾽ 
οἱ ἥρωες---ἴσταν Bodl. C. Pauwius ἀμανοὰν---ἴσσασαν ineptum censens emendat i» 
πυοὰν ἴστασαν, ut i» pro ἐς dictum sit: steterunt. ad ventum, h, ventum ezspectant, 
Quod au minus durum sit, quam alterum, et quam incomtum, nolo dicere, et qua 
tum vis inest sententig; confisi auguriis expectarunt ventum ? Ex altera parte bona 
est seritentia : augurio fausto confirmatos, recreatos, fuisse heroum animos. 356. s- 
ϑύμεγοι emendavit Schmidius, Sed et su9éuise recte 86. habere aiebat Pauw 
h. 1. et ad v. 301. 357. σιρασκόσα, Bodl. C. vitiose, et mox ἐνήσσων, 
$60. eax uz» preclare Schmid emendaverat, metro postulante, et ex Scholiorum 
et Pal. C. auctoritate, σραχειᾶν invito metro revocarant Oxon. σραχεῖαν Ald. 
Suspicor tamen vel sic verius esse σαχεῖαν e perpetuo poetarum usu, ὑσεχώρησεν 
cum Mingarello scribo ; sed id non necesse erat ante ve. 361. εὐξείνον Bodl. 


πόντου κίλευθοι sunt aut ipsum mare, in CEdip. 699. unde et omnino potest 
quo navigatur, aut navigatio; precatur σεῆσαι reddi per ἔχειν, ut in eo, quod 
κελεύϑους εὔφρονας. [ἀνέμων κίλενϑα Οὐ, commode laudavit Gedik. ex Eurip. 
x. 20.—Similia in Orph. 335. EzSche.  Iphig. in A. 786. 9. σεῆσαι ἰλαΐδα, ha- 
dis. ] . bere metum ; ad quem locum Markland, 

354. Si ἀναανοὴν ἱστάναι pro ἀναανίειν, — alia attulit: unde patet, σχήσουσι pro 
vecreari, animo confirmari, defenditur, σφήσουσι Tyrwhittum: ingeniose quidem 
dicendum est, esse pro σριῖσϑαι aut il-— eonjectasse, nec tamen vere, In nostro 
lustrandum id erit ex simili formula, loco ἱστάναι ἀμανοὼν simile est ei, quod 
ὀρθοῦν, στῆσαι ψυχήν. dem στῆσαι dn — sup. P. dii, 171. ἴστασαν ξϑὰν καρδίαν, 
Odyss, v. 11. et μῆνιν στῆσαι Sophocl, 
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S. ἁγνὸν Ποσειδάωνος ἕσ- 
cay εἰνωλίου τέμενος" 
866 Φοίνισσα δὲ Θρηϊκίων ἀγέλα 
Ταύρων ὑπᾶρχεν" καὶ νεό- 
κτιστον λίϑων βωμοῖο ϑέναρ. 
"Ec δὲ κίνδυνον βαϑϑὺν ἱέμενοι, 


P4 “ 
Δεσπόταν λίσσοντο ναῶν, 


Σ. [. K. ιδ΄. 


370 Συνδρόριων κινη) μυὸν ἀμαιμάκετον 
᾿Εχφυγεῖν πετρῶν. δίδυμοι γὰρ ἔσαν 
Ἀ /, , , 
Ζωαὶ, κυλινδέσκοντό. τε κραιπνότεραι 
Ἢ βαρυγδούπων ἀνέμυων στίχες" ἀλ- 
, δ᾽ ἤδη τελευτὰν κεῖνος αὐταῖς 
878 Ἡμιϑέων «πλόος ἀ- 
γαγεν. ἐς Φᾶσιν δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐν- 


y. ex interpr. 363. ἴσσαντο τίμινος. ἴω, ἵζω, καϑίζω, sollennia sunt de edibus, 
templis, aris ponendis. Αἴ ab ἕννυρι ducentem usus et analogia destituit. 366. 
νιόκπισσον Ald. Gott, et Pal, C. cum Bodl, C. ϑεόκτιστον, quod ed. Rom. submisit, 
a Neandro inde exponitur, a natura factum. Saltem esset reddendüm Sii». . Min- 
garell. a deo jussum. | Sed revocandum est antiquum. — Ceterum impeditus locus, 
et in altera parte enervis ac fluxa sententia erat :"Qeireza— mox tv, καὶ--οϑίναρ. 
aderant victime et ara, post illa: ibi Neptuni delubrum constituerunt. Sed peccabat 
et hic interpunctio, et jungenda sunt, ἴσσαντο «ígtrog xal νιόκτισσον A. B. Siva. 
Illa autem, Qefnzza δὲ Θρηϊκίων ἀγίλα Ταύρων ὑπῶρχιν, in medio sunt, sollenni ly- 
rici more, v. c. sup. vss, 56. sqq. — (Heynius in textu parentheseos signis inclusit 
verba. dofueea—bmZoxtr.] $67. λίϑων Oxon. ex Bodl. C. receperunt. 
Schmidius λίϑοσ emendaverat. Vulgo λίϑινον legitur, quod metro non repugnare, 
si anapzstus pro iambo positus accipiatur, contendit ac defendit Panw. 
368. iip in. Stephanianas irrepsit, hinc in Plaut. Commel. 374. αὐτῶν 
Gotting. minus bene. 376. Sane magis consentaneum foret scribi ἐς p,— 


365. φοίνισσα---ὐ ἄρχειν in parenthesi $74. σιλιυσὰν sc. τοῦ κυλίνδισϑαι, 
suntincludenda, Sacrum hoc xii. diis — adeoque στάσιν, lyrice, quasi mortem 
factum Apollonius memorat; at cum exhibuit, ut motu privati essent sco- 
Pindaro consensit Timosthenes. v, Sch. — puli ; quemadmodum antea Qwal erant, 
Apollon, ii, 532. moventes $e, mobiles. 
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ἥλυϑον, ἔνϑα κελαι- 
νώπεσσι Κόλχοισιν βίαν 
Μίξαν, Αἰήτᾳ παρ᾿ αὐτῷ. 
380 Πότνια δ᾽ -ὀξυτάτων βελέων 
Ποικίλαν ἰῦγγα τε- 
τρακνάμιον Οὐλυμπόνεν 


ἰσήλυϑον, Pauw ἦν Φ,---ἰνήλυϑον, &olico more, prefert. [ἔσωσεν ἤλυϑον Boeckh, in 
Commentatt, p. xiv. Ez Schedis.] 378. Κόλχοισιν postulat metrum pro Κόλ- 
xen. 379. Iterum peccabat interpunctio et junctura verborum. Jungenda 
sunt : lg Φᾶσιν ἐνήλυϑον Αἰήτᾳ παρ᾿ αὐτῷ. reliqua in medio posita. 880, éxvrá- 
vw» Pal. C. et ed. Rom, Brub. ac seqq. ante Schmidium, qui ὀξυσάφων revocavit 
ex Aldo et Crat, qui certe id exhibent. σόσνια βελέων, ut πότνια ϑηρῶν Diana Iliad, 
$. 470. Sic potens armorum. 381, 9. «1- τράκναμον edd, et codd. etiam in 
Schol, auctores, qui laborant interpretando Zjyya τετράκναμον, Sed σεσρακνάμον, 
przclare emendavit ex Schol. Schmidius, et in eo jam Stephanus in suis edd. 
preiverat, unde edd, Commelin, et Plant. quas Schmidius laudat, petierunt. es- 
σρακνάμονι κύκλῳ (h. τροχῷ, rote quatuor radios habenti) ἀλύσῳ (docte pro ἀλύτως 
vel ἄλυτον) ἐνζεύξασα Toy ya. Sic enim jungenda sunt verba ; et: ἔφερεν Οὐλυμπό- 
Si ἀνθρώποις. Supra Pyth. ii, 74. σισράκναμος δισμὸς Ixionis occurrebat. 
382. Οὐλυμπόϑεν metro postulante Schmidius, Vulgo: Ὀλυμαόϑεν, — Pauw mi- 


nus bene rescribere jubet: φεσρακνάμον; Ὀλυμεσόϑιν. 


377. Pronior in hoc sum, ut κελαν- 
νῶσας Κύλχευς dictos putem nigros ad- 
spectu, seu simpl. migros (ut sup. P. i, 
13, 14. κιλαινῶσιν νιφίλαν) respectu ori- 
ginis ex ZEgypto: vid. lMerodot. ii. 
104. ὅσ, μιλάγχροίς εἶσι xal οὐλόφριχες. 
Κόλχεισι βίαν μίξαν, nt χεῖρας, pugna- 
runt, Fuere quoque inter Argonauti- 
carum rerum scriptores, qui cum Col. 
chis pugnatum esse dicerent. Nescio 
tamen, an simpliciter ἢ, 1, accipiendum 
sit pro ἐμέχϑησαν, παρξιγίνοντο. pro lav- 
σοὺς, ἱαντῶν βίαν. ut βία Ἡρακλέους. 

380—395. Si vulgari oratione utaris, 
sententia hec est: tum primum adhibi- 
tum est philtrum a Venere ad Medeam Ja- 
sonis amore irretiendam. — Iynx. torquilla 
Linn, esse creditur secundum Aristot, 
Hist, A. ii. 12. Plin. xi. 48. s. 107. va- 
riis nominibus vulgo, recte an falso, 
impertita, frutilla, verticillu, motacilla ; 


mobilitate sua adumbrare credita sestu- 
antis amoris agitationem ; qure ut etiam 
augeretur, illigata avis rote cireumage- 
batur. Est de ea ave locus preclarus 
in Schol, ad h.l. quibus add. Theocr. 
ii, 17. c, Schol, et Intpp. ad Xenoph. 
Memor. Socr. iii, 11. 17. Verheyk. ad 
Anton. Lib. p. 62. sq. [Bóttiger N. 
Teutsch, Mercur m. Mai. 1810. Ex Sche- 
dis. | "ιὔγγα simpl, pro delinimento (vid. 
Salmas. ad Solin. p. 662. a.), aut po- 
tius pro cupiditate dixit Pindarus iuf. 
Nem. iv. 56. ubi Scholion aliud doctum 
in avem mutatam narrat lyngem, fili- 
am Echus vel Pithus 8, Suads;, que 
Jovem ad Jus amorem  pellexerat, 
Phantasma poeticum haud insuave, 
[Venus tum primum Olympo hominibus 
attulit, inter eos vulgavit usum iyngis, 
illigate rote, edocuitque Jasonem car- 
men, Ez Schedis.] 
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Ἔν ἀλύτῳ ξεύξασα κύκλῳ 


A. /.. K. W. 


. Μαινάδ᾽ ὄρνιν ΚΚυπρογένεια φέρεν 
385 Πρῶτον ἀνϑγρώποισι, λιτᾶς T ἐπαοι- 
δὰς ἐκδιδάσκησεν σοφὸν Αἰσονίδαν" 
: Ὄφρα Μηδείας τοκέων ἀφέλοι- 
. 7 αἰδῶ, ποϑεινὰ δ᾽ Ἑλλὰς αὐτὰν 
Ἔν φρεσὶ καιομιέναν, 
.890 Δονέοι μάστιγι Πειϑοῦς. 
Καὶ τάχα πείρωτ᾽ ἀέ- 
ὅλων δείκνυεν πτατρωϊων" 
Σὺν δ᾽ ἐλαίῳ φαρμακώσα- 
σ᾽, ἀντίτορνα στερεᾶν ὀδυνᾶν 
395 Δώχκε, χρίεσιγαι. καταΐ- 
νησάν τε κοινὸν γάμον 
Τλυκὺν ἐν ἀλλάλοισι μίξαι. 


386. ἰκδιδάσκεισιν Ald. cum Palat, C. ἰδιδώσκησιν cum Gott. Rom. et seqq. unde 
emendavit, ut nunc est, Schmid. λισὰς ut Ol. vi. 132. 387. Μηδείκε, Videtur 
legendum esse Μηδείαν, Nam dicitur quis ἀφελέσϑαι τινά «i. Subjectum est αἷ- 
σονΐδης. 392. τηασρωΐων a Schmidio, probante Mingarello. Vulgo: sa- 
σρῴων, invito metro. 394, ἀνείσονα, resistentia, conjectura Spigelii, felix visa 
Schinidio, damnata Pauwio. Certe ἀνσίφομα benc se habet, habito respectu ad 
herbas sectas, quibus in re magica utebatur Medea, ut essent antidotum, alexiphar- 
macum gravium dolorum ex flamma, quam tauri spirabant. 


$90. In μάσειγι Ἰτειϑοῦς nescio an 
satis feliciter notionem petam a flagro, 
quo turbo agitur: quod in eurarum 
animos versantium memoratione adhi- 
buit Tibullus: Namque agor, ut per pla- 
na citus sola verbere turbo, Quera celer ad- 
sueta versat ab arte puer, et Virgil. JEn. 
vii. 378. seqq. ad quem vide. Alias 
dictum occurtit μάσειξ de terrore Pani- 
co in Rheso 37. et de Κυδοίμῳ ap. Try- 
phiod. 595, 


$91. πείραφα; summam eorum, que in- 
Jjuncturus esset pater /Eetes, 

395, Interpunge et ordina hune in 
modum: ἀνείφομω σειριᾶν ὀδυνᾶν δῶκε, 
χρίεσθαι (ut iis se inungeret), σὺν ἐλαίῳ 
φαρμακώσασα, postquam oleo ea miscuerat. 
ἀνείσομα ad Eurip. Alcest. 974. illus- 
strat Jacobs Animadverss. p. 36. 

[396. pacti sunt nuptias in futurum 
tempus, in reditu. ef. 459. Ec Schedis.] 
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E. i. K. «γ΄. 

᾿Αλλ᾽ óc Αἰήτας ἀδαμάντινον ἐν 

Μέσσοις ἄροτρον σκίμνψατο 
400. Καὶ βόας, οἱ φλόγ᾽ ἀπὸ : 

"loyS&y γενύων πνέον καιομένοιο πυρὸς, 

Χαλκέαις δ᾽ ὁπλαῖς ἀράσσε- 

σκον XS ἀμειξόμενοι" τοὺς ἀγαγὼν 

ὁρ- 


Sac δ᾽ αὔλακας ἐντανύσαις 


Ζεύγλᾳ πέλασσεν μοῦνος. 
* 405 


"Haa, ἀναξωλακίας δ᾽ ὀργυι- 


Ν , - ^ »* 
ων σχίζε γωτοὸν γᾶς. ££i- 


^ ^ 
vt» δ᾽ ὧδε τοῦτ᾽ ἔργον βασιλεὺς, 


401. Schmidius refinxerat versum : Γνεΐν ψενείων καιομένοιό πυρὸς, ut conveniret 
cum antitheticis, Nihil mutabis, si videris, pro iambo esse anapeestum γενύων, et 
πνίον una syllaba efferendum ; bene sic sibi constat iambelegus, 403. Potest 
oratio continuari usque ad v. 407. ut fusis δ᾽ ὧδε apodosis sit, reliqua autem in 
terjecta 8 «eb; inde (pro ss) ea, quce /Eetas facere solitus sit, exponant. Sed 
prestat apodosin constituere σοὺς ἢ, φούφους à, ut Scholiastes quoque facit: ut 
JEetes exemplo quasi arationis proposito invitet Jasonem, aut potius ab arduo 
labore deterreat.. ltaque v. 408. Τοῦφ᾽ ἔργον «ιλίσαις etc. 404. σίλασσιν, 
ut in antithetieis, spondeus. Erat σέλασσε. 405. ἱντανύσας vulgari forma 
editum ante Oxon. 406. Pro ὀργυιὰν perperam Schmidius malebat σήλεϑρον, 
ut spatium perarati agri, seu jugerum, exprimeretur. [ὀρόγνιαν Harmann. de 
Dial. Pind, p. ix. Ez Schedis] Vocem istam &xaGuA«xíag cum γᾶς junxit Schol, 
«τῆς lr φῇ «“μήσει σοὺς βώλους ἄνω σιμσούσης. Schm, et Oxon. ὀργυιὰν ἀναδωλα- 
κίας jungunt. Pauw emendat ἀναδωλακίαις vel-—xíz, [Heynius in textu 
scripsit ἀνὰ βωλακίας.] 408. More poete liceret byperbaton facere et. 
βασιλεὺς referre ad dum, ne. βασιλεὺς, ὅς τις ἄρχει vais, otiosum facit orationem, 
Attamen necesse hoc non est; sed rer, quisquis tandem ille est, qui navi regende 
preest. 


' 404, sq. ZEetes ὀρϑὰς αὔλακας bra- — Mox ν, 406. ὀργυιὰν male olim de alti- 


νύσαις ἤλαννι diplici modo potest dictum 
esse: aut ἐνφανύσας sc. τοὺς βόας xac 
αὔλακα, ὀρϑάς, autimavórag τὰς αὖ- 
λακας ὀρθὰς, recta ducens, secans, sulcos, 
ut Schol, ia" εὐθείας ἤλαυνε σὰς αὔλα- 
και. ἀναθδωλακίας γᾶς recte Schol. ἐν 
σῇ cuüru τοὺς βώλους ἀναπεμπούσης. 


tudine sulci interpretatus sum, Scho- 
liaste fraude; est de arationis mensura 
accipiendum. . Ut suo exemplo seu do- 
ceret seu deterreret, ZEetes ducit sulei 
speciem le, ἐργνιὰν, per tres. cubitos, pro 
spatio quovis. 


͵ 
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e v * ^ , ^ , 
Os τις ἀρχεὶ ναὸς, ἐμοὶ τελέσαις 


410 ᾿Αφϑισον στρωμνὰν ἀγέσϑϑω, 


Σ. τά. Κ. ιδ΄ 

Kaos αἰγλᾶεν χρυσέῳ ϑυσάνῳ. 

τὶ x» 5S7 » 5 4 

Ὡς ἀρ αὐδάσαντος, ἀπὸ κρόκεον 

Ῥίψαις ᾿Ιάσων εἷμα, 3&9 πίσυνος 

y . o3 Ld , , 37 

Ἐϊχετ᾽ ἔργου. αῦρ δὲ νιν οὐκ αἰόλει, 
- 415 Παμφαρμάκου ξείνας ἐφετμαῖς. 

Σπασσάμενος δ᾽ ἄροτρον, 

Βοέδις δήσαις ἀνάγκας 


y » ἡ , 
Ἐντεσιν αὐχένας, $u- 
βάλλων τ᾽ ἐριπλεύρῳ φυᾷ 
, » 
420 Κέντρον αἰανὲς, βιατὰς 
5 , ,25 Ν 3." 
Ἐξεπόνησ᾽ ἐπιτακτον ἀνὴρ 


Μέτρον. iv£e» δ᾽ ἀφω- 


. 409. φελίσσας ante emendationem Schmid. 
casu, an errore typographi, Ald. et Rom. 


411. χρυσίω ϑυσάνω, secundo 
414. Legebatur ai$AAu cum 


injuria metri. vid. Not, Pauw rescribit αἰόλον ab αἰόλω. Aldus corrupte: 


πῦρ δέ νιν οὐ καὶ ὅλλει, 


416. σαασσώμενος refinxi, ut Syllaba producatur. 


417. δῆσιν invexerat Rom, sed revocavit δήσας (aut, Pindarico more, 3eaus) 
Schmidius ex Aldo et Pal. C. Pauw 25eí» γ᾽ olim lectum fuisse suspicatur. 
422. Ti» e Pal. C. Schmidius, vulg. Zü£t. etiam hoc usitatum fuisse Pauw pro- 


nuntiat, 


410. ἄφϑικον, v, Isthm. viii. 89, 

414. πῦρ δέ νιν οὐκ αἰόλει rescribendum 
est cum Pauwio metri caussa,  Repetit 
ille ab αἰόλω pro αἰόλλω.  Mesiod. Sc. 
H. 399. ὅτ᾽ ὄμφακες αἰόλλονται, varian- 
tur colore. Ita ipsi fuit αἰόλει presens 
pro imperfecto. Sane ab αἴολος factum 
esse debuit αἰόλω, et hoc αἰόλλω. Fuit 
tamen etiam αἰολίω, quod Etym. M. 
habet, et ex Platonis Cratylo laudatur. 
Tta aléxu erit pro ἠόλω, — Notio autem 
vocis est certa : est xoi», jam ut mo- 
vere aliquem vel vulgari oratione dicitur 
de animi motu, recte Schol. per eagáe- 
sw» exposuit. Similiter σαρέφειν, Joni», 
*uxZ» poetis. Et ἰφισμαὶ 415. sunt 


prascripta a. Medea medicamina. 

417. βοΐοις ἔνφισιν accipiebam tan- 
quam magis poeticum, retracto epitheto 
ἃ boum collo ad jugum tauris imposi-; 
tum; nisi malis ἔνσεα βόεα esse lora e 
bovinis coriis facta. [ἤνσεα constringunt, 
ἀνάγκην faciunt, Ex Schedis.] 

419. Quà ἰμπαλεύρῳ pro esa, et 
hoc pro proprie dicto πλευρᾷ. 

420, κίνσρον αἰανὶς, molestum, acer- 
bum. cf. sup. Pyth. i. 161. 

472. μέτρον pro ἄϑλον, ex mensura 
agri peraranda, ἀφωνήτῳ sig (i) £x, 
ἔμπας Tube» Al. etsi muto in dolore, 
stupens, erupit tamen ezclamatione. 
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viro περ ἔμπας ἄχει, 
Δύνασιν Αἰήτας ἀγωσϑείς. 
A. τά. Κ. ιδ΄. 
425 Πρὸς δ᾽ ἑταῖροι καρτερὸν ἄνδρα φίλας 
"Ὥρεγον χεῖρας, στεφάνοισί τέ pay 
, y , , 
llojme &pezrov», ρυειλιχίοις τε λόγοις 
᾿Αγαπάζοντ᾽. αὐτίκα δ᾽ ᾿Αελίου 
Θαυμαστὸς υἱὸς δέρρνα λαρνπρὸν 
490 "Ἔννεπέν, ἔνϑια νιν ἐκ- 
,F L4 , 
ο΄ φάνυσαν Φρίξου μάχαιραι. 
Ἤλπετο δ᾽ οὐκέτι οἱ 
Κεῖνόν γε πράξασϑαι “πόνον. i 
^ ^ , , 
Κεῖτο γὰρ Xóy ut, δράκοντος 
435 A εἴχετο λαξροτάταν γενύων, 
Ὃς πάχει μυώκει τε πεν- 
τηκόντορον γαῦν κράτει, 
7 e 
Τέλεσαν ὧν «“λαγαὶ σιδάρου. --- 


E. Καὶ. ιγ΄. 


, " 2.0 
: Μακρά μοι vela Syon sor. uua TOV. ὥ- 
495. ἵσαροι vulgare a Schmidio emendatum, metro poscente. 446,7. σειφέ- 


γοισί «ἔ μιν ἔρριπτον. Probabile fit, ἰρίφων, pro σσέγων, καλύασων, (etium. de 
coronis et vittis, ut Lat. velare) aliquando fuisse loíaw, ἰρίσισειν, adeoque pris- 
ca forma decuit lyricum ; nam poterat ἔρεψαν admittere. Pauwius conj. ἔριπ'σον, 
Sane Pyth. ix. 218. δίκειν simili sensu : πολλά guy κεῖνοι δίκον QUAM ler] καὶ σειφά.- 
νους, Et Pyth. vi. 37. vidimus ἀπέρεψεν. 497. ποικιλίοις σε X. Pal, C. 
[ín flos, frous. Ex Schedis.] . 439, ἤλαιεσο δὲ, (civ Ideova) οὐκίτι πράξασϑαί 
οἱ (JEeta) κεῖνόν γε πόνον. Poterat πράξισϑαι scribi, Sed jam sspe observatum 
est, in permutatione aoristi et futari nihil constitui posse, — xis σεσράξισϑαι olim 
Klotz, ad Tyrteum emendabat, [435. λαξρισάφταν. Prastat, at aliis in locis, 
—ca«cü», etsi novi, grammaticos alterum ad ZEoles, alterum ad Dores referre. 
Ex Corrigendis.] 438. σίλεσιν olim scriptum fuit et eíasezar, v. Schol. 
vitiose. et σληγαὶ σιδήρου vulgg. 


439. A digressione poetam se revo-  guitatem in seqq. sententiarum brevitas, 
care obvium est: Facit tamen ambi- Possunt ille duplici modo constitui: 
uh 
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440 ea γὰρ συνάπτει" καί τινὰ 
Οἶμον ἴσαμι βραχύν' 

Πολλοῖσι δ᾽ ἄγημαι σοφίας ἑτέροις. 
Κτεῖνε μὲν γλαυκῶπα τέχναις 
᾿ΠΠοικιλόνωτον ὄφιν, ὦ ᾽ρκεσίλο, 
445 Κλέψεν τε Μήδειαν σὺν αὐ- 


"m ^ , , 
σῷ, τὰν Ἰ]ελίαο φόνον. 


444, ἔφιν γ᾽ metrum postulare, monet Pauw, Αἱ Mingarellus : ὄφιν, ὦ ᾿Αρκισίλα. 
445, 6. Corruptela versibus inest. v. Notam. 446. IIsAíxo φόνον usque ad 
Schmidium editum, Sic quoque olim Cheris contenderat legendum esse. At 
alii una voce extulerunt, cf. Schol. qui mihi deserendi esse videntur: non con- 
junctim fuisset πελιαφόνον efferendum, Αἱ male habet vel sic cà» Πελίαϑ φόνον 
8€, γινομένην. — Potest facile mutari «i», sed hoc tantum non otiosum erit, aut σῷ 
pro σοῦ, Simile est de eadem Medea apud Apollon, iii. 1136. ὄφρα κακὸν Ἰπελίῃ 
--ἴκηται Alaín Μήδμα, unde habet Apollod. i. 9. 16. ubi cf. Not. p. 175.  Simi- 


liter Euripid, Troad. 815. arma Achivi extulere navibus Ααομέδοντι φόνον. 


primo, leeí uei νιῖσϑαι μακρὰ κατ᾿ ἀμα- 
ξισόν' ὥρα γὰρ συνάστιει. Possem. latius 
evagari; et esset mihi opportunitas, fucul- 
tas, ὥρα, ut παιρὸς, sc, in fabula tantum 
materie prebente, Abrupte sequitur : 
Traps καὶ (etiam. compendium vie, vium 
breviorem, novi). Deberet esse ἀλλὰ xal, 
quod et Mingarellum vidisse video, 
Nec satis commodum τὸ, ὥρα συνάπτει. 
Alteram vinmsi ingrediaris, erit μακρὸν, 
nimis longum : ἔσσι μοι μακρὰ, est mihi 
nimis lengum, procedere in via regia, h. e, 
pergere in enarratione fnbule; tempus 
enim adest (finiendi cursum) et novi bre- 
viorem tramitem; sc. in breve contra- 
hendo, (conf. Pyth. ix. 184.) summatim 
reliqua exponendo, Convenit sic Isthm. 
vi.82. ἐμοὶ δὲ μακρὸν (nimis longum, ut 
h. 1. μακρὰ), πάσας ἁγήσασθϑαι ἀριτὰς, 
et ὥρα, ἱπειγέμεναι 1. c, Nem. iv. 55. 
Et similislocus Pyth, viii, 40. «i δ᾽ 
ἄσχολος ἀ- ναϑίμιν πᾶσαν μακραγορίαν 
εἰς, Tum pergit 442. Multis aliis hoc 
brevitatis. artificio antecello. σοφία, ars, 
sollertia, In hac interpretatione non 


minus dura sunt nonnulla, inprimis «à 
evyás t, quod plures significatus ha- 
bere potest. Schol. reddit καιρὸς γάρ μ᾽ 
ἐπείγει. 

443, wet» μὲν, Juson ; etsi longius 
repetendum subjectum. Sequi debe- 
bat 445. κλίψεν δὲ M. 

445. σὺν αὐτῷ, Manifeste corrup- 
tum: etiamsi jungas : xAísu δὲ Μή- 
δέαν, σὺν adc civ Ττελίαο φόνον, et cum 
ea abduxit cedem. futuram Pelie, h. e. 
eam, qui Peliam necatura erat, [Immo, 
ipsa Medea adjuvante, Ez .Schedis.] 
Schol. exponit ἑκοῦσαν xa) αὐτὴν, ac si 
αὐτὰν legisset, aut «λέψεν δ᾽ ἑκοῦσαν 
καὶ αὐτὰν, τὸν Ἰπιλίαο φόνον. Multa sunt 
tentata in h, l, qu& iterum annume- 
rare nolo, Videbatur mihi omnino 
vellus aureum ipsum desiderari; itaque 
ἄωτον substituere volebam ex Apollonio 
iv. 176. σόσσον ἔην πάντη χρύσιον ἰφύσιρ- 
Si» ἄωτον. εἰ Orphic. 1333." ἀμφ᾽ αὐτῇ 
χρύσειον ἰφαπσλώσαντις ἄωτον.  Debebat 
sic versus constitui ----σὺν &-svw, Πε- 
λίκο φόνον. ; 
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"E» τ᾽ ὠκεανοῦ πελάγεσσι μίγεν, 
, , 5*5 ^ ^ 
Πόντῳ v ἐρυϑρῷ, Λαμνιᾶν 
^ , 
Τ᾽ ἔθνει. γυναικῶν ἀνδροφόνων. 
, 
450 Ἔνϑα καὶ γυίων ἀέϑλοις ἐπεδεί- 
ἕαντο κρίσιν, ios rog ἀμφὶς, 


Σ. ιβ΄. K. ιδ΄. 
Καὶ συνεύνασϑεν. καὶ ἐν ἀλλοδαπαῖς 
Πρ ἀρούραις τουτάκις ὑμετέρας 


448. Λαμνιᾶν scripsi pro Δημνιᾶν, v. Pyth. i. 100. Ol. iv. 39,--- 451. -ἕανφο 
"εἶσιν 'σο- anapmestus pro spondeo in loco secundo versus trochaici; nec legi necesse 
'oest: —Éa» κρίσιν γ᾽, i. conf. Pauw, [Hermann. de Dial. Pind, p. vi. ἐσίδειξαν. et 
f. κρίσις pro κρίσιας, — Ex Schedis.] ἀμφὶς vett. Grammatici dubitarunt, xsel;- ne 
le95cos, an pro ἀμφ), wig), positum sit, y & «à ἔπαϑλον iz93;, quod ex Simonide 
declaratur. Miratur Pauw, cur poeta non scripserit ἀμφὶ, quod liquidnm et per- 
spicuum erat. Sane quidem vetustatem in eo sectatus videri possit: nam usus 
Homericus id probabile facere potest; nisi quod sic est circa: μὲν ἀμφὶς ἰόνφες. 
Sed non dubito, &al; h. 1, esse ex sollenni suo significatu positum, pro absque, sine, 
ut poeta ludos gymnicos 2ctos fuisse declaret, 453. wap alii ap." Schmid. 
vitiose, Debebat prior pes trocheus esse; itaque Pauw emendat : ἀλλοδαπαῖ. ei 
sip ἀρούραις. Nunca Beckio editum video, ste ἀρούραισιν v, nescio, qua lege, 
Mihi probabile videbatur fuisse: ἀλλοδααῖς ταῖσδ᾽ ἀρούραις, Cum medela tam 
ambigua sit, non ausim aliquid mutare. [Hermann, de Dial. Pind. p. vi, xa) ἐν 
ἀλλοδαπαῖς σπίρμ' ἀρούραις «τουτάκις ὑμιφίρας, ἀκεῖνος ὄλξου δέξατο μοιρίδιον ἀμᾶρ. 
Ἐς Schedis] | Mox ὑμισίρας ἀ. à. exquisitius puto, quam ὑμεσίρευ GACov, Intelligit 
autem scintillas, fomitem, semina, originem, 


447. Pindarus eam rationem sequn- 
tus esse videtur, ut Argonautas et ipse 
in reditu in Oceanum deductos esse 
crederet, sed ab oriente Asim, secun- 
dum notiones geographicas pravas pri- 
scorum hominum constituto. Inde et 
πόντος ἱρυϑρὸς est Oceanus Indicus; e 
quo Africam ab oriente circumvecti, ubi 
in austrále ejus latus flexerant, escensu 
in littus facto per mediam Africam 
versus septentrionem portarunt hu- 
meris navigium, donec in Tritonide 
palude iterum navigarent. οἵ, sup, ad 
47. 

448, 9, Non nisi iu reditu secundum 


Pindarum adiere Lemnum Árgonaute ; 
cuui e Tritonide palude in mare medi. 
terranenm — illati, pervenissent The- 
ram: relicta ea, versus septentrionem, 
per mare /Egmum, versus Thessa- 
liam tendebant; ita in Lemnum eos 
incidisse nil mirum, forte ab austro 
abreptos; uude, iutatis ventis, ad 
Ioleum in Thessalia expedita erat na- 
vigatio., 

450. Certamina in Lemno habita 
magnam famam in Argonauticis ha- 
buere. Pindarus gymnica memorat, 
Vidimus sup. Ol. iv. 31. sq. 
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᾿Αχεῖνας ὄλβου δέξατο μοιρίδιον 
455 Αμαρ, ἢ νύκτες, τόϑι γὰρ γένος Eo- 
φάμου φυτευϑὲν λοιπὸν αἰεὶ 
Τέλλετο. καὶ, Λακεδαι- 
μονίων μιχαέντες ἀνδρῶν 
ἬἬϑεσιν, ἕν ποτε Καλ- 
λίσταν ἀπῴκησοιν χρόνῳ 
Νᾶσον. $$ δ᾽ ὔμμι, Λατοί- 
δας ἔπορεν Λιξύας πεδίον 
: Σὺν ϑεῶν τιμαῖς ὀφέλ- 


460 


455. νύκτας vett. edd, ante Steph. qui bene emendavit, cum alioqui subjectum 
desit, Poterat vel Scholiastes docere, 459. ἔν σότε a Cheri grammatico 
est emendatio, ut ἐν pro εἰς sit positum. Atque hoc receperunt Crat. et Steph. 
unde alii, Vett. codd. et edd. Ald. et Rom. cum Bodl. ψ. ἄν secs exliibent, sine 
sensu. Putabam, si ἀν᾽ scriberetur, pro dyà Καλλίσφσαν, nihil desiderari posse: sed 
dubito nunc, an grece dictum hoc occurrat.  Sollenne est εἰς. 461. ὄμμι 
vel fuu; Schmid, emendavit cum Pal. C, Vulgo editum ὄμμιν adverso metro. 


Etiam Δα τοῖδας editum ante Schmid. quod tuetur Pauwius. 


legisse videtur Schol. v. Not. 


455. ὦμαρ ἢ νύκσες (pro νὺξ) friget 
δὰ nostrum sensum. lta tamen et 
Nem. vi. 10. 11, ἐφαμερίαν---οὐδὲ μισὰ 
»xvag—. Dictum ergo pro vulgari: 
die illo susceptus est. primus stirpis auctor, 
ut tribuatur diei, quod in eo factum 
est: dies aut noz illa fatalis excepit primas 
scintillas gentis ἰα.--- γένος Εὐφήμον Qu- 
σιυϑὶν σίλλετο (proiQwrsó9g sis πὸ) λοιπὸν 
«hí satum est, ut perennet. φσίλλεσθαι 
ab ortu siderum lyrice translatum. 

461. ἴνϑεν δ᾽ ὕμμι Λαφοίδας Vropty— 
Ez hac insula. Apollo sua sorte vestre genti, 
singulari aliquo divino beneficio, dedit 
Libyam colendam, et rectis consiliis initis 
urbem praeclaram Cyrenen regere, ut. sta- 
tim de singulis videbimus. Paullo ante 
ἀπῴκησαν est pro ἀπιῳκίσϑησαν. 

463. σὺν Sg» φιμαῖς. Dawes Misc. 
crit. pag. 60. recte quarit: quid sit 
Libye campum cum deorum honoritus au- 


468. σὺν 9» 


gere? et emendat σὺν 9i (quod et e 
Schol. memoravimus) kaudato Iliad. a, 
510. ὀφέλλωσίν cl ὃ σιμῇ,. Bene, sed 
debebat vir doctus etiam docere, quem 
sensum verba hic habeant, cum Batti- 
ade honoribus augere Libyam dicantur. 
Hoc est illud, quod toties inique feras 
in virorum doctorum emendationibus, 
quod ipsi interpretationem non appo- 
suere. Hoc si fecissent, intellexissent 
interdum extemplo, emendationem lo- 
cum non habere. Vidit quoque Vau- 
villiers ad Sophocl, tom, ii. pag. 18. 
jam supra fuisse x. 91, σὺν euag Siu», 
et vertit: amplificare Libyam prosequen- 
tibus eos honoribus α diis concessis, quod 
nec ipsum satis perspicuum est. — Cogi- 
tandum est. de fatali honore ejus. gentis, 
quod regno Libye condendo a diis illa 
destinata fuit: ita v, 94. οἵ κεν φάνδε σὺν 
τιμᾷ ϑιῶν νᾶσον AS évrig, ubi est honor a 
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y , 
Ati, ἄστυ Y eUcoS p0yoU 
465 Διανέμειν Sreio» Κυράνας 


A. i. 


K. ιδ΄, 


᾿Ὀρϑόξουλον μῆτιν ἐφευρομεένοις. 
Γνώῶν, νῦν τὰν Οἰδιπόδα σοφίαν. 

Ei γάρ τις ὄζους ὀξυτόμῳ πελέκει 
᾿Εξερείψναι κεν μεγάλας δρυὸς, αἰ-' 


470 


7». 
σχύνοι δέ οἱ ϑγαητὸν εἶδος 


Καὶ φϑινόκαρπος £oi- 
σώ διδοῖ ψᾶφόν περ αὑτᾶς, 


464. Desideratur copula. f. x£eev. quod et Dawes suspicatus est. 


465. In. 


terpunctionem sustuli post Κυράνας, est enim ἐφευρομένοις μῆφιν (ὥσφε) διανέμειν etc, 


467. Mingarell. supplet (κατὰ) «à» Οἱ, juxta, pro. 
[468. sq. an seqq. ante oculos Horatio iv. 4. 57 ? Ex Schedis.] 


468. ὀξυφάφῳ Pal. C, 
472, περ᾿, αἰ 


pro sig) sit, revocaverat Schmidius ex Ald, et Pal. C, invito Pauwio. cf, ad Pyth. 


diis profectus. unde v. 122, inter naviga- 
tionem Minyarum Ssésropesrei σῷισι wind 
φύσευϑεν, honor ille divinus (regie digni- 
tatis destinate) originem nactus est, sc.per 
Euphemum. ὀφέλλειν autem adhibuisse 


vibetur poeta, sicut sollenne suum. 


αὔξειν, quod est generale ideoque phan- 
tasmati poetico liberiori aptum voca- 
bulum, de omni cultu, ornatu, splendore, 
felicitate, quam aliquis seu res aliqua conse- 
quitur. Est adeo ἢ, 1. Libyam fortunare 
et illustrare : nt Pytb., viii. 53. αὔξων wá- 
φραν: pro simplici ἔχειν, tenere, 

464—7. Κυρήνη χρυσόϑρονος, ἃ qua 
urbs Cyrene, est quasi Genius urbis, 
nympha vel dea, [Delphis Battus sta- 
bat in curru, aurigante-Cyrene et Libye 
eum coronante, Pausan, x. 15. fiu. Ez 
Schedis] διανέβιειν est pro διοικεῖν. et pro 
Σικαίως ornate ἰφευρομένοις μῆτιν ὀρϑόξου- 
λὸν pro μήφιας ὀρϑὰς, prosequendo recta 
consilia. 

468. Decurrerat nunc spatia sua spi- 


ritus lyricus ; ut mireris, nunc eum re- 
sidere in preceptis ethicis, qua- cum 
ipso carminis argumento et spiritu nil 
commune babent, Nunc tene, ad. hec, 
qus dicturus sum, adhibe, (Edipi saga- 
citatem. Nam per snigma declarata 
sunt heec : noli acerbe uti Cyreneis, ad 
libertatem proclivioribus, et putare, 
depressos ita animos patienter | esse 
jugum laturos, εἰ γάρ σίς xt», pro κᾷν. 

471. Ab hoc versu apodosis est con- 
stituenda : tamen illa, etiam vi fruges fe- 
rendi privata, sui dat argumentum ;. se 
quercum probat, etsi accisa.—473. 17 aor 
πῦρ ἰξίκησαι sc. ἐπ᾿ abe, —5 εἰ ἐρειδομένα. 
σὺν κιόνισσι δισπεσόναισι pro. διὰ κιόνων 
δισπσόσου. Agit de architrabe, suffulta 
et sustentata per suppositas ei colum- 
nas.—477. μόχϑον ἀμφίσει, mox Sii, la- 
borat, luctatur ; nam ἀμφέσει «i is, qui 
in eo est occupatus, laborat: ἐν σεήχεσιν 
ἄλλοις, iy ἀλλοσρίοις οἴκοις, respectu loci 
sui, in quo nata arbos erat. 
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y ͵7ὔ 
ΕΠ wors χειμέριον 
^ , , 
Πῦρ ἐξίκηται XoirSyiov, 
475 Ἢ σὺν ὀρϑαῖς κιόνεσσι 
"2 , , 
Δεσποσύναισιν ἐρειδορνένα 
, 
Μόχϑον ἄλλοις ἀμφέπει 
Δύστανον ἐν τείχεσιν, 
ε Ν , ὔ -" 
Eov ἐρημωσασω χῶρον. 


; E. ιβ΄, K. w. 


480 Ἔσσὶ δ᾽ ἰωτὴρ ἐπικαιρότατος, 


iii. 94, Ol. vi, 656.  Prestat haud dubie sie, ut vel retrabatur ad xa), xa/ sig, 
vel, si hoc longius abest, διδοῖ sse. — Recte quoque δοῦνα, ψῆφον ἱαντῆρ, indicium 
sui, cf. Pauw. Sed gravius est de tota sententia monere. .A v. 471, apodosis est 
constituenda, v. Not. Usque ad 479. procedit apologus, αὔνιγμα, cujus solutio- 
nem veteres et recentes interpretes inde petunt, ut ad Damophilum exulem trans- 
ferant: satis incommode, ad meum certe sensum, Equidem latius totam Cyre- 
ngorum fortunam respici arbitror. Acerbe in eos sevierat Arcesilaus, res novas 
molitos, Nunc eo poeta alludit, ne nimis in cives sevire pergat, tanquam pa- 
tientes adeo jugi et injuri& semper foturos; etiam accisss eorum et depressas 
vires habere, quod tyranno timendum sit. Sic bene cohsgret oratio v. 480, sqq. 
qua monet, ut mitia remedia adhibeat ad animos civium exulceratos sanandos. 
De Damophilo, meo judicio, non agitur nisi a v. 493. cf. Not, 474. λοίσϑιον. 
sive ut sit adverb. ultimum, denique; sive adjective, λοίσϑιον rie, ut Latine, novis- 


simus ignis cum invadit. 
«Sw» plene interpunxit.] 


φίπῃ. nam εὔσοτι---ἰξίκησαι ἢ ἀμφίπι: se excipiunt. 


variatur, 


479. Mihi tota vis apologi, quem vi- 
dimus, versari videbatur in indole Cyre- 
neorum ad libertatem poocliviore nulla 
asperitate et szevitia Arcesilai (per sup- 
plicia et exilia) extirpanda: ut ilicis 
matura, etsi ramis ac frondibus accisem, 
manet eadem ; nam vel sic usibus, qui- 
bus destinata erat, inserviendo, se pro- 
bat ilicem,: vel igni materiam preben- 
do, vel ut in trabem edolata tectum 
sustineat. Fugerat Arcesilaus Samum, 
unde copiis coactis rediit. ^ Deo con- 
sulto jussus erat clementer uti Cyre- 


Conjicit λοΐγιον Gedike. [Heynius in textu post λοί- 
477. ἀμφίέπει. potest videri scribendum esse &- 


In Homero temen sepe sic , 


nensibus, Quod in poeta reprehen- 
das, est nimius et partim alienus orna- 
tus, quem, seu quod ambages apologum 
decere putavit, seu mensura strophz 
coactus adhibuit. 

480, Tu poles malis reip. mederi, modo 
molliora remedia adhibueris.—4981.« YIauév 
vs (lei) σοὶ φάος ein, pro, τῇ eius σον, 
tue glorie luz est, h. te illustrat, vel 
Παιάν v: lev] Qdog σοι, (σὺν) «iud σους. 
Perum his confido: quamcunque ta- 
men viam inieris, molesta est verborum. 
structura, Sententia tamen per se non 


CARMEN JV. 939 


Παιάν τέ σοι τιμμῷ φάος. 
Χρὴ μωλακὰν χέρω προσ- 
ξάλλοντα τρώμιαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν. 
Ῥάδιον μὲν γὰρ πόλιν σεῖ- 
σαι καὶ ἀφαυροτέροις" ἀλλ᾽ ἐπὶ χώ- 
ρας αὖϑις ἔσσαι δυσπαλὲς 


485 


A γίνεται, ἐξαπίνας 
Εἰ μὴ ϑεὸς ἁγεμόνεσσι. κυξερ- 
νωτὴρ γένηται. τὶν δὲ τού- 
490 τῶν ἐξυφαίνονται χάριτες. 
Ὑλᾶϑι τᾶς εὐδαίμονος ἀμφὶ Κυρά- 


νας ϑέμεν σπουδὰν ἅπασαν. 
Σ. ιγ΄. Κ. ιδ΄. 


Ta» δ᾽ 'Ομήρου καὶ τόδε eov gusvog 


461. Impedita junctura et sententia. v. Not, 483. χίρα ex Schmidii emenda- 
tione. ΑἹ. χεῖρα, 485. ἀφανροτίροις idem ex Pal. C. improbante Pauwio, qui 
retinere jubet vulgatum: Qawserísug, esse enim φαῦρος, φαῦλος, Φλαῦρος, et cum 
& ἀφαυρό;. 487. Vulgo distinguebatur post ifamíras.. At sententia est :— 
γίνεσαι, Vasivas εἰ μὴ 9. nisi repente, improviso, deus principibus vias et consilia sugge- 


Tat. 


Tibi autem preclara h&c felicitas deorum aliquo mumere contingit etc. 


493. vid. Homer. Iliad. e. 207. ἰσϑλὸν καὶ «2 σίσυκσαι, ὅτ᾽ ἄγγελος αἴσιμα ἰδῇ. 


est obscura : favet tibi Pean, est propi- 
tius, ZEschyl. Agam. 99. 100, Ylaué» 
σι γινοῦ τῆσδε μερίμνης, ἥ νῦν κακόφρων 


[483. ἀμφιπολιῖν, ἀμφίπεων. Ex Sche- 
dis;] 

484, Egregia sententia : Levissimus 
quisque, s. etiam tenuissimi e plebe 
possunt remp., statum reip., movere ; 
at remp. concussam iterum in tuto col- 
locare difficile est, nisi numen ipsis re- 
gibus inopinato gubernator sit, nisi 
eventus, quos nemo expectaverit, pros- 
peri inciderint, 

. 489. Χάριτες cobro» ἱξυφαίνονταί σοι 


valde ornate: preclara hec laus (sanan- 
di remp. laborantem) tibi relicta est; 
pro χάρις τούτον, decus hoc. paratum tibi, 

493. Nunc demum de Damophilo 
exule memorat et partes deprecatoris 
agit. Sensus fere huc redit: Cum mei 
intercedentis honos versetur in hoc, ut tu te 
exorari patiaris, multo magis cum faciam 
hoc carmine ; sine ezorari te. Jam vide 
dignitatem poeticam. συνθέμενος, ani- 
mum advertems et. percipiens dicta: ut 
ap. Homerum, σὺ δὲ σύνϑιν ϑυμῷ. πόρ- 
συν! ῥῆμα, dictum, versum, considera, ez- 
pende. proprie: cura, Dixit ille: ido- 
niétm. nuntium omni mandato optimum suc- 
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Ῥῆμα πόρσυν: ἄγγελον ἐσλὸν ἔφα 
495 Τυμὰν μεγίσταν πράγματι παντὶ φέρειν. 
Αὔξεται καὶ Μοῖσα δὲ ἀγγελίας 
᾿Ορϑᾶς. ἐπέγνω μὲν Κυράνα. 
Καὶ τὸ κλεεννότατον 
Μέγαρον Βάττου δικαίαν 
Δαμοφίλου πραπίδων. — 
Κεῖνος γὰρ ἐν παισὶν γέος, 
Ἔν δὲ βουλαῖς πρέσξυς ἐγκύρ- 


500 


cog ἑκατονταετεῖ βιοτῷ. 
᾿Ορφανίξει μὲν κακὰν 
505 Τλῶσσαν φαεννᾶς omóc. 


498, πλεινόσαφον Rom. cum ceteris ante Schmidium, ut spondeus pro dactylo sit, 
πκλειγόφασον Aldus habebat. 499. Erat Βάφσφου μέγαρον. — Recte, metro pos- 
cente, cum Ionicus e minore esse debeat, Schmidius transpositis vocibus Μίγαρον 
Βάττον legit. δικαίαν pro δίκην, Β, διπαιοσύνην, ut apud Homerum ἀναγκαία pro 
ἀνάγκη, et supra v. 188. ἀρχαίαν pro ἀρχὴν; dictum esse volunt, [egesaía» pro ego- 
σὴν Eschyl. Choeph. 773. ἀνατροπαία vii. ad Theb, 708. ἀραία pro ἀρὰ 787. Ἐς 
Schedis.] Equidem malim ellipsin statuere, δικαίαν μοῖραν, αἶσαν, aut simile quid. 
Ex Schol, etiam Juxeuzy—soasíbuy lectum fuisse constat: sed ἐσύγνω alterum 
casum vix admittit, essetque adeo scribendum : Δαμόφιλον. et tum πρασίδων δι- 
καιᾶν (vel eolice δικαίαν) subint. Tixa.— 501. παισὶν iambicum metrum pos- 
tulat; Pauw jam monuit.— 505. In summa interpretum discordia φαιννᾷ ὀπὶ 
emendat Pauwius, inanem, ut mihi videtur, operam navans, ut sit: serena fronte 
maledicentiam contemnit et omni vi sua privat, Immo vero φαιννὰ simpl. est epithe- 


cessum afferre. Nos ita diceremus: ut 
mandata feliciter peragantur, multum 
facit, qualis ille sit, qui ea peragit. 
Auctoritatem quoque Muse affert, si ea 
perficit id, quod in se recepit, Vulgo 
hzc ita enarrares: Cum ego tanquam 
hospes et amicus. pro Damophilo inter- 
cedam: spero, me tantum apud te 
valere gratia, ut cousequuturus sim 
quod peto, secundum dictum Homeri : 
omni mandato successum ferre perso- 
τ nam et auctoritatem ejus, cui mandata 
res est, 
499, Et civitas et. regia domus novit 


probitatem Damophili. v. Var, Lect. 

501. i». παισὶν νἱος pro ἐν »iong vios, 
inter juvenes. juvenili robore praestans, at 
prudentia seni C annorum par. Damo- 
philum adhuc juvenili etate fuisse ne- 
eesse est. Laudat locum Macarius in 
Diatribe Villoisoni pag. 19.a quo verba 
accipiuntur sic, ac si Damophilus inter 
pueros juvenis, inter juvenes vir, inter 
viros senex fuerit. Haberet hoc locum 
in altero versu Pyth. v. 146. κρίσσενα 
μὲν &Ainíag νόον φίρξισαι. 

504, 5. Facit obmutescére. calumniato- 
rem, v, V. L, 
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ἜἜμαδε δ᾽ ὑξρίξοντα μυισεῖν, 
Α. τγ΄. Κ. ιδ΄. 

Οὐχ ἐρίζων ἀντία τοῖς ἀγαϑοῖς, 

Οὐδὲ μακύνων χέλος οὐδέν. ὁ γὰρ 

Καιρὸς πρὸς ἀν)ρώπων βραχὺ μέτρον ἔχει. 
510 Εὖ νιν ἔγνωκεν. Θεράπων δέ οἱ, οὐ 

Δράστας, ὀπαδεῖ. Φαντὶ δ᾽ ἔ TT 

Τοῦτ᾽ ἀνιαρότατον, 

Καλὰ γινώσκονε' ὠνάγκῳ 

᾿Ἐχτὸς ἔχειν πόδα. καὶ 
515 Ma» κεῖνος ΓΑτλας οὐρανῷ 


ton ornaus vocis ὄψ, ut clara, arguta et similia. " Aversus est Damophilus a male- 
dicorum malitia, eorum conviciis aures non prebet, σὴν κακὰν (κακηγόρον) γλῶσ- 
σαν δεφανίξι, ὀπὸς φαιννῶς, privat voce, obmutescere facit, ad silentium. redigit. 
509. ἔχων perperam emendaverat Schmidius, ut esset: ὁ γὰρ καιρὸς---εὖ νιν ἴγνωκε. 
fere ut Ol. vi, 163. vii. 152,8, Sed recte se habet: σρῪὸς ἀνϑρώσων γὰρ (ly ἀνθρώ. 
en) ὁ καιρὸς ἔχει βραχὺ uirgo, h. βραχύς lee, statim. praterit, elabitur. EO νιν 
ἔγνωκε Damophilus. 510, ἔγνωκε erat, ἔγνωπιν δὰ metri normam, v, Pauw. 
511. φανεὶ δέ, Hec jam ad exilii calamitatem spectant Damophili, 515, 6. Ex- 
agitandum se hic pra'bet bonusPauwius, dum emendat : xa) μὰν κεῖνος vel πλεινὸς 


506, 7. Malos odit, bonos amat. οὐκ 
ἰρίζων ἀντία pro φιλῶν, favens, 

508. μακύνων junxit cnm nnteceden- 
tibus. Est tamen propositio sejuncta. 
Nifllam rem. procrastinat.. τίλοι, «ρἄγμα, 
Nam occasio celeriter praterit, h. momen- 
tum temporis idoneum. πρὸς ἀνϑρώσων, 
παρ᾿ ἀνθρώποις. Νου dicimus, in rebus 
humanis. i 

510. ϑεράσων δί οἱ, οὐ δράστας, ὀπαδεῖ, 
Obscurat sententiam brevitas. Β0}- 
jectum fuerat mihi : ὁ καιρὸς ὀπηδεῖ οἱ, 
ὡς ϑεράπων, qui presto est hero, non autem 
tanquam fugitivus vagatur. Si tamen 
exigas sententiam subtilis, vix illa 
satis se probat. Ergo ipse Damophilos 
esto subjectum, qui ϑερέπων irr) τῷ 
καιρῷ, bene; observat, sneculntur, Sipa- 
mié καιρόν, Αἱ laborat alterum ; non 


ille ei est. fagitious. δράσας, puto, est 
simpliciter h. 1, famulus, servus: inter 
hune et Sisgémo»ra multum interest. 
Damophilus, si vir prudens ernt, capta- 
bat occasiones opportunas consiliis, non 
autem servili more ez iis pendebat, tan- 
quam ez herili nutu, Nam prndentis 
est, res ita disponere et ordinare, ut 
opportunitas rebus gerendis enasca- 
tur. 

513, «à παλὰ sunt res NN A 
grate, quarum fructus est in aula. vel in 
magna civitate, cf, inf. 529, sqq. ἔχειν 
πόδα lxels, Sc. e» καλῶν, iis, qua vitam 
Jucundam et beatam — faciunt, carere, 
JEschyl, Prom. 263, πημάτων Y ἔξω 
ἴχει «ὅδα. pro ἱκσὸρ εἶναι, — [Sophocl. 
Philoct. 1960. ἤσως ἂν ἱκτὸρ κλαυμάτων 
ἔχοις πόδα. Ἐκ Schedis,] 

1d 
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ἸΠροσπαλαίει νῦν γε πατρῷ- 


xy - κα 
ας ἀπὸ γᾶς απὸ T€ κτεάνων. 


Λῦσε δὲ Ζεὺς ἄφϑϑιτος 


Τίτανας. 


ἐν δὲ χρόνῳ 


520 MaraGoxai, λήξαντος οὔρου, 


E. wy. 


“ἹἹστίων. 


K. "γ΄. 


ἀλλ᾽ εὔχεται οὐλομέναν᾽ 


Νοῦσον διαντλήσας ποτὲ 
Οἶχον ἰδεῖν, ἐπ᾿ ᾿Απόλ.- 
λωνός τε κράνᾳ συμποσίας ἐφέπων 
525 Θυμὸν ἐκδόσϑγαι πρὸς ἥδαν 


͵ 


' Aca οὐρανῷ ΤΙροσααλαιοῖ νοῦν γί, vw. veterascit ad celum animo, Ita tamen se re» 
habet, ut interpretes locum obscurum obscuraverint multo magis. v. Notam. 
[525. Heynius in textu post 462» comma posuit, et 526. post πολλάκις delevit.] 


516. moersraxait, [ἰριΐδει. Ex Schedis.] 
obnititur,luctatur, Sententiam sic habe: 
Luctatur Damophilus cum exilii calami- 
tatibus, et sub iis, tanquam sub onere 
improbo imposito, gemit; similis in 


hoc Atlanti, qui celum impositum | 


sustinet, Tenendum autem ex recon- 
ditiore mythologia, Atlantem esse unum 
ex Titanibus, nec intactum mansisse 
fortuna ceterorum Titanum a Jove vic- 
torum, Res ex JEschyli Prometheo 
vincto patet, cf. Hygin. fab. cl. Fue- 
runt autem olim plures de Titanibus 
-frequentate fabule, cum essent prisca 
carmina, Titanomachie inscripta, Inter 
alia traditum et hoc, liberatos aliquando 
fuisse ex Tartari vinculis Titanas, et 
cum ipsis etiam Atlantem onere leva- 
tum respirasse. Comparatum et 'com- 
parans poeta, sollenni more, commiscet 
et contexit in unam tramam: Sane 
Damophilus, ille alter Atlas, cum cali tm- 
positi onere luctatur, exul. a. patria et for- 
tumis suis, — Verum etiam Jupiter. solvit 


vinculis Titanes. Scilicet quidni et hie 
wrumnarum bajulator, tanquam Atlas 
celi, expectare possit, fore, ut et ipse 
onere suo exilii liberetur et in patriam 
8 te, Arcesile, reducatur? 

520, Vento cessante, vela laxantur: 
pro hoc dixit, mutantur, ut Isthm., ii. 
59, 

522. νοῦσον de ezilio: ut vulgo νόσος 
de seditione et twrbis civilibus, et νοσεῖ 
urbs, primo, qua turbatur, tum, qua la- 
borat; hinc omnino nunc de conditione 
et fortuna labefactata et afflicta. Opp. 
v) ὑγὰς de rerum incolumitate. Sic 
ὑγίιντα dAGov Ol. v. 54. inconcussas, in- 
columes, in tuto positas opes forte dixit. 

594. συμποσίας refero ad Carnea, 
que ad Cyren fontem celebrata fuisse 
videntur. v, Not. ad Pyth. v. 106. 
Fontem memorat quoque Herodot. iv. 
158. 

595. 56a» audacius dixisse- videri 
debet pro letitia et hilaritate. πρὸ ipa 
πολλάκις interpungo, 
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πολλάκις, ἕν τε σοφοῖς δαιδαλέαν 
Φόρμιγγα βαστάζων πολί- 


€ , , 
ταῖς ἁσυχίῳ Sy SUEV, 


Mz ὧν τινι πῆμα πορὼν, ἀπαϑὴῆς 


530 A αὐτὸς πρὸς ἀστῶν. καί κε μυ- 
ήσαιδ᾽, ὁποίων ᾿Αρκεσίλῳ 
ἘΣ Ν , " * 
«Εὗρε παγὰν ἀμιξροσίων ἐπέων 


Πρόσφατον, Θήξᾳ ξενωϑθείς. 


526. «ολλάκις ἴνϑε Ald, 528, ἁσυχίῳ haud dubie, ut ΟἹ, ii, 58. 529. à» 
aliqui ap. Schmid, 530, 1. Unus ex Schol. legisse videtur μυϑήσασθ᾽ pro 
μυϑήσασϑαι, ut ab εὔχεται cum ceteris pendeat, 531. μυϑήσαιφο, ποίαν 
Gott. ᾿Αρμεσίλα vett. edd. ut vocativus sit, (aut etiam genitivus Doricz forme). 
Morell. et Steph. ᾿Αρχεσίλᾳ sc. μυϑήσαισο, aut, quod prestat, εὗρε παγὰν à. ἢ, 


ΤΑρκισίλᾳ, 

[527. sumere lyram δὲ pulsare, 
Ez Schedis, 

535. Interpungo post πρόσφατον, ut 
sit ὁποίαν ᾿Αρκισίλᾳ εὗρε παγὰν &gCeo- 


σίων ἐπέων πρόσφατον, novum fontem dul-- 


«ium carmimum in Arcesilai honorem pa. 


ravit, aperuit, sc. commemoratione vir- 
tutam ac laudum Arcesilai coram poeta 
facta, novorum hymnorum argumento. 
[l. reperit apud po&tam paratas ac de- 
stinataslaudes, Ez Schedis] 


ΠΥΘΊΙΑ͂. 


EIAOZ í. 


^ 


APKEXIAAQ9 KTPHN AIQ, 


APMATI. 


ARGUMENTUM. 


PaxpnicaT felicitatem Arcesilai, etiam ex victoria Pythica, pro 
qua meritam gratiam referre jubet diis et aurigee Carrhoto — 
70. Nec tamen esse perpetuam ac sinceram felicitatem ex- 
pectandum ; (erant enim tum dissidia inter principem et popu- 
lum ;) adfore tamen domui regie fortunam Batti, Apollinis 
beneficio—85. Ab hoc transit ad Apollinis vaticinia, quibus 
confisi Heraclide Peloponnesum migrarunt, cumque is JE- 
gidie Thebis oriundi; qui et ipsi cum iisdem Theram, inde 
Cyrenen, occupaverunt—107. Inde ad laudes Batti, ejusque 
posteritatis, tandem Arcesilai, progreditur ; et a v. 159. pro 
eo facit bona vota. (Theodori Metochitze de republ. Cyrenens. 
ed. a Blochio. Et in Supplem. Nicolai Damasc. ab Orellio 
1811. ad fin. Ex ScAedis.] 


X4 Κ. ιδ΄ 
O ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ εὐρυσϑενὴς, 
"Orav vig ἀρετᾷ κεκρα- 


2. Diversam metri rationem sequi videtur vetus Metricus, de quo v. Pauw. ad 
bunc et vers, antitheticum, et sic porro in strophis et antistrophis. In Gotting. 


1. i τιλοῦσορ h.l, ut persona induci-  stituere (levy) εὐρυσϑενής, oratio tamen 
tur. Opes regie. In promtu estsub- minus lyrica fit. Habere licet pro ex- 
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μένον xa uoo. βροτήσιος ἀνὴρ, 


Πότμου παραδόντος, αὐτὸν ἀνάγη 


5 Πολύφιλον ἑπέταν᾽ 


“Ὦ 9. εόρνορ᾽ ᾿Αρκεσίλα, 


, , ^ 
Σὺ τοί νιν, xAvrüc 


Αἰῶνος ἀκρᾶν βαϑ μίδων 


ἴΑπο, ξὺν εὐδοξίᾳ 


10 


, 'Ü 
Μετανίσσεαι ἕκωτι χρυ- 


΄, ΄ Ἂ 
σαρμιάτου Κάστορος 
Εὐδίαν ὃς μετὰ χειμέριον 
'"Ομέρον τεὰν καταιδύσ- 


sunt strophe et antistrophe ix. κώλων, Varia tentavit Mingarell. 


4, 5. Dis- 


tinguo: ὅταν τὶρ---ἀνὴρ, πότμον παραδόντος, αὐτὸν ἀνάγῃ YI. ἱπίσαν. cum vulgo 
sit: παραδόντος αὐφὸν, &. Pro vulgari: ὅταν σὴς ἔχῃ αὐτὸν, 80. σὸν πλοῦτον, dicit: 
ὅταν «ὶ,--- αὐτὸν ἀνώγῃ, ducat, abducat, deducat, idque oruat ἀνώγῃ ἱπέταν, quatenus 
enim: ducitur, sequitur. tum ornat et hoc ipsum ἱσέσαν πολύφιλον, quod magnus 
clientum comitatus ei adesse, prssto esse, solet. Aristarchus olim disjungebat 
sroXdQuXov, ἱπίταν. v. Schol. minus commode, &»£yxs Bodl, y.— 6. Erat ϑιεόμαιρ᾽, 


cf. ad 48, ϑεόμορ' Schmidius emendaverat, recte, et metro jubente. 


9, Erat 


σύν. ξὺν Schmid. ἀπ), σὺν Pauw. ut metrico pareant, Mox Schmid. conj. ῥυσαρ- 
μάτου. In vulgata tamen nihil est quod displiceat, Turbatum est metrum vs, 


8, 9, 10. 


19. εὐδίαν, adjective, ἑστίαν jungere maluit Schmidius. collustrat 


ttam tranquillam domum. — Mihi dignior poeta videtur altera ratio, jam in Schol, 
secundum istam proposita, ut εὐδίαν substantiva vox sit; modo recte jungantur 


clamatione: heu opes regias ! quam po- 
tentes sunt! cum alias secunda persona 
exclamationes fiant, Μίλαινά «''Epn- 
yis, n μεγασϑινής σις d. etiam. ZEschyl, 
vii. ad, Theb, 991. "Verior tamen. et 
magis lyrica ratio est, ut jungantur 
cum σύ «oí νιν, ut sit sollenni figura 
orsus a primo casu pro quarto, qui 
subjungitur: Τὸν sAeüro» φοῦτον ἔχεις 
σύ. Seqq. ornant simplex illud: 4i 
ἵπιται (πάρισει) τῇ ἀριτῇ. — Fortuna re- 
gum sic declaratur, ut sit πόφμος σὺν 
ἀριτῇ. In ea fortuna ille natus erat, v. 
7, 8. conf. Ol. ii. 96. sq. καϑαρὼ ἀριφὴ, 
forte, nulla ὕφριως, injustitig, rapime, 


macula contaminata. 

10. μεφανίσσισϑαι «΄λοῦφον dicitur rex 
ab imis inde vite gradibus (h.e. ἀπ᾿ 
ἀκρᾶν (pro ἀκρῶν) BaSuídw» alavo;) ; de- 
bet adeo esse pro ἔχων, at qua analogia ? 
Scilicet dicemus, μεφανίσσισϑαι 6886 
idein ac μετέρχεσθαι, nec modo persequi, 
sed et assequi ac tenere, μιφτειληφίναι. 
ἵκατι xp. Κάστορος jungenda sunt cum 
verbis σὺν εὐδοξίᾳ, cum gloria ez victoriis 
curulibus; quandoquidem Dioscuri e- 
rant inter presides certaminum, Tum 
debuere ii esse dii patrii Arcesilai 
cujus mojores e Laconica Tberam erant 
profecti, 
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σει μάκαιραν Ἑστίαν. 
K. ιδ΄. 


15 ZoQoi δέ τοι κάλλιον 
Φέροντι καὶ τὰν ϑεόσ- 
δοτον δύναμιν. σὲ δ᾽ ἐρχόμενον ἐν 
Δίκᾳ πολὺς ὄλξος ἀμφινέμεται" 
Τὸ μὲν, ὅτι βασιλεὺς 
20 'Ecci μεγάλων πολίων, 
Ἔχει συγγενὴς 
Δ᾽ ὀφι)γαλμυὸς αἰδοιέστατον 
Γέρας τεῷ τοῦτο μυι- 


A. ά. 


verba : ὅς, μετὰ χειμέριον ὄμξρον, αἰϑύσσει εὐδίαν κατὰ σιὼν μάκαιραν ἑσείαν, εἰ εχ- 
quisitius, καφαιϑύσσι; qs. radiat serenitatem, emittil, facit, in tua domo, h. regno, 
Sic παραιϑύσσειν positum supra vidimus Ol. x. 89. et αὖραι DuuSdeeovei Ol. vii, 175, 
[εὐδιανὸς Hermann. cum Sehneidero, sc. sAeüres, at quo nexu? Ex Schedis.] 
15, Erat? ic, Ald. δέ e; σοφοὶ δέ σφι «- legendum haud dubie, sensu et metro 
monente. v, Pauw. 17. Mingarellus, hebraismum ferendum esse negans, 
varie tentabat : &ex pev», régnantem, vel, incipientem regnare, Non meminerat 
vir doctus, frequentari hanc rationem Pindaro ex antiquo sermone ; v. c. Nem. i, 
$T. χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς στείχοντα.---49. Y abest Ald, Rom. Brub. et primum 
illatam emendatiene Ceporini in Crat, hinc in Morell, Steph. Recte puto recep- 
tum, sed minus bene eo adductum Schmidium, ut novum partitionis membrum 
hie constituerat. Immo vero sibi respondent v. 19, «à μὲν et v. 24, μάκαρ δὲ, et 


12, d; αἰϑύσσει εὐδίαν κατὰ cidvleviav, 
v. Var. Lect. pro simpl. dispergit, affert. 
Contigisse victoria videtur Arcesilao 
inter motus civiles, quibus tum Cyrene 
agitabatur, regum, ut fit, cupiditate et 
imprudentia. ὃ 

15. Vir prudens utique etiam opi- 
bus ἃ diis acceptis, ἢ, e. fortunis, mo- 
derate utitur. πάλλιον pro καλῶς. 

17. Justitiam setvantem ait Arcesi- 
laum magna felicitate frui: «τὸ 5m 
partim, quod potens vez sit, debebat sequi 
τὸ δὲ, ὅτι, quod mutatum in: ἔχει δὲ 493. 
quod majestate oris. insignis es, — Tertium 


24. μάκαρ δὲ καὶ viv. 

21. ἔχει συγγινὴς Y ὀφϑαλμὸρ —. 
Proprium erat: ἔχω δὲ ὀφθαλμός (σευ) 
συγγενὴς γίρας αἰδοιίίστατον, μιψνύμενον 
vo/ro φρινὶ «ιξ, Et ambigo adhuc, an- 
non ewyyirig verum sit, Quod nisi est, 
dicendum, poetam epitheton transtu- 
lisse ad ὀφϑαλμὸς exquisitiore modo. 
Ut σεῦφο autem vim habeat, sic collo- 
candum esse videtur, ut sit illudquidem : 
nisi est Juxemas dictum: hoc tuum, 
hec majestas, dignitas conjuncta cum gra- 
vitate, prudentia animi, 


CARMEN V. 247 


γνύμοενον φρενί" μάκαρ δὲ καὶ 
95 Νῦν, κλεεννῶς ὅτι 
Εὖχος ἤδη παρὰ ΤΠυϑιάδος 
"Ivmoig ἑλῶν, δέδεξαι 


Τόνδε κῶμον ἀνέρων, 


E. &. - K. ιδ΄, 
᾿Απολλώνιον ἄϑγυρμα. 
Μὴ λαϑέτω Κυράνᾳ 
Γλυκὺν ἀμφὶ κᾶπον 


᾿Αφροδίτας ἀειδόρυενον᾽ 


Τῷ σε 
80 


Παντὶ μὲν Sreóv αἴσιον ὑπερπιϑέμοεν. 


ἔχε δὲ est pro καὶ ἔχει. ὀφϑαλμὸς συγγινὴς) h. ἴδιος, ὁ ὀφϑαλμὸς αὐτοῦ, quod alias 
esse posset ευγγεινὶς---αἰδοιίίσακσον γίρας (h. αἰδῶ, dignitatem, majestatem.) 
Tandem αἰδοιόσασον choriambicum metrum postulat: etsic refinxit Schmidius, 
probante quoque Pauwio, Respicit h. v. Eustath. ad Dionys. Perieg. 172. «οὔ δ᾽ 
ἂν γεραρὸς καὶ αἴδοίίσειρος εἴης--- κεῖσαι δὲ ἡ λίξις καὶ παρὰ Τιινδάρῳ. 24. Qa) 
ultima producta, quod fieri recte posse non dubito. Sed Pauwius emendat eia; 
φρισίν' μ. 29, 30. Vulgolegitur: Τῷ μὴ σε eras EK, sc. và ἀειδόμενον, 
Cum tamen v, 30. choriambum in capite desideret, refinxerat Schmidius non 
male: Τῇ σε μὴ λαϑίσω. Oxonienses ex Bodl. y. refinxerunt piv Δ. quo sensu, 
equidem non satis assequor, Pauw Νῦν λαϑέσω. Prefero Schmidianum acumen; 
scilicet, cum continua serie scriptum esset: σῷ σε μὴ X., facile potuit descriptis 
δὰ metrum verbis permutatio inferri. Porro Κυράνα primo casu Schol, accepit. 
perperam. Possit esse «à ἀειδόμεενον τῇ Κυράνᾳ: in hymno in Cyrenen, Verum 
Κυράνᾳ est pro i» Κυράνᾳ : hoc idem statim exponit γλυκὺν ἀμφὶ κἄπον᾽Α. est enim 


29— 33. Itaque memor sis istius car- 
minis vulgo cani soliti: omnia referenda 
sunt ad deum, τῷ es μὴ λαϑίετω---, Si, ut 
vulgo fit, ἀειδόμενον accipitur «à ἀειδό- 
μένον ; dura. omissio fit Pindarico more, 
Potest tamen h. 1, bene scribi σ᾽ &u- 
δόμενον, Ingeniose Gedik., jungit μὴ λα: 
Síco ci ἀειδόμενον ὑπερειϑέμιν. φιλεῖν D. 
memor sis, dum tu celebraris victor, deum 
auctorem omnium habere. Sequentia ac- 
cipio tanquam ornantia verba : i» Kv- 
eva, ἀμφὶ κἄπον γλυκὺν ᾿Αφροδίσας : uti 
Libya respectu hujus ipsius Cyrenes 


est Διὸς xmog inf. ix. 90, 91. Nam ut 
sit locus, λόφος Χαρίτων, quo ducebatur 
chorus, (etsi Cyrene urbs in colle sita 
erat, v, Pyth. ix. 94, 95, et iv. 14.) 
non bene firmat Schol. cum laudat 
Callimachi; 4$ iwle αὐσταλίον Χαρίτων 
λόφεν' de quo. videndum in fragmentis 
Callimacheis p. 361. et 534. Nam non 
magis ex hoc constat, ubi ille collis 
fuerit, Male autem confunditur alius 
Collis Gratiarum, quem memorat Hero- 
dot. iv. 175. De voc. ὑσιρσίϑισθαι est 
disputatio viri docti Miscell. Obss. 
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Φιλεῖν δὲ Káppero»-&£oy, ἑταίρων. 


35 Ὃς οὐ τὰν Ἔσιμαϑέος 
Αγων ὀψινόου ϑυγατέρα Lloó- 


φασιν Βαττιδᾶν 


᾿Αφίκετο δόμους δεμυισκρεόντων" 


᾿Αλλ᾽ ἀρισ)γάρματον, 


40 Ὕδατι Κασταλίας 


ἘΞενωδεὶς, γέρας ἀμφ- 
ἐξαλε τεαῖσιν κόμαις, 


Σ. β΄. Κ. ιδ΄. 


᾿Ακχηράτοις ἁνίαις 


Ποδαρκέων δωδεκα 


hec ipsa urbs, ut bene Schol. primo loce accipit. 


34. Nova prorsus sert- 


tentia hine ingreditur. Etsi jungi potest eum μή σε Aa9íre, φιλεῖν emendavit 
Aristarchus, e libris, puto, cum olim Q/Aulectum esset, v. Schol, eadem vi, Nam 
φιλεῖν est pro imperativo. [An ex Scolio Admeti ap. Eustath. pag. 326. Ey 
Schedis. ] $5. Scripsi 'Eswaa9íog pro Ἐπιμηϑέορ, ut fuit IIgeua9íog 
Ol. vii. 81, 36. ὀψίνοιν legerat, nec male, Schol. etiam Pal. C. 
SNivéov. sed is voluit—éev scribere. 37. Barri» emendatum a Schmid. 
metri caussa, Sic quoque Bodl, y. Volgg. Βατειαδῶν. 38. ϑεμισκερόντων. 
haud dubie vitiosa lectio cx edit. Rom. spholmate propagata, pro ϑεμισαριόντων, 
ut etiam Ald, Gott. et Pal, C. in quo scholion : δικαίως βασιλευόνσων. 42. «ιαῖ- 
σιν pro vulgato «ia/e;, v, Pauw. 44. Erat δυωδεκαδρόμων. δωδεκαδρόμεων 
metro jubente emendaverat Schmidius ; firmat Bodl. y. et, ut nunc video, Aldina 
quoque, Ceterum locus varie interpungi potest. Scholiastes, qui exponit: κατὰ 
«3 σίμινος τῶν δυωδικαδρόμων ἁρμάτων (cf. ΟἹ, vi, 196. iii, 59.) ἐπαρκῶν, accepit : 


viii, pag. 365, que tamen nil ad h. ]. 
facit. ϑεὸν «ιϑένα, αἴσιον “αντὶ πράγματι, 
quod alias ἐπσιειϑέναι, προσφιϑίναι. 

34 - 59. Porro inprimis grato esto animo 
erga Carrhotum aurigam (Alexibii f. v. 
59.), cujus arti victoriam. debes. Qai» 
ad gratum animum refer. De Carrho- 
to Arcesilai auriga v, doctum Scholion 
cum loco ex primo libro Theotimi de 
pace. (ἐκ τοῦ qpsiroy aol εἰρήνης, Nescio 
an idem sit, qui inter rerum Italicarum 
anctores laudatur in. Parallelis que in 
Piutarchi Opp. habentur.) Fuit antem 


Carrhotus onus e viris principibus 5. 
ut adeo vel hoc exemplo constet, nou 
infimi ordinis homines operam hanc 
nurigationis victoribus locasse, 

τ 40, ἔδατ, Κασταλίας ξεννϑεῖεγ pro 
παρὰ Κασταλίᾳ, Delphis. 

[41. γέρας. κόσμον, Od. iii, 93. Ex 
Schedis.] 

44, Ipse «οδαρκίων (valens, .superans 
cursu) σὺν ἡνίαις ἀκηράτοις κατὰ cà τίμε- 
νος σῶν δώδικα δρόμων, loco sacro, circo, 
quo duodecim curricula (quadrigarum) 
fiunt. 
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à 


45 Δρόμιων τέμενος. κατέκλασε γὼρ ἔν- 
τέων σϑϑένος οὐδέν᾽ ὠλλὰ κρέμιωται, 
πόσα χεριαρᾶν 
Τεκτόνων δαιδάλματ' ἄγων 
Κρισαῖον λόφον 
50 ἔΑμειψεν, ἐν κοιλόπεδον 
Νάπος ϑεοῦ. sóc ἔχει 


ἀμφίξαλε--- αὐδαρκέων (8 «οδωρκίω) κατὰ c) σίμενορ «ὧν 9, Eum sequuntur Schmid, 
et Benedictus, Pauwius a ποδαρκὴς mavult esse ποδαρκίων, scil. feme: κατὰ cà 
vigi ποδαρκίων δώδικα σαων. Possunt et jungi: xav «à φέμενορ σῶν δώδεκα 
δρόμων ποδαρκῶν. etiam : γίραι ποδαρκίων δωδικαδρόμων, Quid? quod et distin- 
guere licet δωδικαδρόμων «s μένορ. ut jungas γίρας καὶ μένορ. — Preferrem tamen, 
tanquam magis poeticum, epitheton: δωδικαδρόμον φήμενος, in quo xii. curricula 
sunt vel habentur. 47. χιριάρα «ἔκτονος mutavit Schmidius. v. ad v. seq. 
Idem ab ἄρης repetivit. Immo vero χεριάρας, ov, pro χιρήρης, ut χαλκήρης, χαλ- 
xoágas, est nb ὥρω, ἁρμόζω, compingo, fabricor : ut sit adeo, qui manu ἁρμόζει, fabri- 
catur, active; sin passive, qui manu aptus est, sollers, 
sus, ἃ metro ceterorum recedit: sive antispasticum esse dixeris cum grammatico, 
sive Peonicum. Pro Peone primo est Epitritus secundus: Τεκφόνων 2a—. 
Schmidius emendaverat χισιάρα Τίκεονος ἀγάλμαφ᾽ ἄγων.  Pouwius Τιχσόνων δαί- 
δαλ' ἄγων. 50. ἀν᾽ conj. Rittersh, et sic χρίμαται ἀνὰ »ámag. 51. «6 
σφ᾽ ἔχει edd, ante Schmidium ex Rom, At Ald, σόσ᾽ ἔχε, unde in marg. Brubach. 


48, Ut nunc est ver- . 


46. Dedicarunt victores victrices 
quadrigas in templo Delphico. Carrho- 
tus ibi suspendit currum suum inte- 
grum et illesum. κρίμαφαι ἐν (ἐς) κοιλό- 
widow νάπος ϑεοῦ, ὁπόσα ἄγων ἄμειψε 
λόφον Κρισαῖον, pro ὅσα ἦγεν. tum, pro 
tolus currus integer, ὁπόσα χιριωρᾶν vix- 
φόνων δαιδάλμασα, h. e. φὸ ἅρμα «à 3s- 
δαιδαλμένον, affabre factum. 

51. κοιλόχιδον νάπος ϑιεοῦ videri po- 
test esse lucus in campo Cirrheo, Pau- 
san, tamen x, 37, pag. 893. diserte ait, 
nullam arborem esse in illo campo. 
Potuit hoc aliter se habere ante cladem 
Cirrheis Amphictyonum decreto illa- 
tam, Verum res ipsa loquitur, de tem- 
plo Delphico hic agi; ergo jungenda 
sunt: ἀλλὰ πρίμαφαι, ὁπόσα---ὥμειψεν, 


i» (vel lg) χοιλόπιδον νάπος S107, pro ἐν 


»ámwu. Necesse adeo est κοιλόσεδον νά- 


rog, pro κοῖλον, simpliciter dici lucum 
in convalle Parnassi, [in quo cursus fie- 
bat. Ez Schedis.] Declaratur nunc lo. 
cus in templo, in quo quadriga, quam 
exigua molis fnisse facile intelligitur, 
fuit suspensa ac dedicata deo ; scilicet 
suspensa fuit ez tholo juxta signum Apollinis 
€ ligno a Cretensibus dedicatum. "Tholum 
autem e cupressinis trabibus constitisse, 
nihil est quod dubitemus, cum hujus ar- 
boris usus esset frequens in edificiis ct 
in signis, Non autem hec putanda 
fuisse i» τῷ ναῷ vel ἀδύφῳ : sed intra 
septa ἐν τῷ σεμένε multe erant sdiculm, 
Mox v. 59. ὑπαντιάσαι cóv—notatum a 
vetere grammatico, quod et de occursu 
amico cum animo, et cum quarto casu, 
dicitur, ap, Wassenbergh. ad lliad, i, 
p. 22. 
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, Κυπαρίσσινον μέλαϑρον ἀμ- 
φ᾽ ἀνδριάντι σχεδὸν, 
Κρῆτες ὃν τοξοφόροι τέγε! 

55 Παρνασσίῳ καϑέσσαν- 
vo, μυονόδροπον φυτόν. 
A.B. Κ. δ΄. 
"Exórvri τοίνυν τρέπει 
Νόῳ τὸν εὐεργέταν 
“Ὑπαντιάσαι. ᾿Αλεξιξιάδα, 
60 Σὲ δ᾽ ἠὔκομοι φλέγοντι Χάριτες. 
Μακάριος, ὃς ἔχεις 
Καὶ πεδὰ μέγαν κώματον 
Λόγων φερτάτων 
Μναμήϊον. ἐν τεσσαρώκον- 
65 ^" τὰ γὰρ πετόντεσσιν &- 
νιόχοις ὅλον δίφρον xopá- 
ξαις, ἀτωρξεῖ φρενὶ 
"HAS; ἤδη Διξύας πεδίον 


císz', quod Schmidius recepit. Est quod me teneat in his inde a v, 46, ἀλλὰ 
χρίμαφαι (scil. σόσα) ὁπόσα x. Et sequitur tamen v. 51. φόσσ᾽ ἔχει. Qnodsi in- 
terpungas post ἀλλὰ (sc, và ἕνφια) κρίματα!" ὁαόσα---νάπορ Sub" vier ἔχω, desit 
copula, ὁπόσα γὰρ vel δὴ, ant, si medearis, ὅσα δὲ, parum suave est illud concise 
dictum : ἀλλὰ κρίμαται. Possis interpungere : ἀλλὰ «ρίμαται. ἑπόσα---ἄμειψιν. 
ἀν xo mios veg ϑεοῦ «ὅσσ᾽ ἴχει κυπαρίσσσινον μέλαϑρον---, — Videndum tamen, an 
non praestet redire ad pristinam lectionem : «ó σφ᾽ ἔχει, Est scilicet σφὶ pro αὐ- 
σὰ, et «à vel xa9' δ, vel ut «à sit ὃ (vémos) ἔχει αὐτὰ κασὰ v) μίλαϑρον. 
55, 56. xa9iesar-vo «à a. vel -9' οἱ μονόδροπτον φυτὸν, utpote in trochaico dimetro, 
emendat Pauw, ut metro eubveniat, II. κάϑισσαν 56, τῷ μ. Quri» Mingarell. 
Sic et fera; Pyth, iv, 486. Ipso. tono pronuntiatum fuit voupo—. ἴσσανσο de 
ara exstructa jam vidimus Pyth. iv. 868, Fuit autem Pindari state in ede Del- 
phica statua lignea, tota quidem ex una arbore sculpta, a Cretensibus posita : ad 
quam nunc pro donario quadrige Arcesile a Carrhoto dedicate sunt, 62. π:- 
δὰ Schmid. ex Pal. C, Vulgo μεφά. 64. μναμήμον trisyllabum erit: nisi, 
Mingarello monente, velis in versu choriambico opponere iambo in oppositis an&- 
pastum, 66. -νὄόχοισιν nte. Schmid. qui emendavit ad metrum ex Pal. C. 
adde Bodl. y. 68. ἦλϑιν, sc. Carrhotus, Pal. C. 
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Ἔξ ἀγλαῶν ἀέϑλων 

70 Καὶ πατροῖαν πόλιν. 

E.8. Κ. «δ΄. 
Πόνων δ᾽ οὔ Tig ἀπόκλαρός ἐστιν, 
Οὐτ᾽ ἔσεται. ὁ Βάττου 
AY ἕπεται παλαιὸς 
"OxGoc ἔμπας χὰ καὶ τὰ γέμων, 

75 Πύργος ἄστεος ὄμμα TE φαεννότωτον 
ἸΞένοισι. κεῖνόν γε καὶ βαρύκομποι, 
Λέοντες περὶ δείματι 
Φύγον, γλῶτταν ἐπεί σφιν ἀπένεικεν 
Ὕερποντίαν. — ᾿ 

80 Ὁ δ᾽ ἀρχαγέτας ἔδωκ᾽ ᾿Απόλλων 
Θῆρας αἰνῷ φόξῳ, 


69. ἰξ ἀγαθῶν idem Pal. €. 70. «ασρῴαν scribebator ante Schmid. 
74. Sustuli interpunctionem, Primum cum Dati progenies dicenda esset, ὅλδος 
Battiadarum est πύργος 2. presidium civium et hospitum salus, tum Tprws, quod Schol. 
perónás, ὁμοίως exponit, est pro utique, ut sepe; etsi iusidet adversativa vis : in 
utraque fortuna tamen. Battiadurum domestica fortuna obtinet. 77. ese inani, 
notabilis usus voc.. ss2? pro διά,  [Ilgen. ud Hyinn. in Cerer, 429. Ἐπ Schedis.] 
Nam σερίφνγον vix vim haberet. 78. φύγον emendavit Schmid. suffragaiite 
Schol. Vulgo φεῦγον. — In verbis argutantur interpretes. γλῶφεαν ἐσεΐσφιν ἀσί- 
»yuxiy nihil aliud est quam, cum in verba erumperet, qui'adhuc lingua usu caruerat, 
Forte fuit ἐψένεκεν. — Res illustránda ex Pausan. x. 15.'f. [leyuiusin textu 


correxit γλὥσσαν. ]' 80. ἔδωκ᾽ 'A. emendavit metro et Pal. B. obtemperans 
Schmidius pro vulgari δῶκεν 'A. 


T1. Nova sententia; Iterum attingit « Schedis.] κεῖνον (τὸν "O3 6v) εἴο, Locus 
calamitatem temporum : v. ad v. 12. est simillimus obscuro illi Ol, ii, 96. 

72. Fortuna domus, quam dicit Fortu- — 101. ubi ΤΕλοῦσορ---ἰἀσφὴρ ἀρίζηλος, &Xa- 
nam Batti : à Βάττου Y ἔπειτα, (máptei, ϑινὸν ἀνδρὶ φίγγος. — Est nutein. σοῦ Ὅλ- 
παραμίνι) παλαιὸδρἴολξος ἔμπας và xal Gov eadew notio, quz Romanis: Fortu- 
và νίμων (moderans secunda et adversa "πὰ domus Auguste. Supra Pytb. iii, 
[refer. ad πόνους 7 1, τὰ xal và esse varia 160-158, erat Ilórueg simili in loco, 
monet Gurlitt. ut Ol, ii, 93, P, vii, 23. Multa autem adversa evenerant Arcesi- 
Ez Schedi;: v. ad Olymp. ii. 98.) lao, qui civium suorum odia in se con- 
πύρξγος ἄσειος, ὄμμα τι. φαιννότασον ξί-. citaverat. 
esi, civium presidium, hospitibus gratum 76. κεῖνόν yys— paullo abruptior transi. 
invitamentum ὄμμα φαιννὸν pro φῶς. [1. tus ad Batti fortunam. 
liberalitas. |. splendor conspicuus. Ez " 
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Ὄφρα μὴ ταμίᾳ 

Κυράνας ἀτελὴς 

Γένοιτο ραντεύμασιν. 

Σ. y. 

85 Ὃ καὶ βαρειᾶν νόσων 

᾿Ακέσματ᾽ ἄνδρεσσι καὶ 

Γυναιξὶ νέρυει, πόρεν τε κίϑϑαριν, 

Δίδωσί τε Μοῖσαν οἷς ἂν ἐϑέλη, 

, 7 , V 

Απόλεμον ἀγαγῶν 


K. y. 


90 Ἐς πραπίδας εὐνομυίαν, 
Μυχόν $ ἀμφέπει 
Μαντήϊον᾽ τῷ καὶ Λακε- 
δαίμονι ἕν τ᾽ "Αργεῖ καὶ 
Ζαϑέᾳ Πύλῳ ἔνασσεν ἀλ- 
95 κὥντας Ἡρακλέος 
᾿Εχγόνους Αἰγιμιοῦ σε, τὸ δ᾽ ἐ- 


82, ὄφρα habere locum, sen trochwéus sit, seu pyrrhichius, monet Mingarellus. 
92, Laborat metrum in Choriambo; itaque Schmid. edidit σῷ κε Aax:—. Sed et se- 
quens, quod Schmidius quoque monuit, versus deficit : itaque Pauwius emendabat : 
φῷ Λακιδαί. μόν᾽ ἵν ci καὶ" Αργεῖ, Ζαϑίᾳ «s τιύλῳ, 1. 96. Lectio ed, Rom. et 
hinc Brubach, ac Morell. est: «à Y i - μὸν (Veo) γαρύεν τ᾽ (γαρύειν c2) ἀπὸ Σπάρτας 
κλίος, decus quod mihi venit ez Sparta, quatenus; qui eo venerunt cum Heraclidis 
(moxque hinc Theram migrarunt) ZEgide, conjuncti fuere genere cum meis na- 
joribus, vel tribulibus ZEgidis, qui Thebis sunt, Similem sententiam ex abrupto 
orditur Ol, vi, 140, sq. ut Thebarum laudes interponat, Deseruerunt hoc Crat, 
Steph. et hinc alii, qui ex Aldo, quod et habet Gotting., repetierunt : yaeóse", quod 
Scholiastes quoque interpretatur, metro tamen repugnans; unde Schmidius re- 


85. d vel ὁ pro ὅς. Moratur in A- 
pollinis laudibus, forte respectu ad 


dis et barbare mentis, ques nd arma. et 
ciedes fertur, 


vitium lingue Batti sublatum, pa- 
ratque transitum ad oraculum memo- 
randum. Mox 87. σόρεν pro πορεῖ, — Et 
v. 90. εὐνορίς ad tranquillitatem spectat 
et otii amorem rectis studiis paratum : ut 
opponatur/ferocia animi, et immanitas ru- 


92, τῷ. ly d μαντείῳ, soríe data, fecit 
habitare. 

96. seq. Convenit mihi, tanquam The. 
bano, gloriam, que a Spartanis in nos re- 
dundat, memorare. Rem attigerat sup. 
Pytb, i.124. Heraclidarum καϑόδῳ in 
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^ , LI , ^ , 
μὸν, γαρύεν τ ἀπὸ Xráe- 
τας ἐπήρατον κλέος" 


Α. γ΄. K. ιδ΄, 


"OSre» γεγεννωμένοι 
100 Ἵκοντο Θήρανδε φῶ- 
τες Αἰγεΐδαι, ἐμοὶ πατέρες, o0 
Θεῶν ἄτερ' ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγεν 
ἸΠολύϑυτον [ἐς] Ἐρῶνον. 


finxit γαρύοιφ᾽, quod inde servarunt editores, Etiam Pal, C. γαρύενο᾽, scholio ap- 
posito: λέγουσι, quasi esset γαρύοντι scriptum. — Forte yeu» est pro ἐγήρνε, scil. 
Apollo: et pradizxit ille. v. mox ad 103. sc. monitu, ut se adjungerent Ileraclidis, 
[Heynius textui adscripsit: f. ὑμὸν, et v. 101. ὑμοί, prteterea v. 97, γαρύονε᾽, ad- 
dita hac interpretatione: Narrant vestram famam a Sparta ortam, unde JEgide The- 
ram venere, vestri majores, sacra inde (Sparta) absportantes Carnea, ita ut Cyrene nunc 
ea celebret. 99, Ante Schmid, γεγεναμένοι, prave. 102. ἄγεν ex emen- 
dat. Schmidii, vulgo ἦγεν a Rom, inde. Aldus ἀγέν. 103. Est in metro vi- 
tium, abundante syllaba, ig fea» reposuerat Schmidius, ut metro satisfaceret, The- 
ram intelligens, Sed vir doctus alienam plane fabulam, alienumque ZEgeum, 
CEolyci f. There nepotem, (quem Pausan. iv. 7. pag. 296. laudat) h. 1, immi- 
scuit, omniaque turbavit. Agnoscit duplicem proceleusmaticum Pauw. Minga- 


Peloponnesum interfuerant ZEgimii po- 
steri, Fuere ex /Egidarum tribu, quos 
majores suos profitetur fuisse poeta, qui 
se iis adjunxerunt et Carnea sacra in 
Laconicam propagarunt; ex eorum po- 
steris fuere qui iuter colonos Therg et 
mox inter conditores Cyrenes adscripti 
erant. [V. Apollodor, Excurs. 2, ad 
Virgil. ZEneid. x, Antiquar, Aufs, pag. 
TT. Es Schedis] 'At in ZEgidis v, 101. 
cum Pindaro Herodotus non convenit, 
quilib, iv. 149,  JEgidas ducit a The- 
renepote, Egeo. Habuit quoque ZE- 
geus Sparte heroum : Pausan, iii, 15. 
p. 245. f. Suspicor esse hoc illad 
ipsum, quod Herodot. 1], 1. narrat eei; 
i» φυλῇ ταύτῃ ἀνδράσι positum esse, 
Ejusdem «ἘΠ οἱ meminit Pausan. iv. 7, 
pP. 296. med. Magis convenerant cum 
Pindaro narrata ab Ephoro : qua com- 


memorat Schol, ad h.], Ceterum ante 
omnia cf, Isthm. vii, 18. sq. et ibi Schol. 
e quo patet, variam fhisse et incertam 
famam, De cognatione Thebanorum, 
Spartanorum, et hinc Cyreneorum, do- 
cte disputat Gedik. in Select. Carm. ad 
Pyth. ix, 135. et jam olim Simson, ad 
ann. 2907. 

103. sq. Locus salebrosus ; quem si 
eo modo, ut in V. L, feci, expediendum 
putes, extrito lj, nexus sententiarum 
erit hic: ἔνϑεν πολύϑυσον ἴρανον, «1à Καρ- 
nia, ἀναδιξάμενοι ZEgido Ἵκονε δ᾽ (quod 
ex v. 100. repetendum) ἐς Κνράνας πόλιν, 
inde, Thera, susceptis sacris Carneis, ve- 
nerunt Cyrenen. [Potest jungi : ἵκονσο---- 
(οὐ ϑιῶν &rip —b3i ἀναδιξάμενοι---σεξι.- 
ξίμεν) (εἶ) Κυρ..--- — Mira tentat Gur- 
litt, Ez Schedis.] 
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Ἔνϑεν ἀναδεξάμοενοι, 
105 "Απολλον, τεὰ 
Καρνεῖα, ἐν δαιτὶ σεῦί- 
ξομεν Κυρᾶνας ἀγα- 


rell. conj. ἀλλὰ μοῖρά «eig ἄγ᾽ lg (vel ἵν, üt alibi) πϑολόϑυφον ἔρανον. Sensus tameu 
multo magis laborat, quam metrum: si /Egide Sparta Theram venerunt ad sa- 
crum tollenne, lg αολύϑυτον ἴρανον, sc. Carnea.— At nec ἴῃ Thera sacrum primum 
fuit institutum, et dudum Sparte /Egide id celebraverant, et, qhod probabile 
fit, ipsi ZEgide sacrum Apollinis Carnei attulerant domo, — Saltem sic eloquenda 
esset res : ἀλλὰ μοῖρά φις ἅγιν Vp. ἔρανον, SC. αὐφῶν, τοὺς ἐγγόνους "HeaxAiew, nam 
est narratio, hos preter Thebas proficiscentes incidisse in sacrum facientes ZEgi- 
das, Enimvero facilis medicina, Dele modo i;, quod toties Poeta excludit, 
Nunc ordo verborum et sententiarum, ejecta vocula ij, exsurgit multo commodior, 
si sic interpungas et dirimas : "O9 γιγ. ἵκοντο Θήρανδε φῶφες Αἰγεῖδαι, ἐμοὶ aci- 
qii, οὐ ϑεῶν ἄτερ, ἀλλὰ μοῖρά «τις yw: πολύϑυτεν ἴρανον ἔνϑιν ἀναδιξάμενοι,"Α“ολλον, 
σιὰ Καρνιῖα, etc, Ita ipsa Carnea sunt ἔρανος σολύϑυφτος ; agebatur enim multis 
victimis cesis et iater frequentes epulas domesticum hoc Lacedemoniorum, et 
vero omnino Dorum, sacrum sollenne, de quo videnda primo loca Scholia "'heo- 
eriti ad Idyll. v, 83. Pausan. iii. 13. et classicus locus Callimachi in Apoll. 72. 
$qq.etibi vv. DD. Ea Carnea ex Lacedemone ZEgide Theram secum transtu- 
lerunt, inde Cyrenem, f[Indicebant ea Archivi: et in eo mense ἐκεχειρία. 
Xenoph. ἢ, Gr. iv. 7. 2, Cf, Clavier Hist. d. pr. tems de la Grecei. p. 46, Ex Sche- 
dis.] 104, ἔνϑεν non potest ad Spartam, quod remotius est, spectare, ut olim sta- 
tuebam, sed ad Theram v. 100. unde sacra Apollinis translata sunt Κυράνας 
ἀγακειμίναν σόλιν, Unde perspectum quoque habeo, pendere hec ultinia ab 
ἵκοντο, ut juncta sint omnia hune in modum : ἵκοντο Θήρανδε -- πολύϑυσον ἔρανον 
ἔνϑιν ἀναδιξάμενοι Κυράναε &, πόλιν. cumque sic copula desit, videtur σ᾽ excidisse 
post ἔρανον, ut esset qoA 9. ἔρανόν e" ἔνϑιν ἀ,---σόλιν (scil, ἵκονσο). 106, 7, 8. 
Nullus sensus commodus his versibus inest, quod etiam Pauw, vidit, i»3ae2 
σιξίζομιν. Ita Pindarus se vel ZEgidas diceret Carnea ez insula Thera suscepta Cy- 
rena celebrare, Atqui nec poeta Cyrens degit, nec se ullo modo cum Cyrenensi- 
bus confundere potest, nec procedit, si cum viro docto du Theil in Comment. de 
Carneis ( Hist, de ἢ Acad. des Inscript. tom. xxix. pag. 194.) interpreteris: mos cele- 
bramus in sacris Cyrenen : quod nec grece dici arbitror: σεξίζειν «mà hymnis ; nec si 
scriptum erat; «ià Kagni', &o i» Daue] σιδί- δόμεν, pro(xa9)à σιξίζομέν σε ly δαισί. 
in quibus nos Thebani te sacris factis colimus, o Apollo. Loeum corruptum esse patet 
ex metro. . Pauw emendabat ei&igigny pro σεδίζειν, docte quidein ; sed durior inde 
oritur junctura: ἀναδιξάμενοι et&. Καρνιῖα, (ὥστε) σεδίζων (scil. apvà) ἐν δαιτὶ (xav) 
Κυράνας ἀ πόλιν. 106. Καρνεῖα, ἐν, hiatus est puetaiudignus, Καρνεῖ" à» Schol. 
habet, Metrum laborat, del] tamen i». 107. Κυράνας &ya- καιμίναν πόλιν retrnho, 
ut modo dixi, ad 7xe»ve,. quod omisso i; sollenne est, Mingarell, conj. Kegá»as 
xac εὐκειμίναν πόλιν, 
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κτιμέναν qÓNY ἔχοντι τὰν 
Χαλκοχάρμιαι ξένοι 
110 Τρῶες ᾿Αντανορίδαι. σὺν 'EA£- 
(0 ψρ γὰρ μόλον, κωπγωδ εἴς 
cav πάτραν ἐπεὶ ἴδον 


E. y. K. WW. 
Ἔν dee. τὸ δ᾽ ἐλάσιππον ἔγϑγος 
"Exdvxéog δέχονται 


115 Θυσίαισιν ἄνδρες 


᾿Ιχνέοντές σῷε δωροφόροι, 
Τοὺς ᾿Αριστοτέλης ἄγαγε, ναυσὶ Sociis 


͵ 


108. Post πόλιν interpunxi, Sacris Carneis subjungit inferias vel sacra Anteno- 
ridarum heroum, Fuit ad urbem Cyrenen locus, qui secundum Scholia ᾿Ανσηνο- 
e» λόφος appellatus fuit, luco consitus, ad quem viam duxerat Battus lapide 
stratam, v, sqq. Ciroa fontem Cyren acta Carnea fuisse, apparet ex Callim. 
in Apoll. 88. Montem eo nomine habet Justin, xiii, 7. σόλιν γ᾽, ut versum 
fulciat, Pauw. scribit. 113. Scholiaste obtemperandum arbitror, ut Ante- 
noridas καϑαγίσμασι, iüferiis, honoraverint novi coloni, δέχεσθαί viva Sueías, 
ad sacra sua. admittere, quod Pauw vult, grece vix dicitur, δῶρα de sacris nota, 
Heroes fai, ἱππόται, ἱπποχάρμοι, nunc. ἐλάσια σον ἴϑνρε. 114. δίκονται ve- 
rius Ald, quam δέχονται. δίχονσο emendavit Schmidius, qui totum locum minus 
bene expedit, Atqui et v. 108, ἔχον» pro εἶχον τόσε, 116. eixvíoresg Ald. 
cum Bodl. »y. et hoc vetum arbitror, et Schol. id exponit: ἐρλ ὄμενοι πρὸς αὐτούς. 
et alter: σαραγίνονται μετὰ δώρων nal νκγισμάφων. 


108. Apparet, fuisse antiquam fabu- 
lam Cyrenensium [v, Scáliger. δά 
Euseb, Animadverss, p. 54. f. 55. 
Ez Schedis] Antenoridas cum Helena 
Troja profugos ad Libyam appulisse 
et collem in littore obsedisse ; quo fac- 
tum, ut pro heroibus illi a Cyrenensibus 
colerentur, [Gedik. simplicius: An- 
tenoridas adveng Batti admittunt suis 
sacris ; ut simul habitaverint urbem. 
Ἐς Schedis] Variis modis hec tractata 
fuere in Νόσφοις, Ita Lysimachns nar- 
rarat, Menelaum in Libyam venisse, 


apud Schol. Lycophr. 874. alii, Locros 
Ajace Oilei orbatos, nnde Virgil. ZEn. 
xi, 265. illustratur, Ttaque : ἔχονσι τὰν 
pro ἥν ἔχουσιν ᾿Ανφηνορίδαι, tenent, scil. 
tanquam heroes indigene, qui presnnt 
urbi, eam tuentur. Jam 113. «à δὲ 
ἐλάσια'πον ἴϑνος, hos Antenoridas, tanquam 
ἥρωας ἐγχωρίους, colunt coloni cum Batto 
Thera profecti. —116. οἰχνίονσες (iwi) σφε, 
pro vulgari, προσερχόμινοι πρὸς αὐτοὺς, 
adeuntes cos σὺν δώροις ; pro quo δωροφό- 
goi, quatenus munera, h, e, sacra, fuerunt. 
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᾿Αλὸς βαϑεῖαν κέλευϑον ἀνοίγων. 
Κτίσεν δ᾽ ἄλσεα μείζονα 


120 
᾿Απολλωνίωις 


ΩΝ , 
Θεῶν, εὐϑύτομυόν τε χκατέϑηκεν 


᾿Αλεξιμιβρότοις πεδιάδα πομπαῖς 
Ἔμμεν ἱππόκροτον 


Σαυρωτὰν ὁδὸν, ἕν- 
Sra, πρυμνοῖς ἀγορᾶς 


125 


. "Emi, δίχα κεῖται Srayan. 


z vy. K. ib. 


Máxae μὲν ἀνδρῶν μέτα 
p . FI 
Ἑναιεν᾽ ἥρως δ᾽ ἐπει- 
τα λαοσεβής. ἄτερϑε δὲ, πρὸ δω- 


130 
Βασιλέες ἱεροὶ 


/ eu , 5. 
μάτων, ἕτεροι λαχόντες ἀϊδαν 


Ἔντί. μεγάλαν δ᾽ ἀρετὰν, 


120. Schmid. conj. εὐθύσονον, 
necesse, 


cum antecedentibus : stravit viam eo loco, quo. pro, ab eo loco. 
Schmidius disjunxit, Rittershusio auctore. 
suadent. Accedit Mingarellus; itasejunxi, Vulgo ἰσίδιχα. 


Sane Schol. εὐῚθυσινῆ καὶ λείαν, 
194. Post ὁδὸν minore stigmate interpunxi; nam jungenda sunt 


Nec tamen 


126. ἰσὶ δίχα 
Idem Grammatici veteres ct ratio 
132. μεγαλᾶν 


δ᾽ ἀριτῶν et mox v. 134. ῥανθεῖσαν (deb. ῥανϑεισᾶν) κώμων cum Pal, C. Ald. et 
Rom. haec quoque κώμων 9", sed metrum sic jugulatur, etsi alter quoque ex 


119. Jam a Batto,conditore Cyrenes, 
debuit exstructum esse templum Apol- 
linis, in quo Carnea celebrata fuisse 
videntur, extra urbem in luco, et via, 
lapidibus strata, que, inde a fore, quo 
loco Batti ἡρῷον erat, ad illud templum 
duceret; qua pompa sacra incedebat, 
[Similis via Alabandensis ad Mylasa, 
Strab. xiv, p. 974. A. Ez Schedis.] 

194, Viam duxit inde a capite fori ; 
ab eo loco, quo ἐπὶ σοῖς wpvmvoig, τοῖς 
ἰσχάφοις, ἀγορᾶς κεῖσαι (Battus) ϑανών, 


130. Ceteri reges sepulcra habent an- 
te regiam, seorsum a Batti monumento, 
λαχόνσερ ἀΐδαν, quasi sepulcrum. Hades 
esset; fere ad Hebreorum rationem ἃ 
Lowthio (Przlect. vii.) explicitam : ut 
Nem. x. 105. 6. 163. 4. coll. Pyth. xi, 
extr. Simili modo miscentur notiones 
sepulcri et inferorum apud Tragicos : v. 
c. Euripides in Hecnba 207, 8, 9. 

132. Hi reges sepulti audiunt in inferis 
(χϑονίᾳ φρενὶ, ipsi χϑόνιοι) claram suam 
virtutem, et opes regias, et decus Arcesilai, 
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Δρόσῳ μαλϑακᾷ 

(20 Ῥανϑεῖσαν ὕμνων D ὑποχεύ- 

1385. μασιν, ἀκούοντί ποι 

Χϑονίᾳ φρενὶ, σφὸν ὄλβον υἱ- 
ᾧ τε κοινὰν χάριν 

"E»dixoy v ᾿Αρκεσίλᾳ. τὸν ἐν ἀ- 
οἰδᾷ νέων πρέπει χρυ- : 

140 σάορα Φοῖξον ἀπύειν; 


A. δ΄. Κ. ὅ΄.. 
Ἔχοντα ἸΠυϑωνόϑεν 
Τὸ καλλίνικον λυτή- 
ριον δαπανᾶν, μέλος χαρίεν. ἀ- 
δρα κεῖνον ἐπαινέονσν συνετο íi. 
145 Λεγόμιενον ἐρέω" 
Κρέσσονα μὲν ἁλικίας 


Schol. italegit. Ceporinus statim emendavit: μεγάλαν ἀρεφψὰν---ῥανϑεῖσαν κῶμόν 
S'. Hinc cetere edd. interpolate diversis modis. 134. ῥανθεῖσαν κώμων et 
κώμων S' ac κῶμόν S* metro claudicante legi, modo dictum est. At Schol. ἀκού- 
evrrig τῶν ὕμνων σῶν slg " AgnseiAmes, κοινὴν ἔχουσι τὴν χάριν οἱ πρόγονοι. Subjicitur 
aliud Seholion haud dissimile, Unde Schmidius metro non cousulens, sed metro 
et sententia aberrans, ὕμνον S' ὑπὸ χιυ- μάσων scripsit: hymnum audiunt sub terra 
infusa. Oxonienses retinuerunt, quod supra legitur ; hoc scilicet seusu : ἀκούονεί 
ποι χϑονίᾳ φρενὶ (ipsi χϑόνιοι, illi reges sepulti) μεγάλαν ἀριτὰν ῥανθιεῖσαν ὕμνων 
δρόσῳ μαλϑακᾷ ὑποχεύμασίν σε, (hymnis celebratam) σφὸν ὄλβον χάριν «s (decus) 
ποινὰν ἔνδικόν τὰ υἱῷ ᾿Αρκισίλᾳ. | [Sunt tria : detrás, ὄλβον, χάριν, σφῶν καὶ ᾿Αρκεσι- 
λάον. unde ποινὰ sunt ea, Εςξ Schedis.) 135. -μασίν y, inserto fulero, 
Pauw. Sed totum metrum aliter est constituendum. 138. ἔνδιπόν e''Aqu- 
σίλαν iu Schol, occurrit, 148. Τλῶσσαν δὺ emendavit Schmid. 


quod in se redundat, celebrari hymmis. 
ἀριτὰν---ῥανθεῖσαν δρόσῳ paXSang ὑπο- 
χιύμασίν «x ὕμνων, ut jam vidimus car- 
mina comparari vino et libationibus: 
cf. inf. Pyth. viii, 81. Isthm. wi. 
$0. et sup. Ol. vii. pr. — 186. σφὸν 
ὄλβον χάριν σι κοινὰν υἱῷ ᾿Αρκεσίλᾳ 
ἔνδικόν «i, decus [suum et fili. Ez 
Schedis.] commune sibi cum filio idque 
meritum. [debitum, Es Schadis.] 


138-143. Ad Arcesilaum spectant : 
quem victoriam ín Pythiis consequutum par 
est chorum | instituere in honorem — Apol- 
linis. — 142, «à. λυσήριον δασανᾷν, pre- 
mium, compensationem, ἄποινα, ut smepe: 
v. C. P. ii. 26. ὕμνον, ἄσοινα ἀριτᾶς, 
Sic Nem..v. 88. μόχϑων àpo ca. 1«thm. 
viii. 2, λύτρον καμάτων κῶμον. Nem,* 
X. 45. wbyuy λάϑαν, 


Ll 
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Νόον φέρξετων 
Γλῶσσάν τε ϑάρσος τε τανύ- 
στερος ἐν ὀρνιξιν mies 
150  srüg ἔπλετο ἀγωνίας 


A, ἕρκος οἷον, σϑένος" 

"E» το Μοίσαισι ποτοωνὰς,; ἀντὸ 

Ματρὸς φίλας, πέφανταί 

Θ᾽ ἁρμωτηλάτας σοφός". EE ( 


.V. K. a. 


155 Ὅσαι τ᾽ εἰσὶν ἐπιχωρίων" χα- 


- v 

λῶν ἔσοδοι, τετόλμια- 
, £- 4. M 

κε. ϑεός TÉ οἱ TO 


Νῦν τε πρόφρων φελεῖ δύνασιν, 
Καὶ τὸ λοιπὸν, ὦ Κρονίδωι ῥάκαρες, 


149, Metro consulturus, tacite tamen, Schmidius - πφίροις reünxit, Pauw -πσί- 


eos δ᾽, del. b, 


in choris, ut Eurip. Hippol, 734. 


150. ἀγωνίαις legit Scliol, pro ἐν à, tum ἔσλετ᾽ &y. Gott. 
Nihil tamen, üisl metro restituto, pronuntiare licet, 
«nis reposui: quod habetur intemeratum Pyth. viii, 46, Nem. iii. 139. 


152, secari, pro wo- 
Etiam 
157. 515; φί ol, malim δέ, ut sit 9425 Σέ 


οἱ —. 158, Νῦν γι Schinid, recte reposuerat, Potest tamen ferri νῦν σε — καὶ «à 


Xeidór, 


159. Versus in media parte, Peone secundo prorsus corrupto, 


laborat, Post καὶ τὸ λοιπὸν Oxonienses ex Bodl, y. receperant, 4 sAtirra Κρονίδαι 
μάκαρες, non videntes, metrum ita non minus ruere, quam in vulgari lectione, 
Schmidius refinzerat: Καὶ σὸ A«wi» d», ὦ Κρονιάδαι μα, Paullo melius Páuw : Καὶ 
«à λοιπὸν ἀπ γι, Κρονίδαι μ. sed displicet fulerum. — Hactenus prestat retinere, 


quod libri babent. 


[147. φίρξεσα,, ἔχει, sipseai, Ez Sche- 
dis.) s 

150. (xac) ἀγωνίας σϑένος (αὐτοῦ 
lev) οἷον ἕρκος. robur cjus est murus, h. 
e, invictuin est, 

152. i» σε Μοίσαισιν, ἢ, ἐν φῇ μουσικῇ, 
πέφανται ποτανὸς, sublimi ingenio est, ἀπὸ 
ματρὸς, natura, ἁρματηλάφςας «1 σοφός. 

155, ἱπιχώρια καλὰ sunt studia rerum 
honestarum, quibus vacant οἱ παλοὶ, 
ingenui liberalius instituti ; ut res gym- 


nastica, curulis littere, poetarum lectio' 
ars oratoria. — Hec studia ille aggres- 
suslest, προσῆλθε, pro hoc lyrice dixit 
φισόλμακε τὰς εἰσόδους. 

159. xal (ig) σὲ Aeris, etiam. in futu- 
rum, ὦ násaefg Κρονίδαι, διδεῖσε (αὐτῷ, 
vel αὐτὸν ἔχει») ἔχειν δύνασιν (ἢ. 6. ἀρε- 
v», qua efficiuntur res) ἐπ᾿ ἔργμασιν ἀμ- 
$i τι βευλαῖς. 

163. Ad δαμαλίζοι repeto 3órasiv, ne 
qua adveria fortuna succedat, Pro hoc 
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160 Διδοῖτ᾽ ic ἔργοισιν ἀμφί σε βουλαῖς 
"Exe μὴ Q3uroragig ἀ- 
νέμων χειμερία κατωπνοὰ δα- 
μαλίζοι χρόνον. 
Διός oi νόος μέγας κυβερνᾷ 
165 Δαΐμον᾽ ἀνδρῶν φίλων. 
Εὐχομιαΐ νιν  'Oxvp- 
vía, τοῦτο δόμεν 
Γέρας ἐπὶ Βάττου γένει. 
163, χρόνον. importunum hoc, etsi pro δι xo dictum putes, Fuit, puto, χρόνῳ. 


δαμαλίζειν pro Jar. μὴ δαμαλίζει 8c. τὴν δύνασιν, ne ejus virtutem evertat tempes- 


tas aliqua (tanquam arborem). 168. Molestum est iei: sive sit is) γίνει, 
pro i», in. Batti domo : sive ἐπιδόμεν pro ἐσ δοῦναι, addere. Forte fuit iy: δόμεν ἔτι 


«οὔςο γίρας (iv) ᾽᾿Ολυμαίᾳ. 


dixit : ne tempestas evertat, labefactet, ejus 168. Victoriam quoque Olympiam 
virtutem in agendo et consulendo. χρόνον, — Arcesilao contingere precatur, v. Var, 
διὰ xe. alias χρόνῳ, pro. σὺν χρ.---165, — Lect, 7 
ἀνδρῶν φίλων, pro ϑεοφιλῶν, » 


ΠΥΘΊΙΑ.. 


ΒΙΔΟΣ ς΄. 
ΞΕΝΟΚΡΑΤΕῚ AKPATANTINQ9, 


APMATI. 


' ARGUMENTUM. 


Ap Thrasybulum conversa sunt poete verba; eum victoria 

Pythia laudum copias preeclaras sibi parasse cum victoria —18. 

tum pietate in parentem ; qua Antilocho Nestoris filio com- 
. ' paratur.—45. Alis ejus laudes. 


d Z.á. Κ΄. Y. 
AKOTSZAT" ἢ γὰρ ἑλικώπιδος ᾿Αφροδίτας 
" Agovga ἢ Χαρίτων ἀναπολίξομοεν, 


Inseriptus est hymnus Xenocrati victori ; qui Theronis Agrigentini frater fuit : 
(de quo Ol. ii. 89. ubi v. Schol.) In ipso carmine poeta Thrasybulum filium appel- 
lat victorem (v. 15. 19, sqq.) ac celebrat; nihil de patre, sed de filii pietate in , 
patrem memorat. Unde in eam opinionem descendi, ut persuasum mihi habeam, 
Thrasybulum victorem parentis victoris nomen a precone pronuntiari jussisse, Ita 
bene omnia se, habent. cf. inf, Isthm. ii. et Scolium in Fragm. p.8. Ceterum 
videtur victoria hzc respici Isthm, ii. 26, 27. at diversa ab ea est altera, quam 


Est hoc carmen multis difficultatibus 
obseptum, que partim a re metrica 
proficiscuntur, partim ab interpretatione. 
Quod ad istam attinet, desudarunt in ea 
post Schmidium et Pauwium Dawes. 


Misc. crit. 5, 2, p. 37, sq. et Mingarell. 
Versuum cujusque strophe 9, et 4. 
metrum incertum aiunt. Dawes miro 
acumine observavit, in hoc carmine ver- 
sus 2, 3, 4, in omnibus strophis exire in 
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᾿Ομφαλὸν ἐριξρόμνου y ovo 
"Ec ναὸν προσοιχόμενοι, Πυϑιόνικος 
5 "EV ὀλξίοισιν ᾿Ἐψυμενίδαις 
Theron et Xenoerates cominuni nomine obtinuerant Ol, ii. 88—93. 1. ", 


utique, haud dubie scribendum pro vulg. &—, quod languet. $ quoque est in 
Gott. 9. ἀνασολήσομιν vefinxit Schmidius, versabimus, arabimus. Sed sexui 
etiam σολίζων afferri potuit, ut tot alia: occurrit qnoque φολεύεν,  [Hegnius in 
textu post ἀνασολίζομεν posuit coli signum.] 4, ἐρ ναὸν π'ροσειχόμενοι, Offen- 
derunt hao viros doctos, Satis videbatur ναὸν προσοιχόμενοι, — Nec tamen hoc, 
quod, errore nescio quo abreptus, olim putabam, metri lege stare potest. Dawes 
emendabat lc ναὸν π΄αροιχόμενοι. | Reprehendebat hoc Dorvill, ad Chariton, p. 255. 
probat Burgess, ad Dawes. p. 353. et 527. rejicit iterum Northmore ad Tryphiod. 
360, tueturqne exemplis usum prepositionum ser et diy, ut Iliad. i, 381. οὐδ᾽ 2" 
ἐς Ὀρχομενὸν προνινίσσεσαι, [Cf, Huschke Comment, de Orph. p. 13. Ez Schedis.] 


syllabam brevem, reliquos versus om- 
nes in syllabam longam, preter 30. et 
31. quod ille casu factum negat. Ulti- 
mam tamen versus ubique esse longam 
omnes credebamus, et iterum contra 
Dawes. asservit Vauvilliers. (Mem. de 
T Acad, des Inscr. xlvi, p. 229.) Verum 
hec, aliena ab hoc nostro consilio, (non 
enim attingimus nisi quse sententias 
poete obscurant) futuro Pindari edi- 
tori relinquenda sunt. Agitur nunc 
de interpretatione, adeoque de re me- 
trica tantum hactenus, quatenus illa ex 
hac apta'et nexa est. 

Carmen Thrasybulo (a poeta valde 
amato juveni: v. inf, Isthm, ii. et Sco- 
lion in Fragm, p. 8.) scriptum esse in 
victoriam patris Xenocratis, cujus qua- 
drigas ipse filius rexerat, patremque 
victorem pronuntiari jusserat, jam ante 
2 nobis observatum erat. Fuit enim 
Xenocratis victoria Pythica et Isthmi- 
ca; utraque a Simonide quoque car- 
mine celebrata. v. Schol. ad Isthm. ii. 
pr. Initium facit poeta ab eo, quod 
invitat ad audiendum hymnum laudum 
Xenocratis. Audite, inquit, canam lau- 
des Xenocratis, Agrigentini, victoris Py- 
thici: pro ludis. Pythicis nominat Del- 
phos : ix his ludis parata fuerat multorum 


hymnorum materies Agrigentinis per vi- 
ctorias civium ; hanc materiem hymno- 
rum appellat ϑησαυρὸν ὕμνων, compara- 
tione aliorum thesaurorum, qui in tem- 
plo Delphico erant, ad servanda dona- 
ria variarum urbium ac populorum: de 
quibus multa apud Herodot, et Pausan, 
memorantur. Jam his donariis pre- 
stant laudes et hymni, poetm virtute 
ad posteritatem perduraturi. 

1—413. Atiendite; paro hymnum in 
laudem victoris Pythici, cui apud Delphos 
partum est decus &ternum, — Ager [etiam .* 
armenta, Apollon, ii, 513. Ez Schedis.] 
Musarum & poetis coli dictus, res nune 
nota est, cf. Nem. vi, 56, x. 49. Nunc 
quoque ager Veneris et Charitum memo- 
ratur. Χάρισες Muse lyrica poeseos, 
Earum ager colitur, dum poeta in car- 
mine, in laudibus victoris, est occupa- 
tus, Fatendum tamen, duram esse duo- 
rum troporum diversorum juncturam : 
dum Delphos προσοιχόμενο! arare dicun- 
tur. le/Cesues χϑὼν dictum putabam eo- 
dem modo, quo Τοσειδῶν ἐνοσίχϑων ἶννο- 
σίγαιος, concussor terre, propter motus 
sive ex subterraneis aquis, sive quate- ἡ 
nus mare ambit terram fluctibus suis 
adstrepentibus littori : ut &A/gAmyxeog 
ψαῖα. 
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Ποταμίᾳ τ᾽ ᾿Ακράγαντι καὶ μὰν Ἐξενοκράτεε 
"Eroijog ὕμωνων 

Θησαυρὸς ἐν πολυχρύσῳ 

, " ; ΄ Ἂ 

᾿Απολλωνίῳ τετείχισται VOTO, 


A.& K. Y. e 


10 Τὸν οὔτε χειμέριος ὅμιξρος ἐπακτὸς ἐλθὼν a 
᾿Εριξρόμου νεφέλας στρατὸς ἀμείλιχος," 
Οὔτἰ “ἄνεμος ἐς μυχοὺς ἁλὸς 


Legebat lg νεὼν Schmid, δὲ Pauw ναὸν i wo. ut tamen. dubitaret, an prior in νωὸν 
* correpta sit & Pindaro. Atqui ei producta illa est, ut aliis ; v. c, Pyth. iv. 97. 
viii, 89. Scilicet laborant viri docti in metro constituendo, "Versum choriambi- 
eum esse nemo dubitet; sed preüxum esse ditrocheum volunt. Mingarellus 
versum incipere posse ab antispasto aiebat. Equidem iu metro constituendo nihil 
mibiarrogo; puto tamen, ad epitritos revocari posse et hunc et versus antitheti- 
cos. [Gilb. Wakefield em, l. ». σταρερχόμενοι, (Silv. Part, ii, p, 184.) Ex Adden- 
dis,] 13. ifs, pro Es, ut trochseum haberet, reposuerat Schmidius. vulgo 
ἔξω. et sequitur ἀπαγγελεῖ, — Oxonienses ex Bodl, y. ἄξοι, Tum χάδι erat ; δὲ 
χιφάδει emendatum ex Etymol, et Iliad. Q. 319, συπσόμενορ erat, sc, ἄνεριορ. Át 
ventus eósetu, non «ósea, Iliad, X. 306. Qígvees βαϑείῃ λαΐίλασι σύπεων. Tum 
φυπεύμενοι idem liber et Gott, nec tamen magis accommodate ad rem, quam vul- 
gare. Deberet saltem σνασόμενος esse formm medim pro σύσσω» | Sic locum ha- 
bet Scholion : sbes ἄνεμοι σαῦ! σνυοαῖε «ύπφοντερ καὶ σαρίφεντιε etc. Pauwiüs ver- 
suni sic constituit: Τιῤμφόρῳ BL χεράδ, Sovmreiptvor:/ fractum et comminutum, Àd 
sensum constituendum haud dubie ἄξι, requiritur et evzefgtroy ; admisit quoque 
Dawes, sed mire interpretatur, quem neque imber, neque ventus rapiet glaree ictus 
patientem, irrisus propterea Act. Erudit, 1750. p. 413. Verum opes puta in 
mare mersas fluctibus voluentibus se in fundo versari et agitari: ϑησανρὸν (v) 
xieddu συπσόμενον, | In Etymol. voc. χέραδορ e Pindaro laudatur χερέδε edd. 
quod ad h.l. revocarunt viri docti. Vox est doctior, idem significans quod. «ύπ- 
sus, παίειν, v. Hesych. οἵ, Eurip. Hippol. 1238. et ibi Valk, Pro ea vulgatior i ir- 
repsisse videri potest συσούμενοε, Metro tamen haud convenit ; et jejunum est 
explere χεράδει δὴ σιοδίων, Fragmentum ergo ad alium locum spectavit. 


7. Oseavels Vesipas, quatenus victo- — diximus, 
rig Pythice parata sunt argumenta lau- v. 10—14. respicit divitias navi 
dum οἰ hymnorum, Dictum autem cum — transvectos, . 
respectu ad ϑησαυροὺρ templi Delphici, [12. μυχοὺς ἁλόρ. v. Euripid. Herc. 
quibus donaria servabantur: quos no- fur. 400. Er. Schedis.] 
vimus ex Herodoto et Pausania, ut noe 
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" Afu, παμφόρῳ χεράδει τυπτόμενον. φά- 


^ , , € 
εἰ δὲ πρόσωπον ἐν καΝπαρῷ, 


15 
Λόγοισι ϑνατῶν 


Πατρὶ τεῷ, Θραφύξευλε, κοινάν τε γενεᾷ 


Εὐδοξον ἅρματι νίκαν 


Κρισαίαισιν ἐν πτυχαῖς ἀπαγγελεῖ. 


Σ. β΄. Κ. 9. | 
o E vol cyiSar νιν ἐπιδέξια χειρὸς ὀρ)ὰν 


13, 14. Post reliqua tentata, non minus dura, prestat ad Dass Θησαυρὸν hec ita 
revocare, ut is sit φάμ πρόσωπον iy καϑαρᾷ, ἢ, φαιδρὸς «à αρόσωπον, àd declarandam 


laetitiam ex victoria, 


imili ratione victoriam aliquoties declarat Pindarus, ὕμνων 


ille Θησανρὸρ itaque (h. carmina illa) ἀσαγγιλιῖ πατρὶ cii ymá σὲ κοινὰν vinar, 
Prodigiosum enim est ad meum sensum, quod Dawes suppeditat: vultus thesauri 
hymnorum luce in pura victoriam predicabit, Leniora tamen eruut omnia, si v. 18. 


ἀπαγγιλιεῖς legeris: Tu, o Thrasybule, πρόσωπον iy καϑαρῷ (h. e. 
φανιρὸν) renuntiabis victoriam, νίκαν (σὺν) opas, 


ἔχων πρόσωπον 
κοινὰν παφρὶ «uy γινιᾷ es, εὔδοξον 


.λόγεισι ϑνατῶν, celebratam laudibus hominum, εὔδοξον διὰ τῶν λόγων,  Inciderunt in 


hoc plures. Mingarellus ἀπαγγελῶ, ut 


poeta ipse nuntiet. 15. κοινᾷ σε 


γυΐᾷ A. 9. εὔδοξον ἁρμαφονίκαν Κρισαίαις ἐνὶ ασυχαῖς ἀσαγγιλεῖ Bodl, y» quod et 


ipsum non incommodum est: hymnus 
cum nuntiabit, Sed prestat vulgata 
gentem attingit, Κοινά «s γενεᾷ Ald, 


V. 15. ὡρματινίκαν Ald, Rom. et cett, 
ad v. 


19. ἐπὶ διξιὰ scribere jubet Pauwius, 


14—18. Qéu δὲ πρόσωπον ly καϑαρῷ. 
Sollenne est, Κῶμον et Hymnum venire, 
descendere, duci ad victorem, in victoris 
domum. Nunc ad Θησανρὸν ὕμνων hoc 
idem transfert poeta: audacter an tu- 
mide, non dicam, | Nos reddamus sic : 
Hymni illi patri tue, Thrasybule, nuntia- 
bunt victoriam curulem Pythicam, qua tu 
patrem venuniiasti victorem. — Simplicis- 
simum est, inter tot contortas rationes 
verba ad hunc modum constituere. 
Probabile tamen fit, de Thrasybulo . 


genti communi. stirpe prognate victorem Pythi- 
lectio. Victori decus et splendor totam 


17. ἁρμαφονίκαν Bodl, y. vide ad 
18. Kpwaímg i) Bodl. y, vide 


15. ἰξαγγελεῖ Schmidius ad' metri schema refinxit, πουχαῖσιν ἀπαγ- 
γιλιῖ Aldus, ut dum breves pro longa sint: 


quod et Dawes sequitur, 


Et sic jam Aldus edidit, An tamen poe- 


reduce hzc dici, et legendum esse: tu, 
9 Thrasybule, ἀπαγγελεῖς, (Sic Hey- 
nius in textu correxit.] Porro durum 
tamen lyricum est illad, quod ille ab- 
solute est, (xavà) «i πρόσωπον (dy) ἐν 
φάει καϑαρῷ, h. e, ἔχων πρόσωπον i» φάει, 
πρόσωπον φαεινόν, Οἰπηΐπο conjectore- 
iudiget totum fere carmen, non inter- 
prete, , 

19. σχίϑων v», aut. ὕμνων Θησανρὸν, 
aut σὴν Νίκην, quod mitius, (ix) xugig 
pró xupl, ἄγω! ἐπιδίξιω iy ἱφημοσύ. 
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20 "Aye ἐφημοσύναν, fy ποτ᾽ ἐν οὔρεσι 
Φαντὶ μεγαλοσϑενεῖ Φιλύ.- 
ρας υἱὸν ὀρφανιζομένῳ Πηλεῖδαᾳ παρ- 
αἰνεῖν" μάλιστα μὲν ἹΚρονίδαν, 
Βαρυόπαν στεροπᾶν κεραυνῶν τε πρύτανιν, 


tam lyricum deceat ἐπὶ δεξιὰ χορὸς, equidem dubito. Groavior dubitatio mihi sub- 
nascitur de vulgari interpretatione: tutenes patrem dextra. σχίϑων νιν autad eun- 
dem Θησαυρὸν ὕμνων referendum aut ad Νίκην, — Quod enim dudum verebar, ne 
hzc victoria Pythica, quam Ode celebrat; non Xenocratis, sed filii Thrasybuli 
fuerit, male ad patrem referri cepta, vix nunc dubitari posse puto. Itaquejfilius 
victor rediens inter chori, xdv, voces et cantus, pietatis in patrem non immemor 
est, adeoque ei adducit seu hymnos, seu victoriam : quod per se admodum lyricum 
est, Forte eodem modo apud Hesiod. Sc. Herc. 339, Minerva Νίκην ἀϑανάτῃς 
χερσὶν καὶ κῦδος ἔχουσα fuit καὶ Κῦδος ἄγουσα. — Et convenit victori Νίκην juxta se 
incedentem habere, ut Rome triumphantes Victoria signum in curru, Simile 
est Pyth. v. S6. ubi redux vicébr auriga οὐ τὰν ᾿Επιμαϑίος ἄγων ϑυγατίρα τιρόφασιν 
ἀφίκεσο, ut b. 1, victor Νίκην assidentem in curru habet. Jam reliquorum verbo- 
rim junctura vel sic ambigua est. Potest jungi: σχίϑων » ἐπὶ διξιὰ χερὸς, quod 
vix lyricum est ; saltem esto ex (Su» νιν (ix, xav) χειρὸς, ἄγεις vri διξιά. quod ta- 
men non magis placet, Verum ἐσιδίξια quoque est pro ἐσιδεξίως, scite, commode, 
opportune, sive ut ad exí9w» retrahatur, sive ad sequens Zys;. Potest quoque 
jungi σχίϑων ἄγεις νιν, tum erit (xac) ὀρϑὰν ἐφημοσύναν. Aut dicendumest: ἄγεις 
ἐρϑὰν ἰφημοσύναν pto ἔχεις, tencs, meministi verum illud preceptum, aut ἄγεις, in memo- 
riam revocas, ἐπιδίξια, opportune, — Nescio an hoc in animo habuerit vetus gramma- 
ticus, qui ultima sic reddit: σὺ φοίνυν, ὦ Θρασύξουλε, διξιῶς xal ἀληϑῶς ἄγως σὴν 
ἐντολὴν καὶ gaoninz;, — Ceterum secundum hzc omnia vitium latere potest in uno 
vel altero verbo, Suspicor enim in hac stropha plura vitia latere. Φ0, εὐφη- 
μοσύναν vitium ed, Rom. et hinc reliquar. edd, Schmidius, metro wmonente, 
emendavit secundum Aldum. Porro τά sov" refiuxit Schmid, male, veritus de 
metro. Erat ὄρισι adversus metrum, Sed jam Schmidius emendatum dedit οὔρισι. 
et sic Ald. οὔρεσιν. ὄρεσι váy ποτε Dawes, Sed Pauw (quem v. ad 2.) non Pieoneur, 
sed Ionicum colum esse docet. 22. Metrum laborat, Schmidius emendavit: 
-gus WT dpp. Αἱ Pauw : ut Φιλύρας superiorem versum claudat, tum : Tí» ὀρῷ- 
Porro Ἰπηληΐδῳ vulgg. edd. quod defendit Pauw : posse enim s ante vocalem 
corripi. Schmidius refinxit: Πηλεῖδᾳ, Pal. C. et Bodl. y. Πηλείδᾳ. ὀρφανιζο- 
μένῳ esta parentibus in solitudinem abducto, 24. βαρυοσᾶν Bodl. y. Verum 


»a», opportune in memoriam revocas verum — pit. De singulis v. V. L. 

illud preceptum. [minus bene. sed κατὰ 23. Preceptum illud antiquum esse 
«ὰν---, Er Schedis] Respicit autem debuit: primo loco Jovem, secundo pa- 
poeta pietatem in patrem, quod victor rentes esse colendos. [Cf. ZEschyl. Eu- 
patrem victorem renuntiari jusserat, et — men. 542. Ez Schedis.] Verba sunt cor- 
nunc Victoriam ad patrem redux addu- — rupta, v. V, L. 


' 
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25 Θεῶν σέξεσϑαι 
Ταύτας δὲ μῆ πότε τιμνᾶς 
᾿Αμείρειν γονέων βίον πεπρωμένον. 


A. B. K. Y. 


"Eyévero καὶ πρότερον Αντίλοχος βιωτὰς 
Νόημνα τοῦτο φέρων, ὃς ὑπερίφϑιτο, 
30 Πατρὸς, ἐναρίμβροτον ἀναμεί- 
vae στράταρχον Αἰδϑιόπων Μέμνονα. Νεστό- 
gero» γὰρ ἵππος ὥρμ᾽ ἐπέδα, 
Πάριος ἐκ βελέων diy See" ὁ δ᾽ ἔφεπε 


Κραταιὸν ἔγχος" 
85 Μεσσανίου δὲ γέροντος 
Δοναϑεῖσα φρὴν βόασεν παῖδω OY — 


et.vulgare βαρυόπαν ita est accipiendum, zmolice pro βαρυφαῶν, ἃ βαρυόπης. Nec 
ad Κρονίδαν potest referri Baesésas. Ἐπὶ tamen cur. Bapsor&» preferas, quia eci- 
eer» sequitur, eodem modo inflexum, non σσεροσάν, — Vulgarem lectionem etiam 
Schol, habuit. 25. Sau» vix recte se habere potest, Quai preclarum enim 
hoc preceptum : inter omnes deos maxime Jovem ess& colendum? lmmo vero S4à 
legendum: μάλιστα μὲν Κρονίδαν--- 3i» σίβισϑαι. σίβεσϑαι et obliqua, et. recta 
potest esse oratio pro, eífev, Nec minus corruptum v. 26. ταύτας. quam enin 
vim habet σαύσας σιμᾶεὶ hoc honore non esse privandos parentes? ἢ. e, hunc 
honorem ipsis esse perpetuo servandum?  Excidit epitheton e;4Z;, sed quale 
illud fuerit quis definiat? potest κεδνῶεν «λωφᾶς, locum habere. Spectat huc 
fragmentum Eurip. ex Antiope ap. Stob. Τρεῖς εἰσὶν ἀριταὶ, dg. χρή σ᾽ ἀσκεῖν, ὦ ván- 
νον, ϑεούρ σε vago σούρ τε ϑρίψαντας γονιῖς νόμους v5 κοινοὺς Ἑλλάδος. Quod in 
nostro additur μὴ ἀμείρεν einig γονίων βίον σππρωμίνον, ὁδὶ pro σιμᾷν vog γονίας διὰ 
παντὸς βίον. 598. ἴγιενεο Schmid, ut sepe alias legitur. Hic Pauw pro iambo 
tribrachyn ferre mavult. 30. ἀμμείνας. Ut metrum fulciret, Schmidius dedit : 
ἱναριμβρίσων àpó-sas.—Mitior medicina : ἱναρίμιβροτον ἀναμεί-νας. Est. Ava-pthag 
etiam in Ald. Dawes pag. 39. ἐναριμιβρότων ἀνα -μείνας ἐἰρχὸν vel ἱναρίμβρε- 
ví» y ὠνα- μι probante posterius. Northmor. nd Tryphiod. 37. [v. Edit, sec. ad 
v. 18, Ex Schedis.]—36. Béaets Schmid. recte pro βόασε. 


33. ὁ Y (Memmon) ἴφισε xav» — nimadvv. ad ZEschyl. p. 214. 
ἔγχος, immisit, Illustrat Abresch A- : 
xm 


« 
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i z. γ΄. δ᾽ 3', - 
Χαμιαιπετὲς δ᾽ do ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὑτοῦ" 
Μένων δ᾽ ὁ ϑεῖος ἀνὴρ πρίατο μὲν ϑανά- 

τοῖο κομυιιδὰν πατρός" ἐδό- 


, ^ x b 
40 κησέ τε τῶν πάλαι γενεᾷ ὁπλοτέροισιν, 


» ,ὔ , 
Eeyov πελώριον τελέσαις, 
", , 4 ^ -* M s, , 
Yaoroc ἀμφὶ τοκεῦσιν εμυμεέν πρὸς ἀρετᾶν. 
Τὰ μὲν παρήκει. 
Τῶν νῦν δὲ καὶ Θρασύβουλος 

45 ΠΠατρῴαν μάλιστα πρὸς στάϑιμαν ἔβα, 


A. y. K. S. 


II&rgoí τ᾽ ἐπερχόμενος ἀγλαΐαν ἔδειξεν" 
Νόῳ δὲ πλοῦτον ἄγει, ἄδικον οὔτ᾽ ὑπέρ- 


87. ἀπέῤῥεψεν vulgo, Aldina excepta, ante Schmid, αὐσοῦ [patris, Ez Schedis,] Ald, 
Crat, et cett. at Rom, αὗσοῦ, an jung. αὐσοῦ píyus? inloco manens. — 38. μένων δὲ Sue 
sine Gott. probe, Pindaricum est, sine articulis loqui. seíavo τὸν Sas» Ed. nescio 
que apud Oxon. Nam Brub, μὲν habet, ut ceters. 39, 40, ἰδό-κησιν τῶν 
máAa) Rom. et relique. ἐδό-κησν σῶν Ald. Metri caussa Schmidius : «e πομιδὰν 
sacos" Dé-aneis σὶ τῶν πάλαι: Panw offert: - σοῖο κομιδὰν πατίρορ" ἰδό---αησὲ δὲ 
σῶν πάλαι.  Adoptabat idem Dawes, 40. «οἷς πάλαι videturolim lectum 
esse, vid, Schol, Jungo (hb) τοῖς éwAeríong γενιᾷ σῶν «ῖὅλαι (τῶν adxai γεγονότων, 
ex priscis aetatibus) ἔμμινκι ὕπατος etc, Respicit locum Xenoph. de Venat. i, 14.— 
46. «ἀφρωΐ malim per synizesin sumere pro iambo : pro tribrachy habet Pauw. 
Nisi altero loco anapsstum esse malis: 2 σ᾽ iese—, ^ — 47,48. Vulgo inde a 
Romana legitur: ἐγλαΐαν ἔδειξιν 47, ἄσασαν, vip δὲ πλοῦφον ἄγιι Ky οὔϑ᾽ ὃ. 


37. Non incassum hec dixit Nestor. απίϊφια spectant. cf. Dawes p. 48, 


Apollon. iv. 388.—4seáarea ls γαίῃ 
πισίων. 

38. μένων δὲ Suo; ἀνὴρ πρίατο ply 
(ἀντ) ϑανάτου κομιδὰν (ἀνακομιδὴν καὶ 
ζωὴν, salutem) «ἀφρός. Rem narratam 
conjicio in. Arctini ZEthiopide, Est et 
exposita & Quinto Cal. ii, 24. sed per- 
functorie. 

49, spis ἀριτὰν ἀμφὶ τοκεῦσι, pietate 
in parentes. 

43. σὰ pis τναρήκω, hec ad iempora 


44. Sejungo hec a superioribus. 
Est etiam Thrasybulus is, qui ad parentis 
virtutem. mazime se componat, Idem, pro- 
zime aécedendo, similis factus, patruum 
Theronem imitatur, virtutem ejus, decus, 
exhibet. ἔδειξεν ἀγλαΐαν ἰσερχόμενος πά- 
φρωΐ, pro: &yXalay a'évpmos, ἱπερχόμενος 


^ πὐσῷ. 


47. Nondum omnia in ultima stropha 
emendata satis esse censeo, ut commo- 
da interpretatione reddi possit sensus. 
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ozAo) 76a δράσων, σοφί- 

αν δὲ ἐν "μοχ σι. ΤΙ ερίδαν, τίν τ, ᾿Ελέλιχθω, 
50 Ὀργαῖς ὃ ὃς εὗρες ἵππιον εἰσ- 

οδον ἁδόντι νόῳ, ἸΠοσειδᾶν, προσέχεταὶ. 


48, πίροπλον ἥβαν δρίπων, σοφί- 49, ἂν δ᾽ ἐν μυχοῖσι ΤΠιρίδων. ,50. ei 
δ᾽ 'EADuxSe.  Necaliter Aldus, nisi quod v. 47. in fine: οὔσε 48. ὑπέροαλον ἥβην 
δρίπων. σοφί- 49. a» δ᾽ ἰνμ. TI, 50, «ly; 2 'E. Metrum in his laborat: 
recte Schmidius sustulit; reliqua sic refinxit: νόῳ δὲ «λοῦφον ἄγει ἀδινόν. οὐδὲ ἥβαν 
ὑπίροαλον δρίπων σοφᾶν "Erga. II. parum feliciter, nec videns, ἥβαν οὔτε ἄδικον 
οὔτι ὃ. esse supplendum.  Oxoniense commentum ὑ-πείροα λον recte exploditur a 
Pauwio, qui vel οὔτε ὑ-πίροπλον δείπων ἥβαν, σοφίαν, vel: oU9' ὑπίρτοασλον δρίσων 
ἥβαν, σοφίαν Δ᾽ ly a. YI. offert, Arripiamus ulterum hoc, Dawes: ἄγω οὔφ᾽ ἄδι- 
πον oU9* ὑπίριαλον ἥβαν δρίπων, σοφί-αν δὶ μυχοῖσε II. minus commode. Minga- 
rellus refingit ὕβριν pro ἥβαν. 49. i» μυχεῖς Ilug. v. sup. ad v. 4 
50, 51. Vulgata lectio: «i» τ᾽, 'EADux 9o, ὀργαῖς, πάσαις, ὃς ἱππείαν εἴσ-οδον, μάλ" 
Aves νόῳ, Τιοσειδῶν, προσίρχεται, Sic inde a. Romana; nec aliter Aldus, nisi 
quod ἔσοδον μάλα scribit. Cum metro et sensu hec destituantur, Schmidius 
emendavit: τίν τ᾽, 'E. ὀργαῖς ὅλαις, lg ἴαπειον εἴσ-οδον, ἁδόνει νόῳ, Υἱοσιιδᾶν, προσ- 
ἔχισκι.᾿ vltimum hoc ῥγβοῖδγθ, δὰ metrum et sensum, nec Oxonienses 
antiquum revocare debebant; ut sit: tibi, Neptune, h. tuis studiis eques- 
tris rei, addictus est àXvri (vel, ut Z7Eoles secundum Eustathium scribunt, 
ἀδόντ!) νόῳ, h. tibi, placens, gratus et jucundus, — Oxonienses, qui edidere sJeé; 9* 
δ, ἱπαίαν ἴσοδον μάλα ἁδόντι νόῳ---, aiunt, se MS. y. edidisse. num etiam εὗρίς S* ὃ 
nisi hoc ex Scholio potius arripuerunt, es (l. 35) εὗρες ἱππείας εἰσόδονε, vovvirviv 
ἱππικὰρ ἁμίλλας. Pauwius imperite factum clamitans reponi jubet: Ὀρφᾷς 
πάλαι dg ἵππιον ἴσο-δον, μάλ᾽ ἁδόντι νόψ, YI, σπροσίχεται. ut sit ὀργξε (hoc enim 
velle videtur) de studio acriore, Sed totum hoc de Neptuno, quod ab antiquo rei 
equestri studuit, languet et friget, Aliud est, si Neptunus delectari dicitur re 
equestri, ut apud Aristoph. Equ. 550," Imm; ἄναξ, Ylórudey, 9 χαλκοκρότων ἵπαὼν 
κεύπος. καὶ χριμιτισμὸς ἁνδάνει. Ἰηδώτοῖ animo suspicio, ὀργαῖρ πάσαις εἰ ἁδόνει 
νόμ glossema redolere, Reposui, quod proxime ad lectionem codd, et edd. 
&ccederet, et cum metro conveniret, donec verum repertum fuerit; mutavi 
tamen interpunctionem v. 49. post IIsgi2o», ubi plene interpungebatur, disjuuctis 
sententiis, YIngeniosum est, quod in Mingarelli schedis reperio, ὕβριν pro sa» 
conjectantis v. 48. Si tamen accuratius expendas, in ὑσύροσ'λον ἅβαν hoc ipsum 
Ietet. Acute Jacobs in Animadverss, p. 100. pro εὗρες δ᾽ suspicatur fuisse ᾧξας δ᾽ dp 
1, sed ot heec est ariolatio, non. certa emendatio, Duplex jam olim videri potest 


ἅπασαν 


Thrasybulum σώφρονα esse declarat Pin- 
darus. Mente condit divitias sc. sapien- 


ἥβην, in qua sumus constituti. ee- 
φίαν δὲ (sc. δρέπων) ἐν μυχοῖς Ilugidov, 


tim, (οὔτε) ἄδικον οὔτι ὑπέροπλον ἥβαν 
δρίσων, nec injustam nec contumeliosam 
(σὺν ὕβρει) adolescentiam. exigené. δρίαο- 
μὲν fructus, quibus fruimur, adeoque 


Ultima hec prohibent, quo minus ad 
ἄγω v. 47. revocem. tibique, Neptune, 
(aurigandi studio) mazime addictus est. 
De singulis v. V. L.' 
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Τλυκεῖα δὲ φρὴν 
Καὶ συμπόταισιν ὁμιλεῖν 
Μελισσᾶν ἀμείξεται τρητὸν “πόνον. 


fuisse lectio, altera, que in Scholiis extat, sed corrupta, forte tamen restituenda 
et ad metrum concinnanda: Τίν &', EAQux Ses, ἄς εἶρις ἱππίας ἰσόδους μάλα γ᾽ ἀδόν- 
σινόῳ, Tlorulas, πρισίχειται. quecunque invenisti, Neptune, vei equestris studia, ea 
ille persequitur. Est πρισίχεταί τιν (navi) πάσας, de set, ἱπαιίας ὁδούς, Ἐχ 
altera lectione librorum et edd. videntur vero proxima esse: φὴν δ΄, ᾿Ελίλιχϑον, 
ὀργαῖς 3 Dess Ἰσαιον εἴσ--τοδον, ἁδόντι νόῳ, ΤΙοσειδᾶν, προσίχεσαι, [ὀργαῖς tertio casu. 
Ex Schedis.] Neptune, auctor studiorum equestrium, tibi ille deditus est, gratus hoc ipso 
tibi studio: id quod successus in aurigando testatur. εἴσοδορ, ut ὅδὸρ, pro genere 
vite, pro studio : utl dixit ἄλλας ὁδοὺς ἄλλων σεραισίρας Ol. ix 159. et δδοὺρ πολλὰς 
εὐπραγίας Ol. viii. 17. nec prorsus diverso modo sup. v. 155, 6. ἐσιχωρίων καλῶν 
εἴσοδος, Porro: ὅς εὗρες Terariov iieoboy ὀργαῖς, ingeniis que ad equestria studia fe. 
runtur, Quandoquidem autem Thrasybulus rei equestri ipsi studium suum ad- 
dixerat, firmatur id, quod posueram, eum regentem patris currum victoriam 
consequutum videri, (Heyniusin textu verba 2; εὗρες signis pareutbeseosinclusit.] 
Ultima v. 52. 3. 4. sic expediam: γλυκεῖα δὲ φρὴν (ἡ φρὴν αὐτοῦ) καὶ (τὸ) συμπό- 
χαισιν ὁμιλεῖν (h. ἡ ὁμιλία αὐφοῦν μελισσᾶν ἀμείξιται σρησὸν πόνον, mel superat, h. e. 
ejus indoles εἰ convictus est dulcissimus, Sic quoque Gedik. accepit iu Carm. select. 
et jam antea Schneider, in Vita Pind, p. 121. nuncque Mingarellus : ne quem sua 
laude fraudare videar: quippecui cordi sit Pindaricum Nem, iii, 50, ἰσλὸς αἰνεῖν, 
adeoque (ut Nem. vii. 89.) exertvi» ἀπέχων ψόγον, ὕδαφος ὥστε ῥοὰς φίλον y ἄνδρ᾽ 
ἄγων αλίος ἱτήτυμον αἰνίσω. «οτίφορος δ᾽ ἀγαθοῖσι μισϑὸρ οὗτος. Valeant hec ad 
excusationem, si toties viros doctos laudo, etiam in iis, quse nec meum nec aliorum 
oculos effugerant, nec nomina taceam, nisi quoties mihi in alia discedendum est. 
Pauwius: TAexim δὲ φρὴν (fere ut Schol. yAvxiza ἰσεὶν,) Kal evuaóvawm ὁμιλῶν, 
M, &, Malo sic ferre robur Pindáricum, etsi paullo horridius, [Heynius in textu 
post xal et post ὁμιλεῖν comma posuit.] 


59, Est ejus ingenium suave et convic- — genium suave et '"δρεηλία σὺν συμαόταις, 
tus jueuudissimus, — Hoc'in sententiam σὺν φίλοις. [suavis ad vite societatem 
mutatum,  Mel(dulcedine) superat in- — indoles etiam mel superat. Ex Sehedis.] 


II T OI A. 


ΕΙΔΟΣ 2". 


METAKAEI AOHNAIQ, 


TEOPIIIIIO. 


ARGUMENTUM. 


ΒΒΕΝῚ hoc carmine commendat victorem primo per laudes 
Athenarum a summa urbis claritate — 7. a civium, inprimis 
Alemaeonidarum, fama — 11. a victoriarum decoribus— 18. 
Deprecatur invidiam. 


X KL. 


KAAAI3TON αἱ μεγωλοπόλιες ᾿Αϑᾶναι 
ἸΠροοίμιον, ᾿Αλκμανιδᾶν 


9. ᾿Αλεμαινῶᾷν Oxon. ex Bodl. y. et sic quoque Aldus, Debebat scribi 
᾿Αλαμανιδᾶν, quod et Gotting. habet, ZEolica forma pro 'AAsualo» fuit ᾿Αλαμᾶν, 
ut ᾿Αμυϑᾶν, Τποσειδᾶν. Paullo post viii, 80. 'AampZra. ᾿Αλαμαιανιδᾶν Rom. 
᾿Αλαμαμονιδᾶν Crat, et hoc, secundum Scholiasten, edd. seqq. retinuerunt. 


Erat Megacles ex Alemmonidarum — nos post pugnam Salaminiam ΟἹ, lxxv. 
stirpe, Videtur fuisse Hippocratis f, 1, factam. 
Agariste, que Periclis mater fuit, fra- 1. Ad exordium hymni in Alcmeoni- 
ter. Victoria hec Pythica Ol. Ixxvi, dam propter victoriam curulem pulcer- 
3. Pyth. xxviii. obtigerat, aliquot an- rima materies est laus Athenarum. 
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Εὐρυσϑϑενεῖ ysvez, κρηπῖδ᾽ oid 


Ἵπποισι βαλέσϑαι. 


5 ΟΝ 
£7£6i 


, , P » 5 
5 Τα πᾶτραν, τίνα v οἶκον 


Naíovr ὀνυμνάξομιαι 


᾿Εσιφανέστερον "Ελλάδι πυϑέσϑαι ; 


e Α. K. ξι 
Πάσαισι γὰρ πολίεσι λόγος ὁμιλεῖ 
.Ἔρεχϑέος ἀστῶν, ᾿Απόλ- 


10 ; 


λῶν, οἵ τεόν γε δόμον ἸΠυϑῶνι δίᾳ 


.. κῃ y 
Θαητὸν ἔτευξαν. ἄγον- 


τι δέ με πέντε μὲν "looi 


3. Olim interpungebatur post γενεᾷ. 


6. Notabile exemplum varietatis ex 


vetere scriptura continua ortm, Ex Scholiis enim discimus, lectum olim ναΐονφ᾽ pro 
vaiorri et ναίοντα, ab aliis ναίων ὁ, quod editt, habebant ante Schmidium cum Oxon. 
yy. ab aliis οἶκόν τ᾿ ἀΐων, (ὃ ἰσσιν ἀκούων.) ab aliis denique αἰῶν᾽ ὄνομ. pro αἰῶνι. 
Schmidius ναύονσ᾽ pro ναΐοντα pretulit; sensu tamen parum expedito, Pauwium 
miréris pronuntiare, sine dubio esse leg. μαίων ὁ. cupiens, querens. v. Notam, 


9. &'As, Schmid, frustrá. 


Ἑάλλισσον ai p. "A, προοΐμιον, 'AAxupavi- 
δᾶν εὑρυσϑενιῖ γινεξ mona?) ἀοιδῶν ἵπποισι 
βαλίσϑαι, —Athenz pulcherrimum. sunt. 
prormium, a quo exordium ducere possit 
hymnus victori curulis, in honorem poten- 
tis stirpis, seu potius unius ex stirpe, 
Alcmeonidarum, Ita Τυροῦς γενεὰ Pelias 
sup. P. iv. 242, πρηπῖδα ἀοιδᾶν ut xen- 
sri ἱσίων Pyth. iv. 245. et in frag. 
ment, Piud, pag. 68. xlii. Sequitur v, 
5—7. locus impeditus propter lectionis 
varietatem, aiw»' ὀνυμάξομαι vix prm 
feram; pro ai&w bene sonat, 8i verna- 
€ulo sermone efferas; ut sit: posteritati 
tradam, commendabo, | At vereor, ut hoc 
grece benedicatur. αἰὼν nonest poste- 
Titas; certe non apud Pindarum, sed 
est vita, tempus cum notione durationis. 
Poeta non qu&rit; quz urbs sit cla- 
rior, sed de Alemaonidis agit: neminem 
€$s€, qui patria illustriore utatur ; τίνα àvv- 


10. eió» γε Oxonienses novarunt. ΑἹ, εἰόν «s. 


patena: suioyro. (viva vatur λίξαιμι ἄν, 
b, ei; ναΐοι dy) π΄ἄτραν, τίνα σι (ὀνυμάξο- 
μαι ναΐίοντα, pro ἤν) οἶκον ἰπιφανίσειρον 
Ἑλλάδ, συϑέσϑαι (quam Athenas). Ad- 
jicitur συϑέσϑαι usu poetarum. Bene 
comparat Mingarellus Homericum v. c. 
Od. 4. 75. σῆμά ví μοι χεῦσα:---καὶ ἰσ- 
σομίνοισι συϑίσϑαι, pro ὡς «ds ἰσομένους 
πυϑέσθαι mie) αὐτοῦ. It, Od, v. 255. 

8. In omnibus oppidis versatur iu ore 
hominum, freguentatur, laus Alcmeonida- 
rum ez Athenis. De templo Apollinis 
ab.iis instaurato v, Herodot. v, 62. 
Pausan. x. 5. 

19, ἄγοντι δί με--ονῖκαι, -προσάγουσιν 
ἐπὶ σὸν ὕμνον, quod Romanorum poeta- . 
rum: tocant me ; illustravit Mitscher- 
lich. Epist. pag. 57. Olympica victoria 
fuit Alemsonis, qui apud Herodotum 
est ᾽᾿οΟλυμανίκηξ. 
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Nj μία δ᾽ ἐππροπὴς 
. Διὸς Ὀλυμπίας" δύο δ᾽ ἀπὸ Kippas, 
E. K. Y. 


15 Ὦ Μεγάκλεες, ὑ- 


L4 
quo τε καὶ προγόνων. 


Νέᾳ δ᾽ εὐπραγίᾳ 


Χαίρω vr τὸ δ᾽ ἄχνυμοαι, 


Φϑόνον ἀμειξόμνενον 


20 Τὰ καλὼ ἔργα. φαντί γε μὰν, 
Οὕτω κεν ἀνδρὶ πὰρ μονίρμυαν 
Θάλλοισαν εὐδαιμονίαν 
Τὰ καὶ τὰ φέρεσϑϑγαι. 


17. εὐπραγία «τε vía vett, metricos legisse videri, notat Pauw, nam vulgatam lec. 


tionem esse prorsus ineptam ad metrum, 
18. e: alii apud Oxon, nescio qui. 
em. Sed Pindarus ante ἔργα non elidit : 


iambe? 


Annon est choriambicus premisso 
20. σὰ x4A' foya Pauw 
vide v. c, Nem. iii, 78. 21. οὔτω 


κε xa) à, Bodl. y, «“αρμονίμαν Ald, ut et Scholiastes in suo habuisse videtur. In 


Rom. et vulgg. παρ᾿ sejungitur, 


21— 23, Erunt hec sic accipienda : 
φαντί γι μὰν, οὗτω φίρισϑαί xt» ἀνδρὶ «à 
παὶ τὰ, (προσφίρισϑαι ἀγαϑὰ καὶ naxd: 
v. ad Ol. ii, 98.) ae" εὐδαιμονίαν ϑέλ- 
λοισαν μονίμαν, prater felicitatem perpetuo 
Jlorentem ; h. e. ea exclusa ab sorte 
nostra; aliter quam felicitas perpetua 


posceret, Toleranda hec sunt,.quo- 
niam aliter non legitur. Convenit cum 
doctrina poete (v. Pyth. iii. 153. sqq. 
—189. OL. ii. 55. sqq.) nulla est felicitas 
durabilis, evi, mortalium ; nec video 
per ariolationes ad ἢ, l. állatas quic- 


quam melius extundere licuisse. 


ΠΎΘΙΑ. 


ΕἾΔΟΣ ν΄. 


APIXTOMENEI AITINHTH, 


IIAAAIZTH, 


ARGUMENTUM, 


Facrr poeta vota ad Tranquillitatem, tum ad Apollinem propter 
victoriam Aristomenis Pythicam— 929. hinc ad laudes /Eginz 
ex antiquis decoribus conversus,—39. cum se revocasset ad 
Aristomenis laudes, transfert in eum Amphiarai dictum— 
63. simulque intexit ejus vaticinium de Alemzone et Epigo- 
nis Thebas expugnaturis—78. Quibus subjungit professionem 
pietatis suze in Alemeonem, quem tanquam heroem domesti- 
cum colit—87. Redit hinc ad Aristomenem et bona pro eo 
facit vota. 


z. α΄. K. y. 
QIAOGPON 'Acvyía, Δίκας 
Ὦ μεγιστύπολι 
ὅρμαφι post σ'αλαιστῇ insertum erat Oxoniensi: vitioan casu. Certe Aríistome- 
nes Xenarcis f, victor fuit lucta Pyth. xxxv. que in Ol. Ixxxiii. S. incidit, et qui. 


dem i» sae), ut ex 39. 45. 46, patet. 1, Metra hujus carminis magnas faciunt 


1, Exemplum esse potest hic locus, multa ingenium poete lyrici efferve- 
(2lia v. inf. ad Nem. viii. pr.) quam — scens in eandem notionem colligat. 
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Θύγατερ, βουλᾶν vs καὶ sein 


Ἔχοισα κλαϊῖδας 


5 Ὕπερτάτας, ἸΠυϑιόνικον 


Τιμὰν ᾿Αρισφομένει 


Δέκευ. τὺ. γὰρ τὸ μαλδακὸν selon 
T: καὶ. παϑεῖν ὁ ὑμᾶς. ἐπίστασαι 


Καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ" 


A. á. 


K.. 9. 


10 Τὺ δ᾽ ὁπόταν τις ἀμείλιχον 


Καρδίᾳ κότον ἐν- 


difücultates:: quibus tollendis neo par sum, neque id propositum mihi habeo. 
Etiam Mingarellus colis aliter distribnendis in schedis multa tentaverat, que 


alio loco apponam, 


δας ed. Rom. et rell. 
&Xallag, ex κληΐδας, ex κλιῖδας, 
est, ut docet Pauw, 


Nec constant sibi grammatici. 
8, μὲν καὶ Schmid. Sed metricus hic turbatus 
9. In Schol. est ὁμιοτρικεῖ, ex quo infert ἀσρεχεῖ pro. ópe-. 
δρομοῦνα, τῷ καιρῷ Toup. App. ad Theocr. p. 9. 
mana, Schmidius Aldum et Pal, C, sequitur. 


In singulis, uno aliove loco, aliquid mutare nolim, antequam 
tota ratio metrica Pindari accurate constituía fuerit, ut tuto mutare liceat. 
erant, qua etiamnum tuto mutare licuisset. 


Etsi 
2, μειγαλόπολι Bodl. y. 4. κλαῖ- 
Verius Qxon, cum Aldo : 


10. ῥααόταν vulgg. e.Ro- 
11. κόρον conj. vir doctus 


in Biblioth, philol. ii. vol, Veram &éeiv postulant voc. ἀρμείλεχον et quod. ille.» 


Verperion est, . 


*"Hevxín (vel, ut scribendum, ᾿Ασυχία, 
ut P. ix, 40, etin Fragm. p. 54. ii.) 
est tranquillitas publica, cum adjunctis 
notionibus partim causserum, a quibus 
illa proficiscitur, justitia, equitate et mo- 
deratione ; partim effectorum : moderatur 
illa consilin belli ac pacis; moderata. et 
&qua. cum ipsa fequitur tum alios in se se- 
qui cogit 5. seditiosos cives coercet, insolenies 
deprimit, . Est ergo nunc dea, que tran. 
quillitatem dát, firmat, servat, tuetur, sedi- 
tiosorum impetus retundit, Zginam autem 
ista :tate praeclaris legibus et institutis 
fundatam tranquillitate usam esse, do- 
cemur a Pindaro inf. 31. cf. Ol. viii. 
28. sqq. Nem. iv. 19, sq. iii, 3. v. 16. 
Isthm., v. 28. 

4. Habens pacis bellique. potestatem 5, 


qu& gubernat res pacis bellique. 

5, 6. Τινϑιόνιπον τιμὰν, hunc. liymntm, 
accipe in honorem Axistomenis, 'Agiero- 
pru. 

7. «à μαλϑακὸν ἴρξαι ἐν καὶ παϑεῖν, 
equa, moderata, «à Vanislg, et facere et pa- 
tj καιρῷ σὺν ἀτρικεῖ, In ultimis mihi 
non satisfacio. Schol. reddit εὐκαίρως.---- 
ἀσρικὴς, firmus, tutus, hinc verus, hinc 
Justus, Supra Ol. x. 17. ἀσρίκωα, justi- 
lia, ut 4XAá9ua, Nem. v. 31. ἀλάϑε᾽ 
ἀφρικήρ. Εἰ' Ἑλλανοδίκας ἀφρεκὴς Ol, iii. 
91. καιρὸς est tempus justum, modus justus 
moderatio, Αἱ καιρὸς ἀσρεκὴς estne de 
lempore justo? ui tempus, res, postulat? 
an cum moderatione certa ? 

10—14. «b Y δ, pro iwóra» δέ es 
odium implacabilc in animum admiserit 

Nn 
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ελάσῃ, τραχεῖα δυσμιενέων 


“Ὑχαντιάξαισα 


Κράτει τιϑεῖς ὕξριν ἐν ἄντλῳ. 

15 Τὰν οὐδὲ Πορφυρίων . 
Μάϑεν παρ᾽ αἶσαν ἐξερεϑίζων. 
Κέρδος δὲ φίλτατόν γ᾽, ἑκόντος εἴ 


Tig ἐκ δόμων φέροι. 


E. &. 


K. "νά. 


Βίᾳ δὲ καὶ μεγάλαυχον ἔσφα- 


13, ὑπαντιάξασα Ald, et Bodl. y. 


14. κραφὶ, metro invito, uus ex Schol. 


legebat, σιϑεῖσ᾽ pro σιϑεῖσα ed, Rom, et inde vulgg. Brub. Morell. cum Bodl. y. 
sed «$454 ex Ald. jam Crat. repetierat, et hinc relique edd. etiam Plant, «Sui 


εἶ Pal. C, 


16. Pro uáSi» conj. φύγεν Mingarell. A43«» Matthicee Obss, p. 39. 


19. Βίᾳ per vim majorem, superiorém, non Βία. 


(erga cives suos), tu ejus impotentiam 


animi deprimis. δυσμενέων ὕδριν pro 3oe- 
pushes, αὐσοῦ, σιϑεῖς ly ἄνελῳ simplic. 
submergis. &vrAog, aqua, ut Ol. ix. 79. 
aquarum cluvies, ( ZEschyl. vii, ad Theb. 
798. Ex Schedis] Potest saltem com- 
parari voc, ὑπίρανσλος ὅδρις &d Lu- 
cianum ab Hemsterhus. illustratum, 
πράσει, σὺν κράτει, κρατερῶς. 

15. σὰν οὐδὲ Τπορφυρίων μάϑιν ap 
alea ἰξεριϑίξζων, grece pro οὐκ ἔμαϑεν, 
οὗκ νόησιν, ἱαυτὸν ἱξεριϑίξειν σε wap! αἶσαν. 
h.e, ἥν IT. μάϑιν. Porphyrion non πο- 
rat, non reputabat, se lacessere te, provocare, 
malo suo. παρ᾿ alea», infeliciter, ut “αρὰ 
δίκην, injuste, Ol. ii. 30. et sic alia, 
[prater jus fasque Matthiee Miscell, phi- 
lol. ii. 1. p. 11. ubi vid, Ez Schedis.] 
Lacessivit autem Ἡσνχίαν, turbavit sta- 
tum pacatum, dum inter Gigantes co- 
lum oppugnavit, a Jove et Hercule dejec- 
tus. v. Apollod. i. 6. 2. et Not, p. 71. 
Horat. iii, Carm. 4, 54. Qnmod de 
bubus Herculi ab Porphyrione abstra- 
ctis Schol, affert, videtur commentitium 
esse; etsi e Gigantomachia facta Her- 
culis et Gigentum nomina translata mox 


fuere in Hercolis Thebani fabulas; 

sic Aleyoneus inf. Nem. iv. 83. 54." 
Qus sequuntur v. 17. sententiose ex- 

pressa, que smulatus est Horat. 1. I. 

Vis consili ezpers mole ruit sua ; nam nihil 

altud dicit Pindarus, quam: Violentia 
et injuria ipsi auctori ezitiota est, Sed 

ἃ contrario enuntiat: ita tandem aliquis 
proficuum. sibi lucrum parat, si alió volente 

illud obtinet. Honc forte locum (nisi 

alius fuit in deperditis) respexit Plato 

in Gorgia tom, iv. pag. 90.—Sequitur 
v. 19. Βίᾳ δὲ xa) μεγάλανχον ἔσφαλεν i» 
χρόνῳ sc. ἡ Ἡσυχία, illa dea etiam super- 

bum tandem aliquando majore vi aggresia 
prostravit. Tta. Typhon et rez Gigantum 
(aut Alcyoneus est, aut, si Apollodorum 
sequimur, Ephialtes ab Apolline sagit- 
ta transfixus ; etsi in Gigantem fatis et 
nominibus licenter variant poete: ita 
spud Horat, |. c. omnia ad Palladem 

referuntur, Porphyrion, cum jam ante 
memoratus sit, huc iterum revocari ne- 

quit.) non effugit eam deam, h. et ipse 
occubuit. [etsi diu restitit, tamen victus 
est, Ex Schedis.] 
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vog οὔ μιν ἄλυξεν, 
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λεν ἐν χρόνῳ. Τυφὼς Κίλιξ ὃ ἑκατόγκρα- . 


Οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Γ᾽ γάντων" 


Aquis) δὲ κεραυνῷ, 


Τύξοισί € ᾿Απόλλω- 


25 


« , - 7 
^V0g. 06 ευμεένει yoo 


Fiey&oxtioy ἔδεκτο Kíp- 
pae» ἐστεφανωμένον 


^ 
Yo» πόᾳ Παρνασσίᾳ 


Δωριεῖ τε κώμῳ. 
x. g. 


K. 3. 


30 Ἔπεσε δ᾽ οὐ Χαρίτων ἑκὰς 


'Α δικαιόπολις, 


᾿Αρεταῖς κλειναῖσιν Αἰακιδῶν 


Θίγοισα, νᾶσος" τε- 


λέαν δ᾽ ἔχει δόξαν ἀπ᾿ ἀρχᾶς. 
35 Πολλοῖσι μὲν γὰρ ἀεί- 
δεται νικαφόροις ἐν Aoi 


90. πολυχάρα- ve; ed. Rom, et hinc edd. vulgg 
unde Schmidius recte ad metrum ixavóyxea- νος. Bodl. y. ἑκατογκάρηνος. 


Ante Schmid, ποίᾳ, 
Ald, 


. ἱκαφονκάρα- νος Ald, et Pal. C. 
"28. 


80, ἔσεσσι Rom. et al. quod emendavit Schmidius ex 
36. Prima νικαφόροις preter morem et legem corripitur. 


Pauw omi- 


natur, glossam obtinere locum alterius voois, quam Φερίσνικον fuisse suspicatur. 
Sunt plura que eodem jure possis comminisci, v. c. γιρασφόροις, Αἱ mutanda est 
versuum distributio: quod Mingar. facit. [»xaQóeevs conj. Bunsen. Es Schedis.] 


25. Ductus Κῶμος, pompa vietoris, 
sd templum Delphicum (ut sup. vi. 
pr) popularibus JEginetis, Dorice 
stirpis. 

30, Satis habet materie laudum et hym- 
morum ZEgina jam inde ab origine per 
preclara facta /Eacidarum : quod aliquo- 
ties poeta predicat: v. c. Nem. iii, 45. 
16. ὅδ. sq. ἃ διπιύπελις νᾶσος οὖκ ἵπισιν 


ἱκὰς (immos ἔσυχι) ϑίγοισα (ὕμνων) ἀρε- 
vai; (δὲ ἀρετῶν) Αἰακιδᾶν. 

35. τοολλοῖσι non bene jungitur cum 
ἀΐϑλειρ. prestat τοολλοῖς, ὑπὸ πολλῶν. 
Est adeo: ἀιΐδεται δὲ τοολλοῖς (ὑπὸ πολ.- 
λῶν) ϑρίψασα (τὰ μὲν) ἥρωας--- «ἃ 9h καὶ 
ἄνδρας. hec variavit: σὰ καὶ ἐν ἀνδράσιν 
(h.e. διὰ ἀνδρῶν) ἐμιαρίπω, insignis est. 
[rà, partim, Ex Schedis.] 
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Θρέψαισα καὶ Srónig ὑπερτάτους 
Ἥρωας ἐν μάχαις" 
A.B. K. Y. 
Τὰ καὶ ἐν ἀνδράσιν ἐμυπρέπει. 
40 Epi δ᾽ ἄσχρολος ἀ- 
vogue πᾶσαν μακρωγορίαν 
Λύρᾳ τε καὶ φϑέγμα- 
Ti pu rau, μὴ κόρος ἐλϑὼν 
Κνίσσῃ. τὸ δ᾽ ἐν πόσί μοι 
45 Ἴτω τρέχον τεὸν χρέος, ὦ παῖ, 
Νεώτατον καλῶν, ἐμνᾷ πᾶτα- 
νὸν ἀμφὶ μαχανᾷ. 
E. β. K. ils 
Παλαισμάτέσσι γὰρ ἰχνεύων μὰ- 


89. «à δὲ καὶ Bodl, yy: atque hoc prestat, modo iy omittas, quod subintelligitur. 


[Heynius in textu i» uncinis inclusit] 
45. «εἶχον Tro idem, adverso metro, ei» xAfe; conj. Mingarell. 
ὄφλημα, promissum carmen, 


44. ize» metri et Ald. 
At χρίος est 
48. Ππιαλαίσμασίν vi γὰρ Bodl. y. παλαίσματε- 


σίν vs γὰρ Ald. ἰχνεύων repugnat antitheticis omnibus, ἐχνέων malit Schmidius me- 


40 - 47,, Redit ad victorem, Non va- 
cat omties laudes longo prosequi carmine, ne 
fastidium audienti superveniat : (ut ΟἹ, ii, 
173. Pyth. i. 160.) sed potius agatur, 
quod in manibus habeo, debitum tibi car- 
men, victoria tua, recentissimum inter de- 
cora parta a te, — ἀναϑεῖναι λύρᾳ, ut La- 
tini, tradere, committere, mandare, laudem 
fidibus. 

44. «à iy ποσὶ χρίος τιὸν, debitus tibi 
hymnus, quem in manibus habeo; ut 
alibi debere se hymnum victori àit. νεώτα.- 
τὸν χαλῶν, decus novissimum post alias 
victorias, 7r» σρίχον (ut. dicitur hymnus 
per omnes terras et maria volare, v.c. 
Nem. v. 4. 86.) ποτανὸν (quasi alatus), 


divulgetur per orbem terrarum, ἀρ) 
&axavi ἰμᾷ, mea optra, atte, ποφανὸν, 
πτηνὸν, qwrwyov, est. etiam ap. Hesyeh, 
Aliud est αὐϑενόν. In Nem. vii, 32. 
Homeri figmentis inest σεμνόν τι moravg 
ys μαχανᾷ (abre), h. arte et ingenii vi 
ejus sublimi, Et P. v. 152. Arcesilaus 
ποφανὸς iy Μοίσαις, in carmine sublimis. 
Formulam fee «gízw» illustrat. Hem* 
sterh, ad Callim, in Del. 128. jam a 
Schneidero laudatus. In v. 43. sqq. 
Mingerellus malit interpungere : μαλ- 
Saxg. Μὴ sites ἰλϑὼν κνίσῃ, «60 b seorí 
pii Veo πρίχον τεὸν χρίοε. 

48, ix dw», vestigia legendo, imitandó, 
᾿οὖ χατιλίγχες μασραδιὰ Quos saute 
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τραδελφεοὺς, " Ολυμυπίᾳ τε Θεόγνη- 
50 TO) οὗ κατελέγχεις, ἐν ͵ 
Οὐδὲ Κλειτορυάχοιο νίκων : 
᾿Ισϑμοῖ ϑιρασύγυιον. 
Αὔξων δὲ πάτραν Ms- 
ο΄ δυλιδῶν λόγον φέρεις 
55 Τὸν, ὃν πέρ ποτ Οἰχλέος 
Παῖς ἐν ἑπταπύλοις ἰδὼν 
ι Ὑἱοὺς Θήξαις ἡνίξατο 
Παρμένοντας αἰχμῷ, 
Σ, γ. K. ν. 
ὅτ᾽ ἀπ᾿ ΓΆργεος ἤλυϊγον 
60 Δευτέραν ὁδὸν "E- 
πίγονοι. ὧδ᾽ εἶπε μιαρναμιένων 
Quz, τὸ γενναῖον 


tri enussa, et laudat snp, Pyth. v. 116. ἐχνίοντες, Αἰφαὶ id vitiosum videri esse, 
ibi hotavi,  Deberet esse οἰ χνέονσις. — [Heyninsin textu post γὰρ comma posuit ; 
itemque 50; post—«ov.] 51. Κλεισομάχοιο consentiente metro, Schol. et 
Ald. vulgo KAvrepá xot, Κλιδομάχοιο Bodl, y. [54. In textu comma posi- 
tum ante λόγον. 55. mori Οἰνλέος cum hiatu reposuerant Oxon. ex Bodl. y. 
Vulgo ubique ποτ᾿ Ὀϊκλέορ, 57, Θήξαις sies, ut alter pes iambus sit, neces- 
sario refingendum, Sie jam refinxerat Schmidius, ΑἹ cf. v. 115. 59, ác? 
exeidit Ald, 61. «5 δ᾽ iT nonnulli apud Oxon. rion juvenio, qui. 62. Ante 
Schmidium edd, distinguebant post μαρναμένων, ΑἹ ille μαρναμένων Qug jungit, 


prier», non dedecoras, h. illustras, 

Sic Isthm. iii. 23, viii, 142. [P. vi. 46. 

πάτρωι ἱπερχόμενος. — Ex Schedis.] 
53—58. [Fuere ex ea tribu supe- 


tere in belloadversüs Thebanos instau- 
rando, [ἰδὼν non de oraculo, sed de vate, 
Ex Schedis.) Locus similis v. 54, 5. 
fuit Ol. vi. 18. [φέρεις f. pro &xagteus, 


riore zíate victores in certaminibus ; et 
uunc tanquam in nova generatione tu 
existi victor in lucta, Ἐπ Schedis.] aJ- 
ξων Di, illustrans fama. tribum—A&yos. φί- 
gus, inte convertis, pro, λόγος ἀναφίρισαι 
εἰς el, laus, quam Amphiaraus (in bello 
Thebano, Ez Schedis] s»ifavo, pro 
ἔλεγε, sed tanquam vates, obscure, 
ἰδὼν, animo pravidens, Epigonos persis- 


ut locum habeat facit dictum, quo—xaS" 
$— Ez Schedis.) 

[59. ówírs ad eaeuíve eas, non ad 
ἠνίξατο. | Ex Schedis.] 

61. μαρναμίνων Quá, inter eos, qui 
viri fortes sunt, adeoque pugnant virtute 
a natura insita, generosa audacia («à λῶμα, 
v. Pyth. iii, 43. Nem. i. 87, iii, 146,) 
in filiis conspicua est a parentibus accepta, 


218 PYTHIA. 
Ἐπιπρέπει ἐκ πατέρων παι- 
σὶν λῆμα. ϑαέοριαι 
65 Σαφὲς δράκοντα ποικίλον eis 
᾿Αλχρυῶν ἐπὶ ἀσπίδος νωμῶντα, πρῶ- 
vo» ἐν Κάδμου πύλαις. 
A.y. EK. 5. 
Ὁ δὲ καμὼν προτέρρ, πάϑιᾳ, 
Νῦν ἀρείονος ἐν- 
έχεται ὄρνεχος ἀγγελίᾳ 
"Αδραστος ἥρως. τὸ 
᾿Αὲ οἴκοθεν ἀντία πρἄξει. 
Μοῦνος γὰρ ἐκ Δαναῶν 
Στρατοῦ, Sawóvrog ὀστέα λέξας 


70 


leudatque Nem. i. 38. χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς Στείχοντα μάρνασϑαι φυᾷ. recte ; nec 
debebam ab eo discedere. [62, 63. usurpat Plutarch, Arat.pr. Ez Schedis. 
Heynius in textu sic interpunxit : ὧδ᾽, ias, μαρναμίνων Φνᾷ «i γινναῖον "Esimpému 
—his adscriptis: ** Delebo comme" (post vZ) * etjungam izuspísru Qu vài y. et 
qunevapsósmy «΄ατέρων," et : € Jung. τὸ γινναῖον λῆμα QU ἱπιπρίαει παισὶν ἰπ wr. μαρν."} 
64. ϑειάομαι est commentum Oxoniensium, quod intulerant, ut primam: syllabam 
producerent. Schmidius 9síoua: dederat, quod Ionicum esset. vulg. ubique ϑεάο- 
pai, quod retinere jubet Pauw : itaenim variari posse colon iambicum. Probo 
Scbhmidium ; sed Pindaricum est; Saísua, ex ϑηΐομαι. et id reponere haud 
cunctatus sum, Sic aliquoties in Pindaro ϑαησὸς occurrit et ϑηησὸρς, et ap. Theocr. 
xxii. 200, Saseo, pro ἐϑηεῖτο, Κικλιμένος ϑαεῖτο μάχαν ἰμφύλιον ἀνδρῶν. 66. νί- 
povera requirit colon iambicum : nisi cum Metrico ita ordinentur: 'AAsaa» ἐπ᾽ 
ἀσπίδος Νωμῶντα πρῶτον ly K, π. Nam sic ille hec cola describit (conf. Pauw, ad 
h.l. etad v. 8. et 9.) ef, quod hic locus docet, non male. - 72. οἴκοϑίν γ᾽, 
fulero inserto, Pauw. Mingarell. οἴκοθεν ἱνανφία, [74. Heynius in textu cor- . 


rexit λίξαις .] 


Epigonis ante Thebas cadet: Apollod. 


64. ϑαίομαι. ut vates, previdet futura. 
iii, 7. 3. Hygin. f. 71. E mente Pindari 


Ad v. 68. cf. Nem. ix. 43. sq. 


[68. Simile vaticinium Calchantis in 
ipsa Il, «,—JEschyl, Agam. 124. sq. Ez 
Schedis. 

72. «à δὲ οἴκοθεν, quod. ad. familiam, 

- wtirpem, attinet, infausta sorte. utetur; 
JEgieleus enim filius unus e septem 


ipse Adrastus Epigonorum ex peditioni 
interfuit. Paria tradidisse videtur E- 
phorus, ut ex Schol. ad h. 1, colligas. 
[nisi latius: et Adrasti fortuna tunc 
versa eritin contrarium, Es Schedis.] 
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78 ὙἹοῦ, τύχῳ Θεῶν ἀφίξεται 

Λεῷ σὺν ἀδλαξεῖ 
E. y. K.&. 

" AGavrog εὐρυχόρους ἀγυιάς. 
Τοιαῦτα μὲν ἐφϑέγξατ' ᾿Αμφιάρηος. 
Χαίρων δὲ καὶ αὐτὸς 

80 ᾿Αλχμᾶνα στεφάνοισι βάλλω, 
"Poáyo δὲ καὶ ὕμνῳ" 
Γείτων ὅτι μοι, καὶ 
Κτεάνων φύλαξ ἐμῶν, 
Ὑχάντασεν ἰόντι γᾶς 

85 ᾿Ομφαλὸν παρ᾿ ἀοίδιμον, 
Μαντευμάτων v ἐφάψατο 


75. τάχα Bodlei, y. 76. λαῷ idem. ita syllaba prior esset longa. Reti- 
nendum 24, nisi non bene versus aliter disponi possunt. Pauwio Attica forma 
displicebat in hoc poeta. ^ ?7. εὑρυχώρους mále Rom. edit. invexerat. [{6- 
rum reduxit verum ex Aldo Schmid. cf. sup.ad Ol. vii, 33. 78. μὲν δ᾽ erat. 
δ' abesse edd. plerisque aiunt Oxonienses, Sunt em Crat, et Stephanianm, Sed 
fulcro opus esse censens revocavit δ᾽ Schmidius, Pauw. y. Mingarell. μὲν ἐπτφ- 
Síy£ac'. 79. χαίρων spondeus in principio pro iambo, ut alibi quoque. 
80, ᾿Αλχμάωνα στίφισσι B. metri gratia emendat Pauw. spondeum pro trocheo 
in prima sede non ferens, De interpretatione monere prestat: haud dubie de 
ipso poeta hic agi, qui Thebis habitabat et in sedium suarum vicinia sacellum 
Alcmeonis, herois, forte cum Amphiarao, habuisse videtur. Poeta noster, reli- 
giosus homo, innuit, sibi Delphos proficiscenti oblatum esse visum ab Alemeone, 
quo monitum acciperet quod nunc ignoratur. Pauwium non aliter sensisse video, 
84. "rwavríaety ἰόντι γαίας vulgo editum, Ut Glyconium. restitueret, Schmidius 
emendavit : ὑσάνσασιν iévei γᾶς. Hoc tenendum erat, Sed Oxonienses iterum cor- . 
ruperunt ex Bodl, y. ὑπαντίασ᾽ ióvri γαίας. Pauw. ne bonus Schmidius usquam 
sapere videatur, mavult: ὑσαντίασιν ἰόντι γᾶ. ΕἈΒ6, «τ᾽ lpdqpars vulgg. edd. 
quod illato hiatu Schmidius ex Pal, C. δὲ, Oxon. in «1 mutarunt, 


79. Gratum mihi est Alcmmeonem 181. 56, 
carmine celebrare. 83— 87,  Obscura sunt que se- 
82. γεΐίφσων ner, recte de vicino Alcme- — quuntur, quoniam ipsam rem ignora- 
onis sacello; ut ap. ZEsehyl. vii. ad mus, De Pindaro, non de victore, de: 
Th. 503."Oys« Παλλὰς, πύλαισι γιίσων. — Alcmeone, non de Amphiarao, agi, ver- 
Compara nunc inf, Nem. vii, 1297. sq. — ba docent contra Grummaticos,  Accí- 
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Συγγόνοισι τέχναϊς. ἡ 


Σ. ὃ. K.*. 
Τὺ δ᾽, ἑκαταξόλε, πἄνδοκον 


Ναὸν εὐκλέα Qi. 
90 


ἀνέμων IloSavoc ἐν γυάλοις, 


Τὸ μὲν μέγιστον τό- 
S χαρμάτων ὠπασας" οἴκοι 


Δὲ πρόσϑϑεν ἁρπαλέαν 


Δόσιν πενταεϑλίου σὺν ἑορταῖς 


95 Ὕμαϊς ἐπἄγαγες, ἄναξ. ἕκόν- 


88, Hie ad Aristomenem victorem Pythicum redit: neaenim eommodum videtur, 


quod Pauwius hzc ad poetam referre jubet. 
95. [ὑμαῖς, ΟἿ». Wakefield em. zog «'. (Silv. P. 


Yambicum restituit. 


iii, p. 113.) , Ex Addendis.] ὥναξ Oxonienses dederunt. 


94. Πινταϑλίω δόσιν Pauw. 


Vulgo ἄναξ, Aldus ba- 


bet: ἐσάγαγίς τ᾽ ἄναξ. Αἱ Schinidius malebat γ᾽. Sed aliter distribuit versus 


duo extremos Mingarell. 


disse videtur, ut, cum poeta Delphos 
profectus esse ad responsum petendum 
ἃ deo, ille seu per augurium, seu per 

^somnum ab heroe moneretur; he sunt 
σύγγονοι τίχναι, patria ars. vaticiriandi : 
nam Amphiaraus fuit vates, etejus tem- 
plum ὀνειρορμανσεῖν, Est autem l. ἐφά ψα- 
«ό (μου σὺν) τέχναις συγγόνοις μανειυμά- 
vw» pro διὰ, 1. ἐφάψασο μαντευμάτων, 
responsum. a deo acceptum adjuvit, firmavit, 
paterna arte, soil, somuio ; 1, igéxpaco, 
ab ἐφάπεω͵ irspaco «ais συγγόνοις τίχ- 
yai μανσευμάφων, usus est. arte paterna, 
eg structura, qug erat Ol. i, 138." 

88. Redit ad Aristemenem victorem. 
Is jam antea fuerat victor inter pueros, 
JEgine in Delphiniis, pentathlo; tum 
Megaris 112. Marathone, et in ZEgina 
Hersis— 116. . 

88 — 103, Preces ad Apollinem, 
*) μίγισσον χαρμάφων. est alias victo- 
ria Olympica, ut sepe apud Pindarum. 
At b. 1, mauifestum fit, poetam de Py- 


thica victoria agere. φόϑι, h. e. ixi 


7 dr Πυϑῶνος γυάλοις. 


92 — 95. Victoriam jam antea do- 
mesticis certaminibus obtinuerat ZEgi- 
neta in sacris Apollinis, Delphiniis : 
tu, Apollo, σὺν ἱορταῖς ὑμαῖς (i» ἱορτῇ 
eov) ἰσέγαγις δόσιν ἁρπαλίαν πενταϑλίου, 
dederas victoriam pentathlo s. pancratio ; 
proprie σένταϑλον erat. ἁρααλίον, rapi- 
dum, vehemens, impetuosum; nam boc 
est &esaaíor: cf. Pyth. x, 96, et πενσαϑ- 
λίον sc. χώρμαφορ. Inde a v. 96. ordinem 
verborum instituo hune: εὔχομαι δέ ei» 
X49" ἁρμονίαν, BXieruy (σὺν) νόῳ ἑκόντι 
ἕκαστον (τούτων) dem ἀμφινίομαι;, tibi sup- 
plico hoc hymno, ut adspicias animo pro- 
pitio luec que celebro, cano." Nisi malis 
referre xa9' ἁρμονίαν ad ἀμφενίομαι, pTO 
σὺν ὡρμονίᾳ, ἀμφινίομαι, ut ἐσόρχομοι, 
de rebus, quas tractamus, attingimus, 
carmine, conf, Mitscherl. Epist, crit, 
p. 58, Etsi satis expediisse singula vi- 
deri possum, sunt tamen ea paullo du- ; 
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᾽ Ν , 
Tí δ᾽ εὐχοόμαι yoo 


A. δ. K. Y. 

Κατά τιν ἁρμονίαν βλέπειν 

᾿Αμφ᾽ ἕκαστον ὅσα 

Νέομναι. χώμῳ "μὲν ἀδυμελεῖ 
100 Δίκα παρέστακε. 

Θεῶν δ᾽ ὄπιν ἄφϑιτον αἰτέω, 

ἘΞείναρκεὶ, ὑμετέραις 

Τύχαις. εἰ γάρ τις ἐσλὰ πέπαται 


97. κατὰ ví! Schmidius scribit, — Nettra ratio sensum bonum habet, «jy re- 
scribendum esse (ut sit pro σοὶ) facile occurrit : et sic quoque emendat 'auw, sed 
asententia summa aberrat ; vultenim'esse βλέπειν xa9' ἁρμονίαν ezigere ad harmo- 
niam, At v. Not. Mingarell. conj. &pqu—»ágeepn, ut Pyth. v. 18. σὲ πολὺς 9A Cog &jQi- 
φίμεται, amplectitur. Accommodatum tamen satis ὠμφινέομαι, ut ἀμφιπολεῖν, ἀμφίπειν. 
101. 3.4» δ᾽ ὅπιν vulgo editum. hocque reliqui : quinto stropharum colo nondum 
satis confido. Schmidius dedit : ϑεῶν ὅπιν δ᾽ 4, Oxonienses exararunt cum hiatu : 
Sii» δὶ 6m», sine libro, quantum intelligo. — Pro ἄφϑισον, quod Pindaro sollenne 
pro perpetuum, Scholiastes, qui &viríQSoroy interpretatur, ὥφϑονον legisse putatur. 
αἰφτίω, immo αἰτῶ, τύχαις, victoriis, v. ad Nem. x. 47. 102. &íyzexis vulgg. 
fuísaens; Schmidius, antitheticum respiciens, Sed curad Xenarcen patrem hac? 
Bene Pauw. conj. &i»éexw', o fili Xenarcis, ut v. 26. [At sic debet sai; addi. 
Ez Schedis] Videtur autem ille lucta vicisse inter adversarios inertes et parum 


pertinaciter reluctantes, vid. sqq. 


riora propter hyperbaton in v. Cui 
vix ex parte mederis, $i κατὰ retrahas 
nd εὔχομαι, καφιύχομαί τιν, βλίσων 
ἑκόντι νόῳ, 

99, 100. Veritas adest laudibus meis, 
Vera sunt qug praedico, 

103, sqq. Nexus sententiarum a pre- 
cibus ad Apollinem v. 101. est peten- 
dus. precor, ut tue fortune perpetua cura 
diis sit, (nam his debes tua bona, etsi) si 
quis praeclaram laudem sine magna aerumna 
[l. non interveniente infortunio conti- . 
nuatam. Ez Schedis] consequutus eit, 
(in sententiam mutavit, quod de victore 
dicere volebat, qui victoriam haud 
multa cum zerumna adeptus erat) stulti 
3olent ejusmodi fortunz munera. adscribere 


103. Τίς εἰ γὰρ Pauw. 


prudentie ejus, qui fortuna fruitur. ἰσλὰ 
sunt bona, premia, laudes e victoria, Jung. 
σοφὸς κορύσσιιν βίον. Isthm. viii. 115. 
κορύσσειν ἴργον. vitam instruere, regere, 
prudentibus consiliis. σὰ δὲ, pro «à, vero, 
ut illud. Tum 109, ὕπερθε βάλλων, quod 
Pyth. ii, 163. ἀνέχων, in altum tollens, 
ad quem locum v. sup. Mox xaraCai- 
7", transitive, καφαθαίνειν geni, deprimit. 
uisi fait ἄλλορ δ᾽ ὑπὸ χειρῶν μίσρον (nam 
et hoc prestat) καταβαίνει. - Sententia 
multis variisque modis enuntiata up. 
veteres : ἀνασρίαιιν et ὑσιφίουρς αλίνειν 
ess in fragm. Archilochi ap. Stob, 
emendatum a Valken. ad Theocrit, paz. 
246. μινύϑειν est. ap. Hesiod. prooem, 
"Egy. 5 Hp. 
00 
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Μὴ σὺν μακρῷ πόνῳ, πολλοῖς σοφὸς - 
105 Δοκεῖ πεδ᾽ ἀφρόνων 


E. 9. K. uc, 


Bíoy κορυσσέμεν ὀρ )οθούλοι- 

σι μωχαναῖς. τὰ δ᾽ οὐκ ἐπὶ ἀνδράσι κεῖται" 
Δαίμων δὲ παρίσχει, 
" AAAoT ἄλλον ὕπερϑε βάλλων, 

110 ΓΑλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν 
Μέτρῳ καταβαίνει... 
Μεγάροις δ᾽ ἔχεις γέρας, 
Μυχῷ v ἐν Μαραθῶνος, Ἥ. 

ρας T ἀγῶν ἐπιχώριον 

115 Νίκαις τρίταις, ᾿Αριστόμε- 

νες, δάμασσας ἔργῳ. 


“" 


104. σοφὸς πολλοῖς rescribendum esse simili de caussa monet idem vir doctus. At mu- 
tata versnum distributione hec tuetur Mingarellus, μακρῷ χρόνῳ Bodl, y. cum Aldo, 
quod Oxonienses illustrant ex v. 131. 2, sed ibi alia res. — Mingarell. conj. μὴ 
σὺν μικρῷ πόνῳ. at v, Not. 105. πεδαφρόνων (pro μεφαφρόνων, qui sapiunt post 
eventum) primus Calliergus dederat : repetierant Morell, Steph. Aldus πιδ᾽ à- 
φρόνων cum Crat, et Brnb, sicque legebat Casaub. in notulis ed. Steph. iii. nt sit, 
apud insipientes: μετὰ vd» ἀφρόνων, pro παρὰ φοῖς &Qeeri. 106. κορυσφίμεν. 
χορύσσιιν pro. ὁσλίζειν, et hoc. pro παρασκιυάζειν, ut ἴφψον κορύσσειν, aciem instruere, 
pugnam facere, inf. Isthm. viii, 115. 109. ὕσερϑε βάλλων, ὑσὶρ ἄλλους ἀναφί- 
gu, ἐξαίρων. 111. μέτρον Gott, Ald. et Bodl. y. quod prafero. ὑσὸ χειρῶν 
ἀέσρον, pro vulgari ὑπὸ χεῖρας, καταβαίνει, ita deprimit, ut sub manibus, ὑποχείριος, sit. 
χκαταξαίνων Schmidius tacite refinxit, non incommode, probante quoque Pauwio. 
Sed in hoc poeta labricum est subitituere leniora et molliora durioribus, 
115. Vulg. legitur: Νύκαισι φρισσαῖς "Quam. Sielaborat versus. Itaque Schmi- 
dius refinxerat: Νίκαις σρισσαῖρ, Ita vero laborat. colon Iambicum, spondeo al- 
teram regionem obtinente, Pauwius duplicem olim lectionem fuisse arbitratur, 
quoniam duplici modo legi potest : Νίκαις eph eau, ' Qe. (pro νίκῃ epiey), et Nina 
episc, 'Qhg. pro τρισσὰ, σρισσῶς. Placet prius. Mingarell, νίκαισι φρισίν, Tum 
idem preefert ᾿Αφισφόμενες, quod. Bodl, y. habet. 116. δαμάσαις Scholiast. 


(119. Megaris Dioclea, Marathone Atque sequuntur v. 117. male cum 
Heraclea, Egine'Heaia, Ex Schedis.] superioribus junguntur. Redit poeta 
116. ἔργῳ, b» ἴω, ἀγῶνι, b. l.lucta, δὰ victoriam Pythicam, quod v. 120, 
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Σ. 4 
Τέτρασι δ᾽ ἔμπετες ὑψόϑεν 


τ 
Σωμάτεσσι, κωκὰ 


K. 3. 


Φρονέων' Toig οὔτε νόστος ὁμῶς. 
120 "Ἔπαλανος ἐν Πυϑι- 
ἄδι κρίδγη, οὐδὲ, μολόντων 
Πὰρ ματέρ᾽, ἀμφὶ γέλως 


Τὶλυκὺς ὦρσεν χάριν" κατὰ λαύρας 


male, et cum vitio metri, δάμασσας est h.l. paras, ultima brevi. 118. xa- 
λὰ φρονίων malit Pauw, nec tamen improbans alterum, quod infestum animum, quo 
in adversarium irruebat, declarat. 120. ἴσαλανοε. inf. Isthm, v. 15. ἄωτον «i 
ἄλπνισεον.  Laborant viri docti in etymo. Mibi ad analogiam probabile videtur, 
venisse illud ab antiquo ἔλα, Asa, 4A«nig, ἀλανὸς, desiderabilis, ἡδὺς, ποροσηνὴς, 
aut Schol. ad h, 1, interpretatur. 121. ἐν IIo9ud, κρίϑῃ (deb. xei97) interpre- 
tati sunt, in hordeo. Pythico, Melanchthon, Lonicerus, Arctius, nec tamen usquam 
sic exaratum video preterquam in ed. Morell. Recepit tamen, .quod mireris, 
commentum hoc Schmidius, quasi mos Pythiis fuerit, ut victi corona hordeacea 
redimiti dimitterentur. Nec quicquam probat locus Isthm. i. 81. Tum vero re- 
pugnat metro prima in xe;94. Apud Homerum: Πυροὶ καὶ κριϑαὶ ἠδ᾽ ἄμσιλοι. 
Igitur tenendum aeí9n, ἰκρίϑη, sive ut ad Amphictyonum judicium de victore re- 
feratur, sive ut simpl. decernere, parare, reditum sit, pro redire, Sed prius verum, 
Paullo impeditior Pauwii ratio : neque ἐν IIuS. γῇ (immo ἦν ΤΙ, πανηγύρι!) eorura 
reditus judicatus fuit jucundus, neque in patria talis certe fuit, Rem illustrat locus 
Ol. viii, 91, sqq. 12$. Colon iambicum requirit: desi» γλυκὺς χάριν, Etiam 
mox v. 124. ne in quarta sede iambus deficiat, Pauwius legendum esse monet: 
πσοιῦνει. Verum, (id quod ex metrico, et ex v. 66, 95. 104. 124. ubi spondei 
parum commodo loco occurrunt, satis probabile fit,) cola olim aliter fuere de- 
scripta, ut colon octavum cujusque strophz et antistrophz esset iambicum dime- 
' trum brachycatalectum, nonum autem periodicum, penthemimeri iambica et tro- 


mauifestnm fit ; quatuor erant, qui cum 


120. quibus non eodem modo (ut vic- 
ipso in luctam descenderant; ipse uti- 


tori) iv Πυϑιώδ, κρίϑη νόστος ἔπαλανος 


que iQ. Ex aliis locis forte alia 


colligas, ex hoc ita rem constitues : 


quatuor erant paria luctatorum ; supe- 
rerant ex iis quatuor victores ; cum his 
ἔφιδρος congredi debuit, iisque uno post 
alterum prostratis victor evasit, cf. Ol. 
viii. 90. ἔμσεσες ὑψόθεν, insurgens, col- 
lectis viribus, irruisti, ἐνέσεσες, in. adver- 
sarios, xan& φρονίων, minatus, 


(93)) judicio Amphictyonum.—Seqq. 
de vietis in patriam cum pudore  red- 
euntibus: nou excipiuntur reduces 
cum hilaritate, neque illi pompam sol- 
lennem ducunt. ἀπάοροι VxSeZ» ἵνεκα, 
suspensi, timidi, Iu v. 123. γίλως ἀμφὶ 
dort» χέριν, risus diffundit laetitiam, doc- 
tius quam γίλωρ χαρίεις mero, suavis, 
letus, 
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A iy pay aráopoi πτώσσοντι, συμ- - 
φορᾷ δεδαϊγμοένοι. 
Α. c. K. Y. 
Ὁ 0$ καλόν τι νέον λαχὼν, 
᾿Αξρότατος ἐπὶ 
Μεγάλας ἐξ ἐλπίδος πέταται 
Ὕποππέροις ἄνο- 


125 


, y , , 
130 60g, ἐχὼν κρεσσονα πλούτου 


Μέριμναν. Ἔν δ᾽ ὀλίγῳ 


chaica constans, Ita benespondei in prima regione, v. Pauw ad v. 8, 9. et Min- 
garell. 124, ἀσ᾽ ἄορε Aldus dederat, emendatum in Rom, ed, ἀσάοροι, quod 
animum suspensum, suspicione, metu et pudore anzium bene designat. 127. ἀπὸ 
Bodl, y. quod et Schol, in suo legerat, ex interpret. Mox post μεγάλας vulgo 
interpungunt; malim jungere ἁδρόταφος ἔπι, μεγάλας Vj ἰλαίδος, ut prius Scho- 
lion: ἀπὸ εὐδαιμονίας le «dy εὐσυχηϑιεισῶν ἰλαίδων. 130, 131. Legebatur in 
Ald. 180.---αρίσσονα σίρψιν 131, «λούφον" iy δ᾽ ὀλίγῳ, deficiente syllaba. revocatum 
a Schmidio, sed refingente sAeóeas* i» δ᾽ ὀλίγῳ, cum hiatu. Alia eaque doctior 
lectio a Calliergo prodita videri potest, qui ceteras editiones et cod. Gott. obsi- 
det: ἔχων κρίσσονα «λούσου μέ-ριμναν. nisi quod metri ratio scribere jubet: ἔχων 
x. «λούτου Μέριμναν. Ηος Schol. exposuit; ἔχων χρείτσονα «λούφου v» φρονείδοι, 
sed quod adjectum, τουσέσσι τὴν νίκην, importunum est, Saltem reddendum: 
prastantius ille et generosius habet studium divitiarum : scil. quatenus opum in certa- 
mina impensas facit, et gleriam hinc reportat, Sane «íespi» ex peditiorem sententiam 
haberet, quod alio loco poete memini frequentari de victoris felicitate: et fructum 
is habet jucundiorem ez divitiis suis. Sio Pyth. i, 96. victoria eXeórov στεφάνωμα 
ἀγίρωχον erat. et μέριμναν irrepsisse suspicabar ex adscripto simili loco OL ii, 96— 
100, Verum, quod dixi, doctior est lectio τ λούφον μέριμναν, εἰ metro convenit. 
Iambus in capite pro spondeo, ut in antitheticis 44. 102. Est autem rarior lo- 
quendi forma pro ὡς δὲ ---οὕτω xai—illustrata ab Abresch, ad ZEschyl. pag. 560. 


Avian, pro ἀνορίᾳ, ipse Uwósrioes d», 
μεφίωρος φίριται, ἰπὶ ἁδρότατορς, propter, 


131. Subjungit gnomice, quod pro 
monito victori esse poterat, ne fortune 


secunde nimium confisus, efferretur a- 
nimo aut fortuna abuteretur, Nexus 
sententiarum hic erat: victi dejecto 
animo redeunt domum : altera ex parte 
victor exullat: v. 195. ὁ καλόν «i viov 


λαχὼν (recens decus, nt sup. Pyth. vii, | 


17. νέα εὐπραγία, et hac. ipsa Oda. viii. 
46. νιώτατον καλῶν, Nem, ix. 116. wo. 
ϑαλὴς wxaQopía.) πίταται ὑποσφίρως 


per, voluptatem, μεγάλας ἰξ ἰλαίδοε, post 
magnam spem, qua incerta fluctuabat.— 
ἔχων κρίσσονα. gAebveu μέριμναν," majore 
cum premio, fructu, gloria, opes parasse 
se videt. Pergit: etsi felicitas mortalium 
nulla stabilis est : «à σερανὲν est ille ipse 
fructus ex opibus partis. felicitas modo 
crescit, modo decrescit et evertitur : 1531— 
4, Pergit: adéo vane sunt res humane : 
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^ V Ν v : u 
Beoro» τὸ τερπνὸν αὐξεται οὕτω 
-“ ; 
Δὲ καὶ πιτνεῖ χωμναὶ, ἀποτρόπῳ 
Γνώμιᾳ σεσεισμοένον. 


E.& Κ΄. ιά. 


135 ᾿Επάμεροι. ví δέ τις; τί δ᾽ οὔ τις ; 
Σκιῶς ὄναρ, ἄνϑερωποι.. ἀλλ᾽, ὁταν αἴγλα 
Διόσδοτος ἔλϑη, 
Λαμπρὸν φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν 
Καὶ μείλιχος cio. 
140 Αἴγινα, φίλα μᾶ- 
τερ, ἐλευϑέρῳ στόλῳ 


133. δὲ καὶ ante Schmidium ubique lectum, recte, ut in Iambico. mutavit δή, 
γνώμην dixisse videtur, quem alias Ja/pova, fati decretum, eventum fatalem, appellant, 
135. ej σις disjunxi: tanta est humans sortis inconstantia, ita omnia sunt ἐν ῥοῇ 
xa] φορᾷ, et perpetua mutatione, ut nec dici possit, quid ephemerum illud, quod 
hominem appellamus, sit, quid non sit. Antequam elocutus fueris, jam illud esse 
desiit, quod erat, cum os solveres. Locus prreclarus a multis laudatus, ut a Plu- 
tarcho de consolat. ad Apoll. p. 104. B. 136. ἔναρ γ᾽ ἄνϑρωποι addito fulcro 
Pauw. 138. Erat Λαμπρὸν ἔσισσι φίγγος. Ita non respondet colon ceteris 
superioribus v. 22, 51. 109.  Dactylum in prima pro trochzo haberi jubet Pau- 
wius. Si legatur inverse, Λαμαρὸν φέγγος ἴἔσισειν ἀνδρῶν, similis erit alteri v. 80, 
Tum, ne ἔπεσειν ἀνδράσι desideres, junge : φέγγος ἀνδρῶν, et ἔπεσσι accipe pro σά- 


qanm. 


elsi, deo volente, ad magnam interdum 
claritatem aliquis pervenit. 

134, ἀποτρότιῳ γνώμᾳ pro. εἱμαρμίνῃ, 
decreto, fato infesto labefactatum. 

135—139, [ἐσπάμεροι. — Alibi saneest 
ἰφάμεροι, Ἐπ Schedis,] | Debebat esse 
ἐφήμεροι ἄνϑρωποι vi ἰσμεν; «ἰ οὖκ ἱσμίν: 
σκιᾶς ὄναρ ἰσμῖν. [nihil sumus. οὐδέν, Es 
Schedis.] tam parum constat de humana 
sorte, tam fragilis illa est, ut vix dici 
possit, quid homo sit ; ut incertum sit, 
quid sit homo, quid non sit, Si tamen 
divinitus obtigerit id quod nos illustrare 
possit, (ut victoria e certamine) quantus 
splendor ac lumen (gloris), quanta feli- 


140, 1. Prestat forte ATyma, φίλα μᾶφερ ἰλευϑέρω σφόλω, mater liberi 


citas nostra esse potest! Locum fuisse 
ante oculos aliis, jam observatum est : 
precipuus est Sophocl, Aj. 125, 6, et 
Philemon ap. Stob. xci. cf. Beck. ad 
Aristoph. Av. p. 71. 

136. Ut solent sententie acute in 
varias partes trahi posse, sie et h.l, 
aut ad elevationem conditionis huma- 
n2, ut feci, quod cum seqq. convenit ; 
aut ad varietatem et inconstantiam re- 
ferri potest, secundum antecedentia, 

140. Tu [o dea ZEgina cum Jove et he- 
roibus. Et Schedis;] cura, tuere, hanc ur- 
bem, cum civibus libertate fruentibus. στό- 
Aes pro populo. 
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Πόλιν τάνδε κόρνιζε, Adi 
Καὶ κρέοντι σὺν Αἰακῷ 
Πηλεῖ τε κἀρίστῳ Τελα- 
115 μῶνι σύν T ᾿Αχιλλεῖ. 
populi, libere civitatis. »ópugv. Mingarell. extolle, — At curare, χομίξζην, ut Nem. v. 


52. de poetis, Sic ἔργα πόμιδε Odyss. i. 556. [142. A/ una syllaba. Ez 
Schedis] ἐ 144. κάγαϑῷ Bodl, y. 


ΠΥΘΙ Δ. 


EIAOZ X. 
TEAEXIKPATEI KYPHNAIO, 


OIL AITOAPOMQ, 


ARGUMENTUM. 


Lavpzs victoris exorsus ad Cyrenen deflectit, exponitque amo- 
res Apollinis, raptum Nymph:z, deductionem in Libyam, sus- 
ceptumque ex ea Aristeum.—125. Redit ad victoris laudes, 
cumque dixisset, velle se multa paucis complecti, prout tem- 
pus postulet: incidit in exemplum Iolai, qui, reviviscens dun- 
taxat unum in diem, eo uno die dextre usus est ad Eury- 
stheum pugna superandum et necandum ; —144. simul excusat, 
quod in Herculis laudes ubique excurrit, At v. 158. redit ad 
victorem ejusque laudes memorat ; et ἃν. 179. ad f. subjungit 
veteris certaminis memoriam, quo unus e majoribus Cyre- 
nzorum, Alexidamas, puellam Libycam abduxit sponsam. 


Σ, ά, K.w. 


ΕΘΕΛΩ χωλκάσπιδα TÍoSsovixav 
Σὺν βαϑυξζώνοισιν ἀγγέλλων Τελεσι- 


Post ὁαλιποδρόμῳ etiam hic Oxon, ed. prave adscriptum habet ἅρματι. ὁπλιτῶν 
δρόμος, vel δρόμος σὺν ἀσπίδι accesserat Olympiis Ol, lxv. v. Pausan. v. 9. pag. 


Carmen hoc, ut est ex ornatissimis, ter fluens ac verborum junetura fa- 
ἴα taxime est molle, numeris leni- cili. . 


288 '" PYTHIA. 


κράτη Χαρίτεσσι γεγωνεῖν, 
Ὄλβιον ἄνδρα, διω- 
δ ξίππου στεφάνωμα Κυράνας" 
Τὰν ὁ χαιτάεις ἀνεμο-. 
σφαράγων ἐκ Ἰ]Παλίου κόλ- 
coy ποτὲ Λατοῖϊδας 
“Αρπασ᾽, ἔνεγκξ τε χρυσέῳ 
10 Παρϑένον ὠγροτέραν 
Δίφρῳ, Tó3i νιν. πολυμήλου 
Καὶ πολυκαρποτάτας 
Θῆκε δέσποιναν. χξγονὸς 
Ῥίζαν ἀπείρου τρίταν 
15 Εϑήρατον )άλλοισαν οἰκεῖν. 


΄ 


395. et Pythiis Pyth. xxiii. Pausan. x. 7. pag. 814,  Telesicrates autem, Car- 
neadee f, (v. 127.) Cyreneeus, vicit évAíew;, unde χάλκασαις, Pyth. xxviii. que 
incidit in ΟἹ, Ixxvi, 3. idem victor stadio Pyth. xxx. cf. Schol. ubi leg. τὴν 
᾿Ανταίον Svyavíon, v. quoque inf, v. 185. In metro post Schmid. et Pauw. multa 
refinxit Mingarellus, Mihi omnes quarto οἱ quinto loco in duo dactylicos redigi 
posse videntur; v. c. 4. ὄλβιον ἄνδρα διωξία- | D. aou στιφάνωμα Κυράνας. Similiter 
aio versus 9, 10. 11. esse dactylicos: 9,"Aesac', ἔνεγκί «1 χρυσίῳ 10. Τιαρϑένον 
ὠἀγροτίραν δὶ--- 11. Qu, «68, νιν πολυμήλου. Sic etin ceteris, ut 113. » ἀνδράσι 
χάρμα φίλοις ἄγ- 114, χισφον ὀπάονα μάλων. 2. ἀγγίλων omnes edd. cum 
Bodl. γ. et defendit hoc Pauwius. At Schmidius, ferente metro trochaico hic 
etiam spondeum et ad exemplum antithetici, recte, puto, ὠγγίλλων ex Comme- 
lin. repetiit, que hoc ex Steph. altera habet, quam sequuntur Stephanianz reli- 
qua. JBene autem dictum : ὠγγίλλων γεγωνεῖν pro simplici ἀγγίλλειν. | Sic Ol. 
vii, 88, ἰϑελόσω φοῖσιν-- ἐγγίλλων διορϑῶσαι λόγον, | Palat, C. ἀγώνων cum glossa 
ἵνεκα exhibebat: perperam. 9. Legebatur : ὥραασιν ἤνεγκί σε. Αἱ ἔνιγκί 
*1 Pal. C. Debebant Oxonienses obtemperare Schmidio, qui metro flagitante recte 
reposuit, Pauwio quoque probante: ὥρη ασ' ἔνιγχί vt x. 11. «59: νῦν Bodl. 
C. male, 14. veíray metro jubente Schmid. cum Pal, C. et Bodl. y. 
Vulgo: epváeay,  Gedike conj. eeícas. 


10. παρϑένον dygeríons, haud dubie — Ad fabulam conf, Schol. Apollonii Arg. 
venatricem, ut Diana ὠγροσίρα Pausan. ii. 502. et fragm. Pherecydis Sturz. 
i. 46. v. Verheyk. ad Antonin. f, 4 p. — pag. 160. 

26. Mox (ixi) «63, $311 et seqq. sic 15. Hereas forte in duplici epitheto 
ordina : 39; s» ϑῆκεν οἰκεῖν ῥίζαν doriípsu εὐήρατον ϑάλλοισαν, quod tamen a Pin- 
τείσαν Ὁ. e. μέρος τρίτον ἠπείρου, Libyam. —darica dictione non prorsus abhorret, 
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A. &. Κ. i£. 


ἽὝὝπέδεκτο δ᾽ ὠργυρόπεζ᾽ ᾿Αφροδίτα . 
Ado» ξεῖνον ϑεοδριάτων ὀχέων 
᾿Εφαπτομένα χερὶ κοῦφα" 

Καί σφιν ἐπὶ γλυκεραῖς 

Εὐναῖς ἐρωτὰν βάλεν αἰδῶ, 
Evi» ἁρμόξοισα Sea . , 
Te γάμον μιχϑέντι κούρᾳ SY 
ὝΨέος εὐρυξία" 

"Oc Λακιϑᾶν ὑπερόπλων 
Τουτάκις 2» βασιλεὺς, 

Ἔξ ᾽Ωκεανοῦ γένος ἥρως 


20 


25 


[4 
Δεύτερος" ὃν ποτε ΠΙν- 
δου κλεενναῖς ἐν πτυχαῖς 


16. ὑπίδικτο δὲ àpy, ingrato hiatu Schmidius cum Pauw. anapsestum enim 
requiri aiebant, Atqui altera sede iambum modo, modo spondeum poni, anti- 
thetici docent, 17. δόλιον perperam legerant Lonicer. et Aret. ξεῖνον ex Ald, 
repetiit Schmid. etsi in trochaico colo propter antitheticos, pro vulg. ξένον, — Post 
ξεῖνον interpungitur in editis: ita non video, qnorsum Venus attingat currum. 
Vetus, puto, excepit advenientes et curru descendentes: eadem mox parat 
thalamum. Est adeo jmílixeo ξεῖνον (ἐκ) τῶν ὀχίων, ἰφαστομίνα (abr) xiei. 
18. χειρὶ vulgatum ante Schmidium. κοῦφα ubique legitur. Minor, poete hoc 
placuisse pre χερὶ κούφᾳ. 22. μιχϑίντα sc. γάμον legerat Schol, 24, Λα- 
siSdov. quorsum hoc metro infestum sphalma ex Ald. retraxerint Oxonienses, 
non assequor, recte ubique ΛασΊϑᾶν, 


Ad δέσαοιναν referre durum est; εὐή. 
gave ϑάλλειν dictum esse potest. adeo- 
que ῥίζαν---ϑάλλουσαν εὐήραφον pro— 
φως. 

17. Jungo: Venus ὑπίδεκσο Apol- 
linem (ἐκ σῶν) ὀχίων, las rouirn (abe) 
κοῦφα (σὺν) χιρί: (nisi fuit σὺν χερὶ 
πούφᾳ) inherens ipsi manu h. juncta 
mabu; nisi malis attingens, apprehen- 
dens deum descendentem curru,  h. e. 


4 


excipiens. Nam quorsum currum illa 
attingeret potius ? 

19—323. Praeclare connubium junxit 
Venus, hec ornavit: εὐναῖς ἐσέδαλεν αἷ- 
δῶ, verecundiam virginis, voluptatis con- 
dimentum, ' - 

96, 47. Ex Oceano Peneus; ex eo 
et Nympha Creusa, Telluris filia, sus- 
ceptus Hypseus, pater Cyrenes, 


Pp 
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Ναῖς εὐφρανϑεῖσα YIa- 
30 νειοῦ λέχει Κρείοισ᾽ ἔφικτεν, 


Ε. ά, K. ιδ΄. 


Γαίας ϑυγάτηρ. ὁ δὲ τὰν εὐώλενον 
Θρέψατο παῖδα Κυράναν" 
'À μὲν οὔϑ᾽ ἱστῶν παλιμβά- 
quove ἐφίλασεν ὁδοὺς, 

88 Οὔτε δείπνων οἰκοριᾶν 
MS ἑταιρῶν τέρψιας" 
᾿Αλλ᾽ ἀκόντεσσίν τε χαλκέοις 
Φασγάνῳ τε μαρναμένα 
Κεραΐξειν ἀγρίους 

40. Θῆρας" ἢ πολλόν τς καὶ ἁσύχιον 
Βοὐσὶν εἰράναν. παρέχοισα πατρῴαις" 
Τὸν δὲ σύγκοιτον γλυκὺν 


30. Κείοισ᾽ Romana intulit: idem Pal. C, habebat, Κρείοισ᾽ ex. Ald, Schmidius. 
revocavit, ut spondeus esset, Reprehendit hoc Pauwius in colo Iambico: vereor 
wt. jnre : si enim tot aliis paribus versibus apparet, poetam ite metrum constitnis- 
se, quidni etiam hoc versu factum judicemua? $5, οἰκφριᾶν ex Aldo, eui 
suffragatur Bodl, y. wetro juhente retractum a Schmidio pro vulg. essei». ob- 
eot, elnongig, οἰκούριος, — Dorice: ὄρος, οἰκορὴρ, οἰκόριφε. Miror Pauwium eo descen- 
dere, ut ab ὅρος (debebat. saHem ὄρος, ponere). velit ductum, que domwn pro limite: 
habeat. | Ad sententiam conf, Pytb. iii, 28. S7. ἀκόνεισοίν τε, sic. Aldus et 
Sehmidius, Vulgo: ἀκόνσεσίν v1. χαλκίοις est dissyllabum, 39. Ut versi- 
bus reliquis, qui in epodis nonum locum occupant, responderet hic, fulernm ad- 
debat Pauw : xseaigí» y à.  Mingarell. κεράϊζεν μὲν ἃ. Sed sic obtemperabimus 
Bodl. y. qui περαΐζειν exhibet. docta lectio: ἀλλ᾽ ἰφίλασε περαΐζειν à. 9. 
41. εἰρήνην, vulgare, omaes habebant ante Oxonienses, qui Doricum dederunt ex 
Bodl. γ. Dandum quoque erat eaeíx era cum Aldo, 


38. ἱστῶν παλίμξαμει Dei, de levssp- ἀναλίγκειφα [ut diem consumere, exigere, 
yia, cnm radius itque reditque per impendere. Ἐπ Schedis.] Ümvew σύγποιτωνί 
tramam, ut interserat fila s, subtemen, γλυκὺν “αῦρον ἐαιῤῥίαονται γλιφάροιεν sub. 
Mox 38. φάσγανον latius dictum esse — auroram raro dormiens, quippe venatnm 
debet pro venabulo. ! egredi tum solita. Vewes, ἐσιῤῥίσωι γλε- 

49—44. Jungo verba: πρὸρ ἀῶ δὲ φάροιρ, incumbit, insidet, gravat, premil :. 
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ἸΠαῦρον ἐπὶ γλεφάροις 
Ὕνον ἀναλίσκοισα ῥέπόντα «πρὸς ἀῶ. 
Σ. β΄. K. ww. 
45 Κίχε wy λέοντί TOT εὐρυφαρέτρας 
᾿Ομξρίμῳ μούναν πἀλαίοισαν ἅτερ ἐγ- 
χέων ἑχάεργος ᾿Απόλλων. 
Αὐτίκα δ᾽ ἐκ μεγάρων 
Χείρωνα προσέννεσε φωνᾷ" 
50 euo ἄντρον, Φιλλυρίδα, 
Προλιπὼν, μὸν γυναικὸς 
Καὶ μεγάλαν δύνασιν 
Θαύμασον, οἷον ἀταρξεῖ 
Νεῖκος ἄγει κεφαλᾷ, 
55 Μόχϑου καϑύπερε νεᾶνις 
Ἦτορ ἔχοισα. φόξῳ 
A οὐ κεχείμανται φρένες. 
Τίς νιν ἀνθρώπων τέκεν ; 
Ilona; δ' ἀποσπασϑεῖσα Φύτλας 


43. γλιφέροις Pindarus, non βλιφάροις, v. Ol. iii. 21. 45. λεΐοντε, 
quod lonicum esset, propter versus antitheticos legit Sehmidiüs, — Pauwius 
snápesticum tuetur: Κύχε »» «» et Mingarcll δὲ, λίονεί sw, Αἱ v. ad 
vs, 16. De εὐρυφαρίτρας conf. Eustath. p. 82. 46. παλαιοί. 
*m» parum grammatice Schmidius, de metro sollicitus. ὀδρίμῳ Ald. 49. 
προσήνιπι, Nescio cur h. 1. forma ista, obtineat, cum ubique alias ἔννεσε, 
et inf. 172. προσίνγεπε sit. Est autem h. 1, pro evocat domo. 51. An- 
non ew ϑυμὸν jungere prestat? Mox sw, καὶ ϑυμὸν prave Bodl y.— 
53. dé» sip erat. περ omnino ejiciendum ; nam illud Oxonienses nulla 
suctoritate inseruerunt et metrum elisérunt. 54. Scholiasten, et Pal. 
,C. suspicantur »ixe,, pro νίκην, legisse. Sed elo» νεῖκος ἄγει κιφαλῇ est. pro ole» 
sies (κίνδυνον) láyu ἱκυετῇ. 59. ἀποσπαρϑεῖσα Schol, legisse videtur; 
Pauw emendationem cam vulgate esée vult, Lyrico nec indignum erit, prolem 


quibus verbis latini poete uti solent, etiam alibi, 
ῥέπων de oriere, quod premit, deprimere, 
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A. β΄. K. i. 


60 ᾿Ορέων xsuSpuavas ἔχει σκιοέντων 5 
Τεύεται δ᾽ ἀλκᾶς ἀπειράντου. ὁσία, 
Κλυτὰν χέρα οἱ προσενεγκεῖν, 

*H ῥα καὶ ἐκ λεχέων 

Κεῖρεν μελιηδέα ποίαν ; 
“65 Τὸν δὲ Κένταυρος ζαμοενὴς, 

᾿Αγανᾷ χλιαρὸν γελάξαις 

"Oggi, μῆτιν à» 

Εῤϑὺς ἀμείξετο" κρυπταὶ 

Κλαΐδες ἐντὶ σοφᾶς 


* 


pro surculo a stipite avulso habere. 61. Ttésemi δ' ἀλκᾶς ἀπειράντου, pro 
fruitur, habet. robur immensum.  Jungunt cum precedentibus alii (Morell. 
Stephun. et Bened.), recte, judice Pauwio, Tum ὅσια Oxonienses ex Scliol, arri- 
puere, tanquam magis Pindaricum. erit ergo pro ὅσιον, Vulgo ubique: ὁσία, 
sc. δίκη, quod Homericum est. 62. χίρα emendavit Schmid, pro vulg. χεῖρα. 
64. κιῖραι Schmid, ex Pal. C., cui adstipulatur Bodl. γ΄ et Gott, recepit, quod 
mireris. alterum doricum et ubivis editum, xev. 66. χλιαρὸν dug breves 
pro unalonga. Aldus et Pal. C, cum Bodl, y. χλαρὸν, unde Pauw Hesychii 
illud huc advocat: χλαρὸν, ῥυπαρὸν λεα σὸν, σρυχαλίον, ὠχρόν. " ücturuim se esse 
de eo alias accuratius, ^ quod an prestiterit, equidem ignoro, Mihi Glossogra- 
phus plura in unum miscuisse videtur, sed omnia aliena 8 χλιαρὸς, et a notione 
ea, qui hic conveniret cum 51A», "Ild vero Pauw premclare vidit, metrum 
poscere, ut ψελάξας scribatur pro γελάσας, Sed Scholion non praetereundum 
est: χλιαρόν φησι và πολὺ, καὶ κιχαλασμένον, χλωδὸν (l. χληδὸν) γὰρ λέγουσι «à 
πλῆϑος, οἵ, dictà ad P. iv. 818. unde suspiceris, Grammaticum et hio χλαρὸν a 
X^» arcessitum legisse, sed parum constanter. nam alterum ἃ χαλάω est. 
68. Iterum adverso metro novarunt Oxonienses ex Bodl. y. ἀσαρείξεσο. — Ubique 
recte lectum : εὐθὺς ἀρμείξεσν. 69. πκλαῖδες perperam Palat, C. 


61—64. ἥ ja jeím, πόφερον ὁσία δίκη 
lel, προσινιγκιῖν οἱ χίρα xAvrà» (epi- 
theton simpliciter ornans) xal κιΐρειν 
ποίαν μελιηδία (inf, ix. 195. καρπὸν ἀνϑή- 
σαντα, c) ἄνϑος ἥδαρ) ix. λιχίων αὐτῆς, 
€x amplezu ejus, decerpere ? [licetne ejus 
*mplexu frui? 68, Licet, at persua- 
sione, Ez Schedis] Mox 65. ξαρενὴς 


ambigui sensus, ut et sup. iv. 17. 
fortis, generosus, εἰ (πρὸ!) σόνδε μῆτιν 
ἱὰν ἀμείξισο, sententiam suam reposuit, 
subjecit. ΄ : 

68—74. Concedo in sententiam alio- 
rum interpretum et Gedikii, ut μφαν- 
δὸν accipiam non de vi aperta, de raptu, 
€ui opposità sit suuda; sed aperte, iw 
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70 Πειδοῦς iso» φιλοτάτων, 
Φοῖξε, καὶ ἕν τε ϑεοῖς 


Τοῦτο κὠνγρώποις ὁμῶς 


Αἰδέοντ᾽, ἀμφανδὸν ἁ- 


LÀ Lad » M 
δείας τυχεῖν τὸ UWewToy εὐνᾶς. 


E. B. K. ιδ΄. 
75 Καὶ γάρ σε, τὸν οὐ puri» ψεύδει T0 
"Eréors μείλιχος ὀργὰ 
ΠΠαρφάμοεν φοῦτον λόγον. κού- 


ρας δ᾽, Oe», γενεὼν 


74. ἀμφαᾳνδὸν emendatio debetur Sehmidio, 


Molestum «3, eive. 


«οὔ φανεροῦ, cum et Hom, Iliad. e, 178. 
Polydora clam a Spercheo amata, at 
palam nupta Boro : ὅς ῥ᾽ ἀναφανδὸν ὄσυιε, 
et durum sit de vi facta intelligere. 
Contrariumscilicet nunc constituendum 
est in χρυ σαὶ, non in IIuSos. aditus ad 
amoris fructum clandestina persuasione. est 
parandus, tecte, non verbis apertis : ut illa 
61. sq. ἡ IIu9à ἔχει σὴν κλεῖδα ciis ἱερᾶς 
φιλότητος. ἱερὸς li. 1, sanctus, reverendus 
propter pudorem. εἰ 71, S4ol καὶ ἄνϑοωποι 
αἰδίονται. 

75--77. [pro οὐ ϑίέμις ἰσεί σε 9,γεῖν 
viveg σὺν ᾧ. Ex Schedis.] | Obscura ora- 
tio et ambigua. Junxeram eam cum 
superioribus, ut esset : xa) γὰρ, ut καί 
vo, et sane te blandus affectus. impulit, ut 
illa eloguereris (v. 61-64.) Et sensus 
meus me etiamnum ad eam rationem 
retrahít, utpote faciliorem. Sed licet 
jungere verba cum sequentibus: xoó- 
gas Y ---ἰξιρωτᾷ,, d ἄνα, κύριον ὅς, ut re- 
deat Chiron ad illud, quod rogaverat 
Apollo, quaenam illa puella esset ; 
quasi deus fatidicus non omnia nósset ; 
ita παρφάμεν esse debet, simulate logui, 
et h, 1. questionem facere simulate, cum 


nolione versntie : ut Nem, viii, 54. 


Vulgo pertinaci errore : ἀμφαδόν, 


Ol, vii. 120. ubi est: fallere jusjuran- 
dum.. Nunc vero ἐργὰ non potest esse 
affectus; sed simpl. animus, ut sepe, 
quem ornat epitheto μείλιχος, mitis. 
Molestum tamen ita δ᾽ post πούρας, in- 
terpretandum saltem per y&e, At illa, 
φὸν οὐ ϑιμισὸν ψεύδει ϑιγεῖν, duplici 
sensu accipi possunt; aut enim spec- 
tant sollenne illud de Apolline: quem 
nemo fallere potest, ut sup. Pyth. iii. 53, 
54. ψευδίων ob»; ἅπτεται etc, aut qui non 
potest alios fallere velle: Swyi?e sc. einig 
vel ἄλλων, Videntur hoc respicere illa 
Platonis Apol. S. 6, de Apolline : : οὗ 
γὰρ δήπου Ψιύδιταί γε" ob γὰρ ϑίμις 
αὐφῷ. [scil. vera vatieinatur; ut ZE- 
schyl. Prom, 1031. ψευδηγορεῖν γὰρ---, 
Ex Schedis.] Locum, qui sequitur, 80. 
sqq. ante oculos habuit Galen. Pretr, 
pr. Βοιπο---καὶ eà τῆς γῆς νίρϑεν, καὶ và 
rui ToU οὐρανοῦ, κατὰ YlyJagev, leic- 
sei. ut verbis Pindari utar. Non enim 
locum e deperditis respicere puto. Est 
idem quod philosophus dixit: Mens— 
τά τι γᾶς ὑπίνερϑι, καὶ σὰ ἰρύπερϑε yw- 
μισροῖσα, οὐρανοῦ τε ὑπὲρ ἀσσρονομοῦσα 
καὶ πᾶσαν παντῶ ῥύσιν ἐρευνωμίνη, 


PYTHIA. 


᾿Εξερωτᾷς, ὦ ἄνα ; κύ- 


80 


ε 
ριον oc “πἄντων χέλος 


Οὖσϑα καὶ πάσας κελεύϑους" 
Ὅσσα τε χϑὸν ἠροὰ φύλ- 
P Avec qure, χπόσαι 
Ἔν ϑαλάσσᾳ καὶ ποταμοῖς ψάμαϑοι 


85 Κύμασιν p ριπαῖς T ἀνέμων κλονέονται, 


e , [ 
Χώ, τι μέλλει, χῶτε πό- 


LES 4 5 ^ 
T ἔσσεται, εὖ καπορᾷς. 


Ej δέ γε χρὴ πὰρ σοφὸν ἀντιφερίξαι, 


Ey. Κ. κε. 


Li , , , [4 ^ 
Eeto. ταύτᾳ πόσις ἵκεο βᾶσσαν 
, M M ΝΜ 
90 Τάνδε, καὶ μέλλεις ὑπὲρ πόντου Διὸς ξξ- 
M ^ - 
OOV ποτὶ XG/TO) ἐνεῖκαι. 


Ἔχνϑα νιν ἀρχέπολιν 


Θήσεις, ἐπὶ λαὸν ἀγείραις 
Νασιώταν Ox Soy ἐς ἀμ- 


96 φίπεδον. 


νῦν δ᾽ εὐρυλείμιων 


86. χ᾽ ὦ σι πόϑιν ἔσσιται vulgo editum, adversante metro, Schmidius emendarat : 


χώπόϑιν d. 


Quod habemus, melius illo, Oxonienses Bodl. suo «y. debent. 


88. Delevi καὶ quod erat : εἰ δέ γε χρὴ καὶ πὰρ v. jugulat enim metrum nec sen- 
sum juvat, Ia prima Epodo erat v. 14. ἀναλισ-- pro spondeo. 


79, 80. Qui certum, ratum, omnium 
verum eventum et omnes modos, quibus il- 
lum procedere necesse est, nosti, Tum 82— 
85. ornatur sententia, que et in ora- 
culo ap. Herodot. i, 47. habetur Apolli- 
nem numerum tenerc germinum et arena- 
rum, [Respicit Maximus Tyr. xvii. 
6. et ix. 1. dixit hoc sacaparrivraptvo , 
τῆς ϑαλάσσης: Ex Schedis] Cum v. 
85. compara sup. iv. 346. 


88. εἰ δὲ χρὰ ἐμὲ ἀνειφιρίξα; map 
σεφὸν, insolentius dictum, pro πρὸς ei, 
vel σαρὰ σοὶ σοφῷ, vaticimari audere, 
predicere, quod futurum est, coram te, 
Amant poete narrationes convertere ih 
vatieinia, ut verbis eo grandioribus et 
tropis audacioribus uti et animos tenere 
possint, Proprie erat, ἀνσιφιρίξαι eo 
σοφίῳ, arte, 
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2, 
Ilórua co: Λιδύα 
, 4 4 
Δέξεται εὐκλέα νύμφαν 
n 
Δώμασιν ἔν χρυσέοις 
H εὖ λ s" 
lleoQeov ἵνα οἱ wSovo ema 
, 
100 Αὐτίκα συντελέϑειν 
ΝΜ £o! 
E»vopo» δωρήσεται, 
Οὔτε παγκάρπων φυτῶν 
y Á T" 
Νἥποινον, οὔτ᾽ ἀψνῶτοι sngan. 
A. γ΄. K. a. 
Li ^ , LU Ν ^ 
Τόν παῖδα τέξεται, ὃν κλυτὸς Ἑρμᾶς 
" N 
105 EoSpóroic Ὥραισι καὶ Ταίᾳ, ὠνελὼν 
7, LS , L4 
Φίλας ὑπὸ ματέρος, οἰσει. 
"Toi δ᾽, ἐπιγουνίδιον 
, e ^ 
Κατνϑηχάμενα; βρέφος αὑταῖς, 
, M 
Νέκχταρ ἐν χείλεσσι καὶ ἂμ»- 
110 βροσίαν στάξοισι, S2ro»- 
΄ , 3 ’ 
ταί TÉ νιν Oh SYCLVCLTOD, 
97. Non assequaris, unde Oxon, hic εὐκλωέα invexerint ad metrum corrumpendum, 
Vulgo ubiqne εὐκλέα, recte. 98. χρυσίοις in loco, qui duas Breves postulat. Est 
tamen spondeus pro dactylo. 100, 1. Distinctionem αὐτίκα, e. ἔννομον, 
sustuli, Panwii quoque anctoritate, Libya donabit Cyrenm portionem terre: 
δωρήσεται (evt) φυνεελίϑειν (ut sit illi ea secum, nt communem eam habent Cyrene 
cum Libya dea: σελέϑειν pro. εἶναι, εἰ δωροῦμαι «ελίϑων, devi εἶναι, simpl. pro 
δωροῦμαι) ἔννομον (pro. ἐννόμως, ut quoque Schol, ad sensum bene: ders συνσελεῖν 
ἰννόμως αὐτῇ). 104. παῖδά y: vel σε emendat Pauw, ut anapestus sit, 
Mingarellus δὲ, vel e«eí£eraz, κλησὸρ Ald. perperam. 108. κατϑηχάμεναι bene 
ex Bodl, γ. dederunt Oxonienses. vulgo ϑηκάρεναι, quod Schmidius emendaverat. ' 


ἀγϑηκάμεναι, Vox utraque sollennis ea in re. 111. »» Oxon. cum Aldo. Cett, 
μιν. 
91. xmeg Διὸς, antiquo sermone, ea deducit, Inf. 199, ϑέλαμος. 


amene terre. Potuit ergoet sup. v. 31, 100, 1. δωρήσεταῖ ol συνεελίϑειν (ἦναι! 
πἄσος ᾿Αφροδίτας simpliciter. Cyrene ἔννομον, jure possidendam, Mox νήποινον, 


esse, non locus proprie sic dictus. ἃ ποινὴ, premium ut P. i. 113. adeoque 
94. ig-2x Se» ἀμφίπιδον, Cyrenen: ἄμοιρον. [pro ἄτερ φυτῶν, ἄδενδρον. 
sup. iv. 14. Ex Schedis.] 


98. Libya, tauquam dea, suam Habet 110 - 6. Pro καλεῖν desiderater καλεῖ. 
regiam, ad quam advenam Nympham  s9w, —Mingarellus refingit xaXwUs9', 
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Ζῆνα καὶ ἁγνὸν ᾿Απόλλω- 
ν᾽, ἀνδράσι χάρμα φίλοις 
ἔΑγχιστον, ὀπάονα μάλων, 
115 ᾿Αγρέα καὶ Νόμιον, 
Τοῖς δ᾽ ᾿Αρισταῖον καλεῖν. 


112. Oxoniensis editionis vitium est inimicum metro: ᾿Ασόλλωνα 'Asbeáni, 
114. ['Ayxierev prestat disjungere a ceteris, ut sit unum e nominibus Aristei. 
Ex Addendis] μήλων. at Ol, vii, 116. erant μᾶλα. 116, «εἴσδε, iai cordi, 
propter hac, exponunt Viri docti. Pauw prefert σούσδ᾽, ut ἀνδράσι φίλοις respiciat, 
Sed nec hoc satisfacit, et impedita est et suspecta oratio inde a v. 110, Nam 
ϑήσονται (h. srorieevem) νιν--καλεῖν continuare debebant orationem; ita vero sa- 
λιῖσϑαι requirebatur, "Non eget res exemplo: ita tamen Ol, vi. 93, 4. «3 καὶ 
κατιφάμιξιν καλεῖ- eSuí μιν χρόνῳ σύμπανει μάτηρ  Tovc' ὄνυμ᾽ &Sásacoy, Suspicor 
xA$u legendum esse, Sic ϑήσονταί μὲν «λύων (faciet eum appellari, imponent no- 
men) ἀθάνατον. Porro Ζῆνα xal ἁγνὸν᾿Απόλλωνα,---[ (τοῖς μὲν) Ez Schedis,] ᾿Αγρία 
nal Νόμιον, σοῖς δὲ ᾿Αρισψαῖον (ab aliis vero 4.) Unus e Scholiorum auctoribus po- 
test videri ϑήσοντα. 8 ϑάομαι, ϑηλάζω, ductum accepisse, nam ϑρέψουσι δὲ abri 


interpretatur v, 110, sed forte sententiam omnino expressit. 


Mox alius ἄγχιστον 


per εὐκίνηφον reddere videtur. ᾿Αγρεὺς utique ad venationem spectat, v. Nonnum 


dg—. Estsane ad locum grammatice 
expediendum baud paullo accommoda- 
tius «λύειν, hac quidem verborum jun- 
ctura : nectare instillato facient eum deum : 
ϑήσονταί νιν ἀϑάνατον, (ὥστε αὐτὸν) κλύειν 
Ζῆνα καὶ ᾿Απόλλωνα. ita ut appelletur 
Jupiter εἰ castus Apollo, Agreus, Nomius 


(h.e. vexmator et pastoritius) «εἰ Aristeus. ἡ 


Manent tamen in seqq. plura, quz dis- 
pliceant. Primo laudes Aristei, tan- 
quam dei facti, male inter se juncte 
sunt, interpositis illis : ἀνδράσι, χάρμα 
φίλοις, ἄγχεσεον ὁσάονα μήλων, vel ἀν- 
δράσι χάρμα, φίλοις ἄγχιστον, ὀπάονα 
μήλων, ᾿Αγρία καὶ Νόμιον. Tum ἄγχι- 
eco» non satis expedio, inter laudes he- 
rois proprias; [f. ἄγχισαον per se so- 
lum.. &yxiece, auctor. Sophocl, Tra. 
chin. 256. Ez Schedis.] tum «vies vel 
τοῖς δὲ languet, quocunque tindem mo- 
do accipias. Ex Scholiis nil proficias, 
Etiam Mingarellns variis modis locum 
tentat, .In his ingeniosum est hoc: 
ϑήσονταί «ε νιν ἀθάνατον Ζήν «1 καὶ 


᾿Ασόλλων, obstat tamen, quod vere Ζεὺς 
et ᾿Απόλλων appellatus fait Aristeus, 
Incidit quoque in id, ut jungat x£yx;- 
evo (scil. Seoyeaus ) ἐπ΄ ἄονα μήλων καλεῖν 
νιν ᾿Αγρία xal Νόμιον, facient, ut pastor 
eum vocet Agreum et Nomium, — Ad to- 
tum tamen locum nihil satis convenit. 
Ceterum de Aristo nota sunt narrata ; 
v, ad Virg. Ge, ἵν, 314. et ad Apollod, 
p. 558. Exhibitus ille attributis divi- 
nis ; etiam in numis, cf, Eckhel, num. 
vet. anecd, p. 108. add. Tyrwhitt. de 
Decreto in Timoth. p. 27. Sic Ζεὺς 
᾽Αγαμέμνων 8p. Lycophron. 1123. Cle- 
ment, Cohort. p. 32, Ζιεὺρ 'AesAmwsuig 
apud Aristid, Or. vi. pag. 167. Pan 
Ζεὺς κιράστης in Hymn. Orphic, ix. 
[Ζεὺς Ἡρακλῆς Sophocl, Philoct. 943, 
Scilicet Ζεὺς nunc est simpliciter pro 
Sig. . /Eneas Jupiter indiges Liv. i. 2. 
pro deus indiges;  Sollennius 'Aya- 
μήμνων, Μενέλαος Sis, v. Meurs, Misc. 
Lac. i.4. Cf. Zinserling Pythagoras p. 
99, Ex Schedis.) 
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" "oa ; » NV XN 
Ὡς ap εἰπὼν ἔντυν 
^ / 
Τερπνὰν γάμου κραίνειν τελευτάν. 


E. γ΄. K. ιδ΄. 


Ὠχεῖα δ᾽ ἐπειγομένων ἤδη Θεῶν 
- 120 Πράξις, ὁδοί τε βραχεῖαι. 
Κεῖνο κεῖν ὥμαρ διαίτα- 
σεν. ϑωλάμῳ δὲ μυΐγεν 
Ἔν πολυχρύσῳ Λιξύας" 
Ἵνα καλλίσταν πόλιν 
195 ᾿Αμφέπει κλεινᾶν v ἀέϑλοις. 
Καί νυν ἐν ᾿Πυϑῶνί νιν ἀ- 
γαδϑέῳ Καρνειάδα 
Ὑἱὸς εὐϑαλεῖ συνέμιξε τύχᾳ" 
Ἔνθα νικάσαις ἀνέφανε Ἰζυράναν. 
130 "A vw εὔφρων δέξεται 
Καλλιγύναικι πάτρῳ 
Δόξαν ἱμερτὰν ἀχαγόντ᾽ ὠπὸ Δελφῶν. 


Ἰαΐε lib. « Φ29, sqq... Nomina illa ᾿Α γρεὺς καὶ Νόμιος sollennia Aristeei et propria. 
v. Diod, iv. 81. ey Schol, Apollon. ii, 500, nterque hunc locum exscripsit, Apud' 
alterum etiam Aristeus Ζεὺς et ᾿Απόλλων ex h. ], memoratur. Nomen hoe, 'AwóA- 
Aw» Νόριος, primum inventum ab Mesiodo, v. Serv. ad Ge. 3. 14, cf. Probus, 
Varie autem et a multis tractata fuit fabula de Aristeo, domestica Thebanis, 
Thessalis et inprimis Cyrenensibus, 127. Καρνιάδα vulgo aute emendatio- 
nem Schmidii ob metrum factam ; ab eodem v. 128, εὐθαλλιεῖ, ut «à α produce- 
ret, pro vulg. εὐθαλεῖ, perperam ; nam ducendum hoc ab εὐθηλὴς, ut νιοϑηλὴς, ἔρε- 
ϑηλήρ, v. Pauw, qui 132. δόξαν γ᾽ fulcrum inserit; Mingarell, δόξαν ἀν᾽ ἱμερεὰν ut 
sit ἀνα γαγόντ᾽, male ad primain Epodum vs. 14. reliquos antitheticos refingendo. 


117. ἴνσνιν scil. σὸν Sii», seaivus— — Cyrene, EsSchedis.] 
fecit his verbis, ut Apollo sua gaudia pro- 126. Nunc Telesicrates συνέρειξί νιν 
peraret. (Cyrenen). eéxg, evexit urbem ad fortu- 
[118. φίλος γάμεον,---191. διισίλισιν. — nam lautam victorie Pythice, cujus lau- 
l Apollo, 1, «à 5gag—125. ἀμφέσιι. dem urbs cum victore communicat, 


9 q 
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Σ. δ΄. 


PYTHIA. 


K. i£. 


4 
᾿Αρεταὶ δ᾽ αἰεὶ μεγάλαι πολύμυϑοι. 
^ » o ^ F, , ^ 
Βαιὰ δ᾽ ἐν μᾶκροισι ποικίλλειν, ἀκοῶ 


135 ZoQoig. ὁ δὲ καιρὸς ὁμοίως 
Παντὸς ἔχει κορυφάν. 
Ἔγνων ποτὲ καὶ ᾿Ιόλαον 


᾿ , RAM i * 
Οὐχ ἀτιμάσαντά νιν &- 


πτάπυλοι Θῆδαι" τὸν, Εὐρυ- 


140 


σίγῆος ἐπεὶ κεφαλὰν 


Ἔσ“ραϑε φασγάνου ἀκμᾷ, 
᾿Κρύψαν $»egS ὑπὸ γῶν 
Διφρηλάτα ᾿Αμφιτρύωνος 


137. ἴγνων---Θῆξαι pro ἔγνωσαν. — Aldus sic interstinguit: ἔγνων wreri καὶ ᾿Ιόλασν, 
eb» ἀςιμάσαντα νιν, ἱ- πεάσυλοι OnGm σὸν, Εὐρυ - σϑῆος imi) ».—ánn&, Κρύψαν 
ἴνερϑ᾽ etc, — Sic ἔγνων est, novi ego nec Iolaum aliquando opportunum tempus neglezisse, 


sed diligenter observasse. 
Schmidium : ἔσραϑεν i» Q. à. 


133. sqq. Ambigi potest, praemuniant.- 
ne hmc seqq. vss. 160. an ad superiora 
sint referenda, ut videatur et hic longe 
digressioni patrocinari velle. . In copio- 
sa, ait, materia non licet paucis defungi ; 
se tamen, vel sic brevem in narrando fuisse. 
Sententiarum -autem' nexus: Cyrenzi 
materiem carminum satis copiosam prz. 
bent. Nam res magne multa oratione in- 
digent (ἀριταὶ et h. 1, facta). — Cum vo- 
luptate tamen. vel. sic audiunt docti, grata 
doctis oralio est, acroama aliquod, si quis 
in magna rerum copia pauca dicat. Pro 
βραχυλογιῖν dixit βαιὰ, ὀλίγα, τοοικίλ- 
λων, adjuncta notione artis et sollertice. 
At in omni re, pergit, videndum est, quid 
consentaneum sít loco et tempori, quid tem- 
pus postulet. i παιρὸς, ^ εὐκαιρία, ἔχει 
κορυφὰν ὁμοίως wraveis, summam omnis rei 
Jacit: quod Sophocl. Elect. 75. sais, 
ὅσαι; ἀνδράσι μίγιστος ἴφγου wravris uc 


141. Emendatum ex Pal. C. Vulgo legebatur ante 


ἰσισεάφης, extulit. cf. sup. i. 157. sq. 
Ol. xiii, 67. Patet tamen late in his 
ac similibus locis notio φοῦ καιροῦ, est 
Justum, opportunum tempus, modus, locus ; 
ipsum temporis momentum, quod. res postu- 
lat. Quantum referst, hoc arripere, 
docet exemplum Iolai, qui, cum, jam in 
inferis degens, audiisset, Eurystheum 
Herculis familiam ad summas angustias 
redegisse, à Jove id consequutus, ut 
unum saltem diem vel horam revivi- 
scere liceret, hoc vite munere ita est usus, 
ut in pugna Eurystheum | aggressus. occi- 
deret, tum statim hinc in sepulcrum vever- 
teretur. Sic Pindarus fabulam narra- 
tam acceperat. Alii aliter; v. Schol, 
et Eurip. Heraclid. 844, sq. Attigerat 
eam jam Pherecydes, apud Antonin, 
lib. 33. cf. ad Apollodor. p. 497, 8. 
et Fragm. Pherecyd, ap. Sturz. 
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Σάματι" πατροπάτωρ 
145 Ἔνθα oi Σπαρτῶν ξένος 
Κεῖτο, λευχίπποισι Κα- 
δρμείων μετοικῆσας: ἀγυιαῖς" 


A. δ΄, Κ. sé. 


Τέκε οἱ καὶ Ζηνὶ μιγεῖσα δαΐφρων 

Ἔν μόναις ὠδῖσιν ᾿Αλχμήνα διδύμων 
150 Κρατησίμαχον σϑϑένος υἱῶν. 

Κωφὸς ἀνήρ τις, ὃς H- 

ρακλεῖ στόμα μὴ παραξάἄλλει, 

Μηδὲ Διρκαίων ὑδάτων 

"Asi. μέμναται, τά νιν Set- 
155 ψωντο καὶ ᾿Ιφικλέα" 

Τοῖσι τέλειον ἐπ᾿ soy 


148. Mingarell. emendat φέκε δ᾽ οἱ, [V. Hermann. ad Orph. p. 788, Ez Schedis.] 
vel 146. κεῖτο, λενκίασιοις δὲ K. μ. ἀγνιαῖς víms οἷ, Jungenda sunt 148—150, 
cum antecedentibus. seize sphalma Ald. 151. «;, δε" Mingar. accipit pro 
ὅς τις. Non sequar. 152. «εριδάλλει Pal, C. et Schol. 154. Metrum 
in capite versus laborat: nisi pro ductylo bacchius est. Schmid, emendavit ta- 
cite: à, que forma vix occurrit; v. Ken. ad Greg. p. 160, Pauw: ἀναμέμνα- 
σαι. 155, Sustuli στιγμὴν σελείαν post Ἰφικλία, nam, id quod non animad- 
versum tot turbas inter interpretes dedit, sequentia cum superioribus jungenda 
sunt usque ad v. 160, ubi ad propositum redit celebrandi victoris Telesicratis, 
quod v. 1. sqq. orsus erat, et v. 126. sqq. repetitum iterum manibus dimiserat. 
156. ἱπευχᾷ Oxon'enses reposuerunt ex Bodl. y. poterant pro se etiam Aldum 
laudare. Sed quid inde lucrentur, equidem nullus video. In ceteris is" εὐχᾷ. 
σελείᾳ In" sb à conj. vir doctus apud Gedik. σέλειον etiam melius, quod Scholiastes 
quoque facit, ad ἰσλὸν referri videtur: scilicet est bonum, res grata, que eventum 
habet, evenit. ut sit sensus: quibus heroibus indigetibus ego (ut Thebanus) carmina 
canam, h. eos hymno celebrabo, dummodo Musa lyrica me non destituat, quoties 
bono aliquo, quod mihi contigit, ez voto beor, afficior. Verbo: ad quos ego omnia 


144—150. mera est descriptio loci, — nón Herculis et Thebarum mentionem in 
in quo res gesta, sc. Thebarum; quod carmine faceret frequen em. 
ipsum docet interpunctio minor in Pin- 156. παϑών τι τίλειον ἐπ᾿ εὐχᾷ, [vi- 
dari verbis a me posita, ; λιμόν, ἰσϑλόν, quoties faustum. quid mihi 
151—155, Indocius is esset poeta, qui — contigerit, Ex Schedis] 
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Κωμάσομαΐ τι maya 
Ἔσλόν. Χαρίτων κελαδεννᾶν 
Μή με λίποι καϑ)αρὸν 

160 Φέγγος. -Αἰγίνᾳ τε γὰρ, 
Qoi, Νίσου τ᾽ ἐν λόφῳ 
Τρὶς δὴ πόλιν τάνδ᾽ εὐκλέϊξεν 


E. V. K. ιδ΄. 


M V 
Σιγαλὸν ἀμαχρινίαν ἔργῳ φυγών" 
“ ^ 
Οὕνεκεν, εἰ φίλος ἀστῶν, 
, 
165 ἘΠ τις ἀντάεις, τό γ᾽ ἐν £v- 
νῷ πεποναμόένον εὖ 
Μὴ, λόγον βχάπτων ἁλίοι- 
, , 
0 γέροντος, κρυπτέτω. 
m" » ὦ NON 3 s 
Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ASI 


]tta, que mihi eveniunt, tanquam auctores referam, iisque laudem nunquam non 
debebo. Trahebantur hmc vulgo ad victorem Telesicratem ; sic nexus senten- 
tiarum perierat, 161. Νίσσου perperam ante Schmid. De Megaris autem 
loquitur, Mox σόλιν σάνδε Cyrenen int. 162, 3. Hec de Telesicrate agere 
manifestum est: manifestum quoque hoc, grammatice repugnare, quod vulgo 
lectum : φαμ)--- σόλιν τάνδ᾽ εὐκλεΐξαι---φυγών. Potest hoc mutari in φυγόνϑ᾽ et 
scribi A/y/sa, c yàg φαμὶ---, —Verius, quod et Pauwius conjecit : εὐκλέζξε---φυ- 
γών. mutatum, quia ad φησὶ referri et. εὐκλεΐξαι scribi cepit, Scholia utrique 
rationi fidem faciunt; deserui igitur idy cujus emendatio certa satis suppetebat, 
h. νίκῃ luuyàv σὴν ἀπαῤῥησίαστον αἰσχύνην τῶν ἡστηϑίντων. v. Schol. Rem illus- 
trat Olymp. viii. 91, 99, Pyth. viii, 119. sqq. 


158. seq. Cohmrent hago eum ante- redeam: ad 196—139. Ultima 163. 


cedentibus: se Herculis laudes nunquam 
esse preteriturum iu carmine, si modo 
ingenio et facultate non destituatur. 
φοῖσι κωμάσομαι σαϑών vi ἰσλὸν φέλειον 
ie' εὐχᾷ, in omni re leta, que ex voto 
eventum habuit. —Debebat subjicere : 
qualis et hiec est victoria TTelesicratis. 
Nam illustrem reddidit Cyrenen victo- 
ria ex ZEgina et ex Megaris, preter 
hauc Pythicam victoriam, 

160. Αἰγίνᾳ L1 γὰρ, ut ad victorem 


ornate dicta sunt de victo : φυψὼν erya- 
λὲν ἀμαχανίαν, taciturnitatem, ut hiscere 
non audeat, ille ἔφυγεν ἔργῳ, ἀγῶνι, νίκῃ. 
εἴ, Schol. et adde loca: Ol, viii. 90, 
seq. Pyth. viii. 119—125. Sequentia 
167. sq. de Nerei dicto iterum ex anti- 
quo carmine petita esse probabile fit, 
efr. Nem. iii. 50, ix. 15. — Virtus et in 
hoste laudanda. αἰνεῖν avr) ϑυμῷ καὶ σὺν 
δίκᾳ, ex merito. 
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170 Παντὶ ϑυμῷ σύν τε δίκᾳ 
, ^y 
Καλὰ ῥέξοντ᾽ ἔννεπεν. 
Πλεῖστα νικάσαντά σε καὶ τελεταῖς 


Ὡρίαις ἐν Παλλάδος εἶδον, ἄφωνοί 


p tec Ἂς P7 7, 
Θ᾽ ὡς ἑκάστα φίλτατον 


175 Παρϑενικαὶ πόσιν 9 


Ὑἱοὸν εὐχοντ᾽, ὦ Τελεσίκρατες, ἔμμεν, 


Σ. ἐ. 
Ἔν ᾿᾽Ολυμπίοισί v6 


Κ. ab 
καὶ βαϑυκόλπου 


^ 4 Ν ἃ 
Τὰς ἀέῶλοις ἔν τε καὶ πάντεσσ' ἐπιχω- 


ρίοις. 


172, κινήσαντα ante Oxonienses, 
rum, 
Malim υἱέα σ᾽ εὔχονε", 


debere putabant, ut legeretur: ᾿Ολυμογείαισί, 


Mingarell. adoptat; at v. ad vs. 16. 


πᾶσιν ἱπιχ. vulgo lectum metro infestum erat, 4 
179—-183, Vulgo lectum : ἐμὲ Y οὖν σις ἀοιδᾶν Δ, &. TIoáenti 
Καὶ “αλαιῶν δόξαν τεῶν 


Bodl. y. 
χείος, abri ἱγιῖραι 


172—9. Nunc de domesticis Cyrenz- 
orum festis et certaminibus agit poeta, 
et εἶδον ἄφωνοί «ε εὔχοντο jungendum 
eum sueSiwixas, etiam jungendum ἐν 
σελισαῖς ὡρίαις Ἰιαλλάδος (in festis Pal- 
ladis, statis, anniversariis) i» "'OXvjsminei 
σι etc, εἴ mox ἐν δὲ xa), ut Miugar. 
bene emeudat. Fuere adeo Cyrenis 
sacra et ludi. Palladis, Olympia, et festum 
Telluris seu Rhew, In hunc modum si 
constitueris, est splendiduslocus, Jun- 
' genda autem : εἶδόν σε--- ὥφωνοί τι εὔχοντο 
al παρϑενικαὶ, ὡς ἱκάστη, σὶ εἶναι πόσιν 
ἢ viiy—, Et ad σὲ νικήσανσα iy Παλλάδος 
φσιλισαῖς ἐν ᾿Ολυμαίοισί vt etc. 

179, Fit transitus novum in modum 
variatus ad novam fabulam domesticam 
Cyrengorum attexendam, Verum verba 
nondum sunt satis emendata, v. Var, L, 


"Ep δ᾽ οὖν τις, ἀοιδᾶν 


174, ἱκάσφαι Pal, C. sed doctius alte- 


176. υἱόν γ᾽ fulerum desiderat Pauw, Mingarell. vlía vel υἱόν σ᾽, 
177. In ᾿Ολυμηίοισὶ tertiam syllabam longam esse 


Pauwius ᾿Ολυμηνακοῖσί, quod et 
178. Praestat i» δὲ καί,  Mingarell, 
Bene emendarunt Oxon. ex 


Τρογόνων. Ultima officiunt me. 


Donec certiora aderunt, utemur iis, 
que ad manum sunt, πράσσω ví μὲ 
χρίος. — Ecce est qui ezigit a me promissum, 
debitum, saltem munus, fere ut Hora- 
tianum : Poscimur, si quid etc. Sic Ol, 
iii. 11, 12. ἐσεί---σσίφανοι πράσσοντί με 
φοῦφο ϑιόδματον χρέος, hunc hymnum 
erigunt a me; alias expeditum esset 
xAÁes pro χρίος legere: ut majorum sua- 
rum factum antiquum rursus in memoriam 
revocem, postulat aliquis. ἰγεῖραι de re 
in memoriam ex oblivione revocata. v. 
inf, Isthm, iv. 59. ἀκεῖσϑαι δίψαν, pro 
sitim restinguere, dixit quoque Homerus 
Iliad. x. 2. πίον €' ἀκίονεό «1 δ. 
vas. [ἀκειόμενον, ita. ut sitim, deside- 
rium laudum expleam. Er Schedis.] 
elei pro οἷον, ὡς. 
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180 Δίψαν &xsioputyos, 
Πράσσει χρέας αὗτις ἐγεῖραι, 
Καὶ σαλαιῶν δόξα τεῶν 
-Προγόνων. οἷοι- ΔΛιξύσσας 
᾿Αμφὶ γυναικὸς ἔξαν 
185 Ἴρασα πρὸς πόλιν, ᾿Ανταί- 
ου μετὰ καλλίκομωον 
Μναστῆρες ἀγακλέα κούραν. 
Τὰν μάλα πολλοὶ ἀρι- 
στῆες ἀνδρῶν αἴτεον 
190 Σύγγονοι, σολλοὶ δὲ καὶ 
Ἐζείνων. ἐπεὶ γαητὸν εἶδος 


A.é. K.ié 


᾿'Ἔκλετο᾽ χρυσοστεφάνου δέ oi ἥβας . 
Καρπὸν. ἀνϑήσαντ' ἀποδρέψαι ἔϑελον. 


tro: δόξαν σιῶν, — Itaque Schmidius emendaverat δόξα τεῶν et supra ἐμὲ δ᾽ οὖν «s. 
ut sit χρίος σι (male cum hiatu) καὶ δόξα. ἐγεῖραι sic saltem non ad δίψαν referrem, 
sed ἐγεῖραν ἀοιδὰς intelligerem, Non improbat Schmidii acumen, quod alias 
solet, Pauwius, mavult tamen scribere : ipi δ᾽ οὖν eig — Kal «αλαιῶν δόξα vta» Τρ. 
utsit: lul πρώσσι, xal δόξα τις παλαιῶν σιῶν προγόνων ἰγεῖραι χρῖδε. quod multo 
contortius. Mingarell. pro «ig v. 179. conj. σοὶ vel «i», et reddit; me debitum 
meum et majorum tuorum gloria rursus cogit excitare (sitim) eam.  Oxonienses dede- 
runt: παλαιὰν δόξαν là» ex ingenio, 'Teneat, quod tenere locum jussi, donec 
verum repertum fuerit. 179. οὔφις excusum erat in Schol, 181. a9. 
Bodl. y. αὖϑις Ald. — 182, saAaiav Ald. παλαιῶν Rom. et cett. 183. Διβύσας Bodl. 
y. 185. Legebatur"Ieaeear πρός, Ita dactylicon colon laborabat. Bene Schmidius 
edidit: Ἴρασαν ig πόλιν 'A. Pauw, perpetuus popularis nostri obtrectator, hoc 
damnat et mavult: Ἴρασσαν πόλιν "A. At vera lectio latet in Schol. Fuit urbs σὰ 
"Ipae. Nam ex Pherecyde laudatur: ἀπὸ σῶν ᾿Ιρασσῶν τῶν ἐν νῇ Τρισωνίδι λίμνῃ, 
Ergo etsic accipiam in. Herodoto ἔσσι δὲ σῷ χώρῳ τούτῳ οὔνομα ἤρασα, iv. 158. 
Debuit definitius aliquid poni in Steph. Byz. ubi et εβὲ Ἵρασα editum ; quod h, 


l. Bodl. y. habebat Ἵροσσαν. 192. síAsro Schmid, χρυσοσφεφάνου δί oi ἥβας 
editum inde 4 Romana: (in Ald, deerat oj) quod cur Oxonienses in deterius 
χρυσοσειφάνοιο δὲ ἥβας mutorint, non apparet, 193. Dawes Misc. crit, pag. 


190. σύγγονοι, nunc οἱ ἀστοὶ, populares. — cules prostravit; puella Barce, vel, ut 
Anteus hic diversus ab eo, quem Her- — Pisander ediderat, Alceis, v. Schol. 
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] » 
Πατὴρ δὲ, ϑυγατρὶ φυτεύων 
à L4 
195 Κλεινότερον γάμον, &- 

Ν ; 
κουσεν Δαναόν ποτ΄. ἐν ΓΑργει, 
is 

Οἷον εὗρεν τεσσωρώκον- 
x» ἈΝ , 
TO, καὶ ὀκτὼ παρϑενοισί, 
, "5 LJ 
Πρὶν μέσον ἄμιαρ ἑλεῖν, 
».— d 
200 ᾿Ωῶχύτατον γώμον. . ἔστα- 
, X 
σεν γὰρ ἅπαντα χορὸν 
, , »,)ν ν» ^ , 
E» τέρμασιν αὐτίκ ἀγῶνος 
^ 
£v δ᾽ ἀέϑλοις ἐκέλευ- 
σεν διωκρῖναι ποδῶν, 
205 ." Avriva, σχῆσοι τις ἧ- 


ρώων, ὅσοι γαμβροί σφιν Sov. 
Ἐ. ἐ. Κ. ιδ΄. 


Οὕτω δ᾽ ἐδίδου Λίβυς ἁρμόξων κόρᾳ 
Νυμφίον. ἄνδρα. ποτὶ typ 


58, 9. emendat ἀσυδρέψασθ᾽ ἤϑελον: postulare id sermonis rationem, Recte 
utique in scriptore Attico; non in Lyrico ; occurrit δρέσων, ἀσοδρέσων aliquoties. 
Pyth. i. 95. «iaàr, οἷαν οὔτις Ἑ “λλάνων δρίαω, iv. 931, ἀποδρασὼν εὖ Que ἄωτον. 
vi. 48. δρίαων ἥβαν. add. Olymp. i. 20. Idem tamen δρέψασθα, dixit Nem. ii, 13. 
Et eundem promiscuum usnm et in aliis verbis observavimus, At quod Dawesium 
prorsus refellit, est, quod δρέπων etiam Hesiodus dixit "Eey, 609. ἀπόδρεσε οἴκαδε 
βόσρυς. Et quid? si jam Euslathio observatum hoc, δρίσειν dixisse veteres, Jgisa- 
σϑαι recentiores ὃ 196. Δαναόν σε iy" A,. Ald. cum Bodl. y 199. 13345, 
ex Scholio, vulgo editum, quod emendavit Schmid. ex Pal. C. am. pr. 
205. σχήσει Ald. (cum. Bodl. y.) et mox 207. οὕτω δὲ δίδον, 


195, sqq. Sunt xlviii, filis Danai, 
exclusa Amymone, jam antea a Nep. 
tuno compressa, et Hypermnestra, quie 
Lynceum servaverat; cf. Apollod. ii. 
1. 4. p. 86. et Not, p. 273,  Expiatus 
8 cede Belidarum sponsorum Danaus 
filias elocavit eo modo, qui h. 1. narra- 
tur, cf. ad Nem. x. 10, , (Similis mos 
Indorum elocandi filias, Strabo xv. 


pag. 1044. A. Ez Schedis.]—199. πρὶν 
μέσον ἄμαρ ἱλεῖν SC, αὐτὰς, antequam me- 
dius dies iis supervenerat. 

203. ἐκέλευσε διακρῖναι (τοὺς γαμβροὺρ), 


ὅσοι σφιν ἦλθον, γαμβροὶ sunt spe, μνη- 


σεῆρες. σὺν ἀίϑλεις, δ᾽ G9Aov «οδῶν, σχή- 
σοι vig pro ἵκασσος, 

207. Simili modo Antzus ἰδίδον ὡρμό- 
ζων, ἥρμοσι, 


PYTHIA. 


μᾷ μὲν αὐτὰν στᾶσε κοσμή- 
σαῖς, τέλος ἔρυμιεν ἄκρον. 
Eis δ᾽ ἐν μέσσοις, ἀπάγε- 
σϑαι, ὃς ἂν πρῶτος Srogan 
᾿Αμφί οἱ ψαύσειε πέπλοις, 
"EY ᾿Αλεξίδαμος, ἐπεὶ 
215 Φύγε λαιψηρὸν δρόμον, 
Παρϑένον κεδνὰν χερὶ χειρὸς ἑλὼν 


210 


* Aye» ἱππευτᾶν Νομάδων δ opaxov. 


Πολλά pui» κεῖνοι δίμον 
Φύλλ᾽ ἔπι καὶ στεφάνους" 
220 Πολλὰ δὲ πρόσϑεν πτερὰ δέξατο νικᾶν. 


209. abri στᾶσε Bodl. y. 


212, — δὲ ἂν. ἂν exciderat in ed, Oxon, opera- 


rum, puto, vitio, ϑαρὼν vitiose Bodl. y. cum Aldo et v. 217. δ᾽ ὅμιλον, 
918, «ἰπλοιν vel πίσλων emendat Pauw, «jaóeus πέπλων. Ουἱά tamen? si Ψαύ- 
σειν αὐτῆς intellexit, sc. i» σοῖς σέσλοις ἀμφί οἷ, pro vulgari ; ess πέπλων αὐτῆς. 
290. πολλὰ δ γε Pauwius,aut σ᾿ δέ τε, Atv. ad vs. 88. νικᾶν bene ex Aldo 
repetierunt Oxonienses. vulgo inde a Rom.. νόκαρ cum Schol, etGott. 


212. Ordo verborum erit: εἶσε δὲ, 
jussit, 3p mores ἰπιϑορών οἱ, Ψαύσειι 
(abes) ἀμφὶ «ἔπλοις, pro Ψαύσειε σῶν 
πίπλων αὐτῆς, Μοχ δρόμον φυγεῖν, ut 
δρόμον σρίχειν dictum. 

420, seh νικᾶν pro ipsis νίκαις. 
Scilicet victoria victorem facit μετέωρον. 
Sup. viii, 128. πέσασαι᾽ ὑπο σέροις &n- 
; gan pro ἀνρίᾳ, animo evolat, sublimis 


fertur, h. exultat, gloria et gaudio. Ita. 
que πσερὰ víxag, respectu exultationis, 
glorie, superbis. et Ol, xiv. extr. πσερὰ 
ἀΐϑλων eodem modo dicta; et σφιφανοῦν 
χαίΐσαν πτιροῖς ἀίϑλων, h.e, νικῶν, pro 
decore ac premio victorie, corona, — Forte 
et liinc intelligi dicas, quo consilio ale 
tribute sint Victorie: scilicet propter 
elatos victoris spiritus. 


II TOGIA. 


EIAQZ /. 


IIIIIOKAEA OEXXAAQO, 


AIAYTAOAPOMQ. 


ARGUMENTUM. 


Vicroais originem ab Aristomacho Heraclida quum attigisset, 
consilium aperit celebrandi ejus victoriam, quam beneficio 
Apollinis (15) et patris Phrieie exemplo (19) consequutus 
est—25. Bona subjungit vota pro felicitatis, quee patri et 
filio contigit, perpetuitate, quae tanta est, ut major mortali 
obtingere nequeat, non magis quam ut, quod aiunt, ad Hy- 
perboreos perveniat; quo memorato ad Hyperboreos mythice 
exspatiatur 46—78. unde revocat se— 84. subjicitque laudes 
victoris et gentilium. 


Σ. ά. Kl. 
^ QABIA Λακεδαῖμον: 


Μάκαιρα Θεσσαλία" πατρὸς 


"Ivao224; Ald, quod idem nomen est, sed commoni forma; cf. Munker. ad 
Antonin. lib. 34. — Thessalica fuisse videtur "Imwexatíag et 'Iysm'oxAías, quam 
Scboliastes firmat ad pr.  Pelinna seu Pelinnzo, Thessalie ultra Peneum urbe, 
oriundum (vide tamen inf. v. 85.) et cum Alevadis, qui tum Thessalicarum urbium 
dominatum habebant (v, Herodot. inpr. vii. 6. etibi Valk.) genere conjunctum 
fuisse ex v. 7, 8, intelligitur. conf. Schol. Victor Hippocleas diaulo (ἐν σ'αἰσὴν v. 
14.) et eodem die stadio, etsi hujus alterius victorig in carmine memoria nulla 
fit, Pyth. xxii, Quz si Scholiastes recte tradit, debet hoc carmen prima poet» 

LE 
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Δ᾽ ἀμφοτέραις ἐξ ἑνὸς 
᾿Αριστομἄχου γένος ᾿Ηρακλέος βασιλεύει. 
5 Τί; κομπέω παρὰ καιρόν; 
᾿Αλλά με Πυϑώ τε καὶ τὸ - 
ἸΠελινναῖον ἀπύει 
᾿Αλεύα τε παῖδες, Ἱπποκλέᾳ 
Θέλοντες ἀγαγεῖν ἐπικωμίαν 
10 ᾿Ανδρῶν κλυτὰν ὅπα. 


A./& K.í. 


Γεύεται γὰρ G3. 


Στρατῷ v ᾿Αμφικτυόνων ὁ Iae- 


mtate, et anno quidem xxii, esse elaboratum, adeoque inter prima ingenii 
experimenta est habendum; siquidem natus fertur Pindarus Ol. lxv. Pythias 
sutem xxii, incidit in Ol. Ixx. 3. Addit Grammaticus, Hippocleam vicisse 
quoque Ol, Ixxii. et iii. Pater Phriciss bis Olympicus victor fuerat cursu 
armato Olympiadibus incertis, et in Pythiis, Pythiade incerta, v. inf, v. 19, 
sqq. Metrum multas creat molestias viris doctis, Mingarellus plura cola aliter 
dispescit; quibus conatibus parum confido, 1. Λακιδαίμων Bodl, y, 
$2.3. Máxaga Θισσαλία" warp; δ᾽ ἀμ - φοτίραις ἰξ ἵνός, ta distinxerat versus 
vetus metricus, v. Pauw. 4. ᾿Αρισφομάχον ἰσιϑετικῶρ, τοῦ ἀρίστου κατὰ τὰς 
μάχας jam vetus Grammaticus exposuerat: male, ut etiam Scbmid. monuit. 
Aristomaehi, qui unus ex Heraclidis fuit, filii Laconicaim sortiti sunt. Ex hujus 
ejusdem Aristomachi posteris Alevam fuisse, Alevadarum progenitorem, ex. bh. 1. 
probabile fit. Aliam auctoritatem adhuc desidero, "HesxAísg trinis syllabis. 
5. πομπίω trinis syllabis efferendum: quod docent antithetici 15. 37. 71. [Her- 
mann. de emend. rat. gr. gr. p. 95. « x. π΄. ». quidquamne temere. predico? Ex 
Schedis. ] 7. Emendatior lectio debetur Pal. C. accedit alterum Scholium : 
Do xal προσκαλεῖται. Vulgo: ἀσύειν, 8. ᾿Αλιυάδαι «αἴδες olim prave lectum, 
v. Schol. 9. Antispasticum colon trimetram brachycatalectum ex Pauwii 
sententia, cf. v. 57. 47. itaque fulcrum ἢ, 1, inserit: GíAerrís γ᾽ à. Malim dis- 
pescere 8. 'AXióm σε σαῖδις 9. Ἱπσσοκλίᾳ SíXovrig 10. ἀγαγεῖν ἐσικωμίαν. 
10. Níw» substituerat pro ἀνδρῶν Schmidius, propter antitheticum colon 20. At. 
cf. v. 38. 94, - 12, Σεραφσῷ τ᾽ ᾿Αμφικσυόνων edebatur.. ᾿Αμφικφιόγων metro 


5. ei, noperín παρὰ καιρόν y quid ? te- 
merene hec loquor? nulla de caussa? sc. 
de Herculis stirpe. Minime. ἀλλά με 
--ἀσύιι, poscit.—8. ἄγειν κῶμον victori 
Hippocleg. (Quod vulg : Jussushym- 
nuni victori condere, memoro primo loco 
originem ab Hercule per Aristóma- 


chum: ex cujus filiis Aristodemus Eu- 
rystheum et Proclein reges Laced. reli- 
quit. Ab his genus ducere debuit 
Alevas. Apollod, ii, 8, Ez Schedis.] 

12. (ἐν) στρατῷ, pro, ἐν συνόδῳ τῶν 
᾿Αμφιπτνόνων, 
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M * 
νάσσιος αὐτὸν μυχὸς 
᾿ - “ἡ , y E 
Διαυλοδρομνᾶν ὕπατον redu» ἀνέειπεν. 
Ν x , 
15 " AqoXXor, γλυκὺ δ᾽ Gwsea- 
Y, H " δ ΄ 
πῶὼν τέλος ἀργῷ TE, δοίμυο- 
, / 
γος ὀρνύντος, αὔξεται, 
ε , ^ Á "e 
O μέν που τεοῖσι μήδεσι τοῦ- 
Ν Ν Ν , ͵ 
v ἔπραξε τὸ δὲ συγγενὲς ἐμξέξα- 


20 κεν ἴχνεσιν πατρὸς 
E. α΄. Κ. η΄. 
Οὐλυμπιονίκα 


Aic ἐν πολεμαδόκοις " Agsog ὅαλοι- 
σιν ῆκε καὶ βαδϑυλείμω- 


consulturus rescripserat Schmidius. Pauw: ᾿Αμφικανόνων σσρασῷ v ὁ II, Nihil 
mutandum. Altero loco Iambus abiit in spondeum, 
ab ὁ διαυλοδρόμης. 


14. διαυλοδρομᾶν est 
15. Possunt (γλυκὺ δ᾽ ---αὔξεσαι!) in parenthesi posita scri- 


bi, [Parentheseos signa in textu Heynius apposuit.] 18. σιοῖς γι Bodl, y. 
nec male. σερῖσί σε 4. Ald. μήδεσι Schinid, emendavit ex Pal, C. et Ald. Nam 


Rom. et rel. μήδεσσι. 19, τ᾽ ἔπραξεν scribit Pauw. v. ad v. 9. 22. e 
λεμοδόκοις naberratum primum ἴῃ δα, Crat. et hinc in cett. 23. Θῆκιν xal 
vulgg. inde a Rom. Schmidius emendavit: ὅσ'λοι-σιν ϑῆκε xa1g. At Aldus pre- 
bebat alterum : ϑαλοις, "ES95x« xal B. In fine vero turpiter metrum infractum 
80 Oxoniensibus, qui car βαϑυλείμωνα iterum intulerint, nescio. Leg. βαϑυλείλω- v 


$e K. quod jam Schmidius dederat. 


[14. διαυλ. Pausan. v. 17. p. 420. Ez 


Schedis.) 

15. γλυκὺ — αὔξεται pro γίνεσαι: 
sed cum notione prosperitatis, copiz, 
magnitudinis: ut passim. Ita αὔξειν pro 
διδόναι : ut αὔξῃς οὖρον ὕμνων. Etiam 


apud Homer. ut Iliad. e. 189, μέγα. 


πίνϑος ly) στήϑισσιν ἀΐξων, habens, fovens, 
sed cum notjone magnitudinis, In v. 
19. accipitur «3 ewyyiwig, h. e. cà ἀπὸ 
γίνους ἴμφυτον. ἰμδίξακιν (sc. aiviv) 
ἔχνισι «ατρὸς, ut transitive dictnm sit 
pro ἐσιξῆνα, πεποίηκεν. Monet Minga- 
rellus, transitive dicturum fuisse laCí- 


ι 


ὄασεν. esse itaque accipiendum : (sarà) 
«ὸ σνγγινὶς ἐμξίξακιν Tx vizi, incedit vesti- 
giis. Docte hec. At ἐμδάω, ut Bw, 
transitive sepe ap. Homerum, ut sta. 
tim Od. à, 4. i» δὲ «à μῆλα λαδόντες 
ἐδήσαμεν, in naves imposuimus, Estautem 
junctura : ὦ "Ασόλλον, ὃ μίν sop φιοῖσι 
μήδεσι τοῦτ᾽ ἴπραξε. reliqua in parenthe- 
Si: γλυκὺ δ᾽, pro γὰρ, ἀ,---αὔξεται. gà 
δὲ συγγινὶς Δἰίθτα '6χ parte innata vir- 
tus—. 

23—25. βαϑυλείμκωνα πέτραν, quia sub 
Parnasso campus erat, in quo ludi ha. 
bebantur. 
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, Rx t6 , N 
y ὑπὸ Κίρρας yov 
25 Πέτραν κρατησίποδα Φρικίαν. 
“Ἕσποιτο μοῖρα καὶ ὑστέραισιν 
Ἔν ὡμέραις ἀγάνοραω 
Πλοῦτον ἀν) εῖν σφίσιν᾽ 
Σ. g. κι ΄. 
Τῶν δ᾽ ἐν Ἑλλάδι τερπγῶν 
90 Λαχόντες οὐκ ὀλίγον δόσιν, 
Mz φϑϑονεραῖς ἐκ ϑεῶν 
Μετατροπίαις ἐπικύρσαιεν. Θεὸς eim 
᾿Απήμων κέαρ. εὐδαί- 
^ t * v 
. puo». δὲ καὶ ὑμνητὸς οὗτος 
35 ᾿Ανὴρ γίνεται σοφοῖς, 
e ^ ^ ^ ^ , ^ 
Os ὧν χερσὶν ἢ ποδῶν ἀρετῷ 
Κρατήσας τὰ μέγιστ᾽ aiu ἕλῃ 
T ὅλμιᾳ τε καὶ σϑένει, 


Li 
A. β. K. v. 
Καὶ ζώων ἔτι νεωρὸν 


^" 


24, Parendum erat metro et tenendum, quod Schmidius refinxerat : ν᾽ $«à Κιῤῥας 
ἀγών. | Ne Pauw quidem dissentit, 27. εἰν &. Oxonienses, non dicam unde 
et quare, ia Iambico. cf, v. 83. Omnes alii ἐν. Pal, 6. ἀν". 99. δ᾽ abest 
Bodl. y. 80, ὀλίγαν Oxon. (cuin Aldo). vulgo ὀλέγην. S37. Κρατήσας 
92 uiyier—claudicat metrum. Κράτησε, và js. à. Ἰλὼν et mox v. 40. ἰδὼν Schmi- 
dius. 38. ϑράσει vi, pro «Apa t, idem Schmid. minus bene. 39. In 
νεαρὸν dui breves pro una longa. 


96. ἵσαοιτο μοῖρα, (Does), adsit, faveat Od. 9, 147, Οὐ μὲν γὰρ tiges πλίος 
fortuna, εἴ. πλοῦφον ἀνθεῖν σφίσιν, σὴν ἀνέρορ, ὄφρα κιν Ta, ἢ ὃ τί ποσσίν τε ῥίξῃ 
εὐημερίαν, εὐτυχίαν, παρεῖναι αὐτοῖς, Mox xal χερσὶν ijr, —Generaliter. antem 
SS. ἀπήμων κίαρ pro, sit propitius, qui  enuntiat quz de victoris patre Phricia 
nullam" noxam infert, pro eo, qui bene dicturus erat, Itaque et in fine subji- 
vult. [εὔφρων. Ex Schcdis.]—Et in v. 33. cit abeeis. 
sq. εὐδαίμων nnte oculos fuit Homericum 
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40 Kar αἷσαν υἱὸν ἴδῃ τυχόν- 
vo, στεφάνων ΠΠυϑίων. 

Ὁ χάλκεος οὐρανὸς οὔπω ὠμξατὸς αὐτοῖς. 
Ὅσαις δὲ βρότεον &3voc 
᾿Αγλαΐαις ἁπτόμεσϑα, 

45 Περαΐίνει πρὸς ἔσχατον 
Τλόον. ναυσὶ δ᾽ οὔτε πεφὸς ἰὼν 
EZeoic ἂν ἐς Ὑπερβορέων ἀγώ- 


40. Tàu Bodl. y. 2» Ald. ἰδὼν Schmidius (v. ad v. 37.) et ἴδεν Bened. eméndarunt, 
49, οὕπω a Schmidio illatum : ut syllaba producta sit, vulg, οὔποτ᾽, 43—46. 
ὅσας---ἀγλαΐας pro ὅσης à. ad grammaticam rationem σοῦ ὅσ σισϑαι legendum esse 
censébam olim cüm Pauwio; firmat quoque id Scholiastes; sed perperam: nam 
est ab Zwei», nectere. ἰφάσεισθαί eim, admovere se, adire. v. Not. 43. Beocis 
Schmid. pro βρόφεον. non bene, ait Pauw. Non aliter tamen antitheticis respon- 
det. 46. Nulla locus emendatione eget, Naturalis verborum ordo erat: 
ὁδὸν δὲ lg ὙὝρτερδορίων ἀγῶνα (οὐχ) εὕροις ὧν οὗσε ναυσὶν ἰῶν οὔτε «τζός. Sive οὐδὲ 
scribas, sive ejes, idem est: igitur relinquamus quod. invenimus exaratum. 


47. "Av sien; mirum commentum Oxoniens, pro vulg. εὕροι ἂν ij, quod tenere 


40. xde' αἶσαν. αἱσίως. propitia for- 
tuna, 
' 48—46.. χάλκεος οὐρανὸς proprie epi. 
theton Olympi, utet inf. Istlim. vii. 62, 
χαλκόκπεδον ϑεῶν ἴδραν. Poetm ἅπτεσθαι, 
ἰνάσσισϑαί en dicitnr ab ὥσ'τειν, nectere, 
fnjungere se, adeoque accedere, assequi, 
potiri, Sensus : quam felicitatem nos mor- 
tales consequi possumus, ejus fastigium 
illé consequutus est; pro hoc dixit: 
eam, ad extremam usque metam, emetitur : 
(σόσας) τοιραίνει (εἰς τοίρας διέρχισαι, ut 
τειραίνειν ὁδὸν.) τορὸς ἴσχασον τυλόον" im- 
mixta comparatione cum Oceano quous- 
que ille navigari potest, Sententia Pin- 
daro frequentata et variis modis enun- 
tiata : v. inf. Nem, ix. 109. sq. et sup. 
ad Ol, iii. 77. et loca ad e. ], laudata, 
At, pergit, ulterius ad majorem felici- 
tatem évehi nemo potest ; hoc, ut lyri- 
cus, extulit: At nulli mortalium patet via 
ad Hyperboreos, ad quos heros Perseus 
pervenisse fertur. Tum abreptus hoc 


phantasmate, in eo persequendo sibi 
indulgét : cf. Schneid, Vita Pind. pag. 
86. In exornandis autem Persei rebus 
fuisse necesse est, qui ad Hesperides 
per Hyberboreos iter eum fecisse nar- 
rarent, quod idem de Hercule fabulati 
sunt alii: v. ad Apollod. pag. 409, seq. 
ubi ad occidentales Europe partes Hy- 
perboreos revocatos videri ex fabulosa 
geographia observatum est. — Unus est 
Simmis locus, in quo Persei ad Hyper- 
boreos iter memorari memini, ex A pol- 
line, carmine, ap. Stephan. Byz. quod 
et in Analect. Brunck, tom. ii, pag. 
525. legitur. Etiam in bis versibus 
Perseus supervenit Hyperboreis sacruta 
celebrantibus, Templum Apollinis apud 
eos memorabat Pherenicus in Schol, 
Ol. iii. 28, In Pindaro pro victimis 
sunt asini: cujus ritus meminit preter 
Callimach. fr. 187, 188. Antoninus lib, 
c, 20. Alia v, iu V, L. ad v, 48. 
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νῷ )ϑαυμαστὰν ὁδόν. 
Ε. β΄. Κ' ἡ. 
Παρ᾽ οἷς ποτε Περσεὺς 
50 ᾿Εδαίσατο λαγέτας, δωρμνατ᾽ ἐσελϑὼν, 
Κλειτὰς ὄνων ἑκατόμξας 
ες Ἐπιτόσσαις S52 
Ῥέζοντας" ὧν ϑαλίαις ἔμπεδον 


prestat. Pauw fulcrum inserit εὕροις ἄν γ᾽ ig vel ἄρ᾽ lg. vide ad v. 9. Gott. εὕρῃ, 
49. Mediam in Savgaerà» pro brevi habere, vel ϑαυμασὰν scribere malit Schmi- 
dius, ut Iambico bene sit, Pauw: ϑαυμασίαν. ἀγῶνα "T πιρξορίων sollicitat Pauw, 
et mire modo emendat ἅλωνα, nova voce, prodàuaz, ab ἅλως. Ὑσερδορίων ἀγνι- ἂν 
Mingarellus, Condonem boc aliis minus in Pindaro versatis; Non meminerant 
viri docti, ἀγῶνα esse consessum, proprie spectantium, tum omnino cetum, homi- 
num multitudinem, populum, λαὸν, quem etiam cerea», eróxo», effert; iuf, 72. 
ἥμιλον dixit, - Vocabulo isto autem tanto magis uti potuit poeta, quod perpetuis 
choris, tripudiis epulisque fruuntur beati illi Hyperborei v. 59. sqq. Itaque et Per- 
seus ipsis supervenit epulantibus sacro facto. Sacra autem ea gens erat Apollini, 
quod satis notum, cui asinis eos litasse manifestum fitex h.l. v. 51. add. Notam. Apud 
eosdem asini videntur deo consecrati fuisse, ἀνειμένοι, nam iis delectari ait. deum v. 
55,56. Hoc ornate extulit poeta. — Ita saltem accipere licet verba, ut nec ad mac- 
tationem ipsam referas hos vss. quasi inter mactandum se erexerint, neque meros 
jocos secteris cum Gesnero de asinorum honestate v. 34. Comment. Soc. Reg. 
Scient, tom, ii, An loco et poetice rationi consentanea videatur αἰσχρολογία 
Toupii Emendat. Suid, tom.iii. pag. 51. dijudicent alii ad sensum quisque 
suum, Errores autem tributi olim fuisse videntur Perseo per incognitas tunc 
terras, non minus quam Argonautis, Hyperboreos ἢ, l. occidentales Pindarum 
respexisse puto; apud quos, si quidem extremi Europz occidentis popoli 
fuere, asinorum usus esse, quosque adire probabili aliqua ratione potuit 
Perseus, cum insulas ultra extremum occidentem Africe in Oceano positas 
peteret, quas Gorgones inbabitabant. Non enim Pindarus Gorgones ad Hyper- 
boreos relegat vss, 79, sq. sed rem suo more strictim exponit, Nec ZEschylus 
huc advocari potest. Prometh. 790. sqq. nam is-plané diversam rationem se- 
quutus Inus errores ip extremi Orientis plagas rejicit, ita ut illa a Bosporo Cim- 
merio inde per boreales et orientales fines extremos errore facto ad Nilum per- 
venerit, 50. δώμας᾽ ἐλϑὼν Ald, prave. et mox ἐπισόσσας. απ Bodl. y. 


59. ἰσισόσσαις h. e. καταλαξὼν, v. 
sup. ad Pyth. iv. 43, incidit in eos sa- 
crum facientes Apollini asino pro vic- 
tima eeso. 

53. Delectatur Apollo eorum festis et 
hymnis (εὐφαμέαις) et asinis victimis. pro 
γιλᾷ «i ὁρῶν σοὺς ὄνους, bestias lascivientes, 
ὑβρίζοντας, dixit ὕβριν ὀρϑιᾶν κνωδάλων, 


Estautem vel ἡ κνώδαλος, vel à κνώδαλος 
ὀρϑίας, pro ὀρϑιάξων, sese erigens. Spe- 
ctat ad victime laudem, si bene pasta 
sit, ludat et exultet.  Insigniter in 
religionem versam rem v. ap. Pausan. 
ii. 30. pag. 195. conf. V. L. [Utinam 
in tabula efficta essent! Ex Schedis.] 
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Εὐφαμίαις τε μάλιστ᾽ ᾿Απόλλων 
55 Χαίρει, γελᾷ S ὁρῶν ὕξριν T 


᾿Ορϑιᾶν κνωδάλων. 
Σ. y. 


Μοῖσα δ᾽ οὐκ ἀποδαρμνεῖ 


K. /'. 


Τρόποις ἐπὶ σφετέροισι" “παν- 


τῷ δὲ χοροὶ arae Sev 


60 


Δυρᾶν τε βοαὶ καναχαίΐ τ᾽ αὐλῶν δονέονται" 


, , , 
Δαάφνῳ τε χρυσέῳ xo- 


μᾶς ἀναδήσαντες εἰλα- 


πινάζουσιν εὐφρόνως. 


Νόσοι δ᾽ οὔτε γῆρας οὐλόμνενον 


65 


A: V ; - v 
$ X04 proxy o ἄτερ 


A. γ᾽. 


Οἰκέοισι, φυγόντες 


͵ εν » " 
Κεκραται Τερῶὼ γεένεῶῶ. "TOVOM 


Κ. nn 


Ὕπέρδικον Νέμεσιν. ϑρασεί- 


56. ρϑιᾶν κνωδάλων debet ductum esse ab ἡ xsádaAe;, aut ὀρϑιῶν ab ὀρϑίας, quod 


apud Hesych. occurrit. 


Gott. ὠρϑιᾶν. Pauw conj. ὀρϑίαν sc. ὅβριν.  Mavult idem 


onagros intelligere; quod quantufh ad rem faciat, ex superioribus intelligi 


potest, 
64. νοῦσοι Bodl. y. cum Ald, 
μέμψιν. 


57. Μοῖσα οὗκ ἀσοδαμιεῖ, pro, Μοῖσα 
ἐπ ιδημιεῖ, ox εἰσὶν ἄμουσεοι. 

[60. δονέονται.. κινοῦνσιαι, ἠχοῦσι, κανα- 
mr. Ἐς Schedis.] 

64. οὔτε νόσοι οὔτε γῆρας κίκραται, 
pro σάρισσι, παραγίνεσαι, ut μίγνυται, 
μέμικται, αὐφοῖς : pro hoc. ἱερᾷ γενιᾷ, A- 
pollini sacre. 

67, 8. — φυγόνσις ὑπίρδικον Νέμεσιν. 
Si hec est dea δίκη, vindex et ultrix 
sceleris, videtar ὑπέρδιπσρ optime accipi 
justa, ut ómie augeat; velut in ὑσίρ- 


61. xevlocum tenet quem brevis syllaba in ceteris occupabat, 
68. Videtur unus ex Schol, prave legisse: 


Sues, animosus, ὑπσερμήκης 5 sic Lapitlime 
ὑπίροπλοι, fortes, Pyth. ix. 24, — Neme- 
sin effugiunt, &b ea uil habent-quod 
metuant, recte faciendo et ὕβριν vitando. 
Potest tamen et de magna felicitate Hy- 
perboreorum accipi, cui non invidet et 
adversa infert Nemesis, ut solet, ex vul- 
gari opinione, Sic eadem sententia 
Ol. viii, 113. 4. ubi in magna felicitate 
deprecatur Nemesin poeta. Mox Sea- 
eiía δὲ πνίων καρδίᾳ pro «νίων Sedeer. 
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N ͵ ^ 
& δὲ πνέων καρδᾳῳ. 
*, ^" ^" M 
70 Μόλεν Δανάας ποτὲ παῖς, ἁγεῖτο δ᾽ Adae, 
"Ec ἀνδρῶν μακάρων ὅ- 
"ES ͵ L 

paXoy ἐπεῷνέν τε Γοργό- 

Vat, καὶ ποικίλον κάρα 
Δρακόντων φόξαισιν ἤλυϑε να- 


5 σίώταις λίϑινον ϑάνατον φέρων. 
"Epoi δὲ ϑαυμάσαι, 
E. y. Κ, ἡ. 
Θεῶν τελεσάντων, 

»Ἀ7] " Μ Ν 
Οὐδὲν ποτε φαίνεται ἔμμεν ἄπιστον. 
Koma» σχάσον, ταχὺ δ᾽ ἄγκυ- 

80 ραν ἔρεισον y Syori 


IlIedenS e, χοιρώδος ἄλκαρ πέτρας. 

᾿Εγκωμίων γὼρ ἄωτος ὕμνων 

Ἔπ᾽ ἀλλοτ᾽ ἄλλον, ὥστε μέ- 
λισσα, ϑύνει λόγον. 


Σ. δ. K.l. 
85 "Ἑλπομαι δ᾽, ᾿Ἐφυραίων 


75. Non video, quomodo metrum constet, nisi legeris- σιώσαισι, prioribus syllabis 
«iw in unam contractis, 76. Sive οὐδὲν ἄσιστον (ὥστε) ϑαυμάσαι, sive Sauy 
φιλεσάντων (evi) ϑαυμάσαι. [pro ϑαύματα. Ez Schedis.] Dura ratio. Aldus, 
quem Melanchthon 'sequitur, sic interpunxerat ; vaeuvraig λίϑινον ϑάναφον φίρων, 
iu) δὲ ϑαυμάσαι. Θιῶν v. Si sic ἔμοιγε scribas, commodior oratio erit. 
78. Schmidius nimis licenter metrum mutarat: οὔ c; ποτὲ ἔμμεναι φαίνετ’ ἄπιστον, 
83. ὥσε Gott. 


Munk. ad Anton. lib, 34. 


79. ἵπεφνίν σε Topyósa, — melius esset 
89. ἄωτος ὕμνων, ἢ. ὕμνος ἰσικώμιος, 


δὲ, nam discessu hino facto ad .Gor- 


tones pervenisse putandus,—In v. 76, 
77,78. verba sunt expedita; sed quor- 
"sum θαυμάσαι referendum sit, et quam 
vim hic habeat, non assequor, v. V. L. 
79. remum inhibe, χοιράδις, wívgoi 
ὕφαλοι, notm sunt: v. Hesych. cf. 


ϑύνι ἄλλοτε la. ἄλλον λόγον, modo ad 
hoe, modo ad aliud argumentum, nec 
iu una re, digressione, tain dia mora- 
tur; ut JEschyl. Prometh. 276. wg; 
ἄλλοτ᾽ ἄλλον πημονὴ ἱζάνεται. 
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Ν “ἈΝ ^ 
Oz ἀμφὶ Πηνεῖὸν γλυκεῖ- 

ἂν προχεόντων ἐμὰν, 

^ , J ^ M ^ 
Τὸν Ἵσπποκλέαν $T) καὶ μᾶλλον σὺν ἀοιδαῖς, 


Ἕχατι στεφάνων, ϑα- 


90 


^ . , 
7 TOV ἐν ἅλιξι Sao - 
" , 
μὲν ἐν TE παλαιτέροις, 


LED Li 
Νέαισίν τε παρϑένοισι μέλη- 


"Exw£é γε φρένας. 


^ ^ e e / Ν 
x0 γὰρ ἐτέροις £T£QuV epus 


A. 9. K. f. 


95 Τῶν δ᾽ ἕχαστος ὀρούει, 
Toyo» κεν, ἁρπαλέαν σχένοι 


86. YInnié», dieresin tolli jubet Pauw ; esse enim colon iambienm. 
ut ita Pindari carmen chorus apud tribules repetat et decantet, 


87. luz», 
88, σὸν 


Ἱσαικλίαν Schmid, emendavit bene meo sensu, e Schol. et ad metri legem, pro 


vulg. 'Imeexaía, 
v. 8. "Imeexa ít, 
Rom. et cett. 


τμῖναι παὶ α΄. scite ntique pre Pauwii commentis: -gu» εἰνί «t σ΄, 
92, νίαισίν σι «“αρϑίνοισι μέλημα. 


Rom. et seqq. edd. prave. 


amore incendantur; ut cure iis sit, ἢ. amori. 
tantum spectare potest. Nec ría; vacat ; nam puerili etate ille est. 
In vulgg. abest : itaque Schmidius sup- 
96. σχίϑοι Ald. cum Bodl. y. et Gott. quod 


ex Aldo bene repetierunt Oxonienses. 
pleverat: ἔκνιξε σὰς $e. 


Sed Pauw etiam hic arrodit, 
90, &Xiji invito metro Oxon. forte ex Aldo. 
91. Peccat syllaba ex. an fuit ἕν σ᾽ αὖ σ΄, ? Schmidius 


Mawult 'Iveex3iz esse et sup. 
ἅλιξι 


παλαιοτέροισι 

ut ete ejus 
Malim δὲ, nam hoc ad puellas 
94. γε 


nune prefero: v. Not. vulgg. exí9w. quod sane defendi.potest: tenet, sc. si 


96. Alteram lectionem, ex í9«, pre- 
tuli cum. Gedik. qui locum, ut tot alia, 
preclare vertit, Nain sententia est: 
multis adhuc hymnis materiam. per. novas 
victorias; suppeditabis 85—93. — At tu 
fruere felicitate presenti; est enim 
fructus summe felicitatis ez victoria. Haec 
sic effert v. 93—98. xa) γὰρ --- παπὶ stu- 
dium aliarum rerum aliorum animos solli- 
citat, versut { ἔκνιξε pro xslQu). — ἵκασεος 
δὲ, συχών κεν ὧν ὀρούειν (pro συχὼν ἰκείνων, 


ἐφ᾽ d ἐρούιι) σχίϑοι φρονείδα ἁρααλίαν 
σὰν πὰρ ποδὸς, sensum presentem (pree- 
sentis felicitatis) teneat vividum; de. 
futuris nec cogitet, (hoc respectu v. 88. 
fei καὶ μᾶλλον) nam ea incerta sunt, nec 
previderi possunt, Verbo: spero te 
multas adhuc victorias esse consequntu- 
rum : estenim hoc studium certaminum 
in te maximum : (cum alii sectentur 
alia 93, 94.) Interea fruere victoria 
presenti, [vel: At ego acquieseo in 
δε 
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Φρονείδα τὰν πὰρ ποδός" 


Τὰ δ᾽ εἰς ἐνιωυτὸν ἀτέχριαρτον προνοῆσαι. 


Πέποιδγα ξενίᾳ, προσ- 


100 


pv , eu 
ἀνε Θώρωκος, ὃς περ 


μὰν ποιπνύων χάριν 
Τόδ᾽ ἔξευξεν ἄρμια Πιερίδων 


"T'ezg&ogoy, φΦιλέων φιλέοντ᾽, ἄγων 


" Ayovra. προφρόνως. 


E. δ΄, 
105 


K. y». 


Πειρῶντι δὲ καὶ χρυ- 


N25 7, " . 7 ᾽ ΄ 
σὺς ἐν βασάνῳ πρέπει καὶ νόος Ope. 
, M 
Αδελφεοὺς δέ v ἐπαινή- 


sapit, Ad sensum cf, Isthm. viii. 25, 6. 
pet ea, cupide iis fruatur. — An «A» màe wo? Ἐπ Schedis.] 
Sehmidius bene dispunxit pro -aws. debet enim choriambicum esse, 


[φρονείζοι «ούτων ἁρπαλίως, actutum occus 
100; -ανί τ 
103. Non 


convenit versus cum antitheticis. Schmidius refinxerat: Τισράορον, ἄγοντα ἄγων», 
Φιλίων φιλεῦντα we. Antispasticum, non epionieum, esse nonum strophe colon» 


Pauw contendit ad v. 9, et cett, — 107. Fuit haud dubie quod scripsi. 


Vulgo 


hiabat ἀδιλφιούς σε ἐα᾿αινή.. Κἀδελφιοὺς δὲ Schmidius, Idem melius rescripsit sa- 


presenti vietoria, Es Schedis] Ῥο- 
terat de hoc ipso hymno locus aecipi : 
Spero meum hymnum a tribulibus 
Eplyrais cantatum sepius adhuc victo- 
rem esseillustraturum. Verum reliqua 
minus conveniunt, ὡρα'αλίορ simpl. im- 
petuosus, ut Pyth. viii, 93, adeoque 
vehemens, magnus, 

99. σέποιϑα ξενίᾳ Θώρακος pro ξίνῳ 
Θώρακι, h. e. ἔχω σισεὸν ξίνον O. Nova 
sententia. Utor amico certo ac fido Thorace, 
qui meum carmen ambiens me Musarum 
currum conscendere fecit. De Musarum 
curru vid, sup. Ol. ix. 120, Isthm. ii. 
2. Nem. ix. 17. 

103. ἄγων ἄγοντα προφρόνως accipio 
de summo studio, qui quasi preit preeun- 
tem ; ut dicimus currenti calcar addere. 

105, 6. Ad superiora debet referri, 


et ad Thoracem, amicum, cui πέροιϑε, 
utpote viro probato rerum usu. sriugves 
pro b» σῷ qug», τῇ σείρᾳ. «ρίπει, splen- 
det, διασρίσι Ol. i. 3. Comparatio 
multis frequentata ; gravitate antecel- 
lit Bacchylides ap. Stobeum de veritate 
Serm. xi, it. in Brunck. Analectis to. i, 
p. 149. Λυδία ul» γὰρ λίϑος μανύιι χρυ- 
σόν" ἀνδρῶν δ' ἀρετὰν σοφίαν σε παγκρατὴς 
ἐλέγχει ἀλάϑεια. — Occurritquoque rer- 
sus in gemma (ap. Com. de Caylus to. 
vi. Recueil pl. 1. 4, 5). Inde a v, 107. 
nova particula carminis sequitur, *A3iA- 
φιοὺς, quos victoris potius quam Thoracis 
esse existimo: eos laudat, quod instituta 
seu rempubl. Thessalie, h. civitatum, qui- 
bus ipsi preesunt, ὑψῶ Qfeoy], claram et il. 
lustrem reddunt, i. q. ἀείρειν, ἐπαίρειν (O1. 
ix. 31.), βαστάζων (Ol. xii, 27.), αὔξεν- 
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COJu£V ἐσλούς" ὅτι 
ὝΨοῦ φέροντι νόμον Θεσσαλῶν 
110 Αὐξοντες. ἐν δ᾽ ἀγαϑοῖσι κεῖνται 
ΠΠατρώϊαι κεδναὶ πολί- 
ὧν κυξερνάσιες. 


vesiai pro vulg. σατρᾷαι. 110. κεῖται Gott. et Schol. qui pro κεῖνται dictum 
esse vult, Pindarico more, 


«is, felicitatem eorum provehendo ; etenim igitur Alevadarum κυξιρνάσιες πολίων 
(δὲ pro yàg) ipsi se. viros bonos Ῥγαβίαπε πατρώϊαι. et ille κεῖνται i» ἀγαϑοῖσι, 
in administranda rep, Videntur aristo- ἔγκεινφαι, ἐπίκεινται, mandate sunt (abeeig 
exatir hereditaria use esse civitates; δὖσιν &yyaSuis) viris bonis, 


IH T 6e I.A. 


EIAOZ τά. 


OPAZYAAIO OHBAIO, 


ΠΑΙΔῚ ZTAAIEI. 


. ARGUMENTUM. 


INvocaT deas patrias, Semelen, Ino et Alcmenam, ut adsint 
pompxse victoris in templum Apollinis Ismenii ducendz ; cum- 
que locum ludorum. declarasset per campum Pyladis v. 23., 
digreditur ad fabulam de Oreste—57. Redit ad propositum ; 
victoris et patris priores victorias memorat ;—75. comparata 
eorum fortuna cum opibus tyrannorum, laudatque amorem 
libertatis. B 


X.á. K. Y. 
, 
KAAMOT κόραι, Σεμέλα 
Mi» ᾿Ολυμπιάδων ἀγυιᾶτις, 
᾿Ινὼ δὲ Λευκοϑέα ποντιῶν 
2, 3. Mutavit metrum secundi et tertii versus cujusque strophs et antistrophae 


Schmidius, ita. ut syllabam unum ex secundo in fronte tertii coli collocaret, ut h. 
l. pro eo, quod autea editum erat: —d&ywris, 'I-à δὶ A, π΄, et v. 11.—9 ne», ὧν 


1. Heroin ac dez Thebunge, Cadmi — 942» ἐν Ὀλύμασῳ, et Ino, nunc dea mari- 
et Haruonie progenies, Semele σύνοικος — na, Leucothea, Cum his Alcmena invo- 
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ὋὉμοϑάλαμε Nyeridav, 

5 "Ire σὺν Ἡρακλέος ἀριστογόνῳ 
Ματέρι πὰρ Μελίαν χρυσέων 
'Ec ἄδυτον τριπόδων 
Θησαυρὸν, ὃν περίωλλ᾽ ἐτί- 

μαᾶσε Λοξίας, 
A. à.: K. S. 
10 ᾿Ἰσμήνιον δ᾽ ὀγύμα- 
ξεν, aA. és μαντεῖον uxor, 


Ὦ παῖδες “Αρμυονίας, ἔνϑα καί 


Pauw acriter iacrepat, Molitur alia Mingarell. Conject, pag. 51. et in schedis ; 
etiam in v, 6. Relinquam ei definiendum, qui totam rem metricam Pindari con- 
stituerit, Scrupulum injicit v. 74. qui sic in fine correpta syllaba laboraret :— 
ξαν 'EX- cum v. 11.— 3. ᾿Ινώ «1 Bodl. y. 5. ἴστε Pal. C. ἀρισσογόνω 
pro ἀρισφογόνον Ἡρακλέος legerat Schol, sicque ed. Rom. Crat. al. nec minus nec 
magis commode. 6. παρὰ metri caussa emendarverat Schmidius, pro vulgu- 
to πάρ. Malo cum Pauw. credere, fuisse olim scriptum Ματίρι πὰρ M, quod me- 
trum dactylicum postulat. In fine χρυσίων est dissyllabum. 7. ig etiam a 
Sehwid. pro vulg. εἰς. 8, 9. Fuisse olim ef». horum colorum aliam Pauw 
putubat: Θησαυρὸν, ὃν περίαλλ᾽ ἐ- σίμασε Aetius, et sic in ceteris strophis et anti- 
strophis, 11. ma»eiior ex Ald. retraxit Schmid. vitium intulerat Romana : 
μαντείων 9uxov. Supra βωμὸς μανφεῖος Ol. vi. 7. et μυχὸς μανφήϊος Pyth. v. 92. Est 
tamen difficultas metrica, quod in μανφεῖον media brevis esse debebat. Mingarell. 
em, μάνφιον vel mayrimór, Αἀ totum locum οἵ, Pausan. ix. 10, et Ammon. pag. 
70. e Didymo. 


catur, ut pompse victoris intersint. Con- 
tinuatur oratio, lyrico spiritu circum- 
ducta, usque ad v. 24. adeoque v. 11. 
post ϑῶχον non plene interpungendum 
est, nec v. 18. post ἱσασίρᾳ,  Jungenda 
quoque sunt: Κάδμον κόραι, et v. 19. ὦ 
παῖδις ᾿Αρμονίαςγ quse junctim essent: 
παῖδις Κάδμου, xal ᾿Αρμονίας. — Jubentur 
autem adeste ad templum Apollinis Isme- 
nii, ut pompe victoris ad illud ducende 
intersint et hymno victoris accinant, 'Tem- 
plum dpollinis egregie ornavit v. 6 
—11. σαρὰ Μιλίαν. Scilicet fuit in eo- 
dem templo religio aliqua Melig et Is- 
meni, quem ex ista nympha Apollo 


susceperat; unde et nomen ἢ, ], templi 
Ismenii, ut vulgo Apollinis Ismenii, Tri- 
podes, quos, a sacerdotibus dedicatos 
wreos, Pausanius memorat ix. 10. non 
huc spectant; sed Pindaro sunt aurei, 
antiqua illa donaria, in quibus etiam lit- 
teris Cadmeis inscripti tres illi versus 
sunt, quos Herodotus v. 59, memorat. 
Fuisse in eodem templo μανφεῖον ex v. 
11. discimus. 

12—14, ἔνϑα καὶ νῦν---πκαλεῖ ὁμηγυ- 
εἶα σσρατὸν συνίμαν," pro : ἔνϑα καὶ νῦν 
καλιῖ ὑμᾶς [l. Apollo 1. Melia, hoc 


"melius Sch. Ez Schedis]. itaque sequi- 


tur 17, ὄφρα κελαδῆτι, ut canatis Themi- 


318 ι ΡΥΤΗΙΑ. 


Nw ἐπίνορμυον Ἡρωΐδων 
Στρατὸν ὁμηγυρέα χαλεῖ συνίμεν, 
15 Ὄφρα Θέμιν ἱερὰν Πυϑώ- 
, A5 , 
y& τε καὶ ὀρ οδίκαν 
Τῶς ὀμφαλὸν κελωδῆτε &- 
κρῳ σὺν ἑσπέρᾳ, 


Ἑ. ά. K. ς΄. 


Ἑσταπσύλοισι Θήβαις 
20 Χάριν ἀγῶνί τε Κίῤῥας" 
^ - € Li 
Ἔν τῷ Θρασυδαῖος ἔμνασεν ἑστίαν 
Τρίτος ἐπὶ στέφανον πατρῴαν βαλῶν, 
Ἔν ἀφνεαῖς ἀρούραισι ἸΠυλάδα νικῶν, 
, , , , 
isyou Λάκωνος ᾿᾽Ορεστα. 


Σ. β΄. K. X. 


95 Τὸν δὴ, φονευομένου 
Πατρὸς, Αρσινόωα Κλυταιμνήστρας 


Χειρῶν ὑπὸ κραωτερᾶν ἐκ δόλου 


18. Νῦν ante Schmidium scribebatur. 15. Θέμιν. ultima esse debet pro- 
ducta ex cesura ; nisi excidit Θέμων 3". 17. κελαδῆσε &-. Non est hiatus 8 
Pindaro. Fuit κελαδήσεσ᾽ ἀ-. Nam solet ὄφρα cum futuro jungere Pindarus: ΟἹ. 
vii. 98, ὄφρα αἰνέσω. vi. 39. ἔφρα βάσομεν. 22. Τρίτον Ald, Pal, C. et Bodl. y. 
eum Schol. sed φρίσος doctius, [Heynius in textu vocis prima litera finali super- 
scripsit », et post. βαλὼν delevit punctum.] 93. νικῶν ἴῃ fine versus turbat 
metrum priore longa; nec video auxilium, nisi aliter versum dispescas: ᾿Εν 
ἀφνιαῖς ἀρούραισι Τιυλάδα w- 94. κῶν ξίνου Λάκωνος "Opiera. sicque in ceteris. 
26. Ad h. v. respicit Schol. ZEschyl, Choeph, 751. 27. Ante Schmidium; 
χι- e» 9. ne. χειρῶν ὑπὸ we. jungit Mingarell. cum φονευομένον, Equidem ἄνελεν 


dem, *Pythonem et oraculum, χάριν (per cum esset Mycenmus? Puto, quia 


apposit.), hymnum, qui sit hymnus, in 
hónorem Thebarum et Pythiorum. Varírepor 
σηρασὸνν, 13. audacter dixit consortem 
lurbam; ut σύννομφι, qui una pascuntur 
vel una habitant, ὁρϑ δίκαν 16. veridicam, 

24. Δάκωγος 'Opirra, unde Laco, 


factus est rex Sparte, v, Pausan. ii, 18. 
pag. 150. iii, 1, p. 205. Digressio, que 
sequitur, a lusu ingenii, ex notionum 
associatione fortuita, est profecta ; 
similis ei, que in superiore carmine 
erat, de Hyperboreis. 


à 
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"T'eoQüc ἄνελε δυσπενϑέος᾽ 

Ὁπότε Δαρδανίδα κόραν Πριάμου 
80 Κασσάνδραν πολιῷ χαλκῷ 

Σὺν ᾿Αγαμνεμνονίῳ 

Foy πόρευ ᾿Αἰχέροντος ἀ- 


N », ἡ 
ZTUV wop £U0' 40V 


A. β΄. 


K. 3'. ] 


Νηλῆς γυνά. πότερόν 

35 Nw &g ᾿Ιφιγένεϊ, ἐπ’ Εὐρίπῳ 
Σφαχϑεῖσα τῆλε πάτρας, ἔκνισε 
Βαρυπάλαμον ὄρσαι χόλον; 
Ἢ ἑτέρῳ λέχει δαμαλιξομέναν 


» P4 , ^ 
Ἐννύχιοι πάραγον κοῖτωι 5 


40 Τὸ δὲ νέαις ἀλόχοις 


jv) y. prol. Similis fere locus illis ΟἹ. vi. 73. ἦλϑεν δ᾽ ja? σαλάγχνων 0d" 


ὠδινός «1, si altero loco. ἀσ᾽ pro i£ legeris, 
Schmidius recte ait; ut ultima brevis sit, 
tiat Pauwius, ut sit Δαρδανΐδα Πριάμου. 

Est autem spondeus pro dactylo, ut 54. 
S7. λόχον Oxonienses ex Bodl. y. exhibuerunt: 


prisco more. 
καὶ ἰλύσησε, prius vitiose, 


vulgo χόλον, quod Pauw retinendum fuisse clamat, 


29. Δαρδανίδα n. Δαρδανὶς ductum 
Posse tamen et longam ferri, pronun- 
30. Κασάώνδραν vett. edd. recte, si 
36. Schol. ἰκίνησε 


Sane utrumque lyrico 


dignum: βαρυπάλαμνος tamen χόλορ, pro simplici, βαρεῖα ὀργὴ, magis consentaneum 


videri potest. 


λέχει scripserat e», exagitatus a Pauwio, 
39. ἔννυχοι ante. Schmid, qui recte emendavit, ut nunc est; 


δαμαζομῖναν, 
minus bene idem dedit: ἀασάγον. 


38. Ut antitheticis responderet hie versus, Schmidius pro 


Poterat leniore opera scribi: Afxuz 


40. Erat «à 24—. ut Peonico metro 


suecurreret, Schmidius legit: 2, ;, vel «ó σι, Pauw : «à δὲ v, 


34. πότερον, lyrica forma pro vulgari, 
seu quod—seu quod. “ 

36. σφαχϑιῖσα sive de conatu acci- 
piendum, sive ut vere  mactnta sit, 
quod alii sequi videntur, ut Lucret. i, 
85. sqq. et ipse Propert. iii, 5. 54. Pro 
qua mactata est Iphigenia mora. 

38,39. An eam alieno amore domitam 
adulter corrupit? Omissa altera propo- 


sitio. quod ne maritus rescisceret, illa 
timuit, 

40—46, Quod sane novarum nuptarum 
flagitium odiosissimum est ; nec facile illud 
occultari potest, quo minus alii id divulgent. 
Omnino enim homines maledicisunt, Μασ - 
na enim fortuna habet, sustinet, magnam 
invidiam, invidiee obnoxia est ; οὐ guíe- 
να, pro οὐ μικρὸν φϑόνον" ὁ δὲ χαμηλὰ 
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L4 : . / 
Ἔχϑιστον ὠμπλάκιον, καλύ- 
ψαι T ἀμάχαωνον 
E.g. K.g. 
᾿Αλλοτρίαισι γλώσσαις. 
^N -“ 
Κακολόγοι δὲ πολῖται. 
LÀ ». , , 
45 Ἴσχει τε γὰρ 0A Goc οὐ μείονα QSovov 
^ , 4 , 
Ὁ δὲ χαμηλὰ πνέων, ἄφαντον βρέμει. 
, s » 5 8 , E «εν 
Θανεν μὲν αὐτὸς ἥρως Ατφρεῖδας ἱκων 
, ^ 
Χρόνῳ κλυταῖς ἐν ᾿Αμύκλαις, 
Σ. γ΄. K. XY. 
y. , 
Μάώντιν v ὄλεσσε κύραν, 
, , 
50 ᾿Επεὶ ἀμφ᾽ Ἕλενῳ avgodtvrav 
, 4 , , 
"Teoa» ἔλυσε δόμους ἁξρότα- 
« oon , , 
σος. 00 ἀρω γέροντα ξένον, 
P4 3 , ? bz 
SrgóQuoy, ἐξίκετο νεῳ κεφαλῷ, 
.41,44. Erat xa- 49, λύψαι i dedi καλύ- Ψαι τ᾽ ἀμήχανον. Ita necessario versus 
dispescendi, nt semel receptum metrum servetur, 45. οὐ μείονα Mingarell, 
necipiebat parem opibus. 46. βρίμει durum esse agnoscit Pauw et conj. 
Belge, h. κακολογία, φϑόνῳ, eleganter, ut ipse quidem addit, Malo pati ginti. 
At sordidum vulgus occulte fremit, obtrectat potentum fame. 47. Erat ϑάνε, 
?"Acpiida; vulgo ante Schmidium ; qui 'Azgifda;, consentiente Aldo. 51. ἔλυσε 


vulgg. inde ἃ Romana, | Schmidius perperam mutavit in ἔσυλε, ἔλεσσε Oxon. ex 
Bodl. y. etsic quoque Aldus exhibet: male; nam media natura est longa, ut 


ssepe in Homero λῦσε, Aóraco. nec aliter ms. Gott. 


transposuit Schmidius recte cum Aldo. 


59, ξένον γίροντα vulgo: 
59. ἰξίκισο νίᾳ κιφαλᾷ. plus quam 


lyricum tumorem habet: (σὺν) νέᾳ κιφαλᾷ. An probandum: ὁ Qi—»ía κιφαλὰ, ut 


κιφαλὴ pro homine dicitur? 


mío» ἄφανφον βρίμει. nam vulgus obtrec- 
tat clam potentum laudibus. βρέμει ἄφαν- 
eov, fremit, loquitur, h. maledicit, occulte. 
ἄφαντος de. obscuro etiam Nem. viii. 58. 
ubi itidem invidorum fraus «à λαμαρὸν 
βιᾶφαι. «νίων χαμηλὰ, vivens humili loco, 
pro adverb. ζῶν χαμηλῶς, ανίειν, vivere, 
Nem. vi. 2. x. 163. Procedunt omnia 
hec a sententia v. 42, 43. Clytemnestra 


morat, adulterium suum occultari haud . 


posse ; idque eam ad cedem Agamem- 


nonis parandam induxit, Locum ha- 
beret interpretatio a. vento ducta, si ἡ 
πνοὴ esset ; at est ὁ σσυΐων. 
* 48. ἐν 'AuónAag. aut diversam de 
loco cedis famam sequitur Pindarus ; 
aut Amycle latius dicte sunt pro. Pelo.. 
ponneso; figura eadem, que sup. v. 
24. Orestes λάκων. 
51. ἔλυσε δόμους ἁβρόσασοι, pro «Xr 
ACpórnra δόμων, opes evertit domus. — - 
58. vig κιφαλᾷ, νίος fei Av, v. V. L. 
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Παρνασσοῦ πόδα vxíoyr * ἀλ- 


55 


λᾶ γε χρόνῳ σὺν ἤΑρει 


Πέφνεν τε ματέρα, ῆκέ τ Ai- 


γισῖδον ἐν Φοναῖς. 


A. y. K. XY. 


"Hp P» ὦ φίλοι, κατ᾽ ἀμευ- 


σίπορον τρίοδον ἐδινάϑην, 


60 ᾿Ορϑὰν κέλευϑον ἰὼν τὸ Tei" 2 


Mí τις ἄνεμος ἔξω πλόου 


» eu L4 , 
Ἔβαλεν, ὡς oT. ἄκατον eive Aíav. 


Μοῖσα, τὸ δὲ τεὸν, εἰ puc So 


Συνέϑευ παρέχειν 


ὅδ, γε inseruit Schmid. ex Aldo. 


Rom. et rel. ἔσεφνεμ. Bene etiam pro μηφίρα Aldus μασέρα, 
ἴα metro, nec satisfacit Mingarell. eeío3é» γ᾽ vel - σιαόρου σριόδου. 
eum Aldo Schmid. pro vulg. ἐναλίαν, 


56. Etiam σπέφνιν τε idem ex Aldo, 
59.Hereo 
62. εἰναλίαν 
quod et ipsum defendit Pauw. 


63. «τὸ δ᾽ inii» primum edidit Stephanus secundum Schol. Schmidius revocavit «à 


δὲ σεὸν (. κατὰ τὸ σὸν), quod. te attinet. 


trum claudicat, Schmidius es συνίϑεν s. 


55. σὺν "Apu, cede. σὺν pro διά, 
propr. Mars pro pugna, inde pro vi, 
Nisi χρόνῳ σὺν jungas pro σὺν χρόνῳ. 

56. ϑῆκιν ly φοναῖς vel pro i» φονῇ, ἐν 
φόνῳ, vcl cnm Schol. ut Qual sint οἱ 
φόποι, tlg οὖς Φονεύονται, quibus cesi jacent, 
quo modo idem cum Eustath. et αἱ, 
accipit locum Iliad. 
λέῃσι φονῇσι. quod tamen et ipsum esse 
potesti» φονῇ, i» φόνῳ. [Sophocl. Antig. 
696, ἐν φοναῖς πιαστῶφα. Ez Schedis.) 

58. Revocat se a digressione nova 
formula. xav" ἀμευσίπορον τρίοδον tan- 
quam in trivio, adeoque errori obnoxio, 
ἐπλανήθην σῆς ὁδοῦ, Similia Nem. iii, 
47, 48. 

63. τὸ δὲ eii», quod ad te attinet, quod 
tuum est, ἐχρῆν ἄν ταράσσειν ἄλλα ἄλλοτι, 


Emendandum τὸ δὴ φεόν. 


x. 921. ἐν dpya-' 


64. Me- 


Quidni ewí9«?  Mingarell. sic 


consentaneum esset te alia ex aliis moliri, 
carminis materiem undique conquirere, 
, 4 συνίϑου «αρίχειν φωνὰν ὑπάργυρον μισ- 
' 98, (μᾶλλον) ἢ z. II. si mercede car- 
men pacta esses, o Musa, adeoque ho- 
mini, qui nullam landum mnteriem 
suppeditaret, potius quam Pythico vic- 
tori, in quo babes quod laudes. Secun- 
dum hzc sensum teneo: si pacta esses, 
Musa, carmen, si vocem venalem mercede 
locasses, nil. impediret, quo minus digres- 
sione utereris ; at nunc in honovem  Thra- 
sydei, ejusque patris, hymnum condis, qui 
felicitate et gloria florent, adeoque materiem 
carmini prabent satis amplam. — Metro 
tamen satisfacere difficile est. v. V. L. 
ταράσσων, ut κινεῖν, movere, moliri, machi- 
nari, nihil novi habet, 

Tt 
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65 Φωνὰν ὑπάργυρον, ἄλλοτ᾽ ἀλ- 
λα χρὴ ταρασσέμνεν. 
E.y. Κ΄. ς΄. 

Ἢ πατρὶ Πυϑιονίκῳ, 

Τό γέ νυν, ἢ Θρασυδαίῳ᾽ 

Τῶν εὐφροσύνα τε καὶ δόξ᾽ ἐπιφλέγει. 
τὸ Τὰ μὲν ἐν ἄρμασι καλλίνικοι πάλαι 

᾿Ολυμπίᾳ τ᾽ ὠγώνων πολυφάτων ἔχον 

Θοὰν ἀκτῖνα σὺν ἵπποις" 


Σ. δ, Κ'. 9΄. 
Πυϑοῖ τε γυμνοὶ ἐπὶ 


constituit: 64. γε συνίϑεν «αρίχεινν 65. Q. 3. ἄλλα 66. σὲ χρὴ σαρασσίμιν 67. ἢ 
πατρὶ Τιυϑιονίκῳ. 65. ὑπ᾽ ἄργυρον Bodl. y. et Ald. Schneider Fragm. 
pag. 111. conj. ἐσιάργυρον ex Hesych. ἢ. ν, At ὑπάργυρον mercede conductam, 
venalem. cf. Isthm. ii. 11. 66. Metrum laborat. Schmidius : ἄλλοτ᾽ ἄλλ᾽ 
αὖ φαρασσίμιν, Pauwius totum locum ita refingit: Μοῖσα, «à δὴ «ii», οὖ μισϑῷ 
Τὺ συνίϑιν παρίχιιν Φωνὰν ὑσάργυρον, ἀλλ᾽ ἄλ-λα χρὴ σαρασσίμεν "Ἢ «ατρὶ II, 
Etsi, quam turpe illa :tate habitum fuerit, mercenariam victori celebrando ope- 
ram przbere, ignoro: probo tamen in Pauwii emendatione illud, quod improbam 
Grammnaticorum fraudem detexit, labem avaritie Pindaro ubique inurentium. 
Sed interpolatione recepti lectionis rem confici nolim, In Schol. est σαρασσίμεν, 
ἀνεὶ «οὔ, τάρασσι καὶ μιτάφιρει. Ignoravit ergo χρὴ, quo omisso manet: áAAec" 
ἄλ-λα ταρασσίμεν, move, cane,  Àn fuit ἄλ-λᾳ alio modo? nam trochaicum colon 
est. Ad ἄλλᾳ adscripserat aliquis, quod aliunde meminerat, ἄλλοτ᾽ ἄλλα vel 
ἄλλο, ut Nem, iii. 72, Istlim. iii, 30, P. x. 85, Potest quoque sic jungi: eó vids 
(sc. ἐσφ)) σαρασσίμιν. [Heynius in textu delevit χρὴ et voci σαρασσέμεν, post quam 
posuit comma, adscripsit: p. e&esees.] 67. Laborat et hoc colon. Schmi- 
dius ἀϑλονίκῳ. Pauw Πυϑονίκῳ, ut sit a IIu9À, vixéeily Yip9&," Mingarellus sua- 
det facere T1y9;o—dissyllabum, aut primam pro brevi habere : quod non admittam. 
Potius in ceteris epodis primus versus erit accomodandus versui 19. ἑσσασύλοισιν 
Θήξαιε. et sic in reliquis epodis. 69. σε abest Steph. prima et iis quz binc 
fluxere. 70. «à μὲν ἅρμασι erht ; cà μὲν ἐν à, Schmidius, metro periodico 
poscente; recte, Pauwio quoque adsentiente. 71. Ὀλυμπίας ἀγώνων Schmi- 
dius. Pro ἔσχον (v. ad 93.) ἔχον, ut. ceteris versibus respondeut. 72. 'Ax- 
φσῖνα ϑοὰν malit Pauw, nc spondeus in secundo loco iambici sit. At Mingurellus, 
si versus, iuquit, oppositi habeudi sunt pro Ionicis a majore, versus est impurus 
Tonicus, habens in principio Epitritum tertium pro diiambo, 73. YIs9o δὲ ma- 


70. (xavà) τὰ μὲν πάλαι, jam antea. rum, Sic. Nem, x, 47, Isthm. iv. 48. 
Mox jungeada ᾿Ολυμπίᾳ φι--- Πυϑοῖ σε, ἤλεγξαν, vicerunt, proprie, arguerunt 
75. 'Ἑλλανίδα σφρατιὰν, turbam &mulo- — inferioris virtutis esse. 
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v 
Στάδιον καταξάντες ἤλεγξαν 
, 
75 Ἑλλανίδα στρωτιὰν ὠκύτα- 
fi - 5 ^ 
vi. ϑεόνεν ἐραίμναν κωλῶν, 
. M ͵ Li € , 
Δυνατο puouopu&vog ἐν ἁλικίο. 
^ N38 ΔΛ tr 
Τῶν γὰρ ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων 
΄ , 
Τὰ μέσα μιακροτέρῳ 
LÀ Li 7 
80 Ὄλξῳ τεϑαλότα, μέμφομ᾽ αἰ- 
σὰν τυραννίδων" 
Α. δ. Κ.5΄. 
Ἐυναῖσι δ᾽ ἀμφ ἀρεταῖς 
, , 3 Ν 
Τέταρναι. φϑϑονεροὶ δ᾽ ὠμυύνοντ᾽ &- 
volt idem Pauw, non viderat, Ὀλυμαίᾳ vi—IIySeie: sibi respondere, Tum γυμ- 
γὸν Oxonienses reposuerunt ex Bodl. γ. et Schol. ut sit pro ψυμνικὸν ἀγῶνα. Sane 
Isthm. i. 31. ἐν γυμενοῖσι σταδίοις, sed. ibi opp. δρόμῳ ὁαλίσῃ, Vulgo γυμνοὶ, quod 
cur improbes, nihil adest, 76. ἀραίμαν Bodl. γ. et v. 78, ἂν s. 79. ua- 
xegeráro Gotting. In fine vulgg. & σύν. Sed hoc σὺν tanquam glossema, metro 
infestum, expunxerat Schmidius, recte, Pauwio quoque probante. 82. δ᾽ 
deest Bodl. γ. ξυναῖσιν ἀμφ᾽ Ald. 83. ἀμύνονται male invexerat ed. Rom. 


Emendavit Sehmid. ex Aldo, (Hermann. de Dial. Pind. p. viii, corrig. φϑονεροὶ δ᾽ 
ἀμεύονται, εἰ γάρ σις etc, invidi pratereunt. mediocrem sortem; (1) Ez Schedis.] 


76. sqq. More suo, ut v. c. Nem. i. 
49., ad se transfert, que alias universe 
efferre solet, cum sint αὐ victorem refe- 
renda, qui in civitate libera mediocri cqn- 
ditione contentus non adspirabat ad honores 
et principatum, nec aliis invidebat aut te- 
nuiores fastu premebat.  'Turbe Theba- 
norum, civitatem illo tempore agita- 
bant; quod docte docet Gedik. 'Eeaí- 
pay 3228» ϑιόϑιν, σῶν καλῶν Ve ϑεοῦ ὅν. 
vs» Notum, que καλὼ sint Pindaro: 
studia, rerum honestarum, unde decora, 
vite ornamenta et gloria illo tempore pro- 
veniebant, v. c. res equestris et certa- 
mina; tum ipsa illa decora et ornamenta, 
inprimis e victoriis. «à καχὰ igitur ap- 
petit, μαιόμενος δυνατὰ iv. ἁλικίᾳ, h. e, 
và δυνασὰ ὄντα κατὰ τὴν ἡλικίαν, ut 
in juventa, ex cursn, e lucta, et sic 
alia. 


78—82. Cum enim videam, medio crem 
conditionem in civitate florere majore feli- 
citate, esse feliciorem, sperno fortunam 
potentum, εἰ studeo virtutibus civilibus. 
φυραννίδων pro ipsis tyrannis, 

83. Nec invideo aliis ; invidi vero sibi 
ipsi malum arcessunt invidia sua. &uóvoy- 
vui, βλάσσονται, ᾿ἀτῶνται, puniuntur, 
Pergit universe efferre, que de Phricia 
predicare volebat, εἴ «is pro ὅσφις : qui 
consequutus est ea, que summa sunt. in vita 
privata, (ut vietor sit) vivitque tran- 
quille, temperatque sibi ab insolentia, (cf. 
Isthm. iii. pr.) ἀπέφυγεν pro ἀσοφεύ- 
yw, ut ἔσχεν pro ἔχει, εἰ pulcra. mórs 
obtingit, et post mortem is postesis cla- 
rum nomen relinquit : χάριν εὐώνυμον πρα- 
σίσταν, (κατὰ vA») wTtéwew Sed v, 
Var. Lect. 


τα. 
4 
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L4 LÀ Li i] eu , 
εἰ τις ἄκρον ελωὼν ἄσυχὰ 


.— 85 "Te νεμόμιενος αἰνὰν ὕξριν 
᾿Απέφυγεν, μέλανος ἂν ἐσχατιὰν 
Καλλίονα ϑανάτου ἔσχεν, 


͵7 ^ 
Γλυκυτάτᾳ γενεὰ 
4 4 


Ἑώνυμον κτεάνων κρατί- 


90 


στοῶν χάριν πορῶν. 


E.9. Κι. ς΄. 


"Aes τὸν ᾿Ιφικλείδαν 


Διαφέρει ᾿Ιόλαον, 


Ὑμνητὸν ἐόντα, καὶ Κάστορος βίαν, 
Σέ σε, ἄναξ ἸΠολύδευκες, υἱοὶ Θεῶν, 
56 ^ 
95 Τὸ μὲν, παρ ἄμαρ, ἐδραισι Θεράπνας, τὸ δ᾽ oi- 


y 
κέοντας ἔνδον ᾽Ολύμπου. 


84, ἥσυχα metri caussa emendavit Schmid. cum vulgg. sit ἡσυχίᾳ, recte. cf. 


Pauw. 


86. μέλανος δ᾽ ἀν iex. vulgg. ante Schmidium, qui sustulit3'. Dupli- 


cem olim lectionem fuisse, conjicit Pauw, (Scholio opinioni facile locum dante) 
alteram : φϑονεροὶ δ᾽ ἀμύνοντ᾽ &ca, El «ις---ἀπσίφυγεν, μέλανος V ἀν , K. S. ἔσχεν, utsit 


pro ἀνίσχεν. alteram : φΦϑινεροὶ δ᾽ ἀ. ea. 
recte emendatum ϑανάσον a Schmidio etiam 


87. ϑάνασον omnes edd, perperam, 
sec, Schol.—94Zvacers, i» γλ. Ald. 


ΕἾ «ις---ἀφίφυγιν' μίλανος ἄν lex. etc. 


89. χάριν εὐώνυμον (pro εὐωνυμῖαν, decus 


! bonz fame) κρατίστην per se bene se haberet, optimam famam; sed nunc vi- 


detur conjungendum cum xetávo», 


94, υἱοὺς ϑεῶν malit Pauw, oblitus se in lyrico poeta versari, 
Τὸ Y οἰκέοντας 'O, Sehmidius.—iDesig Θιραάανας, và δὲ οἷ, emendat 
Θιφάσινας Pal. C. perperam. 


πναὶς ἔνδον 
Pauw, ut periodicum sit, 


91. σι Napíou ὑμνησὸν ἰόνσα pro 
διαφίρει ὕμνοις, divulgat, celebrat hymnis. 
quod clarum nomen, decus, facit, ut car- 
sninibus celebreris : pro hoc nominat he. 
roes Iolaum et Dioscuros. 

95. Schol. * παραφράξε; «à "Ounpxi» 
Odyss. 4. 302.34." At notabile, quod pro 
locis inferis, in quibus alternis versantur, 
memorat Tea; Θιφάσνας, sepulcrum ad 
"Therapnas, tanquam sedem Manium : 


requiritur tamen sic xeid»w» medcircer. 


95.— 61$&- 


fere ut sup. Pyth. v. 129, 130, 135. 
inf. Nem, x. 105. Verum permiscen- 
tur passim Hades, tenebre, sepulcrum, 


. v, c, Eurip. Hec, 207, 8, 9. Cete- 


rum fabule huic de Dioscuris locum . 
fecisse videtur notio Luciferi et He- 
speri, modo vesperi modo mane orti, 
confasa cum Dioscuris, ita ut alter 
cernatur, alter lateat, 


HTOIA. 


EIAOZ ,β'. 
MIAA AKPATANTIN9Q&, 


A'TAHTH. 


ARGUMENTUM. 


InvocaTA Acragante, tanquam dea, ut propitia sit Mid vic- 
tori redeunti e certamine musico 1—11. ad tibie inventum 
digreditur; et narrationi pauca v. 49. adjicit de successu 
post eerumnas in addiscenda et exercenda arte exhaustas. 


Z.á. Κ. (δ΄. 

AITEDO σε, φιλάγλαε, καλ- 

λίστω βροτεᾶν πολίων, 
Φερσεφόνας ἕδος, ἅ- 

v ὄχϑαις ἔπι μωλοξότου 

5 Ναΐίεις ᾿Αχράγαντος £U- 

δματον κολώναν, ὦ ἄνα, 

Ἵλαος ἀϑανάτων 


αὐληφῇ, Vicit. Pyth. xxiv, et xxv. v, Schol ad pr. 4. μηλοξόφαν, At 
Ol. vii, 116. erant μᾶλα, 5, ἰδ- Schmid. pro vulgg. 12- parer. 6.5 
ἄνα nove dictum pro ἄνασσα. —Schmidius, nec improbante Pauwio, hoc ipsum 
reposuit: ὦ ἄνασ-σ᾽, TAaes. et hoc recte factum arbitror; nec tamen pronuntiare 
ausim, alterum feminino genere nunquam adhibitum esse, 
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. ᾿Ανδρῶν τε σὺν εὐμενίᾳ 
Δέξαι στεφάνωμα τόδ᾽ ἐκ 
10 Πυϑῶνος εὐδόξῳ Μίδα, 


Αὐτόν τέ νιν, Ἑθλλάδα νικά- 


σῶνταὰ τέχνα, τάν ποτε 
Παλλὰς ἐφεῦρε, Ὡρασειᾶν Γοργόνων 
Οὔλιον ϑρῆνον διαπλέξαισ᾽, ᾿Αϑϑάνα" 


Α. &. 


15 Τὸν ques ενίοις ὑπό 


Κ. «δ΄. 


»5 
7 u- 


πλάτοις ὑφίων κεφαλαῖς 


" Ait λειξόμνενον 


9058 
Δυσπενει σὺν καμάτῳ" 


y 
Περσεὺς ὁπότε τρίφτον &- 


20 


- 4 
γυσεν κασιγνηταν pos; 


8. εὐμινίᾳ Bodl, y. et Ald, et postulat pro εὐμενείῳ metrum, itaque reposui, 
Sunt plura ejusmodi in Pindaro, in quibus duplex vocalis est aut corripienda aut 
in simplicem mutanda. 10. εὐδόξω Μίδα pro εὐδόξον Μίδου legerat Schol. et 
sic edd, Rom, Crat. al. etsi toties iota subscriptum in edd, priscis negligitur, ut 
nihil tuto pronuntiari possit. Sed tertius casus, quem Aldus habet, exquisitius 
ponitur : et Schmidius laudavit loca similia ΟἹ, vi. 165, 166. xiii, 39, 40. Pyth. 
viii. 6, 7. 11. 'EAAdÀw potest exponi, v. Not. at probabile fit admodum, 
fuisse ἙλλάΣδι---σέχνᾳ, 16. ἀπσλάστοις Schmidius de suo: nam omnes habent 
ἀπλάτοις, ut sup, Pyth, i. 40. Scilicet σελάω, «λάω, ἄσλησος, ἄπλαφος, idém 


quod ἀσίλαστος;. 
--ααμάφῳ TIseriUs, à. 


11. "Ἑλλάδα, ut sup. xi. 75. 'Ελλανΐ- 
δα στρατιὰν de cinulis concertantibus. 
it. Nem, x. 46. Sed v, V. L. 

13, 14. διααλίξασα, ἰἱμαλίξασα, συμ- 
αλίξασα, componens, inserens, fabricando, 
maestum ejulatum. sororum traculentarum, 
Sic Juez xtv pro adjungere, inf, Nem. 
vii. 146. ἁομόσαις διασλέκοις. 

15. ὃν ϑρῆνον ἄϊε λειξόμενον, σὺν καμάτῳ 
δυσαινϑέϊ, (pro διὼ, ἐν, pre erumna luc- 
tuosa, luctw) Ózà κιφαλαῖ; παρϑενίοις 
ἀπλάτοις ci ἐφίων pro ix κιφαλῶν τῶν 


18, 19. Ita recte. distinguitur eum Schmidio, Alii: &5 
19, 90, &- ὕσεν, Multa perperam Grammatici veteres 


παρϑίνων ἀπλήτων (ad que nemo acce- 
dere auderet) σῶν ὀφίων ἕνεκα. — questus 
sororum de Meduse cude (cf. inf, 37, 
$8.) expressit Pallas inventa tibia: cu- 
jus sonus adeo esse debuit querulus ac 
lugubris. Necesse autem ex poete 
sententia est, non Medusam modo, sed 
et ceteras duas sorores capita anguibus 
comata habuisse, 

19. ὁπόσε ἄνυσιν--τῇ τοι,--- ἀμαύρωσί - 
-9ῆκί σι. 
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Λαοῖσί τε μοῖραν ἄγων, 
Ἤτοι, τό τε ϑεσπέσιον 
Qóexoi ἀμαύρωσεν γένος," 
25 Λυγρόν v. ἔρανον ἸΠολυδέκτᾳ 
Θῆκε ματρός τ᾽ ἔμυπεδον 
Δουλοσύναν τό τ᾽ ἀναγκαῖον λέχρς, 
Εὐπαράου κρᾶτα συλάσαις Μεδοίσας, 


Σ. β΄. K.W. 


Ὑἱὸς Δανάας" τὸν ἀπὸ 
80 Χρυσοῦ φαμὲν αὐτορύτου 

Ἔμμεναι. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἐκ 

Τούτων φίλον ἄνδρα πόνων 


᾿'Εῤῥύσατο, παρϑένος αὐ- 
^ D ᾽ὔ , 
λὼν φευχε πώμφωνον μέλος, 
35 ὍὌφρα τὸν Εὐρυώλας 


tentant ad interpretandam vocem vitio laborantem : ipsi veram lectionem laudant: 


ἄνυσιν. ἀνύω, conficio, occido, non infrequens. 

[24. Hermann, ad Orph. p.722. corrig. Φόρκοιν 
98. συλάσας ut «ἰμάσας ct alia, ἀπεσυλᾶσαι sup. iv. 
30. αὐσορύσον emendavit Schmid, ex Ald, Vulgo: 
33, 34. Editum erat αὐ-λᾶν, quasi Dorice etiam ab αὐλὸρ, αὐλῶν, 
Donec hoc aliis exemplis confirmatum fuerit, probabimus 
Provocet forte aliqnis ad Od, x. 10. sed vix 


sed omnes edd, ante Schmid, 
μαύρωσιν. Ἐπ Schedis.] 
195. Vulg. συλόρας. 

abrojjóro. 
αὐλᾶν formari possit. 
cum Schmidio ex Aldo αὐλῶν. 


21. ἱναλίᾳ non Steph. modo, 


recte ibi αὐλῇ pro αὐλῷ accipitur. Qui sequitur locus, prave intérpungebatur in 


Oxon, et in Schmidiana, aliisque edd, Paullo melius in edd. Steph. 


34. σιῦχε 


Schmid, ex Ald, et Pal, C. ad metrum, pro ey. 


93. «à Sie mieu γίνος. «ὃ Sion, etsi 
monstrosum, tamen non mortale, 

25. Tgavoy de symbola accipio seu mu- 
nere, quod. Polydectes sibi conferri jusse- 
rat : v. Apollod, ii, 4, 2. p. 95. et Not. 
p. 294, 5. λυγρὸν S51, panitendum, h. 
e. in luctum vertit, ἔμπεδον, s. longam 8. 
duram servitutem, ad quod vi adacta 
fuerat, 


28, 99, Alibi Pindarus a Preto cor- 
ruüptam tradiderat: Schol. Iliad, £. 
319. δισμὸν ἀναγκαῖον eodem sensu 
Theocr. xxiv. 33. quem effugere ne- 
queas, qui tenet, cogit, necessitatem 
manendi imponit, εὐσαράφυ, nam for- 
mosa fuerat Medusa, ut et cum Pallade 
certaret de formu; a qua comam an- 
guineam accepit, 
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Ἔχ χαρπαλιριᾶν γενύων 
; ἌΓ 
Χριμφϑέντα σὺν ἔντεσι pa- 
μήσαιτ᾽ ἐρικλάγκταν γόον. 

Εὖρεν ϑεός᾽ ἀλλά νιν εὑροῖ- 
40 σ᾽ ἀνδρώσι ϑνατοῖς ἔχειν, 
᾿Ωνόμιασεν κεφαλῶν πολλῶν νόμον 
Εῤκχλεῶ, λαοσσόων μναστὴρ᾽ ἀγώνων, 


A. B. K. ιδ΄, 

Λεκτοῦ διανισσόμενον 

Χαλκοῦ 3 ἅμα καὶ δονάκων, 
45 Τοὶ παρὰ καλλιχόρῳ 

Ναίοισι πόλει Χαρίτων, 

Καφισίδος ἐν τεμένει, 

Πιστοὶ χορευτῶν μυἄρτυρες. 

Ei δέ τις 0ACog ἐν ἀν- 


40. 3. ἔχε E. ὠνόμασεν Bodl. y. Mirum, quod Palladi nominis inventum, et quidem 
tale, tribuitur, Forte fuit ὥπασεν, ie. κιφαλᾶν α΄, νόμον---οὐ hoc sit predicatum, 
8 poeta ipso adjectum. 41. Si κιφαλᾶν est, cur non et συλλᾶν ? [Heynius 
in textu corrig. ὠνόμασεν, 42. εὐκλιᾶ Schmid, metro jubente, et Minga- 
rello probante pro εὐκλία. λαοσσόων idem, ut jam Brub. Morell. et Steph. Aaecóu» 
Rom. et Crat. λαοσσόον Oxonienses novarunt ex Bodl. y. (et. Aldo), perperam. 
Sic enim μνασφῆρα duplex habet epitheton, ἀγώνων vero vacat, Cum Schol. acce- 
dat, non dubitavi λαοσσόων revocare. 47. Καφισίδος Schmid, nec duplex ee 
scribere necesse erat. Edd, reliqua Καφησίδορ vitiose et hic. cf. sup. ad Ol. xiv.1. 


36. καρπάλιμος |. rapax 1. celer, ex 47. Καφισὶς Nympha, Cephisi filia, 


᾿ ἁρπάλιμος, ap. Homer. Reddit Schol. 


ἰσχυρῶν. γνάϑους ὠκείας dixit poeta si- 
mili modo Nem. i. 63, 

41. ὠνόμασιν κιφαλᾶν πολλῶν νόμον. 
Debuit ergo esse antiquum nomen vel 
epitheton in carmine seAXuxíQaAes νόμος 
αὐλοῦ, respectu vel Gorgonum dua- 
rum, quarum lamenta exprimebat; vel 
serpentum in earum capitibus, Addit 
Schol. aliud, quod chorus L virorum 
erat, Satis argute ! 


per quam designatur Κωπσαῖς λίμνη, pà- 
lus Copias, v. Fragm. Pind. pag. 88. 
xcix. μάρσυρες χορευτῶν, quatenus tibia 
accinit choro ; «ero, nam numeros 
servant. 

49. Qui sequuntur, ad sollennem 
poete sententiam (v. sup. Pyth. viii. 
104. sq.) refero : cum victoriam tanto 
clariorem esse dicit, si ea multo labore 
parata est ; nec tamen successum in nostra 
manu cse, sed divina. voluntate obtingere. 
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Sygaeroiriv, ἄνευ καμάτου 
Οὐ φαίνεται. ἐκ δὲ τελευ- 

» LÀ 

τάσει νιν ἤτοι σάμερον 

, 
Δᾳίμων. τό γε μόρσιμον οὐ παρ- 

, , »» , 
Φυκχτὸν. αλλ ἐστῶι χρόνος 
T εἰ 

55 Οὗτος, 0 καί τιν ἀελπτίᾳ βοωλὼν 
ΝΜ , b ^ , M LÀ . 
Ἑμπαλιν γνώμας τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ οὔπω. 


50 


59, ἤτοι σάμερον,  Supplent veteres: fre Deco, αὔριον,  Schmidius exponit 

ἥσει σάμερον, wel hodie etiam.  Ringitur pro more suo Pauw, et verbo se dicere ὁ 
velle ait, quod verum sit certo certius : -φάσι νιν εἶτ᾽ ἢ σάμερον A. postea vel hodie. 
An id satis grece dictum sit, equidem non dicam; brun utique esse video, 


Nescio an lenior sit medicina : 


- eau νυν ἥφοι edjop aut nunc aut hodie, h. brevi, 


. et inopinato, δαίμων ket avr, seu fatum exitum habet ut (Ol. vii, 124.) seu deus even- 


ium dat. ct1veg» sane et active et immanenter ponitur. 
55. eb καί «iv dte ela» βαλὼν Bodl. y. contor- 


erit ad πόνον, non ad ὄὅλδον, 


tior adhuc quam vulgata lectio. Locum non satis expedio. 


Si prius, referendum 


Ut tempus dicitur 


alicui objicere aliquid insperato, sic, si recte capio, h. 1. ὁ χρόνος βάλλων dicitur φινὼ“ 
ἀιλπείᾳ, percutere, opprimere, insperato ἀΐλασως. 


Ait igitur: Quecunque felicitas (εἴ «) 
inter homines est, sine labore mon paratur, 
“δαίμων δὲ ἰκσελιντάσω (pro laesae) 
νυν «eoi σάμερον, eventum. rerum dat deus 
aut nunc aut hodie: pro: mox, h. serius 
citius ; nam, fato quod destinatum est, vi- 
larinequit ; sed erit aliquando tempus hoc, 
quo id evenire potest ; idque etiam potest 
aliud dare, aliud negare, preter spem et 
contra sententiam, οὔπω v. 56. est simpl. 
six, ut sepe. h. possunt res aliter eve- 
nire, quam speraveramus et putavera- 
mus, Has esse arbitror sententias ; et 
distinguo : e$ ys μόρσιμον οὐ παρῷυκ- 
viv ἀλλ᾽ ἴσεαι χρόνοε οὗτος" ὃ καὶ, «ιν 
ἀιλατίᾳ βαλὼν, ἴμπαλιν--τ. — Durasane 


oratio; sed in sententiis frequens, in- 
primis in extremis carminis versibus, 
Scholiaste autem narrationem de frac- 
tis tibiis, et inanem, et nihil ad sensum 
facientem, nec interpretationem adju- 
vantem, relinquo, Similis sententia 
Ol. xii. 14. sq. ὃ καὶ, «e» ἀελατίᾳ Ba 
As, a jaculatione : ferire, assequi aliquid, 
dicitur tempus, βάλλειν τινὰ pro σί, Ut 
aliquis, qui aliqua re potitur, τυγχάνει, 
sic nune tempori idem tribuitur: hora 
aliquid consequitur, (σὺν) ἀιλπείᾳ pro 
ἀΐλατως. VoxesteWhn in Archilochi 
fragm. ap. Heraclid, Alleg. p. 412. unde 
ap. Brunck, to, i, p. 42. xiii. 
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ARGUMENTUM: 


LAUDEM victoris communicat cum insula—29. Inde virtutes 
victoris celebrat, ejusque vitam inter strenua facta exactam ; 
qua deducitur ad Herculis vitam laboriosam inde ab ipsis incu- 
nabulis, anguibus ab eo elisis a v. 49. - 


Z.é. K.Í. 


AMIINETMA σεμνὸν ᾿Αλφεοῦ, 
Κλεινᾶν Συρακοσσᾶν σάλος, ᾿Ορτυγία, 


1, σε μνο 7" A, Schmidius, ad antitheticorum exemplum. [Utitur versu Cic. ad 
Att. xii, 56. Ez Schedis.] ΄ 


Chromius Agesidami fil. Gelonis 1. Ut alias ab. Syracusarum sic nunc 


sororem matrimonio habuit: infra ix, 
alterum carmen in aliam ejus victoriam 
est factum, ubi vid, Schol. ad v. 95. 
Cum JZEtmzus pronuntiatus sit, scrior 
esse debuit victoria ZEtna condita : forte 
Nem. xlviii, (Ol. Ixxvi. 4.) 


ut variet hec poetica copia, (nec aliam 
caussam desidero) ab Ortygis, earum 
partis, laudibus initium facit: erat 
autem Chromius Syracusanus, mox 
JEtneus. ΄ 
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Δέμνιον ᾿Αρτέμιδος, 

Δάλου κασιγνήτα᾽ σέϑεν ἁδυεπῆς 
5 Ὕμνος ὁρμᾶται ϑέμεν 
Aivoy ἀελλοπόδων μέγαν ἵππων, 
Ζηνὸς Airvaioo χάριν. 
Ἅρμα δ᾽ ὀτρύνει Χρομίου Νεμέα 
Θ᾽, ἔργμασιν νικωφόροις 
᾿Εγκώμιον ζεῦξαι μέλος. 

Α.ά. K.l, 

᾿Αρχαὶ δὲ βέδληνται Θεῶν 
Κείνου σὺν ἀνδρὸς δαιμονίαις ἀρεταῖς. 


10 


3, ᾿Αρτάμιδορ Schmid. repetiit ex Commelin. et Plant, (que non nisi rivuli edd. 
Stephan. sunt: nulla autem ex iis codices expressit: igitur nec auctoritatem lec- 
tionis babere potest.) Doricam formam esse Eustathius docet. cf. Gregor. Cor. 
p. 139. Atqui nec in ceteris Pindari locis nec in Theocrito' ea occurrit. 
11, Sas» pro i» ϑεῶν durum esse facile occurrit, facilis quoque emendatio 9s&. 
Sic emendat etiam Dawes Misc. crit, p. 56. et Pauw : sed non minus durum est 
hoc; ille jungit σὸν 34$, quod bene dicitur; enimvero ϑεῷ e)» quam durum ! 
Pauwius interpungit : ᾿Αρχαὶ δὲ β, 949, Κείνου : nec tamen satis diserte explicat. 
Saltem esset ϑεῷ accipiendum pro 93 ϑεοῦ σὺν διμιμονΐαις &gieaig κείνου ἀνδρὸρ &ox ui 
BÁCAmveas (sc. ἵργμασιν mma Qiooin). initia etcausst ac fundamenta illius preclari faci- 
noris jacta sunt (ἢ), victoria illa profecta est) a deo et preclara wirivirtute, Sententiam 
poeta aliquoties repetit aliis in locis, Sin ἀρχαὶ ad ἐγκώμιον μέλοι refertur, alin 
oritur sententia; quam in Notis vides, Mingarell. βίδληνε᾽ lx ϑεῶν et pro xaísev 


4. (ix) σίϑιν ὁρμᾶφαι, a te orditur, ries hymni, hec parata est per precla- 


— V. Zmig Αἰσναΐου χάριν, decus novt 
colonie JEtne: grandius sonat Jovis 
4Etnei. 

11. ἀρχαὶ δὲ βέδληνται θεῶν κείνου σὺν 
ἀνδρὸς δαιμονίαις devenis. Obscura est sen- 
tentia et ambigua structura, Possunt 
ἀρχαὶ ipsarum ἀρετῶν esse, sententia 
poete nostro sollenni : ut alter gram- 
maticorum acceperat: αἱ ἀρχαὶ ταῖς 
διαιμονίαις ἀρεταῖς ἀνδρὸς Vaivou βίδληνεαι 
(iu) ϑιῶν. Ita vero nec σὺν convenit; 
et deberet esseix ϑεῶν, Restat alterum, 
ut aut ad ἔῤγματα aut δὰ μέλος ys. 
referantur áexaí. Si ἀρχαὶ ἱγκωμίου 
μέλους junguntur, sunt es caussz, mate- 


ras virtutes viri, Chromii, σὺν ἀριταῖς 
pro διά, At ϑεῶν durum est, pro ix 
Sé», nec minus θεῷ pro σὺν S45, aut, ut 
Dawes suadebat, Ssg σὺν εχ seq. ver- 
su: forte fuit βίδληντ᾽ ἐκ Sai» pro βί- 
ὅληνσο, jacta erant, seu pro βίδληνφα, ἐκ 
[Heynius 'correxit "».] ϑεῶν. Pergit v. 
13. Summum felicitatis culmen est in suc- 
cessu, (in victoria, et) praeclaram victeriam 
celebrat, Musa. In vss, 19 — 22. mihi 
etjamnum superest ambiguitas: spec- 
tetne ρϑώσων ad Proserpinam an ad 
Jovem; tum qua junctura segregari 
possint invicem — tot €asus secundi, 
ὀρθοῦν est ex voc, lyricis Pindaro varie 


* 
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Ἔστι δ᾽ ἐν εὐτυχίᾳ 
᾿ Πανδοξίως ἄκρον. μεγάλων δ᾽ ciam 
15 Μοῖσα μεμνᾶσνγαι φιλεῖ. 
"Ἐγειρέ vuv ἀγλαΐαν τινὰ νάσῳ, 
Τὰν ᾿Ολύμπου δεσπότας 
Ζεὺς ἔδωκεν Φερσεφόνᾳ: κατένευ- 
σέν τέ οἱ χαίταις, ἀρι- 


, , , ^ 
20 στευοισᾶν εὐκάρπου χιϑονὸς 


E. € K. f. 
i , , 3 , 
Σικελίαν πίειραν ὀρ )ώ- 
σειν κορυφαῖς πολίων ἀφνεαῖς" 
"Ozacs δὲ Κρονίων 
Πολέριου μναστῆρά οἱ χωλκεντέος 
25 Λαὸν ἵππαιχμον, Sou, δὴ καὶ ᾿᾽Ολυμ- 


conj. “λεινοῦ, Ut σὸν expellas, substitues πλειννοῦ à, — Sed in χυΐνον vix habes quod 
reprehendas. 14. μεγίστων Bodl. γ. 16. Νῦν yug à. vnlgo legitur. 
Cum dactylns requireretur, Sohmidius Νῦν ἔγερ᾽ legit pro: ἤγωρε, scil. Chromius. 
Mingarell. tentabat ἴγρε νῦν, quia ἔγρεσο, occurrit Theoer. xxiv. 21, Iliad. 9. 41. 
ἰγρίμαχες ap. Sophocl. (Ed. Col. 1109. Oxonienses ex Bodl. y. immutarunt 
ἔγειρε νῦν, nullo cum fructu. Potest ampbimacer pro dactylo esse adhibitus in 
vulgata edd, lectione, Sed Bhdleiane lectioni saccurres, si scripseris ἔγερί sw». ita 
dactylicis numeris prefixa est syllaba versus initio, Eandem formulam ZAA' ἔγειρε 
poeta adhibuit Ol. ix, 72, Nem, x. 39, — 18. II:e19óva primum irrepsit in Morell. 
et hine in Steph. Sic quoque Bodl. y. 19. xaíras Bodl. y. 24. xaA- 
κίνφεον Bodl, γ. 45, ὕπαιχμον Bodl. y. 9' ἅμα δὴ lectum. erat ab uno e 
Scholiastis,.et sic Aldus ; nec improbat Pauw. 


frequentatis : modo erigere, erectum 


habet, referam ad Proserpinam, (αὐφὴν) 
constituere; modo erectum servare ; hinc 


ὀρϑώσων Σικελίαν : ad. Jovem autem, si 


omnino servare, ut Isthm. v. 62. quod et 
ἀνορϑοῦν : (hine ὀρϑόσολις Thero Ol. ii, 
14. et ϑεὸς ὀρϑωφσὴρ Pyth. i. 109.) tum 
exaltare,illustrem reddere, celebrare Isthm. 
iv. 65, vi, 95. porro confirmare animum 
ad suscipiendum aliquid Pyth, iv. 106. 
et omnino suscipere et facere: Isthm, i. 
64. ξυνὸν ρϑῶσαι καλὸν, decus statuere 
publicum, Sic ὀρθοῦν ὕμνον Ol. iii. 5. 
Jam ὀρθῶσαι Σικελίαν erit seu regere 
seu illustrare Siciliam, Si prius locum 


alterun, Reliqua non uno modo jungi 
possunt; vide an hunc preferas: Xixs- 
λίαν sriupav, ἀρισφεύουσαν, εὐκάρπουχϑονὸς 
(Iuxa vel διὰ), πορνφαῖς «πολίων ἀφνιαῖς. 
h, ὠρισσιύουσαν πόλεσιν, principem, ἱπεὶσ- 
nem urbibus, [An πολίων s. χϑονὸς 
jung. ? Ex Schedis.] 

24. πολίμου μναστῆρα. Ex Homero: 
dtudiosam bellorum. (Pyth. xii. 42, Ez 
Schedis. ] 
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σιάδων φύλλοις ἐλαιᾶν 
Χρυσέοις μιχϑέντα. πολλῶν ἐπέξαν 
Καιρὸν, οὐ Ψ εύδει Bax». 


, X.g. Κι 


Ἔσταν δ᾽ ἐπ᾿ αὐλείαις ϑύραις 
30 ᾿Ανδρὸς φιλοξείνου καλὰ μελπόμνενος, 


"ES« μοι ἁρμόδιον 


L2 , HET ^ 
Δεῖπνον κεκόσμηται, Sopa ὃ ἀλλοδαπῶν 


Οὐκ ἀπείρατοι δόμοϊ 


97. χρυσίοιε recte refinxit pro χευσίοισι Schmidius; est enim trocbaicum. 
28. λαβὼν Ald. Accipiebatur βάλλειν καιρὸν tanquam exori», adeoque figere: tem- 
pus mon feriens mendacio. Ita quoque Pauw, sensu tamen parum expedito: ut 
toties faciunt viri docti in critica reoccupati ; ut satis constet, facilius iis fuisse 
veteres scriptores emendare, quam interpretari, Forte res ita enodari possit : 


multa attigi, (scil. ea, que in Sicilie laudem dixerat) opportunitatem jaculatus, 


h. opportunitate usus, et quidem in veris. laudibus, οὐ ψεύδει. bh. 
Praestat sequi, quod in Notis posui: ἐσίξαν 


ex ipsa re nata, eaque vera, 


πολλῶν (κατὰ) καιρὲν, sb σὺν ψεύδει βαλὼν (αὐτά). 


e. multa attigi, 


29. ἰσαυλείαις 


una voce Bodl. γ. Ald. Rom. Crat, et corrupte izapAíaug Brub. Morell, emen- 


datum a Stephano. 


H 


98. πολλῶν iwiCns καιρὸν, οὐ ψεύδει 
βαλών. Syracusarum. multas laudes se 
attigisse ait, at vere. βάλλων tanquam 
σκοσὸν, de laude, εὐστόχως, οὐ (σὺν) 
ψεύδει, non aberrando, notum est ex 
Pindari usu, v. c. Ol ii, 160. 
xiii, 138- 5. Tum prestat jungere 
πολλῶν ἱπίξαν (κατὰ) καιρὸν, καιρίως, 
vere, opportune, scite. Sic εἰ Pyth. 
i. 157. (»avà) καιρὸν εἰ φϑίέγξαιο, 
πολλῶν πιίρατα σοντανύσαιξ lv βραχεῖ. 
Pergit v, 29. — Enimvero manendum 
mihi est in proposito, dum celebran- 
dum mibi sumsi victorem Nemeum, Est 
autem ille multis laudibus insignis. 
Est hospitalis etc. 

29.52, Sequuntur laudes victoris; pri- 
mo loco hospitalitatis ; tum v, 84. snentis 


moderate ; 36-43. quod ad rerum au- 
gendarum studia corporis robore ac pru- 
dentia animi pariter instructus est ; tan- 
dem inde a 48. generosus divitiarum usus 
commendatur. Variata autem arte hiec 
expedit: primo ait se venire cum carmine 
suo ad virum φιλόξενον: nam ἔσταν ἐπ)" 
ϑύραις, quod in convicium poete vulgo 
vertitur, est idem ac κωμέζω, Est au- 
tem is, quem celebro, vir φιλύξενορ.---Ῥότγο 
καλὰ μελσόμενος, laudes ejus canens (et 
sic sepe se ad domum victoris cum car- 
mine venire, accedere, ait, nut κῶμον 
nuntiat, ducit) 59a ae. ubi εἰ mih 
mensa hospitalis parata. est, h. e. cui ego 
ipse hospitii jure junctus sum. ϑαμὰ δὲ 
— sapc enim ab hospitibus. frequentatur 
ejus demus, οὐκ ἀπιίρατοί lvri dictum 
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Ἔντί. λέλογχε δὲ μεμφομένοις ἐσ- 


35 


λὸς ὕδωρ καπνῷ φέρειν 


34,35. ie-Aà;, Dorice pro ἐσθλοὺς, ex Scholiis, in quibus interpretatio varie 
tentatur, illatum est a Schmidio. ἐσλὸρ tamen est communis lectio, eaque addu- 
cere potest ad aliam interpretationem : ὁ ἐσλὸς λίλογχε φέρεν μεμφομίνοις (olev) ὕδωρ 
ἀντίον καπνῷ, vir probus hac fortuna utitur, ut obtrectatoribus quasi aquam ferat contra 
fumum, extinguat eorum éalumnias, scil. probitatis sug experimentis, Bona 
sententia! modo non in metrum peccaret hoc ἰσλός! — Et videri potest illa altera 
lectio ex deprehenso vitio metrico subnata esse; laborat enim pes: 
itaque Pauwius fulerum interponebat: —2ás γ᾽, Veruntamen ipsum ἐσλὸς pro 
accusativo pluralj haberi poterat, ut ap. Theocrit, τὰς sae9í»s, ct ita 


pro οἱ ἀλλιδαπεὶ ϑαμὰ τῆς οἰκίας πτρῶν- 
va sepe ejus domum adeunt exteri. ut 
iter dicitur tentari, locus tentari, mare, 
quod aditur. 34. Sequitur moderatio 
erga obtrectatores, Potest Scholion ad ἢ, 
l. exemplo esse, quam parum firmis 
principiis et rationibus smpe veteres 
interpretationes suas superstruxerint ; 
ita ut verendum nobis haud sit, ne, 
auctoritatem eorum deserendo, in re- 
prehensionem incürramus.  Excutiat 
aliquis singulas, et primo loco eam, 
quz ipsis Aristarchi verbis proposita 
est: τοῖς δὲ σοὺς ἀγαθοὺς μεμφομένοις 
τοῦσο λίλογχε, καὶ ὑποκείμενόν ἔστιν, 
οἷον ἀπολουϑιῖ, ὥσπερ »απνῷὼ ὕδωρ φέρειν 
ἀνσίον, κατασβεννύναι, iis, qui viris bonis 
obtrectant, id plerumque evenire solet, ut 
quasi adversus fumum (incendium) aquam 
ferant ad ezxtinguendum. Quorum sen- 
tentiam me non satis assequi, lubenter 
fateor.  Debebat saltem ordo et sen- 
tentia sic constitui: λέλογχε, ita usu 
evenit, vabg ἰσλὸς (la9Aobs). φέρειν ἀντίον 
τοῖς μεμφομένοις (olov) ὕδων καπνῷ, ut 
viri boni. obtrectatoribus quasi aquam ferant 
adversum. fumum ; h. ut obtrectatorum 
calumnias restinguant seu beneficiis 
suis (v. ad 32, 33, 34.) seu honestate et 
generosis factis, quemadmodum ignis 
restinguitur aqua affusa, Hac sane 
conveniunt cum verbis et cum contextu 
et cum ipsa το, Obtrectatorum tworum 
conatus ita facillime infregeris, si 


eorum malitiam contemseris et in ho- 
nestatis ipse studiis perseveraveris, 
Unum tamen est, quod premat, quod 
AíAeyxs absolute dictum, analogiam 
quidem habet, usu probari nequit; 
prestare adeo videtur altera ratio, in 
V.L. appositd, atsit ὁ ἐσλὲς λέλεγχε 
(voro, 43) φέρειν, si modo verbis tra- 
jectis metro satisfeceris ; le- A3; καανῷ 
ὕδωρ φίρειν. Ita λέλογχιν, ἔλαχε,ρτο ἔχει. 
habet hoc tanquam sortito, est hoc ei sollenne. 
36, Sequentes laudes, Chromius robur cor- 
poris cum animi prudentig conjungit, in 
locum communem mutavit: Varia homi- 
num sunt studia : φίχναι, alias ἀρεταὶ, μελί- 
qau,—e mii xcorcai V εὐθείαις ὁδοῖς, recta vero, 
honesta, studia persequendo, χρὴ μάρνασϑαι 
(σὺν) Quz, allaborandum est. pro cujusque 
ingenio et natura, (Sic Quà Pyth. viii, 
61, 62.) «ράσσει (συμαράσσι!) yàoloyo 
(iv ἔργοις) μὲν σϑίνος. — Ad certamina pro- 
dest robur, ad. consilia prudentia, (ὥστε 
φούσουρ,) οἷς ewyywls ἕπεται (οἷς συγγενίς 
ἰσαι τοῦτο, wápwei φυᾷ. γο] οἷς và συγ- 

ví; dec ita ut. P. x. 19. N, vi, 15.) 
προϊδεῖν (ed) ἰσσύμενον. — ita. ut provideant 
eventa ii, quibus a natura hoc datum est, 
Tu, Chromie, natura beneficio habes utrum- 
que. φρόσῳ quod ante Qu, et ἀμφὶ 
voire σίο, pro διὰ παρόσον. φῶν σε καὶ 


,φῶν χρήσιες (εἰσί eoi), uteris et hoc et illo, 


habes. Jam v. 43. quod de victorc 

dicere volebat: Tu opes tuas in studia 

honesta, unde laudes consequaris, ef- 
xx 
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᾿Ανφίον. τέχναι δ᾽ ἑτέρων ἕτεραι. 
Χρὴ δ᾽ ἐν εὐδίαις ὁδοῖς 


Στείχοντα μάρνασγαι Qua. 


Α. β. 


K. í. 


Ilekeeti γὰρ ἔργῳ μὲν σϑϑένος, 
40 Βουλαῖσι δὲ φρὴν, ἐσσόμενον προϊδεῖν, 


Συγγενὲς οἷς ἕπεται. 


᾿Αγησιδάμου παῖ, σέο δ᾽. ἀμφὶ τρόπῳ 


Τῶν τὲ καὶ τῶν χρήσιες. 
» M ^ 
Qux ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ πλοῦ- 


ipse Aristarchus sensisse videtur, qui izAàg antiquo usu pro ἰσλοὺς dictum ait, 
Felicior est Mingarelli conj, -λὸς καπνῷ ὅδωρ φέρει, permutata binarum vocum 


sede. In v. 35. xaw»?» Bodl y. exhibet vitiose. 


40. Interpunctionem 


mutavi, ut sensus commodus exiret, Erat :—(qeí»* ἰσσόμενον προϊδεῖν Συγγινὶς, οἷς 


ἕσιται. Forte fuit φρὴν, «3 ᾿σσόμενον. 
male. 


fundis ; ad sc revocat: Nolo in congeren- 
dis divitiis studium collocare, sed, liberaliter 
inde amicos juvando, strenue factis, etsi 
erumnosis, gloriam parare, 'AXA' (ἔραμαι, 
VE) ἐόντων φίλοις ἱξαρκίων, εὖ «s «αϑεν 
καὶ ἀκοῦσαι, bene rem genere (laudanda 
facere) et laudem consequi. ut Pyth. i. 
191. εὖ δὲ ma9 ii», «à σρῶσον ἄϑλων ( bo- 
mum successum habere, feliciter rem gerere), 
εὖ δ᾽ ἀκούειν, laudari, δευτέρα μοῖρα. Isthm, 
v. 17, αἴ σις, εὖ «ἄσχων, λόγον ἰσλὸν 
ἀκούῃ, conf. sup. ad ΟἹ, viii. 96. 
(igitur suavem vitam non designat.) Qua 
sequuntur v. 48. sq. tam concise extulit 
poeta, ut divinatione potius opus sit 
quam interpretatione: xoa! yàoTesxzove" 
ἰλαίδες πολυπόνων ἀνδρῶν. (cf. V. L.) 
ἢ [Si ad anteced. erit: nam hominum 
casus fortune sunt communes, ut sint 
quibus tu de tuis impertias, quia egent, 
Ez Schedis.) Equidem amplectar hoc, 
sroXvsróvous ἄνδρας esse ἢ, 1, qui magnas 
Tes suscipiunt ac gerunt, et ad εὖ saSi» 


44. οὖκ ἔρασαι conj. Mingarell, nec 


καὶ ἀκοῦσαι referam, hoc quidem sensu : 
Nam communia hec sunt vota virorum, qui 
magna audent ; in votis babent, ut et fe- 
liciter. res gerere et laudes. consequi. sibi 
contingat, ἔρχεσθαι, ἰέναι, est, ut inter- 
dum venire, pro ese: ut Ol. i. 161. 
Facit nunc poeta, cum suAvsórev; ἄνδρας 
memorasset, transitum ad Herculis lau- 
des paullo abruptius v. 49.: At ego in 
magnis virtutibus, (quoties ardua mihi 
facta celebranda sunt) lubenter Herculis 
mentionem facio, (prorsus ut Pyth. ix. 
151. κωφὸς ἀνήρ vis, ὃς '᾿Ἣ-ρακλεῖ σεύμαι 
μὴ «αραβάλλει, μηδὲ Διρκαίων ὑδάτων ἀπ 
μέμνακαι) antiquam narrationem repetendo. 
ὀσρύνειν λόγον, ut ὄρσαι ἀοιδήν. Et πορυφαὶ 
ἀρισᾶν et χορυφὰ ἀίϑλων OL. vii, 67. sum- 
me virtutes : ut Ol. i. 21. et facta: ut mox 
Nen. iii, 55, 56. Transitum dixi paullo 
abruptiorem. Minugarellus ita cupiebat 
nexum inferre: A ἐξ, o Chromie, mon 
communia, sed eximia expecto, et de te fere 
ita ominor, ut de Hercule Tiresias. 
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. 45 τον κατακρύψαις EY IY 
᾿Αλλ᾽ ἐόντων, εὖ τὲ καϑεῖν καὶ ἀκοῦ- 
σαι, Φίλοις ἐξαρκέων. 
| Κοιναὶ γὰρ ἔρχοντ᾽. ἐλπίδες 


E. β΄. 


K. x. 


ΠΠολυπόνων ἀνδρῶν. ἐγὼ δ᾽ H- 
50 ρωκλέος ἀντέχομναι προφρόνως, 


Ἔν κορυφαῖς ἀρετᾶν 


Μεγάλαις, ἀρχαῖον ὀτρύνων λόγον" 
Ὥς, ἐπεὶ σπλάγχνων ὕπο ματέρος αὐ- 
τίκα ϑαητὰν ἐς αἴγλαν 
55 Παῖς Διὸς ὠδῖνα φεύγων διδύμῳ 
Σὺν κασιγνήτῳ μόλεν, 


͵ Σ. γ΄. 


K. f. 


Ὥς τ' οὐ λαϑὼν ygurósgovoy 

e M , , ͵ 
Ηραν κροκωτὸν σπάργανον ἐγκατέξα. 
᾿Αλλὰ ϑεῶν βασίλεια 


49. Minorem post ἀνδρῶν ponebam σφιγμὰν, ut conjuncta sensu essent: Kowal 


4, 


53. Jungo diva ὑπὸ σα λάγχνων. cf. ad 


γὰρ --- ἰγὼ Y. Vidi tamen postea commodam sententiam sic elici non posse. 


Ol. vi. 73. nisi ὑπὸ est pro ὑπ᾽ ix, [V. 


Hermann. ad Eurip, Hec. v. 53. Ez Schedis.] 55. Διὸς γ᾽ colon trochaicum 
poscit, monente Pauw. 57. Ως «s prorgus iipotunum. Pauw emendat vel 
eig γ᾽, sic non latens Junonem ;. vel* (1a οὗ λαϑὼν χρυσοϑρόνου Ἥρας. — Vitium latere 
potest aut v, 53. in ὡς, lei), cum continuanda esset oratio per ὥρ «« v. 57. et ut; 
aut in altero ὥσε᾽ οὐ λαϑὼν, quod probabilius, ut ejiciendum sit ὥστε, quod ex in- 
terpretatione adhzsit, et pro οὐ fuerit οὐ δὴ, οὐ μὰν, οὕπω λαθὼν, aut simile quid. 
58. iysacítar Bodl. y. et Ald. 59. Abundat in fine versus syllaba. Schmi- 
dius βασιλὴς reposuit. Pauw βασιλὴ ex Hesychio huc transfert. Ad meum 


57. ὥσε᾽ οὖ λαϑὼν χρυσ. Sententia a 
v. 53. procedit: ὡς χαῖς Διὸς, αὐτίκα 
ἐπε), cum. primum — μόλεν, οὗ λαϑὼν.--- 
ἱγκαφτίξα. Vitiosum igitur est quod 8]- 
tero loco à; iterato scribitur v. 57. ὡς 


σ᾽ οὐ λαϑών, v. V. L. ltaque sit, hoc ὥς 
«1 abjecto, sententia : 53. quomodo, post- 
quam eum fratre, Iphiclo, natus fuit, non 
latens, Junonem puer fasciis involutus est, 
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60 Σαπερχϑεῖσα ϑυμῷ πέμπε δράκοντας ἄφαρ. 

"Toi μὲν οἰχϑεισᾶν πυλᾶν 
"Ec ϑαλάμνου μυχὸν εὐρὺν ἔξαν, τέ- 

κνοισὶν ὠκείας γνάϑους 
᾿Αμφελίξασϑαι μεμαῶτες. ὁ δ᾽ ὁρ- 

* Nos , " 
65 Sroy μὲν ἀντείνεν κῶρα, T 

Πειρᾶτο δὲ πρῶτον μάχας, 


Α. γ΄. Κ. i. 


Δισσαῖσι δοιοὺς αὐχένων 

Μάρψαις ἀφύκτοις χερσὶν εαῖς ὀφιας" 

᾿Αγχομένοις δὲ χρόνος᾽ ] 
70 Ψυχὰς ἀπέπνευσεν μελέων ἀφάτων. 

Ἔχ δ᾽ ἀρ ἄτλατον δέος 

Πλᾶξε γυναῖκας, ὅσαι τύχον ᾿Αλκμή- 

νας ἀρήγοισωι λέχει. 

Καὶ γὰρ αὐτὰ, ποσσὶν ἄπεπλος ὀρού- 
75 σαισ᾽ ἀπὸ στρωμνᾶς, ὁμιῶς 

ἔΑρυνεν ὕβριν κνωδάλων. 


E. y. K. ἡ. 


Ταχὺ δὲ Καδμείων ἀγοὶ χαλ- 


, ^ 1 
x&oig σὺν ὅπλοις ἀν )ρόοι ἐδρωμιον. 


sensum scripserat βασίλεα, δὲ τα fuit una syllaba pronuntiatom, ut tot alia. 
68. μάρψας Bodl, y. et Ald. 69. ᾿Αγχόμενοι δὲ, χρόνῳ ψυχὰς ἀπίανιυσαν 
Benedictus interpolavit: quie vülgaris ratio est pro exquisita et Pindarica, Sic 
et Pauw indicat, 71. βίλος Oxon. ex Bodl. y. dederant: vulgo otrries2ar, 
quod rei accommodatius est, etsi alterum magis lyricum ; nam βίλορ esset pro 
dolore dictum, ἄσλανψον Scholiis prafixum, 75. ἀσὸ σσρωμνᾶς, ὁμῶς" A. inter- 
punctionem sequor Pauwio probatam: naim paritér cum ceteris accurrit Alcmena, 
Vulgo, ἀπὸ στρωμνῶς ὁμῶς, "A. quod esset: illa cum ceteris mulieribus ezailiit cubili. 
Stephanus primus intulit: ἀπὸ evgeprás, ὅλως "A. 78. ἀϑρόοι ἴφαμον 
omnes vulgati, Nec apparet, cur aut unde Oxonienses mutaverint : ἔδραμον 
ἀϑρόοι, 
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Ἔν χερὶ δ᾽ ᾿Αμφιτρύων 
80 Κολεοῦ γυμνὸν τινάσσων φάσγανον 
Ἵκετ᾽, ὀξείαις ἀνίαισι τυπείς. 
Τὸ γὰρ οἰκεῖον πιέζει 
Πάνϑ᾽ ὁμῶς" εὐθὺς δ᾽ Gra uy κραδία 
Κᾶδος ἀμφ᾽ ἀλλότριον. 

Σ. δ. K./. 

Ἔστα δὲ )άμβει δυσφόρῳ 
Τερπνῷ τε μιχϑείς.. εἶδε γὰρ ἐκνόμιον 
Λῆμά τε καὶ δύναμιν 
Ὑἱοῦ. παλίγγλωσσον δὲ οἱ ἀϑάνατοι 
᾿Αγγέλων ῥῆσιν ϑέσαν. 
Γείτονω δ᾽ ἐκκάλεσεν Διὸς ὑψί- 

στου προφάταν ἔξοχον, 


᾿Ορϑόμαντιν Τειρεσίαν. ὁ δέ οἱ 


85 


90 


80, Versum refiuxerunt Oxon. ex Bodl, y. κολεοῦ γυμνὸν φάσγανον σινάσσων, sed 
ut metro responderet, saltem. σινάσσων φάσγανον scribere debebant. Vulgaris 
lectio et ipsa metroinfesta erat: K. y. ξίφος lxeiváezuv, ex glossd, ut mihi vide- 
tur, nata, Pauwio visum, olim alteram lectionem fuisse in libris: K. y. σινάσ- 
vus Ve ξίφος, pro ἐκεινάσσων. 83. ἀσήμων per ἀπήμαντος (non εὐσήμανσορ) 
explicat, utpote in soluta oratione, Pausan. x, 22. p. 052. κραδία Schmidius, 


propius ad legem versus, pro καρδίᾳ. 
90, ἐκκάλισεν Schmid. ex Aldo: et sic Bodl. y. ἐκάλεσε prima 


Aldo. 
peccaverat ed, Rom, 


82. Domesticum enim malum stu, 
Aomii, πάντα (pro πάντας) pariter ; cum 
in alieno luctu statim animus sit expers 
doloris, ἀπήμων, intactus, liber, solutus, h. 
facile deponitur luctus. 

Mox 85, 86. μιχϑεὶς, ut siepe μεχϑῆ- 
vai, admoveri, «ροσαιχϑῆναι : adeoque h. ]. 
affectus erat et admiratione et voluptate. 

88. “αλίγγλωσσον ϑίσαν. Ad verbum: 
dii rem ita moderati erant, ut nunti- 
orum barratio esset contraria ei quod 
vere evenerat, 


84. ἀμφαλλόφριον Bodl. y. cum 


92.99. Interpretatus est ostentum Ti- 
resias {φρώξε), ὅσους μὲν Vy χίρσῳ, ὅσους δὲ 
πόντῳ ϑῆρας κιανὼν (occidendo) soíaug ὁμι;- 
Act róx aug, In seqq. structuram verbo- 
rum mutasse videri debet Pindarus, Be- 
bebat esse: καὶ eiu σφείχονσι---δώσιω μό- 
eo Hercules: hac invertit: xaí Ti 
xcayàv, φᾶσιν, 19n, vi» (Herculem) δώ- 
vuv μόρον (αὐτῷ), illum esse mortem il- 
laturum ei: σῷ σφείχονει. Etsi nonduin 
veritati loci satis confido, «i» ἔχ ϑρότα τὸν 
μόρον, ne langueat, erithe dirisimum 
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Gods καὶ παντὶ στρατῷ, E 
Ποίαις ὁμιλήσει τύχαις, 


A. δ, Κι. 


95 Ὅσσους μὲν ἐν χέρσῳ κφανὼν, 
“Ὅσσους δὲ πόντῳ Sec ἀϊδροδίκας, 
Καί τινα σὺν πλαγίῳ 
᾿Ανδρῶν κόρῳ στείχοντα, τὸν ἐχϑρότατον 
Φᾶσέ νιν δώσειν μόρον. 
100 Καὶ γὰρ ὅταν Soi ἐν πεδίῳ ᾧλέ- 
γρας Τὶ  γάντεσσιν μάχαν 
᾿Αντιάξωσιν, βελέων ὑπὸ ῥι- 
παῖσι κείνου φαιδίμιαν 
Γαίᾳ πεφύρσεσϑγαι κόμαν 


E. δ, K. ἡ. 


LÀ » M 3 P 

105 "E»eme», αὐτὸν μὰν ἐν εἰρά- 
^ eu , ^ $—X 
νῷ τὸν ἅπαντα κρόνον σχὰὴν ἀεὶ 


96. ἕσσους δὲ πόντῳ. Sic metro jubente emendarat Schmidius, cui debebant 
obtemperare Oxon. qui revocaverant ὅσσους δ᾽ i» s. 97, 8, 9. Impedita et 
dura oratio, νὴν volunt pro αὐτῷ dictum, : Pindarus structura excidit. Pauw 
et Mingarell. emendant: χ᾽ ὅνεινω---σφείχοντα" «pl. h. σούτῳ. Non male. (Her- 
mann, ad Orph. p. 788, φᾶσίν iy. Ἐπ Schedis.] "103, φαιδίμων malit Pauw, 
ne ambigua sit oratio ex subintellecto αὐτῶν, lta vero nova ambiguitas 
existit, si βειλίων φαιδίμων aliquis junxerit. 105. ἔννεσεν invexit Rom. 
editio. Schmidius retraxit ἔνεσεν ex Ald, et Bodl. y. in quo et μέν. Fuit 
εἰράνᾳ, non, ut vulgg. εἰρήνᾳ. 106. σχεῖν ἀεὶ restituerunt ex Bodl. 
y., cum quo Scholia consentire videntur, Oxonienses: metrum postulat exi» 
&d, quod Pauwius quoque monuit, Vulgaris lectio erat χρόνον σχερῷ, vel 
σχιφὼ, quod exhibet Ald, et Rom. tum ex:e& Cratand, Brub. Deerat sic una 
syllaba in colo dactylico, et forma loquendi est communi usu ἐσ σχερὼ, vel ἰνσχερὼ, 
pro ἐν σχερῷ, (ut inf. Isthm. vi, 52. ἐν σχερῷ) εἰ ἐπὶ σχιρῷ, ex exter, centinuus, à 
σχίω, ut bene docet etiam Pauw inf. ad Nem. xi, 50. cf. ad Hesych. in h. v. 


mortis genus? Porro σὺν πλαγίῳ κόρῳ pravus, oppon. ὀρϑός. Isthm. iii. 8. 
eiicorra h. σὺν ὕβριι. πλάγιος ῥτο ἄδικος πλάγιαι φρίνερ. 
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᾿Ασυχίαν, καμάτων 
Μεγάλων ποινὼν λαχόντ᾽ ἐξαίρετον 
λέξοις ἐν δώμασι, δεξάμενον 

110 Θαλερὰν Ἥξαν ἄκοιτιν, 
Καὶ, γάμον δαίσαντα, πὰρ Au Κρονίδᾳ 
Σεμνὸν αἰνήσειν δόμον. 


Pauwius duplicem olim lectionem fuisse suspicatur: alteram, quam primo loco 
memoravimus—exyi» ài: alteram, (qua merus ingenii lusus est) ἦν εἰρήνᾳ «i» ὦ, 
Χρόνον ἰχυρῷ (h. ἀσφαλεῖ) ἡσυχίαν, x. p. m. λαχόνε᾽ ἐξαίρεσον, etc. ut ab. αἰνήσειν 
omnis pendeat oratio, 108. Lenior est junctura, si poeta scripsit: λαχέν τ᾿ 
l. pro λαχεῖν — καὶ αἰνήσειν. Mingarellus conj, ὀλδίοιᾳ δ᾽ ἐν. bene. Interpunxi etiam 
post δώμασι. Alii post ἱξαίρετον. 111. σὰρ Διὲ pro spondeo ; non ergoopus est 
disresi A/f. 112. δόμον friget utique. Bodl. y. γάμον, deterius. etiam. 
Mingarellus δόμον faciebat subjectum : conventum deorum este laudaturum Herculem. 
ut ZEschyl, Pers. 580. πενϑεῖ δ᾽ ἄνδρα δόμος ecionSaís. et in conventu illo potissimum 
Musas et Apollinem animo designabat, Dura tamen hze multo magis frigent. 
Latet exquisitior vox: an Weg? ut mirari dicatur sedem deorum augustam, Scholias- 
tes : edeneg Διὸς καὶ ϑαυμαίσει «y σύνοδον, εἶς δὲ ἐκ φῶν 912v γενόμενος, σύννομος ἴσσαι 
σοῖς οὐρανίοις Θεοῖς. Ex altero forte Pauw sumsit, quod conjicit: σερενὸν vp», 
faterum leges εἰ decreta, quibus Hercules post labores arduos immortalitatem est 
assequutus. [δώμασι ---- δόμον, Gilb. Wakefield vitium in priore quarit, et em. 
στρώμασι, Mox quoque αἰνήσειν mutat in ἀντήσειν. (Silv. Part, i. 77.) Ez Addendis.] 


112. De novissimis vss. dixi in V. — tius extulit iii, 3. 35. adscribi quietis or- 
L. Simplicissimum mihi videbatur,  dinibus deorum ; aut, si Der probetur, 
insi», vaticinatus est, Herculem perpe- sedem et locum ese habiturum, αἰνήσων͵ 
tua requie esse fruiturum ducta Hebe, pro ἕξων, ornatius, cum significatione 
et celebratis nuptiis perpetuo apud Jovem — animi sua sorte contenti, probantis et lau- 
esse victurum, πάρεδρον Ai, quod Hora- — dantis id quo fruitur. 


NEM E A. 
EIAO3 &'. 


TIMOAHMQ9 AOHNAIO, 


I ATKPATIAZTH. 


ARGUMENTUM. 


ParMa Timodemi (qui Atbeniensis Salaminem concesserat. 
v. ad v. 19. Ex Schedis] victoria fuerat hec in Nemeis— 
8. Auguratur poeta plures alias in posterum, etiam Isthmiis 
et Pythiis — 18. idque multo magis ex eo, quod et Salaminii 
et Acharnenses, et ipsa stirps Timodemi, victoriis multis 
inclaruerant. 


᾿Ογδοὰς &. 


OOGEN περ καὶ ὋὉμηρίδαι 


- 9» f N 7 ^N 
“Ῥαπτῶν ἐπέων τὰ πόλλ᾽ ἀοιδοὶ 


Est hec Ode μονόσφροφος, distributa in strophas octd" versuum, ὀγδοάδας, 
Metrum interpolaverat Schmidius: v. 2. ὥρχον- et sic porro in ceteris strophis 
secundo versui duas syllabas ex tertio adjecit. v. Pauw ad v. 3. Nam ante eum 
editum erat: '"Pawra» — ἀοιδοὴ "Αρχονται Ais ἐκ προοιμί-, quod iterum revocavi, 
cum ipsum aurium judicium postulare videretur: sed movit virum doctum, quod 
sic vs. 27. et S3. a trocheo ordiuntur. 2. Possuut jungi et ῥασ σῶν ἐσίων 
ἀοιδοὶ, εἰ ἀρχόμενοι «οὔ προοιμίου ῥαπτῶν Vriav. [1. 2. Strabo xiv. p. 955. B. C. 
Ex Schedis.) 


1. Ordo verborum varie potestinsti- ee) ῥα τῶν iwíw», (κατὰ) «à σπολ- 
tui. Preferam : Ὅϑιν σὶρ καὶ Ὁμηρῖδαι, λὰ ἄρχονται τοῦ προοιμείου, ἐκ Aug, 
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" Aeyovroa Διὸς ἐκ προοιμυί- 
ovy' καὶ δὲ ἀνὴρ 
5 Καταξολὰν ἱερῶν ἀγώνων 
Νικαφορίας δέδεκται πρῶ- 
τον, Νεμεαίου 
Ἔν πολυὐμνήτῳ Διὸς ἄλσει. 


O. g'.- 
᾿Οφείλει δ᾽ ἔτι, πατρίαν 
10 Esp καὶ ὁδόν νιν εὐνγύπομπος 
Αἰὼν ταῖς μεγάλαις δέδωκεν 
Κόσμον ᾿Αϑάναις, 


5. hgày ἀγώνων edebatur. Recte dubitant Schmidius et Pauw, aü ἱερᾶν hoc ge- 
nere Dores extulerint. Legerent forte, ut Pauw suspicatur, nonnulli xavaCeAas 
4seáv, Quare Schmidio assentior rescribenti Ἡρῶν, Bodl. y. ἱρᾶν, 6. Νικαφορίας 
δίδικσαι 7, Τιρῶφον Νιμεαΐον versus descripti erant ante Schmidium. cf, Pauw. 
Ald. πρῶφα Niuaíss, Νιμαίου etiam ex Bodl, y, notatum. Possis suspicari σρώσαν 
fuisse lectum. 9. δέ e; omnes vett. preter Crat, et Steph. cum Schol, unde 
cetere δ᾽ ἔσι, Etiam Bodl, y. δί σι et πατρφίαν. 10. εὐθυπομπσὴς recepe- 
runt ex Bodl. y. Oxonienses, ut e Schmidii metiendi ratione—109ósmapmreg αἰὼν 
syllabam producerent: qua analogia, non dicam. Ubique lectum sb9óseusro;, quod 
unice verum, Sed versus finiri debebat in hac voce, et v. 11. Αἰὼν «aig pe. V. 
&d v. 2, Tum »ἄϑοδον vitiose Ed. Rom. Brub. Morell, emendate Crat, Steph. etc. 


(9o) καὶ etc. [3915 περ — et ἐκ Διὸς 
parum placet. Junge, ἐκ Ais, 891» mig 
—. Ἐς Schedis.) Proemia, quibus rhap- 
sodi proludebant recitationibus, a Jove 
jlla petita, nunc nota res sunt. De 
Homeridis v. Schol. ad h. l, cf. Isthm. 
iv. 66. Videntur autem ῥα σ΄ τὰ $e» non 
uno modo dicta: primum, quatenus jáe- 
«ven est versus facere, componere ; tum, 
quatenus diversas Iliadis partes, ἔπη, quas 
memoria tenebant, deinceps aut junctim 
recilabant. Mox v. 5. de voc, καταδολὴ 
propr. fundamentum  designante v. 
Schweighaeus, Emendatt. in Suid. pag. 
66. 

9. ὀφείλω δ' fei debet esse. ὀφωλόμενόν 


leer, (sed v. V. L. ad v. 16.) Tusevée 
παῖδα δρίπισθαι --ο νἱκᾷν «1 ΤΙυϑίσισι, — 
καϑ' Dis πατρίαν, patris instituto, exem- 
plo, Pater et ipse fuit pugil, et forte 
idem victor in Isthmiis et Pythiis, 

11—18, Si vita, procedens eodem tra- 
mite, destinavit eum, h. e, si fato ille de- 
stinatus est, tanquam decus futurum Athenis 
in institute patris: (scilicet et is pugil 
vel pancratiasta et victor fuit:) mullas 
ille victorias Isthmicas et Pythicas est con- 
séquulurus; nec, has ndeptus, longe aberit 
ab Olympica victoria, Hoc suo more 
tropice extulit : facile estad conjectandum, 
probabile fit, α Pleiadibus haud longe 
Orionem abesse, 

Yy 
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Θαμὰ μὲν " IoSpactduy EST 
Κάλλιστον ἄωτον, ἐν Y3vSi- 
15 οἱσί TÉ νικῶν 
Τιμονόου παϊδ᾽. ἔστι δ᾽ ἐοικὸς, 
Ο. γ΄. 
᾽Ορειᾶν γε Πελειάδων ᾿ 
Μὴ τηλόϑεν ᾿Ωρίωνα νεῖσίϑαι. 
Καὶ μὰν & Σαλαρυίς γε ϑρέψαι 
20 Ora μαγχατὰν 


14, Ante Schmidium : IIe- — 15. ϑίοισί σε κρεᾷν. Porro δὲ Schinid, 16. Ut 
nunc scribitur et interpungitur, Τιμονόον a;2' pendet ab ófiAs; v. 9, — Absolute 
hoc et impersonaliter poni, ut ὀφείλω, Τιμονόου π΄αἴδα νικᾷν, sit: necesse est, Timonoi 
filium vincere, equidem nee factum alibi memini, nec fieri posse arbitror. Si ab 
ὀφείλει pendet, liaud dubie eritsg. 81 παῖδα tuearis, dicendum fraudem in seqq. 
Jatere, ut partim ex Schol, asseqtíi in promptu est, etscriptum fuisse : ἐν IIo94ors 
δὲ νικᾷν Τιμονόου «αἴδ᾽, ἔσειν ἰοικὸρ, Ορειᾶν τε Τιελειάδων μὴ τηλόϑεν ᾽Ω ρίωνα νεῖσϑαι, 
etiam Pythiis fore ut vincat Timonous, probabile fit, non secus ac Ortenem instare. Pleia- 
dibus. Przefero tamen prius, Cum senrel Nemea vicerit, fieri non potest, quin 
Pythica, et post eam Olympica victoria sequatur. Hoc suo more extulit: Quo- 
modo Orion a Pleiadibms disjunctus esse, absistere, nequit: ifa nee diu aberit 
Olympica plea. Porrofr,? Bodl y. 17, Τηλιάδων Ald. Sed Ππλειάδις etiam 
dicte Ππελειέδις, onde et eedem narrantur in columbas mutatie, cum Orionis vim 
fugerent. v. Schol. ad h. 1, Fragm. Pind. p. 49. et primo loco Athen. xi. p. 489, 
490, 491. qui etiam h.l. nostri recitat, cum Scholiorum parte, p. 490. F. cf, Ea- 
stath. ad Iliad, e, 486. item p. 869, 40. et p. 1535,50. 1712, 1713, ubi Athengum 
'exsoribit. Hygin. Astron. ij, 29. Schol. Arat. Phenom, 966. — Vocis igua» inter- 
pretationés et etymologie, nb ὅρος, Jeos, oDgos, οὐρὼ, ὅρω sunt pluresap. Schol. et 
Athen, l. c, Si montanas accipimus, dictz sunt tanquam nymphe mentis Cylle- 
"Wi, ὀγίαν (debebat saltem 3p») exaratum estapud Athen. 1. c. et Eustath. 1. e. 
Crates Grammaticus apud Schol. et ap. Athen, l. c. ϑερειῶν scripserat, quod equi. 
dem priefero ; error ortus est'ex forma σοῦ 9 et s, quandoquidem messis tempus 
$10 ortu nuntiabsnt veteri Greci; Pleiades, v. Hesiod, "Er. 383. 616, 7. Arat. 
Phen. 266. loca jam ab intpp. notata, — 18, — νιῖσϑαι καὶ μἂν 19. à Σαλαμίς 
Schmidius, 18. Ex Schol, Nemeorum prolegomenis Inudot Schmidius : ^Qrarplo» 
Ὁ rapho?) ἀνιῖσϑαι, Eustath. ad Homer. Odyss. «. 474, p. 1535. 50. Τείνδαρος δὲ ἐν 


19. Aut Salaminius fuit Timodemus, | mo Acharnarum, sed habitatirm conces- 
et se Atheniensem pronuntiari, jussit, serant Salaminem. Sic et Asclepindes 
aut, quod v, 25, suadet, fuere pater et — censuerat in Schol. : 
majores Athenienses, et quidem ex ἀο- ^ 
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Δυνατός. ἐν Τροΐᾳ μὲν “Ἕκτωρ 

Αἴαντος ἄχουσεν. ὦ Τιμό- 
δημε, σὰ δ᾽ ἀλκὰ 

Παγκρατίου τλάϑυμος ἀέξει. 


O. ὃ, 


25 ᾿Αχάρναι δὲ πωλαίφατον 
Ἑὐάνορες. ὅσσα δ᾽ ἀμφ ἀέϑλοις, 
Τιμοδημίδαι ἐξοχώταο,- 

τοι προλέγονται. 
Παρὼ μὲν ὑψιμέδοντι Ἱ]Παρνασ- 

30 σῷ, τέσσαρας ἐξ ἀέϑλων νί- 

κας ἐκόμιξαν" 
᾿Αλλὰ Κορινϑήων ὑπὸ φωτῶν 


σῷ, ρίαν ἢ Agi» τιιλειάδων μὴ τηλόϑι ᾿Οαρίωνα νεῖσϑαι ἢ 26031—?1, Τροίᾳ vulgo; 
Τροΐᾳ resolutis literis Schmidius propter antitheticos scripsit; ridet factum Pauw, 
quippe esse colon trochaicum, — Concedam ei nominis jus : ita tamen constituisse 
metrum suum poetam, docent antithetici, ut Schmidius refinxit, gà» male Oxon. 
immutaverunt adversus metrum: itaque ejecimus, nulla, ut videtur, auctoritate 
illatum. 92, Pro ἄκουσιν Matthioe noster. conj. lyisdeac', ingeniose saltem. 
€ T... 23. μόδημε, ci δ᾽' ἀλκὰ unte Schmidium. σὰ ἀλκὰ Παγαράφιον v. ἀέξει 
Bodl. y. sed alterum poeta et alibi frequentatum: clarum, insignem reddit, honore 
mactat . 25, παλαίφαφοι in Schol. exaratum, 96. ὅσσα δὲ pro xa9' ὅσα, ὡς, ct 
cum adiiratione, ut jam Schol. exposuit. Ea carere nos possearbitror: Τιμοδηρίδα: 
προλίγονται (anteferuntur aliis, praestant, προκίκρινται) ἰξοχφτατοι ὅσα ἀμφ᾽ ἀέϑλοις :- 
pro vulgari x««£ σὰ d92a. 46, 27, Ut legitur, in metro Alcaico primam 
regionem trochieus obtinet pro spondeo, Pauw ita occurrit, ut vel Τιμαδαμίδαι 
vel ἀΐϑλοι-σιν Τιοδαμίδαι rescribat, vel non A|caicum, sed Antispasticum dimetrum 
hypercatálectum esse metrum statuat, cujus antispasti variant licite, Atqui v. 
38. iterum Τιμοδήμω occurrit. Ceterum necesse est e majoribus Timodemi alium 
fuisse eodem nomine, a quo gens Timodemidarum erat ducta. 99. Τὰ 
μὲν Oxonienses reposuerant ex Bodl. y. Aldo consentiente, nec animad- 
vertentes, sic colon infringi, Saltem deb, Τὰ μὲν i» ὑψ,  Vulgg. inde 
ἃ Rom. Παρὰ μὲν recte. $0. Ante Schmid. — ἐξ ἀέϑλων 31. νίκας 
ἱκόμιξαν. — Idem vir doctus videtur in exemplari aliquo invenisse σίσσαρας 
' ἀίϑλων sine if. — 32. Bene Pauw observat, in. Κορινθίων penultimam produci, 
Emendat KopySaío» vel Κιρινϑιακπῶν, Mingarell. Κορινϑίων xal, ut Suv una syllaba 


29. ἄκουσιν pro ἤσϑεσο, lyrica tropi— 32, 35. In Isthmiis, in quibus Corin- 
audacia. thii &ysye3í£ca: fuere. v. Schol, 
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Ο. £. 
Ἔν ἐσλοῦ Πέλοπος πτυχαῖς 
᾿Οκτὼ στεφάνοις ἔμιχϑεν ἤδη" 
35 “Ἑπτὰ δ᾽ ἐν Νεμέᾳ τὰ δ᾽ οἴκοι,, 
Μάσσον &eiSpa), 
Διὸς ἀγῶνι. Τὸν, ὦ πολῖται, 
Κωμάξατε, Τιμοδήμω σὺν 
, /* Ψ .! 7 
ἙΕὐκλεὶ νόστῳ 
40 ᾿Αδυμελεῖ δ᾽ ἐξάρχετε Quz. 
efferatur; nisi omnino glossema babemus pro vera lectione, [Gilb. Wakefield 
quoque adsciscit Κορινϑείων, (Silv. Part. i. p. 77.) Ex Addendis.) [33. i» ἰσλοῦ 
Πίλοπος Gilb, Wakefield mutat in ἐκ ἄλσους II. (Silv. Part. i. p.77.) Ἐξ Addendis.] 
56. μᾶσσιν Bodl, y. et omnes vett, usque δὰ Steph. qui recte mutavit, vel 
Scholio preeunte: e& μείζονά lee» ἢ ἀριϑμεῖσϑω. Erat μάσσαν ἀριθμῷ, At 
ἀριϑμῶ (pro ἀριϑμοῦ, quod etiam Bodl.y. exhibet) Rom. et Crat. Hoc cum 
Pauwio preferam, ut magis grecum: μάσαον᾽ ἀριϑμῶ, et ut usu poeti frequen- 
tatum, ut ΟἹ, ii. 178, xiii, 66. Nem. x. 85, 6. 88.---Τιμοδήριω 39. Σὺν εὐκλί; 


γόστῳ ante Schmid. $8. Τιμοδήμῳ legit Aldus cum Schol. minus bene, 
39. εὐκλειῖ Bodl, y. . 


[35. οἴκει, Salamine Diasia, Ez Schedis.) 


N E M E A. 


EIAOZ y. 


APIXTOKAEIAH AITINHTH, 


IIATKPATIAZTH. 


ARGUMENTUM. 


Ur victorem meritis laudibus celebret, Musam invocat —19. 
Orditur laudes ab insula /Egina; unde oriundus victor sum- 
mam gloriam est assequatus, ac si columnas Herculis atti- 
gisset, in cujus laudes egressus, ——45. mox revocat se—58. et 
laudibus suis effert indigenas /Eginetarum heroes, Peleum 
- 61. Telamonem— 68. Achillem —111. Redit ad Nemea et 
victorem—122. trinarum vitz statum virtutes eum attigisse 
. cunctas—132. Commendat inde carmen suum;—138. at 
victorem ita eminere inter alios, ut merito id ei debitum sit. 


Σ. ά. K. w. 


€, IIOTNIA Μέσα, μᾶτερ | 
᾿Αμετέρα, Mamoputi, 
Τὰν πολυξέναν ἐν 


ἹἹερομιηνίῳ Νεμεάδι 


1. Máeie Μοῖσα inverse Bodl. y. perperam. 4. igepnníg Ald. 
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5. "Ixto Δωρίδα νᾶσον Αἴγι- 
E e ^ , Eo» ,5 , 
ναν. ὕδατι γὰρ μυένοντ' ἐπ᾿ ᾿Ασωπίῳ 
Μελιγαρύων τέκτονες 
, , , 
Kop» νεανίαι, σέ- 
Se» ὅπα μαιόμοενοι. 

10 Διψῇ δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου" 
᾿Αεϑλονικίας δὲ, μάλιστ᾽ ἀοιδὰν 
Φιλεῖ, στεφάνων ἀρετῶν τε 
Δεξιωτάταν ὀπαδόν. 


A. á. K. wy. 


Tác &QSoría» ὄπαζε 
15 Μήτιος ἀμᾶς ἄπο' 

» . δ’ , ^ 

Aey δ᾽ οὐρανῶ πο- 


6. ᾿Ασσωσίω Ald. Asopus /Eginee fl, optime utique bic locum haberet, cum Musa 
JEginam vocetur, modo constaret, eo nomine fluvium in JEgina fuisse, Alter 
quidem PbJiasii et Sicyonii agri fluvius non longe a Nemea abfuit, adeoque in 
via quz versus littus et insulam duceret, Ad suum Asopum traxerant Phliasii 
fabulam de ZEgins Asopi filia a Jove amata ap, Pausan, v. 22. f. 6, 7. Hec 
cola in omnibus strophis et antistrophis in aliam τάξιν redigit Pauw, ἐπ’ 'Aew- 
sy μ. τίκτονις, Assentitur Mingarell, 11. ᾿Αιϑλονικία Schmid. ex Plant, 
et Commelin. repetiit: ez autem ex Stephaniana prima ducte sunt. Prava, meo 
judicio, interpolatio, Sehol. et Bodl, y. ἀϑλονικία, etiam vitiose, Omnes edd. 
vett. ἀιϑλονινίας sc. σρῶγος, Tum frustra i9. seribitur, quandoquidem una syl- 
laba efferendum est. Verum itaque erit: ἀϑλοιικίας δὲ μι. 12. àpncd» es 
Bodlei; y. εἰ v. 15. ἁμᾶς, v, 16. οὐρανώα,  Aldug: οὐρανῷ φαλννεφίλᾳ,.  [Hermany. 
de Dial, Pind. p. xii, tuetur——s—a. Ex Schedis.] Sed vett. in his veras. mire tre- 


pidarunt circa verborum juncturani. 


6. Victor est in reditu 86 Nemea 
versus ZEginam, Qui eum deducunt, 
ubi propius ad patriam accesserunt, 
hymnum, sape» canunt; expectantur 
Muse utpote carmen ἐξάρχουσωι.---Ῥετ- 
ventum erat ad Asopum fl. haud longe 
a Nemen, apud Sicyonem : inf. ix. 21. 
v. Strab. viii. pag. 587. A. [Apollon. 
lv. 567,s5q. Ex. Schedis] σέκφονος xo- 


15, 16, 17. laudantur a Schol. Eurip. 


pev pro xeyey, Sunt οἱ χορευταί, 

10. Anp5 Xi —Desiderat victoria lau- 
des. , Alia uliis rebus conveniunt, vic- 
torie hymnus. Simile sup. Ol. xi. 1. 
ἀϑλονικίας scil πρᾶγμα, taque ἀοιδὴ 
ὀσηδιῖ στεφάνοις, et ὀπηδός ἔσει διξιωτάςτη, 
accommodatissima, -.quam adesse par et 
consentaneum est. 
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λυνεφέλα κρέοντι, JOrytrep, 
Aóxipuoy ὕμνον. ἐγὼ δ᾽ ἐκείνων 
Τέ par ὀάροις λύρᾳ τε κοινώσοῤνοι. 
90 Χαρίεντα δ᾽ ἕξει πόνον 
Χώρας ἄγαλμα, Μυρμι- 
. δόνες ἵνα πρότεροι 
βχκησαν, ὧν πωλαίφατον ἀγορὰν 
Οὐκ ἐλεγχέεσσιν ᾿Αριστοκλείδας 
25 ᾿Ἑὰν ἐμίανε xor αἴσων, 


Ἔν egit Seve pt ey εἰς 
E. ἅ. K. ιά. 


᾿Ἠαγκρατίου στόλῳ. πο- 


Hec. 684. 18. ἐγὼ δὲ κώμων conj. Matthie p. 41, ingeniose, — Sic ἐκείνων 
erit ex 7, et 8, supplendum. 19. Refingendus 19. κοινώ. 20. σομαι χαρίεντα 
seq. 23. Metrum Iambicum in fine laborat. Pauw: εολύφαφον ἀγοράν. 
25. Si «sàv, quod vulgo legitur, recte se habere debebat, supra v. 90. ἕξεις scri- 
bendum erat, ut χώρας ἄγαλμα, urbs ZEgina, casus vocandi esset, ià» Pauw offert, 
vel 3' ἐὰν, (saltem γ᾽ ἐάν.) sed quo sensu, non addit. Puto sic: ἐὰν xav" αἶσαν, 
quantum quidem ad eum spectaret, pro sua parte. 27. sqq. Epodi cola diversis 
modis constituta sunt; et octona quidem a Metrico, quem sequutus est Calliergus, 
Crat. Morell. et Steph. cum cett.; undena dedit ex suo codice Aldus, quem se- 
quitur una Brubach. cum Schmidio et Oxon, Primum et alterum Epodi versum" 
malo et ipse pro uno habere. Pauw digladiatur de pedum et metrorum nomini- 
bus: que ipsi remittam, qui mihi persuasum habeam, Pindarum cumulata illa 
metrorum nomina et tam argute tornatas et implexas naturas ignorasse, quibus 
metrorum lyricorum natura magis obscuratur et corruanpitur, qnam illustratur 
et expeditur. Ita fit quoque, ut, quoties de metro constituendo dubitetur, plures 
rationes iniri fere possint, e&que omnes recte et legitime. Satis, puto, habuit 


non obscuravit, Mox 96. maxax9ir, 
fractus, debilitatus, victus 27. sayxee- 
σίου στόλῳ, numero ceriantium, ut evga- 
σὸς, Pyth. viii, 141, Et 29. ἄκος ὑγιη- 


17, 18. Principio a Jove facto car- 

men ordiri Musam jubet, ipse ea, que 

^ Musa canit, carmine lyrico enuntiare 
vult, ] 


23, 4, Ut νατελέγχειν aliquoties de 
probro, si quis victus esset: Ol. viii. 
24, 25. P. viii. 50. Isthm, iii. 23. euxaf- 
φατον ἀγορὰν "Μυρμιδόνων, populum, ut 
στραφὸν dixit alibi, h. e. majorum gloriam 


gi» «à καλλίνικον de victoria, mercede 
ae premio, quasi lenimine dolorum : 
ut mox Nem, iv. 2, 3, εὐφρυσύνα aróbvery 
ἰατρός. et φάρμακον Apwrüg, premium 
virtutis, P. iv. 332. 
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ματωδέων δὲ πλαγᾶν 
" Axoc ὑγιηρὸν ἐν 
Βαϑυπεδίῳ Νεμέᾳ 
Τὸ καλλίνικον φέρει. 
E; δ᾽ ἐὼν καλὸς ᾿ 
Ἕρδων τ᾽ ἐοικότω μορφᾷ 


rà 
᾿Ανορέαις ὑπερτάταις ἐπέξα 


30 


35 Παῖς Αριστοφάνευς" οὐκέτι πρόσω 


᾿Αξάταν ὥλα κιόνων . 
"Yaie Ἡρακλέος περᾶν εὐμαρὲς, 


Σ. β΄. K. “γ΄. 
Ἥρως ϑεὸς ὡς ἔϑηκεν 
Ναυτιλίας ἐσχάτας 


40 Μάρτυρας κλυτὰς, δά- 


purs δὲ ϑῆρας ἐν πελάγε! 
“Ὑπερόχως" ἰδίᾳ T ἐρεύνα- 


poeta, tempora animo tenere, et numeros modosque ad aurium sensum exigere, 
idque, quod semel mente conceperat, schema per totum carmen tanquam ante 
oculos positum habere. Nolim tamen cum quopiam de eo, quod conjectura niti- 
tur, et, quantum assequor, sensu potius quam demonstratione ex argumentis 
intelligitur, contendere, Si fallor, lubenter veriora amplectar. 29. 1; 
30. γε βαϑυπίδῳ Bodl. y. 32, εἰ δὲ ὧν erat cum hiatu. Facilis est medi- 
cina, , 94. Annon'Areías ὑπιρεάφας imita? nam cum altero casu jungit : 
ut paullo ante Nem. i. 97, σολλῶν ἐπίδαν et Isthm. i. 55. πότμος ἐσίξασί μιν εὐαμε- 
pas. Utitur sane Pindarus et plurali et singulari. $5. Deficit syllaba in 
fine. οὔ οἱ 1v; Schmid, refinxit. 40, Κλυτᾶς alii ap. Schol, et omnes inde a 
Romana edd. usque ad Steph. qni ex Aldo reduxit xAvrà;, recte, ut νανειλίαρ ἐσ- 
χάταρ jungeretur. 41. σιλάγε per diwresin colo trochaico postulante 
Schmidius recte ediderat cum Plantin. et Commelin. adde : cum Steph. praeeunte 
Morell. 49. ὑπερόχους, vulgare, Ald. et Bodlei. y. Tum διά σ᾽ igióvaes olim 


32. εἰ J'——cum autem. jam, quando- 
quidem, ut sepe: v. c. inf. ix. 109.— 
ἰσίξη ἀνορίᾳ ἀρισῇ Dmiprárn, summam 
corporis virtutem. exéruit certamine, ut 
victor feret. Sententia similis Ol, 


viii, 24. seq. Isthm, vii. 30, mulla ei 
major gloria prostat quam assequi possit : 
hoc suo modo eloquitur, de quo v. ad 
Ol. iii. 77. 

42. Sequentia ita interpungenda et 


CARMEN Ill. 


353 


, [74 , 
σε τενωγέων pode ὅπα πόρπιμον, 


7 " , 
Κατέξαινε᾽ νόστου τέλος 


45 Καὶ γᾶν φράδασσε. 


Ovp5, 


"To πρὸς QA A once 


" Axeaw ἐμὸν πλόον παραμείξῃ ; 


Αἰακῷ σε φαμὶ γένει τε Μοῖσαν 
Φέρειν. ἕπεται δὲ λόγῳ δί- 


50 


A. β΄. 


Ν 3 Ν » ὡς 
χας ἄωτος, ἐσλος αἰνεῖν 


Κ. vy. 


Οὐδ᾽ ἀλλοτρίων ἔρωτες 


᾿Ανδρὶ φέρειν κρέσσονες. 


nonnulli ap. Schol. vitiose. recte Schol. ἰδίᾳ, ἀνεὶ «ev, ἰφ' ἱακυφοῦ, οὐκ ἰσιτάξανεος 


Ἐῤρυσϑίέωρς etc, et excitat Callimachi Fragm. cxx. pag. 488. 
Dial, Pind. p. xxii, d &' aje' ἱρεύν, Ἐπ Schedis.] 


ὅπα πόμ. 44. mua» x. Sq. 


[Hermann. de 
43, Restituendum : 


Interpungebatur: καφέδαινε νόσφον φίλος, xal y. Q. 


50. ἰσλὼς Plant, et Commelin. invito metro, c&in ed, Steph. prima; nam altera, 
et que inde fluxerunt, recte ἐσλὸς, ita enim Dorismus: vide v. c, Theocr, Id, 


&. 90. 


Videtur antiquum dictuin subesse, quod ex Alcmi, seu cujus cujus fuit, : 


Scolio ap. Eustath. ad Iliad, 8. pag. 326. novimus ᾿Αδρμάφου λόγον, ὦ ᾽ταῖρε μα- 
ϑὼν, vob; ἀγαθοὺς φίλει, τῶν DuxE» 9 ἀσίχον, γνοὺς ὅτι δειλοῖς ὀλίγα χάρις. 


[Aristopban, Vesp. 1231. Ex Schedis] 


jungenda sunt: ἰδίᾳ σ᾽ (non jussus 


ab Eurystheo) ἐρεύνα-σε φιναγίων ῥοὰς, 


ὅπα σόμπιμον (sc. ἦν), χαφίξαινε, νόστου 
φίλος καὶ γᾶν (non, γᾶς) φράδ, Copulam 
neglexit: quousque pervium erat mare, 
penetravit ; et terrarum extremum termi- 
num, unde revertendum esset, monstravit : 
cef, mox Nem. iv. 112-115. Fuere 
haud dubie plures de Hercule Oceanum 
tentante fabule : etiam de belluis ma- 
rinis illo tempore ab eo domitis v. 40. 
Nam ad belluam, cui Hesione exposita 
fuit, vix hic respici potest. [Euripid. 
Herc. fur. 400. — Ez Schedis.] 

46. Similis forma a digressione re- 
vocandi se v. Pyth, xi, 58. 

48. JZEaco te volebam et generi ejus 


hymnum 5 ferre. ἵπισαι δὲ (pro. γὰρ) 
λόγῳ δίκας ἄωτορ" (πάρισει τῷ λόγῳ «à 
δίκαιον, dictum. istud, carmen, veritatem 
habet, quod est :) ἐσλὸρ αἰνεῖν" (δεῖν αἰνεῖν 
vel; ἰσλούς.) Fuit versusex prisco car- 
mine, ad quem alludebat quoque Pyth. 
ix. 169. Nem. ix. 13. cf. V. L. 

51, 52, Ordo verborum sic constitu- 
endus est: οὗ πρίσσονες (εἰσὶν) ἀνδρὶ ἔρω- 
σις ἀλλοσρίων (ὥστε) Φίρειν. pro sollenai : 
οὐ κρεῖσσον (οὗ καλόν) στιν ἀνδρὶ, φέρειν 
(h. e. ἔχεν) ἔρωτας (ἴρωτα) σῶν ἀλλο- 
velo (scil, «“λίεν ἢ τῶν οἴκοθεν c seqq.), 
poete non decorum est, non consentaneum 
est, poetam praferre laudes exterorum 
heroum domesticis; prestat tenere ea 
qua sunt patria. 

zi 
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Οἴκοϑεν μάτευε." , 
Ποτίφορον δὲ κόσμον ἔλαβες 
55. Τλυκύ τι γαρυέμεν. παλαιαῖ- 
σι δ᾽ ἐν ἀρεταῖς γέγαϑε Πηλεὺς ἄναξ, 
Ὕπέραλλον αἰχμυὼν ταρνών. 
"Oc καὶ ᾿Ιωλκὸν ei^», 
Μόνος ἄνευ στρατιᾶς" 
60 Kai ποντίαν Θέτιν κατέμαρψεν 
Ἔγκονητί. Λαομέδοντα δ᾽ εὐρυ- 
σϑιενῆς Τελαμὼν, ᾿Ιόλᾳ πα- 
ραστάτας ἐῶν, ἔπερσεν᾽ 
Ε.β΄. Κ΄. ιά. 


Καί ποτε χαωλκοτόξων 
65 ᾿Αμαξόνων μετ᾽ ἀλκὰν 
"Emeró οἱ" οὐδὲ μίν 


δ6. σιν iv d, malit Pauw. Metrum restituit idem :---Ἰτηλεὺς 57. ἄναξ 
ὑπίραλλον sq. 59. μόνος ἄνιν στρατιᾶς. Ad Scholiorum ductum, novum hoc ac 
tumidum et παρατραωγῳδούμενον ἃ Pindaro videbatur Pauwio; itaque ille vitium 
subesse ratus, rescribebat: uóves ἁγισσρασίᾳφ. Varie quoque tentabat Mingarell, 
μόνος ἄγων σσρατιὰν, μόνος ἀνὰ στραφιὰν, et al. [Matthjge Observatt. pag. 41. pro 
ἔγκον. conj. ἀγκόνῃσι, i. q. ἀγκοίνῃσι (}). Ez Schedis.] 64. χαλκόφοξον Ald. 
65. Bis ZAxà» hic et 68, Fuit aix uv? 66. Cur Iolaum pro Hercule me- 
moraverit poeta v. 62, non assequi se profitetur Pauw, et tandem saspicatur 
legendum : ἔσεσ᾽ (g59" voluit) sgsr οὐδέ pu». ut heros sit Hercules; versu autem 
62. ᾿Ιόλᾳ accipit pro ei» ᾿Ιόλᾳ wagaecáeas; ἰὼν sc. Herculi. Enimvero Tolaus satis 
notus est ex fabulis tanquam Herculis comes, famulus et auriga: ut adeo qui Tolao 
adfuisse semper ad assequendum proclive sit. Nec vero Pindaro, tanquam Thebane, 


54. «ονίφορον---γαρυέμεν, habes accom- 59. uóves, comite tamen Jasone et 


modatum, idoneum, laudum argumentum, 
unde dulce carmen confici possit, 

55. satmuniri Y (δὲ pro yàg) ἐν ἀρε- 
vajj, (ut Nem. i.51,) γίγαϑε IgA, 
ἄναξ ὑπίραλλον αἰχμὲν σκμὼν (pro ἔχων 
αἰχμὴν ἱξαίριτον Iliad, e, 387.), nam et 
inter facta prisca (est et illud quod) 
Peleus hasta sua. esultabat, pro: Nobilis 
est iu nostris fabulis Pelias hasta, 


Tyndaridis, ut Pherecydes narraverat; 
conf, Apollod, iii. 12. 7. cf. inf, iv, 

62. ᾿όλᾳ παραστάφας ἰὼν, una cum 
Iolao, qui et ipse adstabat Herculi 
pugna; erat is Herculis S«pdww» et 
auriga. vid. Isthm. i. 21. 23,—Mox ad 
64. cf. Isthm. vi, 39. sqq. 
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Ilore φόβος ἀνδροδάμας 
"Ἔπαυσεν ἀλκὰν φρενῶν. 
Συγγενεῖ δέ τις 

70 Εὐδοξίᾳ μέγα βρίδει. 
Ὃς δὲ διδάκτ᾽ ἔχει, ψεφηνὸς ὠνὴρ, 
" AAAoT ἄλλα πνέων, οὔποτ᾽ ὠτρεκέ; 
Κατέβα ποδὶ, μυριῶν 


LJ - , , 
A ἀρετᾶν ἀτελεῖ νόῳ γεύεται. 


Σ. y. K. ww. 


" MJ ^ , 
75 Ἐϊανϑὺς δ᾽ ᾿Αχιλεὺς, τὰ μὲν, ρυέ- 
΄ , , ᾿ 
νων Φιλύρας ἐν δόμοις, 
Παῖς ἐὼν ἄσυρεν 
P) 
Μεχάλα ἔργα, χερσὶ your. 
» 
Βραχυσίδαρον ἄκοντα πάλλων," 
1 
Xolaus inter infimos heroes censeri potuit, quippe qui inter heroes tm; 
χωρίους a Thebauis precipuo honore, Indorum quoque, afficeretur. ^ lolea 
ipse poeta aliquoties celebrat, v. .c. Ol. ix. 148, 9. 72.' ἀσρικίϊ 
poscit metrum, et hoc Schmidius receperat. Idem in 'AxuXibg factum v. 
75. nam metro invito ᾿Αχιλλεὺς habent edd. vett. ante Morell. et Steph. 
78. Post Sap: majorem distinctionem poni jubet Pauw, ut mox novo spiritu se- 


quanturilla: Bgexwe, Sed multo aptior exit junctura, si distinguas cum Aldo: 
παῖς ἰὼν ἄϑυριν μεγάλα ἴργᾳ χερσὶ Sapisà Bo, &, s άλλων, 


69—74, Universe extulit, quod de 
Telamone dicere volebat: adeo ínnata 
virtus in Telamone eminuit, Sententiam 
jam Ol. ii. 154. seq. ix. 152— 8, vidi- 
mus. prévalet εὐδοξίᾳ συγγενεῖ pro &pie?. 


appetens, μυριᾶν δ' ἀριτᾶν ἀφελεῖ νόῳ γιύ- 
“ται pro ὠφελῶς γεύεται, (σὺν) νόω, dixit 
νοῦν ἐσιλῆ, qui nil efficit, et ἀρισαὶ nunc 
sunt studia virtutum, h. e, rerum, qui- 
bus quis gloriam consequitur. Possis 


ὃς δὲ διδάκ τ᾽ ἔχει, qui non tenet nisi que 
didicit, τὰ διδαπεὰ, Ol. ix. 158. διδακσὰς 
ἀριτάς. ΨΙιφηνὸρ dyhe opp. εὐδοξίᾳ, qui 
virtute non illustratur ; is non satis sibi 
fidit, non audacter in proposito manet, 
φὔσος᾽ &ceixi? κατίβη (pro simplici βαΐ- 
»u) so, verum, ut insignem se reddat, 
modo hoc modo illud aggreditur, ἄλλοι 
ἄλλα sri», spirans, audens, aspirans, 


quoque totum locum ad seqq. referre, 
ut sibi ad Achillem aditum paret, Vi- 
detur tamen cum vss, 66, 67, 68. me- 
lius convenire. Mox 75. in «à μὲν 
mstuant Interpretes, Equidem jungo 
cum v. 85, ubi debebat sequi «à δὲ, 
ὅλον, cum puer—tum adultus, (Cf. Phi- 
lostrat, Imagg. ii, 3. — Ex Schedis.] 
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80 Ἴσος ἀνέμοις, μάχᾳ λεόντεσσιν &- 
γροτέροις ἔπρασσεν φόνον" ] 
Κάπρους τ᾽ ἔναιρε᾽ σώμα- 
σὰ δὲ παρὰ Κρονίδαν 
Κένταυρον στ) μναΐνοντα κόμιζεν, 
85 Ἑ ξέτης τὸ πρῶτον. ὅλον δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀν 
Χρόνον τὸν ἐγάμβεεν"Αρτε- 


μίς τε καὶ ϑρασεῖ Astra, 
A. y. K. wy. 


Κτείνοντ᾽ ἐλάφους ἄνευ xv- 
νῶν δολίων SY ἑρκέων᾽ 
90 Ποσσὶ γὰρ κράτεσκεν. 
Λεγόμενον δὲ τοῦτο πρότερον 
' "Ezog ἔχω. βαϑυμῆτα Χείρων 
Τράφε λιϑίνῳ v "liso ἴνδον τέγει, 
Καὶ ἔπειτά γ᾽ ᾿Ασκληπκιόν᾽ 


80. "Ισον *' erat, σ᾽ post ἤσουν sublatum volebat Schmidius, ut tamen mox, As- 
ὄντισσι Y refingerct: sed σὸ «' tuetur Pauw, ut ad ἄκοντα alterum sit adjunctum, 
feos legeratSchol, ut ad v.88. manifestum fit: σοδώκης γὰρ ἦν---οὕτως ἦν ἴσος ἀνΐμεις. 
idque, arbitror, prestat, 82. ἔναιρε primum Morell. nam anteriores fyauet». 
83. σώμα.-«ι δὲ Ald, cum Schol, unde Schmidiusrefinxerat perperam : σώμασι δὲ---- 
ἀσϑμανόνει. 85. ἂν si est particula, otiosa est, Fuit fauce" ἀν xe. pro ἀνά. 
86. ἰϑάμξδιον Bodl, y. sed vulgatum Pindaricum est, . 91. προείρων sua. 
auctoritate reposuere Oxonienses, Vulgg. πρόσερον, quod tamen non aliter acci- 
piendum censeo, quam priscum, 92. Majorem σσιγμὴν apposui, ut mira 
facinora adhuc narrata claudat sententia hec. Ita quoque Schmidium fecisse 
video. Pauw πιρόσερον tempore prius interpretatur, ἐδ ad sequentia refert, que 
prius contigerunt, quam Achilles apud Chironem haberetur. 93. «ρώφι 
Schmidii debetur sollerti, vulgo σράφεν, et λιϑίνῳ τ΄, sed τ᾽ sustulit Schmidius : 
Oxonienses autem refinxerunt γ᾽, — 94, Vulgo ἔσεισ᾽ i. Schmidius 
emeudaverat ἄν, Monuerant : Oxonienses, referri ἐν vel ad σύγω vel ad σρώ- 


85. Jungenda, ut dixi, cum v. 75. — lem nutrilum, a veteribus traditum. &st. 
σὰ μὲν---(τὰ δὴ) ὅλον ἀνὰ χρόνον Ιϑάμβιειν — Idem Jasonem et Zsculapium educavit. 
αὐτὸν" A, 93. Attigit hec Pyth. iv. 180. εἰ 94. 

91— 96. Quod narro, « Chirone. Achil. — de Jsculapio Pyth. iii. 10. 79. 
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95 Τὸν φαρμάκων δίδαξεν 
Μαλακόχειρα νομυόν. 
Νύμφευσε δ᾽ αὖϑις ἀγλαόκαρπον 
Νηρέος ϑύγατρα" γόνον τέ οἱ φέρ- 
τατον ἀτίταλλεν ἐν ἀρμέ- 
100 ' voii πάντα ϑυμὸν αὔξων. 


E. γ΄. K. τά. 


"Odqen, ϑαλασσίαις 'ἀ- 
νέμων ῥιπαῖσι πεμφϑεὶς 
Ὕπὸ Τροΐαν, δορί- 
xTUTO) ἀλαλὰν Λυκίων 
105 Ts προσμένοι καὶ Φρυγῶν 


φε pro ἰνίσραφε. Δὲ Pauw. satis quidem severe, illud i» inquit, probare 
non possum, et nugantur Interpretes etc. "Tentat itaque vir doctas modo: 
ἔσεισεν, Ionum more, modo: Ka) ἔσωσα 'A. et paullo melius: Καὶ ἔσειτά γ᾽ ᾽Α. 
ut in superiore versu λιϑίνῳ σ᾿ retineatur; atque hoec verum arbitror, Hia- 
tum admittere Pindarus haud potuit et majusculis litteris apertum fit, quo- 
modo fue ἐν ex σά γ᾽ oriri potuerit. [Ivuri Boeckh. Commentt, pag. xiv. 
Ex Schedis.) 96. νόμον Ald. cum Bodl. y. sed νομὸν inde a Rom. prse- 
eunte Schol. 98. Νηρίος Bodl. yy. Pindaricum. 99. - «ace» ἀσίταλλεν, 
&epí- sic lectum ante Schmid, qui, ut metro succurreret, re&nxerat: γονάν «f el 
Que cáca» ἀτίταλλιν, ly ἀρμί-. Pro his &ríraAAÉ ys ἀρμ, cum hiatu Oxonienses 
dederunt, nescio au de suo :- nam ex Bodl. 5. notant tantum ὡρμένοισι. Certe ex 
Scholiis irmatur Schmidii lectio ly ἀρμένοισι : ἔσρεφεν ἐν φοῖς ἁρμοδίοις καὶ προσήκουσι 
σὴν ᾿Αχιλλίως «αἰδεύων ψυχήν. adeoque eam servandam arbitror, -φαφον in prin- 
cipio ferri posse, ut in Iambico, Pauw contendit, 102, Negotium facit 
prima in ῥιπαῖσι correpta preeter morem, οἵ, Pauw, 103. Schol. arguta- 
tur: οἱ δὲ ἁπλῶς sig τὴν Τροίαν ἤκουσαν. ἵνα ἡ ὑπὸ ἀνεὶ τῆς εἷς κίηται. οἱ δὲ ἔξωθεν 
τὸ, χώραν, προσνπήκουσαν, ἵν᾿ gy, ὑπὸ Toga» χώραν. Schmidium objurgat Pauw ob 
resolutionem Teoía» factam, utpote in Iambico, Sed ita scriptum erat jam in 
edd. Steph. non modo, sed in omnibus omnino antiquis. 


97. Redit ad Peleum, cujus filium πεκριμένη δύναμιρ, adverbio sárewg in 
educavit, cui jam ante in matrimonium — epitheton mutato, Nisi placet pro xaeà 
' adduxerat Chiron Thetidem puleram, &y- πάντα accipere. Mingarell. querit, 
Aaóxapwes, ἀγλαὰν σὰς χιῖραφ, utalias — cur non ἀφμένοισ, πᾶσι dixerit, Puto 
λιυκώλενος, καλλίσφυρος. ᾿ lyrienum tanquam exquisitius alterum 
100. ϑυμὸν αὔξων, impertiens, insiruens, — pretulisse. σὰ ἄρμενα sunt idonea, utilia. 
πάντα, pro penitus ; sic inf. vi. 4, πᾶσα E 
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Δαρδάνων τε, καὶ 


ΝΒΜ ΒΑ. 


᾿Εγχεσφόροις ἐπιμίξωις 
Αἰϑιόκεσσι, χεῖρας ἔν φρεσὶ πά- 
, eu , ^ , , , 
£ouSY , ὅπως σφίσι μὴ κοίρανος ὀπίσω 


110 


Πάλιν οἴκαδ᾽ ἀνεψιὸς 


Ζαμενὴς “Ἑλένοιο Μέμνων μόλοι. 


5. δ΄. 


K. w'. 


Τηλαυγὲς ἄραρε φέγγος 


Αἰακιδῶν αὐτόϑεν, 


Ζεῦ" τεὺν γὰρ αἷμα" 
115 Σέο δ᾽ ἀγὼν, τὸν ὕμνος ἔξαλεν, 


107. ἐγχεσιμόροις Rom. et seqq. edd. 


In Scholio prefigitur ἐγχεσιφόροις, quod 


Crat. in marg. et Morell, in contextu habent, Schmidius in metrum peccari ra- 
tus, primum ἐγχειμόροις tentat, tum ex Aldo retraxit ἐγχεσφόροις, quod qnoque 
Bodl. y. habet. Si Pauwium audimus, etiam vulgata ἐγχεσιμόροις ferri potest in 
tali metro. Sustuli quoque στιγμὴν post χεῖρας v. 108. saltem melius ponitur 
post AiSéries; ut Aldus fecit cum Bodl, y. [Pro χεῖας Jacobs conj, κῆρας. 
Kx Schedis]  Expuli et h. 1. importunum $eací. Tandem v. 109. Aldus s-£a: 
S'(S' pro σι). Eidem deest μή, [112. ἄραρε Gilb, Wakefield mutat in 
ἔρωρι. (Silv. Part. i. p. 78.) Ez Addendis.) 113. abríSty est, ex gestis ad 
Trojam antea memoratis, Ab his profecta est summa /Eacidarum gloria. Jacobs 
Animadyerss. pag. 228. pro αὐτόϑεν conj. οἰκόϑεν, ut v. 53., h. e, propriis gentis 


virtutibus, factis, decoribus, 
σιὸν γὰρ etc. 


106—111. καὶ (ὄφρα) ἐγχεσφόροις ἔπ:- 
pilas Αἰϑιόπεσσι, χεῖρας ἦν φρισὶ «ἀξα,5᾽, 
e seqq. sapplendum Μίμνονος, ὅσως (αὖ- 
vi) μὴ μόλοι πάλιν ὀπίσω οἴκαδε. Pro- 
prie manu hasta impingitur przcordiis 
seu pectori; nunc ipsa manus: ὄφρα 
ἐμσήξαιτο χεῖρας vai; φρισί, Eandem 
fabulam attigit inf. vi. 84. Isthm. viii. 
116. Heleni patruelis est Memnon ; quia 
ejus pater Titbonus Priami est frater. 
ἐσιμίξαις sc. và5 χεῖρας, ut etiam alibi 
de congressu, Nam an absolute dictum 
sit ἱπιμίξως, dubito, 


114. Vett. edd, distinguunt: αὐφόϑεν, 


Ζιῦ, 


112, 113. O Jupiter, tua enim stirps 
sunt, ZEacidarum gloria ez his ad Trojam 
gestis profecta est.—Qíyyes, ut jam ΟἹ, 
ii. 102, Pyth. viii, 138. ἄραρε, apta est 
ez his, prodiit. V. v. 81. 

114—122, Zi), vi» γὰρ alga, (ut 
mirum non sit /Eacidas clarum nomen 
esse adeptos.) σέο δ᾽ ἀγὼν, (tibi vero etiam 
sacrum est certamen 5, victoria) «à» ὕμνος 
162215, (noto tropo de laudum scope: 
v. c. Ol. ii, 161.) pro βάλλε. Post ὀπὶ 
γίων interpunctio delenda ; nam jun- 
genda : ὕμνος κελαδίων ἐπιχώριον x depen 
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, ^ , , , , 

Οπὶ νέων ἐπιχώριον γάρ- 
po κελαδέων. βοὼὰ δὲ νικαφόρῳ 
τ. ΄ H * 

Zw ᾿Αριστοκλείδᾳ πρέπει 


i ^ , , 
"Og τάνδε νᾶσον εὐκλέ- 


120 


i προσέϑγηκε λόγῳ 


Καὶ σεμνὸν ἀγλααῖσι μερίμναις 
Πυϑίου Θεάριον. Ἔν δὲ πείρᾳ 
Τέλος διαφαίνεται, ὧν τις 


116. iv) vitium Bodl. y 


117. βοᾷ olim aliquot ap. Schol, 
εἶ Rom, cum seqq. síxAí-7 Schmidius ex Aldo dedit, cum Bodl, y, 


119, 190. six2:1- 
1920. Sus- 


tuli interpunctionem post λόγῳ, ut, quod Pauw quoque monet, jungantur; ds 
τάνδε νᾶσον καὶ Θεάριον, σιμνὸν μερίμναις &yXaaig Τινϑίεν, «ροσίϑηκε λόγῳ εὐκλίϊ, nut, 
quod melius, ὅς «dv3s νᾶσον προσίϑηκε λόγῳ εὐκλίϊ, καὶ Θιεάριον σεμνὸν Τινϑίου (προ- 


σίϑηκε) μερίμναις ἀγλααῖε, 
dum. 


Ita utrumque, λόγος et μέριρεναι, de hymno accipien- 
Debet per Gigi», pro Θεώριον, (fuit is locus publicus in urbe ZEgina, Apol- 


lini sacer, cf. Schol.) aut sacerdotium, aut tota urbs designari, 


(σὺν) ἐκ) νέων, βοὰ δὲ συμπρίαι ᾿Αρισεο- 
“λιεΐίδᾳ νικαφόρῳ, compelit, debetur: quod 
simplicius alibi extulit; ΟἹ, ii, 83. 
Pyth. v. 139. Etiam Mingarell. sic 
accipit, ét laudat ZEschyl. Suppl. 
467. σύχῳ γυνκικῶν ταῦτα συμαριπὴ TÍ- 
λοι. 

119. δι «ἄνδε νᾶσον εὐκλί προσίϑηκι 
Abys (ut προσέμιξε ΟἹ, i. 34.) fame. cla- 
τὰ admovit, celebrum reddidit, καὶ (sees- 
ἔϑηκε) σεμνὸν Θεάριον τιυϑίον ἀγλακῖσι 
μερίμναις, et inseruit poetarum. carminibus 
dignitatem Theori, quam ille tenet, s. ip- 
sum Theornm. Fuisse videtur sacerdo- 
tium Apollinis, forte cum magistratu, 
iu ZEgina, Θεάριον, pro Θεώριον, locus 
sacer Apollinis Pythii, qui et ipse 914 
£s. dictus: ut ex Hesych. ἢ, v. disci- 
mus. In eo sacra faciebant οἱ Θεωροΐ. 

122—131. Expedii locum, quantum 
licuit; nunc hoc addo. Aristoclida 
pancratiastes in etate erat constitutus 
jam provectiore ; excelluerat idem puer, 
juveuis, vir,et jam senilem minabatur 
prudentiam. terum universe hoc ex- 


tulit ; Ἔν δὲ σιώρᾳ (ipsa re) víao; δια- 
Qaíneai ὧν τι; ἰξοχώσερος γίνηται (τέλος 
ἐκείνων, ἵν εἷς). Dicitur σίλορ «φάγμα- 
φος id qued summum est in re, summa 
rei, adeoque ipsa res, 2/agaínea, lr alg 
vig ἵξοχιός ἔσει. c,rnitur, qua in. re quis 
excellat inter alios, seu in puerili seu in vi- 
rili seu in. provecta etate. Porro v. 127, 
restituo interpunctionem, quam Schmi- 
dius non beue sustulit. eeícor i» waAa- 
σίροιρ" (pro σαλαιὸ ἐνπαλ. ) ngos lagos 
οἷον ly opt» βρότεον (vos, h. οἷον, ὡς, ἔχομεν 
ἕκασσον μέρος, unamquamque vite partem, 
quam vivimus nos mortales, Tum distinguo 
ἐλᾷ---ὖ μακρὸς αἰὼν, φρονεῖν δ᾽ ἰνόσει σὸ 
παρκιείμινον (τοῦ σ«αρόνσος Φρονείξειν), 
Provectior vita etiam quartam virtutem 
admovet adducit, τὴν φρόνησιν. σὴν eicde- 
en» ἀριτὴν ἔχε;, διδάσκει γὰρ φρονεῖν ei 
παρόν. Sequitur σφῶν, ὧν, οὖ, οὐκ ἄσεςι, 
4b quo ciatis gradu ille haud multum 
abest, Etiam Schol, legerat in suo 4 
ϑιασὲξ αἰὼν, et video nunc hoc magis 
lyricum decere, 
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᾿Ἐξοχώτερος γένηται, 
A. δ΄. Κ. «γ΄. 


᾽ ^ , -—. ? 
195 Ἔν παισὶ νεοισι, παῖς ἐν 
» 7 , , ’΄ , 
A ἀνδράσιν, ἀγήρ' τρίτον 
͵ὔ 
Ἔν παλαιτέροισι" 
, eu * » 
Μέρος ἕκαστον οἷον ἔχομεν 
» ^ 
Βρότεον £Qvog. ἐλῷ δὲ καὶ τέσ- 
^ .* - 
130 σᾶρας ἀρετὰς ὃ [40006 αἰὼν, Φρονειν 
^d ^ 
A ἐνέπει TO ποωρκείμενον. 
^ y - 
Τῶν ovx ἄπεστι. χαῖρε 
X 
Φίλος. ἐγὼ τόδε τοι 
, , , 
lléuro μεμιγμένον μέλι λευκῳ 


124, Post γίνηται majorem σφιγμὴν vulgg. edd. sustuli: minorem, quam Pauw 
quoque requirit, ed. Rom, habebat, quam male deservere : vj—srai; i» sai» 
ἰξοχώσερος et sic porro. 197. T'i» παλαιτέροισι scribendum cum Pauwio ; 
dictum pro σαλαιός σε (h. e. γίρων) ly π'α«λαιφίροιρ᾽ ὡς ἵκασεον pipes, ἢ, e. ὡς ἱκάσ- 
vm» τῶν προλεχϑεισῶν ἡλικιῶν, βροτοὶ ὄντες λαγχάνομεν, ut juvenes, viri, senes su- 


mus. 128. Ante Schmid. interpungebatur post «αλαιτέροισι, Μέρος ἵκασεον 
οἷον etc, Sic et Schol. cum Bodl. y. Hoc repetii, Induxerant Oxon, i» s. μέρος, 
ἵκαστον---. 130. Reponi curavi ὁ μαχρὸς, quod Oxonienses (qui ὁ omittunt) 


videntur edere voluisse; saltem metrum ita postulat scribere, et sic Aldus, unde 
hec lectio repetita. Vulgo ὁ deest, et ϑνασὸς, legitur inde a Romana: quod 
Schmidius emendavit à ϑνασός. Brub. Morell. ϑνασὸς ἰών. Sensus autem : 4 «- 
κρὸρ αἰὼν VA xal τίσσαρας ἀριτὰς, h. Qíou, ἱπάγει à Blog Vr) «αἷς equis ἀριταῖς τῶν 

᾿ φριῶν ἡλικιῶν, in quibus aliquis an excellat, experimeutis declaratur, καὶ τετώρφην 
φινὰ ἀρισὴν, τὸ sip) τοῦ ἰνιστῶφος φρονείξειν. hic ultima sic effert: φρονεῖν δ᾽ ἰνίσω 
vi σαρκείμινον. Τῶν ox ἄσισει, h. et luec cadunt in. Aristoclidem. gis τὰς «qus 
ἐκείνας ἑκάστῃ ἡλικίᾳ «ροσαρμοζούσας ἀριτὰς καὶ ταύτην τὴν ἀρισὴν κίκτηται ὁ ᾽Αρισ- 
φτοκλείδης. mut, ut in Nota reddidi: a quo etatis gradu ille non multum abest. 
131. παρακείμενον Bodl. y. 


133—138. Potest forte χαῖρε esse 
weemivewves. Nam seqq. spectant. ad 
πρόποσιν. — Possit esse salve in adventu: 
nam mittitur carmen,  Mitti vidimus 
aliud Pyth. ii, 196, Sed utroque com- 
parato intelligo esse.potius a formula 
discedentis seu epistolam finientis pe- 


titum. Carmen cum potione melle et 
lacte mixta comparat. Sollenni more 
confunditur comparans cum comparato: 
pro «33s (ὧς) μέλι. κιρναμίνα δ᾽ fter! &p- 
φίπει πόμ ἀοίδιμιον, non est, ut preterea 
ros adjiciatur; verum κιρναμίνη lipew 


est idem ille mixtus (infusus) liquor, qui 
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135 Σὺν γάλακτι, (κιρναμένω δ᾽. ἐερσ᾽. ἀμφ- 
ἔπει πόμ᾽ ἀοίδιμον) .Αἰο- 
λῖσιν ἐν πγοαῖσιν αὐλῶν, ᾿ 


E. P. K. ιά. 
'Ospé περ. ἔστι δ᾽ αἰε- 


vüg ὠκὺς ἐν πετανοῖς, 
140 Ὃς ἔλαξεν αἶψα, τη- 
΄ p , 
λόνε μεταμαιόμοενος, 
Δαφοινὸν ἄγρων ποσίν . 
Κραγέται δὲ κο- 
λοιοὶ ταπεινὰ νέμονται. 
145 Τίν γε μὲν, εὐϑρόνου ἸΚλεοῦς ἐϑελοί- 


135. Interpungi potest duplici modo, aut ut σόμα ἀοίδιρεον jungatur cum μέλε per 
appositum, utque interposita sint : κιρναμένα δ᾽ fioe" ἀμφίπτ : tum hec fiera esset 
aliquid quod adjungitur, πιροσκεκραμένον ἰσφί : parum. commode, cum potius sit ipsa 
illa potio, mel cum lacte ; aut ut interpungatur post σόμα ἀοίδιμοον, ut sit πκιρναμένα 
9' leen Ap imu πόμ᾽ ἀοίδιμον, eo sensu, quem vides in Nota. Quod carmen suum 
cum dulci potione comparat, insolens videri nequit post Ol. vii. 1. sqq. 12. sqq. 
Idem πόμα ἀοίδιμον appellat; quod potest simpl. accipi preclarum, ut posui in 
Nota, Nec tamen dubito poetam audacius h.l. πόμα ἀοίδιμον dixisse, quatenus 
cantu, &ed8, constat, et adjunxisse ἀοίδιμον Αἰολῖσιν ly ανοαῖσιν αὐλῶν, cantu cum 
tibia, ἀειδόμενον πρὸς αὐλὸν, quo ducere forte possit adjectum : Αἰολῖσιν ἐν σνοαῖς 
αὐλῶν, modis tibim ZEolicis, — Nec comparari potest inf. viii. 25. uivga παναχηδὰ 
πεποικιλμίνη. v. sup. Pyth. ii. 128. Ol. i. 164. 136. Post ἀοίδιμον ab Oxonien- 
sibus interpungitur. Etiam líes' et lige" ante Schmid. scribitur v. 135. 139. πι- 
τανοῖς omnes, quantum video, ubique: quod unde aut cur in ἀϑτανοῖς Oxonienses 
mutarint, nec apparet, nisi forte ex Pyth. viii. 46. Occurrit utrumque, 
142. δαφοινὰν Bodl. y, male. 


coronat, ambit oram poculi, adimplet pocu- 
lum preclarum. Tum πίμαιν ἐν πυοαῖσιν 
Αἰολῖειν αὐλῶν ὁψί περ. h. σύν, mitto illum 
potum, s, hymnum, inter cantum tibiarum 
accinentium, serius quidem. 

138. sqq. Sunt hec divinando potius 
quam interpretando assequenda, Uni- 
verse efferri ea, que de uno aliquo di- 
cenda erant, etiam hic observa.  Pos- 
sunt autem ea et ad victorem et ad poe- 


tam referri. Cum omnes vias inierim, 
hoc preferam : commendaverat carmen 
suum poeta, sero quidem missum ; verum 
impetu semel facto evolasse se et sublimem 
ferri ut aquilam, dum interea alii poete 
humilia sectentur. — Subjicit v. 145.: 
esie autem. carmini materiem idoneam in 
hoc victore laudes e victoriis pluribus, «b- 
ϑεόνου Κλεοῦς ἰϑιλοίσας, favente tibi Muja, 
ut celebratus sis preclaro carmine. 
34 
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σας, ἀε)λοφόρου λήματος ἕνεκεν 
Νεμέας, ᾿Εσιδαυρόνεν 
Τ᾽ ἄπο καὶ Μεγάρων, δέδορκεν φάος. 


148, Ubique interpungitur ᾿Εσιδανρόϑεν &' &wi, ». Nec tamen video, quidni 
scribatur commodius : "Es/JaveóSss Τ᾽, ἀπὸ καὶ Μιγάρων, h. φάος δίδερκί τιν ἀσὸ 
Νιμίας, '᾿Επιδαυρόϑιν τι καὶ ἀπὸ Μιγάρων. affulget tibi decus, laus, e» Nemeis, Epidau- 


, 


riis et Mcgarensibus victoriis, Sic et supra Ol. i. 151. sqq. «à sAíeg Πέλοιερ τηλό- 
Suy δίδορκε longe fulget in Olympiorum cursibus accipi potest. 


NEM E A. 


ΕἸΔΘΣ δ΄. 
ΤΙΜΑΣΑΡΧΩ AITINHTH, 


ΠΑΛΑΙΣΤΗ. 


ARGUMENTUM. 


CoMMENDATUR ἃ dulcedine carmen— 13. consecrat id victori 
et insule /Egine et patris memorize— 35. hinc ad veteres he- 
roes /Eginetas digreditur, Telamonem, Herculis comitem, et 
hinc ad Herculem ipsum. At v. 53. revocat se a digressione, 
v. 71. tamen ad alios procedit heroes /Eginetas: Teucrum, 
Ajacem, Achillem, Neoptolemum, Peleum. At v. 112. ite- 
rum revocat se et ad tribules redit 'Theandridas. Inde v. 129. 
laudat avunculum victoris, v. 144. avum et Melesiam alipten. 


Διαίρεσις &, — K. wy. 
APIZTOI εὐφροσύνα 
Πόνων κεκριμυένων 


ED) est μονοσσροφικὸν, duodecim stropharum, seu dimreseon, ut inf. Isthm, 
vili. perperam in strophas, antistrophas et epodos distinctarum.  Delevi siglas A, 
et E, Antistrophen et Epodon declarantes. Prorsus novam distributionem ver- 
suum iniit Mingarellus. 2. Mingarell. conj. κεκριμένον, victoris, ut xeSalg, 


1. FuitTimasarchus Timocritif.luc- — Theandridarum 118. avos maternus 
tator, victor ἐν παισὶ v. 146. e tribu — Callicles 130. avus paternus Euphanes 
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᾿Ιατρῦς᾽ αἱ δὲ σοφαὶ 
Μοισᾶν υγατέρες ἀοιδαὶ 
5 Θέλξαν γιν ἁπτόμεναι. 
Οὐδὲ Seguir ὕδωρ τόσον 
T: μαλϑακὰ τεύχει 
Τυῖα, τόσσον εὐλογία φόρ- 
μίγγι συνάορος. 
Ῥῆμα δ᾽ ἑργριάτων χρονιώ- 


τερον βιοτεύει, 


10 


"O, ri χε σὺν Χαρίτων σύχᾳ 
Τλῶσσα φρενὸς ἐξέλοι βαϑείας. 


A.B. Κι ιγ. 
Τό μοι, ϑέμεν Κρονίδᾳ 


victor, inf. Nem, vii. 10. Malit quoque νιν referre ad σόνοσε. 4. ϑύγκεριγ 
Schmidius edidit. ϑυγατέρες erit tribrachys pro iambo. Tum ϑέλξαν ws, scil, σὴν 
εὐφροσύναν, jungenda noli dubitare; quod Lat..condiunt, acuunt letitiam, πηλοῦσι, 
sSuaviorem reddunt, ἁπτόμεναι αὐτῆς, sumentes eam sibi argumentum, celebrando decus 
victorig. 6. τόσσον, quod vitiat metrum, iterum intulerunt Oxonienses eóre», 
Ald. Brub. Morell. et Steph. recteque Schmidius tuetur. Plutarchus de Tranquill. 
p. 467. Frf. D., ubi ἢ. 1, respicit, legisse videri debet σοσόνδε, et mox pro φεύχεν 
«ίγξιι vel «ίγγι, quam quidem lectionem magis esse ornatam nemo dubitet, 
8. ὅσσον Schmidius emendaverat: accedit Pauwius, Dubito equidem, an hiatum 
inferre expediat, An fuit yvié 9, ὅσσον ἢ Ceterum metra verss, 8, 9. mutavit 
Schmidius, nec constat, qua auctoritate et qua de caussa. Suspicor, eaussam 
fuisse hane, quod videbat in antiqua ratione primum pedem modo iambum inodo 
spondeum esse. Dubitavi, an mutarem. Cum tamen nondum omnia ad liquidum 
perducta viderem, nec mihi ipse ubique satisfacerem : melius visum est, nil mu- 
tare. Edd. ante ipsum eum Metrico, cui Pauw adstipulatu?, v. 8. choriambicum 


144, — εὐφροσύνα, hilaritas, voluptas, &- εὐλογία est laus, hymnus. ea wióxu 


rumnis exhaustis, est ἄρισσος ἰασρὸς πό- 
νων͵ κεκῥιμίνων, σελισϑίνεων, ἰασρὸς pro 
Jaya, φάρμακον, (Pyth. iv. 332.) levamen, 
compensutio, ut ἄκος ὑγιηρὸν sup. Nem. 
iii. 99. Carmina ϑέλξαν, ϑέλγουσί νιν, sc. 
φὴν εὐφροσύνην, recrcant, b. e. condiunt, 
novam jucunditatem afferunt. Mox 8. 


μαλϑακὸν, aut verius wíyyu, recreat, 
Hymnus συνάορος φόρμιγγι, ut φόρμεγξ 
συνήορος δαιτὶ Odyss. 9. 99, Tuin 10. 
ῥῆμα, ut Aóyer, pro laude, carmine, et 
Pim ἰργμάφων, hymnus, laus rerum 
gestarum superstes est ipsis factis.- 


CARMEN IV. 365 


15 Τὰ Auf καὶ Νεμέᾳ 
Τιμασάρχου τε πάλᾳ 
Ὕμνου προκώμοιον, εἴη. 
Δέξαιτο δ᾽ Αἰακιδᾶν 
᾿ὔπκυργον ἕδος, δίκᾳ 
20 Ἐζεναρκέ! κοινὸν 
Φέγγος. εἰ δ᾽ fr ζαμενεῖ Τι- 
μόκριτος ἁλίῳ ; , 
Xo; πατὴρ ἐδάλπετο, ποι- 
κίλον κι αρίξων 
25 Θαμά κε, τῷδε μέλει κλιϑεὶς, 
^ "Y'uwoy κελάδησε καλλίνικον 


dimetrum acatalectum, et y. 9. Ionicum hephthemimeres edunt: Twia, σύσσον sb- 
. λογία Φόρμιγγι συνάφρος, et sic in ceteris. 16. In Τιμασάρχον tertia longa 
spondeum in loco secundo iambici coli infert. Unum est simile inf. 107. Pauw 
eonj. Θεανδρίδων fuisse : fuit. enim Timasarchus ex tribu Theandridarum. cf. v. 
118. 17. ὕμνον προκώμιον, lego ϑμινον, vid. Not, 19. Iterum male 
deseruerunt Schmidium Oxonienses, recipiendo ᾿Εὔσυργον : metrum requirit "Hi. 


πνργον. 


17. ὕμνον προκώμιον non expediunt 
Grammatici, Carmen, quod ante pom- 
pam canitur ducendam seu ductam, vel 
quod preludit aliis futuris victoriis, 
partim locum non habet, partim cum 
voc. adjecto ὕμνου non convenit, Vi- 
tium inest ; scripsit Pindarus Vevey προ- 
mepuev, Est ὁ καὶ ἡ προκώμιος, (τὸ est 
δὲ 8). quare contingat. mihi condere hunc 
Hymnum, qui preeat pompe, qui ducat 
pompam. victoris, dum accinitur, 

18. ZEgina, κοινὸν φίγγος, φῶς, salus, 
φοῖς ξίνοις, δίκᾳ, ἢν e. διὰ σὴν δίκην, que 
propterea ξιναρκὰς est, justitia advenas ab 
injuriis defendens. Inter laudes ZEgine 
hoc ipsum vidimus Ol. viii. 28. sqq. 

21. sq. Obscura hzc de patre victoris, 
quia nihil aliunde de eo novimus. Vi- 
detur et ipse victor fuisse ludis Theba- 


[25. Heynius in textu delevit comma fost xs posuitque post &íAu.] 


nis; idem citharam pulsasse. Hymnum 
igitur in filium victorem e Nemeis, Athe- 
nis et Thebis, ait poeta patrem, si adhuc 
viverct, sepe fuisse repetiturum cithara, sibi 
placentem in hoc carmine, 

25. «τῷδε μίλει xAi90g, προσαλιϑε)ς, 
ut ἐρειδόμενος de studio, quo incumbimus in 
rem,applicamus animum. — [pater si vive- 
ret, recubans in epulis szepe tacta citha- 
ra iternturus esset hymnum meum hunc 
enumerantem victorias filii. Ἐς Sche- 
dis.] 

26-99. Junge"Tyure καλλίνικον σἕμ» 
Vyavea ὅρμον στιφάνων ἀσὲὶ Κλιωναΐον ἀγῶ- 
νος εἴς, v. V. L.. et εὐωνύμων 30, junge 
cum σσιφάνων. Thebis 31-33. fuere 
Iolaéa (τὰ 'IeAua) et Heraclea ad Am- 
phitruonis tumulum. 


NEMEA. 


A.y. K.w. : 
Κλεωναίου T ἀπ᾿ ἀγῶ- 
γος ὅρμον στεφώνων 
Πέμψαωντα, καὶ λιπαρᾶν 
30 Εὐωνύμων ἀπ᾽ ᾿Αϑανᾶν, 
— Θήξαις τ᾽ ἐν ἑπταπύλοις" 
Οὕνεκ᾽ ᾿Αρμφιτρύωνος ἀ- 
γλαὸν παρὼ τύμϑον 
Καὸμοεῖοί νιν οὐκ ἀέκοντες 
35 "Ανϑεσι μίγνυον, 
Αἰγίνας ἕκατι. φίλοι- 
σι γὰρ φίλος ἐλ)γὼν 
Ξένιον ἄστυ κατέδραμον 
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29. JEsinant in σή ψαντα interpretes, etiam Oxonienses. Peuw, δὰ ὅμοιον 
non nisi inepte referri clamans, emendat: πύρψαντι, scil. Τιμασάρχψ, et ne 
secunda persona v. 93, offendat, iterum mutat ὅς, Mingarell πελάδησε 
ei» πίμψαντα ei» ὕμνον. caneret. eum qui misit, Noli turbari; nihil expeditius, 
quam"Tgv»o σίμψαντα (h. messy orra, ἀγγίλλονσα) ὅρμον σειφάνων (plures viciorias) 
ἀπὸ ἀγῶνος Κλιωναίον. Hymno et Como toties tribuit hoc poeta, ut nuntiet, afferat, 
adducat, victoriam, decus, laudem. Itidem Comus advenit, invehitur, incedit, excipitur, 
v. C. Ol. vi. 165. sq. xiii, 29, sq. Pyth. v. 27. Et nunc repente omnia ista exci- 
deruntanimo? Scbol. legisse videtur: πέμψαντος, invito metro, $0. 'ASa- 
γᾶν recte Ald, Vulgg. ᾿Αϑηνῶᾶν, 81. Dura est inversio, sed poete, non 
adeo insoleus, pro ἀπὸ Θηβῶν σε, Pauw conj. Θήβας τι ἱστασύλου. et Mingarell. 
Θηβᾶν vi ἑπσασυλῶν, fedo hiatu, Immo variavitstructuram poeta. $6. Hic 
et v. 75. et 127. spondeus, in principio pro trochmo occurrit, Vidit quoque 
Schmidius, Ad Antispastum, ita variantem, rem revocat Pauw. 


29. ᾿Αϑάνας λιπαρὰς dixit et inf, 
Isthm. ii. 50, etin alio carmine erant 
αἱ λιπαραὶ mal ἀοίδιμοι καὶ Ἰοσείφανει, 
Ἑλλάδος ἴριισμα, κλειναὶ ᾿Αϑᾶναι, conf, 
JEschin, Epist. ἵν, [v. Fragm. p. 74. 
Ex Schedis.] Loca congresserunt Schnei- 
der in Vitam Pindari p. 38. et Wyttenb, 
Bibl, crit. vol. iii, 1. p. 49. Ad lau- 
des Athenarum ef. Pyth. vii. pr. 

39. Victor fuit renuntiatus a Thebanis 
haud invitis, ipse Timocritus (nam νὴν vix 


alio quam ad ipsum patrem spectare 


potest), tanquam a cognatis, quia ZEgineta 
erat, respectu originis utriusque gentis 
ab ZEgina et Thebe, Asopi filiabus. v. 
Schol. ad ἢ. 1. cf, Isthm. viii. 34. sq. 
vi. 45. sq. Herodot, v. 80, et sup. ad 
OI. viii, 140, sq. [an : Thebani in laude 
victoris lubenter patris nomen pronun- 
tiarunt, qui hospitii jure cum iis con- 
junctus erat. Ez Schedis.] 


CARMENIV. . 367 
Ἡρακλέος 0A Gíay πρὸς αὐλάν. 
A. δ. K.w. 


40 Ἐξὺν ᾧ ποτε Τρωΐαν 
| Καρτερὸς Τελαμὼν 
Πόρϑησε καὶ Μέροπας 
Καὶ τὸν μέγαν πολεμιστὰν 
Ἔχσαγλον ᾿Αλχυονῇ, 
45 Οὐ, τετραορίας γε πρὶν 
Δυώδεκα πέτρῳ 
Ἥρωάς v ἐπεμξεξαῶτας 
ἽἹσποδάμους ἕλεν ^ 
Alc τόσους. ἀπειρομάχας 
50 ᾿Ἐων xe Φανεΐη, 
Λόγον ὁ μὴ ξυνιείς. ἐπεὶ 
“Ῥέζοντά τι καὶ παϑ εῖν ἔοικεν. 


Δ. ἐ, K. ,γ΄. 


Τὰ μακρὰ δ᾽ ἐξενέπειν 


40. Τροῖαν emendarat Schmidius pro Tesíay. Et hoc ipsum admittit Pauw, Τρωΐαν 
sc. χώραν, γῆν. Isthm, iv, 64. est ὅσοι Todas) ἴβαν. 41. Κραφαιδι, vel πρώφιστος 
conj. hocque recepit Schmidius, ut ceteris versibus par esset. Hic probundau 
se praebet illa ratio versus dispescendi, qua esset: ξὺν ᾧ sers Τρωΐαν xe&üTI- 
41. eig Ττιλαμὼν πόρϑη- 49, σε καὶ Μίρικας καὶ σὸν 4S. μίγαν πολιμισείών, 
49. Edebatur Al; τόσσους. ita similis est versui 86, Schmidius ex Aldo dedit ; 
Ag τόσους. 50. idv κε Ald, 51. Notabilis est lectio ap. Stobeum 
Serm. clii. p. 526, ed, Wech., et Schol. Sophocl. ad Elect. v. 1032. ἐπη- ριώξοντα 
(τὸν βλάπτεντα, aut, ut Hesych. fudQe»wea), ut s« una syllaba efferatur. 


44. v. Schol, Apollon, i. 1984, Ab Hercule longam digressionem ingrede- 
insula Co Pallenen adversus Gigantes — retur, a qua se revocat. σὰ μακρὰ (σὰ μα- 


processerat ap, Apollod, ii. 7, 1,  seória) ut eloquar, prohibet et lex (car- 
Iu ea pugna Alcyoneus emsus .ibid. minis; cum /Egineta victor celebran- 


4. 6. 1. dus sit, non Thebanus) [Heynius, dele- 
45. οὗ γε πρὶν, πρὶν ἵλιν sc. Aleyoneus, — ta voce Thebanus, adscripsit Hercules.] 
53. sqq. Iterum in eo erat, ut de εἰ tempus properans: potuit-carmen ad 
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᾿Ἐρύκει με τεσ μυὸς 


NEMEA. 


55 ἿΩραί T. ἐπειγόμεναι" 


"Ioyyi δ᾽ ἕλκομναι ἦτορ 


Νουμηηνίᾳ “ιγέμοεν. 


Ἔμπα, καί περ ἔχει βαϑεῖ- 


^ ef. 
€ TOVTIOG QU 


, ͵7 
60 Μέσσον, ἀντίτειν ἐπιξουλί- 


e σφόδρα, δόξομεν 


Δαΐων ὑπέρτεροι ἐν 
Qa χαταξαίνειν᾽ 


Φϑονερὰ δ᾽ ἄλλος ἀνὴρ βλέπων, 
65 Τνώμαν κενεὼν σκότῳ κυλίνδει 


57. Νουμηνίᾳ ἃ ϑιγίμεν regi nequit : et errat Schmidius, qui id fieri aiebat, lauda- 
tis locis P. viii, 33. iv. 528. Emendat Pauw, quod in promtu est, Νονμηνίας vel 


Νεουμηνίαν, que scilicet Como et festivitati erat przstituta. 


At v. Not. 61. 


δόξομεν Schmid. ex Aldo. relique : δόξωμεν. 


certum diem esse promissum; nam v, 
122. συνϑίμινος, pollicitus. "Iiyyi (v. 
Pyth. iv. 381.) Y ἕλκομαι ἡσορ Νουμηνίᾳ 
ϑιγίμεν" sic ceteris convenient: etsi ad- 
modum cupio ere hec in sollenni hoc. 
[in carmine tali, Ἐς Schedis.] ϑίγειν 
scil, σῶν μαπρῶν ἱκιίνων de Hercule: in 
quo se sibi tantopere placere sepius 
dixit, νουμηνίᾳ est pro ἐν νουμηνίᾳ, et 
hec pro festo ludorum, adeoque et pro 


58. (uma καίσιρ ἔχει --- Etsi mare 
altum te, anime mi, jam tenet in medio 
eursu, (narratione, quam institueram de 
Hercule, jam aliquantum provecta) ta- 
men insidiosis illecebris resiste, noli in 
digressione progredi. Ita non habe- 
bunt inimici, quod. in me arrodant: 
id quod a v. 62, ornat: multum videbor 
superior esse obtrectatoribus ; pro esse 
dixit i» Q&u καταξαίνειν, de splendido, 
glorioso incessu, quando quis, rebus 
gestis. conspicuus, ipsigui laude orna- 
tür, λαμ ρύνιται, φλέγεσαι, φαεινός i- 


vi», ut alias de victoribus loqui amat. 
Obtrectatores enim (v. 64.) clam varia in 
me incassum meditantur, sed meam virtu- 
tem, adeoque et laudem, nunquam atterent 
v. 66. sqq. φϑονιρὰ βλίσων, φϑονέρὸς, et 
ἄλλος ἀνὴρ pro ἄλλος σις. — Videtur au- 
tem poeta io nonnullorum reprehen- 
sionem incurrisse, quod Herculis ubi- 
que laudes carminibus  intruderet. 
Sabjungit itaque 66 —70. At mihi 
ingenium, quod mature aliqua felicitas 
dedit, (invidorum obtrectatio non eri- 
piet) αἴας progressa perficiet. In perso- 
nam mutatus Ilórges ἄναξ, qui Nem. 
v. 75, est Ilórues συγγινὴς; ὃ Δαίμων, 
felicitas in nascendo ; hanc sibi perpe- 
tuam fore ait. Quod in voti parte ex- 
tulit Horatius : integra cum mente nec 
turpem senectam degere nec cithara caren- 
tem ; hoc tribuit tempori : à χρόνος ἵρπων 
“φιλίσει (potest εἰ perficere et ad finem 
servare) σιπρωμίναν h. καφὰ τὸ σισρω- 
μένον. 
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A. C. 
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K. «γ΄. 


Ν - 
Xo πετοῖσαν. ἐμοὶ 


Δ᾽ ὁποίαν ἀρετὰν 


[Ἔδωκε Πότμος ἀναξ, 


Εὖ οἵδ᾽, ὅτι χρόνος ἕρπων 
, 
70 ΠΠεπρωμέναν τελέσει. 
, , ^ ^ 
zs Ἐξύφαινε γλυκεῖα xoi 


TóÀ) αὐτίκα, φόρμιγξ, 


, ^ € , , 
Λυδίῳ σὺν ἁρμονίῳ μέ- 


Aoc πεφιλημένον 
75 Οἰνώνῳ τε καὶ Κύπρῳ, ἔν- 


Sa, Τεῦκρος ἀπάρχει 


Ὁ Τέλαμωνιάδας" ἀτὰρ 


Αἴας Σαλαμῖν ἔχει πατρῴαν" 


Δ. ηἡ. 


K. "γ΄. 


Ἔν δ᾽ ἙἘὐξένῳ πελάγει 


66. χαμκιασιφοῖσαν vulgg. at divisim Ald. 


propter antitheticos, 


68. "Exhux: Schmid. refinxerat 


Est tomen Colon Iambicum, [ἄναξ Gilb. Wakefield vertit 
in ἅπαξ. (Silv. Part. i. pag. 78.) Ez Addendis.] 


75. Οἰνόσᾳ metro veritus 


Schmid. legit, quoniam inf. Isthm. viii, 45. Οἰνοσία νᾶσος et ap. Ovid. Met. vii. 
472, 3. (Enopia occurrit: sed Οἰνώνᾳ defendunt (convenit v. 36.) Oxon. et Pauw: 
hic etiam coli vitium nemini observatum deprehendit : scribendum enim :—Kó- 
spo, ly- 76. Sa T. à. cum esset —Kóseo, 76. ' Ex9a T. 76. ὑπάρχει Schmi- 
dius, uti Scholiis praefixum invenitur, primus auctor regni est. ᾿Απάρχειν pro sim- 


plici ἄρχειν dictum accipit Pauw, alioqui conj. ieexu. 


seorsum, procul a patria, in alia terra? 
bici. 


71. Nunc ad laudes heroum JEgine- 
tarum procedit. ajvíxa, statim, primo 
loco, Mox 76. ἀπάρχει, si sanum est, 
accipiendum, ut in V, L. dixi, procul a 
patria regnat, b. e. pro heroe colitur. 
Ut dii regnare dicuntur, preesse locis 
quz tuentur, in quibus coluntur. Con; 


Αἱ in ἀσιάρχω ,atet 
79. 'E» δ᾽ spondeus in priuciy io Iam- 


Nec probandus Schmidius, qui cum Aldo δ᾽ ejecit. 


ira Ajor Salamine, im patria pro heroe 
colitur. Eodem sensu mox χρατεῖ. 80. 
Leucen Insulam declarat : quz Achillis 
herois sedes cum Iphigenia: v. Auto- 
nin. Lib. 27. et ibi Munck: [V. supra 
ud Olymp. ij. 142. Ez Schedis] 81, 
Thetis Phthis colitur precipue, 
$5 
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80 Φαεννὰν ᾿Αχιλεὺς 
Νάᾶσον᾽ Θέτις δὲ κρατεῖ 
Q3ía Νεοπτόλεμος δ᾽ ᾿Α- 
πείρῳ διωαπρυσίᾳ, 
Βουξόται τόϑι πρῶνες t£- 
88 οχοι κατάκεινται 
Δωδώναϑεν ἀρχόμενοι πρὸς 
᾿Ιόνιον πόρον. 
Παλίου δὲ πὰρ ποδὶ λα- 
τρίαν ᾿Ιαωλκὸν, 
90 Πολεμίᾳ χερὶ προστρωπῶν, 
Πηλεὺς παρέδωκεν Αἱμόνεσσιν, 


Δ. 9. Κ'. »γ΄. 
Δάμαρτος Ἱσπολύτας 
᾿Αχάστου δολίαις 
Τέχναισι χρησάμενος. 


80, Hie idem haud dubie recte dederat'Ax;340g pro 'Ax;AAtÓr. Β6. Δωδόναϑεν 
Ald, operarum incuria : sed Schinidius involavit, ut trochteum extunderet, Pauwius 
ex hoc et 112. colo colligit, etiam octavum colon strophe non epichoriambicum tro-. 
chaicum, sed epichoriambicum antispasticum esse. cf. v. 34. et 47. ἐρχόμενοι etiam 
Ald. quod non spernit Mingarellus. 87. ᾿Ιώνιον sphalma ed. Rom. et Brub. 
89. Vulgo λαφρείαν, Schmid, emendat λαφρίαν. Amat autem Pindarus -;eg pro 
ue, οἱ λάφριιος 80 λάφριος frequentatur. 90. χερὶ recte Schmidius, ur- 
gente metro, pro χειρί, Ut interpunxi, accipio: σρασεὴς πρὸς αὐτὴν (σὺν) πολεμίᾳ 
χερὶ, hostili vi aggressus: pro προστραπόμινος. Rem attigerat Nem. iii. 58, 59. 
conf, v. 48, Scholium νικήσαν ἐν σολέμῳ διὰ σροπκίον ὁ Τιηλιὺρ preeivit Intpp. qui 
vertunt Jolcum quum ezpugnasst. Videtur Schol. legisse προτραπών. evertens. 
94. χρησαμίνης interpolavit Schmidius, ut ad Hippolyten referatur, dolosis artibus 
in Peleum usam. quod est vulgare pro lyrico. Mingarellus et Matthize noster 


88. De fabula v. 88. cf. Nem. iii. 58. 
Isthm. viii, 88. Apollod. iii, 13, 7. Not. 
p. 801. At de altera v. 92. sqq. cf. 
mox Nem. v. 48. et Apollod. iii. 13. 
8. et Not. p. 788. sq. In v. 90. jun- 
genda sunt παρίδωκιν λαφρίαν Αἱμόνισσι, 


hostili vi aggressus Iolcum, Acasto supe- 
rato, subjecit ditioni Hamonum. Mox v. 
94. χρησάμενος recte videor exposu- 
isse: expertus fraudes, ut χρᾶσϑαι φῇ 
φύχῃ aliquis dicitur, 


, 
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95 'Tz Δαιδάλω δὲ μαχαίρᾳ 
Φίτευέν οἱ γάνατον 
"Ex λόχου Πελίάο παῖς. 
Αλαλκε δὲ Χείρων, 
Καὶ τὸ μόρσιμον Διὄϑεν πε- 


100 πρωμένον ἔκφερεν. 


Πῦρ δὲ παγκρωτὲς-“ἡρασεο- 
μαχᾷᾶν τε λεόντων 
E , , , , 
Ονυχας ὀξυτάτους ἀκρυὰν 
ες Te δεινοτάτων σχώσαις ὀδόντων, 


p. 41. conj χωσάμενορ: argute saltem, Pauw defendit χρησάμενος, dictum ut: 
χρῆσϑαι τύχῃ, νιφιτῷ et al, Malim laudare χρῆσϑαι δυσευχίαις, δυσαραᾳγίαιε, 
συμφοραῖς, χειμῶνι, ut sit ; incidens in laqueos Hippolytes, oppressus ejus insidiis. Scholia 
perperam accipiunt, 95. Δαιδάλω, Doricam formam, quantum video, 
intulerunt Oxonienses, vulgo Δαιδάλον, — Schmidius emendaverat δαιδάλᾳ. melius 
arripuisset Didymi lectionem δαιδάλφ (sic enim scripsisse videtur) μαχαίρᾳ, 
artificiose fabrefacto gladio. In Scholiis occurrit primo loco: Δαιδώλου μώχαιραν 
σὸν δόλον εἶπε, «μητικὲν γεγονότα εἰς ἀπώλειαν" παρόσον δολίᾳ τίχνῃ χρησάμενος Vrt- 
δούλευσιν. — Videtur igitur Scholiastes v. 93, " Axaccos legisse. lta locus sic re- 
fingendus esset;— Αἱμόνισσιν. Δώμαρσος Ἱπαολύσα, "Axaeve; δολίαις σίχναισι 
χεηυσάμινο;, τᾷ Δαιδάλῳ δὲ μαχαίρᾳ, φίπενίν οἱ ϑάνατον Vx λόχου Ἰπιλίαο vais. Que 
apud Schol. Apollonii i, 294. memoratur, μάχαιρα ἡφαισφσύσευκφος, ad aliam 
narrandi rationem spectat, ét male ad Piudarum advocatur ab uno Scholiastarum 
et a Zenob. Proverb, v. 50. Iterum alia narratio apud Apollodor, iii. 12. 3. 
occurrit, 96, Vulgo φύσινιν. Recte mutavit, ut prima syllaba produca- 
tur, Schmidius φίσενεν, — Utrumque poetis est μηχανᾶσϑαι, ποιεῖσϑαι, τελεῖν, 
101. ϑρασυμα- — 102. x&» τι A. edd, vulgg. inde a Romana : ita truncatus alter 
versus, Schmidius sayxgavís σε ϑρασυ- conjiciebat : nec mnle; mox Aldinam 
revocavit, quam in textu habemus, — Vulgaris sane forma est ϑρασυμάχηει unde 
Pauw emendare volebat: ϑρασυνο-μαχᾶν, vel wayxgacís γε ϑρᾶσν-μ, 104. σε 


In sqq. v.. 95. hereo adhuc quid 
statuendum putem. δΔαιδάλον μάχαιρα 
est tumor plus quam lyricus : si tamen 
in epitheton mutes, et Dedaleum vel 
Dedalium ensem. dixeris, non' ndeo ab 
usu poetarum id abhorret. Usus ta- 
men voeis δαίδαλος adjectiva forma 
etiam ad Romanos poetas pervenit, 
Simplicier verba sic se habent: e£ 


δαιδάλῳφ δὲ μαχαίρᾳ (pro διὰ σῆς μαχαί- 
ens) ense. fabrefacto ipsi subducto necem 
machinatus est Acastus. 

98. ἄλαλκε δὲ Xeigav (sc, σὸν ϑάνατον) 
καὶ τὸ μόρσιμον ἔκφερεν, quod fatale erat, 
ad ezitum perduzit. Male multa movet 
Schol. 

104. σχάσαι. ἱπισχὼν, παύσας. non 
8 σχάω, sed a σχάζω, — Voces sunt re- 
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A. LL K. (y. 


105 Ἔγαμοεν ὑψϑρόνων 
Μίαν Νηρεϊδων" 
, δεν δ᾽ εὔκυκλον ἕδραν, 
"Γᾶς οὐρανοῦ βασιλῆες 
Πόντου τ᾽ ἐφεζόμενοι 
110 Δῶρα καὶ ἀράτος ἐξέφα- 
wx ἐς γένος αὐτῷ. 
Γαδείρων τὸ πρὸς ζόφον οὐ πε- 
ρατόν. ἀπότρεπε 
Αὖτις Εὐρώπαν ποτὶ χέρ- 


δωνοτά- Peon secundus pro Ionico, ut szpe, monente quoque Panwio, 
Schmidius refinxerat : v. 103. "O. 4. καὶ ἀ-ΨἯ 104. «μὰν δεινοτάφων. 107. Ne 
colon lambicum in altero loco laboret, tribrachyn mavult Pauw: ij/xvxAer. 
111. i; yísas omnes vett. edd. donec primus Steph. dedit ἐς γένος, in posteritatem, 
quem sequuti sunt ceteri edd. etiam ipse Commelinus. Rittershusius ἰγγενὶς (ad 
xeácve;) emendabat: ex Scholiis scilicet ; elegantius Pauw: i; γίρας. Sunt «à 
Ta Pyth. iii. 167. quem locum confer. Nec tamen zeáreg per se satis commo- 
dum videtur, nisi jungas «à xedreg ἐς γίνος (ἐσόμενον), h. potentiam, opes ad posteri- 
tatem duraturas, pro vulgari: «à πράφος τοῦ γίνου; αὐςοῦ, ἐξίφαναν duplici sensu, 
aliter δῶρα, afferendo, aliter xedver, praediceudo. 112, Iterum in capite 
spondeus pro trochzgo. Inclinat Schinidius in emendationem : T'a3íe» ; sed Pauw 
confugit ad metrum antispasticum, Versum in animo habuisse videtur Euripides 
Hippel. 744, 5. 114. Hic vero metrum turbat media in Eipesa» pro brevi 
syllaba, Satis audacter Schmidius in textum adeo intulit εὐρίαν, novam vocem . 
ab εὖρος, sc. χίρσον, egredere versus ortum. Pauw εὐροαὰν emendat, ut sit pro 
εὐρυυπὴν χίρσον, terram, que late extenditur, late. patet, ut sit Europe declaratio. 
Dura tamen et ipsa forma, (nam ex εὐρύωψ duceretur εὐρυωσὸς vel εὐρνώσηρ) et 
illa synizesis; etsi et apud Hesych. s/essi»—mAa*? occurrit, A Pindari inge- 
nio non esset alienum, si quis suspicaretur, in etymo vocis eum lusisse, ut occi- 
dentem orbis terrarum sew», et, simili modo, atque interdum alia derivata 
similis forme efferri memini, εὐροατὸν, h. l. χίρσον εὑρωπὰν dixerit: videntur enim 
veteres ex εὐρὼς, quasi tvees esset, nescio quid argutati esse, unde et apud Hesych. 
εὑρωσὸν, σκοτεινὸν, ct εὐρώπη, χώρα «iis δύσιως, ἢ σκοτεινή, item : aügstrreg, σκοτεινοῦ, 


migantium, dum remos inhibent; ut  lenni more et formula se revocat, Ul 
sup. Pyth. x. 79. tra Hercnlis columnas non est progre- 
107, εὔκυκλον ἕδραν, τᾶς, iQ ἧς. con-  diendum navigando; navis igitur est 
eeisum in nuptiis, in quo sedentes dii—. —— retroagenda. 
112. In digressionem evngatus sol- 
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115 σὸν ἔντεα ναῦς. 
» ^ , 3 ^ 
Asroga, γὰρ λόγον Αἰακοῦ 


ἸΠαΐδων τὸν ἅπαντά μοι διελϑ εῖν. 


Δ. is. 
Θεανδρίδαισι. δ᾽ ἀε- 
ξιγυίων ἀέϑλων 
120 Κάρυξ ἕτοιμος ἔξαν 
᾿Ολυμπίᾳ τε καὶ le3gQuoi 
Νεμέᾳ TÉ e'ySrépu&vog" 


K. «γ΄. 


Ll ὦ . 
Ἔνϑα πεῖραν ἔχοντες, οἷ- 
xo06 κλυτοκάρπων 
LÀ 
125 Οὐ νέοντ᾽ ἄνευ στεφάνων. πά- 
Tgow νὶν ἀκούομεν, 
, ET 
Τιμάσαρχε, τεὼν ἐπίνι- 


ἀπὸ τοῦ ibo reg, legitur. Vel sic tamen malim dicere, eum hic novasse aliquid, 
aut vetustiorem auctoritatem esse sequutum., 121. Οὐλυμαίᾳ es Schmid. — 122, 
Idem minus bene intulit συνθεμένοις, ut ipsi Theandride propter numerum victo- 
riarum videantür quasi fedus pepigisse. Tuetur Pauw συνθέμενος, nec clare exponit, 
quo sensu. Arbitror sic: a digressione redit ad victorem, Theandridarum 
tribulem, — Enimvero victorias Theandridarum celebrare promiseram, susceperam, in- 
stitueram. 1925. οὐ νίων γ᾽ ἄνευ Ald. corrupte. 126. «ἀφραν, νὴν ἀκούομεν 
etc; interpungit Pauw: scream» quod attinet, eam audimus etc. — Equidem sic 
accipiebam: poeta debebat pergere: ἀκούομεν αὐτοὺς (vobg Θιανδρίδαρ v. 118.) 
πάτραν σιὰν, ἔμμεναι etc, — Audimus eos, tribules tuos, tribum tuam, esse etc, Re. 
traxit tum solito more pronomen ad posterius νιν, sérea» «t&v. Alioqui expedita 
ratio erat νυν scribere, in quod et Mingarellus propensus est; aut μέν, πώσραν 
pro φρατρίαν àccipio, ut et alibi, v. c. Isthm. vi. 93, 94, πρόσολον ἀειδαῖς 1. pro 
ἀοιδῶν, sacerdotem, antistitem epiniciorum, addictam iis esse et vacare. v. Not, 
197. σὰν Schmid. Melius σεὰν una syllaba effertur. 


116. ἄσπορον γὰρ, λόγον wávra. omnes ραν ποιούμενοι, srupsipavo ἀγώνων, in cer- 


laudes, facta, vel narrationem omnem de 
lis. 


118—129. Progreditur ad tribules 
victoris, Theandridas: e quibus multi 
victores fuerant. 16a» pro fexeuai— 
συνθέμενος, Vx. συνϑίσιως, cum pollicitus 
sim,—123. ὕϑα πεῖραν ἔχοντες, pro πεῖ- 


tamen prodeuntes.—1 25, ἀκούομέν νιν, wá - 
σραν vi», ἔμμιναι πρέόασολον ἀοιδαῖς Vrivi- 
κίοις, antistitem, προφήτην, multos hymnos 
in victorum honorem servare, quibus ce- 
lebrant suos tribules, quos adeo necesse 
qst, multis hymnis materiam subministrasse 
victoriis suis, 


NEM E A. 


, , ^ 
κίοισιν ἀοιδαῖς 
, L4 ' , , 
Πρόπολον εμμεναί. εἰ δέ τοι 
130 Μάτρωΐ μ᾿ £r). Καλλικλεῖ κελεύεις 


A. ig. K. iy. d 
Στάλαν ϑέμεν, Παρίου 
Λίϑου λευκοτέραν" 
Ὁ χρυσὸς ἑψόμενος 
Αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας" 
135 Ὕμνος δὲ τῶν ἀγαθῶν 
ἙἙργμάτων βασιλεῦσιν ἰ- 
σοδαίμονα τεύχει 


Φῶτα᾽ κεῖνος ἀμφ᾽ ᾿Αχέροντι 


Ναιετάων ἐμὰν 


199, In seqq. distinxi cum Pauwio: protasis εἰ δέ σοι---λευκοτίραν' apodosis est v, 
138. κεῖνος ἀμφ᾽ 'A. reliqua in medio interjecta sunt, ZefAs» autem in animo 
habet, qualis victoribus illa poni solebat. cf. Ol. vii. 158, 9. — 130. Μάφρωϊ vulgo 
editum, Schmidius jam monuit, et post eum Pauwius, synizesin faciendam bi. 


narum syllabarum. 


Itaque delenda erat dieresis qnod fecimus, nisi adhuc me- 


lius erat rescribere μάσρῳ, Mansit «à :ex vetere literarum charactere majusculo. 
131. In capite spondeus iterum pro iambo. 


129. sqq. εἰ δέ en μάφρωΐ p iei Καλ- 
λικλιεῖ κιλεύεις σσάλαν ϑίμεν Παρίου λί- 
Sev λευκονίραν' potest apodosis subjici : 
recie, ejus meminero. Αἴ e poete mente 
apodosis videtur sequi v. 138. κεῖνο 
ἀμφ᾽ ᾽Α.---ἰὐρίτω, ἰχίτω ὕμνον ἱμόν. ut in 
medio π'αρίνϑεσα sint (ὁ χρυσὸρ--- rix 
φῶτα). [Hec in textu Heynius paren- 
theseos signis inclusit.] Inversione 
autem usus est in comparatione, 135- 
138. qua proprie esse debebat : ut au- 
rum igni coctum splendorem summum habet, 
sic facta preclara carminibus exposita ; 
subjicit: hymnus regibus equat : quorum 
scil. summus splendor est, Si ita ex- 
ponas, nil desideres, [Quod si desi- 
deras me inter Theandridas attingere 


laudes Calliclis avi, tanquam monu- 
mentum e splendido marmore, ego eum 
jam mortuum mermorabo victorem fuisse 
in Isthmiis, Estenim carmen id, quod 
decus summum factorum haberi potest, 
splendidius auro cocto, Ez Schedis] 
131, στάλαν, monumentum, dixit hym- 
num, ut Nem, viii. 80, cfr. mox N. v. 
1, Unde aliquis dixit ἔμψυχον στήλην. 
v. Morell. ad Aristid. in Leptin. p. 
178. In 140. jungo γλῶσσαν κελαδῆσιν 
εὑρίτω, Vx bru, ἐν ἀγῶνι 'Ogeorpiniya, ἵνα 
ϑάλησε σελίνοιρ. in quo apio florenti coro- 
atus est, ἴσυχε σειφάνου ϑάλλονφος, 
Callicles olim Isthmiis victor fuerat: 


cujus nunc mentionem honorificam fa- 


cit Pindarus. 
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140 Τίλῶσσαν εὑρέτω κελαδῆ- 
TV, ᾿Ορσοτριαίνα 
στν» , ^ , 
Ij ἐν ἀγῶνι; βαρυκτύπου 
Θάλησε Κορινϑίοις σελίνοις" 


Δ. ιγ΄. Κ' «γ΄. 
Τὸν Εὐφάνης $3620» ᾿ ; 
145 Γεραιὸς προπάτωρ 
ὋὉ σὸς ἀείσατο, παῖ. 
ἤΑλλοισι δ᾽ ι᾿ἅλικες ἄλλοι. 
^ , ^ ΕΣ . 
Τὰ δ᾽ αὐτὸς ἄν τις τύχη, 


143. Θάλλησε Schmid, sed εἰ ϑηλίω, ϑαλίέω, 146, Erat: ὁ σὸς ἀείσισαι, 
παῖ, Manifeste corruptus versus et sensu et metro. Quomodo enim idem Ea- 
phanes προπάτωρ, avus, carmine celebrare potuit et Calliclem, victoris avunculum, 
et idem celebrabit Melesiam, alipten nepotis; et quidem tanquam «qualem suum, ut 
uterque sint ἥλικες v. 147. — Occurras, si subjunxeris mente : Si ille Euphanes 
adhuc viveret, quantum is omnes alios superaturus esset laudando Melesiam ipse lucte 
peritus! quantum luctaturus ille esset. verbis, invictus carmine ! Quod si hec non satis 
placent: adi Notam. Preteritum utique tempus requiritur. Pauw emendat: 
ὃ σός γ᾽ Kurs máxui veló σός y! ἀιίσατο, wai, — Remittemus ei prius, et tenebimus 
alterum, Eupbanes, et ipse poeta, celebraverat hymno Calliclem, &qualem suum, 
quem genere quoque atiingebat. 148. Corruptum et hoc colon. 
Schmidius : σῶν δ᾽ αὐτὸς ὧν τυχίῃ. Pauw ; σὰ δ' abris ἂν σύχε mig, üt σύχε, Feux, 
cum quarto casu juuctum sit, quod satis notum esse sit, Alia ariolatur Minga- 
rellus: ἄν σισύχῃ, ἄντα τύχῃ, ἀνεισύχῃ, ut. ἀνσίκεισαι Isthm. vii, 56. Equidem 
Substituam : (xa9") 4 (ut Ol. ii. 83. Nem. vii. 16. 81.) «i ἔτυχεν, (alias ἔσυχε σοῦ 
σκοποῦ, σοῦ πίλους.) ἦν οἷς ηὐσύχησι, et quidni proprius ad vulgatam : τὰ δ᾽ αὐσὸς 
ἄν γε σύχῃ. quorsum enim eu bis iufertur ἢ 


144-7. Continuo orationem et jungo 
cumsuperioribus : Callicles—quem Eu- 
phanes avus tuus. senez carmine celebravit, 
ejus squalis, ut sunt alii equales aliis. 
Nam ἀείσαφο vel metrum legere jubet, 
Tacita est oppositio: Αἱ ego equalis 
tuus celebro te, ! 

148. xaS9' d vi abri; cóx n, εὐτυχεῖ, 
qua in re aliquis ipse successum ha. 
buit, ea videri potest ipte optime celebrare 
carmine posse, ἴλαιται, δοκεῖ, αἱ Nem. 


vi. 45, vii, 29. et al. Obscurum esse 
potest, quorsum hao spectent, Vulgo 
referunt ad Euphanem : ita sequentia 
de Melesia [0]. viii, 71, Ez Schedis] 
non satis conveniunt : v. V. L. ad 146, 
Aliam viam ingressus eram, cum 
Pauwium sequutus legerem Μιλησίας, 
nt ipse is aliptes esset et poeta: v. V. 
L. ad 151. Apponam nunc novam ra- 
tionem, accommodatam mori poete, sub- 
jusgendi in carminis fine pauca in 
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»y- 1 
Ἑλπεταί Tic ἑκαστος ἐξ- 


150 οχώτατα φάσϑαι. 


. 4 ͵7 ΄ 

Οἷον αἰνέων xc Μελησί- 
L4 7 
ἂν ἔριδα στρέφοι. 
, 
Ῥήματα πλέκων, ἀπάλαι- 
LÀ , τ. . 
c'TOGC ἐν λόγῳ 6AX&I 


151. Quentopere veteres in h. l. trepidaverint, vide in Schol, Mireris tamen, 
quam vana captaverint. Aristarchus οἷον legebat; nescio quo sensu. Quid 
sequutus sim, in Notaapposui, Pauw legebat, quod ipse amplectebar: MiAseías, 
egebat tantum bono interprete vir doctus, Si eum sequaris, totum locum sic in- 
terpunges : Οἷον, αἰνέων xs Μιλησίας Toa, στρίφοι, ῥήματα π«λίκων! ἀπάλαιστος i» 
λόγῳ TAxu, Μαλακὰ μὲν etc, Necesse est in his statuere, Melesiam alipten et 
ipsum poetam fuisse : is igitur, si canere laudes'certaminis, hymnum, recipiat, quan- ἡ 
topere contendat, (eecígoi, nam σαρέφειν σὸν ἀντίσαλον, non vero σερίφειν ῥήματα) 
verba jungendo versibus! invictus laudibus, laudando, λόγῳ, λόγοις, ut sepe, ille 

. superat ; (au, prosternit alios) amicis ille facilis, suavis, inimicis gravis adversarius, 


[f. Schol. εἰ pro iv legerat. 


laudem alipte ; qua quidem ratione nil 
movendum erit, meliore tantum inter- 
punctione apposita: 148. Qua in re 
quis ipse excellit, eam ipse optime 
eloquitur. Si quis, talis vir, ipse luctie 
peritus, Melesiam laudaret, quam pracla- 
rum ille carminis argumentum habiturus 
esset! Isigitur carmiue suo esset supera- 
turus alios in victorum laudibus occupatos. 
οἷον σαρίφοι xtv, ῥήματα «λίκων, αἰνέων 
Μολησίαν (κατὰ c») ἔριδα, in certami- 
"e, qualis sit ille certamine, Verba 
petita sunt a lucta: σφίφεν, ἀσά- 
λαισσος, VAxu, ἔφιδρος. [153. ῥήματα 
πλίκων. Ap. Herodot. viii, 83. The. 
mistocles καφασλίξας «3» ῥῆσιν. ut 
ῥάπτιιν.. Ex Schedis] Extremos car- 
minis versus ipsius alipte laudes pro- 
nuntiare, seutio: certe 155, 156. forte 
etiam ἀσάλαισφος et TAxu, Αἱ dy λόγῳ 
non convenit: quod ad poetam potius 
-spectabit, Erit adeo jungendum cum 
superioribus : ille poeta invictus, carmine, - 
"laudibus, semulum ἕλκει, prosternit: re- 
quiritur sic ἕλκοι, uti erat σερίφοι, 
*Suspicor tamen fuisse i» πόνῳ, in certa- 


Ez Schedis] 


mine. Ita lectio et interpunctio erit : 
οἷον, (talis poeta) pro ὧς, per exclama- 
tionem, ut jam Didymus accepit, αἰνέων 
κε Μιλησί. 159. a» ἔριδα, στρίφοι, 153. 
ῥήματα «λίκων! ἀπάλαι- 154, evo; (is 
Melesias) i» πόνῳ ἕλκει, 155. μαλακὰ 
μὲν φρονίων ἰσλοῖς, 156. τραχὺς δὲ «α- 
λιγκότοις ἔφιδρος, — Dicta sunt. σερίφειν 
et ἕλχειν in lucta de eo, qui iNlum, 
cum quo commissus est, de statu 
dejicit, corpus ejus inflectit, curvat, 
tandem prosternit. — Tropice καϑίλκε- 
σϑαι ὑπὸ λήμματος ap. Polluc, vi. 191, 
et inter Sophistarum artes est «à 
σερίφισϑαι. — Quorsum tamen hec? 
cum jam apud Homerum sit: φεφρίγει 
δ᾽ ἄρα viva, ϑρασειάων àm) χειρῶν ἱλκό- 
paa σφσεριῶς, Ap. Hesiod. Sc. H. 309. 
ἐμάχοντο αὖξ τε καὶ ἰλκηδόν.---ἴφιδρος 
est adversarius, quem "vincens habi- 
turus est, ut cam eo pugnam ineat; 
nunc simpliciter infestus; Latine dix- 
eris: additus ; ut Teucris addita Juno, 
ἴφιδρος. Sunt sane hec operose eli- 
ciend& carmine; nam deficiunt. nos 
notitie homipum, rerum et temporum, 
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155 Μαλακὰ μὲν φρονέων ἐσλοῖς, 
Τραχὺς δὲ παλιγκότοις ἔφεδρος. 


153. Μαλϑακὰ erat. Μαλακὰ Schmidius ad antitheticorum exempla et conve 
nienter metro, Í 


Ita v. 148. possit ad tempus trahi : x«9' &—Qquibus quis ipse interfuit, en etc, 


3c 


N E M E A. 


EIAO3 t. 


IITOEA AITINHTH 


, 


IIATKPATIAZTH EN IAIZI. 


ARGUMENTUM. 


PgzpicAT poeta munus suum, hymnum, et victori: preestan- 
tiam.—11. Hinc ad heroes /Eginetas transit; /Eacum et filios 
—40. inprimis Peleum.— 73. Inde alii victores /Eginetez cele- 
brantur, Euthymenes,—77. quem smulatur Pytheas,—85. 
Menander alipta, —90. 'Themistius, avus maternus Pythez. v. 
ad Isthm. vi. pr. 


X. é. K. dé. 


ΟΥ̓Κ ἀνδριαντοποιός εἰ- 


, u ,5 ^ Á, ,»5 , 
pp, ὥστ᾽ ἐλινύσσοντά, μ᾽ ἐργάζε- 


Αἰγινήσῃ insertam ἃ Schmidio, recte ex v. 5. cf. Isthm. vi, et Schol, ad Isthm, 
v. Atalienum erat alterum υἱῷ Λάμπωνος, non quod per se non verum sit, verum 
quod parnm ex usu νἱῷ adjicitur, Contra appositum esse debebat i» eaueí. De 
Lampone patre v. Isthm, vi, 97. Herodot. ix, 78. Pausan. iii. 4. f. Quo jure is 
historiam belli Persici scripsisse tradatur, mibi non liquet. 2, 3. Metricus 
aliter dispescuit versus: -a' ἐργά- ζισϑα, ὧγ. ia a. B. atque ea expeditior 


1. Cum hymní sint monumenta vir- lumnis δὲ statuis, ut sup. Nem. iii. 
tutis et victorig, comparanda cum co- 131, ewéAa» se esse positurum dixerat, 
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σϑαι ἀγάλματ' ἐπ᾿ αὐτᾶς Dus puidog 
Ἕσταστ᾽. ἀλλ᾽ ἐπὶ πάσας 
5 Ὃλκάδος ἕν T ἀκάτῳ, γλυκεῖ ἀοιδὰ, 
᾿ Στεῖχ᾽ dme Αἰγίνας, διαγγέλ- 
λοισ᾽ ὅτι Λάμπωνος υἱὸς 


IloSéog εὑρυσὶ)ενὴς 

ratio, judice quoque Pauwio. Idem Plantinianam et Commelinianam observat 
eam rationem tenere per totum carmen, excepta prima hac stropha; sed 
mon proprium hoc est illis, verum haustum ex edd.Steph. "Tarbatum fuit 
propterea, quod in codd. quos vett. Ald. et Rom, expressere, pes hoc v, 
2. exciderat: habent enim: μ᾽ ὥς σ᾽ ἰλιννύσονε᾽ ἰργάζε---- — Brubachiana emeu- 
datius exhibet, nescio unde, μ᾽ ὥς σ᾽ ἰλλινύζοντά μ' ipyá—. Eam sequitur 
Morell. nisi quod- μ᾽ ὥσε᾽ retinuit. Veterem lectionem iterum retraxit Steph, 
2. ἰλλινύσοντ᾽ legebatur inde a Stephano, nec aliter Ald, et Rom. cam Crat.  Cor- 
ruperat Brub. et Morell. ἐλλινύξονσα, | Emendaverat Schmidius ἐλωνύσονψα, ἐλινύω 
seribi recte per unum », nemo dubitet, cum syllaba per se sit producta : quod 
post viros doctos ad Callimach. in Cer. 48. Toup. Emendat. in Suidam voc. 
ἐτραγγιεύεμαι, (etsi unus locns Etymologi h. v. sufficere poterat) iterum copiose 
docuit Brunck. ad ZEschyl. Prom. 53. ad Analecta tom, iii. pag. 240. ad Apol- 
lon. i. 862. Mirum tamen Valckenarium non movisse de loco duplex » in Theocr. 
x. 51. ἱλινόας ἄγειν reperio apud Polyb. tom. iv. pag. 144. . Nec vero minus 
quzri potest de altera syllaba »v, sitne perse longa, an duplici ee producendu? 
Apud Apollon. eodem lib. i. 589. ἤματ᾽ ἐλινύεσκον, at. 862. δηρὸν δ᾽ £v ἰλίνυον αὖϑι 
pávereig, unde. coufieitur, esse hane syllabam ancipitem. Apud Pindar. tamen 
inf. Isthm. ii, 67. v brevis est syllaba ; sed vel sic statuo, noveun esse formam 
ἐλινύσσω : ut adeo recte h. 1, per duplex «c scribatur. Locum Pindari expres- 
sit Diodor. in Exc. de Virt. et Vit. p. 556. 96. ἵνα μὴ περὶ τὰς τῶν λιϑίνων μνημείων 
κάςασκιυὰς σπουδάζωσιν, ἃ καὶ τόπον ἵνα naciyu καὶ φϑορᾶε ὀξιίας συγχάνιι" ἀλλὰ 
περὶ λόγον καὶ τὰς ἄλλας ἀρισὰς, a] πάντη φοιτῶσι διὰ exi Qum. ὁ δὲ χρόνος, ὃ «ἄντα 
μαραίνων τἄλλα, ταύτας ἀϑανάτευ; φυλάττει, καὶ πιρισδύσερος γενόμενος αὐτὰς ταύτας 
sron? νιωφίρας. Preeclaruslocus!  ὅ, In libris non legitur nisi Ὁλκάδος ἔν «' 
ἀκάτῳ. Desunt versui quinque syllaba, ut ex antitheticis cognoscere in promptu 
est. Scholion: «& γλυκεῖαί μου 9D, ποριύου. unde Schmidius supplevit : — ἔν «€ 
ἀκάσῳ, γλυκεῖ" ἀοιδὰ,---. Pauw mavult : γλυκεῖα capa vel Μεῖσα. 6. Σεοῖχ᾽. 
etiam hic populari nostro debebant parere Oxonienses. Nulla forma nota est 
σεείχω. leg. στεῖχε. et sic jum Commelin. ediderat. 7, In 2e; ultima producta 
displicet Pauwio, qui emendat: -A«e', ὅτι γε A, vel—Aeieu, ὅσ, A. anapsstus pro 
spondeo, in trochaico. Mingarell,—Aos', $«/ ὁ Δ, Utrumque cum hiatu ; pre- 
fero ultimam productam tono. 


Tluglou χίϑον λευκοτίραν, ita nunc statuis hymnus per omnes terras vulgatur, 
suum hymnum comparat quidem, di- statua eodem loco manet, lamóreowra 
versitatem tamen agnoscitin hoc, quod -&ydApaea sunt ἀκίνητα, cf. V, L. 
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Νικῇ Νεμείοις παγκρατίου στέφανον. 
ΝΜ , ^ , 
10 Ovzw γένυς φαῖνεν τερεινῶν 
Ματέρ᾽ οἰνάνγας ὀπώραν, 


A. á. K. ιά. 
Ἔχ δὲ Κρόνου καὶ Ζηνὸς ἥ- 


gua αἰχματὰς φυτευϑέντας 


9. νικῇ ZEolum ac Dorum more esse debet pro νινᾷ, quod estalienum, Μδ]ο esse 
νίκη pro ἐνίκη & νίκημι. — Laudari vidi νικῇ ex Theocr, vi, f. — At et ibi est 
αἴκη pro ix» a νίκημι, ut ὅρημι, φίλημι et alia. Non adeo necesse suspicari, 
fuisse inter lineam νίκῃ, cum in versu scriptam esset (Aw, quod conveniret 
eum σσίφανον. —Reposuit Ness Schmid, Perpetuus ejus obtrectator, Pau. 
wius mavult: Νεμέοισι. non enim probasse veteres Νέμεως de Nemea Argolidis, 
quoniam «à Nígse» Locridis erat, Non meminerat vir doetus, toties occur- 
zere Νέμειος apnd Pausan. v. c. vi. 3. et alios. In nostro loco Νεμίοις vett, 
edd. usque ad Steph, qui Niuíos edidit, 10. γίνυσι videtur Scholiastes le- 
gisse. "Tum φᾷνιν emendat Pauw, pro ἔφᾳνιν, ἔφῃνιν. Mingarell. φάνιν, priore 
brevi. 11, Emendat Pauw : Μασέρ᾽ οἰνάνϑαν ἐπώραρ. nam οἰνάνθη gignit ὀσώ- 
ga», flos fructum, et οἰνάνθη sunt 1,uAo, lanugo. v. Notam, Sane οἰνάένθη est flos vitis, 
proprie agrestis, tum cujuscunque vitis, ut ap, Aristoph. Ran, 1355. οἰνάνϑης 
γάνος ἀμαίλεν. v. [Philostrat Imagg. ii. 17. p. 837. Ἐς Schedis] Script. Geo- 
pon. v. 51. et ib. Niclas. Ammon, h. v, et Valcken. p. 173. flos antecedit impu», 

: adeoque hic non esse potest mater cenanthes s. floris, Enimvero ὀσώρα 
h. 1, declarat tempus, non quidem auctumni, nam is flores non emittit, sed tempus 
anni justum, quo efflorescit vitis. Transfert poeta ὀπώραν nd pubertatem, ἥξην, cum 
qua progerminat, lanugo, TovAog, οἰνείνδη, flos, ex poetarum usu, [nondum-ostendit 
mentum pubertatem, que lanuginem gignit. γγίννς edP Qaíivu τὴν οἶνάνϑην, lanu- 
ginem, que gignitura pubertate, Ez Schedis] Simili modo 'Oséear pro puber- 
tate dixit Isthm, ii, 8, ubi eandem appellat ᾿Αφροδίσας μνάσφειραν, cum. Veneris 
usus ab ea procedat ; et sinplioius pro ea ὥραν Nem. viii. 1. Nec aliter expedien- 
dus locus Cheremonis ex. Athen. xiii, p. 608. allatusa Schneidero in Vita Pind. 
p.124. Convenit, quod puelle immature ὄμφακες dicte sunt. 12. ᾿Εκ δὲ 
K, A σε ὅ- Schmidius, ut porum iambicum esset, Sed et in ceteris spondei 
sunt. 


9, νικᾷν σείφανιν. Sollenne. est νικᾷν 
ἀγῶνα, δρόμον, πάλην (καφα). Inf. 97. 
νιπᾷν ἀριτάν. 

10. οὔτω γίνυς Q. Sensus: erat adhuc 
imberbis, et tamen ZEacidis novum decus 
addidit, Mutavi itaque interpunctio- 
nem post iwaezr, — Osea nunc est pu- 
bertas, i6», cum qua progerminat lanu- 


go, οἰνάνϑη. cf. V. L. 

12. i« δὲ Κρόνον, per Endeidem (v. 
91.), matrem Pelei et Telamonis, Chi- 
ronis Keexides filiam : cf, Antonin, lib. 
58. Et mox ἀπὸ Νηφηΐδων, Thetide et 
Psamathe, inf, 23.— 16. μασρόπολιν, non 
respectu coloniarum, sed pro urbe in 
insula, ξένων ἄρουραν Nem, iii. 3. 
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Καὶ ἀπὸ χρυσξων Nenidav 
156 Αἰακίδας ἐγέραρεν, 
Ματρύπολίν τε, φίλαν ξένων ἄρουραν᾽ 
T» cor εὐανδρόν τε καὶ ναυ- 
ci κλυτὰν ϑέσσαντο, πὰρ βω- 
μον πατέρος “Ἑλλανίου 
20 Στάντες, πίτναν T εἰς αἰϑέρα χεῖρας ἁμᾶ 
'E»daidog à ἀρίγνωτες υἱοὶ 
Καὶ βία Φώκου κρέοντος, 


E. &. K. ιά. 
Ὁ τᾶς ϑεοῦ, ὃν 'Ῥαμάϑεια 


14. χρυσίων, prima et hic corripitur; aut pro anaptesto est spondens, 15. ἰγί. 
eagiw Ald. .— Sane aut hoc' metrum postulat, aut ἐγίραριν est pro ἐγέρῃριν. 
18. Dawes Misc. crit, p. 59. preclare sibi emendasse videbatur ἵσσαντο, ut Pyth. 
iv. 363. Ποσωδώωνος ἵσσαντ᾽ εἰναλίου σἔμενος, — Sed nliena prorsus est vis τοῦ (zo ab 
h.l Non ZEacide ἵσανφο, condiderunt urbem, neque conveniunt reliqua ; etsi per 
se non absonum videtur, & ϑίω (nunc eins) SírexeSai ductum accipere pro 
senieSou, reddere. Ad Scholiasten nemo attendit, qui ita expouit: ἥν «ia Αἴγιναν 
ηὔξαντο ἀγαθῶν ἀνδρῶν ἱπισυχεῖν καὶ ἔνδοξον γινίσϑαι cà νανεικά, — Est. igitur 9iz- 
σασϑαι ἃ ϑίσσομαι, ἢ, |. eadem notione acceptum, quz ab Hesychio notata (Síc- 
eavca—ixicisar, et sic SierirSai ϑεσσάμενοε) et a viris doctis enum ad eum locum, 
tum ad Callim, in Cer. 48. illustrata est: ἀσόϑεσσορ à. Ruhnken. Ep. Crit. p. 
287. ut tamen magis ἢ, 1, αἰσεῖν, ἰξ αἰσήσιως ἀναλαξεῖν, accipiam, ut Schol. Apol- 
lonii exponit lib. i. Arg. v. 824. Itaque Síeearro, precibus consequuti sunt, obtinue- 
runt, ut esset ZEgina hominibus frequentata. - Suppl. isa; ad εὔανδρον, ut 67. πεί- 
σας γαμθρόν, — Respicit hunc locum Isocrates in Evagora c. 4. 19. σασρός 
S.*E. Schmid. bene et metro convenienter, 20, πήσναν «' Stephanus distinxit; 
sane a σύσνημι: ut πήσνα ἃ σισνάω notum ex Hom, Iliad, Q. 7. et ϑίσσαντο---στάν- 
eig, πίσναν σε expedita omnis est oratio, Α πύσνηρε (quod est id. 4. σεφτάω) imíe- 
νην, ἐσίσνησαν, ἱπίτναν, εἰς αἰϑίρα nd metri normam: legit jam Sclimidius pro is. 
At Pauw refingere jubet : Sízravre, πὰρ B. v. 'E, στάντες, πισνάντις αἰϑίρι χεῖρας 
ἁμᾶ,᾽Ἔ. vel eumárrig τ᾽ αἰϑέφι x. 43. Erat à «à; S190, ciy—. At «οὔ «ἂς S1o9, ὃν 
Ψ, antitheticos respiciens dedit Schmid. Stuporem hominis miratur Pauw,  Mi- 
retur alius quoque meum. — Concedam in alio poeta, pro choriambo diiambum 


17. τὰν ϑίσσαντο, sc. εἶναι, γίνισϑαι V. 1, 19, Διὸς 'Ελλανίον. Fabula vel 
urbem, εὔανδρον : precati sunt. Jovem, apud Schol, est videnda, Apollod. iii. 
ut esset urbs frequens hominibus, v. — 12, 6. pag. 253. Not. p. 778. 


382 NEMEA.. 


Τίκτ' ἐπὶ ῥηγμῖνι πόντου. 
, £ M 
25 Αἰδέομναι μέγα εἰπεῖν, ἐν δίκᾳ τε 
Μὴ κεκινδυνευμένον" 


ἸΠῶς δὴ λίπον εὐκλέα νᾶσον, 


Καὶ τίς ἄνδρας ἀλκίμους 


7ὔ » , y , 
Δαΐμων ἀπωνωσαις ἐλασεν. στασομρναι. 


y 7 
30 Οὔ vo: ἅπασα κερδῖων 


Φαννοισα πρόσωπον 


ἀλάϑε ἀτρεκῆς. 


^ ^ M 
Καὶ τὸ σιγᾷν, πολλάκις ἐστὶ σοφώ- 


5, , 
τατον ἀν)ρώπων 


Σ. β΄. 


E 


νοῆσαι. 


K. τά. 


Ei δ᾽ ὄλξον ἢ χερὼν βίαν 


35 Ἢ σιδαρίταν ἐπάινῆσαι 


ferri posse ; δὲ Pindarum video servare typum metri semel probatum diligentis- 


sime, Servo igitur 91eU 2», at improbo 


φοῦ τᾶς. In prima versus fronte syllaba 


ista variat: sic inf, 89. 24. Tíxeiy is] j. aut Tíue' ἐπιῤῥηγμῖνι emendat 
Pauw, ne trochaicus iambum habeat in secundo loco, Atqui ultima in ἐπὶ 
sequente e producitur. 97 . εὐκλέαν vett. edd. inde & Rom, donec Steph. 
emendavit. ex Aldo. 28. ἄνδρας γ᾽ Schmid. ut in antitheticis est. 


99. ἀπ᾽ Οἰνώνας Schmid. et Benedit, ad ductum Scholiasta, ἐς gina, ἀποινώσας 
ubique editum : «à Zw» pro premio aut pena, adeoque ultione. plenior hinc 
oratio, ἔχασιν ἀσοινώσας. 30. ἁσάσα Schmid. ut doricum sit pro &ees, 


nam « in fine produci debet, 


[32. respicit Theodor. Hyrtacen. Ep. 55. 


v. Notices et Extr. d. Manuscr.t, vi, p. 19. Ex Schedis;] $3. ἀνθρώπων 
molestam facit juncturam, etsi doctam, xav! ἀνθρώπων. — Forte ἀνθρώπῳ cum 
' Aldo. [Locum sic refingit Gilb. Wakefield Silv. Part, iv. p. 104. οὔ «w ἅπαντα κερ- 
δίων φαίνοισα πρόσωπον ᾿Αλάϑεῤ ἀσρικίς. καὶ vl σιγᾷν πολλάκις Vr) σιφώ- — cues 


ἀνθρώαῳ νόαμα. Non semper melior 


est naturalem ostendens faciem veritas ; 


silere spe est etiam homini sapientissima cogitati, Ez Addendis.] — 85. Erat 
σιδηρίταν. deb, esse a, σιδαρίταν, ut Pyth. iv. 438. 


25, «à μύσος Pelei et Telamonis 
fratre Phoco necato obliteratum esse 
vult. Similis locus erat Ol. vii. 43. 
49. de Tlepolemo.—Mox 29. δαίμων 
ἀποινώσας est deus ultor, 

30. Vulgare esset, οὐ κέρδιόν ler, 
ἀλήϑειαν ἅπασαν (xaimis) ἀτρικῆ φαίνειν 


và πρόσωπον, Eadem sententia O. i. 
84. 

34. Si vero ZEacidarum laudes ca- 
nende sunt, vincam omnes alios, Comn- 
parat saltum, in quo στὸ exéppm pro 
scopo aut mensura est. 
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Πόλεμον δεδόκηται, μνιωκρά uo 
Abróds» ἄλμαϑ᾽ ὑποσκά- 
TOi Tig" ἔχω γονάτων ἐλαφρὰν ὁρμάν. 

Καὶ πέραν πόντοιο πάλλον- 
40 τὶ αἰετοί, πρόφρων δὲ κῴκεί- 

γοις ἄειδεν Παλίῳ 
Μοισᾶν 0 κάλλιστος χορός" ἐν δὲ μέσαις 
Φόρμιγγ᾽ ᾿Απόλλων ἑπτώγλωσσον 
Χρυσέῳ πλάκτρῳ διώχων, 


7 Α. β΄. Κ΄. τά. . 


t b , 
45 ᾿Αγεῖτο παντοίων νόμων. 


Ai δὲ πρώτιστον μὲν ὕμνησαν 
Διὸς ἀρχόμενωι σεμνὼν Θέτιν, 
Πηλέα SY. ὥς vá νιν ἁξρὰ 
KezSseiz ἹἹαολύτα δόλῳ πεδᾶσαι 


87. A' abeí9i, Δ᾽ expungam, aut scribam γ᾽. 38. ἐλαφρὸν ὁρμὼν 
Schiid. metro cavens in ultima voc. ἐλαφράν, 41. Erat ἀείδει, ἄειδεν 
cum Schmidio legendum esse non dubito: et sequitur v. 45. ἁγιῖσο, Tamen 
Pauw aliter: ἀείδει ᾽ν II. nisi quod mox 4? i» II, substituit. 492. i» 
δὲ μίσαις Schmid. recte.ad metrum, et debebant servare Oxonienses, qui dedere 
míeran, Vulgo i» δὲ Μοίσαις, nisi quod Romana Scholiis prefixum habet i» δὲ 
μίσσαις. unde in marg. Crat. et Brub. venit. 45. νορεῶν divisiones musicas 
explicant Oxonienses: debebaut obtemperare Schmidio et jam ante Stephano, 
qui ed. sec. νόμων recte edidit. Agitur de modis musicis. 49. Vulgo Κρηϑηΐε. 
fuit Κρηϑεῖ;, ut in tot aliis apud Pindarum obviis, nec obstat, si dicas, « corripi 
ante 4“. 


39. Vel aquilas velocitate volatus 
mquabo, πάλλονσι vel σάλλονται. πάλ- 
Au, vibrare, pro σηδᾷν, πίεισθϑαι. 

41. Redit ad laudes Pelei, etsi plu- 
rali utitur, cum in honorem totius gen- 
iis hoc cedat; agit antem de nuptiis 
eum Thetide : cfr. sup. Pyth. iii. 160. 
sq. Ipse Muse chorum duxere, can- 
tante lyra. Apolline. ἀγεῖσο pro ἐξῆρχε. 


46. Junge ἀρχόμενοι srgsivurvoy (πρῶ- 
vov ἀπὸ) Ads (h. e. ggeoiadógivor) ὕμνη- 
σαν Θίσιν.---δόλῳ σεδῆσαι, irretire, op- 
primere, ut vite periculum adiret, sii- 
σαισα ἀκοίσαν ἔξυνᾶνα, consortem tori, 
Μαγνήσων σκοπὸν, (regem Acastum) βου- 
λεύμασι σποικίλοι;, calumniis, se ab ipso 
de stupro esse compellatam, conf. Nem. 
iv. 92. 


- 
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50 Ἤϑελε, ξυνᾶνα Μαγνή- 
τῶν σκοπὸν πείσαισ᾽ ἀκοίταν 
Ποικίλοις βουλεύμασι" 
Ψεύσταν δὲ ποιητὸν συνέπαξε λόγον, 
Ὥς ἄρα γυμφείας ἐπείρα 
55 Κεῖνος ἐν λέκτροις ᾿Αχάστου 


E. β΄. Κ. τά. 

Εὐνᾶς. τὸ δ᾽ ἐναντίον ἔσκεν. 

Πολλὰ γάρ μιν παντὶ Sopa 

Παρφαμένα λιτάνευεν. τοῦ δέ v ὀργὰν 

Κνίζον αἰπεινοὶ λόγοι. 

60 Εὐθὺς δ᾽ ἀπανάνατο νύμφαν, 

Ἐεινίου πατρὸς χόλον 

Δείσαις. ὁ δ᾽ ἐφράσϑηη κατένευσέν τέ οἱ 
ὅ0, ἤϑελεν ξυνᾶνα M. Aldus, recte, puto, pro £v»dera, & ξυνήων, ut ad maritum refe- 
ratur. [Pyth, iij; 84, Ex Schedis.] ξυνεῦνα, ultima brevi, cum tamen ex £vnóm sit 


ξυνεύνα, ultima longa, mirabantur jam Schmid. et Pauw. (ut pro Νύμφη, Νύμφα 
φίλη Iliad. ». 130.) hic quidem suspicatur, Pindarum scripsisse : " H9124, esnó» 


γι Μαγνή- id enim licere in trochaico variare. 53. συνίπσλιξε λόγον Aldus, 
quod et ipsum bonum ; idem v. 55.' Axárra. 54. ὧξ ἄρα. In ἄρα prior pro- 
ducitur, 55. iv λίκσροις iva; non videt Pauw quomodo copulari possint : 


idem enim significare et alterum officere alteri; itaque emendat: ἐν SíAxegus 
εὐνᾶς (pro SiaXxenelon). Sed εὐνὴ est consuetudo, concubitus, ἐν λίπτροις ᾿Ακάσφου, 
Nec quicquam in eo insolens. Ol. ix. 68, 9. &eig εὐνῶρ — καισάσϑαν yivog. Adde 
Pyth. ix. 20. ii, 65. et εὐνασϑῆναι ἐν λίκαροιρ lli. 44, — 56. σὸ δὲ ἐ, d. esse scri- 
bendum, uttribrachys pro iambo sit, Pauw contendit, Non assequor virum. 
58. Erat σοῦ δὲ ipyày —. 


54. ὡς ἄρα ἱπιίρα (sc. αὐτὴν) i» λί- 62. κατίνευσιν, Jupiter pollicitus ip- 
»Tewus εὐνᾶς νυμφείαρ (inlecto conjugali) — si est, se conciliaturum esse, πράξειν, evu- 
'Axér ev, πράξειν e con Νηρηΐδων ἄποισιν. [pro 


58. παρφαμίνα cum notidne fraudis. premio castitatis in Hippolytes. Es 
vid, ad Pyth. ix. 77. ut «agusivetalia — Schedis.] — 67. γαμβρὸν h. l. σύγγαμ- 
similia, σοῦ δὲ [Pelei, Ez Schedis] ὁφ- ὥρον, affinem, nam Neptunus Amphitri- 
γὰν ἴκνιζον λόγοι αἰπεινοὶ, cjus mentempu- — ten conjugem habebut, sororem. Theti- 
pugit, percussit, oratio, (Hippolytes. Ex dis; votraque Nerei et Doridis f.— 
Schedis.] res periculosa. [aiw. l. χαλε- 68. Αἰγᾶϑιν. ad JEgas, insulam ad Eu- 
fis, l. arduus, periculosus. Ez Schedis] beam, refert Schol, vid, Strab. viil. p» 
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᾿Ορσινεφὴς ἐξ οὐρανοῦ 
Ζεὺς, ἀϑανάτων βασιλεὺς, ὥς τ᾽ ἐν σάχεε 
65 Ποντίαν χρυσωλακάτων τινὰ Nq- 
ρεΐδων πράξειν ἄκοιτιν, 


Σ.. γ. Κ. ιά. 


Γαμέρὸν Ποσειδάωνα πεί- 


ἷ σαις ὃς Αἰγᾶϑεν ποτὶ πλειτὼν 
Ong νίσσεται ᾿Ισϑυμυὸν Διωρίαν" 
70 Ἔνϑα μιν οὔφρονες Hv 
Σὺν καλάμοιο βοᾷ ϑεὸν δέκονται, 
Καὶ σϑένει γυίων ἐρίζον- 


7i ϑρασεῖ. 


Πότμος δὲ κρίνο 


Συγγενὴς ἔργων περὶ" 
75. Πάντων. τὺ δ᾽ Αἰγίνῳ, ϑεᾶς, Εὐϑύμενες, 


, 2 , ^ 
Νίκας ἐν ἀγκώνεσσι. qiTYA, 


62. Διίσαις estseribendum ZEolum more, ὃ δ᾽ εὖ φράσϑη non bene repetierunt Οχ- 
onienses: invexerat Calliergus cum Brubach. et Morellio; sed melius dederat 
Aldus: 4 δ' ἰφράσϑη, quod Crat. et hinc Steph. cum Schmidio recte receperant; 


Sic quoque Schol. Elegans est Mingarelli conjectura : à δ᾽ ἰφράνϑη. 


65. sor. 


φίαν. Í. πονειᾶν---Νηρεΐδων, perpetuo: epitheto. Χευσαλακάφσων, Vocem vidimus 


OI. vi. 165. 


συγγενὶς 1. Ald, 


69. νίσεφιι, Ald. eodem. jure nc νΐσσεσαι. 
Suv, non dubito μὲν fuisse. Movet idem Mingarell. 


70. ul— 
73, 74. κρίνει. 


75. ϑεοῦ---Νίκαρ maluit Schmid. sed ambigua hinc oratio 


existit, ut bene Pauw monet, Mingarell, preclare conj. «i Y" Αἰγίναϑιεν, ὦ Εὐἰϑύ- 


pani. 


386. Probabilios est, urbem Achaim 
Pindarum respexisse propter sollennia 
sacra, 

71. κάλαμος non est fistula, sed ti- 
bia; nam et hiec ex arundine: v, sup. 
Pyth, xii. 44. Isthmiis deus adveniens 
excipitur cantu tibiarum, et certamina 
gymnica in ejus honorem habentur, 

73. Munit poeta sibi viam ad se- 
quentia de Euthymene. .Vulgo cum 


76. ἐν ἀγώνεσσι corruptum legisse videtur Schol, i» σοῖς ἀγῶσι τῆς 9135 


superioribus connectitur, usque ad 75, 
Τὺ Y Αἰγίνα. — Vis ingenita omnium , 
aguntur, summam continet ; cf. Nem, iv. 
68. πότμος, ἀρετὴ, ἃ natura data, 'adeo- 
que felicitate aliqua obtigit. Eadem 
εὐδιξία συγγινὴρ Nem. iii. 70. De Eu- 
thymene v. ad Isthm, v. pr. De v. 76, 
Νίκας ly ἀγχώνεσσί πιτνῶν cf. ad Isthm, 
ii, 39, Euthymenes victor fuerat iti 
JEgina in Alauséng. 
$» 


- 4d N E M EA, 
Ποικίλων ἔψαυσας ὕμνων. 
ΠΑ, γ΄. Κ΄. νά. 


5 
Ἤτοι μεταΐξαντα καὶ 
Νὺν τεὸς μάτρως ἀγάλλει κεί- 


80 νου ὁμιόσπορον ἔϑγος Πυϑέας. 


'A Νεμέα μὲν ἄρηρεν, 

Msc ἐπιχώριος, ὃν φίλησ' ᾿Απόλλων. 
“Αλικας δ᾽ ἐλθόντας OXON 

T* χράτει Νίσου τ᾽ ἐν εὐαγ- 


85 - κεῖ λύφῳ. χαίρω δ᾽, ὅτι 


Νίκης. nisi ipse corruptus, 78. Ut verba sunt, sensus esset: Pytheas, avun- 
"culus tuus ex matre, o Euthymenes, illustrat ejus stirpem : at cujus? et quid με- 
φαΐξαντα ᾿ Pytheas puer porro non erat avunculus Euthymenis, sed ex sorore 
nepos: v. ad Isthin. v. pr. Schmidius meliores codd. expectat, , Benedictus με- 
φαΐξας σι, χαῖ, Pauw vero scribere jubet: fre μεσάϊξ ἄντα, »;. nec addit, quo 
sensu; puto: subsequens te, E. emulans, uperte et confidenter, Unus Schol. μετὰ «à 
προιιρημίνα ὑπό eov exponit. Alter videtur Πυϑέας quinto casu accepisse. Varie 
tentabat Mingarellus: ἦσοι μεταΐξας và xal—-IIy9ía, vel μεταΐξαν ad $3yoj. — Le- 
nissima medicina esset, quam in Notis apposui. [o Pythea, laetatur avuneulus 
tjus, cognatum sibi genus nunc eodem pervenisse, μεταΐξαντα ad i9». Es 
Schedis. ] 79. Κεΐνον corruptum, -: Schmidius leg. σεῖς o, et Bened. σοῦ «à ad 
ductum Scholiorum, Pauw: κεῖνος, sc, Pytheas. Fuit, puto, »At-»3» jjs. ἔϑνορ, 
81, μὲν conj. Schmidius, [ὥραριν Herm. de Dial. Pind, p. xiii. Ex Schedis] 
84. Scripsi κράφε pro isedew. | Vulgo sine sensu xeati. 


A v. 78. corruptus locus: v. V. L. 
qui ut sensum idoneum habeat, sic re- 
fingendus esse videtur: see, μεταῖξας 
σι καὶ νῦν ἰὸν μάφρω᾽, ἀγάλλει κλεινὸν 
ὁμόσαορον ἴϑνος Ἰιυϑίας, Euthymenem 
suum avunculum emulatus, illuftrat nunc 
cognalos suos Pytheas. — A Nauía μὲν ἄρα- 
gir, Mié τ᾽, ἰπσιχώριος ὃν φίλησ᾽ ᾿Ασόλ- 

'Awy* ita interpungo: conspirant in hoc 
victorig Nemea εἰ JEginetica, s. vicit et 
ipse in Nemeis, ut tu, Apollo Delphinius, 
cui sacra et ludi fiebant apud ZEginetas 
mense Delphinio dicto. emer, et pro 
hoc, ἄραρε, media longa: προσήρμοσται 


Schol.h.l. Sic sup. Nem. iii. 112. 
TnAavyls oup Qioyyos Αἰακιδᾶν αὐτόϑεν, 
merum ex eo est, conjunctum. Eodem 
sensu ἄραρε media brevi occurrit apud 
Tragicos : ut Sophocl, Electr. 148. 

84, Debuit esse οἴκοι «s πράσει, vel 
clue; τ᾿ ingárw nam de preterito agii- 
tur : vicit et domi, in ZEgina, et Megaris 
ἅλικας pueros ἰλϑόντας᾽ ultimum hoc 
erit: in certamen prodeuntes, vel peregre 
advenientes. 

85. Letor autem, quod omnes ZEginete 
studiis certaminum tenentur. μάρνασϑαι 
de certaminibus, Pyth. viii. 61. Nem. 
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- : , - 
ἜἘσλοϊσι μάρναται πέρι πᾶσα πόλις. 


Ἴσϑι, γλυκεῖάν voi Μενάνδρου 


Σὺν τύχᾳ μόχϑων ἀμοιξὰν 


E. γ΄. 


K. ιά, ὰ 


᾿Επαύρεο. χρὴ δ᾽ ἀπ᾿ ' ASavay 
90 Τέχτον ἀϑληταῖσιν ἔμμεν. 


Εἰ δὲ Θεμίστιον ἵκεις, ὥστ᾽ ἀείδειν, 


Μηκέτι ῥίγει. δίδου 
Qoyay, ἀνὰ δ᾽ ἱστία 


TEiVOY 


Πρὸς ζυγὸν καρχασίου, 


95 Πύκταν τέ νιν καὶ παγκρατίου φϑέγξαι ἕ- 
λεῖν ᾿Εσιδαύρῳ διπλόαν 
Νικῶντ᾽ ἀρετᾶν" προϑύροισιν δ᾽ Αἰακοῦ 


$6. Cum in μερνασαι media producta requiratur, pro μάρνησαι dictum habebat 
Schmid. etsi parum accommodatus subjunctivus ille est h.l, An fuit μάρνανσα; 


so mem miu? 


Μινάνδρον, v. Not. Heinrich olim conj. σὺν 


87. γλυκ, τῇ M. — σύχῃ Schmid. et mox 89. Καραώσαν 
idem, utrumque temere: hoc quidem de metro male sollicitus, 


88, σὺν σύχᾳ 


σίχνε. 90. Erat ἀεϑληφαῖσιν ἴμεν. 


Αἱ ἔμμεν Trochaicum postulat, ut et alterum, quod jam habet Ald. ἀϑληφαῖσιν. 
92. Ne colon Euripideum laboret, ultima in μηκέφι producta, Pauw. conj. Μή xí 


σοι ῥίγμ, vel Μηδὲ σοι ῥίγει. Prius vix 


- fi δὰ producendum - e; [ne turberis. Ex Schedis.] 


pre πύκσου sit; minus bene, 
Pauw jam monuit, cum esset qeeS/eues. 


i. 58, eripl ἰσλοῖσι, ut Isthm. v. 70. ἀμφ᾽ 
ἀΐϑλοις. Eadem Nem vii. 14, 15. ἰσλὰ 
sunt καλὰ, studia σῶν καλῶν, Mox v. 
87. ad victorem se convertit. "Ic9;, 
absolute, ex more, ut Ol. xi. 21. /E- 
schyl. Prometh. 288. Suppl. 468, 
Alias εν ἴσϑι, ὅτι. Scito te victoriam 
consequutum esse Menandri aliptee for- 
tuna, h. e. disciplina. 

88. σὺν σύχᾳ Μινάνδρον, proprie ejus 
institutione et disciplina; at et ea cum 
fortune beneficio erat conjuncta ; ut 


grecum ; hoc alterum bene, . Sufficit 


95. sónva c1 Ald, quasi 


97. πεοϑύροισιν δ᾽ Αἰακοῦ requirere Prosodiacrm, 


supra Nem. iv. 12. propitiis Musis, ad- 
juvantibus, σὺν Χαρίτων σύχᾳ. 

91. εἰ δὶ (Iul) Θεμόσφιον ἵκεις, ὥσε' 
ἀείδειν (αὐφόν) : materie laudum tibi affa- 
tim est. * 

92, δίδου, ἀναδίδου ex v. seq. &vértivov. 

95. ἱλεῖν νικῶντα ἀρεσὰν, nt alias (xac) 
ἀγῶνα : conf. sup. ad 9. ubi νικᾷν σείφα- 
νον. αύκταν xal ταγκραφσίου pro πυγμῆς 
καὶ παγκρατίου, [Est tamen etiam ἑλεῖν 
νίκαν Od. viii, 67, εὖχος Pyth. v. 2T. 
Es Schedis.] 


388 NEMEA. 


Ανϑεα ποιάεντα φέρειν στεφανώ- 


ματα, σὺν ξανϑαῖς Χάρισσιν. 


98. Αὖϑι pro ἄνθεα iterum de metro sollicitus. Schmidius, vid. Pauw. Malo 
ἄνϑια esse pro ἄνθη ; vel sic scribam, ἄνθεα πριάεντα per appositionem, σειφανώ- 
para. 99, Cum media in Χάρισι produci nequeat, Schmidius emendat X4. 
ξισσι, Pauwius vel σὺν ξανϑαῖσι Χάρισιν, vel σὺν ξανϑαῖς Χαρίτισι, 


98. Eum dedicasse (ex ipsis /Kaceis — fani 7Eaci, Musis propitiis carminibus ce- 
forte, ef. Ol. ix. 166.) coronam in atrio — lebratum. 


NEM E A. 


EIAOXZ ς΄. 


AAKIMIAH AITINHTH, | 


HAIAI, IIAAAIZTH. 


ARGUMENTUM. 


ALcIMIDAM victorem ἐν παισὶ declarasse vim divinitus ingeni- 
tam, victoria insigni, quam lucta puer abstulit ; —15. smula- 
tum avum Praxidamantem ; — 29. nam atavus Socles a gym- 
nastica cessaverat, uti iterum Praxidamantis filius, Alcimide . 
pater; ita ut alternis ex ea gente proventus victoriarum pro- - 
diisset. — 52. Celebrantur victorie tribulium Bassidarum. — 
74. Materies laudum ex heroum Z/Eginetarum factis. — 92. 
Redit ad victorem, et memorat fuisse quintam supra vicesimam 


victoriam, quam sus genti adjecit Alcimidas. In fine 108. 
mentio honorifica alipte Melesiz. 


Σ. ά. K. w. 
- A ^- , 
EN ἀνδρῶν, ἕν ϑιεῶν γένος" ἐκ 
Μιᾶς δὲ T 
1, 2, Versus passim laudati a veteribus. [Schol, ad Euripid, Med. 1224, Er 


Schedis.] 


- 


Fuit Alcimidas filius Theonis, qui a re — athletica abstinuerat ; at ejus pater 
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Ματρὸς ἀμφότεροι. 


Διείργει δὲ πᾶσω κεκριμένα 


Δύναμις. 


Lj ^ 3 LE NS 
ὡς TO [U6V οὐδὲν, 


Ὁ δὲ χάλκεος ἀσφαλὲς αἰεὶ ἕδος 


Μένει οὐρῶνός. 


ἀλλά τι προσφέρομεν 


" bI 7 Hd » 
Εμπαν, ἢ μέγαν voov, 7- 
σοι φύσιν, ἀνγανάτοις" 

10 Καί περ ἐφαμερίαν 


Οὐκ εἰδότες οὐδὲ μετὰ 


5. à; malit οἷς, [Sic in textu ab Heynio correctum.) 
7. Excitat versus hos Schol, Eurip. Med. 1233. 
Aldo. ígsa» pro ten» etiam recte vulgg. 


6. εὐδὲ x. Ald. 
8. ἔμπας Schmid. ex 
11, 12. μιτὰ νύκτας suspectum 


facile cuivis, nisi meminerit, poetam lyrieum posse exquisitiorem formam affec- 
tare, ut solet. Pauw emendat l. κατὰ νύκφας l. μετὰ νυκτός. hoc puto verius, non 


Prazidamas nobilis athleta. inf. 32. 15 
natus & Socle vel Soclide, obscuro ho- 
mine, cujus pater Agesimachus itidem 
pugil: inf. 21. 44, 

1. Ἕν ἀνδρῶν, 1» ϑιῶν γῖνος 56. ἐσμὲν, 
pro ἕν ἀνδρῶν καὶ ϑεῶν γίνος, et ἦν pro «à 
αὐτό, Mox «νἦομιν pro ἰσμὲν, ἐγεινόμεϑα. 

[3. μασρός. Οὐρανὸς et τῇ Hesiod. 
Theog. 116. 17. Ez Schedis] 

4. Aníoyt δὲ (deos et. homines) δύναμες 
(natura) sea κικριμίνα, (pro πάνφως, 
κατὰ my διαπεκριμίνη, : Hesiod.'Sc; H. 


55. Alemena peperit Herculem Jori,. 


Iphiclem Amphitruoni κεχριμένην γενεήν. 
δια κεχωρισμένην.) [ortum habuere illi in 
celo, hi in terra, Ez Schedis.] ὡς «2 μὲν 
(γένος) οὐδὲν (levi): sequi debebat, «à 
δὲ ϑιῶν γίνος ἐστὶν ἀϑάνασόν: pro diis 
cmlum dixit: ὁ δὴ οὐρανὸς χάλκεις μένει 
ἕδος ἀεὶ ἀσφαλίς. ἀλλά ci προσφέρομεν 
ἀϑανάσοιε pro προσφερόμεϑαι. similes sumus. 
lterum vox in Fragm. p. 60, xvi. oc- 
eurrit, Ξ 

10. Junge: καίσερ ex εἰδόσες, ἅνεινα 
στάϑμαν ἔγραψεν ὃ Tlóruos, fatum, (9e«1) 
ἄμμε δραμεῖν πρὸς (αὐτὴν), ad quam 
metam perveniamus moriendo, σφάϑμη, à 


cursu, meta, linea, ut mors ultima linea 
rerum. debebat sequi: ἢ ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ἢ 
la) νυκφί: hoc invertit : ἰφαρερίαν (ad 
στάϑμαν) ἢ μιτὰ víxvus (pro vóxca). 
Similis loens est ex parte Ol. ii. 61. sq. 
Et sententia simili modo protracta Pyth. 
iv. 454. 5. Vulgare autem est illud : 


' mos à diis orlos, nos. diis cognatos ; v. C. 


Enrip. Hec. 490, etsi multis modis 
dietum- et acceptum. Nec vero ex 
Hesiodea Theogónia .126 seqq. hoc 
ductum: puto; quod Scholiastes arbi- 
tratus s (nt, nee. versum , in "Egg. 
108. ὡς ὁμόϑιεν γιγάώασι S1) Symeol «' 
ἄνθρωποι recte se habere censeo; re- 
pugnat enim sequentibus; sed leg. 
οὐχ ὁμόϑιν.) sed ex antiquis cosmogo- 
nicis ex theogonicis mythis hoc petiit 
poeta, cum Οὐρανὸς et Ταῖα omnium deo- 
rum et hominum progenitores 'ederen- 
tur. Dictum tamen hoc variis modis ; 
et aliis iterum modis a philosophis an- 
tiquis ; inprimis subnata opinione de 
anima mondi omnin pervagante.. Ali- 
er à Terra, magna matre deum bomi- 
numque, repetiit Lucret. ii, 589. 598. 


sq. 
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Νύκτας ἄμμε πότμος ἂν- 


(Tw ἔγρωψε δραμεῖν ποτὶ er putes. 


K. wy. 


Τεκμαίρει καί vov ᾿Αλκιμίδας 
15: Τὸ συγγενὲς ἰδεῖν. 

» ͵ 

Αγχι κωρποφόροις 

᾿Αρούραισιν, ci τ ὠμειβόμεναι 


Τόκα μὲν ὧν βίον ἄνδρεσ- 


Α. ά. 


vero ut ipse accipit: neque post noctu, sed ut Schol, exponit: διὰ νυκτόρ, ifr iy 
ἡμίρᾳ εἴτε iy νυκτί, 12. Interpolavit metrum Schmidius Coli 19 et 13, eaque 
de caussa hic Zg«t ὧν πότμος ἂν refinxit, Sed Colon esse antispasticum dimetrum 
catalecticum, cujus antispasti in primo pede variant, docet Pauw: Colon autem 
13. antispasticum trimetrum brachycatalectum est. 14. δὲ καὶ νῦν metrum 
vitiabat, Audiendus erat Schmidius, qui δὲ ejecit, Idem καί νυν scripsit: Pauw 
'probataal»s» Aldus exhibet Jívo». 14,15. Vulgo nulla interpunctio est 
post ἰδεῖν, at plene interpungitur post ἔμαρψαν v. 20, Vulgari interpretatione, 
secundum alterum ex Scholiastis instituta, commoda sententia vix efficitur. Ob. 
vium est statuere cum priore Scholiasta, concludi his sententiam superiorem : cog- 
nationem hanc cum diis etiam Alcimidas testatam facit ; [est A. probatio (hujus rei), ut 
videamus illam cognationem, Ἐπ Schedis.] «2 πρὸρ τοὺς ϑεοὺς ἡμῖν διὰ τὴν εὐφυΐαν, 
corporis robur, συγγινίς, Tta φικμαίρει (ὥστε τινὰ) ἰδεῖν ex noto grecismo dictum 
plenius pro eixuaíeu. Jam v. 16, nova erit sententia ordienda: *Ayzz καραοφόροις 
ἀρούραισιν---ἦλϑί voc. Νιμίας etc. Ita quoque Pauw facere jubet; nec tamen, 
quod toties in hoo viro egre feras, addit, qua sententia acceptum velit, "Ayx; 
dictum erit pro 7rw;, ὁμοίως, quod an usus ferat, nescio : Pariter atque agri, nunc 
redit Nemea. A. ut. ἀγχίϑεοι Hom. Od. ε. 35. Pheaces. accipiuntur a multis pro 
ἀντίϑεοι, | Grammaticus in Scholiis mollire voluit: ἐγγύς «4 xal παραπλήσιον εἶρ- 
γασμίνος vai; ἀρούραις. Forte ἄγχι εχ glossa venit et fuit Tra καρποφόροις. Potest 


et interpungi post 'AAxiuidas, et post «à συγγενίς ; possunt et alie rationes inir i 


sed nulla satisfacit. 


15. Non dubito, post ἰδεῖν sententiam 
finiri et interpungendum esse: etsi 
durum esse non nego «i ἰδεῖν, explora- 
tum tamen hoc habeo, sensum esse, ut 
in V. L. dixi : cognationem cum diis arguit 
victor divina corporis specie, adspectu, τῷ 
ἰδεῖν, aut, ut noster amat, (xarà «i) 
ἰδεῖν, vel ὡς (và) ἰδεῖν αὐσόν. [ut in- 
telligamus, animadvertamus, ut Pyth, 
x . 116, Ex Schedis.) Tum nova senten- 


tis continuanda ad v. 99,  Zyx,—Zxa- 
φίμαρψαν, $496 cei N. Ad eundem modum; 
quo ager alternis quiescit; et recreatur, 
etiam nunc alternis ez hac stirpe post avum 
prodit luctator Alcimidas, 

17. sqq. Similis sententia inf. Nem, 
xi. 50. ἔδοσαν pro διδοῦσι, ct ἔμαρψαν, 
μάρπεουσι. [vires resuperant. Ex Sche- 
dis.] 
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, ^ , μὲ 
σιν ἐπηετανὸν πεδίων ἔδοσαν, 
, Φ » 9 , , » 
20 Ἰόχκα δ᾽ «v ἀναπαυσᾶμεναν σϑϑέγος Ἐ- 
μαρψαν, ἦχϑέ τοι Νεμέας 
Ἔξ ἐρωτῶν ἀέξϑλων. 3 
^ Ἵ 
Παῖς ἐνωγώνιος, 06; 
Ταύταν μεϑέπων Διόϑεν 
95 Αἷσαν, νῦν πέφαντ᾽ οὐκ ἄ- 
μοιρος ἀμφὶ πᾶλᾳ κυναγέτας; 


B 


E.4. Κ. "τά. 
» 
Ἰχνεσιν ἐν Πραξιδάμιαν- 
*N F , 
TO0G τὸν “ὅδα νεὼν 
ΠΙατροπάτορος ὁμαιμίου. 
80 Κεῖνος γὰρ ᾿Ολυμπιόνι- 
2Ν , ^S 
xoc ἐὼν, Αἰακίδαις 
Ν -" ^ 
Ἑρνεω πρῶτος ἀπ᾿ ᾿Αλφεου, 
᾿ Καὶ πεντάκις lospeoi 
, Νὰ 
Στεφανωσάμενος, Νεμέᾳ δὲ τεὶς, 
95 ΓἜπαυσε λάϑαν Σωκλείδα, 
Lu e. 7 , , 
Ος ὑπέρτατος Αγησιμᾶχω 
« , 
"Yin γένετο. 
21. ---μάρψανο᾽ malit, Schmid. . Sed variat antispastus. 45, 26. Editum 
erat:—ebs ἄμοι- 96. gos ἀμφὶ π΄. Tta alter versus syllaba auctus, alter deficiens. 
Interpolavit Schmidius : (v. ad v. 12,19.) Alea» αὖ αίφαντ᾽ (Benedictus: ἱκσί- 
φανε) οὐκ ἄμοι-ρος ἄν ἀμφὶ “άλᾳ κυναγίτας. AtPauw: Alea» νῦν «ἰφαντ᾽ cbe 
ἄνρμοιρος ἀμφὶ α΄. x. hoc recte, 84. Νίμια Ald. 86, 7. Metricus 
Epodorum duo postrema cola paullo aliter ordinasse videtur. v. Peuw. 


36. ᾿Αγησιμάχῳ Ald. ᾿Αγησίμαχοι. f. ex "Hyseipax os. ὑπέρτατος recte Schol. in- 
terpretatur πιρισδύτερος. — Perperam accepit etiam Plutarch. pro nobilit. p. 262. 


Anecd, Wolf. t. iv. ἐξοχώφατεν. 37. Tig» al. Tie» metro postulante ex 
Aldo recepit Schmid, 
[25. αἶσαν, institutum, pugilatam, 97. Praxidamas notus ex eo, quod 


studium, amplexus, Διόθεν, robore 8 primus ex victoribus Olympicis statuam 
natura dato favente, eb» ἄμοιφοεν si» — dedicavit, victor Olymp. lix. Paus, vi. 
ἀσυχής. Ea Schedis.) 18. ; 
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Σ. 8. K.w. 
᾿Επεὶ οἱ τρεῖς ἀεξγλοφόροι 
Πρὸς ἄκρον ἀρετᾶς 
40 Ἦλϑον, οἵ τε πόνων 
᾿Εγεύσαντο. σὺν ϑεοῦ δὲ τύχᾳ 
Ἕτερον οὔ τινα οἶκον 
᾿Απεφάνατο πυγμαχία πλεόνων 
Ταμίαν στεφάνων μυχῷ Ἑλλάδος ἁ-" 


45 πάσας. ἔλπομαι μέγα εἰ- 


38. Variat in edd. ἐπεῖ οἱ et iei οἷ, priore modo, ut οἷ sit pro « αὐτῷ, acceperunt 
Scholiaste, et modo ad Soclidam, modo ad Agesimachum retulerunt : hoc quidem 
ita, ut ei, preter Soclidam, natu maximum, tres alii filii strenui athletze fuerint, 
Pugnat Schmidius pro altéra ratione οἱ egí, nt sint tres illi victores ex bac 
domo: Alcimidas, Praxidamas, Agesimachus, intervallo inter quemque relicto 
ignavi parentis: Alcimide pater, Theon, si Grammatico ad pr. credendum, 
Praxidamantis Soclides vel Socles, ut Didymus notat: neuter. ἐναγώνιο. 
Schmidium sequuntur Benedictus et Pauw: et respicit sane sententia compa- 
rationem illam vss. 16. sqq. et est unice vera, 40. σε in οἵ «x abundare ἡ 
monet Schol, οὗ γε π΄. Schmid, at Ῥαυνν,: ᾧ σε, ut sit: ἀρισᾷῶς ἄκρον, ᾧ καὶ τι. i, 
Probo Schmidium: attamen οὔτε pro simplici οἵ, vel cies, frequenter occurrit. 
43, 44, «λιόνων ex ingenio Schmidius restituit, preeunte tamen Schol, «λείους 
ἀπενηνοχότα σσιφάνους, — Vulgo deerat pes, etsi σαμίαν modo ad priorem modo ad 
posteriorem versum trahebatur. συγμαχίᾳ Morell, : 


38. οἱ φρεῖς sunt trini illi ez ea gente, 
gui gymnica certamina attigerunt, Agesi- 
machus, Prazidamas, Alcimidas, v. Var. 
Lect. Erat autem Agesimachus stirpis 
auctor, v. ad Argument, 

45. Sequentia sic corrigenda :— 
ἴλαομαι μίγα εἰσὼν εύχεν ἄντα σκοαοῦ, 
ὥτ' ἀσὲ cipes híg. εὔϑυν del σοῦφον, 
&yi, Μεῖσα, οὖρον ἱπίων εὐκλία. [dirige 
carmen i«] σοῦφον v» οἶκον, ex qua 
familia, cujus tribules Basside, fnere 
victores jam mertui digna poétis mate- 
ria, In his e tribu Bassidarum Callias 
63. Ez Schedis.)  Pessime duo di. 
versa junguntur in vulgari lectione. 
Immo vero: Videor mihi voram laudem 


pronuntiaste, ὥσι pre ὥστε, veluti. Per- 
git v. 48.: Verum missis aliis ex hac 
gente, hunc celebra, Musa, Alcimidam : 
tum subjicit v. 50. : majorum enim facta 
Jam alii poete celebrarunt. σφὶν refer ad 
οἶκον, iis qui ex ea gente sunt, εὐθύνειν au- 
£o», centum moderari, ut secundus sit; ut 
sup. Ol. xiii. 38, Ἐξενοφῶνσορ εὔϑυνε δαίμο- 
vos οὖρον. Nam εὐθύνειν proprie, dirigere, 
recta via aut regula ducere ; mox est om- 
nino regere, movere. Hinc εὐθόνειν αόδα 
ap. Tragicos, et νῆα, (cf. Euripid. Hec. 
$9.) ergo et οὖρον; et alia metaphora 
δίκας Pyth. iv. 973, Tum οὖρον ἰσίων͵ 
ut Pyth. iv. 5. αὔξῃρ οὖρον ὕμνων, Eodem 
tropo dixit Pyth, i, 88. εὐθύνειν dACov. 
3s 
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^ , Ν ^ 
TO) τύχεν ἄντα σκοποῦ. 
T » 8 4; ^ 
CQ ἀπὸ τόξου ἱεῖ- 
, , ^ , ^ L4 
σ᾽ $USUV ἐπὶ τοῦτον ἄγε, 
-9 5 LET i ΕΣ 
Μοῖσ᾽, οὖρον ἐπέων &U- 
, , ^ , f 
50 XA&0: παροιχομένων γῶρ ἀνέρων 
A.B. K. "γ΄. 
, M , ^ , 
Aoidoi καὶ λόγιοι τὰ καλά 


Σφιν ἔργ᾽ ἐκόμισαν. 
Βασσίδαισιν ἅφ' οὐ 


46, ἄντα σκοποῦ συχεῖν Schol, et vulgg. inde a Romana, turbato metro, etiam in 
ceteris, At Aldus, quem Crat. sequitur, σῶν τυχεῖν ἄντα σκοποῦ, — Unde 
Schmidius eleganter: σύχεν &. e. dorica forma. nisi quis malit suspicari fuisse : 
— τὼν σκοαοῦ ἄντα συχεῖν vel συχίν. Dubito enim Pindarum ἄντα exa- pro dacty- 
lo extulisse. Et alii apud Schol, scribebant: ἄν σεφυχεῖν, Mingarellus inde ef- 
fingebat σεισύχειν, aut potius σασαοῦ ἄντα συχιν. De toto loco v. Notam. 
47. ὥσε Schol, σὸ des Δωρικῶς ἀντὶ σοῦ ὥστε φησίν. Pauw : des pro ἐφ᾽ dei, quam- 
obrem. etsic Aldusedidit, Reizius Prosod, gr. pag. 29. damnabat «s, et fac- 
tum volebat «s ex «i. [Sic et vii, 90. et 137. Ex Schedis] | Apud Schmidium 
islg aliqui : non vero in edd. 48, In εὐθὺν ultima syllaba producta requiri- 
tur. Schmidias preclare ad metrum et ad sensum, εὔϑυν᾽ ἐπὶ φοῦφον, ἄγε, nam 
εὐθύνειν οὖρον poeta et aliis locis dixit, Ol. xiii, 38. Ἐξεννφῶνσος εὔϑυνε δαίμονος οὖρον, 
Pauwius, Schmidium et hic arrodens, fulcrum inserit £94» γ᾽, 49, 50, vid. 
adv. 12, 13. — Erat 49, εὐκλία, — 50. Παροιχ. At docet metrum, alteri versui 
-xAía esse attribuendum, ut una syllaba sit -xA5. Et ἀνέρων prima longa, ut et 
apud Homer, et al. forte geminato νν. Schmidius: M. οὖ, i, ἐδ- λέ, ᾿Ααοιχομίνων 
y. &, Pauw. M. οὖρ. le. εὐκλί.α, παροιχομ. ty. ἀνέρ. Mingarell. Maig', οὖρον cum ΑἹ- 
do. 51. Aóyi anapsestas pro spondeo vel iambo. Poterat tamen poeta 
scribere :'Aeda] xal λόγοι. — Dubitat Pauw, an sic scripserit. Mingarellus puta- 
bat xal omitti posse, ut ἀοιδοὶ λόγιοι sint. facundi, ut 75. aut λόγιοι esse pro dissyl- 
labo, aut parendum esse Pauwio; mensuram esse versus psonici, aut esse Iambi- 
cum impurum, [gitur manebimus in hoc, ut nihil moveamus. 52. Erat 
ἔργα ἱκόμισαν cum hiatu, et laborat metrum, nec debebant reluctari Oxenienses, 
quin cum Schmidio ἔργα κόμισαν scriberent, vel cum Aldo fey' ἐκόμισαν. — Vulgo 
inde a Romana ἔργα ἐκόμιξαν. quod et ipsum tuetur Pauw in pentbemimeri iam- 
bico, nempe, puto, ut sit : ἔργ᾽ ἐκόμιξαν, 53. Βουδίδαισιν Didymus scribere 
jubebat apud Schol. fuisse eniin ZEginse gentem Budidarum a Budione aliquo duc- 


51. λόγιοι post. ἀοιδὲὶ erunt oratores: — brarant. xeuítu» nude sic positum ac- 
nisi mavis histericos, cf, Pyth. i. 183. cipio pro fovere, curare, adeoque 
Atinf. 75, sunt poetz. ἐκόμισαν, cele- — carmine tractare. 
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Σπανίζει" πωλαίφατος γενεὼ, 

55 ᾿Ἰδια ναυσφόλξοντες : 
᾿Ἐσικώμια, Πιερίδων &oorouc 
Δυνατοὶ παρέχειν πολὺν ὕμνον, ἀγε- 

ρώχων ἕργμυάτων ἕνεκεν. 
Καὶ γὰρ ἐν ἀγαϑέᾳ, 
60 Χεῖρας ἱμάντι δεϊγεὶς 
᾿ Πυϑῶνι χράτησεν ἀπὸ 
Ταύτας eu put πάτρας χρυσα- 
λακάτω ποτὲ Καλλίας ἁδὼν 


E. β΄. K. ιά. 
ἜΡρνεσι Λατοῦς, παρὰ Κα- 
σταλίῳ τε Χαρίτων 
Ἕσπέριος ὁμιάδῳ φλέγεν' 


65 


tam, Perperam, si Bassidarum etiam vel genus vel tribus ZEginz fait unde oriundus 
Alecimidas, THaerebant Grammatici in interpunctione, 62, 63. v. ad v. 
12, 13. Schmidius : TZe91 αἷμα s. χρυσα-λακάτας v, Κ, às — Pauw: Ταύσας αἷμα 
πάτρας χρυισαλακάτα «. Κι &. At Mingarellus, esse antispastum truncatum : 
πάφρας χρυσα-, ut 86. 63. χρυσαλακάτα---λάφοῦς legebatur ; hoc erat pro 
—árov ab xguraXaxárng, hoc erit ὁ xe. atqui h. 1. est Latona, Recte Sehmidius 
χευσαλακάτας emendavit : male Pauw refragabatur post Oxonienses, — Aut enim 
sic, aut χρυσαλακάφω est scribendum, üb ὃ καὶ ἡ χρυσαλάκατος, quod et placebat 
Mingarello, [—*«» Hermann, de Dial, Pind, p. xii, Ez Schedis.] Etiam Schol, 
χρυσηλάκατον δὶ dios τὴν Λητώ, Porro Zu» Ald. Rom. Crat. Brub. ἄδων Morell, at 


ἁδὼν recte ex Schol, emendavit Steph. 


64. Post Λατοῦς sustuli interpunctio- 


nem ; pergit enim de iisdem Pythiis narrare. 


55. Tribus, qure ex suo medio, e 
suis tribulibus, praebet, χορηγεῖ, laudum 
materiem. 

56. πιπρίδων ἀρόταις. Vidimus jam 
Pyth. vi. 2. 

62. χρυσαλακάτω — Mars, ut est 


scribendum, aureo sceptro ornate. v. sup. ' 


Nem. v. 65. ἁδὼν, probatus ab Apolline 
et Diana,quatenus fuit victor Pythiis. 
64, Coallias in Pythiis cestu vicit et 


ibi (eagà Κασφωλίᾳ.) certamine finito, 
sdeoque circa vesperam, celebratus est 
earmine, quod, pompa ducta, victori ince- 
denti accinebat turba, ὅμαδος Χαρίτων est 
πῶμορ, pompa cum carmine. ἴφλεγεν, re. 
splenduit, illustratus est, ut Istbm, vii, 
33. φλέγισαι Μείσαις, carminibus celebra- 
ur, et. Pyth. v. 60, φλέγοντί σε Χάρι- 
i$. Í 
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Πόντου τε *y&Qug ἀκάμων- 
τος ἐν ᾿Αμφικτυόνων v3 
Ταυροφόνῳ τριετηρίδι 
70 Τίμασε ἸΠοσειδά- 
νιον &y τέμενος βοτάνα TÉ νίν 
ἸΠοϑ᾽ & λέοντος νικάσαν- 
v ἔρεψ᾽ ἀσκίοις Φλιοῦντος UT ὡ- 
γυγίοις ὀρεσιν. : 
X.y. Κ. "γ΄. 
γ5 Πλατεῖαι πάντοξγεν λογίοι- 
, σιν ἐντὶ πρόσοδοι 
Νᾶσον εὐκλέα vÀv- 
δε κοσμεῖν ἐπεί σφιν Αἰακίδαι 
"Ἔπορον ἔξοχον αἵσαν, — 


67, 68. γίφυρα Κριοντί-δαν ly 'A. vel. γίφνρα Κριον-«ἴδαν᾽ A, legerat Schol. quod, ne 
ultimam in fJa» corripi necesse sit, in Κριόν- σιον A. mutavit Schmidius paullo au- 
dacius. Mingarell, Scholiasten legisse putabat: 67. Πόντου γίφωρα Κριόν- 68. 
φειον 'ApgQinuóyaum, et esse pro Κρεοντίδαν. —Creontis filium fuisse Alcimidam, 
etiam Schol. ad pr. ex Asclepiade notarst. — Mirum est, unde is in locum invola- 
verit: de Callia enim tribali agitur. Amphictyones h. |. in Isthmiis, adeoque 
simpl. pro judicum consessu poni, notabile. Agonothetm erant Corinthii. Am- 
phictyonum conventum alium ad Calauriam ante Trezenem observavit Schmi- 
dius ex Strab. (viii. pag. 574. A. B.). Pindari locus effugit Vandalium Diss. de 
Amphictyonib, c, 6. p. 466. Diss. [Nunc v. Ste-Croix Gouvern. fedérat. pag. 122.- 
Agonothetas dictos fuisse Ampbictyones, Ἐν Schedis.] 71. Meliusscribitur 
ἀν, quam ἄν, 72. Mingarell. conj. πόϑ᾽ ἃ λέοντορ νικῶντ᾽ ἴ- 78. ριψε δασ- 
κίοις. vel, νικάσαν- 73. τ᾽ ἴριφε δασκίοις. ut sit antispastus pentasyllabus ἔφερε 
Jaexi—. Contra e' Teig? ad formam reliquorum colon Schmidius. ^ Versum sic se 
hábuisse credo : σ᾽ ἔριφ᾽ ἀσκύοις Φλιόινεος ὑπὸ 74. ᾽Ω γυγίοις ὄρεσιν. ἄσκιος per δάσ- 
au; exponit Schol. umbrosis montibus. Atqui potuit esse mons nudus arboribus. 
75. Forte πλατεῖα κίλευϑος sic in versu Bacchylidis ap. Plutarch. in Numa pag. 
62. D. proverbii loco dictum. 


' 67—71. Fuitet victor Isthmiis, Con- 75. λόγιοι sunt poete, (cf. ad v. 51, ) et 
sessus agonothetarum renuntiavit eum — ad eos spectat σφὴν v. 78. Sententia 
victorem, v. V. L. Isthmus ἐσίμασε sc. — similis inf, Isthm, vi, 51, sq. 

5l», αὐτόν. [79. αἶσαν. conditionem : quod satis 


71—74, Νιμιακὸν σίλινον riQdwriy — materig babent; Ez Schedis.] 
αὐτόν. eyéyyin ἔφη, jam olim nota. . 
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80 ᾿Αρετὰς ἀποδεικνύμενοι μεγάλας. 
Πέταται δ᾽ ἔπί τε χϑόνα καὶ διὰ ϑα- 
΄ L4 y , 5, 
λάσσας TQAOS E) OVUpu αὐὖ- 
AM E ^n^ 
τῶν καὶ ἐς Αἰθίοπας, 
Μέμνονος οὐκ ἀπονο- 
85 στάσαντος, ἔπᾶλτο. βαρὺ 
&  Aé σφι νεῖκος ἔμπεσ᾽,᾿Αχιλ- 
λεὺς χαμαὶ καξξαὶς ἀφ᾽ ἁρμάτων 


A. y. Κ' "γ΄. 
Φαεννᾶς υἱὸν εὖτ᾽ 'ἐνάρι- 
ξεν ' Adog eiu 
90 Ἔγχεος ζακότοι- 


81. Puto ante oculos locum fuisse Thucy didi ii. 41. 82, γ᾽ inseruit Schmidius 
ex Aldo, qui idem male οὔνορμ᾽, Mingarell. conj. φηλόϑ᾽ οὔνομα αὖ, vel «τῆλε, biatu 
illato. σηλόϑεν est a stirpis inde origine, vel a l'ongo inde evo. 85. ἔσαλεο alii 
olim apud Schol. (ut à séAA« esset, pro leísaxee. Simili modo peccatum apud 
Homer, Intpp.) sed ἐφῆλσο, ἰφᾶλσο, kr&Ace. Porro ἀσονοστήσαντος expectabam. 
Habet dorismus locum in verbis in aw: ita recte ecdzti evdcogai: non in so. Ita 
est κρατήσει, non χρατάσει, ἰδώρησε, xdonrs, — Variat φιλίω, ἐφίλασε Pyth, ii, 30, ix. 
834. At mox Nen. vii, 129. φ,λήσαντα. ὕμνησαν et ὑμνᾶσαι:. 86, 7. v. ad v. 12, 
13. Schmidius: δέ equ νεῖκος ἔνδειξ᾽ ᾽Α χιλ. λίος Te, καταξὰς (vel navaCzo") ἀφ᾽ ἁρμά- 
των. Pauw: Δί eQi ninos Turis, " Axi- (ut sit antispastus truncatus, cf. 62.) λεὺς 
x. καταξαὶς ἀφ᾽ à. 86. e£: bene Schmid, cum Aldo. Vulgo ev, quod tamen 
in antispasto nil referre censet Pauw. 87. xa66à; nimis reconditum, quam 
ut a librario profectum videri possit, Viditet Pauw. qui et conj. χαμᾶζε xaCCals, 
etsi καταξαὴς non minus metrum ferret, 89. 'Aés legendum cum Schmidio 
et Pauwio : ut anapsstus pro tribrachy sit. áxug tamen conjicit alter, ut verus 
sit tribrachys, Vulgo ᾿Αοῦς. 90. ξακόφοιο. nota vox de iracundo. At Schol, 
ἃ δίκρουν εἶναι petunt illustrationem, binas cuspides habere. An ξάκροτον legerunt ? 
[Hermann., de Dial. Pind. pag. xvii. βαρὺ δέ σφι νεῖκος rag, Καξξὰς ᾿Αχιλεὺς χαμαὶ 
ον ἀφ᾽ ἑὡρμάτων Φαιννᾶς υἱὸν εὗφ' ἰνάριξιν "Atos ἀκμᾷ "Εγχεος Qunóvou, Ἐπ Sche- 
dis.] 


83. Jam attigerat hac Nem. iii. 106. — Pind, p. 49. de magnis imbribus ὕδωρ 
add, Isthm. viii. 116. ζάκοφον. Doctum est ad ἢ. v. Scholion, 
90. ἔγχος ζάκοτον, ut ap. Horat. are tamen alienum. 


iracunda Jowis fulmima, et in fragm. 


NEME A. 


N ͵ὔ ^ 7 
ο. καὶ τάνδε n πολοαιότεροί 


'Οδὸν ἑμαξιτὸν εὗρον. 


1 Ν 
Ἕπομαι δὲ καὶ αὐτὸς ἔχων μελέταν. 


^ i 
Τὸ δὲ πὰρ ποδὶ ναὸς ἑλισσόμενον 


95 Αἰεὶ κυμάτων λέγεται 


Παντὶ μάλιστα δονεῖν 


Θυμόν. ἑκόντι δ᾽ ἐγὼ 


Novo μεϑέπων δίδυμον 


" Ax Soc, ἄγγελος ἔξαν, πέμ- 


100 


E. γ΄. 


»5» x» ^ ΄ 
TTOV £7' £1X001 TOUTO γαρυων 


K. i&. 


5 , / ΕΣ x 
Εὐχος ἀγώνων ἄπο, τοὺς 


, , [4 i 
Ἑνεποισιν ἱερους, 


᾿Αλκιμίδας τό γ᾽ ἐπάρκεσε 


Κλειτᾷ γενεᾷ. δύο 


s 
μκὲν 


105 Κρονίου πὰρ τεμένει, 


91. καὶ σαύταν μὲν metrum vitiat. 


Schmidius: καὶ σάνδε μέν. poterat in. hoc ac- 


quiescere Pauw, Sed ipse contortius: καὶ raUva μὲν, ut per epexegesin ἁμαξισὸν 


δὲν subjungatur ad φαῦτα, Mingarell. 
vabóray μὲν οἱ q. vel : 90. ἔγχεος ξακόφοι- 91.0. ταύταν δί μεν v. 


tentat : 90. ἔγχεος ζακόσου, 91. xa) 
99, 100. v. 


ad.v. 12, 13. Schmidius : "Ax9es 4. 16a» «à vip. mro ἐπ᾽ εἴκ, Pauw reliquit 


versum ut satis sibi constantem. 
dius temere, 


91. Jam veteres latam. hanc. laudum 
viam ingressi sunt : scil, /Eacidarum. 

93. Incedoetipse hac via. ἔχων μελί- 
va» accipio de poetica meditatione, 
adeoque de ipso carmine pangendo: 
quoties hymnum compono, 

94, Nunc a digressione ad victorem 
redit, Τὸ πὰρ ποδὶ scil, κῦμα, vel ut 
“ποὺς vig dicatur, vel ut ποὺς sit pro 
πηδάλιον, ut Odyss, x. 33, — Dictum est 
ut vulgare: res qua est ante pedes, h. e, 
proxima. [πὰρ ποδὸς Pyth. iii, 108. x. 


103. ᾿Αλκιμίδα ὅ γ᾽ ἐ. κλειτὰ γενιὰ Schmi- 


97. Ἐπ Schedis.]— Tum 95. μάλιστα 
(xarà σῶν) κυμάσων junge. 

97. Duplex munus suscepit, alterum 
Aleimidm, alterum familie laudands. 
κεϑίσων, subiens, ἄγγελος iterum preeo, 
Erat gentis victoria vigesima quinta, 

104—8. δύο ui» Κρονίου πὰρ τεμένει 
παῖ, σέ τ᾿ ἰνόσφισι, Τιμίδα, κλᾶρος αροασε- 
σὴς ἄν- Sw ᾿ολυμαιάδος. duas victorias 
Olympicas tibi, o puer, et tibi, o Timida, 
eripuit sors jacta.  Obscurus locus, nec 
juvat Schol. cujus sunt verba: xAmgo- 
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Παῖ, σέ τ᾽ ἐνόσφισε Τιμίδαν 
Κλᾶρος προπετὴς ἂν- 


Se ᾿Ολυμπιάδος. 


δελφῖνί κεν 


ΤἸάχος 0i ἅλμας ἴσον εἴποι- 


110 
σχύος ei 0x 0v. 


106. Παῖ, σί τ᾽ diserte Rom, σα, σ᾽ ἔς᾽ 


^- A5 
, Μελησίαν, χερῶν τε καὶ i- 
d £ 


Aldus, unde Crat, Brub, sai? iv, re. 


duxit Romanam lectionem Morell. Steph. [At quomodo repente nunc de 
Timida? et cur eum, cum adhuc puer esset, sors exclusit? Ex Schedis] Mox 
annonleg. σέ σ᾽ ἐνόσφισε, Τιμίδα ὃ Nunc et Mingarellus idem probavit, Timidas 
alius seu cognatus, an frater, seu tribulis, cum Alcimida per sortem exclusus 


lucta in certamine Olympico, An veram 


v. Not. 


ϑίντες οὗτοι παίδων ἀγωνίσασθαι, μεταξὺ 
γινιιάσανσις, ἱξικρούσθησαν τοῦ ἀγῶνος, 
quod absurdum est, inter sortitionem 
enatam esse lanuginem ; saltem sic re- 
fingenda sunt: κληρωϑένσις οὗτοι maio» 
ἀγωνίσασϑαι μεταξὺ, γενιιάσαντις ne. 
Sorte componebantur paria in lucta 
et in pugilatu ac pancratio ; cf. Ol. viii, 
90, Pyth. viii, 117. Nem. x. 50. et 
notus est locus apud Lucisnum. v. 
Faber Agonist. i. 25. Sorte quoque 
constitutum , qui prior an posterior pro-, 
diret. lta et in certamine musico. v. 
Antigon. Caryst, 1. et ibi Niclas pag. 
3. Inter sortitionem adeo intellectum 
est, non amplius in puerorum numero 
eos esse habendos, Nec tamen his ex- 
peditam rem videas; que enim in hoc 


rei rationem Scholia exponant, dubito. 


culpa sortis? et tum, si jam antea inter 
ephebos habitus et ex puerorum cer- 
tamine exclusus fuit Alcimidas, quo- 
modo hoc iu carmine, quod serius est, 
lucta ἐν σ'αἰσὶ vincere potuit? Scilicet, 
quantum sine historica fide ex verbis 
efficere licet, videntur Alcimidas et 
Timidas sorte cum tam robustis et 
exercitetis luctatoribus comparati fu- 
isse, ut vinci eos necesse esset. Magni 
enim ad certamen momenti esse debuit, 
componereturne aliquis cum fortiore an 
cum minus,forti, In fine ἀνέχον de 
magistro et alipta dixit. De usu vario 
vocis v. Jacobs Animadvev, p. 308, 
[Melesias Ol, viii. 71. Nem, iv. 151, 
Ez Schedis.] 


NEMEA. 
EIAOZ ζ΄. 


XOLTENEI AITINHTH, 


IIAIAI, ITENTAOAQ. 


ARGUMENTUM. 


SocxNEM jam nascendo esse pentathlo destinatum, nunc vic- 
torem carmine dignum, praemio consentaneo przclare facto- 
rum :—16. quo celebritatem illa assequuntur, interdum quo- 
que ipsa re majorem, exemplo Ulyssis.—48. Carmine est ce- 
lebrata fama Neoptolemi ex /Eacidis: ad cujus fata digreditur. 
—78. Inde ad ZEginam, Thearionem, victoris patrem, et ad ip- 
sum victorem- redit—117. vota facit ad Jovem Nemeorum 
presidem, ejusque filios, /Eacum et Herculem, pro puero vic- 
tore. Sub finem 150. Neoptolemum redit et deprecatur nar- 
rata de ejus morte, ne in eum peccasse videatur. 


X.á. Κ. ιβ΄. 
ἘΣΛΕΙΘΥΊΑ, πάρεδρος Μοιρᾶν βα:)γυφρόνων, 
Παῖ μεγωλοσϑενέος, ἄκουσον, 
Sogenes, Thearionis f. ZEgineta, pentathlo victor Nem xiv, quam in Ol. Ixxix. 
9. incidisse, acute conjicit Corsin. Diss. agonist, p. 52, 53. ut prima Nemeas 


numerari ceperit instauratis Nemeis ludis Ol. lxxii. 4, qui proximi a pugna 
Marathonia fuerunt. 1. Εἰλείϑυια. primum corrupte Brub. inde Morell. 


1—6. Cur llithyiam invocet Pinda- — tici. Aristodemus, Aristarchi discipu- 
rus, multa comminiscuntur Gramma- lus, tradiderat, Thearioni seni ex votis 
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LU , , . , 
Ηρᾶς, γενέτειρα τόκνων᾽ ἄνευ aécyev 
, .c 5, L4 
Οὐ φάος, οὐ μέλαιναν δρωκέντες εὐφρόναν 
Τεὰν ἀδελφεὸν ἐλάχρομνεν 
᾿Αγλαόγυιον Ἥξαν. 
, " , D νὸς 
᾿Αναπνέομνεν δ᾽ οὐχ, ἅπαντες ἐπὶ ἰσὰ 
" 33 £ ^ 
Efeys δὲ πότμιωω ζυγὸν 
eu eu M a ^ 
Ersgov ἕτερα. σὺν δὲ viv 


Steph. etsi et hoc metrum antispast, ferret, "Tut πιέρεδρε Schmid, at Pauw in- 
verse legi vult: Moz» sápidee; f. 5. ἀδελφεὰν trisyllabum est, Itaque 
ἀδελφὰν Schmid, λάχορμεν Ald, et hoc. conciriniorem reddit iambicüm ad sensum 
Mingarelli. "ἢ, dari ἴσος vitiose Ald, 8, 9. eóruo Ald. Morell, et Paul, 
Steph. Tum Θ᾽ ἕσερον edd, ἑσίρα Ald, Rom. Crat. At Brub. Morell. Steph. frsga. 
hoc recepi, cum alterum importunum sit, Interpretatio varie, sed ubique parutíi 
commode, instituta locum fecit Schmidii emendationi: εἴργει δὲ σότμῳ ζυγίν-5᾽ 
Vesgor ἵτερα, alia alium fato suo copulatum arcent et prohibent : ibgeniossg, etsi non pro- 
bande. Ex Oxonienss. nihil facile proficias. σόσμω ἑτέρα pro ἑτέρου nemo ferat, 
et «à ζυγὸν nemo dixit, (nisi σὰ ζυγὰ, transtra navis) sed à Qwyós. v. Intpp. ad 
Iliad. ». 268, 9. et al. Pro Θ᾽ conjiciunt Γ΄, Pauw tuetur vulgatam lectioneni 
et sie exponit : alia (r&Íriga) vero arcent sortis stateram aliam, in locum alium atque 


alium propellunt, ut non eodem vergat. 


ad Lucinam factis Sogenem fuisse na- 
tum,  Atenim cogitandum est, poete 
id esse familiare, Qva, le. φνῆς, virtutem 
venire, etiam corporis, — Itaque Lucina 
puerum statim nascendo aptum facit ad 
&9A nei», dum corpus robustum et agile 
natura ei contigit, Preclare autem at. 
temperatum est totum phantasma poe- 
tz, quod vulgari oratione sic enuntia- 
tum esset: Jpsis statim natalibus So- 
genes sortitus est robur corporis tam 
insigne, ut nunc puer victor sit in pan- 
cratio, 

3. ἄνευ σίϑιν ob, ἢν, σὺν σοὶ, tuo numine. 
Porro volebat dicere ἄνευ σέϑιν οὐκ ἰλά- 
χομιεν (pro λαγχάνομιν) 65»: nam nisi 
nascendo validam corpus nacti sumus, 
pubertatem non attingimus: ornavit 
hoe, nascendo seu die seu noctu : ἢ φάος 
ἢ μίλᾳιναν δρακίντις εὐφρόναν: prorsus 
ut Pyth. iv. 455. ἅμαρ 4 νύκσες, et de 
morte Nem, vi, 10—13. Invertit refe- 


Parum diserte, Hoc, puto, voluit : 


rendo ad οὖ. οὐκ ἐλάχομεν, (οὖ) Qdos οὖ 
δρακίντες εὐφρόναν. 

8,9. εἴργει δὲ πόσμω ζυγὸν Verso» (σὰ) 
ἕσιρα. vid. V. L. Dixerat v. 7. Nonom- 
nes ad eandem sortem nascimur, à ζυγὸς 
est aut de lance aut dejugo aecipiendum. 
Utrique conveniret εἴργειν, quatenus vel 
pondere deprimitur lanx, vel interjec- 
to temone disjunguntur boum paria : 
prius tamen proferam. Possunt referri 
hec ad Ilithyiam, si sfeytg scribas: 
tu nascendi statim sorte lancem fati al- 
teram deflectis in alteram. partem : ἵφερα, 
ut est scribendum, ἢ, εἰς σὰ iria, ieí- 
φως: ut altera, seu bong s, adverse 
fortune, depressior sit, Atque hmc 
placere possunt pre altera ratione, ut 
πόφμω ξυγὸς scribatur, isque subjectum 
sit, Mox σὺν δέ ew, διά σε γεγονώς. et 
11. ἀείδετων, quia. ZEginetz certaminum 
studiosi sunt adeoque carmina in vic. 
tores amant, 

3r 
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10 Καὶ παῖς ὁ Θεαρίωνος ἀρετῷᾷ κριδ εἰς 
Εὐδοξος ἀείδεται Σω- 
γένης μετὼ πενταέδλοις. 


A. α΄. Κ. ιβ΄. 
Πόλιν γὰρ φιλόμολπον οἰκεῖ δορικτύπων 
Αἰακιδᾶν. μάλα δ᾽ ἐθέλοντι 
15 Σύμπειρον ὠγωνίᾳ Syupuóv ἀμφέπειν. 
Εἰ δὲ τύχῃ τὶς ἕρδων, μελίφρον αἰτίαν 
Ῥοαῖσι Μοισᾶν ἐνέξαλεν. 


ἢ " 


proprie ín trutína dissilientibus impari pondere lancíbus ζυγδεΐσερος εἴργεται, lanz 
altera disjungitur pondere suo ab altera, b. in alteram partem vergit. Ut itaque 
pondus, sic h.l. σὸν Quydy πόφτμου ἵσερον, alteram sortis lancem, (h. alterius sortem) 
εἴργει ἵτερα, deprimunt, inclinant, diversa: h. diversa diversorum hominum sunt 
fata, adeoque οὐχ ἄσανφις ἀναπυνίομεν Vri ἴσα, non eadem. omnes conditione ac sorte 
vivimus. Si ζυγὸς scriptum esset, expeditior forte esset ratio: σόσμον Quyis εἴργει 
(σὸν) Teigoo Vig 1ν, ἑσίρως, εἰς ἵσιρον μέρορ, fati jugum alium disjungit alio diversis 
partibus, feré ut inf, repetit v. 79. sq. nam ad jugi notionem ducit ipsa res et εἴεγει 
et fem, Ut jagum feu jungit, συζενγνύει, sic. et διαζενγνύει, disjungit, ut alter 
comparium diversum, temone medio interjecto, sortiatur locum. — Fatum igitur, 
quod alii aliam assignat sortem, tanquam jugo imposito disjungere mortales dixe- 
rit poeta, Θ᾽, si retinendum est, jungo cum δὲ, ut sit; εἴργει δέ σε, Sed deletum 
et ipse malim. [Forte expeditior est oratio, si εἴργειρ scribitur, ut ad Ilithyiam 
hec spectent: (u es illa que, nam sequitur σὸν δὲ σὴν —. Sententia est illa fre- 
quentata, quam etiam monostichis pluribus expressam habemus ap. Stobeum 
Ecl. i. 13. in quibus est: Γεννᾷ «à. Sio εὐτυχῆ δωρήμαφορ. hominis Christiani, 
quod, si sensum habuit, esse debuit εὐσυχῆ καὶ δυσσυχῆ aut simili modo, Ἐς Ad- 
dendis.] 11, ἔνδοξος Ald. cum Schol. 15, In σύμπειρον argutántur 
Intpp. Est pro ἔμπειρος, dpmugog, ly. «eig ἀγῶσι, adeoque ὠγωνίᾳ. [16. «i 
φύχῃ, quod alias solecum, pro εἰ exor. ita tamen v, 22, Isthm. iv. 69. v. 17. ef. 
Northmor. ad Tryphiodor. 298, Ez Schedis.) 17. ἱνίξαλιν Schmidius ex 
Schol, monente metro restituit, vulgo 16a24». fere ut Ol. xiii, 22. ἰνίξαλον. Pro 
ῥοαῖσι alter Schol, s»oaiei aut legit aut interpretatur, Alter reddit ῥεύμασι, recte, 
si de libatione accepit. 


14. ἰϑίλονει (amant οἱ πολῖται ex σός. — betargumentum, ὕλην, ῥοαῖσι Mai, liba- 
2») ἀμφίπειν ϑυμὸν (ἔχειν) σύμαειρον(εἶναι tionibus Musarum, carminibus, ut Pyth. 
ἔμπειροι) ἀγωνίᾳ, ly ἀγῶσι. v. 154. viii, 81, Isthm, vi, 30. vii..26. 

16. συχεῖν iterum pro εὐφυχεῖνγ ut  [seil. non libatur Musis; seda Musis 
süp. iv. 148. Ol. ii. 93, ἵρδων (preclara — laudes, carmina. Ez Schedis.] 
exsequendo, factis) ἐνίξαλεν αἰτίαν, pr&- — . 
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Ταὶ μεγάλαι γὰρ ἀλκαὶ 
κότον πολὺν ὕμνων ἔχοντι δεόμεναι. 
20 Ἔργοις δὲ καλοῖς ἔσο- 
πτροὸν ἴσαμεν ἑνὶ σὺν τρόπῳ, 
E; Μνημιοσύνας ἕ ἐκῶτι λιπαράμπυκος 
Eder τις ἄποινα pose Sram 
Κλυταῖς ἐπέων ἀοιδαῖς. 


E.& Καὶ ζ΄. 


25 Σοφοὶ δὲ μέλλοντα τριταῖον ἄνεμον 


21. i σὺν σρόπῳ languere visum Pauwio : itaque refinxit: ἥν ἤσον σρόπῳ ἢ, ἔσο- 
περον ἰσότροπον, equale ingenio. Enimvero 1» sic multo magis friget. 23. «Ven 
σις metrum manifeste requirit, et audire debebant Schmidium Oxonienses: qui 
vetinuere εὕρηταί vi. Mox v. 25. de οὔρῳ accipiendum : secundo vento spirante 
maturant navigationem. οὐδ᾽ jw κέρδει βάλον, neque post lucro ponunt, vertitur, quo 
jure, nescio; nisi voluerunt: ósíGaAXe» κέρδει, subjecerunt lucro, lucri studium 


potius habentes, 
Jtaque v. Notam, 


18. dAxal, ut ἀρεταὶ, τὰ κασορϑώμα- 
ta. mox bn. 

20. Conspiciuntur preclara facta in 
carmine, tanquam in speculo; splendor 
factorum hymno quasi reflectitur. Sen- 
tentia sepe frequentata, nunc novo et 
ingenioso invento ornata, quod non nisi 
carmine celebrata facta inclarescunt, et 
quod claritas obtingit tanto major, quo 
major carminis est claritas. Transtulit 
hoc idem postea ad se historia : καϑόλον 
δὲ φαίνιται mE» τὸ πραχϑὶν case 
ὁποῖον dy ἡ «οὔ Ὁ λέγοντος δύναμις ain ard 
en, ipse Diod. i, 2. 

25. Qui sapit, de poetarum carminibus, 
per que factorum gloria et fama serva- 
tur, mature cogilat: quemadmódum—. 
Atqui ex more suo solum comparans 
ponit: periti naute de tempestate; multo 
ante cogilant, quam illa ingruit. μέλλοντα 
φριταῖον ἄνεμον, vel omnino finitum pro 
infinito posuit, vel, nisi hoc nimis argu- 


Nec melior ratio, nec quicquam ad rem in Scboliis occurrit. 


tum est, cum respectu ejus quod de 
insula Lipara narrari solet: ecujus fumo, 
quinam flaturi sint venti, in triduum 
predicere incole traduntur. v. Plin. iii. 9, 
14. Strab. vi, p. 423. C. — Obscurum 
est: ἔμαϑον οὐδ᾽ Umi κέρδει βάλον h. βάλ- 
Aever' videntur contrarium ejus innuere, 
quod sententia postulat ; [nam lucrum 
est in vento secundo flante, Sed f. dum 
inhiantes lucro moram faciunt, ut eo 
vti nequeant ad navigandum idoneo, 
Ἐς Schedis.] unde conjicias forte : οὐδ᾽ 
ἀπὸ κίρδη βάλον, pro ἀπίξαλον, Ἐπὶ 
temen mos poete a contrario synony- 
miam petere : οὐδὲ fCaXo», nec negligunt, 
h, e. et observant, ὑπὸ, σὺν κέρδει, sagaci- 
ter. Etsi vel sic ἀπὸ — βάλον verius 
esse arbitror, inscite mutatum propter 
κέρδει. — Pergit v, 26. Morimur omnes, 
nec mostri memoria superstes est misi per 
carmina, 
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Ἔμαϑον, οὐδ᾽ ὑπὸ κέρδει βάλον. 
᾿Αφνεὸς πενιχρός τε ανάτου : 
Παρὰὼ σᾶμα νέονται. 
᾿Εγὼ δὲ πλέον ἔλπομαι 
80 Λόγον ᾿Οδυσσέος, ἢ πάϑεν, . 
Διὰ τὸν ἁδυεπῆ γενέσϑ᾽ “Ομηρον. 


X. 8. Κ. ιβ΄. 
᾿Επεὶ ψευδέεσαΐίν. oi, ποτανῷ μαχανῷ, 
No». PNE " ^ 
Σερμυνὸν ἔπεστί vi. σοφία δὲ 
Κλέστει παράγοισα μύδοις. τυφλὸν δ᾽ ἔχει 
85, *Hroe δμιλος ἀνδρῶν ὁ πλεῖστος. αἰ γὼρ ἦν 
“Ἐὰν ἀλάϑειαν εἰδέμυεν, 
Οὐ κεν ὅπλων χολωδ εὶς. 
Ὁ καρτερὸς Αἴας ἔπαξε διὰ φρενῶν 
Λευρὸν ξίφος" ὃν χράτι- 


27. ᾿Αφνιός «1 Rom. cum seqq. edd. Ejecit «à σὲ Schmid, sec. Aldum, 28. σῶμα 
Ald, 99. «λέον᾽ Schmidius ; sc, λόγον, majorem famam, nec adeo male; sed 
et illud elegans : equidem suspicor. λόγον γενίσϑαι «λίον (κατὰ «λίον, narratum esse 
amplius quam) ἢ si». 30. Ὀδυσσέως Ald. 32. Oxonienses ediderant se- 
σανᾷ ys p, Labosat versus vulgari lectione, Schmidius ad formam reliquorum 
refinxit: imi) Ψεύδεσίν οἱ σοτανᾷ ys μαχανᾷ. qui respondent utique antitbeticis. 
Contendit Pauw, duplicis iambi locum in medio posse antispastum obtinere : 
πτεσσίν οἱ πο-. [Hermaun, ad Orpb. pag. 788. iet ψεύδεσί οἱ ποτανᾷ τε μαχανᾷ. 
Ez Schedis.) 36. ià» et ἐὰν jam olim in libris variavit, v. Schol. Aldus iv, 
Rom. 'iz», unde ἐὰν cum i» in inarg. Crat. sed cett. iv. suam quisque Pauw exponit. 
Mihi sic videtur: si enim posset vulgus veritatem, que ad. se spectat, perspicere, non 


27, 98. eapm ϑανάφον, ut alibi δῶμα 
ϑανάτον, ingrediuntur sepulcrum. Horat. 
fi. 18. 29. /Equa tellus pauperi recluditur 
Regumque pueris. 

32. σεμνόν ci ἔστισει ψενδίισσίν οἱ, fig- 
mentis Homeri, seras μαχανᾷγ arte, 
que ingenii vi sublimia tentat, Simi- 
liter Pyth. viii, 46, 47. ἐμᾷ σοφανὸν ἀμφὶ 
βαχανᾷ, sublime evolat vis ingenii, et 
tum ipsum carmen. Est autem μηχανὴ 


instrumentum, et opus, et ars, et vis. 
σοφία 3i—cf. Ol, i, 45. sq. poete ingeni- 
um, ars.—34. Ad verum enim perspicien- 
dum vulgus cecutit. 85. Quod exemplo 
Achivorum patet. εἰ γὼρ ἦν, ἐξῆν, δυνωφὲν 
ἣν, €i» ὅμιλον εἰδίναι «à ἀληϑὲς καϑ' ἑαυσὸν, 
σὸ xac αὐσὸν d, — 30, Iterum Nem. viii, 
39. . 

[39. λευρόν, πλάγιον, λαιόν, v. Scbol, 
Ez Schedis.] 
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40 στῶ, Ἀχιλέος rtg, μάχᾳ 


EoS9 Μενέλα δάμαρτα κομίσαι, ϑοαῖς 
Ἔν ναυσὶ πόρευσαν suSv- 
AA , 4 
πνόαν ζεφύροιο πορυπαὶ 


A. β΄, Κ. ιβ΄. 


Πρὸς Ἴλου πόλιν. ἀλλὰ κοινὸν γὰρ ἔρχεται 
45 Κυμ᾿᾿Αἴδα, πέσε δ᾽ ἀδόκητον 

Ἔν καὶ δοκέοντα. τιμνὰ δὲ γίνεται, 

Ὧν ϑεὸς ἁξρὸν αὔξει λόγον, τεϑινωκότων 

Βοᾷ ϑϑοῶν. τοὶ γὰρ μέγαν 

᾿Ομφαλὸν εὐρυκόλπου 


suffragiis suis adjudicasset Achillis arma Ulyssi, et Ajacem iis privatum ad mortem 
adegisset. Tum ἰδίμεν Schmid. potest tamen dactylus pro anapssto locum tueri. 
40, ᾿Αχιλλίος ante Schmid. 41, Interpungebatur post κομίσαι ϑοαῖς ἐν ναυσί. 
45. ᾿Αἴδα ad metrum bene Oxonienses refinxerunt, vulgo inde ab ed. Rom. 'Afdac, 
Ordo autem : σίσε δ᾽ (σἴσσω αὐτὸ, «à κῦμα, irruit) iv (sig dorice) ἀδόκησον καὶ (εἰς eir) 
δοκίοντα. bh. ἰνίσεσε σῷ ἀδ, καὶ δ, Aldus: xUp' 'Aijae wíz ἀδόκητον. nec ipsum 
male. Sehmidius tamen hinc cum Rittershusio legit: Küp' 'Aidae wi? ἀδόκητον 
(h. μεσὰ à.) ἐν (alg) καὶ δοκίοντα. Panw suspicatur, lectum olim fuisse: ἀλλὰ κοινὸν 
γὰρ lericós Κῦμ' ᾿Αἴδαο «(σ᾽ &. utsit fluctus adrepens. Mox et conjicit : 'E» κἀδοκέονσα 
h. καὶ ἀδοκίοντα, quod non capio post ἀδόκηφον. 48. βοαϑόων erat, Interpungitur 
indea Romana, nam Aldus nullam habet distinctionem : ita βοηϑόοι simpliciter sunt 
virifortes. Voluut veteres βοηϑόος esse pro βοηϑός. v. ad Iliad, ». 477. Nullus 
tamen dubito, falso a grammaticis hoc tradi, et fuisse Be Sois, celer in pugna, agi- 
lis. Et βοᾷ ϑοῶν h. 1. Veteres, Didymo in Scholiis auctore, interpunxerunt: Τιμὰ 


44, Reditad superiora v. 27. Sed, ut 


δὲ γίνεσαι (τιμῶντα), honor, nomen ad 
dixi, mortis fluctus, Κῦμ᾽ ᾿Αἴδα κοωνὸν (ψφι- 


posteros, obtingit iis, ὧν θεὸς ἁβρὸν αὔξει 


veg) ἔρχεσαι (irruit) καὶ ἰνέσεσι (amiet 
εἰς) ἀδόκητον καὶ δοκέοντα, (in claros etin 
ebscuros. Sic apud Atticos scriptores oi 
δοκοῦντες illustres, principes sunt, — Ita et 
in verss. ap. Stobasum Ecl. i, 3. 22. 
καϑελὼν μὲν δοκίονε᾽, ἀδόκητον  Varatígmy, 
Vulgo, etiam in Scholiis, est in non opi- 
mantem et in ezpectantem. ita novo usu 
ἀδόκητον active dictum est, Mingarel- 
lus ad κῦμα refert: Incidit fluctus orci 
ipexpectatus etiam in. clarum virum.) σιμὰ 


λόγον, quorum. famam pulcram fovet, ccle- 
brat, numen carmine. Forte 94g est ἡ 
333, Musa; ͵ 

46,7, 8. Ut nunc interpungitur, et 
recte, est : «iuà δὲ yinirai τῶν βοᾷ ϑοῶν 
σιϑνηκόσων, à» S13 ἁδρὸν αὔξει λόγον, vi- 
rorum fortium honos morti manet superstes, 
qui carmine celebrantur, Probat exem- 
plum Neoptolemi, [clarus ille est per 
poétarum carmina post mortem, Er 
Schedis.): 48. τοὶ ye, et sane. 
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50 Ἔμολε xS ovis, ἐν Πυϑίοισι δὲ δαπέδοις 
Κεῖται, ἸΤριάμου πόλιν 
Νεοπτόλεμος ἐπεὶ πράϑεν" 
TZ καὶ Δαναοὶ πόνησαν. ὁ δ᾽ ἀποπλέων 
Σκύρου μὲν ἁμαρτεν" ἕκον- 

55 το δ᾽ εἰς "Ἔφυραν πλαχϑέντες. 


Ἑ. δ. K f. 
Μολοσσίᾳ δ᾽ ἐμξασίλευεν ὀλίγον 
Χρόνον ἀτὰρ γένος αἰεὶ φέρεν 
Τοῦτό οἱ γέρας. ἤχετο δὲ πρὸς 
Θεὸν, κτέατ᾽ ἀνάγων Ἴρω- 
60 — la3e» ὠκροϑινίων. 
ἽΝνα κρεῶν νιν ὕπερ μάχας 


δὲ γίνεσαι d» ϑεὸς ἁδρὸν αὔξει λόγον. Τιϑνακόσων βοαϑόων «οὶ γὰρ etc, continua ora- 
tione usque ad πράϑιν, sed male hec Grammatici interpretantur, — Nam per hy- 
perbaton hac essent dicta, et jungenda : Νεοασόλεμορ, ἐπεὶ πράϑεν ΤΙριάμον πόλιν 
σιϑνακότων βιαϑόων, cesis defensoribus, sc, Hectore et aliis, At durissimum hoc 
esset hyperbaton, De «σοὶ γὰρ dubitat Schmidius: nisi est in Iambico spondeus 
pro dactylo, qui cetera cola obtinet, 50. ἔμολον olim lectum fuit, ut ex 
Schol. apparet ; videntur scilicet fuisse, qui jungerent: φοὶ (67) ἔμολον, et sequi- 
iur v. 54. Tovro, Μόλιεν Schmid, potius μόλε χϑονὸς, quod verum arbitror. Pau- 
wio anapzstus pro iambo est. Mox idem recte ad metrum ἐν IIj9íue; δὲ δ, Pauw 
tamen v. 121. suspicatur, Dores primam in δάπεδον produxisse. 51. Πριαΐμω 
ex Aldo Schmidius. Alii Πριάμφιν, iuvito metro, saedSi» Ald. vitiose et mox 
Xaípov, 52. In Νιοα φσόλεμος una syllaba pronuntiandum Νεό- 53. «5 
Ald. Scholium explicat : ósie ἧς, ἐφ᾽ 3. Aldus: ἀπὸ πλέων, 55. «λαγχϑίντις 
alij, σλαχϑένσες ex Aldo Schmid. — Nec tamen vel sic facile syllaba corripitur, 
56, Sic Schmid. ex Aldo dedit, Romanaetseqq. M. i» B. 57. αὐτὰρ Ald. ἀεὶ 
sola Crat. φέρειν Rom. Brub, Morell. 59. srínc' recte. v, Pauw, Schmidius 
10x, votiva dona, immutaverat. Idem : Teo-aS. 60. -᾿αϑίν γ᾽ Pauw. Mox 
erat : Τρωϊάϑεν, ἀπροϑινίων 3 61. ἵνα κρεῶν, nullo cum sensu, — Bene 9᾽ sustulit 
Schmidius: idem jubet facere Pauw, et clauditur sententia : "Dy χεσο Ji πρὸς 91i, 
nvíac! ἀνάγων Tow iaO15 ἐκροϑινίων. Ἵνα x. 61. κριῶνιν vitiose Ald. 


[55. Ephyra Epiri. v. Schol. et tolemus dedicandarum — manubiarum 
Stephan, Byzant. Ez Schedis.] caussa: (ix) σῶν ἀκροϑινίων. 

57. «à vires αὐτοῦ φίριν, εἶχε, τὴν βα- 61. Super victimarum carne jurgío 
σίλειαν ἀεί.---58, Delphos adiit Neop- — orto, ad ipsam aram : Paus, x. 24. p. 


CARMEN VII. 
Ἔλασεν ἀντιτυχόντ ἀνὴρ μαχαίρῳ. 
X. y. K. ιβ΄. 
Βάρυνϑεν δὲ περισσὰ Δελφοὶ ξεναγέται. 


᾿Αλλὰ τὸ μόρσιμον ὠπέδωκεν. 
65 ᾿Εχρῆν δέ τιν ἔνδον ἄλσει παλαιτάτῳ 
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Αἰακιδᾶν κρεόντων τὸ λοιπὸν ἐμυμνεναι! 
Θεοῦ παρ᾽ εὐτειχέω δόμον, 

Ἡρωΐαις δὲ πομπαῖς 

Θεμίσκοπον οἰκεῖν ἐόντα πολυϑύτοις 


70 Εὐωνυμον. 


ἐς δίκαν 


63. Legebatur : β, περισσὰ δὲ Δ, ΑἹ δὲ «ερισσὰ inverse leg. secundum metrum cum 


Schmid. et Pauwio. 


65. δὲ pro γάρ. δὲ «ι 1. Ald. 


70. sqq. Disputant 


grammatici, qui sint σὰ veía ἔπτα v. 71. Nulla alia esse quam versum 72. non 


858. ἀνεισυχόντα, ἀντισαχϑίνσα.  Ce- 
terum potest ambignum esse, sitne jrle 
μάχαν, κριῶν (ἵνικα), an. μάχας (Inxa) 
ὑπὶρ κριῶν (γενεμίνηρ). Ita tamen lenius 
esset uà xu.  Incredibilibus modis ce- 
lebrata et variata fnit fabula ab Epicis 
(iy Nóreos) et a Tragicis: vid. Exc. 
xii. ad En. iii, conf. Schol. ad h. 1. et 
Fragm. p. $1. Eurip. Andromache 
'extr. 989. 1115. 1147. Orest. 1156. 
1687. et Schol. 1654. ad quem cfr. 
Sturz. Fragm. Pherecyd. p. 226. Strabo 
ix. pag. 645. qui ἄνδρα v. 62. edit Ma- 
cherum ; atalii ipsum Orestem μετὰ 
Δελφῶν, ut Ruhnken. ad Vellei. p. 5. 
emendat, quod μεφ᾽ ἀδελφῶν legitur in 
Schol. Lycophr. 1374. [v. Northmor. 
ad Tryphiodor. 643, Ez Schedis.] 

63. Graviter hoc ferebant, dolebant, 
Delphi. At Neoptolemus persolverat 
id quod fatale erat,—65. Erat enim 
fato decretum, ut ex JEacidis aliquis 
sepultus esset Delphis, Scilicet fuit 
Pyrrhus interesa; ἐπιχωρίους a Delphis 
habitus: Pausan, x. 23. p. 854. Non 
longe a templo erat septum cum se- 


' obscura 


pulcro Neoptolemi, xaí οἱ κατ᾽ ἔτος 
ἰναγίζουσιν οἱ Διλφοί, ibid, c. 24. pag. 
858,9. Eurip. Andromache 1236, 7. 
Serius tamen id factum edit Pausan. 
i. 4. Gallis expulsis. [quod refellitur 
ex h. 1, Ex Schedis] Herois honores 
respexit quoque Polygnotus in tabula 
sp. Pausan, x. pag. 863. med, etsi 
sunt verba: Neoptolemuin 
solum, ait, adhuc cedibus ssmvientem 
exhibuit pictor, Ze; jig σοῦ Νιοατολί- 
pev vi» τάφον ἡ γραφὴ πᾶσα ἴμελλιν 
αὐτῷ γινήσισϑα:. ᾿ 

68. In sequentibus video nunc inter- 
pungendum esse post εὐώνυμον ν, 70, 
Tum sententia. nova: ἐς δίκαν vg. 
Fatale erat, ut intra septum sacrum sepul. 
tus esset unus ἐς /Facidis, utque ei tan- 
quam heroi sacra fierent, Feruntur sacra 
cum pompa, quam ille (cum certami- 
nibus sollennibus) quasi ex tumulo pros- 
picit. (ϑεμέσαοσον εὐώνυμον ἔνε «.) Bene 
hic Scholion iuter cetera inepta : eig 
δὲ icing σοῦ ϑανάφου coU Νιοσπολίμου 
πορίζεται" «ρῶφον μὲν, ὅτι «à. πεπρωμῖνον 
αὐτῷ ἀσίδωκι. διύτερον, ὅτι πείπον ἦν 
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Τρία ἔπτα διαρκέσει" 
^ Ν ^ 
Οὐ ψεῦδις 0 μάρτυς ἔργμασιν ἐπιστατεῖ. 
Αἴγινα, τεῶν Διός T. ἐκ- 
, ' , D , LÀ 
γόγων, ἡρασύ μοι τόδ᾽ εἰπεῖν, 


dubito: sed ne sic quidem intelligo, quomodo ea (quod veraz testis factis praest) 
sufficiant honestam ad caussam, εὐώνυμον lg Dinar, excutanile scil. cadis Neoptolemi, 
Variis modis structura potest tentari et interpunctio. Potes referre v. 70, ad su- 
periora et sic interpungere: ἐχρῆν δὲ --- "Heaaig δὲ srejestuig Otplenomey οἰκεῖν ἰόντα 
πολυϑύτοις Εὐώνυμον lg δίκαν, ad jus observandum. h. ut in heroum ἐναγίσμασιν et 
pompa recte ac juste omnia fiant, nee cuiquam injuria inferatur, quemadmodum 
ipsi Neoptolemo inter epulas injuria facta mortent intulit: itu εὐώνυμος, quod et 
clarus et sanctus esse potest, ornat «3» δίκην, εὔφημον, ἱρικυδῆ, — Potest tamon δίκη 
etiam esse veritas, et εὐώνυμον referri ad ϑιμίσκοπον, ut feci. v. Not, 72. v. 
μάνεις ap, Schmidium alii, scil, ex marg. ed. Rom, et Brub. 73. Dicam verbo ; 
sacris ille certaminibus (nam ἔργμαφα sunt &y&rig) presidet testis veraz et gravis. Eun- 
dem colorem et alias adhibuit, ut συνφόμως se dicere velle innueret, v. c. Ol. aiii. 
138. et al. 74. ϑρασύ μοι «ὅδ᾽, εἰπεῖν etc. interpungere jam Pauw jusserat, 
sed idem in interpretatione parum felix, ut fere alias, Sententia universe est: 
Possem utique, ZEgina, tuorum Jovisque nepotum, h. ZEYacidarum, laudes egregie persequi, 
sed molo copia tedium facere, Saltem esset ordo verborum : ϑρασό μοι τόδε seil, 
πάρισσι, adest. mihi, habeo hanc fiduciam, εἰσ εῖν ὁδὲν κυρίαν λόγων φαενναῖς ἀρεταῖς οἴκο- 
Sa», σεῶν, Αἴγινα, Διός τ᾽ ἐκγόνων. Sed hoc durmm, Leniora dedi in Nota : scilicet 
ὁδὸν λόγων dixit ornate pro λόγους, laudes. ΟἹ, i. 177, 8. ἐπίκουρον εὑρὼν ὁδὸν λόγων, 
via, qua quis laudes prosequitur ; ut alias campus, area, spatia laudum. κυρία, precipua 
8c propria, unice vera laudum prosequendarum ratio. Mox ἀνάσανσις non tam 
est requies, quam modus, ut quis temperet, modum faciat rei. 


καὶ ὀφειλόμενον, r&y Αἰακιδῶν τινα σύνοικον 
εἶναι σῷ ᾿Απόλλωνι" ἐτάφη γὰρ ὑαὲ σὸν" 
οὐδὸν σοῦ ἱεροῦ. ἡ δὲ σρίση, ὅσι ἐπισκοπεῖ 
σὰς σιλουμένας ϑυσίας τοῖς ἥρωσι' λίγε- 
vui γὰρ, ὅτ, μετὰ σὸ ϑῦσαι (Apollini) 
ἰναγισμοὺς ἱπέσαινδον, — Ut hoc recte. fac- 
tum esse. appareat, tria. verba. sufficiunt: 
ἔργμανι, certaminibus (cum pompa fieri 
solitis), presidet testis veraz [agonotheta. 
Ex Schedis], qui recte de iis judicare 
potest; et is quidem, tanquam heros, 
clari nominis, memorabilis, εὐώννριορ. 
Certamina autem; de quibus hic agitur, 
nullo modo accipi possunt de ipsis 
Pythiis; uti Dioscuri prefuisse dicti 
Olympiis cum Hercule sup. Ol. iii. 64. 
sed agones Neoptolemo instituti, Ad 


sepulera heroum factos esse ludos, no- 
tum est pluribus exemplis, ut Iolaa. 

73. Redit poeta ad ZEginam et di- 
gressionem excusat, 

74. Sententia sic constituenda : audeo 
hoc dicere : per facta tue et Jovis progeniéi 
suppetere laudum | materiem. ez tua stirpe, 
ut non sit aliunde petenda. — 9eaeó 
μοι v8: («à ϑράσος ἰσεὶν, devi) εἰπεῖν" 
φαενναῖς ἀριταῖς (διὰ, per. facta praclara) 
σεῶν, Αἴγινα, Διός v ἰκγόνων, [heroum 
JEacidarum, Ez Schedis.] ὁδὸν κυρίαν λό- 
γῶν (εἶναι!) οἴκοθεν. Sunt. λόγοι laudes; 
ὁδὸς via, qua em per terras diduntur: 
adeoque χυρία, vià regia, lata, v. Nem. 
vi. 75. 99. οἴκοθεν, e gente, ut jam ali- 
quoties. 
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75 Φαενναῖς ἀρεταῖς, ὁδὸν κυρίαν λόγων. 
Οἴχοϑεν. ἀλλὰ γὰρ ἀνάπαυσις 
E] M ^ L4 / L4 
E» παντὶ γλυκεῖα ἔργῳ. κόρον δ᾽ ἔχει 
Καὶ μέλι καὶ τὰ Tíomy ἀνθ ὲ ᾿Αφροδίσια. 
Φυᾷ δ᾽ ἕκαστος διαφέρο- 
^ , 
μεν, βιοτὰν λαχόντες, 
" y , 

'O μὲν τὰ, τὰ δ᾽ ἄλλοι. τυχεῖν δ᾽ ἕν᾿ ἀδύνατον 
Εὐδαιμνονίαν ἅπα- i; 


80 


σαν, ἀνελόμενον. οὐδ᾽ ἔχω 
. , - ^ " ü 
S00 Ἐϊπεῖν, τίνι τοῦτο Μοῖρᾳ τέλος ἔμπεδον 
'85 "Des£s. Θεαρίων, riv 


, ^ y 
A ἐοικότα καιρὸν 0AGoU 


76. yàg ed, Oxon. exciderat, Versu 77, 78. Homerum respicit Iliad. ». 636— 
9. Pro μέλι, μέλη Erasmus in Chil, ii. 1. Adag. 50. laudaverat, adverso metro. 
Idem mox v. 81. ὁ μὲν σὰν, σὰν Y ἄλλοι. 80. διαφέρομεν, βιοτὰν λαχόντες 
ὃ μὲν σὰ h. κατὰ σὰ etc. interpunxit Schmid. (post Crat, et Brub. cum Morell). 
hoc nunc recepi, Alii et Oxon. διαφίρομεν βιοτὰν, A. ὃ μὲν —. Sententiam toties 
ornavit poeta, v, c. Nem. i. 36. sq. Ol. ix. 158. sq. et hoc ipso carmine v. 7. 
81. Τυχεῖν δὲ ἵν ἀδύνατον. εὐδαιμονίαν ἅπα-σαν ἀνελόμενον οὐκ ἔχῳ εἰπεῖν. ciu voveo 
μοῖρα φίλος ἴμαιδον ριξε. legit et interpungit Romsna: et sic fere Crat. 
Brub. Morell. nisi quod — iig», «ín etc. Erasmus]. c. male interpunxit post 
ἅπασαν. Stephanus ad Schol. et Aldinam rediit, in qua συχιεῖν 2' ἕνα ἀδύνατον etc. 
unde ille, ut nunc, δ᾽ ἵν᾽ 4. Est autem «vx» (assequi, sbroxaiy) ἀνελόμενον plenios 
pro «vais vel ἀνελίσϑαι, οὐδ᾽ a Schmidio profectum, — Sententiam hanc quoque in 
ore habet Pindarus frequenter, v. c. Pyth. iii, 153. sqq. vii. 20. sq. 


79— 84, Transit ad felicitatem pa- 

tris Thearionis predicandam, qui et stu- 

|. diisgymnicis clarus eratet prudentia. 

7 Natura omnes, qui. vivimus, alius alia sorte 

utimur. (Ex iis autem studiis nostra 

,proficiscitur felicitas.) ut autem unus in 

omnibus successum habeat, nec fieri potest, 
nec unquam factum est. 

84. Schol. accipit: φίν ἔριξε Mega 

ποῦσο ἔμπιδον (14) σίλος. Nisi magis ]y- 


ricum : φοῦσο «yes, hoc felicitatis fasti- 
gium. Sictamen fugalaynon constanter, 
continuo, sed per longum tempus: scil, si 
modo aliquis fuit, qui consequutus est, 
non tamen din retinuit, 

86, ἐρικόσα καιρὸν ἔλθου accipio dic- 
εἴα pro ἐρικόφια ὅλον, pro ὅλξεν καιρὸν 
h. e. ὄλξον καύριον, felicitatem, que pro 
«tate, indole eL loco viri alicui contingere 
potest. 

3562 
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^ , 
Δίδωσι. τόλμαν τε κωλῶν ἀραμένῳ 
, , , , ^ 
Σύνεσις οὐκ ὠποξλέπει φρενῶν. 
- 5 M S.J. 
Ἐεϊνὸς εἶμαι, σκοτεινὸν ἀπέχων 


90 ῬΦῬόγον. ὕδατος ὦτε 


οὰς, φίλον ἐς ἄνδρ᾽ ἄγων 
. Κλέος ἐτήτυμον, αἰνέσω. 
ἸΠοτίφορος δ᾽ ἀγαθοῖσι par Sóc οὗτος. 


xr. κ. ιβ΄. 
"Ea» δ᾽ ἐγγὺς ᾿Αχαιὸς οὐ μέμνψεταί uw. ἀνὴρ 


87, 88, ἀποῦδλάσει, Aldus, unde Schmidius dedit: ἀράμενον oiu ἀποδλέπειι Qe. 
non obledit, non destituit, sed. multum juvat, sc. te audacter honesta suscipientem. 
Sed probabile est, ut Pauw observat, Aldum quoque in suo codice invenisse 
ἀπεδλιπστιεῖ, ut ejus interpretamentum habeamus áseCAÍeu. utrumque metrum 
fert in antispasto, Dictum autem mihi videtur ἀποδλέσειν pro ἀσοσυχεῖν, ἀπο- 
«λάξισϑαι, ἀστοχεῖν, aberrare a consiliorum fine proposito. σύνεσις φρινῶν οὔκ ἀποδλίαι 
(eo) ἀραμίνῳ τόλμαν καλῶν. 90. ὥσε iterum aiunt dictum pro ὥσσε, Emen- 
dat Pauw &à «s» ut modo vi. 47. et sic hic quoque Aldus. Je: Rom, unde cett. 
perperam des. 94. ob Ψιύσιταί με prescriptum Scholiis, lapsu, puto, libra- 
ri, pro οὐ Ψίξισαι. Etsi Scholiasta omnino hic consulendus (affert locum ex 
Hymnuis Pindari) et v. 61. sqq. supra cum inf, 150, sqq. Religioni, aiunt, sibi 
ducebat poeta, religiosissimus homo, sinistra de heroe dixisse: ut alias veretur 
in deorum iram incurrere indigna de iis narrando, Ol, i. 82. sq. Pyth. ii, 96. sq. 
At v. Not. 


87. Prudentia adest tibi cum precla- 
raram laudum studio. «à xaAà, ut sepe, 
studia, qus conspicuum reddunt, in his 
certamina, σόλμαν ἄρασθαι, σολμᾷν τὰ 
καλὰ, ut Pyth. v. 156, 

89. Obtrectant tuis laudibus cives 
tui ; ego, hospes tuus, ab omni obtrectandi 
studio alienus, laudabo te, veram laudem in 
hominem amicum, tanquam aqui rivos in 
agrum, dedueendo; debetur hoc premium 
viris bonis, Placet autem poeta sibi in 
hoc, quod laudibus proborum favet, 


maledicit nemini. v, Pyth. ii, 96. sqq. 
ἀπίχων, procul habens, 

93. ποτίφορος, consentaneum, debi- 
tum, hoc viris bonis premium. 

94-102. Iterum ad Neoptolemum 
poetam redire aiunt, At sententia hac, 
jam in Scholiis repetita, nihil contortius 
est. Quid? si sic statuas: pergit in 
eadem oratione, qua ecperat: nemo me 
reprehendet, (s. arguet obtrectationis, 
seu extraneus seu civis, Illum dixit 
Achivum e Sicilia et Italia, si adesset; 
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, , LEN Y e Ν .. 7 . 
Ιονίας ὑπὲρ ἅλος οἰκέων 


Καὶ προξενίᾳ πέποιϑ᾽" ἔν τε δαμόταις 
Ν , ^ » e ^ 
Ομματσι δέρκομαι λαμπρὸν, οὐχ, ὑπερξαλῶν, 
Βίαια πάντ᾽ ἐκ ποδὸς ἐρύ- — 

σαίς. ὁ δὲ λοιπὸς εὔφρων 


100 


^ , eu ἈΝ δέ * , m 
IIori χρόνος ἐρποι. putos a & Tig ἂν ἐρεῖ, 


E; πὰρ μέλος ἔρχομαι 
ΨΈέγιον ὀαρον ἐννέπων. 
Εὐξενίδα πάτραϑε Σώγενες" (doppio 


95. οἰκίων. dissyllabum b. l. 
Pauw. non A2. 


hune i» δαμόσαις, Ex Schedis.] ἐγγὺς ἰὼν 
et "Ieíag ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων sunt opposita ; 
priore loco omissum e$, οὖκ — οὐκ pro 
οὐδὲ ἐγγὺς ἰὼν, οὐδὲ etc. nemo nec in. pro- 
pinquis nec in remotis terris habitantium * 
pro his memorat Siculos et Italos; ac- 
censeri possunt Epirote et sic porro, 
Dices esse obscurum illud, quatenus re- 
prehensionem metuat, Scilicet implicuit 
cum laudandi studio animum alienum 
8} obtrectatione et maledicentia per to- 
tum locum v. 89-102, deprecatur nunc 
in victoris laudibus tam effusis non modo 
suspicionem nimii studii et mendacii, 
verum etiam invidiam popularium, quasi 
cum eorum detrectatione tantas laudes 
Thearioni impertiat. Ergo: non hanc 
laudem Thearioni tribuo in invidiam popu- 
larium ejus; καὶ φροξενίᾳ «ἰπαιϑα" pro, 
utor : hospitii jure junctus cum /Eginetis, 
non possum iu suspicionem obtrectandi 
venire; etinter populares meos constat de 
mea moderatione, Pro hoc: sereno 
vultu. circumspicio, ex conscientia veri 
et recti; homo moderatus, ex; ὑπερδάλ. 
λων, non ultra modum evagans, sed μέ- 
vus, εἰ Gquus, et (v, 100-2.) neminis 
laudibus obtrectans, adeoque bonorum 
laudibus studens. 99. Utinam et quod 
restat vite tempus hilariter exigam inter 
Civium meorum studium mei, Ipsa re 


97. 
100. ἔροι Ald. et 102, ὄναρον. 


ὄμμασι Ald, ey; ὑπιρδαλὼν Schmid. et 


doctus (b. e. qui me usu novit) — ἐννέστων. 
ὡς εἰσεῖν. ad obtrectandum. 

103.112. [A patre proceditad filium, 
Ez Schedis] Sequentia sic constituam 
disponendo et interpungendo: Εὐξινίδα 
πάφτραϑε Σώγενις, (ἀπομνύω--- γλῶσσαν) 
δι ἰξίπιμψα;ς---ἰμαισεῖν" (εἰ πόνος ἦν, σὲ 
τιρανὸν πλίον πιδίρχεσαι!) "Ea με. huc 
usque orationem continuandam esse pu- 
io. 104. Juro me laudes haud ultra mo- 
dum efferre. Quod toties jam vidimus : 
v. Pyth. i, 82.sq. 108, antequam corpus 
esset obnozium soli ardenti, Habita ergo 
certamina pugilatus mane. [neque ne- 
cesse est ad facilem victoriam ea tra- 
here; sed sunt ornamenta victoria ex 
temporis momento, Ex Schedis] Sequen- 
tia autem non uno modo accipi et inter- 
pungi possunt: praferam hunc: £a με, 
εἾ «ί περ ἂν ἀερϑεὴς ἀνίκρα γον, (ἀνακράξω) 
οὐ «ραχύς εἶμι νικῶνσι χάριν καταϑίμεν" 
ποῦ sum durus, parcus, ad. persolvendum 
decus, laudem, victori. εἴ φί ete &ig9uig 
ἀνίκραγον ἄν (ἀνακράζω), si paullo altius 
elatus, elatiore voce, preconium ago. ut 
adeo sit sententia: O Sogenes, qui cito 
confecto certamine ante medium diem victor 

fuisti, sime me victori tibi hanc laudem 
pronuntiare, φραχὺς est asper, durus, par- 
cus. 
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Μὴ, τέρμνα προξὰς, ἄκονϑ᾽ ὧν: 
105 τε χαλκοηάραον, ὄρσαι 


A.V. K. ιβ΄. 


Θοὰν γλῶσσαν" ) ὃς ἐξέπεμνψας nini ain 
Αὐχένα καὶ σϑένος ἀδίαντον, 

Aion πρὶν ἁλίῳ γυῖον ἐμπεσεῖν" 

(Ei πόνος ἦν, τὸ τερπνὸν πλέον πεδέρχεται.) 

y . , , 
110 n με, μάντι γε χάριν 
ΕΠ τί περ ἂν ἀερϑ εἰς ' 
5A 7 , 4 5 / 

Ανέκραγον. οὐ τραχύς εἰμι καταϑέμοεν. 
Εἕρειν σπεφάνους, ἐλα- 
. φρόν. ἀναξάλλεο. Μοῖσά τοι 
115 Κολλᾷ χρυσὸν, ἔν τε λευκὸν ἐλέφανϑ᾽ ἁμᾷ, 
Καὶ λείριον ἄνϑγεμιον πον- 
, « ν᾽} 
τίας υφελοισ' ἐερσὰς. 


E. V. K. ζ΄. 
Διὸς δὲ μεμναμένος ἀμφὶ Νεμέᾳ 


106. Jungo Σώγενις--ὖς εἰς, ἐξέπεμψε Ald, cum Schol. multo durius, Non vero 
sequentia de facili victoria accipienda, sed cito confecta: adeo ille Sogenes viribus 
excellebát et exsuperabat adversarium : etsi intentio virium erat adhibenda. unde 
εἰ més; ἦν εἰς, 108, πρὸς à, Ald. [109, Heynius in textu.parentheseos 
signa delevit: deinde v, 110. post χάριν, et v. 112. post ἀνίχραγον posuit com- 
mata.] 111. Colon choriambicum laborat, Schmidius: ἄν y'. Pauw: 
ἄντ᾽ pro ἄνσα. 113. Interpungebatur : εἴφειν ev, ἰλαφρὸν, ἀναξάλλεο, omite 
nectere, ut ἰλαφρὸν sit pro ἐλαφρῶς. Crat. et ex eo Brubach. ieterpunxerat: χάριν 
(ὦ εἰ σιρ---καταϑέμεν) εἴρειν στεφάνου. 114. ἀναξάλεο Schmid. metro ille 
cavens, 115. 1» σε χαλκὸν ex Lugd. ed. laudatur : immo vero hoc Romana 
habet, Brub, Morell. et omnes Steph. 116. λύριον Rom, Brub. Morell, 

sed emendate ex Aldo et Schol, Stephanus. ᾿ 


114, Expecta: nobilius sertum tibi —Schedis.] in Nemea (Nemeo victore) Jo- 
Musa parat. Notabile judicium poete in vis faciehda est. mentio, a quo ZEacus est 
conquirendis ornamentis: coronaezauro, satus. ἡσυχῇ, sudviter, puto: nisi dicas, 
€bore et coralio, De hoc v. Schol. opponi, vss, 111, 112, adeoque esse, 

118. sqq. Enimvero (o Musa, Ex voce remissiore, 
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Πολύφατον ja Sygóoy δόνει 
120 ᾿Αὐσυχῇ. βασιλῆα δὲ ϑεῶν 
Πρέπει δάπεδον ἀν τό- 
δὲ γαρυέμυεν ϑευμιερῷᾷ 
᾽Οτί. λέγοντι γὰρ Αἰακόν 
Mor ὑπὸ ματροδόκοις γοναῖς φυτεῦσαι, 
Z.é Κα. ιβ΄. 
195 "Ej μὲν πολίαρχον εὐωνύμῳ πάτρῳᾳ, 
Ἡράκλεες, σέο δὲ προπρεῶναω 
Mi» ξεῖνον ἀδελφεόν τ΄. εἰ δὲ γεύεται 
᾿Ανδρὸς ἀνήρ᾽ τί φαῖμέν κε γείτον ἔμμεναι, 
Νόῳ φιλήσαντά γ᾽ ἀτενεῖ, 


119, Ἰηολυφάφων Aldus, unde Schmidius: πσολυφάφων ϑρόον ὕμνων, proxime ad for- 
mam reliquorum colon. Pauw non damnat Aldinam lectionem malit tamea 
πολύφατόν γ᾽ ὕμνων Spo. Optime Mingarell. πολυφάφων δένει! ὕμνων Spón. 
191. Schmid, et Pauw emendant utpote in Pherecratio: Adsidey πρίπιν ἄν σύ-, 
nisi quod Pauw suspicatur, primam forte Dores in δάσεδον produxisse, 32 ex y&. 
conf. ad v. 50. [Hermann, de Dial. Pind, p. x. γώσιδον. Ez Schedis.) ἂν melius 
ἀν᾽ scribitur, ἀνὰ δάσεδον σόδε, /Eginam. 199, ϑευμερᾷ haud dubie cor- 
ruptum, ut Pauw quoque censet, ex ϑευμόρᾳ, aut potius, quod convenit, ϑευμόρῳ. 
Sic ΟἹ. iii. 18. ϑεύμοροι ἀοιδαί, Pauw Hesychii S16nogos, σώφρων, huc vocat. Sed Sues, 
ϑισαίσιος, toties de carmine occurrit, Schmidius reliquorum colon syllabas eemu- 
latus, εὐϑρόᾳ refinxerat. Mingarellus εὐμόρᾳ. 195. 'Egg ui». Ex chori 
persona dietum voluerunt veteres Grammatici, Schmidius per sérga» Thebas iu- 
telligit. Neutrum probabile, — Puto Ὕμᾷ scriptum fuisse pro ὑμιτίρᾳ, ut ad 
Sogenem tanquam ZEginetam spectet oratio, ut tamen per tua exponi possit, ut 
Pytb. vii. 15. viii. 95. Mingarell. conj. Zug. Mox ZEacum Herculis frátrem et 
hospitem appellat poeta, tanquam ipse Thebanus, adeoque Herculis, tanquam 
domestici herois, memor. Pauw emendat «i£ μέν. Tum αολύαρχον prave edd. in- 
dea Romana. Schmidius ex Ald. et Crat. emendavit. 126. πριπριὼν 


Debuit ergo narratum esse, Herculem 
devertissealiquando ad ZEacum. Uti- 
que ad Telamonem, v. inf. Isthm. vi, 


121. ἂν vel dy' pro ὠνά, δάπεδον τόδε 
putes Nemeam esse; at seqq. docent, 
JEginam, ϑευμόρῳ ἐπὶ, v. V. L. divina 


voce, preclara. 

125. ὑμᾷ lego, ad victorem, de ZEaco, 
ZEgine heroe. gérez |. de tribu 1. de 
.patria bh. 1, Tum alterum e Jove natam 
subjungit Herculem, σροσρεῶνα, b. 
πεύϑυμον, fratrem. et hospitem ZEaci, 


51. sq. 

127. εἰ δὲ ψεύετα,. Preeparat sequen- 
tia de Sogene, qui edes inter duo Her- 
culis fana sitas habebat. γείσων autem 
deus, cujus sacello vicinas edes habitat 
aliquis ; vid. sup. ad Pyth. viii, 82. 
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190 T'éérow ; γώρμια πάντων 

Ἔπάξιον. εἰ δ᾽ αὐτὸ καὶ ϑεὸς ἂν ἔχρι" 

Ἔν τίν x. ἐϑέλει, Γίγαν- 

τας ὃς ἐδάμασας, εὐτυχῶς 

Ναΐειν πατρὶ ᾿Σωγένης ἀταλὸν ἀμφέπων 

195 Θυμὸν προγόνων ἐὐκτή- 
μονα ζαϑέαν ἀγυιάν. 
Α. ἐ. Κ. ιβ΄. 
᾿Επεὶ, τετραόροισιν ὧ) ἀρμάτων ζυγοῖς, 


alibi non occurrit ; videtur tamen a πρὼν, weno», πρεὼν recte ducere Portus, utsit 
pro seemenris, adeoque πρόϑυμος. Pauw malit προσ ρὼν, etsi sw ,synizesin admittit. 
Mingarell. meememv- 127. α ξεῖνον. Et μὴν vel μὰν pro μέν, 127. δεύε- 
ται et olim lectum in libris, ut ex Schol. patet, et a Crat, ac Steph. retractum. 
Doctior tamen et ad sensum quoque verior altera lectio Ald. et Rom. γεύεται, ἢ. 
&seXasu, quam et veteres in Scholiis agnoverunt interque eos Aristarchus, etsi 
minus commode interpretatus. Equidem sic accipiam : Si homo ex homine omnino 
wlilitatem habet, quid dicemus vicino esse vicinum amantem non remissa benevolentia? 
vem haud dubie omnium jucundissimam, Nec tamen video, prorsus incommodam 
exire sententiam sine interrogatione : εἰ δὲ ψεύεται ᾿Ανδρὸς ἀνήρ «i, φαϊμίν κι --- 
Τείσον χάρμα α΄ V. cum omnino ab homine homo aliquantum juvetur (κατά «i) : dica- 
mus, fateamur, vicinum vicino esse etc, — [Cf. Schol. B. ad Il, χ. 505. Ex Schedis.] 
128. ἴμμιναι Schmid. ex Aldo. Cetere edd. ἔμμεν. 133. ἰδάμασσας Ald. et 
Rom. sed ἰδώμασας emendatum statim a Crat. et seqq. editoribus, idque tenendum 
erat 135, ἰδασήμονα haud dubie metrum requirit, monentibus quoque Schmid, 
et Pauw. Sed interpretationem totius loci, quam a v. 131. dant viri docti, 
non assequor, Mihi sic sese praebet sententia : Si vero deum eadem animi benevclentia 
esse credere licet ; ἰϑίλει κε Σωγίνης, ἀμφέσων ϑυμὸν ἀταλὸν acq), (amans parentis, pius 
in patrem, ut μαλϑακὸς pro benevolus, mitis, v. c. Nem, iv. f.) ναίων ἀγνιὰν σ'ρογόνων 
εὐκτήμονα ζαϑίαν εὐσνχῶς ἰν viv, ὃς ἰδάμασας Τίγανφας : habitaturus est Sogenes faustis 
auspiciisvicum urbis ΖΕ ρίπα eundem tecum, [apud te in vicinin, Ez Schedis.] o Her- 
cules: siquidem domum habet inter duo tua templa, vel ediculas, positain v. 137, 
8. Scilicet ἰϑέλει ναίων nota ratione pro μέλλι. ἀμφίπων ϑυμὸν, animum insti- 
tuere, parare, assuefacere, et hinc. simpl, pro ἔχων, ut v. 15, hoc. eodem carmine, 
&ywà» vicum, regionem urbis eandem inhabitant Sogenes et Hercules, εὐκτή- 
pe» ἀγυιὰ propter: opulentiam :edium et habitatorum. ἷν «» pro. σὺν σοί, 
137. ᾧ 3^ iterum h.l. Ald, ut modo v. 90. et vi, 47, vidimus. dv pro ὥσφιε vereor 


131. αὐτὸ, sac' αὐτὸ --- ἔχοι pro εἴη, σφιεμέίνεσι, inter duo Herculis templa So- 


Σωγίνης ἰϑέλιι (μέλλει!) ναίειν εὐσυχῶς. genes habitat, Tw, o Hercules, 139. 
v. V. L. Est autem b» σὴν pro ei» ed, — Junonem et Minervam ei propitiam redde. 
in tua vicinia. [vw9. exorare, propitium. reddere, — Es 

137. Cogitandum de quadrigis; Schedis] Morbos deprecatur, quibus 
medii equi utrinque habent jugales, i» — robur subruitur., 
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"E» τεμένεσσι δόμον ἔχει τε- 

οἷς, ἀμφοτέρας ἰὼν χειρός. ὦ μάκαρ, 

140 Ti» δ᾽ ἐπέοικεν, Ἥραν πόσιν τε πει)έμεν 
Κόραν τε γλαυκώπιδα. δύνα- 
N - *, ^ 

σαι δὲ βροτοῖσιν QUO 

᾿Αμαχανιᾶν δυσξάτων ϑαμὰ διδόμεν. 
^ Ei γάρ σφισιν ἐμπεδο- 


145 


σϑϑενέω βίοτον ἁρμόσαις 


"Ha λιπαρῷ τε γήρᾳ διωπλέκοις 


Εὐδαίμον ἐόντα. acido» 


E 


E. &. 


Δὲ παῖδες ἔχοιεν αἰεὶ 


Κι ζ΄. 


^ ΝΜ 
Γέρας τό περ νῦν, καὶ ἄρειον OTISYEY. 
᾽ 7 
150 Τὸ δ᾽ ἐμὸν οὐ ποτε φάσει κέαρ 


ne grammaticorum commentum sit, 


138. iv σεμίνισσι duplici sibilo recte 


Schmid. probante Pauwio, et v. 139. χειρὸς pro χερὸς, ne in iambicum trochzeeus 


invadat, 144. 


σφίσιν idem ex Aldo. vulgo σφίν. 


145. Sustuli inter- 


punctionem molestam post deuórag ; nam jung. s] γὰρ ἁρμόσαις διαπλέκοις, yerA- 


xoig, (similiter ut Pyth, xii, 14.) pro simplici εἴϑε πιροσαρμόζοις. 


Schmid, et praefert quoque Pauw. 


141. ϑαμὰ δύνασαι. Nam non sem- 
per morbos avertunt, lta excusari 
ϑαμὰ potest; interdum et alibi otio- 
sum visum, ut Pyth. iii. 139. Nem. i. 
32. 

144, εἰ yàg pro i794, ἁφριόσαις δια- 
πλίκοιρ ornate pro altero simpliciter po- 
sito,—íorer ἐμπιδοσϑιενία, ἢ, «à. eSávos, 
utinam conjunctum esse velis, adesse 
36e γήρᾳ «1 scil. σφῶν, [patris et filii, 
Es Schedis. ] εὐδαίμονα ἰόντα, σὺν εὐδαιμο- 
vas. 

149. yípas «ό mio νῦν sc. 9», splendo- 
rem, dignitatem, decora ex gentis victo- 
riis. 

150. Religione tactus poeta, iterum 
deprecatur invidiam seu vindictam he- 


149, ὄσιϑιν 


rois Neoptolemi, ac si flagitiosa de eo 


narrasset sup. 61. seq. Monstrabant 
Delphis aram, ad quam .czsus fuerat 
Neoptolemus; nec longe ab ea erat 
sela Pindari dicta, cui insedisse ille 
narrabatur, quoties Delphos adiisset, et 
ex ea cecinisse carmina in Apollinem: 
Pausan, x, 24, pag. 858, Non mirum 
itaque et Neoptolemi nomen in poeta 
carmine locum hunc occupasse, et tan- 
tam herois religionem poete animo in- 
sedisse, cum ejus aram et tumulum 
ante oculos subinde baberet. σὸ ἐμὸν 
siae, ut Isthm. v. 23. 25. Enimvero 
nolo hoc itidem repetere. Inopiam id 
argueret inventi: ut si blatero pater 
liberis suis subinde repetit illud vulga- 
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᾿Ατρόποισι Νεοπτόλεμον ἕλ- 
κύσαι ἔπεσσι. ταῦτα 
Δὲ σρὶς σετράκις T ἀμπολεῖν, 
᾿Απορία τελέϑει, φέκνοι- 
155 σιν ἅτε μαψιλάκας, Διὸς Κόρινθος. 


154. κύσ᾽ ἴσισσι, τοιαῦσα refingebat Schmidius ad reliquorum normam; af 
servatis reliquis verbis ἐσέεσσι Pauw scribere jubet, ut Pherecratio numeri 
constent. ταὐτὰ aliqui apud Schmid. sed editi nil varient. [Sophocl. Phi- 
loct. 1238. δὶς ταὐσὰ βούλει καὶ «εὶς dvasoXiis μ᾽ ἔπη. Ἐς Schedis.] 153. «ε- 
σράκι «' Schmid. 155. μαψυλάκας Ald. Rom. et cett. omnes, μαψ- 
λάκας Commelin.typorum, arbitror, errore : hoc tamen Schmidius tenuit, ut a Aa- 
κιῖν ex ληκεῖν, crepare, ductam videretur, Potest tamen ab ὑλᾷν, ὑλακὴ, profectum 
esse, ut Pauw quoquesuspicatur. Estergo ὁ μα ψυλάώκος, et dorice μαψυλώκας. 
In Fragm. Sapphus apud Plutarch, de Ira p. 456. legitur γλῶσσαν μα ψυλάκεαν. 
σίκνοισιν pro esie)» universe dictum scrupulum uhi facit: sed ὁ μα ψυλάκης parens 
blatero est, qui cum nihil habeat, quod liberis narret, itidem ἀμαολεῖ, in ore habet, 
σὸν Διὸς (υἱὸν) KópnSos, Διὸς δὲ 1lyas Κόρινθον, inquit Pausan. ii. pr., οὐδένα ela 
εἰπόντα πω σαουδῇ, πλὴν Kopo9iov σῶν πολλῶν. Grammoticorum commentum de 
Aleta alienum est, alterum de Megarénsibus opportunius esse videtur, hos ali- 
quando paruisse Corinthiis, & quibus injuriis vexati defecere, Tum missos Co- 
rinthiorum legatos ad Megarenses jactasse Corinthum heroem Jovis f. eumque 
ponas sumturum denuntiarunt. cf. Schol. Aristoph- Ran. 442. App, ad Proverb. 
Schott. p. 299, Zenob. iii, 21, [Schol. Platon. ap. Siebenk. Anecd. p. 24. Ruhnk. 
p. 96. Chardun dela Roch. Mélanges t. ii. p. 386, — Ez Schedis.] 


tum : Corinthus Jovis filius.—x&ae οὐ φά- — Neoptolemi. 
eu, eogitabit, sustinebit, Non ego animum 155. ἅσε scil. ἀναπολεῖ τοῖς τίπνοιρ, 
audmitam perversis dictis lacerare nomen — seueí, 


N E M E A. 


EIAOZ s. 


AEINIAI MELFA AILINHTH, 


ZTAAIEI. 


ARGUMENTUM. 


JuvENEs modo faustos modo infaustos in amores incidunt ; 
1—9. fausti fuere amores Jovis et /Egine; inde natus/Eacus, 
eujus virtus fuit celeberrima ;—21. huic pro ZEginetis suppli- 
cat poeta, et felicitatem expetit, quanta Cinyrze fuit.—31. A 
digressione se retrahit, ne invidentium obtrectationi locum fa- 


ciat;— 37. Invidia etiam Ajacem perdidit, ut solet mala fraus 


grassari— 58. a qua alienum se ostendit ;— 66. contra se car- 
minibus virtutem ornare, ut nunc Dinidis, tum patrem Megam 
et Chariadas tribules. 


Z.á. K. v. 
GOPA πότνια, κάρυξ 
᾿Αφροδίτας ἀμξροσιᾶν φιλοτάτων, 
Ann, ita h. 1, Ald. et Rom, cum cett. at inf, v. 26. eedem Δείνιδος,κιιπἀθ me- 


lius, meo judicio, etiam hic Δείνιδ, rescripsit Schmidius, quam Oxonienses infra 
Δεινίον. Pater Meges vel Megas, qui jam hoc tempore obierat (v. 75.), victor olim 


: et ipse stadio (v. 26.). Dinidem dianlo stadio vicisse, male ex eodem v. 26, col- 


legerunt aliqui: etiam ex v, 80. Pauw: sed ibi Chariadgm tribules omnino quatuor 


1, sq. Bonum sensum non effici vi- tuas: O Juventa — "optabile est, habere 
deo, nisi, relictis Grammaticis, sic sta- — amorem propitium, qualis fuit Jovis et 
3g 
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"Are παρϑενίοισι καὶ παίδων ἐφίζοι- 
͵ὕ ^ ^ e , »5 5 * 
cc, βλεφάροις, τὸν μὲν ἁμέροις ἀν ἀγκὰς 
5 Χερσὶ βαστάζεις, ἕτερον δ᾽ ἑτέραις. 
᾿Αγαπατὰ δὲ, καιροῦ, Qu πλαναϑέν- 
TO, πρὸς ἔργον ἕκαστον, 


Τῶν à ἀρειόνων ἐρώ- 


£ 
τῶν ἐπικρατεῖν δύνασαι. 


A. ά. 


K. Y. 


10 Οἷοι καὶ Διὸς Αἰγί- 


victores stadio ex suo numero habere narrantur. 


mune. 
“«αἴδων τ΄, 


S. καὶ παίδων Schmidio debetur, qui metrum emendavit. 
4. [Heynius in textu correxit γλεφάροιρ,} ἁμείροις Schmidius, 


2. ἀμζροσίων Ald. com- 
Vulgo: 


perperam, et ἀναγκὰς (ex ἀγκὰρ) in ulnis : graviter objurgatus a Pauwio: qui 
cum aliis ad honestatem et turpitudinem amoris refert, Quidni ad amores faustos 
et infaustos, cum quis amatam experitur facilem vel crudelem et aversam ?. Ita 
et Jovis ZEgineque amor exemplum felicis amoris. esse poterat: redamabatur 
amator et desiderio suo potiebatur, ᾿Ανάγκη posset esse, qua amare cogimur ; 
ita alium "Oe amplezu tenet, fovet, blando; alium duro urget ac sevo, quando. in 
.superbam amicam incidit: et sic v. 8. ἀρείονες ἔρωτεφ sunt felices, secundi. 
Attamen dura. illa ávyxn, et praefero ἀν᾽ ἀγκὰς χερσὶ, ἀνὰ χερσὶν, ἰν χερσίν. "oon 


autem non tam pulchritudo, quam pubertas, juvenile decus. 10. reri 


4Egine, e quo natus fuit ZEacus, Inter-  etsecundosamores habet aliquis, aut in 


positum: καιροῦ μὴ πλανηϑέντα, ἢ, 
ἰσιτυχόντα, πρὸς ἔργον ἵκασσον, ita ut 
bono successu. in quavis re utaris. καιρὸς, 
tempus justum, modus justus, res ipsa, 
quam votis expetis, bonus successus. ὥρα 
pubertas proprie ; nam Veneris fructum 
nuntiat ; sed cum notione juvenilis de- 
coris, venustatis et illecebrarum | amoris 
adjuncta ; (sic lyrici ingenii impetus 
plura uno eodemque phantasmate com- 
plectitur, ut Pyth. viii. 1, in νος, Ἡσυχία. 
Sic Χάρισες Ol, xiv. et σάρφασις Nem. 
viii, 54, obtrectatio invidi cum malevo 
lentia, simulatione et fictis blanditiis. Isthm. 
v. pr. Osía, de splendore omnis generis.) 
itaque oculis illa insidet, ut alias Amor, 
h. e. amoris illecebra, et alteri duram, 
ailteri mitem sortem destinat, dum aut faciles 


amorem infaustum incidit, Αἱ ἀνέγκας 
ab ἀνάγκη locum vix habet; verum est 
ἀγκὰς ἀν᾽ (ἀνὰ) χερσὶ vel ἀναγκὰς (si 
modo auctoritas esset alia) χερσὶ βα- 
evátus, et ἃ nutrice puerum in ulnis 
gestante petitum videtur, ὡμέραις, ipsa 
dum est ἥμηρος, placida, mitis, Putabam 
ἔρωτας latius de quibuscunque studiis 
posse accipi, ut jungeretur cum seis 
Teyey ἵκαστον, sed reliqua non conve- 
niunt. Ceterum ad Dinidis pulcritu- 


"dinem poetam respicere non, posse, sed 


de ZEgina nympha cogitasse, in promtu 
est. 

6. καιροῦ, pro eo quod opportunum 
est, votis nostris consentaneum, Nisi 
eum Mingarcllo malis jungere καιροῦ 
πρὸς ἔργον Vau ves ὄντοι. 
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'. 
νᾶς TE λέκτρον ποιμένες ἀμφεπόλησαν 
Κυπρίας δώρων ἔξλαστεν δ᾽ υἱὸς, Οἰνώ.- 
νας βασιλεὺς, χειρὶ καὶ βουλαῖς ἄριστος. 
Πολλά νιν πολλοὶ λιτάνευον ἰδεῖν. 
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15 'AGomri γὰρ ἡρώων ἄωτοι 
ΠΕριναιεταόντων 
Ἤθελον κείνου γε πεί- 

ϑεσϑαι ἀξίαις ἑκόντες, 


E. α΄. K. wx. 


O/ τε κρανααῖς ἐν ᾿Αϑά- 


uy ^ 
20 VOLIO'LV egeo o στρῶτον, 


Of 7 ἀνὰ Σπάρταν Πεὲλοπηϊάδαι. 
τ ἡ , ^ Ps ͵ 
Ἱκέτας Αἰακοῦ σεμνῶν γουνά- 


malit Mingarell. 19. οἰνό- Ald, vitiose. 17. Legebatur ἤϑελον 
». γι mii- 18, 9í9' ἂν ἀξίαις,  Iners sic et otiosa vox ἄν; itaque ἀναξίαις 
legendum esse admodum prebabile fieri poterat; estillud ab ἀνώσνων, reconditum 
vocabulum: ut copjecerunt viri docti ad Hesych. h. v. et Obs, Misc. tom. vi, p. 
$97. Ex Scholiis tamen nihil inferas: ἀξίαις recte illa interpretantur: ταῖς 
ἀρχαῖ, xal ταῖς βασιλείαις αὐτοῦ, — sane nec ἀξία, hoc sensu ex trivio sunt, 
ejecto tamen ἄν versus laborat: cui medeberis, si legas—9íe9a; ἀξίαις, 
quod mutavit aliquis, cui ἡ ἀξία, pro dignitate regia, erat ignota. Varia 
tentabat Mingarellus: modo ἂν retrahebst ad πείϑεσθαι, ut sit &xawií9179a5, 
modo àv ἀξίαι,, modo deleto à» id, quod ipse posui, — ϑέσϑα, ἀξίαις. 
21 πιλοπσηΐδαι Í- Ald. Rom. Crat, at Brub. et seqq. edd. /- in alterum versum 
rejeceruut, Brub. tamen in marg. f. Πελοασηϊάδαι, ad metrum: boc Schmidius 
arripuit, Est IIrAesibs, ses : dequo conf. Valcken. ad Theocrit. p. 414. 29. γο- 
νά- hand dubie leg., metro poscente, cum Schmidio et Pauwio. 


11. foeni ποιμῖνις δώρων Κυσρίας, 
sunt, puto, Amores gaudiorum Veneris 
potentes, πειμίγα «“λούφου, dominum, vidi- 


20. ᾿Αϑάναισιν. Fuit in his Theseus. 
21. Preces ad JEacum heroem facit 
pro JEginetis φίρων καναχηδὰ (σὺν κα- 


mus sup. Ol. x. 107. δῶρα Κυπρίας, ut 
OL. i. 119. vid. ad Virgil. ZEu. iv. 33. 
Mox 14. λισάνενον pro ἠξίουν, 

15. &Cenci, non vocati multi-cupierunt 
ejus ductu uti in rebus gerendi. — De 
ἀξίαις v. V. L. 


ναχῇ [cantu, carmine. Ez Schedis.]) μί- 
vga» (evípavoy pro cantu, carmine, unde 
Λυδίαν) πεποικιλμέναν, affabre. factum; 
simili audacia, qua sup. Nem. iii, 136, 
πόμα ἀείδιμον. 
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τῶν X40 X ὑπὲρ φίλας 
᾿Αστῶν S ὑπὲρ τῶνδ᾽ ὥπτομιαι, φέρων 
25 Λυδίαν μήτραν κανωχηδὰ T$£70i- 
κιλμέναν, Δείνιδος δισσῶν σταδίων 


Καὶ πατρὸς Μέγα Νεμεαῖον ἄγαλμ. 
Σὺν ϑεῷ γάρ voi φυτευδεὶς ^ 
"OAGoc ἀν)γρώποισι παρμιονώτερος. 


zx. β΄. 


K. 3'. 


? 
30 Ὅστπερ καὶ Κινύραν ἔ- 
, , y. £ 
βρισε πλούτῳ ποντίᾳ ἔν ποτε Κύπρῳ. 
Ἵσταμαι δὴ ποσσὶ κούφοις, ἀμυπνέων τε 
Πρίν vi φάμεν. πολλὰ γὰρ πολλᾷ λέλεκται. 


26. Auria legebatur. Asísiag Ald. Rom. et binc rel, v. ad pr. Odes. 


27. Míya 


Nígwu» d, vulgo legitur. Νεμέμον Oxonienses ex marg. Brubachiane receperant. 
Schmidius emendabat : Μέγαν Νίμειον. utrumque recte dicitur. Pauw tamen malebat 
Míya Νιμεαῖον. et hoc verum, Nam Νέμεος, Nípamg, Νεμεαῖος dicitur. conf. sup. 
ad Nem. v, 9. non vero Νεμέμορ. 30. “Ὥσσερ et Κιννύραν Ald. perperam, 
$1. πλούφω sane edd, Rom, Crat, Brub. bincque Schmid, Durum tamen ὄσσερ 
A6»; πλούτου.  Prasstat Aldina et Scholiorum leetio a Stephano repetita: see, 
32. Erat vulg. ἀμανίων 38, σε αρίν σι 9. Colon truncatum una syllaba, que in 


sequente versu redundat. 
bat γε: ἀμανίων γε, Τιρίν vi Q. 


28. [faventibus enim diis victores 
facti sunt, Ez Schedis,] Ad preces mo- 
do v. 24. sqq. pro Dinia et Mega factas 
respicit: felicitatem hanc victorum faven- 
tibus diis obtigisse [Correxit Heynius: fe- 
licitas enim tam eonstans, ut pater εἰ filius 

. pariter ea fruantur, non nisi faventibus diis 
obtigit], qualis illa olim Cinyre, de qua 
conf, Pyth. ii. 27. Tum v. 32. continet 
se, ne in digressionein de eo induci se 
patiatur, Erant de Cinyra multa car- 


Jam Schmidius verum viderat, nisi quod pro «s male- 
38. Legebatur: πολλὰ γὰρ πολλὰ λί- 


mina ; nova in fabula vulgo nota fingere 
difücile: cujus rei experimentum ipse, 
puto, dedit Ol. i. in fabula de Pelope 
interpretanda, Reliqua vid. in Var. L, 
Consisto pede suspenso, et colligens spiritum 
antequam pergo. Multa sunt (de Cinyra) 
multis dicta; at nova, que inveneris, explo- 
randa dare aliis, periculosa res est. Insidis 
im deliciis habetur, si quid habeant in iis 
novis, quod vituperent, ἐς ἵλεγχον(ἰν) βα- 
σάνῳ, διὰ βασάνου. 
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Νεαρὰ δ᾽ ἐξευρόντα δόμεν βασάνῳ 
S5 Ες ἔλεγχον, ἅπας κίνδυνος, ὄψον 
Δὲ λόγοι φι)γονεροῖσιν. 
“Απστεται δ᾽ ἐσλῶν ἀεὶ, 


Χειρόνεσσι δ᾽ οὐκ ἐρίζει. 


S4. λιχσαι, ν,---δόμεναι S5. βασάνῳ le ἔλεγχον ἴσαις κίνδυ. 36. νος ὄψον 
φϑονεροῖσιν, quie quis, metro inprimis repugnante, ferat ? Schmidius πολλὰ γὰρ σολ- 
Aeg λίλεκσαι., — nam tota vox ad explendum versum retrahenda, monente qnoque 
Schmidio et Pauwio : bic etiam lenius : s. γὰρ σολλᾷ A. utadeo secundum eos uter- 
que versus sic se habeat :" Ieraga δὴ ποσσὶ κούφοις, ἀμπνίων σι, ΤΙρίν ei φάμεν, πολλὰ 
γὰρ «XA λέλιπσαι. Posse se in fabulam de Cinyra excurrere significat: sed sub- 
sisto hic, etsi in cursum prominens, (Schol. a statu luctse petebat) et me contineo: col- 
ligo me, antequam aliquid adjiciam, ^ Dicta enim (de Cinyra) satis multa sunt sepe 
aliis ; nova autem proferre etc. Pauwium non satis assequor. In v. 34. cea; ad 
superiorem versum spectare vidimus. Mutila quoque sunt extrema, Oxonienses 
nullo cum fructu, nisi ut hiatum inferrent, dederunt3i pro Y, Schínidius colon sic 
explevit; Νεκρὰ δ᾽ i£iveévra σαφῆ δόμεναι et 35, 36. βασάνῳ lg ἔλεγχον, vs γι κἰνδν - 
vos, ὄψον φϑονιρεῖσιν. Ed, Rom. cum Scholiaste, et hinc Brubach. Morell. Steph, 
exhibent v. 36. ἔψον δὲ λόγοι φϑονερεῖσιν, (nisi quod Morell, et Steph. φϑονεροῖς 
depravarunt,) quam lectionem miror a Schmidio damnari, a Pauwio autem inter- 
polari : Δή" νεαρὰ δὲ ἰξευρόντα δόμεν 'Eg ἔλεγχον, ἅπας χίνδυνος, ὄψον Δὲ λόγω (vel 
λόγῳ) φϑυονιφεῖσιν, Igitur ὄψον λόγῳ jungit, βασάνῳ plane ejicit, et in.capite Aà 
satis jejune adjungit. Si recte video, ne verbum quidem mutandum, sed cola in 
bonum ordinem redigenda «unt hunc in modum: 34. Νιαρὰ δ᾽ ἐξευρόντα δόμεν 
βασάνῳ — $5. Ἐς ἴλιγχον,͵ ἅπας κίνδυνον" ὄψον 86. Δὲ λόγοι φϑονεροῖσιν. Ita nibil 
nec ad metrum nec ad sensum desideres : νεαρὰ est dissyllabum, vel tribrachys pro 
trocheo, Nec Mingarellum video rationem sequi multum diversam, nisi quod 
35. — ἔψον 36. δὶ λόγω Q9. legit; qua non intelligo. ἐς ἔλεγχον βασάνῳ (elegan- 
tius quam βασώνον) plenius pro lg βάσανον dictum. sg κίνδυνος, ἢ, κινδυνῶδες “«ἀἄντως 
iei, periculosum. omnino est nova. proferre, que ab aliis ezplorari possunt, δὰ rerum 
fidem et veritatem, et redargui. Schol, ἰὰν γάρ τι καινουργῶ, ἀαιστηϑήσομαι, Nar- 
rationes autem ejusmodi nove. invidis obionium sunt, deliciarum loco, cum in iis in- 
veniant, quod redarguere ac reprehendere possint, contra historie fidem ac veri. 
tatem dicium, aut parum scite excogitatum εἰς, Mox v. 37. dweiea: δὴ, sc. ὁ 
φϑόνος, Bene Schol. ἀσὲ σῶν φϑονούνεων ia]. «àv. φϑόνον μιτήγαγε σὸν λόγον. Nisl 
hec ita constitui possent, facilis esset medicina, ut pro λόγοι legeretur ψόγος : sic 
erit: ὄψον δὲ ψόγος φϑονεροῖσιν, Ἄ“τεται δὲ εἰς, Ad βάσανες referri vix potest, 
37. ài Schmid, ex Aldo. Romana et seqq. αἰεΐ. Laudatur hic locus a Schol. So- 
phocl. Ajac. 154. [in simili sententia, Ez Schedis ] sed corrupte: "Oye δὲ λόγοι 
φϑονερεῖς. ἰάντιφαι Y εἰδώς. χιερόνισσι δ᾽ οὐκ ἰρίζει. 


ἢ 87. ἅἄσσιταν δὲ, «0, ὁ $9éw;: aut hoc; melior tamen ratio haud sup. 
etiam ὁ φϑονερός : ex φϑονιροῖ, Durum — petit. 
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A. B. κι XY. 


Κεῖνος καὶ Τελαμῶνος 

40 Δάψεν υἱὸν, φασγάνῳ ἀμφικυλίσσαις. 
Ἦ ew ἄγλωσσον μὲν, ἦτορ δ᾽ ἄλκιμον, λά- 

Sa, κατέχει λυγρῷ ἐν νείκει" μέγιστον 

AX. αἰόλῳ ψεύδει γέρας ἀντέταται. 
Κρυφίαισι γὰρ ἐν ψάφοις ᾿Οδυσσῆ 

45 Δαναοὶ ϑεράπευσαν" 
Χρυσέων δ᾽ Αἴας στερη- 


^ e , , 
Sic ὅπλων φόνῳ πάλαισεν. 


Ἑ, β΄. K. i. : 
Ἢ μὰν ἀνόμοιά γε δαϊ- 


οισιν ἐν ““ερμμῷ χροὶ 
50 Ἕλκεα ῥῆξαν πολεμυιζόμενοι 


Ai, 42. "H μιν Benedictus: sed ροεία: mos ille proprius, revocare singula facta 
ad sententias generales, λά- 9e« Ald. »íxe& Crat. et hinc margo Brubach. is 
λυγρῷ γήρει Schol, laudat. λυγρῷ ἐν νεΐκει metro postalante rescripsit Schmid, pro- 
bante quoque Pauwio, A&9« x«ríyu «à docte dictum accipio de eo, qui in 
judicio vincitur, quatenus jA»yegneas,  postponitur, contemmitur, prte altero, 
victore, qui γίρας accipit, quatenus caussam obtinet et rem de qua litigatur. 
47. Nolim eum viro docto in Misc. Obss, tom. vi, p. 397.glossam Hesychii satis 
suspectam inferre: ἐσάλλησιν, διφϑάρη. εἰ swalÁcus διαφϑίέΐρειν. — Dignum 
lyrico, παλαίειν φόνῳ, et suspicor, glossam illam ipsam spectare ad loca, in quibus 
simile quid adjunctum erat: συμφορᾷ, $3ee&. Sed de his viderint viri docti, qui 
in Glossariis excutiendis occupati sunt. 48. δαΐ- in fine una syllaba pro- 
ferendum. Malim adeo 3a; scribere. 50. Ἕλκια junta». a in ἕλκεα posse 
produci non credit' Pauw, et Schmidii conjecturam amplectitur: fAxe ἔῤῥηξαν, 


40. φασγάνῳ ἀμφικυλίσσας, quod sol- 
lennius περισείφας, transfigens. 

41. λάϑα opp. γίρας. ergo hoc est 
vixn, illud à ἥφεα i» νείκει, in judicio, 
Illud γέρας, ut quis caussa superior sit, 
ἀνείταται, tribuitur, adjudicatur, ψεύδει 
αἰόλῳ, causse injuste, qua quis vincit 
fraudulentis commentis, 

44. Ita Danai gratificati sunt Ulyssi, 


eumque caussa superiorem reddiderunt 
(S1edmiweas) occultis, injustis, suffra- - 
giis.—47. φόνῳ πάλαισιν, succubuit 
leto, ἰδάρη. 

48. Atqui in pugna valde dissimi- 
lis virtus et. dispar robur erat duorum 
istorum. ῥῆξαν ὑπὸ λόγχᾳ pro esr. — 
v. 53. debebat sequi τὰ δ᾽ ἐν, 
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"Yw ἀλεξιμβρότῳ λόγχᾳ, τὰ μὲν 
"Au ᾿Αχιλεῖ νεοκτόνῳ, 
"Αλλῶν τε uox Yam πολυφϑ)όροισιν ἐν 
᾿“Αμέραις. ἐχϑρὰ δ᾽ ἄρα πάρφασις 2 
55 Καὶ πάλαι, αἱμύλων μυύϑγων ὁμόφοι- 
^ Nov . 
τος, δολοφραδὴς, κακοποιὸν ὀνειδὸς 
"a ^ ^ A ^ 
Α τὸ μὲν λαμπρὸν βιᾶται, 


Τῶν δ᾽ ἀφάντων κῦδος ἀντείνει σωρόν. 


E Σ. y. K. 9΄. 
Eis μή ποτέ μοι T0i- 


60 οὔτον 7306, Ζεῦ πάτερ. ἀλλὰ κελεύϑοις 


- ^ 
' Aq Aücuc ζωᾶς ἐφαπτοίμαν, Sravav ὡς | 
' Παισὶ κλέος μὴ τὸ δύσφαμωον προσάψω, 
Χρυσὸν εὔχονται, πεδίον δ᾽ ἕτεροι 
, , Ὁ Mw»? ^ «Ἀν ^ 
Απεραντον᾽ ἐγώ. δ᾽ ἀστοῖς ἁδὼν καὶ 


Miror hoc ; cum toties ἡ aspiratione sna antecedentem syllabam producat. Sustuli 
comma post ῥῆξαν male insertum ; jungenda enim sunt: ῥῆξαν ὑπ᾽ à. A. h. διὰ 
Aéyxas, σὺν λόγχῃ. [πολεμιζόμενοι, Gilb. Wakefield legit πελεμεξ. ex Schol, ubi 
legitur κινούμενοι, reddit sese quatientes. (Silv. Part, i. pag. 79.) Ex Addendis.] 
52. ᾿Αχιλλεῖ erat. ᾿Αχιλεῖ scribere metrum jubet, et sic jom Schmid. 53. Cum 
in πολυφϑόρεισι vix videatur v corripi posse, Pauw conj. πολυϑρόοισιν. ΑἹ sunt - 
multa i» poetis hujus generis duriora. 55. ᾿μέϑων sphalma ed, Oxon. 
58. ἀνπείνει, iambus pro trocheo, Benedictus ad Schmidii dubitationem emenda. 
rat: ávríy vu. Schol, ὠναφείνει, radon, μεγαλύνει, ὑψοῖ. 60, 61. ὁδοὺς ἀπλανεῖς 
unus ex Schol. memorat. ἐφασισοὶ μανϑάνων ὡς παισὶ κλία" Ald. vitiose.— 
64. d)à» Ald. et Morell, 432» Rom. Crat. Brub. ἁδὼν emendate Steph. καὶ, etiam 
moriar ita. φίλος ἀστοῖς Tlidages Anal. Brunck, tom. i. pag. 174. 


. 54. σάρφασις, ἀπάτη, Ol. vii. 120. 
Pyth, ix. 77, malitia, dolosus animus 
cum invidentia et malevolentia, erat 
jam olim inter homines, non nunc de- 
mum, 

57,8. τὸ λαμπρὸν, opp. τὸ ἄφαντον, 
πὰ ἄφαντα, et pro hoc τῶν ἀφάντων 
nile, etsi σαϑιρὸν, putre, infirmum, ezile, 


ἀνατείνει, ἐπαίρει, ὑψοῖ, cui opp. βιῶσαι. 
viros claros deprimit, obscuros illustrat, 
injuria et malevolentia bominum. cf. 
Pyth. xi, 45. 

64. Ut vizi, ita moriar, civibus meis 
probatus, Φίλος ἀσσεῖς, ut est quoque 
Epigr. op. Brunck, Analect. tom. i, 
p.174. Tota Stropha preclara est ct 
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65 XSoi γυῖα καλύψαι- 
pe, αἰνέων αἰνητῶ, pup 
φὰν δ᾽ ἐπισπείρων ἀλιτροῖς. 


A. y. 


K. 3'. 


Αὔξεται δ᾽ ἀρετὰ, χλω- 


gas ἐέρσαις ὡς ὅτε δένδρον ἀϊσ- 


T0 . eti, σοφοῖς ἀνδρῶν spei ἐν δικαίοις 


Τε πρὸς ὑγρὰν αἰθέρα. χρεῖαι δὲ παντοῖ- 


αἱ φίλων ἀνδρῶν" τὰ μὲν ὠμφὶ πόνοις 


t ΄ 4 ^ No; 
Ὑπερωτατα. μᾶστευει δὲ 2,004 τερ- 


68. Αὔξονται δ᾽ ἀρεταὶ Schmidio debetur, metro metuenti, Fert tamenantispastus 


communem lectionem, quam et Schol. agnoscunt: Αὔξεσα, δ᾽ ἀρεφά, utramque 
lectionem'olim in libris fuisse suspicatur Pauw. 69. δένδρον ἀναΐσ- eu Pauw 
scribendum esse monet, δένδριον áiee; Schmidias dederat, Sed turpe viro docto 
fuisset, quicquam in optimo Schuiidio probasse. Alterutro modo est corrigendum. 
Idem v. 70, ἀερϑεῖσαι ᾽ν Schmidium scribere debnisse, censet, ad ἀρεσαί,  Accipi- 
endum autem, ἐν σοφοῖς δικαίοις τε ἀνδρῶν pro ἀνδράσι; inter, nut verius, per, διά,  Ve- 
teres. Grammatici: variis modis tentant, 71. πρὸς ὑγρὰν αἰϑίρα legendum 
'eum Schmidio, ne choriambicum claudicet in ὑγρὸν αἰϑίρα, — Notum alterum ge- 


nus ex Homero, | Pauw ὑγρόν γ᾽ αἰϑίρα offert: utique deterius, 


magnum poete ingenium cum magnis 
sensibus et magno animo conjunctum 
ineo fuisse declarat; quod interdum 
aliter se habere experientia doenit. 

68. Αὔξιφαι δέ, Ad seqq. Viam parat. 
Quod toties dixit : nisi carmine celebrata, 
facta preclara oblivione sepulta obscurantur. 
Facta (ἀρεσὰ) crescunt sc. fama, cele- 
brantur; ἀερϑεῖσα iv σοφοῖς δικαίοις σε ἀν- 
δρῶν (διὰ, per viros ingeniosos et veri studio- 
505) ὧς wi δίνδρον ἀΐσσιι, ἀναΐσσει, πρὸς 
ὑγρὰν αἰϑένα ἰέρσαις χλωραῖς (διὼ)---72., 
ἀμφὶ πόνοις, in certaminibus precipua aliqua 
ratione indigemus amicis, qui virtuti laudes 
debitas circumspiciant. 

78. SieSai «ἴστιν V ὄμμασιν, est, fi- 
dem, veritatem rei ante oculos ponere, 
Ἢ. e. efficere, ut res vere talis habeatur, 


qualis est; ita et ἡ e£esis, si quis mag- 
num bonum consequutus est, quo gau- 
det, in votis habet, ut illud aliis ante 
oculos ponatur; id quod et vauitus et 
laudis cupido et studium bona sua cum 
aliis communicandi suadet. Itaque dic- 
ta v. 73.75. pro eo quod vulgo esset : 
qui mugnam felicitatem consequutus est (nt 
victor) rebus praeclare gestis, in votis habet, 
eandem felicitatem carmine celebratam vi- 
dere. Hoc ad ipsum felicitatis. fructum 
et ad jucunditatem transtülit in personam 
mutatam ; eíesig (h. ὁ eiesópsvog) μα- 
evióu, πίσειν ϑίσϑαι iv ὄμμασι, in votis ha- 
bet, ut aliquis sibi fidem felicitatis ante ocu- 
los ponat, Facit autem ei fidem, qui eam 
declarat, ad vividum reprssentat ; id 
quod facit poeta carmine, - 
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, » , 
Ψψις ἐν ὀμμασι Syéoya 
75 Πίστιν. ὦ Μέγα, τὸ δ᾽ αὖ- 
σις τεὰν ψυχὰν κομίξαι, 


E. γ΄. 


Οὐ puo δυνατόν. 


K. ια΄. 


κενεᾶν 


A ἐλπίδων χαῦνον τέλος. 


Σεῦ δὲ πάτρᾳ Χαριάδαις TÉ Ad epo 


80 Ὕπερεϊσαι λίϑον Μοισαῖον, £- 


- " 
xoTi ποδῶν εὐωνύρνων 


᾿ 


Aic δὴ δυοῖν. χαίρω δὲ, πρόσφορον 


, Ἂν ἊΨ ΄ er » Ὁ 
E» μὲν ἔργῳ xopuzov ἱείς. ἐπ΄ ἄοι- 


wo» s , " ΄ 
δαῖς δ one γώδυνον xo τις κορνουφον 


76. Non prior in Ψυχὰν corripitur, sed est spondeus in hac sede, ut v. 67, 
79. Si in Χαριάδαις prima longa est, tribus Χηριαδῶν esse debuit, cf, Pauw. «s post 
Xapiddau abundat, Potest legi Σοὶ δὲ, wáeeg Χαριάδαις c1. Sed prestat Χαριάδαισι 


reponere, Punctum sustuli post víAe;. 


82. cf. ad pr. εἴδους. Xaípu δὲ —. 


Possunt melius omnia juncta videri, si legas: X1 δὲ wéveg, Χαριάδαισι, X. — δὺς 


δὰ δυεῖν, χαίρω γε ero. — Wig. 


83. lmao: - δαῖς Schmid. cum Scholiasta: viden- 


tur tamen incantationes aliene esse a loco, in quo de hymnis (κόμπος) agitur. 


75. Megas pater jam obierat, 78. 
χαῦνον, nullus exitus. 

79. Ut nunc verba se habent, proce- 
dit sententia inde ab ὦ Μέγα hoc modo: 


in vitam te revocare non. possum, at memo- * 


riam tue tribus et Chariadarum ex quatuor 
victoriis gymnicis carmine celebrare possum. 
In bac tamen lectione στάσρᾳ Χαριάδαις 
«1 abundat «t. nam Chariade ipsa tribus 
sunt. Medelam proposui in V. L. Por- 
ro λάδρον simpliciter accipio ingentem, 
magnum. Schol, vocalem accepit, εὔσονον 
μουσικὴν στήλην. Sane λάξρος est loquax, 
ut Ol. ii. 156. et notus λαδραγόρας in 
Homero. ὑπερεῖσαι λίϑον, στήλην, sc. 
δυνατόν ἐσσι, propter quatuor. victorias 
stadio. Atilla admodum dura: ἕκατι 


ποδῶν εὐωνύμων δὶς δὴ δυοῖν. — Scilicet 
cogitatione complexus ποδῶν νίκας εὐω- 
νύμους, dicere poterat bis duas. 

82. Omnino gaudeo seéeQegov κόμπον 
ids, laudem debitam pronuntians i» ἔργῳ, 
ial νίκῃ, h. e. lubens celebro preclare 
facta. Et v. 83. de notione cogitandum 
est, quam aliquoties frequentavit, OI. 
i 157. 8. ii. 93-95. viii. 9, Nem. 
v. 87, 88, εἴο, victoriam esse laborum et 
erumnarum dulce lenimen, ἀνάπαυσιν, 
ἀμανοὰν, ἀμοιβὴν, ἄποινα. » 

83, ia" ἀοιδαῖς est pro-/ ἀοιδῶν. Mul- 
tijamcertaminum erumnas (proprie earum 
memoriam) per carmina lenierunt. — Nam 
jam in remota heroum atate carmina victo- 
ribus accini mos fuit. 

31 
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85 Θῆκεν. ἦν γε μὰν ἐπικώμιος Uoc 
Δὴ πάλαι, καὶ πρὶν γενέσϑαι 
Τὰν ᾿Αδράστου τὰν τε Καδμείων ἔριν. 
Non minus alienum Pauwii acumen referentis δὰ epodum Oda. Alim edd, 


omnes ἐπ᾿ dejaig (pro διὰ de&»). Sententiam et alibi frequentavit: etiam 
Isthm. viii. pr. 85. ἦγε μὰν Ald. 


NEMEA. 


ΕΙΔΟΣ 9., 
XPOMIQ AITNAIQ, 


APMATI. 


ARGUMENTUM. 


CnunoMrUM [Agesidami f. v. Nem. i. Ex Schedis.) pronuntiat | 
victorem in Pythiis Sicyoniorum, et hinc dignum carmine 1 — . 
17. deflectit ad Adrastum, qui ea instituerat. — 61, Bona vota 
pro /Etneis. — 79. Inter fortes eorum viros est Chromius. — 
108, Inde redit ad victoriam, eamque laudibus ornat. 


Δυωδεκὰς &. 


KO0MASOMEN Tuo ᾿Απόλλω- 


νος Σικυώνονε, Μοῖσαι, 


Tria que sequuntur carmina non ad Nemeonicas scripta esse, et per se patet 
inspicienti, et notatum est a vetere quoque Grammatico ad pr. hujus hymni; idem 
adjicit: διὸ κεχωρισμίναι φίρονται. — Erant ergo hymni hi olim, in libris, distincti ἃ 
ceteris, et in hunc locum venerant forte, quod librarius aliquis suo Nemeorum 
codici vacante spatio in fine eos attexuerat. Videntur autem, mea opinione, ad 
ἐγκώμια pertinere, que Pindarus scripserat. Chromius idem, ad quem Nem. 
prima scripta, victor quadrigis in Pythiis Sicyone celebrari solitis, a Clisthene 


1. E Pythiis Sicyone habitis κῶμος — bem tnam. 
victoris ducitur in Siciliam ad ur- 
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Τὰν νεοκτίσταν ἐς Αἴτναν, 
"Ey ἀναπεπταμέναι 

5. Ἐβείνων νενίκανται ϑύραι, 
"Ὄλέξωον ἐς Xeopiov 
Δῶμ᾽. ἀλλ᾽ ἐπέων γλυκὺν ὕμνον πράσσετε.  , 
Τὸ κρατήσιππον͵ γὰρ ἐς opu. ἀναξαΐίνων, 
Ματέρι καὶ διδύμυοις 


10 Παίδεδσὶν αὐδὰν μυανύει, 


Πυϑϑῶνος αἰπεινᾶς Opuo- 
κλάροις ἐπόκέξαις. 
Δ. β.., 
Ἔστι δέ τις λόγος ἀν) ρώ- 
πων, τετελεσμένον ἐσλὸν 


circa Ol, 1. 50. institntis, v. Pansan, x. 87. et Schol. ad v. pr. Referebatur tanren 
eorum origo ad Adrastum: vide v. 90.sqq. lta enim poeti sibi solebantaditum 
ad veteres fabulas intexendas parare, et ita factum esse arbitror, ut tam incerta 
δὲ vafia ludorum origo tradita sit. 3. ii; A. edd. veit,  Emendavit vir 
doctük ih iídrb. Brübach. et hitic Schinid. ἃ, 5, drasrimAugtyéi ξείνων, COT- 
plete hospitibiis éxcépitiv, Selinildius cur PhW. Melaüchthone, partiín scite, et 
adverso metro, nam eA« longum ex ἐνασεσλημένα). et erat ξεήνων νενίκανται jun- 
gendum : ἥφεηνεαι ὑπὸ τῶν ξένων sc. marc] εἴκουσαι ξίνῳ καὶ οὐδένα ὑπιλαύνουσα, (f. 
émiA.), admittunt hospites, adjuncta nmotiofte magne multitudinis; hactenus 
hzc paullo audacior forma ferri potest, Pauw tamen nou ineleganter emendat 
μεμύκανται. uti porte, que aperiuntur, mugire, Be&», dieuntur : modo de μεμύκημαι 
constaret,an usu hábitufà sit, Notum illud ' Hómericüm : Αὐφσόμαται δὲ πύλαι 
μύκον οὐρανοῦ, dg ἔχον Ὧραι. — Attamen vivixavrái etiam ap; Theocr. xvi. 15, occur- 
rit. 10. αὐδὰν pavóu, hymnum annuntiat Latone ejusque liberis, ex. victoria, 
Nescio quid Schol. spectet: τῇ σε Λατοῖ «à ϑαυμάξισϑαι δίδωσι. 


5. ϑύραι νινίκηνσαι (ὑπὸ) ξείνων, utin  essesignificat in honorem Latone et 


illo: victe patuere fores, multitudine in- 
gredientium, ἀνασιασταμίναι de hospi- 
talitate ; etiam in vulgari oratione. 
Cic. Verr. iv. 2, hujus domus—nostris 
' hominibus apertissima marimeque hospita- 

lis. 
10. αὐδὰν μανύει, hymnum ordiendum 


Jiberorum vietor currum conscendens, 

13. Carmen hoc antiquum est, quod 
attigerat Nem. iii, 50. et forte idem 
Pyth. ix. 167. seq. 15. χαμαὶ, humi 
abjectum ? nàm χαμαὶ sub terra conditum 
esse nequit, 
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15 Μὴ χαμαὶ σιγᾷ καλύψαι. 

Θεσπεσία δ᾽ ἐπέων 

Καύχας ἀοιδὰ πρόσφορος. 

᾿Αλλ᾽ ἀνὰ μὲν βρομίαν. 

Φόρμιγγ᾽, ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν ἐπ᾿ αὐτὰν ὀρσόμυεν 
Ἱππείων ἄϑλων κορυφὰν, ὧτε Φοίξῳ 


Θῇῆκεν "Αδραστος £T ᾿Α- 


“΄“ε᾿ὖὔ e "5? ^ 
σωποῦ p&é-poig" ὧν ἐγὼ 


20 


Μνασϑ εἰς, ἐπασκήσω κλυταῖς 
Ἥρωα τιμαῖς. 
Δ. γ΄. 


25 Ὃς τότε μὲν βασιλεύων 


KS, νέαισί SY ἑορταῖς 

᾿σχύος T ἀνδρῶν ἁμίλλαις 

“Αρμασί τε γλαφυροῖς 

ἴΑμφαινε κυδαίνων πόλιν. 
30 Φεῦγε γὰρ ᾿Αμφιάρη- 


17. πρόσφορος καύχας jungi nequit. πρόσφορος, προσφιρόμινος ϑεσαισίᾳ ἀοιδᾷ ἱπίων 
χαύχας conj. Oxonienses, Sed weóeQopes recte Schol. luxvid levi, Von καύχας 
erünt καυχώμενα et ἀοιδὴ ἱπίων ornate pro simplici zw. — ita dejà ϑεσαισία ἱπίων 
x& x «s πρόσφορόρ ἔστιν, est: rem praciare gestam equum est carminecelebrare, — Fa- 
teudum tamen vel sic, orationem esse valde circumductam, Praestat Benedicti 
emendatio xaóx eg pro καυχήσισιν, ἔργοις, ἐφ᾽ οἷς ἔξεστι καυχᾶσθαι,  Mabet καύχη 
formam, que est in βλάστη, βλάστησις, ἄνϑη, ἄνϑησις. οἵ, Toup. Émendat, in 
Suidam tom, i, pag. 87. sreór(epos, debitus, conveniens (ut modo Nem, viii, 82.) 
scil. ez ἰσϑλῷ. 19. ὅφρσομεν Schmid, idque metrum haud dubie exigit pro 


ἔρσωμεν». 20, ἀΐϑλων per synizesin efferendum ; cur igitur non scribimus 
ἀἄϑλων) 


17. Convenit carmen rebus praclare 
gestis. vid, Var. Lect. 

18. 'AAA' ἀνόρσομεν, igitur, 22. V? 
᾿Ασωποῦ ῥείϑροις, Sicyone, 24. Proprie 
iwaext» φιμὰς ἥρωος, elaborare honores, 
laudes. 

29. ἀνίφαινε πόλιν, VeQuvi ποίησιν. 


30. Adrastus Ταϊαὶ f. in seditione 
civium fugatus ab Amphiarao Oiclis 
f. consanguineo suo Sicyonem venerat, 
ubi Polybus filiam et regnum ei tradi- 
dit, v. Schol, et Heredot. v. 67. sq. 32. 
ἀρχοὶ δέ, exciderat adeo regno Argivo- 
rum stirps Talai, 
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4, P4 Ν ^ , 
ὄν τε ϑρασυμήδεα καὶ δεινὰν στάσιν, 
II , » , 4, , "A , N 
ατρίων οἴκων ἀπὸ T ᾿Αργεος. ὠρχοὶ 
, 1 - 
A οὐκ £r ἔσαν Ταλαοῦ 
Παῖδες, βιασϑέντες λύᾳ. 
35 Κρέσσων δὲ καππαύει δίκων 
Τὰν πρόσϑϑεν age. 


: A. V. 
᾿Ανδροδάμαν τ᾽ ᾿Εριφύλαν, 


“Ὅρκιον ὡς ὅτε πιστὸν, 
Δόντες Οἰκλείδᾳ γυναῖκα, 
40 Ξαν)οκομᾶν Δαναῶν 
Ἦσαν μέγιστοι. καί ποτ᾽ ἐς 
e. s e ϑήφαπύλους 
Θήξας στρατὸν ἄγαγον ἀνδρῶν, αἰσιᾶν 


32. πατίρων Ald. πατρῴων Rom. εἰ 56η4. savgío» Schmidio debetur. Mox v. 
34. Aón et Ada, στάσις. v. Hesych. et Etymol, M. h. v. 37. ᾿Ανδρομίδαν e" 
Ald. Rom. Brubacb. Morell, Sed emendate ex Schol, Crat. Steph. Schmid, 
nisi quod sive ab ἀνδροδάμας, ἀντος, sive ab ὁ ἀνδροδάμας, ev, (v. sup. Nem. iii. 67.) 
repetiisse videntur, Est vero ab ἀνδρόδαμος, ἡ ἀνδροδάμη., adeoque σ᾽ sejunximns: 
distinximus etiam reliqua curiosius. 39. OizAsiàa sphalina typorum Oxon, 
edit. 42, 43. Legebantur—xaí mov dg 49. ᾿Επσφτααύλους Θήδας 48. ἄγαγον 
ἀνδρῶν στρατὸν αἰσιᾶν οὐ κατ᾿ 44. ὀρνίχων fM». Laborant versus, et pes deficit, 
Schimidius priorem versum mutilum ratus, explevit et refinxit ; καί vors "Egwva- 
πύλους κριτὸν ἐξ Θήξας ἄγαγον στρατὸν ἀνδρῶν, αἰσιᾶν Οὐ xac ὁ, ὁ. Pauw libros 
esse expectandos prz se ferens, vitium in solo versu. 43. qu&rit; adeoque locum 
sic exhibet: καί cav" lg Ἑπσασύλους Θήδας ᾿Ανδρῶν ἄγαγον σερασὸν . . «κἰσιῶν 
Οὐ κατ᾽ ὁ. ὃ, Ego, quoad situm vitii, nondum popularem meum Sehmidium de- 
serendum esse video, etsi vocem, quam supplet, sine codicum auctoritate nolim 
admittere. Versus tamen ita dispesco, ut proxime ad veram rationem accessisse 
mihi videar, 


35. Adrastus odia mutua composuit 39. δόντες sc. Ταλαοῦ said, Adras- 
et Amphiarao sororem suam, Eriphy- tus, Parthenopsus, Pronax, Mecis- 
len, in matrimonium collocavit, Hoc  theus et soror Eriphyle. 
γνωμικῶς extulit: t enim vir bonus 43. (x«3*) δδὲν ὀρνίϑων οὖκ αἰσιῶν, Cx- 
componit jurgia; ὃ κριίσσων ἀνὴρ, ὁ ἀγα- — peditione infuusta, οὐδὲ Κρ.---πελεύϑεν, εἰ 
ὅδ: malis cum ominibus, Nota hme, ut et 


CARMEN IX. 481 


Ov κατ᾿ ὀρνίχων ὁδόν. οὐδὲ Κρονίων, 
45 ᾿Αστεροπὰν ἐλελί- ' 
ξαις, οἴκοδεν μαργουμένους 
Στείχειν ἐπώτρυν, ἀλλὼ φεί- 
σασῶαι κελεύϑου. 


Δ. ε΄. 
1. P] ἢ 
Φαινομέναν δ᾽ Qo ἐς (TOV 
- ^ [4 , 
50 Σπεῦδεν ὁμιλος ἱκέσίγαι . 
, eo [i , 
XaAx&oig ὁπλοισιν ἱππεί- 
^ y , 
οἰς τε σὺν ἔντεσν. — l- 
» 7 S 
σμηνοῦ δ᾽ ἐπ᾿ ὄχϑαισι, γλυκὺν 
, , 
Νόστον ἐρυσάμενοι, 
, , 
55. Λευχανϑέα σωμασ᾽ ἐπίαναν καπνόν. 
, 
"Ez γὰρ δαίσαντο πυραὶ V&0'y UiOUG 
Φῶτας. ὁ δ᾽ ᾿Αμφιάρηι 
Σχίσεν κεραυνῷ παμξίᾳ 
44. Οὐ κατ᾿ ὀρνίχων ὁδὸν versum esse ordiendum, dubit&ri nequit. 54. Vi- 
detur Nóevo» ἰρυσάμενοι peccare et sensu et metro, Nam ἐρύων vel ieéteS9a: sensu 
trahendi aptum non est, media brevi, Est ῥύεσθαι media longa, sed est servare, 
tueri. Benedictus suspicabatur fuisse ὀλεσσάμοενοι, per se recte, sed nimio recedens 
8 scriptura. ἐρυξάμενοι Pauw emendat, ab ἰρύκεν. quod putes haud dubie tenen- 


dum. inhibentes, ἐπισχόντες. Αἱ vide, an presidium sit in Homerico Od. 4j. 244. 
Minerva diem destinuit, 'H&—fjísac' ἱπ᾿ ᾽Ω κιανῷ χρυσόϑρονον, οὐδ᾽ ἴα ἵπαους Qió- 


γνυσϑ᾽ ὠκύποδας. 55. λευκανϑίαν utraque ed. princeps, et hinc alie. λευ- 
xay9ía recte emendatum a Schmid. preeunte Scholiasta, qui etiam σώμαφ᾽ prave 
legisse videtur. 57. ᾿Αμφιάρηϊ iterum cam signo dizretico vulgo scriptum, 


cum sit ἢ. 1. quadrisyllabum. Schmidius "Agquagsi refinxit, ut sit ab 'Agunpsóg. 
Equidem nullus dubito,  adhesisse ex majusculo literarum. charactere, et exa- 
randum esse ᾿Αμφιάρῃ ab ᾿Αμφιάρης. etsi cum Pauwio et ipse miror, hoc maluisse 
Dores pro' Αμφιάρας. Sed et sic sup. Pyth. v. 30. ᾿Αμφιάρηορ occurrebat : librarii 
An stupore, quis affirmet? mox Nem. x. 92. Παμφάῃ. Mingarellus etsi probavit 
᾿Αμφιώρῃ, conj. tamen 'ApQuden- 58. 7 σχίσι. 


^ 


56. septem rogi, cf. Ol. vi, 34, ἐφυσά- [55, ἐἱπίαναν. Aliter ZEschylus vii. ad 
pavai νόσον, inhibentes sibi, sistentes, adeo- — Theb. 589, Ἐκ Schedis.] 
que privati reditu. 
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Ζεὺς τὰν βαϑύστερνον χϑόνα, 
60 Κρύψεν δ᾽ ἄμ ἵπποις, 
Δ. ς΄. 
Δουρὶ ΤΠερικλυμένου “ρὶν 
Νῶτα τυπέντα μαχατὰν 
Ovni αἰσχυν)ῆμεν. ἐν γὰρ 
Δαιμονίοισι φόζοις 
65 Φεύγοντι καὶ παῖδες Sio». 
ἘΝ δυνατὸν, ἹΚρονίων, 
Πεῖραν μὲν ἀγάνορα Φοινικοστόλων 
᾿Ἔγχέων ταύταν ϑιανάτου πέρι καὶ ζω- 
ἃς ἀναξάλλομαι ὡς 
70 Πόρσιστα, μοῖραν δ᾽ εὔνομον 
Αἰτέω σε παισὶν δαρὸν Αἰ- 
φσναίων ὀπάζξειν, 


Δ. E. 
Ζεῦ πάτερ, ἀγλαΐζαισιν 


69. Abrupta lyrici transitio a v. 66. Vulgo ἀναξάλλομαι rejicio, h. pretereo, ac- 
cipiebant; Pauw ablego, nec repeto, nec metuo, quia strenue Phenices sunt 
repressi: et sic v, 65. 66, φεύγοντι x&l s. 9. εἰ δυνατόν. Ke. quonil jejunius. Sed 
idem arripit quoque Schmidii emendationem : ἀναδάλλεν, o Jupiter, remove quam 
longissime, Nihil mutare consultius, v, Not. πεῖρα est μάχη. est eadem pugna 
nautica, de qua sup. Pyth, i. 137. sq. ἀναξάλλεμαι accipiendnm respectu σοῦ 
αἰτίω. illud deprecatur, παραιτεῖται, ἀναξάλλισαι, rejicit, removet; hoc alterum 
petit. Tum preces fere eedem, quales l, c. Pyth. i. 137. sqq. 71. αἰτίω 
est dissyllabum, 


61, 2, 3. mel» (abri) συπίντα (κατὰ 
τὰ) νῶφσα δουρὶ Τιερικλυμίνου αἰσχυνθή- 
μένα (κατὰ) ϑυμὸν naxarár ut 87. 
ϑυμὸν αἰχμασὰν dixit, fortem. 

66. εἰ δυνασὸν δὰ superiora tractum 
jejunam orationem facit. Immo vero 
—Sik» Εἰ δυνατὸν, Κρονίων,---ἀναξάλ- 
Aen ὡς αόρσισετα, μοῖραν δὲ εὔνεμον αἰτίῳ 
σι---, ϑδϑρον fata licet, si fas est, o Jupiter, 


deprecor, precibus meis removeo, (ἢ. pre- 
cor ut tu removeas) quam longissime 
bellum hoc cum Penis, contra vero precor, 
ut des εἰς, Hereo adhuc in φαύταν,, 
An Poni tum in apparatu belli contra 
Siculos fuere? hoc mihi probabile fit, 
Mingarell. simile certamen intelligit, 
quale fuit Amphiarai et Periclymeni, 
Argivorum et Thebanorum : vix bene, 
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A ὠστυνόμοις ἐπιμίξαι 
75 Aa«ó. 


» , ^ , 
Τ᾽ evróS καὶ κτεάνων 


3 , LA , 
ἐντὶ TOL QiX imi 


Ψυχὰς ἔχοντες κρέσσονας 
Ανδρες. 
᾿ α΄; αἰδὼς γὰρ ὑπόκρυφα κέρδει κλέπτεται, 
80 "A φέρει δόξαν. Χρομίῳ κεν ὑπασπί- 
ζων, παρὼ πεζοβόαις, 
Ἵπποις τε ναῶν T ἐν μάχαις, 


» LÀ 
QUTIOTOV ££l- 


x 
Exeivog ἀν᾽ κίνδυνον ὁ- 


᾿ , " - 
ξείας ἀὑυτᾶς, 


79. Quee alias φιλοτιμία est, rerum. honestarum et polehri studium; ea hic αἰδὼρ 
esse debet, quatenus turpitudinem et flagitium fugit quis etiam in eo, ne parcat 
sumtibus ad res praeclare gerendas elargiendis. Jungenda putabam αλέσσεσαι 
(xac! ἐκεῖνα) d φέρει δόξαν, non autem αἰδὼρ d gíou δόξαν. — Hoc tamen tuetur me- 
trum ; et 2 debet esse pro 5$, prodüctum, 80. 2 φ. Ald. Veteres quidam 
videntur accepisse locum: Αἰδὼς γάρ' ὑπόκρυφα κίρδι; π"λίπσφιται, ὃ φίρω δόξαν, 
Pudendum est! fraudulenter dolo mato id, quod laudem affert, subtrahitur, obscuratur, 


occultatur. 
solet, 


79, 80. Studium rerum honestarum, 
quod gloriam affert, quo gloria para- 
tur, clam cedit lucri cupiditati, Vides 
Aia dici pro φιλοσιμία, [ut Pudor Horat. 
à 94. C. S. 54. Ex Schedis] que con- 
jnneta est. cum verecundia et pudore, ne 
sumtibus parcere videamur in studiis 
honestis, αλέσσεται pro νἱκῶτα, ὑσὸ 
κέρδους, quia ὑπόκρνφα, clanculum, fit, 
ue alii animadvertaut, lucri studio, h.e. 
ut ne expensas in eas res faciamus, 
vincuntur studia honesta. 

80. Chromio si adstares in praliis, in 
discrimine pugne  animadverteres, quod 
glorie sfudium eum ayinat, instruit, uLvim 
hostilem  propulset. ἔκρινας ἀνὰ κίνδυνον 
ὀξιίας ἀνεῆς, οὕνεκεν κείνα ϑιὸς, ἡ Αἰδὼς, 
(φιλονιμία) ἴντυεν αὐτοῦ S. a. 

82 sqq. ldem color Pyth. i. 147. 
Pracipuam virtutis gloriam consequu- 


83. d» erat, Res ipsa dooel, requiri ἀνὰ, quod per» scribi 
84. áiv£; primus Morell. emendavit, Ante corrupte αὐσᾶς. 


tus est Chromius jn pagna ad Heloruu, 
ad Syracusas in austrum, Facta hec 
pugna esse debuit paucis annis ante 
Gelonis principatum primo Gele, tum 
Syracusarum, qui ab Ol. Ixxii. 2. com- 
putarisolet, Hippoerates, Gels tyrau- 
nus, aliis vicinis civitatibus subjugatis, 
bello quoque petitos Syracusanos vice- 
rat, Gelone equitatui prefecto: Hero- 
doto auetore vii. 154. et, in Exeerptis 
libri xx. Diodoro p. 558. tom. ii. 
Wessel, Factam pugnam ad Helorum 
fl. e. Timai libro x. docet Schol. ad bh. 
l In ea insignis fuitopera Chromii. 
[Vix tamen hane clademSyracusanorum 
memorare potest: misi f. Chromius 
alá equitum victor fuit, Dobet esse pra- 
lium. cum  Carthaginiensibus, ut in 
Schol. Ex Schedis. 


3k 


434 ΝῈ ΜῈ Α. 
A. ἡ. 
85 Οὕνεκεν ἐν πολέμῳ κεί- 
να ϑεὸς ἔντυεν αὐτοῦ 

Θυμοὸν αἰχματὰν, ἀμύνειν 

Λοιγὸν ᾿Ενυαλίου. 

Παῦροι δὲ βουλεῦσαι, φόνου 
90 Παρποδίου νεφέλαν 

Τρέψαι ποτὶ δυσμενέων ἀνδρῶν στίχας 


Χερσὶ καὶ ψυχᾷ, δυνατοί. λέγεται μὰν 
"Exroei μὲν κλέος ὧν- 
— ϑῆσαι Σκαμάνδρου γεύμασιν 
95 ᾿Αγχοῦ. βαϑυλρήμνοισι δ᾽ ἀμ- 
Q ἀκταῖς Ἕλωρου, 
Δ. 3. 
Ἔνϑ᾽ ᾿Αρείας πόρον ἄνϑηρω- 
“οι καλέξοισι, δέδορκε 
Παιδὶ τοῦτ᾽ ᾿Αγησιδάμιου 
100 Φέγγος ἐν ἁλικίᾳ 
Πρώτῳᾳ. τὰ δ᾽ ἄλλαις ἁμέρωις 
91. ποδὶ omnes vett. Primus emendavit σοσὶ Steph. Scholia docere poterant, 
Iuterpunxi post Ψυχᾷ cum Pauwio et Schol. 97. 'Apías πόρον, Ignotus 
est, quis ille sit, Etiam Schol, incertum esse ait, utrum 'Aeías, an 'Piiag, 
an'Aeuáesegoy sit legendum. — Schmid, edidit ἀρειᾶς ab ἀραῖς, minarum (Poeno- 


rum, nam fuere in Schol. qui pugnam cum Penis factam esse putarent) trajectum. 
99. Τοῦϑ᾽ ᾿Αγησιδάμον Mingarell. emend. sed est Doricum 'Ay. 


85. eZnxi est pro 2e. Non, ut [92. pro: quemadmodum—, ita—. 


redditum video, cujus rei caussa, [Hanc 
notam Heynius delevit.] 

86. ZEschyl. vii. ad Theb. 411. σὸν 
Αἰσχύνης ϑρόνον Τιμῶνσα καὶ στυγοῦνϑ᾽ 
ὑπίρφρενας λόγους. Ἐπ Schedi.] 

89. Παῦροι δὲ δυνατοί εἰσι βουλεῦσαι, 
(9s) ve pma. — possunt. consilium — inire 


ad—. 


Ex Schedis.) 

98. δέδορκιν,  illuzit, irradiavit, ut 
Olymp. i. 152. Mox φίγγος est. »Abog. 

101—103. Forte non est: alía alio 
tempore commemorabo; etsi defendas si- 
mili loco Pyth, xiii, 146. verum: 
alia aliis diebus, alio tempore, partim terra 
partim mari gesta commemorare possim, 
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^ M 
Πολλὰ μὲν ἐν κονίᾳ 
, ^ , Li 
Χέρσῳ, τὰ δὲ γείτονι πόντῳ, φάσομαι. 
, , LU M , , 
Ex πόνων δ᾽, oi σὺν νεότατι γένωνται 


485 


105 


Xov T£, δίκα, σελέϑει 


͵ Πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμέρα. 
y ^ M , 
ἴστω λαχὼν πρὸς δαιμόνων 


Θαυμαστὸν ὄλξον. 


Δ. f. 


Ei γὰρ ἅμα ἀτεάνοις πολ- 


110 


λοῖς ἐπίδοξον ἄρηται 


» / 
Κῦδος, οὐκ ἔτ᾽ ἐστὶ πόρσω 


^ Ν ^ 
Ova ror ἔτι σκοπίόις 


" AxAanc ἐφάψασϑαι ποδοῖν. 


106. ἰὼν Ald, Rom, sed emendavit Crat. puto ex Schol. Estiterum ἡ αἰὼν, ut 
sup. Pytb. v. 8. ἁμίρα ab ὥμερος, ἥμερος, non, ut unus ex Schol, ab ἡμέρα, dies, 
etsi vel sic magnifica sententia procedit, aliena tamen, ὡμέρᾳ vitiose Ald. 
111. οὐκ íe' vitiosum esse in promtu est, et metro monente, et sequente altero 
$e. Schmid. conj. οὐκ abe. Pauw. οὐκ ἔξεσφι vel οὐκ inei. Supra Pyth. x. 42, in 


simili fere sententia οὔπω erat. 


commemoranda habeo. φάσομιαι pro 
Quim ἄν. [Immo: aliis quoque—non 
nego, concedo, φημί, Attamen maxime 
delectant, maxima gloria provenit ex 
juvenilibus, Ez Schedis.) Mox σύν «s 
δίκᾳ, ut nunc interpungitur: que gesta 
sunt in juventute et in caussa justa. Mira 
hzc ἀκρίδα in laudibus potentium ho- 
minum! Fuisse putabam a Pindaro 
profectum : ἐκ πόνων δὲ, oj. σὺν νεότατι 
γίνωνται, σύν σι (1. σύν γι) δίκᾳ «ιλίϑει 
πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμῖρα, jure meritoque ju- 
cínda fü vita, Pyth. ix, 170. αἰνεῖν --- 
save) ϑυμῷ σύν τι δίκᾳ, Sentio tamen 
inesse sic quoque aliquid otiosi; et 
*! post σὺν revocat me, An fuit σὺν 
τύχᾳ ? cum successu. ut Isthm.viii. 149. 


Possunt alia substitui, πρόσω Ald. vitiose. 


ἀγὼν σὺν τύχᾳ. 

104. σὺν νιόφηφι pro ἐν, Mingarell. 
Juvenili audacia, ergo εἰ σὺν δίκᾳ pro ἐν 
δίκᾳ, δικαίως. 

107, Junge ἔσσω λαχὼν, pro ei λα- 
xs». Nota forma passim illustrata, nu- 
per & viro doctiss. Scheidio de Ana- 
log. Gr. L. p. 468. Sciat is, cui vite illa 
jucunditas obtingit, se consequutum esse mi- 
rabilem felicitatem divinitus, Nisi ad 
Agesidami filium, v. 99, Chromium 
referre placet, [Certe et 109. εἰ yàg 
ille—. Ex Schedis.] 

111, οὐκ devi, οὐ δυνασόν iz civ, αὐφὸν 
ϑνητὸν (bea) ἰφάψ. De formula lo. 
quendi cf, sup, ad. Ol. iii, extr. 


480 NEMEA. 


“Ασυχίαν δὲ φιλεῖ 
115 Μὲν συρυπύσιον᾽ νεο)αλὴς ὃ αὐξεται 
Μαλϑακᾷ νικαφορία σὺν ἀοιδᾷ." 
Θαρσαλέα δὲ παρὰ 
Κρητῆρα φωνὼ γίνεται. 
᾿Εγκιρνάτω τίς μιν, γλυκὺν 
120 Κώμου προφάταν" 
Δ. ad. 
᾿Αργυρέαισι δὲ νωμνά- 
τω φιάλαισι βιωτὰν 
᾿Αμπέλου qoi ὡς wo ἵπποι 
Κτησάμεναι Χρομίῳ 
125 Πέμψαν ϑεμυιπλέκτοις ἅμα 
Λατοΐδα στεφάνοις 
"Ex τᾶς ἱερᾶς Σικυῶνος. Ζεῦ πάτερ, 
Εὔχομαι. ταύταν ἀρετὰν κελωδῆσαι 


114. 'Hevxía Crat, in marg. ex Schol, ed. Rom. sphalmate. Soriptum esse de- 
buit'Aeuxía, 121. νοεμώσω vett, edd, Emendavit Morell. et Steph. preeun- 
tibus Scholiis. 125. Pro ὠμφὶ, ὥμα cum Schmidio et Pauwio ex Schol. 
esse legendum, metrum ianibicum et sententia suadet. 


114, 115. Ut conviviuns decet hilaritas, 
sic victoriam hymnus. Sententias autem 
ita attemperavit: Convivium desiderat 
jucunditatem, nam ἡσυχία h.l. synony- 
mum letitie, hilaritatis ; at recens victoria 
augetur (victoria pro sensu victoriz, 
gaudium ex illa) jucundo cantu. Fit 
aulem eantus tanto. alaerior, si. crater ap- 
ponitur, — Hunc igitur statuat aliquis : 
γλυκὺν κώμου αροφάταν, προηγησὴν ὄντα 
σοῦ ὕμνουν, cum in convivio propinatur 
ante hymnum exordiendum. Non vero 
miram, hymnos in victores non modo in 
pompa cani solitos, sed repetitos quo- 
que esse inter epulas. 

143. In Pythiis Sicyone d$a« φιάλαι 


ἀφγυραῖ, conf. Nem. x. 80. 

128.Sic nunc reddo: utinam hanc 
victoriam (deve, ut smepe,) carmine cele- 
brem σὺν Χάρισι, faventibus Gratiis (pro 
Musis), χαὶ σιμαλφεῖν λόγοις [carmini 
huic. Ex Schedis.] νίκαν ὑσὶρ τοολλῶν, et 
utinam consequam. victoriam, h. przstem 
carmine aliis, laudando ex merito : nam 
hoo est ὠκονείζειν ἄγχισσα σκοαοῦ Mo 
vá», de laudibus justis et ex re et facto 
petitis, non immodicis neo tenuibus, 
Hiec jam sepe vidimus, ut modo Nem. 
vi. 45. sq. [At σεμαλφεῖν est alias τιριᾷν 
ut JEschyl. Eumen. 623. 804. Estne 
ornare victorem s, victoriam laudibus? 
Ex Schedis.] 
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Σὺν Χαρίτεσσιν, ὑπὲρ 

130 Πολλῶν τε τιμαλφεῖν λόγοις 
Νίχαν, ἀκοντίζων σκοποῦ 
Αγχιστὰ Μοισᾶν. 


131. νικᾶν vett. edd, ét olim quoque librorum partem hoc habuisse, Scholia do- 
cent: φιμαλφιῖν σε λόγοις (ἀριτὰν) ὑπὲρ σολλῶν νικᾶν,  Verius tamen νίκαν cum 
Οταῖ, et Steph. ac Schmid. Pauwioque legitur, ósig πολλῶν scil, ἄλλων Chromium 
celebrantium, De futuro Como hec a v. 128, idem Pauw accipit, qnidni de 
presenti hoe ? πελαδῆσαι habet locum e πεκελαδηκίνα,. vinany etium Scholiaste le- 
gebant, sed alter νίκαν ἀκοντίζων jungit, alter &xevrígw» Μοῖσαν invenerat: quod 
nescio an Pindaricum sit, Nec videtur &xerriQuy, βάλλειν, laci, Μοῦσα ipsa di- 
cenda esse, Sed σκοπὸς Μουσᾶν expeditum sensum habet. 


" 


NEM E A. 


EIAOZ ἡ. 
OEIAIQ9 IIAIAI OTAIOTY, 


IIAAAIZTH. 


ARGUMENTUM. 


CowMwEMonaT plures de Argis fabulas, quas tractare possit 
tanquam παλαιὰ Argivorum κλέα, tandemque in victore sub- 
sistit. — 39. Ejus victorias commendat, optatque tandem, ut 
etiam Olympicam consequatur. — 68. Inde laudes victorum 
ex ea gente, — 90. in quibus Pamphaes fuit, ad quem Dios- 
curi deverterunt; quibus memoratis ad fabulam de Dioscuris 
ipse devertitur. 


€. α΄. K. i4. 


ΔΑΝΑΟΥ͂ πόλιν, ἀγλαο-" 
, (y * 
γώκων τε πεντήκοντα κορῶν, Χάριτες 
pen REIS 
᾽ - 
Ἄργος, Ἥρας δῶμα ϑεοπρεπὲς, ὑ- 
^ , , ^ 
μνεῖτε. φλέγεται δ᾽ ἀρεταῖς 
Thigus, Ulis f. Argivus, victor Hecatombeis, qui Junoni Argis celebrabantur 
ludi, 1, 2. ἀγλαο- ϑρόνων Schol. prefixum habet interpretamentum. Sic 


εὔϑρονος, ὑψίθρονος. pertinet ad dignitatem, genus regium vel divinum, ut 
ἄνασσα. 


4. ἀφιταῖς, argumentis laudum, decoribus, 
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5 Μυρίαις, ἔργων ϑρασέων ἕνεκεν. 
Μακρὰ μὲν τὰ ἹΤερσέος ἀμ- 
Qi Μεδοίσας Γοργόνος. 
Πολλὰ δ᾽ Αἰγύπτῳ κατῴκισϑεν ἄστη 
Ταῖς ᾿Επάφου παλάμοαις. 
10. Οὐδ᾽ Ὕπερμνήστρα aot Ay y n, μονό- 
ψαφον ἐν κολεῷ κατασχροῖσω ξίφος. 


A. ά. Κ. ιά. 


Διομήδεα δ᾽ ἀμιξροτον 

Eloy, ποτε Τ'λαυκῶπις ἔϑηκε ϑεόν. 

Ῥαῖα δ᾽ ἐν Θήξαις ὑπέδεκτο, κεραυ- 
νωϑεῖσα Διὸς βέλεσι, 

Μάντιν Οἰκλείδαν, πολέμοιο νέφος. 


15 


"^ ^ , 
Καὶ γυναιξὶν καλλικόμοι- 
, 
σιν ἀριστεύει. πάλαι 
hj , ^ ^ 
Ζεὺς ἐπ᾿ ᾿Αλκμήναν Δανάαν τε μολὼν TOU- 


20 TOV κατέφανε λόγον. 


6. τὰ Περσίος metrum choriambicum postulat. Erat Ππιρσίως, Αἱ Schmidius 
reliqua cola eemulatus, etiam σοῦ II. rescribebat; est tamen syzygia trochaica. 
8. Laborat haud dubie metrum. Schmidius: πολλὰ δ᾽ Αἰγύσσῳ κατάκεισϑιν ἄρ᾽ 
ἄστη. Sed ἄκφα pro brevi positum vix admittas. Pauw : Αἰγύσεῳ καλὰ ᾧκισιν 
ἄστη sc. Argos, que et verss, sqq. 17, 18. intelligenda, — Fuit, puto, πολλὰ δ᾽ 
7 10. παρισλάχϑη Ald, conf. ad Ol. vii, 57. παρε- 
πλάγϑη vitium ed, Oxon. 16. Ὀϊκλείδαν etiam hic intempestive vulgo ante 
Schinid. 19. ᾿Αλυμάναν ediderant, — At alibi ᾿Αλαμήναν, ut et in Theocrito. 
Syllabam in fine deficientem bene explevit Schmidius: σοῦ - «e» x. 4. Pauw 
vel sic vel ev» δε, hanc famam, laudem, declaravit. Ἐταϊ--- μολὼν 20. ci» κατέφανε 
λόγον. 


Αἰγύπτοιο κατῴκισιν ἄστη, 


6. μακρὰ, «ολλὰ, longam narrationem 10. Hypermnestra sola sponsum non 


prabent. 

[9. v. Apollodor. ii. 1, 54. Ex erro- 
ribus Io venit in JEgyptum et Epaphum 
h. Apin gignit: qui ex Memphi, filia 
Nili, suscipit Libyam et condit Mem- 
phin. Ἐς Schedis.] 


jugulando, μονόψψαφον ξίφος iy κουλεῷ 
κατασχοῦσα (h. μόνη. Etiam /Eschylus 
Suppl. 378. voce sic utitur.) rectum 
tenuit, Mox 16. Amphiaraus pugnator 
πολίμοιο vios, pugna procella. 

[20. λόγον, ἔπαινον, Ex Schedis.] 


NEMEA. 
Πατρὶ δ᾽ ᾿Αδράώστοιο Λυγκεῖ τε φρενῶν 
Καρπὸν evStéio, συνάρμοξεν δίκᾳ. 
| K. ιβ΄ 


Θρέψε δ᾽ αἰχμὰν ᾿Αμφιτρύ- 
evog. ὁ δ᾽ ὄλξῳ φέρτατος 


E. &. 


[ ,55 , ,F 
25 '"lwev ἐς κείνου γενεάν. 

Ἐπεὶ ἐν χωλκέοις ὅπλοις 

Ἰηλεξόας ἔναρέν, οἱ 
» , , 

Ojo ἐειδόρυνενος 
᾿Αϑανάτων βασιλεὺς αὐλὰν ἐσῆλθεν, 
Σπέρμ᾽ εδείρυαντον φέρων 
Ἡρακλέος" οὗ XOT "Ὄλυμπον ͵ 
ἔΑλοχος Ἥξα Τελείᾳ 


30 


923. Θρέψεται δ᾽ Ald, ϑρίψε δ' Rom, et seqq. Schnidius interpolavit metrum pri- 
morum colorum epodi: et hic v, 93, 24, Θρέψι σὰν Y αἰχμὰν᾽᾿Α. εἴς, Quid Ox- 
onienses spectarint in Θρέψεν δὲ, me fügit, — Metrionm (và &, laiyopimu Gans δίμε- 
vg» ἀκατάληπτον, τὸ D, "lovixiy δίμεσρον καταληκειχόν.) sequitur Pauw: Θρέψε 
V αἰχμὰν᾿Αμφισρύ - uve? ὃ Y ὄλδῳ φίρτασορ. (v. Hermann. ad Orph. p. 788. sq. 
Es Schedis.] 26. Vulgo ἐπεὶ καὶ ἐν. xa) seusui et metro adversum expuuxe- 
rat jam Schmidius, probante Pauw, Porro scribas licet χαλκοῖς. quorsum enim 
χαλκίοις, ut synizesis fiat? Post γενεὼν sententiam finimus, 27. ἴναριν. ei οἱ 
' Ald, et Rom, Emendavit Ceporinus : ἵναρέν, aí, quem sequutus est Stephanus et 
Oxonienses, codicum lectionem exhiberi sic arbitrati. At Schmidius ad Ritter- 
shusii voluntatem ᾿ἰναρόνει ex vetere lectione refinxit. Pauw conjicit fuisse olim 
lectnm ἔναρέν σοι pro ἵναρίν γ᾽ oí cun fulcro. — Praestat cum Mingarello, continuata 
sententia ad ἔναρεν, τῷ refingere, 


21, 29. [sc. cà" Aeyes, Ex Schedis.) 24. Jupiter veuit in ejus domum; ejus 
Ae p 


Ad Argos referendum et ad discordiam 
inter Talaum et Lynceum, qui Danao 
socero successerat: quos composuerunt, 
amicitia junxerunt, Areivi ad. justi nor- 
mam, (σὺν) δίκᾳ εὐθείᾳ, Dixit. καραὸν 
Φρινῶν, Φρίνας καρπίμους, εὐκάρσους, pro 
mente matura, prudentia, Ad rem cf. 
Nen. ix. 35. 

93. Aluit quoque Argos Amphitryonem 
pugnatorem, Sic αἰχμὰ inf. Isthm. v. 
42. 


familie insevit Herculem. 

31. Interpungi potest : 
"OXuj se» ἄλοχος " Hóa, Τελείᾳ παρὰ μα- 
φίρι βαίνον. o , levi, κάλλιστα ϑεῶν. cujus 
uzor Hebe est, dea. pulcherrimau, assidens, 
πάρεδρος Junoni. Ut nunc est, erit 
wapaGaivurd lere pro παρφαδαίνειι, σέ- 
gw, — De epitheto Τελείαρ, pronube, 
nune non laboramus; illustrarunt 
multi, etiam Ruhnken. ad Timzum p. 
224. ἐν 


᾿ 
εὖ καφ 
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Παρὰ μάτερι βαΐίνοι- 


ϑ.ῳΨ , ^ 
€ ἐστι, καλλίστα SYEBY. 


Σ. β΄. 


K. τά. 


7 à , 4, , , 
35 Beay? μοι στόμα πάντ᾽ ἀνα- 
, g eu , - Ν 7 
neces , ὅσων ᾿Αργεῖον ἔχει τέμενος 
^ 5 ^ L4 , 
Μοῖραν ἐσλῶν. ἔστι δὲ καὶ κόρος ἂν- 
Ν 
“ρώπων βαρὺς ἀντιάσαι. 


᾿Αλλ᾽ ὅμως εὔχρορδον ἔγειρε λύραν, 


40 Καὶ παλαισμάτων λάξε φρον- 


ríà. 


, , , 
ἄγων TOL γαλκεος 


Aor ὀτρύνει ποτὶ ϑυσίαν Ἥ- 


ρας ἀέϑλων τε κρίσιν" 


^ M 
Οὐλία παῖς ἔνϑα νεκάσαις Dic &- 


45 


40. πάλης ἄϑλων Schmid, perperam pro σαλαισμάφων, 


labum desiderat, 
víar, 


σχεν Θειαῖος εὐφόρων λἄϊγαν πόνων. . 


42. Metrum syl- 


ποτὶ τὰν ϑυσίαν Schmidius, Elegantius Pauw: ποτὶ βουϑυ- 
44. ᾿Αλία et in argumento Ἡλίον Ald, 


45. Etiam εὐφρόνων 


olim lectum ex Schol. patet, h. εὐφραντικῶν. — Sed εὐφόρων exquisitius. faciles [a- 
bores, ubi victoria celeriter obtigit: exponit Pauw. immo omnino felices. conf. 
Nem. vii. 107. sq.—46. Vulgo accip. s9' pro evi, πρὸς, "EA-. 


35. Beaxó ue σεόμα, Nec potest 
esse h. 1, facultas poetica, nec, ut oppo- 
situm sit, dictio grandis et mugnifica, (ut 
cum Horatio Pindarus ruit ore profundo ; 
vel ut os magna sonaturum;) sed aut 
vox aut oratio non sufficit ad omnia 
exponenda, h. e. angustum nimis carmen 
mibi est ad exponendum, ἀναγήσασθαι, 
ὥσει διηγήσασθαι, [Ὁ]. ix. 120. ργαῖγε, 
enarrare, Ez Schedis.] quot decora, laudes, 
memorabilia laudum. argumenta (ieAà) 
Argos habeat, Idem Isthin, i, 87. hec 
ἀφαιρεῖται βραχὺ μέτρον ἔχων ὕμνος. 

S?. κόρος. Ἐπὶ quoque ἱπυϊάϊα in 
magnis laudibus metuenda. Ambigua 
tst verborum junctura: acquiesco in 
huc: ise βαρὺς πρὸρ và ἀνσιάσαι αὐτῷ 


φινὰ vel φοῖς ἀνσιάσασιν αὐτῷ. — Usus 
infinitivi frequens, ut inf. 90, De voce 
v. ad ΟἹ. ii. 173. 

$9. ad se. 40. λάδε φρενεῖδα h.. uis- 
λέτην, de carmine, meditare, h. cane 
celebra cantu certamen luctee, adeoque 
victoriam, 

41. ἀγὼν χάλκιος propter clipeum 
pro premio datum in bis *Heaíog. v. 
sup. Ol. vii. 152, Pausan, ii, 24, cf. 
Spanh. ad Callim, l. p. 35. Mox victor 
periodicus vicit "EAAa»a σεραφὸν, tur- 
bam concertantium : vide sup. Pyth. xi. 
75. 

[45. εὐφόρων, l. propter successum. 
l. robur reddit victoriam facilem, Er 
Schedis. ] 
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᾿Εχράτησε δὲ χαί ποϑ᾽ Ἕλ- 
Ν ^ 
Ayo, στρατὸν Πυϑῶνι, τύχῳ τε μολὼν 
^ m 

Καὶ τὸν 'loSguoi καὶ Νεμέᾳ στέφανον 
M , ^0 ἔδ ,»» f 

οἰσαισί T ἔδωκ ἀρόσαι, 
Τ A Ν , , L4 ^ 

ic μὲν ἐν πόντοιο TTUXQACI. AO ADV, 
"Teig δὲ καὶ σεμινοῖς δαπέδοις 
Ἔν ᾿Αδραστείῳ νόμῳ. 

» ^M » - 
Ζεῦ πάτερ, τῶν μιὰν ἔρωται φρενὶ, σιγᾷ 
O; στόμα. vy δὲ τέλος 

ἡ 
Ἔν τὴν ἔργων. οὐδ᾽ ἀμόχϑῳ καρδία, 

, ^ 
Προσφέρων τόλμαν, παραιτεῖται χάριν. 
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55 


E. β΄. K. ig. 


I»wr ἀείδω Sem τε 


49. [malim τ᾿ del. Μοίσαισιν. Ex Schedis.] 52. νομῷ Schmidius cum Didymo 
rescripsit, in ditione Adrusti: nam in ea Nemea fuit. Reliqui νόμῳ, quod et 
Schol. interpretatur, nec male, ez Adrasti instituto: qui primus ludos Nemes ha- 
buit, cum ad Thebas proficisceretur. Pauw cum Miugarello malit: ᾿Αδρασεείω 
vous, αἱ ἐν δα σίδοις ᾿Αδρ. νομοῦ sit. 55. φῶν ui» vulgo adversus metrum, «4» 
γι μὰν Schol. ad pr. carminis, unde Schmid. σῶν μὰν dedit, Pauw. etiam «à» μέν 


y. 


46. ἰκράτησι δὲ καί mori (κατὰ) vi» 
'E, e., μολών «1 (σὺν) τύχᾳ (ἰκράτησι) 
xal ci» 'L. καὶ Ν, σείφανον, (uni «s ταῖς 
Μείσαισιν ἀρόσαι. — Accipiendum sic ἀρό- 
σαι absolute, ut jam esset ipsis, quo ararent 
agrum suum, et colereut, ad proventum 
laudum, qui inde nasci et efflorescere 
debebat.—De agro Musarum revoca 
in animum P, vi, 2. N. vi. 56. κρασεῖν 
σὸν στίφανον, ut νικᾷν v, 9, parum. tamen 
placet, eum precesserit xeaeu/y σφρατόν. 
Forte prestat interpungere: «jy τε 
μολὼν καὶ, etiam, «ὃν---στίφανον Μοίσαισιν 


57, 58. Utrumque colon male atfectum, Schmidius: Τυώφ᾽ Addo σὴν 


Dex ἀρόσαι, Tog uiy—To)g δὲ etc. «s- 
xe. plene Isthm, viii, 149. σὺν τύχᾳ. 
fausto eventu, ut victor esiet,  Isthm. iv. 
59. ler xal áQpdmum cóxas, victerie. 
λαχών. v. ad Nem vi. 106. [ter victor 
in Isthmiis, ter in Sicyoniis, Ex Schedis.] 

53-61. Tacitis votis expetit victoriam 
Olympicam. 54, Successus omnis certa- 
minum est i» «i», παρὰ σοί, 55. οὐδὲ 
παραισεῖσα,, — Grammatici volunt esse 
αἰτιῖσαι παρὰ σοῦ, Αἱ Pindarus ait: 
premit sua vota: non aulem deprecatur, 
refugit, decus ex (Olympico) certamine 
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Xag Tig ἁμιλλᾶται περὶ 

᾿Ἐσχάτων ἀέϑλων κορυφαῖς. 
60 Ὕχατον δ᾽ ἔσχεν Πίσα 

Ἡρακλέος τεῦμόν. ἁδεῖ- 


αἴ γε μὲν ἀμξολάδαν 
ἜΝ τελεταῖς δὶς ᾿Αϑαναίων μιν ὀμφαὶ 
Κωώμασαν. γαίᾳ δὲ καυ- 


65 


Sera, πυρὶ καρπὸς ἐλαίας 


Ἔμολεν Ἥρας τὸν εὐά- 
yoga, λαὸν, ἐν ὠγγέων 
ἝΡρκεσιν παμποικίλοις. 


z. γ΄. Κ, ιαΐ, 


ἝΣσεται δὲ, Θειαῖε, μα- 


ϑιῷ σι τῷ Θ᾽ ὅσφις &, m. Pauw (v. ad v. 23, Φ4.): Γνώς᾽ ἀιίδω Sig τι, καὶ 9 Tu ἁ, 
s. Scilicet ϑεῷ unam facit syllabam. Felicius conjectavit Mingarell. Γνώφ᾽ 


did» Θειαίῳ X' ὅσαις —. 


59. πορυφᾶς Schmid, quem vide, probante Pauwio, 


Oxonienses repugnant, at parum firmant κορυφαῖς, Dicendum erat, Pindarum 
amare non modo pluralem numerum, sed insolentiorem quoque casum: ut Ol. 
xiii. 64. Δηρίομαι πολίσιν «τρὶ “λήϑι, καλῶν, 63. γὰρ pro μὴν prave Ald. 
64, 65. Vocibus Taía δὲ καυϑείσᾳ deficit iota subscriptum in vett, edd. ante 


Morellium, 
impeditus, 


pre ignavia, cum satis animosus sit, eer - 
φίρων σόλμαν pro ἔχων (scil. sed pu- 
dore ac metu, ne excidat prioribus de- 
coribus ex Pythiis, Isthmiis et Nemeis.) 
Novit hec, que dicere volo, cum ipse deus 
(immo Thimeus, v. V. L.), tum ii, qui 
summa certamina adeunt. Mox v. 60. 
ἴσχε pro ἔχει. ὕψισσος ἀγὼν ὁ Ὀλύμαιος, 
institutus ab Hercule : Ol. iii. 20. et al, 

61-68. Panathensis vicit et premium 
hydriam figulinam thece swrem affabre 
sculpte inclusam, oleo ex oleo sacra 
plenam reportavit (domum, Argos. Ez 
Schedis.]. v. Schol. Portabatur autem 


67. &yyíuv pronuntiandum binis syllabis. 
Simplicissimum et sensui accommodatissimum est: «u«& εὐάώγων ἴσε- 


69. sq. Locus 


vas in pompa victoris. χώμαφαν, cele. 
brarunt vietorem hymno, — — 

69. Subsisto in boc: ὦ Gat, leta 
(σοι) «μὰ εὐάγων ϑαμάκις σὺν Xacicei 
καὶ Τυνδαρίδαις (κατὰ, διὰ) “«ολύγνωφον 
γίνορ μαφρώων ὑμιτίρων, Thice, clara 
progenies, est tibi gloria ex. felici sepe cer- 
tamine, faventibus Musis et Dioscuris, per 
totum genus avunculorum maternorum ; 
e quibus statim memorantur Thrasyclus 
et Antias, Mox 76, Argos dicitur 
inclarnisse νικαφορίαις [quatuor victoriis 
Isthmiis et Nemeis, Ez Schedis.] sc. 
αὐτῶν; majorum Thiszi maternorum, 


444 NEMEA. 


70 πρώων πολύγγωτον γένος ὑμετέρων 
Εὐάγων τιμνὰ Χαρίτεσσί τε καὶ 
Σὺν Τυνδαρίδαις γαμάκις. 
᾿Αξιωδνείην κεν, ἐῶν Θρασύκλου 
᾿Αντία τε ξύγγονος," Δρ- 
75 γγεὶ μὴ κρύπτειν φάος 
᾿Ομμάτων. νικαφορίαις γὰρ ὅσαις ἱπ- 
ποτρόφον ἄστυ τὸ TIooí- 
τοιο σάλησεν, Κορίνεγου v. ἐν μυχοῖς, 


exi ϑαμάκις (xacà) σὸ γίνος πολύγνωτον ματρώων ὑμισίρων. — Victoriarum gloria fre- 
quens sequitur (γεν) mobile genus maternorum tuorum, cognatorum. σὺν X. καὶ T. 
Musis et Dioscuris propitiis. aut ἵσιταί (ee) adest tibi, est tibi.  Substituit 
illud κατὰ etiam Schol. Sane expedita magis foret sententia, si. pro γένος lege- 
retur γέρας, üppositum εὐέγων «iua, — Possis jungere ὦ Ouaft, σολύγνωτον γίνος, 
Sed est durum hyperbaton, At Schmidius statim reponit, ἔχετα,--- ασολυγνώσῳ 
yi». Pauw omnes in his cecutire prefatus, sic ordinat: ἝἜπεται---ὑμεσέρων, 
Εὐάγων σιμὰ Χαρίτισσί «t xa] Τυνδαρίδαισι ϑαμάκις. — Sequitur vero ordine, post te 
commemoratum, o Thece, maternorum vestrorum genus illustre, honos certaminum ve- 
rus Gratiis et Tyndaridis sepe. — Ultima quidem non satis asseqnor, nec ille, quod 
toties viris criticis accidere solet, interpretatione admodum felix et εὔσφοχιος. 
Pauwii lectionem sequitur Mingarellus : ἔσεσαι, congruit, (laudat Ol. xiii. 67, 
Nem. xi. 56. iii, 49. i. 41. Pyth. iii, 150.) non dissimile tibi est, o Thiae, illustre genus 
maternorum horum majorum. Versum ante oculos babuit Eustath. cum notaret, u- 
σρωας Pindarum dixisse γονίας μητρός. pag. 316. 15. 71. εὐάγων. Si ab 
ἀγὼν ductum est, ut sit ἐν τοῖς ἀγῶσιν εὖ ἀγωνισϑεὶς, dicas: quidni εὐα γὼν scribi- 
tar? Scilicet eodem modo, ut ab αἰὼν est εὐαίων, erit εὐώγων,  Jungo autem sóá- 
γῶν ϑαμίκις, sepe victoriis illustrata gloria. εὐα γῶν, tb εὐαγὴς, agilis, Benedictus 
scripsit, De hac voce v. Musgrav. ad Eurip. Suppl. 654. σὺν Χαρίτισσι, αἱ σὺν 
Sap, σὺν Sidi; et passim alia: diis juvantibus, faventibus. 72, Edebatur: Tw 
δαρίδαισι ϑαμάκις. Colon, quod quivis facile deprehendat, laborat, Τυνδαρίδαισι 
Oxonienses intulerant ex Aldo: quo consilio aut judicio, equidem non dicam. 
Τυνδαρίδαις Rom. et cett. edd. recte ad metrum, Sed in capite truncatus quoque 
versus, Schmidius jam dedit: Σὺν Τυνδαρίδαις S, quod haud dubie verum erat. 
Similis junctura v. 89, 90, Sed Pauw et hic obloquitur, et emendat vel Τοῖς To»- 
Jae. vel X. 9' ἅμα Καὶ Tw). Mingarell. X, σή πως Καὶ Τυνδαρίδαι. 9.— 78. ἀξιω- 
ϑείης x1» Dened,. refinxit. Sed e poete persona, inversione sententiz facta, dic. 
tum: Equidem, si Thrasycli et Antie cognatus essem, id me consequutum esse puta- 
rem, hoc mihi sumerem, arrogarem, ut fronte explicita incederem ; οὐ καφηφὴς, ἀλλὰ 
μετὰ παῤῥησίας. 74. Erat σύγγονος. ξύγγονος bene Schmidius; sic «s pro- 
ducta, [76. Boeckh. Comment. p. xv. corrig. ὀμμάτων, νἱκαφορίαις yàg ὅσαις 
Τροίσοιο πόδ᾽ ἱαισοσρόφον " Aevo. ϑάλησιν Κορίνϑον σ᾽ ly. μυχοῖς, καὶ Κλεωναίων πρὸς 
ἀνδρῶν σιτράκις, Ἐπ Schedis.] 78, ϑάλλησιν Schmid. a ϑαλλίω, ut Nem. iv. 
143., volebat, Sed est ϑηλίω, ϑαλίω, prima adeo producta, Pauw Proeti urbem 
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Καὶ Κλεωναίων πρὸς ἀνδρῶν vérgdixig. 
Α.γ΄. K. τά. 

80 Σικυωνόδε δ᾽ ἀργυρω- 

ϑένσες σὺν οἰνηραῖς φιάλαις ἐπέξαν. 
Ἔχ δὲ Πελλάνας, ἐπιεσσάώμενοι 
Νῶτον μαλακαῖσι κρόκαις. 
᾿Αλλὰ χαλκὸν μυρίον οὐ δυνατὸν 
᾿Εξελέγχειν᾽ μακροτέρας 
Γὰρ ἀριϑ μῆσαι σχολᾶς" 
"Ov τε Κλείτωρ καὶ Τεγέα καὶ ᾿Αχαιῶν 
ὝΨίξατοι πόλιες 
Καὶ Λύχαιον πὰρ Διὸς ϑῆκεν, δρόμῳ 


^ M - ^ 
90 Σὺν “ποδῶν χεέρων τε νικασαι σϑένει. 


85 


E. y- K. ig. 
Κάστορος δ᾽ ἐλϑόντος ἐπὶ 


Tirynthem esse contendit. Importunum hoc, et videntur omnia ad Argos 
spectare. 80, ZXuxvesé9iy 9 adversus metrum ante Schmid. 86. &p- 
ϑμῆσαι, Supra Ol. vii, 45. erat á»a«gí9gacss. ut etiam ἀριϑμασὸς est. ap. 
Theocr. xiv. 48. xvi. 87. Non tamen ausus sum reponere ἀριϑμᾶσαι. Tta. Pyth, 
iv. 149, est ἀτάρβατος, etsi θαρσήσας Pyth. iv. 179. et apud ipsum Theocritam 
frequentatur. Ata verbjs in a& est sollenne: σιμᾶσαι, νκᾶσαι. 89. πὰρ 
Διός, supplent sae Διὸς sc. βωμῷ, uti ναῷ, seo, omittitur, (Dicas, cur non jun- 
gitur : ὃν Λύκαιον Διὸς α«'αριϑέκεν. ut mons Jovi sacer certamina ac. premia posue. 
rit : ut Olympia, Pisa, dicitur certamina posuisse. At e;9íva; non παρασιϑέναιν 
soletsic adhiberi. Nisi dicas, novatum hoc esse ἃ lyrico.) ὅν (χαλκὸν) xal σὸ 
Δύκαιον ἔϑηκε (v, Ol. ix. 148 - 145.) παρὰ τῷ «τοῦ Διὸς βωμῷ, (ὥστε) νικᾶσαι. (ad 
contendendum scil. super eo premio. aut νικᾷν χαλκὸν contendas dictum ut Nem, 
V. 9, νικᾷν στέφανον.) etc, 90, χειρῶν σε Schmid, nil necesse, Tum Pauw 
jungi jubet: νικῶσαι δρόμῳ ποδῶν, E χερῶν m σϑίνιι, 91, 92, v. ad 23, 


BO, 81. izífa» (ἐσίδησαν τῷ eru 
Ileoivoo, Argos redierunt) σὺν φιάλαις ἀρ- 
γυραῖς, praemio, quod vidimus modo 
Nem. ix, 121—127. adeoque ipsi ἔχον- 
σις ἄργυρον (argenteas phialas), unde 
dixit ὠργυρωθέντες. Similiter fere Isthm. 
li, 13. ὠργνρωθεῖσαι ἀοιδαί. 

84-87. χαλκὸν e. —0 —. Nam μακροτί- 


eas γὰρ &. σχολᾶς in parenthesi sunt. 

89. xa] 3» «à Λύκαιον (ὄρος, vel διρὸν) 
ἴϑηκι τοῖς νικήσασι παρὰ σῷ Ads, 8C. βω- 
μᾷῷ, σὺν δρόμῳ ποδῶν χερῶν τε σϑένει. 

91. Pamphaen puta fuisse e majoribus 
Thizi, [Inverse est narratum : fortunam 
secundam habent in certaminibus; utun- 
tur enim diis faventibus, et quidem, 
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Eleíny παρὰ Παμφάη, 
Καὶ κασιγνήτου ἸΠολυδεύ- 
κεος, οὐ γαῦμα, σφίσιν 
95 ᾿Εγγενὲς, ἔμμεν eA 
᾿ ταῖς ἀγαθοῖσιν ἐπεὶ, 
Εὐρυχόρου ταμίαι Σπάρτας, ἀγώνων 
Μοῖραν, "Eepa καὶ σὺν 'H- 
ραωκλεῖ, διέποντι SY eur 
100 Μάλα μὲν ἀνδρῶν δικαίων 
Περικαδόμννοι. καὶ 


Μὰν Sed πιστὸν γένος. 
Σ. δ΄. K. i£, 


Μεταμειξόμνενοι δ᾽ ἐνωλ- 


λὰξ, ἁμέραν τὰν μὲν παρὼ πατρὶ φίλῳ 


24, Metrum sic refingit Schmidius: Κάσσορορ δ᾽ ἐλθόντων lal Ἐεινοσύναν wrap? 
IlauQás. Pauw: Κάσσορος δ᾽ ἰλϑόνσος ir]. Ἐξενίαν cag Τιαμφάῃ. 99, Πάρ- 
φάνῃ typogr. error ed. Oxon. 95. ἀϑλη- erit et hic. 97. εὑρυχόρου 
ad metrum emendavit Schmid, probante quoque Pauwio: eum esset εὐρυχώρον, 
98. uei» Ald. 99. ϑάλεαν cum Aldo et Rom. recte scribitur, ut sit μοῖραν 
ϑάλειαν (pro ϑαλερὰν) ἀγώνων, ϑαλείαν Schmid, At ϑαλειᾶν Cratand, εἴ hinc 
Brub, in marg. ex Schol. puto, in quibus μοῖραν τῆς εὐωχίαρ expositum est. Ita 
sensus impeditus, si Dioscuri sunt σαμίαι ἀγώνων Σπάρτας, et cam. Mercurio et 
Hercule διέαουσι μοῖραν ϑαλειῶν, administrant fortungm epularum, Atqui priesi- 
dent ipsis Indis cum Mercurio et Hercule. 101. «ερικαδήμενοι Ald. 
103, i»aA- vitium Oxon. ed, 104. μὲν παρὰ deest Aldo, et Romane 
παρώ, sed recte jam explevit utrumque παρὰ μὲν Ceporinus in Cratandrina. 


preter Mercurium et Herculem, Dios- 
curis, recordatione antiqui hospitii. Er 
Schedis.] 

96. imi—quandequidem Dioscuri, tan. 
quam Sparte tutela, prasides, fortunam cer- 
taminum lelam moderantur: quod jam 
dietum vidimus Olymp. iii. 63. sqq. μφῖ- 
ea Sáxua, ϑαλερὰ, vel leta fortuna, vel 
clara.. Etiam στέφανος ϑαλερὸς, νίκη S«- 
λερὰ et al, 


101, 2. καὶ μὰν Sau» «στὸν γίννε. fi- 
dem servant [probi et officiorum me- 
mores. Es Schedis.) tanquam ex hospitii 
jure erga priscos suos liospites, et eorum 
posteros, ut iis propitii sint et studeant, 
et eorum labores ac victorias adjuvent, 

103, Vidimus hoc jam Pyth. xi. fin. 
[Pollux est e Jove; Castor e Tyndareo, 
mortalis, Ex Schedis.] 106. ἐν γυάλεισι 
Θ. in cav, in sepulcro ad Therapnas, 
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105 Ai νέμονται, τὰν δ᾽ ὑπὸ κεύϑεσι γαί- 
ας, ἐν γυάλοις Θεράπνας, 


, ΜΗ : 
Πότμον ἀμπιπλάντες ὁμοῖον. ἐπεὶ 


Τοῦτον, ἢ πάμπαν ϑεεὸς ἔμ- 
μεναι οἰκεῖν T οὐρανῷ, 
110 EjAer αἰῶνα QSupévov ἸΠολυδεύκης 
Κάστορος ἐν πολέμῳ. 
Τὸν γὰρ "Idas, ἀμφὶ βουσίν πως χολω- 
Sele, ἔτρωσεν χαωλκέας, λόγχας αἰχμᾷ. 


A. 9. K. ιά. 


' Ago Ταὐγέτου πεδαυ- 


105, «ἄν S' Ald. cà» ὑπὸ Rom. verum dedit etiam Crat. — Respicit locum Schol, 
Iliad. y. 2435. 106. iv γυάλοις Θ. metrum prosodiacum requirit: pro γνάλοισι. 
Rem bene interpr. Schol. alter i» τοῖς ὑπογείοις τῆς Θεράσνας, h. sepulcro, item inf. 
163. 4. cf. Pyth. xi. f. Hinc etiam lucem accipit lócus Pyth. v. 130. Battiadee 
sepulti: ἄφσερϑε δὲ πρὸ δω- μάτων ἵσιροι λαχόντες ἀΐδαν Βασιλίες ἱεροὶ 'Evcí. 
112. vw; languere visum Pauwio: conjicit, ws χολωθεὶς, parum commode. ew; 
poetz et alibi est aliquantum, alibi nescio quomodo vel forte. ἀμφὶ βουσὶ ad puella- 
rum raptum trahere volebat Schmidius, quia supra Pyth. iv. 253. μία βοῦς pro 
femina. Sed vulgarior quidem pugnre caussa (v. Theocr. Id. xxii. 137. sqq. add. 
Lycophr. 544. sqq. Schol. Iliad. y. 243. et Schol. ad b. 1.) sunt Leucippi 
filie, Phebe et llaira, Idm et Lynceo Apharei filiis, desponss et a Di- 
oscuris raptze : cujus narrationis fontem Carmina Cypria prsbuerunt (v. Schol. 
ad h. |, et Pausan. iv. 2. et 3. ut adeo hinc quoque manifestum sit, comprehen- 
disse id epos anteriora lliadis, cf. ad Virgil. t. ii; Exc, 1.) Fuit tamen 
et alia narrandi ratio, pugnatum esse super armentis, v, Paus, iv. 8. pr. 
utrumque ap. Apollodor. iii. 10. 2. Iterum aliter ap. Hygin. f. lxxx. 
113. λόγχης Ald. ἀχμᾷ trochaicum poscere notat Pauw. 114. «-- 
δαυ- γάξων Ald, quod bene revocavit Schmidius.  JEolicum pro μεσασγάζων. 
Rom. eG a. γάξων corrupte: ita tamen Morell, et σόδαν- γάξων Crat. Brub. 


(μᾶλλον) ἢ πάμπαν etc. 


ἀμπιπλάνσις πόσμον ὁμοῖον, ἴχοντις, 


eadem sorte uterque fruentes : ut. πότμον 
ἀνασλῆσαι ap. Homer, quatenus sortem 
fatalem aliquis explet, h, e. experitur 
fatum, 

110, Pollux [qui ἀϑάνατος erat, Ἐξ 
Schedis] εἵλετο, pretulit, αἰῶνα φοῦφον 


[112. propter predam, in ejus diri- 
sione, At frequentior narratio de 
Leucippi filiabus, Phobe et Ilaira, 
raptis a Dioscuris, cum desponsse es- 
sent Ide et Lynceo. v. Theocrit, xxii. 
Ex Schedis.] 
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115 — yu ἴδεν Λυγκεὺς δρυὸς ἐν στελέχει 
Ἡμένως. 


, ^N ri , 
κείνου γὰρ Emi Sov 
, 
Πάντων γένετ᾽ ὀξύτατον 


Ὄμμα. λαιψ ηροῖς δὲ πόδεσσιν ἄφαρ 


et hoc mutavit Steph. in σοσαυ- γάξων. 116. Egregium ad ἢ. 1. habemus * 
Scholion antiquum, etsi turbatum. Aristarchus legere jusserat «ww»: seque- 
batur ejus auctoritatem Apollodorus. Contra Didymus defendebat ἡμένως (vel 
potius ἡμένορ, ut et dictis colligo) pro ἡμένους, et hic, non Aristarchus, ad Cyprium 
carmen provocare potuit, Cyprii carminis verba adscripta sunt hec :---αὗψα δὲ 
Λυγκεὺς Τηΐγεσον προσίδαινε ποσὶν ταχίεσσι σιαοιϑώς. ᾿Ακρότατον δ' ἀναβὰς, διεδέρ- 
mice νῆσον ἅπασαν Τανταλίδου IlíAemeg" σάχα δ᾽ εἴσιδε κύδιμος ἥρως εἰν ὀφϑαλμοῖσιν 
ἔσω δρυὸς ἄμφω κοίλης (leg. ὈφΦϑαλμοῖσιν ἴσω κοίλης δρυὸς ἡμίνω ἄμφω), Κάσεοράώ 
S' ἱππόδαμον καὶ ἀεϑλοφόρον Ἰτολυδεύκη. Νύξε δ᾽ ἄρ᾽, ᾿Αγχίστωρ ἰλόχα civ" Day 
φησι---. Corrupta hzc. Forte fuit; Νύξε δ' ἄρ᾽ ἄγχι τὰς τὸν Κάφορα. Κάφωρ ἰλόχα, 
Φησὶ, etc. lidem versus sunt, nec minus corrüpti, ap. Tzetz. Chil, ii. 710. et 
Schol. Lycophr. 511. v. Not, ad Apollod. iii. 10. 2. p. 733. Ex edd, utraque 
princeps ἡμένως exhibet eum Brubach. et Morell. quod erat repetendum. ἥμενον 
emendatum a Crat, Steph Schmid. (v. Hermann, de Dial. Pind, p, xxii. Ez 
Schedis.] Sane accurrit mox Pollux 123. adeoque videri potest unus Castor in- 
sedisse. Dici tamen quoque,potest insedisse arboris trunco cum fratre, sed hoc 


vulnerato ad persequendum Idam et Lynceum procurrisse, 


Porro δρυὸς στειλίχω 


ἐνημένους ad mentem veterum accipiendum erit, insidentes trunco cano, 


116. Pulcherrimum hoc episodium 
tanto plus suavitatis habet, quod pau- 
cissima sunt, quz legentem morari 
possint, ἥμενον an ἡμίνως (forte antiquo 
more ἡμένος fuit) scribatur, per se nil 
interest; utroque enim modo res nar- 
rari, et vero etiam geri, potuit, Se- 
debant fratres in insidiis; prospici 
potuit a Lynceo tantum unus et telo 
transfigi, ^ Apollodorus pro utroque 
laudari poterat lib. iii, 11, 2. cf. No- 
tas p. 733. Illa autem, δρυὸς ἐν στελέχε! 
ἥμενον ἦναι, haud dubie ἃ veteribus ita 
accepta sunt, ut intra cavum truncum 
in insidiis latentem Castorem aut solum 
aut cum Polluce Lynceus dispexerit 
oculis. Ornarunt tamen et in miracu- 
lum mutarunt seriores, Lynceam per 
truncum dispexisse sedentes, Pausan. 
iv. 2, Lynceus, ὅν ἔφη Ylóàapes οὕτως 
ὀξὺ dp» ὡς καὶ διὰ σειλίχουρ ὁρᾷν 


δρυῶνος. Schol. ad Plut. Aristoph. 
210. (in Fragm. Pind, cxxx.) φοσοῦφον 
δὲ ἐξυωσίσεατος ἦν, ὡς καὶ δὲ ἰλάτης ἰδεῖν 
Κάσφορα, δολοβονήσαντα (cum vellet. occi- 
dere, δολοφονήσοντα) τὸν ἀδελφὸν (scil. 
Lyncei, Idam), ὥς φησι Τιΐίνδαρος, In v. 
120, sine cunctatione erat rescriben- 
dum: xa) μέγα ἔργον ἐμήσαντ᾽ ὠχίως : 
scilicet Apharetis filii, Idas et Lynceus, 
accurrentes δὰ arborem, Castorem inte- 
remerunt, ex v, 112. et iidem invicem 
grave malum perpessi sunt, Jovis numine, 
Dictum secundum illa δεινόν e ποεῖν καὶ 
πάσχειν, v. N,iv. 51,52. Nam Pollux 
insequutus eos est 122, 123. tum illi 
constiterunt et pagnarunt cum Polluce 
ad Apharetis patris tumulum : unde 
raptam columnam in Pollucem conje- 
cerunt; at 128, ille Lynceum jaculo 
trajicit, et fulmine interjecto & Jove 
Idas ictus cadit. 
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ἘἘξικέσϑαν, καὶ μέγα ἕρ- 
120 γον ἐμήσαντ' ὠκέως, 
Καὶ πάϑον δεινὸν παλάμαις ᾿Αφαρητί- 
δαι Διός. αὐτίκα γὰρ 
“ἬἭλϑε Λήδας παῖς διώχων. τοὶ δ᾽ ἕναν- 
σα στάδεν τύμξῳ σχεδὸν πατρωίῳ. 


E.U. Κα. ιβ΄. 


195 Ἔνϑεν ἁρπάξαντες a- 
γαλμ᾽ ᾿Αἴδα, ξεστὸν πέτρον, 
ἜἜμδαλον στέρνῳ ἸΠολυδεύ- 
κεος" ἀλλ᾽ οὔ νιν φλάσαν, 
Οὐδ᾽ ἀνέσχασαν. ἐἔφορμα- 
180 ϑϑεὶς δ᾽ ἀρ᾽, ἄκοντι So 
Ἤλασε Λυγκέος ἐν πλευραῖσι χαλκόν. 


119. ἐξικέσϑαν pro ἱξικέσϑην, dual. Sequitur tamen lusrarre, Sed, quod sepe 
facit Homerus, variant poete numeros dualem et pluralem. 120. Ede- 
batur ἔργου ἐμνήσανφ᾽, manifestum sphalma:; omnes tamen exbibent editt, nec 
verum est Aldum ἔργον habere: sic excusum ab uno Morellio; volunt ita μέγα 
esse μεγάλως, Sed jam Schmid, praeclare emendavit; καὶ μέγα ἔργον ἱμήσαντ᾽ 
9. vocabulo Homerico : Ἕκτορα δῖον &uxía μήδιτο ἴργα, Qui dubitat, helleboro 
indiget, inquit Pauw, Etiam Schol. id exponit: ἀαὶ μέγισφον leyes xactmestuvco, 
121. Est Pindaro. ᾿Αφάρης, nos, (ut et Apollon. i. 151.) qui aliis ᾿Αφαρεὺς est. 
Aliter hgc narrat Theocr. xxii. 207, 124. πασρῴῳ erat. wacewip cum 
Schmid, et Pauwio scribendum, ne trochaico syllaba desit. ' 125, 6. ἄγαλμα, 
quod Oxonienses ediderunt, nusquam video scriptum, sed ἄγαλμ᾽, Describit cola 
Schmidius : *Ey91» οὖν ἃ. &-yaAu! "Alla, ξ. «. Pauw: ἔνϑεν ἁρπάξαντις ἄγαλ. μ᾽ 
᾿Αἴδα, E. s. Μίηρατνε!!, 195.---ἄ. 196. γαλμ᾽ ᾿Αἴδα. In Scholiis redditum: 
σεήλην ἑνὸς es κειμένων ἁρα σαντες. 199. σχάσαν ἰφ- dactylus esse nequit, 
itaque Pauw emendat: ἀνέσχαξαν, Mingarellus : οὐδὲ ἀνώσχασαν, ὅρμα- νεὶ οὐδ᾽ 
ἄνεχαξαν, ἰφερμα-.  Proxinum, puto, vero: οὐδέ e? ἀνίσχασαν. ὅρμα-. ἔδιπι nec 
contuderunt nec represserunt. [Gilb. Wakefield. em, ἀνέχασσαν, ut sit transitive 
dietum, (Silv. Part, i. pag. 61.) Ἐκ Addendis.] 


125, ἄγαλμα ᾿Αἴδα pro σοῦ «vaCes. πίερον. ἀλλ᾽ οὔ νιν, Pollucem immortalem, 
Nec vero statuam hic queres, que illa e Jove natum. [v. Clavier ad Apollodor. 
iate non erat, sed στήλην, mox ξισεὸν — tom, ii, pag, 325. Ex Schedis.] 
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Ζεὺς δ᾽ im Ἴδᾳ πυρφόρον 
Πλᾶξε ψολόεντα κεραυνόν" 
ε Dd N ,ὔ * s 
Αμᾷ δὲ καίοντ' ἔρημοι. 
135 Χαλεπὰ δ᾽ ἔρις area 
ποῖς ὁμιλεῖν κρεσσόνων. 


Σ. ἐ. Κι. i. 
Ταχέως δ᾽ ἐπ᾿ ἀδελφεοῦ 
Βίαν πάλιν χώρησεν ὁ Τυνδαρίδας, 
Καί μιν οὔπω τεϑναότ᾽, ἄσϑματι δὲ 
140 Φρίσσοντ' ὠνωπνοὰς κίχεν. 


184. Àd metrum Schmid, crm Pauwio dge δέ, xíove? utraque ed. princ. jacebant. 
male, Utriusque, et Id: fulmine icti, et Lyncei, corpus crematum est igne ful- 
minis. 135, 156. Schol. accipit: ἔρις ἡ αρὸς σοὺς κχρείσφονας, κατὰ vu» 
xgurvóvw», Schmidius hypallagen quaerit, Pauw idem esse ait ὁμωλεῖν ἀνθρώσοις 
κρισσόνων (quod nemo, puto, grece dicat) et κρέσσοσιν ἀνθρώασων, mox tamen lo- 
cum esse male affectum, et legendum suspicatur: χαλεπὰ 2 ἔρις ἀνϑρώ- mos, 
ὁμιλεῖν κρίσσοσιν. vel x. δ᾽ 1, ἀνθρώπων, ὁμιλεῖν κρίσσοσιν. prius tamen prefert. 
Enimvero bene se habet vulgata, modo verborum ordo paullo curiosius institua- 
tur. v, Not, 140. Laborat colon prosodiacum. —Schmidius: Φρίσσοντα 
«νοὰς ἔκιχεν. Pauw: φρίσσοντα xix iy ἀναανοάς, ut duas breves pro prima choriam- 
bi longa sint. nec dum piget popularis nostri acumen sequi. Benedictus: 
φρίσσοντ᾽ ἀναπνοὰς ἔκιχιν. ἀνασνοᾶς soli Oxon. scribunt, nec video, an consilio, 
utsit: σὺν ἄσϑμασι ὠναπνοᾶς. Vulgo ubique ἐναπνοὰς, ut sit Φρίσσειν ἄσϑμαφι 
(sav) ἀνασνοάς, Pauwii elegans estemendatio: φράσσονε᾽ ἀναπινοὰς, (ἃ φράσσειν, 
ebstruere, claudere) invenit asthmate spiritum. sibi intercludentem. | adeoque ad meum 
sensum metro sic satisfacere potests ἄσθματι δὲ φρώσσοντα «πνοὰς ἴκιχιν. 
Sequebatur quoque hoc Miugarellus. 


132. ἰνίσληξε σῷ "Ig. fere ut Pyth. 
iii, 102. 

135, 136, Docte hsc dicta sunt, 
Proprie ὁμιλεῖν σιν μάχῃ, iv μάχῃ, di- 
cimur, et ἔριδι, ἐν ἔριδι. Ergo vulgari 
modo dicendum erat, χαλεσόν ἔσειν ἀν- 
ϑρώποις, ὁμιλεῖν mois κρίσσοσιν ἔριδι. Nunc 
ἔρις ipsa, h. μάχη, τῶν κρεισσόνων χαλε- 
πή ἰστιν ἀνθρώσοις, (ὥστε) ὁμιλεῖν (scil. 
σοῖς κρίσσοσιν ἔριδι), — Eadem sententia. 
ΟἹ. χ, A7. νεῖκος δὲ κρισσόνων αἰποϑίσϑ᾽ 
ἄσπορον. Panllo ante v. 134. ἐκαίοντο 


(uterque frater, ldas et Lynceus) 
&n&, ἰρημωϑέντες, nemine opem ferente. 

137. Ταχίως. Pollux accurrit ad 
Castorem — eumque reperit extremum 
spiritum ducentem. 

140. φρίσσοντα ἄσϑματι (xav) dyam- 
νοὰς, pro xac" να πνοὴν, horrentem diffi- 
cultate respirandi, Forte palpitationem 
moribundi designavit; etsi jam per se 
horrere mortali frigore, nihil habet 
quod repugnet, ut sit φρίσσειν (ev) ἄσϑ- 
μασι κατ᾽ ἀναπνοήν. 


CARMEN X. 451 


Θερμὰ δὲ τέγγων δάκρυα στοναχαῖς 

"OegSuo» φώνασε᾽ πάτερ 

Κρονίων, τίς δὴ λύσις 

» / ; , S. 

Ἔσσεται wévS&uv s καί μοι yüvOvTO) σὺν 
145 Ta ἐπίτειλον, ἄναξ. 

Οἴχεται σιμὰ φίλων τατωμένω 

Φωτί. παῦροι δ᾽ ἐν πόνῳ πιστοὶ βροτῶν, 


Α. & Κι. ιά. ΄ 


Καμάτου μεταλαμβάνειν. 
"Oc ἔννεπε Ζεὺς δ᾽ ὠντίος ἤλυϑέν oi, 
, Μ 
150 Καὶ τόδ᾽ ἐξαύδασ᾽ ἔπος" ἐσσί μοι υἱ- 
£ , »! , 
ὅς. τόνδε δ᾽ ἔπειτα πόσις, ͵ 
b , S Ν Ν ld A /, 
ἐπέρμνω ϑνατὸν, μωτρὶ τεῷ πελάσαις, 
"Eeraf ἥρως. ἀλλ᾽ ἄγε τῶν- 
δέ roi ἔωπαν αἵρεσιν 
, ^ 
155 Παρδίδωμ᾽" "ei μὲν, γάνωτόν τε͵ φυγὼν καὶ 


141. δὴ leg. cum Schmid. et Pauw, Mingarell, δ᾽ ἰνεέγγων, σφίγγων primus Steph. 
anteriores eíyxe». miscens lacrimas cum suspiriis, 144. καὶ igo)? 9. Schmid, 
eum Ald, utrumque bene, s9íe» est dissyllabum. 146. φίλω malit 
Pauw (a Scholiaste, puto, inductus), cum de solo fratre agatur. Non memine- 
rat vir doctus, lyricum poetam illud priferre debuisse ; inter plures alios modos, 
quibus poeta vulgares formas evitat, hic est, ut genera ad individua, individua 
vero ad genera revocet. 149. Erat Zimt. Αἱ ἔννεπε verum. v.ad Pyth. 
ix. 49. [Hermann, ad Orph. pag. 788. conj. Ζεὺς δ᾽ ἤλυϑεν ἀνφία ol. Ex Schedis.) 
159. “ιλάσαις cum Aldo, Schmid, et Pauw, ut asynartetum integrum sit, pro sre- 
Aásemg. —[153. leva. Orph. Argon. 19. leeáfavre. ad 4, ]. v. Huschk. in 
Comment, p. 9. sqq. Ez Schedis] 


141, eíyyw» proprie τὰς σφοναχὰρ 146. Nam fratre erepto .vita mihi 
(σὺν) δακρύοιφ, hinc δάκρνα στοναχαῖρ: —ngenda eritsolitaria et ingloria. 
cum vulgari ratione σέγγισϑαι dicatur 151. σόνδε. Castor e Tyndareo na- 


os, lacrimis humectari, ' 143, 4. «ís δὴ — tus. σιλάσαις vel iaveiy vel «à σσίρμα 
λύσις — que tandem. medela est [Heynius — (pro, prolem, et binc ἔσφαξεν pro genuit) 
correxit erit.] hujus mali? h. e. nullane — pro vulgari πλησιάζειν. — 157. ἰϑέλεις 
via Castoris a morté liberandi? [eter- subint. μᾶλλον, αἱρεῖ) prefers. 

num luctum mihi intulisti. Ex Schedis.] 
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Γῆρας ἀπεχϑόμενον, - 
Αὐτὸς Οὔλυμπον ἐθέλεις, 
Σύν € ᾿Αϑαναίᾳ κελαινεγχεῖ v ^ Ager 


E. é. K. sg. 


Ἔστι σοι τούτων λάχος. 
160 Ei δὲ κασιγνήτου πέρι 
Μάρνασαι, πάντων δὲ νοεῖς 
᾿Αποδάσσασϑαι ἴσον, 
ἭΜμισυ μέν κε moi γαί- 
ας ὑπένερδεν ἐ ἐὼν, 
165 Ἥμισυ δ᾽ οὐρανοῦ ἐν χευσίοις M 
Ὥς X ἀρ αὐδάσαντος, οὐ 
Γνώμιᾳ διπλόαν ϑέτο βουλάν. 
᾿Ανὰ δ᾽ ἔλυσεν μὲν ὀφϑαλ- 


^ 


157. Colon mutilum. Scholion: εἶ βούλει σὸν οὐρανὸν οἰκεῖν σὸν lad) etc. unde 
Schmid. non male explevit versum : αὐτὸς Οὔλυμπον κατοικῆσαι ϑέλεις, — [Probat 
Boeckh. Comment. p. xxvii. sed corrig. ἰϑέλεις, quia ϑέλω non Pindaricum. 
Ez Schedis.] Benedietus propius ad Scholii verba: αὐσὸς Οὔλνμιον ϑίλως elsi» 
ja) Xó» ««. Pauw libros vett. expectandos censet, Iuterim sententiam utique 
tenemus manibus. 159, 160. Erat ἔσφσι σοι μὲν φούτων λάχος. V. ad ν, 23, 
24. Cola prorsus ad Schmidii mentem se habent. Pauw : 'Eev) σοὶ μὲν τοῦσο A&- 
xat Κασιγνήτου δ᾽ εἰ πέρι. Mingarell. delet μὲν 159. ut sit leví eo «erm λάχος. 
Et hoc verum, 161. Oxonienses debebant etiam hic parere Schmidio, qui 
pro μάρνασϑα, dedit ex Aldo μαίρνασαι, id metrum poscit, et Schol. firmat, 
162. ἀσοδάσσασϑαι tacite & Schmid, receptum. Vulgo ἀποδάσασϑαι. 165. χρό- 
«12» est dissyllabum, 166. αὐδήσαντος Ald. et Rom. emendavit Cratandrina, 
167. γνώμᾳ Ald, Morell, Schmid. postulat quoque metrum, vulgo γνώμα — ϑέτο. 


160. De fratrecontendere est, exigere, — modo in colo, modo in sepulero, tan- 
et in hoc persistere, ut ei vita conti- quam dormientes. 
nuetur, 162. «à ἴσον ἀσοδάσσασϑαι αὐτῷ. 167. δισλόαν βουλὰν, ex Homerico 
163. vivendum tibi est—ut adeo poeta διάνδιχα μερμήριξιν, 
rei speciem talem sibi finxerit: non,ut 168, ἀνὰ δ᾽ ἔλυσεν s, Pollux. s. ὁ Zaés. 
alternis moriantur etin vitam revocen-  Alternis nunc uterque diem vivunt. 


tur fratres; sed vitam retinent, vivunt, Castor χαλκεομόσρη,, χαλποκορυσφής. 
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μὸν, ἔπειτα δὲ φωνὰν 
170 Χαλκχεομίτρα Κάστορος. 


170. xaXweuires Schmid. ad paritatem ceterorum hujus coli exemplorum : in- 
digne ob id babitus a Pauwio. 


NE M E A. 


EIAOSZ «ά. 
APIXTATOPA, 
IIPYTANEI TENEAIO, 


TIQ APKEZIAA. 


ARGUMENTUM. 


GnRATULATUR poeta viro Tenedio, Aristagore, magistratum 
apud cives suos initum, —12. laudibus eum ornat a patre Ar- 
cesilao, a corporis specie, a victoriis, quas in agonibus obtinue- 
rat, petitis; — 42. przdicatur origo gentis a Pisandro, etsi 
obscurat:e per aliquod tempus ; — 50. ferentibus ita vite hu- 
mansce vicissitudinibus — ad f. 


€. d. K. sg. 


II AI Ῥίας, ἅ τε Πρυτανεῖα λέλογχας, Ἑστία 
Ζηνὸς ὑψίστου κασιγνῆτα καὶ ὁμοϑγρόνου Ἥρας, 


Monuit satis vetus quoque interpres, omnino ne ἐπινίκιον quidem esse hune 
hymnum, sed egerQwrnvini» viro Tenedio, qui magistratum inibat, πρυτανεύονσι τῆς 
πασρίδος. Ad παροίνια Pindari retulerunt carmen Didymus et Dionysius Phase- 


lites. — Strophas et Antistrophas ad novem cola revocavit Mingarellus. 1.« 


1. Publica ara, levía, focus, urbium est in prytaneis, et in iis ignis sacer. 
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E? μὲν ᾿Αρισταγόραν δέξαι τεὸν ἐς ϑάλαμον, 
Εὖ δ᾽ ἑταίρους, ἀγλαῶ σκάπτω πέλας, 


5. Of et γεραίροντες og- 


Sày φυλάσσοισιν "Τένεδον, 


Α. &. 


Κ. ς΄. 


Πολλὰ μὲν λοιξαῖσιν ἀγαξόμενοι πρώταν Sean, 
Πολλὰ δὲ κνίσσᾳ᾽ λύρα δέ σφιν βρέμεται καὶ ἀοιδά" 
Καὶ ξενίου Διὸς ἀσκεῖται S puc ἀεννάοις 

10 Ἔν τραπέζαις. ἀλλὰ σὺν δόξᾳ σέλος 


Δωδεκάμηνον περά- 


Ν , , , 
go σὺν ατρώτω κραδίᾳ. 


91 emendatum a Schmid.pro vulg. Z σι. ΑἹ ἅ esestid ᾳ. ἅ, ἥ, Idem λελογχυῖ᾽" 
"Eería perperam. 2. Σύνϑεσιν vocat huuc versum metricus ἢ, asynartetum, 
&mà διμίτρου προχαίον καὶ ἡμίσεος (aos, — Aldus in duo cola dividit, alterum tro- 
elaicum dimetrum hypercatalectum, alterum anapsesticum  penthemimeres: 


Ζηνὸς ὑψίστου κασιγνήτα 
novenario colon numero epodorum 
numerus stropharum, quam senarius, 
casu secundo, ut in Homero, Rom. 

prytaneo, 


Kal ὁμοθϑρόνον Ἥρας. 


nec improbat Pauw, quia 
respondet septenarius colon 
4. ἀγλαῷ σκάστῳ sríAns Ald, at cum 


melius 


Intelligenda autem hasta Vest; adstantis in 
6. φυλάσσοισιν cum » scriptum, cum Aldo. 


8. v. καὶ x, 


Schmid. Aldus duobus colis : (v. ad 2.) Πολλὰ δὲ xwíeem. λύρα δί σφιν Βρίμε- 


σαι καὶ ἀοιδά. 


αἰινάοις. 11, 


9. In fine laborat metrum prosodiacum, Pauw emendat: 
Δωδεκάμηνον scribendum 


vel Διυοδικάμηνον pro δνυωδεκ. 


11, 12. Accipitur e:edea; tert, optat. aor. pr. Sic ad solum Aristagoram redit 


3, Prytaneum appellat ϑάλαμον, et 
συμαρυτανιύεντιας, Colegas in. magistratu, 
ἑσαΐφους, ἡ : 

4. Tenendum est in Prytaneo esse 
ignem perennem in ara, et adstare sig- 
num deze, hastam manu tenentis; ad 


hanc aram sacra a Prytanibus fieri quo-. Ὁ 


tidie libatione, festis diebus etiam vic- 
timis, (Veste igitur non modo igni 
eterno et libatione sacrum factum, sed 
et victimis cfr. Callim, in Cer. 109.) 
publice pro incolumitate reipublice: 
binc 392», incolumem, φυλάσσουσα Tín- 
δεν, πίλας (κατὰ) σκάπτω, σκήπερου;, ad 


hastem, dez, ante deam, ad. signum tuum, 
Sacris accinit lyra 8. et epulis his adhi- 
bentur omnes prytanes, tum et hospi- 
tes publico in prytaneo excipiuntur his 
epulis : 9, 10. καὶ ξενίου Διὸς ϑέμεις est ἡ 
ξιενία, jus hospitii. 

11. ἀλλὰ---σεράσαι supple δὸς, δίδου, 
αὐτοὺς περάσαι τὸ δωδεκίμηνον φίλος etc, 
fac eos exigere. magistratum annuum cum 
laude, nulla re contristatos, τὸ σίλος, ma- 
gistratus, ut οἱ ὄνσες ἐν cíAw. In v. 15. 
dubitabam, sintne ad, patrem verba refe- 
renda an ad filium ; ut posterius prefe- 
ram, suadet nexus sequentium. 
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; E. &. K. Y. 
Ανδρα δ᾽ ἐγὼ μακαρίξω 
Μὲν πατέρ᾽ ᾿Αρκεσίλαν, 
15 Καὶ τὸ ϑαητὸν δέρνιας ἀτρεμίαν τε ξύγγονον. 
Ei δέ τις 0AGov ἔχων 
Μορφᾷ παραμεύσεται ἄλλων, 
"E» v ἀέϑλοισιν ἀρι- 
στεύων ἐπέδειξεν βίαν" 
20 Θνατὰ psp Syn περιστέλλων μέλη, 
᾿ς Καὶ τελευτὰν ἁπάντων γᾶν ἐπιεσσόμοενος. 


Σ. β΄. Κ. ς΄. 
Ἔν λόγοις δ᾽ ἀστῶν ἀγαθοῖσι μὲν αἰνεῖσίγαι χρεὼν, 


poeta, exclusis ceteris prytanibus. Etiam Schol. σὺν ἀσρώσῳ καὶ ἀλύσῳ καρδίᾳ, 
τουείσειν ἀπσαίσεῳ καὶ AGAaCU, τὴν ἰνιαυσίαν ἀρχὴν διανύσιαν. Potest quoque sí- 
ξασαι scribi, ut Vestam invocare pergat, ut v, 4, δίξω,, ἀλλὰ σὺ, ÀJ 'Εστία, víoneas 
(sc. αὐτοῖς, Aristagore et Symprytanibus) vías 3. v. Not. Atest aliud, quod me 
tenet suspensum ; a poeta vix profectum esse potuit eodem in membro σὸν δόξᾳ et 
ei» ἀτρώτῳ καρδίᾳ. In alterutro latet uleus, Vitium quserere malo in posteriore et 
refingam sps-euas ἀτρώτῳ πραδίᾳφ. 19. πραδίᾳ Schmid. ex Aldo ; cetermex Rom, 
mag. 15. cs ξύγγονον Schmid, ut es producatur. 17, σαραμεύσιτ᾽ Morell. 
et Steph. perperam. Mirum, nunc repente, scribi τιαραρεύσ. zolice, v. ad Pyth. iv, 
165. ἄλλον Morell. Merito casus secundus suspectus est Pauwio in hac syntaxi, 
adeoque emendat ille ἄλλως pro ἄλλους. et recte, Sup. Pytb, ii. 93. καὶ SaAas- 
eai παραμείξιται διλφῖνα, 21. Hesychii glossam laveesgatvos, λαδόμενος, 
huc spectare putabant Oxonienses, quoniam ἐσιέσσασθαι γῆν, σαφῆναι, proxime 
praecedit, malebantque adeo ἐσηισσάρενος,  Glosse Pindaricm in Hesychio aut 
nulle autrars sunt ; et in nostro loco futurum multo est accommodatius, quod et 
apud Apollon, i, 691, occurrit: ἐπιρχόμενόν σον ὀΐεμαι alg ἴσος ἤδη Ταῖαν ἰφίσει- 
σϑα.. Μοάυκι loquendi copiose illustrant viri docti ad Hesych. l. c, (Nem. viii. 
65. χϑονὶ γυῖα καλύψαιμι, Cf. Sturz. Empedocl. p. 480. et Creuzer. Dionys, p. 
217. Ex Schedis.] Ad sententiam loci cf, Nem. iii. 32, sqq. ix. 109, sqq. 22. Pro 
μὲν necesse est reponere μέν, quod etiam Mingarell. viderat, 


20. Is meminerit 16 mortalem. esse, nec 22, αἰνιῖσϑαι pro αἰνιῖν αὐτόν. Viam 
pro mortali conditione posse felieitatem — parat ad Aristagore laudes. ἐν λόγοις 
majorem assequi. μὴ μαφσεύσῃ ϑεὸς γενέ- pro διὰ λόγων, — Fas est. celebrare. hunc 
Sui, πιρισείλλων pro περισσιλλόμινορ b.— bonis laudibus. 
€.—13a4, se amictum esse. 


CARMEN XI. 45] 


Καὶ μελιγδούποισι δαιδαλϑέντω μελιζέμνεν ἀοιδαῖς. 
"Ex δὲ περικτιόνων ἑκκαίδεκ ᾿Δρισταγόραν 
25 ᾿Αγλααὶ νῖκαι πάτραν T εὐώνυμον 
Ἐστεφάνωσαν πάλᾳ , 
Καὶ μεγαυχεῖ παγκρατίῳ. 
A.B. K.s'. 


Ἔλπίδες δ᾽ ὀκνηρότεραι γονέων παιδὸς βίαν 
Ἔσχον ἐν ἸΤυϑῶνι πειρᾶσιγαι καὶ Ολυμπίᾳ aya. 
30 Ναὶ μὰ γὰρ Ὅρκον, ἐμὰν δόξαν, παρὰ Κασταλίᾳ 
Καὶ παρ᾽ εὐδένδρῳ μολὼν oy» Κρόνου, 
Κάλλιον ἂν δηριών- 
των ἐνόστησ᾽ ἀντιπάλων, 


E. β΄. K. Y. 


Πενταετηρίδ᾽ ἑορτὰν 
35 Ἡρακλέος Té μιον, 
Κωμάσαις ἀνδησάμενός τε κόμαν ἐν πορφυρέοις 


43. Aldus iterum (v. ad v. 2.) Ka) μ, δαιδαλϑέν- «a μελιζίμεν ἀοιδαῖς. 
voce ἀοιδαῖς synizesis facienda: quod adeo seribi solet gJa/g. Pauw conj. μελίζεν 
ἀοιδαῖς. 45. νίκα ante Schmid, scribebatur, 27. μιγαυχεῖ preclare 
idem emendavit, quod metrum docebat : probat etiam Pauw: pro vulgato μεγα- 
λαυχεῖ. 49. ἴσχον iy TI. πειρᾶσϑα, Καὶ 'O. ἀ, Sic in Aldi codice versus 
debuerunt esse distincti; etsi in illo fuit hiatus a γονίων v. 28, ad Ναὶ μά. 
33. τῶν ἰνιστήσαντ᾽ ἄν vi πάλων corrupte Ald. 36. Κώμασ' ἀνδ. Ald, vitiose, 
κόμαν iv πορφυρίοις Ald, et Rom. i» omisit Crat, Brub, cum seqq. edd. Cun syl. 
laba deesset, et in fine gsorg. synizesis esset facienda, Schmidius ἐμεσερφύμοις repo-, 
suit, unde Oxonienses excuderunt mirum suum ἐμαορφυρίοις,  Revocanda erat 
principum edd, lectio i» αορφυρίοις, quam poete consuetudo commendat, pro 
σὺν v. 


In ultima 


28. ἐλπίδες ὀκνηρόσερωι sunt cunctatio, 
metus, ne corporis robur non sufficeret 
ad adeunda majora certamina: paren- 
tes intercesserunt, ne períodicus victor 
fieret. 

52-37. Interpungo: Κάλλιο à» 2n- 
gidv- Tw» ἰνόφησ᾽ ἀντιπάλων, πινταιτηρίδ᾽ 


ἑορσὰν ᾿Ἡρακλίος τίϑμιον, κωμάσας ἀνδη- 
σάμενός τι κόμαν ἦν πορφυρίοις ἴρνεσιν. 
Dixit, rediturum eum fuisse victorem (ἀνὰ 
vel xa9^) iopràs ciSyuov, festo sollenni seu 
certamine ab Hercule instituto, i» eoe. 
pro σύν. et ἰνόστησε κωμάσας. 


SN 
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ἜΕρνεσιν. ἀλλὰ βροτῶν 

Τὸν μὲν κενεύφρονες CT 

ἜΣ ἀγαϑῶν ξἔδαλον᾽ 

Τὸν δ᾽ αὖ, καταμεμφϑέντ᾽ ἄγαν 

Ἰσχὼὺν, οἰκείων παρέσφαλεν καλῶν, 
Χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω, Supe ἄτολμος ἐών. 


40 


Z. γ΄. Κ. ς΄. 


Συμβαλεῖν λίαν εὐμαρὲς ἦν τό τε Πεισάνδρου πάλαι 
Algo ἀπὸ Σπάρτας" ᾿Αμύκλαθεν γὰρ ἔδα cvy Ορέστᾳ, 


, Ll -* 
Αἰολέων στρατιὰν χωλκεντέῶν δεῦρ ὠνάγων 


Καὶ παρ Ἰσμηνοῦ ῥοὼν κεκραμένον 


Ἔχ Μελανίπποιο μά- 


, bd Pi , M 
τρῶος. cp oos ἀρέται 


A. γ΄. 


K. s". 


᾿Αμφέροντ᾽ ἀλλασσόμενωι γενεαῖς ἀνδρῶν σ'ϑένος. 


58. κενεόφρονις ex Scholiasta, pro κινόφρονες, cum Schmidio ad metri legem esse 


Jegendum nemo dubitet. 


4S. λίαν per synizesin efferri putabat Schinidius, 


quod fieri vix potest. Nisi ultima corripitur a Pindaro, quod nec ipsum proba- 


bile, amplector emendationem Pauwii : μάν. 
45. χαλκινσία Schmid., utpote in Prosodiaco, 


ἴξα σὺν 'O. v. ad v. 2. 


44, Aldus:—'AuóxAu9e TÀe 


Páuw nec improbat, nisi dactylicum metrum adoptetur, ut spondeus pro dacty- 


lo sit. 


38. Tta fieri solet, ut alius spe pre- 
clatarum rerum excidat, dum vana opi- 
nione inflatus majora viribus aggredi- 
tur, αὖχαι pro αὔχη, αὔχησις. ἴδαλον 
pro ἐκδάλλει, privat. alium. ἀσολρία 
(ϑυμὸς ἄτολμος ἰὼν) ἃ preclaris ausis 
quasi injecta manu retrahit. 

49. Aristagoras a Pisandro genus 
ducebat, Lacedemonico, Oreste socio 
in colonia deducenda in ZEolidem Asig. 
Egerat de eo Hellanicus Αἰολικῶν &, 


Sub Oreste profectio ceperat: Penthi- 
lus, annis lx. post Troje excidium, 
processit usque ad Thraciam, ejus filius 
attigit Asiam, v. Schol, quod illustrat 
Sturz. fragm. Hellanici p. 46. cf. Stra- 
bo xiii. p. 582. 

44. «à αἷμα Yluca»)gev xal «à ix Με- 
λανία που κεκραμένον.  Maternum genus 
Aristagoras ducebat a Melanippo The- 
bano, qui Tydeum vulneravit. 
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50 Ἔν σχερῷ δ᾽ dv ὧν μέλαιναι καρπὸν ἔδωκων Gupta" 
Δένδρεά τ᾽ οὐκ ἐϑέλει πάσαις ἐτέων περιόδοις 
ἤΑνϑος εὐῶδες φέρειν πλούτῳ ἴσον, 
᾿Αλλ᾽ ἐν ἀμείΐξοντι. καὶ 
Θνατὸν οὕτω σϑϑένος ἄγει 


Ε. γ. K.. 
55 Μοῖρα. τὸ δ᾽ ἐκ Auc GS pu- 


50. Aldus (v. ad v. 2.) sic dispescit : μέλαιναι xag- σὸν ἴδωκαν ἄρουραι. Τα ἐν χερῷ 
7 Ald. etsineiota i» χερῶ δ᾽ Rom. Crat. bexses2' Brubach. iterum i» χερῷ δ᾽ Morell. 
et Steph. emendavit tacite Schmid, ἐνσχερῷ δ᾽ et recte, v. Pauw ad ἢ, ], οἵ οἵ, sup. 
ad Nem. i. 106, et. inf. Isthm. vi. 52, Poterat quoque scribi ἱνσχερὼ, ut ap. Homer. 
ἐσισχερὼ legitur. 51. In σεριόδωρ. nna syllaba exuberat. Schmidius refinxit 
περόδοις, quod parum placet. vid. sup. Pyth. iii. 94. Pauw incertus erat inter 
παρόδοις, προόδοις, π'ροσέδοις. miror non devenisse ad irís» περ ὁδοῖς : ut ὅδοὶ pro πρτ ' 
είοδοι, quod proprium rei vocabulum est, dicte sint. Alioqui subsistendum est 
in eo, ut σερίο duabus brevibus syllabis efferri potuisse credamus. 52. Sus. 
tuli interpunctionem post φέρεν, etiam Pauwio monente : ἄνθος εὐῶδες ἴσον «“λούσῳ, 
h. par copia, s. copia pari, eadem. 54. σϑίνος metro vim facit, quod jam 
Schmid. vidit. σϑεῖνος an scribi possit, dubito. Irrepsisse interpretamentum] pro 
vera voce etiam Pauw suspicatur; verum Svacir οὕτω ἰσχὺν &yu purum poeta dig- 
num. Scholiastes : καὶ σὸ σῶν ἀνθρώπων γίνος εἰς. Legerat ἔϑνος pro σϑένος ἢ ut 
βρότειον ἴϑνος Pyth. x. 43. eadem sorte utuntur homines. Mingarell. tentabat γένος ἄρ᾽. 


48—54, ἀμφίρονε᾽ accipi potest pro 
ἀνιφίρονσο. Antiqua virtus revocavit, terum 
produxit robur corporis tanquam per vices 
intermissis temporibus, quibus illa quievit. 
At Scholia, et inde alii, per sententiam 
dictum accipiunt, ut reliqua; ut sit: 
at solet antiqua virtus recreare iterum pro- 
ferre, robur hominum generationibus, seu 
temporum inetervallis interpositis, Si- 
milem locum vidimus Nem. vi. 16. Ita 
ἀριταὶ ἀρχαῖαι pro ἀριτὴ ἀρχαία ἀναφίρει 
σϑίνος ἀλλασσομίνη (ἰναλλὰξ) lv γινιαῖς 
ἀνδρῶν, κατὰ γινιάς, 50, ἐν σχερῷ, quod 
nlias ἐπσισχερὼ, ἰφιξῆς, continuo, v. V. 
L. 51. ἰϑέλει, μίλλεὶ, solent. 52, π-λούσῳ 
Teo» provulgari σὺν “λούτῳ ἴσῳ, proventu 
pari. 58. Etiam mortale genus Fatum 
ita profert, generat. 


55. «à Y ix Ais, ἀνθρώσεις σαφὶς οὐχ 
ἔσεται (οὖ «ἀρισει) σίκμαρ. h. κατὰ «à 
ἐκ Διὸς ὅν, οὐκ Vei σαφὴς, scil. quousque 
aliquis sua virtute procedere possit ; 
nam de morte vix bene acceperis, etsi 
eo ducant forte loca Ol. ii, 55. Nem. 
vi. 10. Pergit: In incertis tamen ad 
hunc modum eventis molimur ardua 
multa, μεγαλανορίαις ἐμβαίνομειν (pro 
μεγαλανορίᾳ ἐπιξαίΐνομεν, indulgemus mag- 
nanimis sensibus; aliud est, superbe in- 
cedere) ἔφγα (audacia facta) «s 'πολλὰ 
piverviovets (molientes. poterat μενοινῶμεν, 
sed inversum est.) «à γυῖα γὰρ (τὰ σώ- 
ματα, ἡμεῖς) δίδιτα, (ἐν) ἐλαίδ, ἀναιδεῖ 
(pro ἰνδίδεσαι, illigati sumus, tenet nos, in- 
mata nobis est, spes audax), προμαϑεία δ᾽ 
(meepmS ting) ἀπόκεινται ῥοαὶ, (quie alias 
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T 0lG | σαφὲς οὐχ, ἕπεται 
Τέκμαρ. ἀλλ᾽ ἔμπαν μεγαλανορίαις ἐμιδαίνομεν, 
ἜΡργα τε πολλὰ μενα- 
νῶντες. δέδεται γὰρ ἀναιδεῖ 
60 ἜἜλπίδι vim" προμα- 
᾿ Seíag δ᾽ ἀπόκεινται ῥοαΐ. 
Κερδέων δὲ χρὴ μέτρον ϑυηρευέμυεν. 
᾿Απροσίκτων δ᾽ ἐρώτων ὀξύτεραι μανίαι. - 
57, «igna legisse videtur Schol. pro φέκμαρ,. Mox μεγαλανορί᾽ ἱμβαίνομεν Aldus, 


metro vitiato, Convenit usus σοῦ ἐσ θῆναι : ut. Nem. iii, 34. Odyss, χ. 424. y. 
13. 52. ͵ i 


δδοὶ) etsi modi, successus, eventus, remoti sunt 
α mostra prenotione, prenosci non pos- 
sunt, Sequitur 62. prestat itaque, mo- 
derata consilia sequi: χρὴ ϑηρεύειν μέσρον 
κερδίων, h. e. κέρδη μέφρια, h. ἀγαθά, μ' 
οἱ füsmum est, nimis ardua appetere. 


μανίαι ἐξύτεραι (μανία ὀξεῖα ἰσεὶν) ἰρώσων 
ἀπροσίκτων (proprie est ἔρως τῶν ἀπρο- 
σίκτων, τῶν ἀμηχάνων), h. e. μαΐνονται 
ἐξίως, valde, periculose, ἱκεῖνοι οἷ ἰρῶσι 


τῶν ἀπροσίκσων. 
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EIAOZ α΄. 


HPOAOTOQ OHBAIQ, 
APMATI. 


ARGUMENTUM. 


Owisso eo ac seposito, quod in manibus habebat, poeta ait, se 
velle carmen componere Herodoto victori, exemplo Castoris 
et lolai—22. in quorum laudes exeurrit poeta;—44. esse 
victorem dignum carmine; et esse equum, ut id impertiatur 
ipsi.—76. Memorantur ejus victori —96. et magna victoris 
felicitas.—ad f. 


Σ. ἀ. K.. 
MATEP ἐμὰ, τὸ τεὸν, χρύσασπι Θήξα, 
Πρᾶγμα καὶ ἀσχολίας ὑπέρτερον 


Herodotus Thebanus, Asopodori f, (v. 50.). Orchomenium alii perperam 
tradiderunt ex v. 51. sed pater videtur Thebis per seditionem ejectus Orchome- 
num confugisse, unde postea Thebas rediit. 1. χρύσασαιε O. Ald. adv. 
metrum. 


2. Etiam occupatione mea potius ct — hoc tempore, quo hymnum in victorem 
"gravius habebo, — Occupatus erat poeta — componere recipiebat, in peane a 
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μῆ μοι κραναὼ νεμεσάσαι 
΄ὔ η͵ 
7i Φίλτερον 


Oron. 
Δᾶλος, ἐν ἃ κέχυμαι. 
5 Κεδνῶν σοκέων ἀγαϑοῖς ; 
E/Zo», ὦ ᾿πολλωνιάς. ὠμφοτέραν TOL χαρίτων 
^ - ’ὕ 7 
Σὺν ϑεοῖς ζεύξω τέλος, 


Α. &. K. £F. 5 
Καὶ φὸν ἀκειρεκόμναν Φοῖξον χορεύων 
, / E z, ^ , 
Εν Kéo ἀμφιρύτῳ σὺν ποντίοις 
10 ᾿Ανδράσιν, καὶ τὰν ἁλιερκέα ᾿Ισϑμιοῦ 
Δειράδ᾽" ἐπεὶ στεφάνους $E amours 


8. ϑάσομαι Schmid, cum Ald. Morell, Steph. At hoc & ϑηΐομαι, dorice ϑάοραη, 
ϑάσασϑαι, ductum esset, spectare, secundum observata virorum doctorum, Kenii 
ad Gregor. Corinth. pag. 101. et Valcken, ad Theocrit. p. 351. 367. Unum 
exemplum supererat Moschi iii. 53. 34e», quod nunc mutatum in ϑησεῖ, ut fac- 
tum quoque erat apud Callimachum, At in iis, que a φίϑημι, olim ϑέω, ϑήσω, 
^ ϑήσομαι, ducuntur, ubique s retinent Dores, Erat quoque Ssreua: in ed. Rom. 
Crat, Brub.. 17272: Bened, ut infinitus pro imperante modo sit; sed μὴ wgxs- 
σήσαι et νεμεισάσαι sc. Delus; etsi sic antiquior forma esset, »ee seus. poterat 
quoque esse νεμέσησαι, aoristo imperativi medii. 4, 5. Interrogationem 
primus appinxit Crat. In Romana etiam : i» 4 κέχυμαί «ι Q. et in Ald, ἐν abest, 
male. 5. τοκήων Ald. 6. ἀμφοσίροις σῶν Ald, ἀμφοσέραν «u Rom. 
hoc mutavit Crat, in vulgarem rationem : ἀμφοτέρων «οι. Romanam lectionem re- 
vocarunt Oxonienses. Pauw conj. ἀμφοτέραιν scriptum fuisse. 9. Κίῳ 
Ald. 11. Prava veterum critica in ἢ, l. videnda est ap. Schol.; erant etiam 
qui ἐξώσιασε vellent legere, Similem Grammaticorum-errorem suspicatur Abresch. 
in Hesych. ἰξώσαζιν, ἐξέπεμψε. nec tamen absonum, veteres ieraQu» dixisse, In 
Pindaro manifesta est sententia : sextum .jam esse ex Thebanis Herodotum, qui ex 
Isthmicis agonibus victoriam reportaverit. Quod ἐν «aig ᾿Ισϑμιωακαῖς ἀναγραφαῖς ad- 
scriptum illud non inveniebant, mirari non debebant viri docti, cum absolutos 
et accuratos victorum catalogos ipsa antiquitas desideraverit. 


Ceis in Delo per ϑιωροὺς cantando, 7. Qui» ἀμφοτίρων χαρίσων «ἕλος, 


[Plutarch. de Genio Socrat. p. 575. 
Ἐς Schedis.] ὑπίρειρον τιϑέναι, προσιϑίναι, 
προκρίνειν, 

4. καὶ ἰγκίχυμαι, ἔγκειμαι, in. qua 
hymuo ornanda occupatus sum, studio 
effuso. 


utrumque hymnum ad finem deducam, 
χοφιύων, celebrans, xal «ὃν Φ οἴδον---καὶ 
σὸν ᾿Ισϑμὸν ἢ, e. victoriam in Isthmiis. 
Hic ipse ᾿ισϑμὸς daass—victorias sex, 
h. e. in Isthmiis sexta vice victor fuit 
€ Thebana gente renuntiatus. 
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Κάδμου στρατῷ ἐξ Gian, 
Καλλίνικον πατρίδι κῦδος. ἐν. ᾧ. καὶ τὸν; ἀδεί- 
μᾶντον ᾿Αλχμήνα τέκε 


E. ά. 


Κ. ιά. 


15 Παῖδα, ϑρασεῖαι τόν ποτε Τ᾽ ηρυόνα 


Φρίξαν κύνες. 


᾿Αλλ᾽ ἐγὼ ἩΗροδότῳ τεύχων 
Τὸ μὲν ἅρματι τεθρίππῳ γέρας, 
“Ανία 7 ἀλλοτρίαις οὐ 
20 Χερσὶ νωμάσαντ᾽, ἐϑέλω 
Ἢ Καστορείῳ ἢ ᾿Ιολάου ἐναρ-. 


μόξαι μιν ὕμνῳ. 


Κεῖνοι γὰρ ἡρώων διφρη- 


λάται Λακεδαίμονι καὶ Θή- 


25 


*, , , . 
Gauc &rixvyuSey χράώτιστοι 


Z.B8. Κ΄. Κ΄. 


LÀ ͵ 
Ἐν τ᾽ ἀέϑλοισι ϑίγον πλείστων ἀγώνων. 


17, 18, Tertium et quartum colon epodorum aliter dispescuit vetus metricus c 
᾿Αλλ᾽ ἐγὼ '᾿Ηροδότῳ e1ó- χων σὲ μὲν &, «. y. ut utrumque dactylicum sit, Rotun- 


dius hoc videbatur Pauwio. 


17. 'Heslóro Schmid, qui adeo junxit: σιύχων 


và γίρας ἅρματι 'Ηροδόσον, Mingarell, conj. «à i» Zen. v. feas.  Impediti aliquid 


inesse loco, inprimis propter copulam, facile sentias, 
tione constitui potest haud uno modo. 
19, ᾿Ανία δ᾽ Pauw malebat. 


νωμάσαντα, 


15. Τηρυόνα κύνις. Non novavit poeta 
fabulam, sed πύνας pro κύνα dixit, Et 
Orthus tria capita habebat. 

17. Omnibus tentatis sequor hoc; 
ἀλλ᾽ iy& Ἡροδότῳ μὲν σιύχων v) γίρας 
ὅφματι «ιϑρίσισῳ, hymnum victorie ejus 
curuli parans, et quidem νωμάσαντί es 
ἁνία χερσὶν olx ἀλλοσρίαις, regenti currum 
sua manu, non misso curru cum auriga, 
iSíAu ἱναρμόξα, μὴν ὕμνῳ. Est autem 
ὕμνος Kaecópus; (pro Kácrogor) ἢ 'loXáu, 
non certum carminis genus; sed quale 


Sententia cum interpunc- 
Potest quoque »wuásarr) esse et 
26. ἀγῶνες ἐν ἀίϑλοις 


olim in similem victoriam curnlem Cas- 
toris vel Iolai carmen adhibitum fuit : 
conf. sup, ad Pyth.ii, 127, xi. 92. De- 
buerunt autem plura in antiquis carmi- 
nibus de Castoris et Iolai certaminibus 
et victoriis memorata "esse; quod ex 
v. 23—44. manifestum fit. Fuit in 
his ἀγὼν lr) Ἰπελίᾳ, 

46. Etin sollennibus ladisnon unum 
modo attiperunt certaminum genus. 
Disertius effert 30—34, 


1 


3o 
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Καὶ σριπόδεσσιν ἐκόσμησαν δόμον 
Καὶ λεξήτεσσιν φιάλαισί τε χρυσοῦ, 
Γευόμενοι στεφάνων νικαφύρων. 
80 Λάμπει δὲ σαφὴς ἀρετὰ 
"E» v& γυμνοῖσι σταδίοις σφίσιν, ἔν 7 ἀσαιδοδού- 
“οἱσιν ὁπλίταις δρόμοις. 


A. β΄. κ f. 
Οἷά τε χερσὶν, ἀκοντίζοντες αἰχμαῖς, 
Καὶ λιϑίνοις ὁπότε δίσκοις ἵεν 5 
35 Οὐ γὰρ ἣν πένταγλον ἔτ᾽ ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῳ 


Pauwio accipiuntur, ut Ol. i. 140. Teo, i» α'σεροῖς pro πτερωτοὶ, sic certa- 
mina cum premiis, in quibus premia proponuntur, Mibi simplicius videbatur ἄεϑλα 
et ἀγῶνας distinguere ut ludos et certamina singula varii generis: quadrigarum, 
stadii εἰς, ἀγωνίσματα, inf. v. 36. ἔργματα. 98, Kai λεβήσισσι, φιάλεσσί v6 
x. et v. 29, σεξόμενοι σα, Ald, corrupte. 31, 32. ἔν τ᾽ ἀσπίδεσσι ὁπλίτας 
δρόμοις Ald. [Heynius post δρόμοις comma posuit: v. 84, post εν punctum.] 
38. Οἷς σε Ald. ἀκονείξειν αἰχμαῖς et ἱέναι δίσκοις insolens visa est structura, nec 
expedit rem, si cum Oxon, distinguas: οἷα χερσὶν ἴεν xal ówóes δίσκοις ἕν. ὁπότε 
suspectum erat Schmidio, propter ultimam productam ;: sed est ea ultima in 
penthemimeri dactylica. Alioqui ówóra» in promptu erat. [Haec quinque verba 
Heynius delevit.] Eustath. ad Hom. p. 1591. 1. 29, secundum Tryphonem landat 
ex Pindaro : λιϑίνοις ómórav δίσκουσιν. unde δίσχους fi» divinare obvium est. Am- 
monius in 3/zxof habet ; 2u9dvoig soc! ἀνὰ δίσκοισι, quie Laud dubie est depravatio 
lectionis, quam Tryphon habuit. "Vir doctiss, ad Ammon. p. 61. ex illo conjicie- 
bat: λιϑόνοις sov" ἀνὰ δίσκοις ἵν, His vulgatum haud posthabebo. Aldus: 2ír- 
ποισὶν ιν, metro invito. Pauw, emendabat: Οἷά σε, χερσὶν ἀκοντίζονεις αἰχμὰς, 
Kal λιϑίνους ὁπόφι δίσκονς ἴεν. Nihil mutandum ; eget vulgata tantum interprete. 
35. ἧς Ald 12 primus Morell, adscivit ex Schol, puto: οὔκω γὰρ ἦν, 


33, 34. Uti dieitur áxeveiQur αἰχμαῖς 
(sc. ἀκονσίζειν absolute, et pro σὺν 'aix;- 
queis), ita. ναι (σὺν) δόσκοις, Nec tam 
insolens hoc quam videntur credidisse 
viri docti. Ipse Homerus Iliad. £. 
409, 3. Αἴαντος δὲ πρῶσος ἀκόντισι φαῖδι- 
μος Ἕκεωρ ἔγχει. Αἱ χερσὶν friget, 
dices. . Immo vero: οἷά σε (ἐν) χερσὶ sc. 
λάμαι, ἀριτά σφιν in lucta εἰ in pugila- 
tu: Castor enim in hoc insignis fuit, 


Sicque Pindarus loquitur : Isthm. v. 11. 
χιρσὶ νικάσαντα, Pyth. x. 36. ὃς à» xse- 
σὶν ἢ ποδῶν ἀριτᾷ κρατήσας, et al. Quan- 
tum eminet, clara est, eorum virtus cursu, 
εἰ cum hasta certarent, et disco! ut con- 
tinuetur oratio bunc in modum: οἷά σε 
λάμσει ἀρικ σφιν (V) χερσὶν, ὁπότε (aut 
forte ὅτε σε) ἴεν ἀκονείξονσερ (σὰν) αἰχριαῖς 
καὶ (ὁπόφε liv) λιϑίνοις δίσκοις. 


CARMEN I. 


467 


Ἕργματι κεῖτο τέλος. τῶν ἀσρόοις 
᾿Ανδησάμενοι γαμάκις 

"Eeveriv χαίτας ῥεέϑροισί τε Δίρκας ἔφανεν 
Καὶ «ae Εὐρώτα πέλας, 


E. β΄. 


Κ. ιά. 


40 ᾿Ιφικλέος μὲν παῖς, ὁμόδαμος ἐὼν 


Σπαρτῶν γένει, 


Τυνδαρίδας δ᾽, ἐν ᾿Αχαιοῖς ὑ- 
Ψίπεδον Θεράπνας οἱ κξωνἕδος. 


i 


A5 


Χαίρετ᾽. ἐγὼ δὲ Ποσειδά- 
an ᾿Ισϑιμῷ τε ξαδέᾳ 


, , , 3. 35. 
Ογχηστίαισίν τ᾽ ἀϊόνεσσιν περι- 


36. ἵρμαφι Ald. Ita olim alii quoque codd, nam occurrit eadem depravatio ap. 
Ammon. p. 61. nec proficias, si cum viro docto legas ἕρμα σφι. Porro eod, v. Ald. 


ἀϑεόους αὐδησάμενοι et mox. ῥιέϑρισσί σε, 


38. ἔφανιν preclare emendatum 


ἃ Schmidio (pro ἐφάνησαν ἀνδησάμενοι, nam hec jungenda,) Vulgo ἔφανε et gram- 
matica, et sensu, metro etiam, víolato; nam in ἔφανε media longa ex ἔφῃνε, 


39. Eipérs male Morell, et Steph. 
metrum vitiabat. 


35, 6. ἀλλὰ ἔκειτο (ἦν) vinos, νίκη, 
ἐφ᾽ ἱκάσεῳ ἵἴογματι, ἀγῶνι. Erant singu- 
la quinque genera, quibus quis victor 
esset, nondum in πένταϑλον collecta, 

$6. lolaus et Castor sepe victorias 
in singulis his certaminibus reportarünt, 
Pro hoc dicit: alter Thebas, alter Lace- 
demonem, victores redierunt. 

42. b'Axawis. nam hec ante Dori- 
ensium et Heraclidarum profectionem 
in Peloponnesum evenerunt. 

44, χαίρετε, recte Schol. ἱλήκοισε, 
sitis propitii, Retrahit se a digressione 
et ad victorem redit, Sic jam vidimus 
fiuiri carmen Nem. iii, 132. Pyth. ii. 
124. Est adeo inter formulas transitus 
faciendi. 

46. Ὀγχησφίαισίν «᾿ ἀϊόνισσιν pro 
Onchesto dicta esse volunt. Atquor- 


46. dieci sine vlectum ante Schmid. 


sum hanc celebrat? propter Neptuni 
lucum, sacra, ludos? At hec aliena, 
Littus Onchestium pro lacu Copaide 
aut pro regione vicina est dictum. Ita- 
que malo ad Orchomenum revocare, un- 
de oriundus victor fait, [Immo Onches- 
ti fuere ludi, in quibus fuit H. victor, 
Ex Schedis.] Sollenne autem poete;in ce- 
lebrando victore tria hzc conjungere: 
ludos, deum, cui illi sacri sunt, et patriam, 
Apparet patrem victoris in discordiis 
civilibus ejectum Thebis exulasse apnd 
Orchomenios; unde tamen aliquando 
Thebas rediit. σιριστέλλων ἀνιδὰν, ἃ 
σετίλλω, κοσμῶ, concinnans, 49, iy σιμαῖς, 
inter laudes Herodoti, 50, αἴσαν, felici- 
tatem, [ZEschyl. Eumen, 694, Ez Sche- 
dis.] 
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, 
στέλλων ἀοιδὰν, 


ISTHMIA. 


Ταρύσομαι τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν. 


Τιμαῖσιν ἀγωκλέα τὰν ᾿Α- 


50 


Σ. y. 


Ν 5 
σωποδώρου πατρὸς CC, 


K. Z. 


'O, Ud /, y . 
ρχομιενοῖό τε πατρῴαν ἄρουραν 
“ , ; " : 
Α νιν ἐρειδόμυενον νωυαγίαις 


Ἔξ ἀμετρήτας ἁλὸς ἐν κρυοέσσᾳ 


Δέξατο συντυχίᾳ. 
55 


Συγγενὴς εὐαρνερίας. 


^ » 5 , 
γυν δ αὐτις αρ- 


χωΐας ἐπέξασε πότμος 


e , N , 
ὁ πονήσαις δὲ, vod) 


Καὶ προμάϑειαν φέρει. 


Α. γ΄. 


Κ. ξ. 


» s, , ^ b m ^ , ^ 
Εἰ δ᾽ ἀρετὰ κατὰ κεῖτωι πᾶσαν ὀργὰν 


59. ναυναγίοις leg. Schmidius, nam tabula seu reliquis navis fracte, quibus quis 
ἐρειδόμενος, suffultus, insidens, enatat, σὰ νανάγια vulgo appellantur. Sed recte 
monent Oxon, et Pauw. ναυαγίας exquisitiorem esse Pindari ejusdem sensus 


vocem, 


κεῖται δαπάναις τι xal πόνοις, proposita est, paratur. 


[55. ἱπέδασι. Etiam. Sophocl, (Ed. 
Col. 188. ἵν᾽ ἄν sbriGiag ἐπιδαίνοντες. Ex 
Schedis.] 

56. Volebat procedere : et consequu- 
tus ille est fortune adverse experimentis 
prudentiam, sesus9ua ut Nem. xi. 60, 
Mutavit hoc in sententiam, 3 

58—62. Nondum locus tam feliciter 
expeditus est, quam equidem antea 
pntabam: εἰ δὲ (xarà) πᾶσαν ὀργὰν 
κεῖται ἀριτὰ, ἀμφότερον (Mv) δαπάναις «8 
καὶ πόνοις.  Atquomodo ἀρετὰ κεῖσϑαι, 
h. προκεῖσϑαι, proposita esse potest, 
quod de premiis dici solet? premia 
»We9a, dicuntur σῇ &piez, et. premia 
sunt «à ἁδρὸν κῦδος v. 72. Huic quidem 
difficulteti occurri possit, si memineris, 


56. πονήσαις δὲ omnes vett, usque ad Brubach. 


58. [Jung. 
Ex Schedis.] Erat καφάκει- 


poete ἀρισὴν esse virtutem. certamen, 
victoriam, honorem nc laudem ; 79. «à κῦ- 
Vos, quod si cui propositum est, in quocunque 
sit studio, cum in sumtibus, tum in aerumnis 
tolerandis, tum εὑρόντεσσί νιν, scil, σὴν 
ἀρετὴν, laudem. qui. factis consequuti sunt, 
Nec tamen Aristarchus omnino male 
scripsisse videri debet Apc: ut, si 
Schol. vera apposuit, minus bene réli- 
qua expedit, Vide an sic ea sibi 
constent; εἰ δὲ (ὁ ἀγάνωρ κόμαος ex v. 
60.) ἀρισᾷ κεῖται, (xarà) πᾶσαν ἐργὰν, 
(in omni studio) ἀμφότερον (iv) δαα'άναις 
vi xal πόνοις" χρὴ, μὴ σὺν φϑονιραῖσι 
γνώμαις, φίρειν (deb. sequi αὐφὸν) σὸν 
ἀγάνορα κόμαεν (τοῖρ) εὑρόντισσί νιν. δὲ 
laudes, quas appetunt, proposite sumt 
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᾿Αμφότερον δαπάναις τε καὶ πόνοις, 
60 Χρή νιν εὑρόντεσσιν ὠγάνορα κόμπον 
Μὴ φϑονεραῖσι φέρειν γνώμαις. ἐπεὶ 
Κούφα δόσις ἀνδρὶ σοφῷ 
᾿Αντὶ μόχϑων παντοδαπῶν, ἔπος εἰπόντ᾽ ἀγαϑὺν 
Ἐζυνὸν ὀρϑῶσαι καλόν. 


E.y. Κ΄. ιά. 
65 Μισϑὸς γὰρ ἄλλοις ἄλλος ἐφ᾽ ἔργμασιν ἀν- 
᾿γρώποις γλυκὺς, 
Μαλοξότᾳ v ἀρότᾳ T ὀρνι- 
, & , , 
χολοχῳ T& καὶ ον πόντος τρεῷει. 
Γαστρὶ δὲ σᾶς τις ἀμύνων 
90 Λιμὸν cay] τέταται" 


ταὶ, Statuebat Pauwius, κατακεῖσθαι h. l. esse propositum esse, prostare, «ροτίϑεσθαι, 
At prestat κεῖσϑαι eodem sensu; ut sensus sit: εἰ δὲ κατὰ πᾶσαν ὀργὰν, in quovis 
studiorum genere, vt aliquis virtutem, ἢ. laudem, consequatur, non nisi labore et sumtu 
effici potest : adeoque virtus proposita est laboribus et sumtibus, Est ἀριτὰ, «à 
ἔξοχον εἶναι, pracellere, superare alios, Veteres hzsere in h.l, — Alii ἀριταὶ καφά- 
xucai legere voluere, mira junctura, de qua v. ad. Ol. xi, 56, Aristarchus autem 
ἀριτᾷ scripsit; alii aliter. v. Schol, 60. Ordo: Χρὴ μὴ Q3aorteaiei γνώμαις 
(h. μὴ φϑονερῶξ) φίρειν κόμπον ἀγάνορα εὑρόντισσί νιν (h. σοῖς εὑροῦσι σὴν σοιαύτην ἀρε- 
à») iis qui consequutii sunt hoc, ut excellant aliis, 62. δόσις non nisi a 
Steph. illatum fuit. 65. ἐφ᾽ ἅρμασιν vitium Ald, 67. Plutarch, de 
Pyth. orac. pag. 406. C. laudat interpolate : &góras vs ὀρνιϑολόγοι σε, Sed om- 
nino mutilus est ille locus, et emendatius occurrunt verba de Tranquill, p. 473. 
A. Erat antea μηλοδόσᾳ. at v. Ol. vii, 116.  Exciderat hoc animo Pyth. iii;47., 
venerat in mentem Pyth. iv. 263. ix. 114. xii, 4. 


Nec minus 


virtuti, h. e. omnibus qui virtutem suam 
exerunt, fas est, illas liberaliter cumulare 
in eos, qui eds sibi compararunt, lta 
seutentia par redditur locis aliis, ut Ol. 
v. 35-38, Isthm, vi. 14-17. et v. 28-31. 
ubi μὴ φϑόνει κόμπον «τὸν ἰοικότ᾽ ἀοιδᾷ 
πιρνάμεν᾽ dye] «πόνων. Οοπίτα ἀστῶν 
ἀφϑόνων iptoral ἀοιδαὶ sunt, Ol. vi. 10, 
et ἀφϑονίαν ἀοιδὰς dixit Nem. iii. 14. 
62. ἀνδρὶ σοφῷ. — Frequentatur sane 
hac vox Pindaro eo sensu, ut poeta 


sit ὁ σοφός, — Erititaque exiguum snunus 


quod a poeta dari potest. 
tamen eoo) sunt intelligentes, periti, 
qui aliqua in re excellunt. Sic Pyth. 
ix. 134. ἀκοὰ σοφοῖς. iv. 526. Ol, xi. 10. 

63. ἔπος εἰσόνετα ἀγαϑὸν, laudando, 
ξυνὸν ὀρϑῶσαι καλὸν, decus statuere publi- 
cum, ductum a monumento, 

65. μισϑὲρ sc. κεῖσαι ex 58. 

70, ἵκασσος σαιύδει, ὥστε ἀμύνειν 
γαστρὶ λιμὲν χαλεασόν. Scilicet σέφαται, 
ἰνείφαφαι, de studio,quod quis intendit, 
et quo ipse intenditur et intentus est 
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Ὃς δ᾽ ἀμφ᾽ ἀέϑλοις ἢ πολεμίζων ἄρη- 


vou κῦδος ἁξρὸν, 
Ἐαγορην εἰς κέρδος ὕ-! 


Ψιστον δέχεται, πολιωτᾶν : 
45 Καὶ ξένων γλώσσας ἄωτον. 


ΟΣ. δ. 


K. Z. 


" Appa δ᾽ ἔοικε Κρόνου σεισίχδον υἱὸν 


, ,»5 , , ͵ 
Γείτον ἀμειξομένοις εὐεργέταν 


᾿Αρμάτων ἱπποδρόμιον κελαδῆσαι, 
Καὶ σέϑεν, ᾿Αμφιτρύων, παῖδας προσει- 


80 


"- M , M 
πεῖν, τὸν Μινύα τε μυχόν, 


, ^ y 
Καὶ τὸ Δάματρος χλυτὸν ἄλσος ᾿Ελευσῖνα, καὶ Ev- 
βοιαν, ἐν γναμνπτοῖς δρόμυοις" 


A. δ΄. K. ζ΄. 


ΤΠρωτεσίλα, τὸ τεὸν δ᾽ ἀνδρῶν ᾿Αχαιῶν 

Ἔν Φυλάκᾳ τέμενος συμξάλλομαι. 
856 Πάντα δ᾽ ἐξειπεῖν, 0m ἀγώνιος Ἑρρυᾶς 

ἩἩροδότῳ ἔπορεν ἵπποις, ἀφαι- 


73. εὖ ἀγορηϑεὶὴρ peccat in Iambicum 5. vidit quoque Schmid. sed non veniebat in 
mentem, quod Pauwium non fugit, junctim legere: εὐαγορηϑεὴς, nb εὐηγορίω, 


εὐαγορίω. 


ΤΊ, ἀμειδομίνουρ et v. 81, và δάμαςρον Ald, 


86. Ἡροδότω 


Rom. Crat. et hoc prefert Schmid, Ἡροδότῳ Ald. Brubach. Morell, Steph. hoc 


ad aliquam rem, ut sup, Pyth. xi. 82. 
ξυναῖσι δ᾽ ἀμφ᾽ ἀριταῖς τίταμαι. 

76.sq. Lucem accipiunt sqq., si vi- 
deas, laudari nunc victorias ab Herodo- 
to jam ante Isthmiam reportatas, easque 
designari per deos, quibus sacra erant 
certamina, Itaque γείσων Neptunus 
est haud dubie Onchestius, Tum Io. 


lea Thebis; certamima Orchomeni, 
Eleusine et in Eubca habita, tandem- 
que 83. ludi funebres heroi Protesilao 
Phylace in Thessalia habiti; swsCdA- 
Aepai, annumero, iis adjnngo. 

[77 sq. Jungunt εὐεργέταν ἁρμέφων. 
Immo ἁρμάφων ἵγεκα, victoric caussa, 
Ez Schedis, ) 
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ρεῖται βραχὺ μέτρον ἔχων 
[7 5 M , A] ^ , , 
Υμνος. 7? μὲν πολλᾶκι καὶ τὸ σεσωπαρζενον &U- 


υμυίαν μείξω φέρει. 


E. V. 


K. ιά. 


90 Εἴη μιν, εὐφώνων πτερύγεσσιν ἄερ- 


ϑεέντ᾽ ἀγλααῖς 


Πιερίδων, ἔσι καὶ ᾿Πυϑό- 
Sev ᾿Ολυμπιάδων τ᾽ ἐξαιρέτοις 


᾿Αλφεοῦ ἔρνεσι φράξαι 


9 δΧεῖρα, τιμὰν ἑπταπύλοις 
Θήξαισι τεύχοντ᾽. εἰ δέ τις ἔνδον νέμει 


Πλοῦτον κρυφαῖον, 


Oxon. ἔσοριν Ἡροδότῳ i» ἴαισοιε exponunt; PauW: Ümewon, ut denar), esse pro 
instrumento. cf. ad v. 17, Porro: 'H, σόρεν ἵσ'αοισιν ἀφαιρ. Ald. et Rom, 'H.fgso- 


gir amus àQai-, emendavit ἔσορεν Crat, 


88. σισωα'αμένον pro σισιωπαμένον edd. 


principes et sequentes omnes; etsi prestat synizesin ew facere, cf. Pauw. et'sup. 


OI. xiii. 130. 
rell, et Steph, 
πηρίδων ἵφι καὶ YIo- ϑῶϑεν Ὁ, i, 


88. ἡ μὰν πολ. non vult poeta fasti- 
dium movere recitandis aliis victoriis 
pluribus. Sepe magis gratum est, aliqua 
sileri, quam copiose enarrari. Brevitatis 
studium jam toties commendavit, ut 
mirum sit, grammaticos non id recor- 
datos esse in h. l. ut Pyth. i. 157, sq. 
Nem. x. 35—38. σισωπαμένον, pro σε- 
σιωπημένον, unicum habet, quicum com- 
paretur, βώσισϑε apud Apollon. i. 685. 
pro βιώσισϑε. — Alias poterat exeryapá- 
νον dicere, ut Ol. ix. 156. σολλάκ, φέρει 
μείξω εὐθυμίαν σιωπἄσϑαί «i, (h.e. bre- 
vitas, qua omittuntur nonnulla minus 
necessaria) ἢ λίγεσθαι αὐφό. 

90. Musarum alis aliquis ἢ, l. effer- 
ri, evolare, dicitur, propter gloriam, 
Non necesse est, ut alas ipse Muse 


91. &yAaaizi vett, edd, emendatum ad metri legem a Mo- 
92. Ad mentem metrici (vid. ad v. 17, 18.) scribit Pauw : | 


habeant, sed carminibus quasi alas ad- 
dunt alicui, ut is evolet, inclarescat, 
96. εἰ δέ vu. lterum sententiam 
sepe jam et mox Isthm. iii. pr. apposi- 
tam recantat: cui opes contigerunt cum 
successu in certaminibus, is bene novit, se . 
non inglorium mori. εἾ ei νέμει, fovet, ser- 
vat, ταμιιύει, ἔνδον, in domo, α΄λοῦφον 
πρυφαῖεν nccipio simpl. reconditum. tum 
ἄλλοισι δ᾽ ἰμπίασων γελᾷ, superbit, est 
victor, pro ἱμαίαφω, ἐνέπεσεν, superior 
factus est aliis; ductum iría των ἃ luc- 
ta: ut Pytb, viii. 117. luctator irruit, 
adversarium prosternit—ille φράδεσαι, 
pro φράξει, movit, οἶδε, «ἐλίων (ἑαυτὸν 
σελεῖν, reddere animam) ψυχὰν ᾿Αἴδᾳ οὐκ 
ἄνινϑε δόξας. Sic ἱφράσϑη observavit, 
intellexit, Nem. v. 62. * 
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" AXXoici δὲ terium γελᾷ 
Ψυχὰν ᾿Αἴδᾳ τελέων οὐ 
100 Φράξεται δόξας ἄνευδεν. 


98. ἀλαοῖσιν Chrysippus legebat in Schol. h. συφλοῖᾳ, satis illepide, Reete alter 
φοῖς δὲ δὲ εὐδοξίαν ἀναλίσκουσιν ἱπιμθαίνων κασαγιλᾷ. 


ΙΣΘΜΙΑ͂. 


ΕΙΔΟΣ ῥ΄. 


ΞΕΝΟΚΡΑΤΕῚ AKPATANTINÓ, 


APMATI. 


ARGUMENTUM. 


Ap Thrasybulum, Xenocratis victoris filium, missus est hym- 
nus; se id facere, profitetur Pindarus, more veterum poeta- 
rum, qui pueros puleros amarent, et carmina non lucri caussa 
scriberent, quod vulgo nunc fieri soleat.—19. Victoriam pa- 
tris esse Isthmiacam, quam ille addidit aliis victoriis—42. om- 
ninoque ZEnesidami stirpem victoriis et hymnis nobilitatam 
esse; —50. inprimis Xenocratis virtutes laudibus et carmine 
hoc esse dignas, quod per Nicasippum mittitur. 


3.4 K.4 
OL μὲν πάλαι, ὦ Θρασύξουλο, 
Φῶτες, ὅσοι χρυσαμπύκων 


Ἐινοκράτι ᾿Ακραγαντίνῳ, exciderat ὥρμασι, Mira. Grammaticorum dissidia de 
eo, in quem carmen scriptum sit, v. Schol, pr. et Schmid, Si ad ipsa poete verba 
attenderis, hec fere satis constare videbis: Xenocratem, ZEnesidami f. Theronis 
fratrem, (v. ad Pyth. vi, pr-) vicisse curru Isthmiis, hymnum vero, ut alii hymni 
missi fuere, v.c, Pyth. ii. 125., missum esse (per Nicasippum aliquem v. 68.) ad 
ejus filium, Thrasybulum, pulcrum adolescentem, cur adeo veterum poetarum 
exemplo, qui formosis pueris carmina dicare solebant, se hymnum suum mittere 
dicit Pindarus, Eidem Xenocrati patri Pythica inscripta est sexta ; ad quam 
vide. et ef, Schol, ad banc Istbm. ii. pr. 2. φῶτες οἵ a Schmid. est inter. 

$r» 
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"Ee δίφρον Μοισᾶν ἔξαινον 
Κλυτᾷ φόρμιγγι συναντόμενοι, 
5 Ῥίμφα παιδείους ἐτόξευ- 
p] μελιγάρυας ὕμνους, 
"Os τις ἐὼν χαλὸς εἶχεν ᾿Αφροδίτας 
Εὐϑρόνου μνάστειραν ἁδίσταν ὀπώραν. 
Α. ά. Κ.η. 
"A Μοῖσα γὰρ οὐ φιλοκερδήῆς 
10 II» τότ᾽ ἦν, οὐδ᾽ ἐργάτις" 
Οὐδ᾽ ἐπέρναντο γλυκεῖαι 


polatum, quasi daetylieus ἐγοοϊιαΐσιιπι dedeceret. vulgo ὅσοι, φύντες, ὅσοι Schol, 
φῶτις etiam Schol. Aristoph. Pac, 669. qui h. |. sed corruptum laudat, 
3, 4. Metricus cola hec aliter distinxit; ig δίφρον Μοισᾶν ἔδαι - νον, xAvv& Q. 
Pauw ad eundem modum stropharum et antístropharum reliquarum cola consti- 
toit. 5, 6. Plutarch. Pyth, orac. p. 405. F. ῥίμφα παιδίοις σοξεύει μελιγηρίας 
ὕμνους habet : memoriter recitans, ut solet. [9—14. recitat Clemens Strom. 
v, pag. 555, Ex Schedis.] 10. we φόφε Rom, et cett, edd. Schmid. σόφ᾽ ex 

^ Ald. v. ad v, 2. — 11. ἱπέρνανσο passiva vi pro ἐσισράσκοντο insolens videtur, 
Forte refingendum : Οὐδὲ πσέρναντο pro πέρνηντο, la ἐπέρνηντο, 


4. Musarum curru vehi poetas jam 
vidimus Ol. ix. 120, ubi οἵ, Notam. 
ἔξαινον συνανφόμενοι, pro. συνήνσοντο, an, 
quatenus adeunt eum, cni hymnum 
ferunt? Conjectabam, an possit φόρμωγ- 
yi σὺν ἀνεόμενοι scribi et accipi. Prw- 
stat (σὺν) χλυσᾷ φόρμιγγι συναντόμενοι, 
pro simplici ἀνφόροενοι, assumta lyra. ve- 


mientes, quomodo Ol, ii. 173. οὐ (σὺν). 


δίκᾳ συναντόμενος Scil, σῷ αἴνῳ, occur- 
rens, adortus. ΔΑτ Schol. videtur acce- 
pisse ἄντισθαι τῇ φόρμιγγι, accedere ad 
eam tractandam, tractare lyram: nam 
σῆς λύρας μιτασχόντες reddit, 

5. [V. Sehneider. ad Orph. Argon. 
1354. Sed nil expedit, Ez Schedis.] 
Yn ῥίμφα mihi facit difficultatem, qua 
notione hic dictum accipiam. Nam σα- 
χίως, nut, ut Hesych. et Suidas, εὐχε- 
p9s, συν χῶς, aut, ut Schol., ῥᾳδίως, nul. 
lum est satls accommodatum ; non qua- 


1 
si ῥίμφα τοξεύειν non per se dici possit, 
celeriter sagittas emittere; sed quia alie- 
num id nunc est a re, saltem nullam 
vim habet; nisi quod tela forte possent 
esse ῥιρμιφαλία, velocia tela: an pro hoc 
dictum videri debet? παιδεΐους ὕμνους, 
εἰς παῖδας. Tum ὅς σις (abed»), alias 47 
σι, 

8. Ephebos declarat per pubertatem. 
᾿οσώρα [ὅφα, Ex Schedis] propr. puber- 
tas, tum omnino Juventus cum notione 
pulcritudinis. v. sup. ad Nem, v. 11. 
viii. pr. [conciliat Venerem, propitiam 
reddit, ἢ. amorem, κα Schedis.] 

11. οὐδὲ πίρνανσο γλυκεῖαι μελίφϑογγοι 
ποσὶ Τιρψιχόρας, ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα, 
μαλϑαλόφωνοι ἀοιδαί. Habent ἀοιδαὶ tria 
epitheta: Terpsichore nullum ; ergo 
legamus μελιφϑόγγου. Video etiam 
Mingarellum ita emendare, vel γλυκείας. 


Vir doctiss, Gurlitt conj. ἀργυρωθείσαρ; 


' 
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Μελίφϑογγοι ποτὶ Τερψιχόρας, 
᾿Αργυρωδεῖσαι πρόσωπα, 
Μαλϑακόφωνοι ἀοιδαί. 

15 Νῦν δ᾽ ἐφίητι, τὸ v Ὠργείου φυλάξαι 
ἱῬῆμα, τῆς ἀλαϑιείας ἄγχιστα βωῖνον, 


E. ἅ. K.£. 


Χρήματα, χρήματ, 


"Ἂν 
ανῆρ, 


"Oc φᾷ, κτεάνων SY ἅμα λειφϑ εὶς καὶ φίλων. 


15. Νῦν δ᾽ ἰφίητι e Dey. volgo enecto metro. Schmidius correxerat Νῦν ἐφίηφι δὲ, 
«0. dura collocatione eoi 2í, Pauw offert alia: Νῦν δ' ἐφίητί γε v. vel Νῦν δ᾽ ἐφίητί 
σῳ ᾿Αργιΐον. Mingarell, Νῦν 2 4. σὸ᾿Α,. Debebat saltem «6 γ᾽ 'A, Mihi visum est 
satis probabile esse, excidisse «à ante σ᾽ Ὡ ργείου, pro. σοῦ ᾿Αργείου, aut, quod 
suspicor, fuisse «à τ᾽ Ωργείω pro σὸ σῶ ᾿Αργείω. Porro supplent: Musa ἐφέησι, 
h. ἱφίησι. Malo hoc absolut e dictum, nunc res ita ferunt, ita tempora se ha- 
bent, Νῦν ἰφίησι sc. σὸ πρᾶγμα, ὃ καιρὸς, ὥστε Q.  Inseqq. interpunctionem 
mutavi vulgarem, qua interpungebatur post ἀνήρ, Erat enim jejunum: ἀνὴρ ὃς 


qx. Monuerat quoque Pauw. 
to, Seribo ἀλαϑιεΐαρ, ut aliis locis, ' 


seil, τερψιχόρας. — 18, ἀφγυρωθιεῖσαι 
πρόσωπα, ἀοιδαί, In vocisseusu labora- 
mus, Videamus, nn sie expediri possit : 
ἀργυροῦν est proprie argentare ; tum vero 
ex argento facere: unde ἀργυρώματα, vasa 
argentea. Supra Nem, χ 80, eraut vic- 
tores, qui ἀργυρωθένφες σὺν φιάλαις ἰσίφαν. 
h. ἔχάνσες, φέροντες φιάλας ἀργυρᾶς pro 
premiis, Ergo ἀργυροῦσϑαι est argento 
instructum esse, habere. Jam porro merces 
venum exposite habent πρόσωσν, fron- 
tem, partem exteriorem, in qua vel pre- 
tium àdscriptum est, vel que ipsa fronte 
titulum fert, venalem eam esse numis ; 
dici ergo merces bene possunt &pyvga- 
ϑεῖσαι πρόσωπα, habentes quasi in. fronte 
titulum hunc, venales eas prostare. Habent 
hactenus argenti notam, ἔχουσιν ἄργυρον 
ἐν «“ροσώπῳ, quo ipso.ille in personas mu- 
tantur lyrice; Nunc pro mercibus ἀοιδαὶ, 
carmina a Musa venalia proponuntur. Hie- 
ret autem venalitatis notio in ἄργυρος, nt 
Pyth. xi. 65. φωνὰ ὑπάρφγυρος. Apud 


16. Ῥῆμ' ἀληϑιίας Ald, uno pede intercep- 


18. λείφϑε Oxon, edit. quasi ZEolice 


^ 


Sophoclem Antig. 1091. quem locum 
Sehneider. Fragm. Pind. p. 111. exci- 
tavit, κασαργυρυῦσϑαι est ἀρϑύρῳ πεισϑῆ- 
ναι, corrumpi. 

15. Nunc locum habet, memorem esse 
dicti, proxime ad veritatem accedentis, quo 
usus fertur Aristodemus Spartiata, tna 
cum opibus privatus quoque amicis: heus, 
heus, homo, ( vulgare esset à ἄνδρες) numi ! 
numi! Videndus de hoc homine Schol, 
qui Alcei verba apponit:i—4&; ψὰρ δή 
stoví Quoi ' Apr có- δαμον ἐν Σπάρτᾳ λύγον 
ob ἀπάλαμνον εἰπσεῖν' (χρήματα) χρήματ᾽ 
ἀνήρ. πενεχρὸς δ᾽ οὐδεὶρ miae ἐσθλὸς, 
τίκιοε οὐδέ, ^ Transtulit in. Fragmenta 
Ursinus, Leguntur quoque apud Diog. 
Laert. i. 30, 31. ubt secundum Andro- 
nem Aristodemus inter eos refertur, ad 
quos tripus aureus fuit missus. Lan- 
dantur illa: χρήματω, χρήματ᾽ ἀνήρ! 
inter proverbia: etiam ap. Zenob. et 
Suidam, ut jam ante à Chrysippo ἐν τῷ 


περὶ παροιμιῶν, 


476 ISTHMIA. 
"Esci γὰρ ὧν σοφὸς, οὐκ ἀψγνῶτ᾽ ἀείδω. 
20 ᾿Ισϑιρμίαν ἵπποισι νίκαν, 
Τὰν Ἐξενοκράτει Ποσειδάων ὀπάσαις, 
Δωρίων αὐτῷ στεφάνωμα κόμαν - 
Πέμπεν ἀναδεῖσιγαι σελίνων, 


ΟΣ. β΄. KL. 
Εὐάρματον ἄνδρω γεραίρων, 
25 ᾿Αχραγαντίνων φάος. 
Ἔν Κρίσᾳ δ᾽ εὐρυσϑ ενὴς &- 
δ᾽ ᾿Απόλλων p, πόρε LÀ ἀγλαΐαν 
Καὶ τόδε" κλειναῖς δ᾽ ᾿Ἐρεχϑει- 


ita dici posset pro ἰλεΐφϑη, sic reinxerat Schmidius, metro male veritus, λεφϑεὶς 
recte tuetur Pauw; colon enim esse asynartetum ex Anapzestico et mono- 
metro lambico, quod proimiscue et diiambum et epitritum tertium admittit, 
19. ἄγνωτ᾽ pro ἄγνωτα, ἄγνωστα, vett, edd, ad Stephanum, qui ἀγνῶφ᾽ pro ἀγνῶφι, 
non ignaro tibi, ex Schol. repetiit, Unus e Scholiastis quoque distinguit οὐκ &y- 
sr.  Audo'I, Vulgo male oratio continuatur es à. à, ᾿Ισϑμίαν. 20. Ad 
rem jam accedit, sed saltu facto, Nec expeditur oratio, si νίκαν τὰν pro σαύφην 
acceperis, Saltem pro «a»legere prodesset νῦν, et interponere δ᾽ hoc modo : 
"Ie9píav δ᾽ ἵπποισι νίκαν Νῦν Ἐξενοκράτει II, — Pauw emendat: "IeSyían 2'Tgmuei νί- 
sa* Τὰν Ἐς. Isthmia est victoria curulis, quam ego celebro, quam X. — Aldus ᾿Ισϑμέοις 
ἴσαοισι. 22. χόμα Ald. et Rom. 23. ἀνδιῖσϑαι ante Schmid. ἀναδεῖ- 
σϑαι Oxon, cum Schmidio ad normam reliquorum colorum. Esset trochaicum. 
26. Kd» Κρίσᾳ Y Mingarell. 28. Interpungebatur Scholiis preeuntibus post 
ἀγλαΐαν, ita ut nullus sensus commodus essetseqq.  Jungo: πόρε τ᾽ dyAaiay xal 
σόϑι. ἢ. e, καὶ ἐκεῖ; ἐν Κρίσᾳ, in Pythiis, Nune manifestum fit, excidisse δ' post 
“λειναῖε. 


19. Jam vero tu es poetarum lectione im- 
butus, cui motus versus sit Alcmi ap. 
Scholiast. ut modo dictum, Compa- 
rant Horat. i. 1. 53. O cipes, cives, 
querenda pecunia primum, Virtus post 
mumos, οὖκ ἀγνῶφι σοὶ ἀείδω, tibi haud 
ignaro. Vix assequi licet, quomodo 
viri docti in hoc inciderint, ut οὐκ ἀγνῶ- 
σι ἀεΐδω ad. mercedis exactionem refer- 
rent, Dictum Argivi repetere se nolle 


Ait, ex vetere isto carmine, Thrasybulo 
haud ignotum. 


20. Isthmia victoria hec. Neptuno debe- 
tur. Sed verba corrupta, v. V. L. 

26—28. Preter Ishhmicam etiam Py- 
thicam victoriam consequutus est. πλειναῖς 
δ᾽ '᾽Ἔρ. consequutus victoriam adeoque lau- 
des Erechthidarum claris (44120215) Athe- 
nis (h. Atheniensium, οὐκ ἐμέμφϑη, 
celebratus est per deateritatem. aurige 
Nicomachi; (διὰ) «ὴν χεῖρα jor. Quei; 
sAakiasos (aurigm), và», pro δι᾽ ἥν, 3. 
Forte «g—ásácas ávias. 
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δᾶν χαρίτεσσιν ὠραρὼς 
80 Ταῖς λιπαραῖς ἐν᾿Αϑάναις, οὐκ ἐμέμφϑη 
Ῥυσίδιφρον χεῖρω πλαξίπποιο φωτὸς, 


A. B. 


K. ἡ. 


Τὰν Νικόμαχος κατὰ καιρὸν 


Na ἁπάσαις ἁνίαις. 


Ὅν τε καὶ κἄρυκες ὡρᾶν 


85. ᾿Ανέγνων, σπονδοφόροι Ἰζρονίδα 
Ζηνὸς ᾿Αλεῖοι, παϑόντες 


IIo) τι φιλόξενον ἔργον" 


$3. Νῶμε Schmidii commentum est, quod vulgo lectum, ut metro suceurreret, pro 
νίνωμε. νωμῖᾶξ Ald, Rom. et seqq. quod Stephanus in νώμα mutavit, Proclive erat 
emendare Ni cum Pauwio et Dawesio: modo νέρειν χεῖρα ἁνίαις facile dici pos- 
set. | Nisi dicas, esse pro ἐσίνωμε, adhibuit, admovit habenis. Esset adeo, manum 
admovit omnibus habenis, immittendo eas equis concitato cursu ruentibus, Usu ser- 
monis νωμιᾷν ἁνίαφ χειρὶ aliquis dicitur, ut i. 20. Forte retineas vulgatam, vocibus 
tantum aliter divisis: Νώμ᾽ ἁπάσαις, si longa elidi potest. Porro plene post ἁνίαις. 
distinxi : non ad Nicomachum, sed ad Xenocratem spectant sequentia. Malim 
tamen etiam sie Τὸν δὲ καὶ x. 35. σαονδιφόροι Ald. 36. ἁλεῖοι Ald. ὠλεῖοι 
Rom. retinuerunt quoque Brubach. et Morell. ἀλείον dedit Crat. et hinc Steph. 
qui utique Scholiasten pro se laudare poterant, — Sed 'Aauier cur ejectum sit, non 
video; preferendum adeo alteri, si comparentur singula inter se.  Elei, οἱ ϑέντες 
τὸν ᾽᾿Ολύμπιον εἰγῶνα, omnino sunt κάρυκες ὡρᾶν et σαονδοφόροι Διὸς Κρονίδα, hospitio 


iidem juncti cum Xenocrate publice, 


92, 33. Regebat ille (currum) omnibus 
habenis (h. effusis) opportuno tempore (eo 
temporis articulo, quo concitatiore cur- 
su opus erat, ut alios preverteret ad 
metam properantes), 

34—42. Etiam Olympicam victoriam 
est adeptus, ἀνέγνων Xenocratem Elei, 
qui agonothete sunt, recte videntur 
accepisse grammatici, ἐγνώρισαν, recog- 
moverunt, quia additur, φιλοξενίαν ejus 
jam ante eos esse expertos, σαϑόντις 
πού σι φιλόξινον ἔργον ἢ. 6. ξένοι αὐφοῦ 
ὄνεις, ξινισϑέντες ὑπ᾿ αὐσοῦ, Quod v. 
39. irruit in gremium victorie, ductum 


'est ἃ cursu, cum victor metam attigit, 


adeoque si deam ibi sedentem finxeris, 
in gremium ejus prolabitur, Sic Alci- 
biades sedens in gremio Nemez pictus 
erat: Athen. xii. p. 534. D. Supra 
Nem. v. 76, in amplexus Victoriz rue- 
bat victor: Νίκας i» ἀγκώνισσι αιτνῶν. 
Fuit autem victoria hec Olympica se- 
rior altera Theronis; quam poeta Ol, 
ii. 87. sine fratre Xenocrate obtinuisse 
Theronem ait, Etiam, quw ibidem v, 
90, memoratur Isthmiaca victoria, di- 
versa fuit ab hac, quie in hoc carmine 
celebratur ; nam illam communi nomine 
obtinuerant Thero et Xenocrates. Sunt 
hi Αἰνησιδάριον «αἴδις 42. 


4Ἴ8. 


ISTHMIA. 


e , , il , 4 ^ 
. ᾿Αδυπνόῳ τὸ νιν ἀσπἄξοντο φωνᾷ 
, *, , LI 
Xeucéas ἐν γούνασιν πιτνῶντω Νίκας 


Ε. β΄. K. P. 


40 Ταῖαν ἀνὰ σφετέραν, 


Τὰν δὴ καλέοισιν ᾿Ολυμπίου Διὸς 


"Αλσος" iy. ἀδϑανάτοις Αἰνησιδάμου 
Παῖδες ἐν τιμαῖς ἔμιχϑεν. 


Καὶ γὰρ οὐκ ἀγνῶτες ὑμῖν ἐντὶ δόμοι 


45 Οὔτε κώμων, ὦ Θρασύξουλ᾽, ἐρωτῶν, 


Οὔτε μελικόμπων ἀοιδῶν. 


Σ. γ΄. K£. 


Οὐ γὰρ πάγος, οὐδὲ προσάντης 


“Α κέλευϑος γίνεται, 


E/ τις εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν 
50 Αγοι τιμὼς “Ἑλικωνιάδων. 
Μακρὼ δισκήσαις ἀκοντί- 


ΩΥ ΄“ 2 ^ 
σαιμυ! τοσοῦ, ὁσὸν ὑργῶν 
ἘΞεινοκράτης ὑπὲρ ἀν)ρώπων γλυκεῖαν 


89, χρυσίας Schmid, nd Scholiorum ductum, in quibus legitur: σῆς «ἰμίας νίκης 
τοῖς γούνασιν. Vulgo legitur: xgssíog, et Ald. xevelus σ᾽ d» y. «ἰσνῶντο v. 
49. Potest οἱ ᾿Αϑανάφοις scribi, ut. sit Horatianum: diis misceri superis; nec 


displicet Pauwio. 


51. &xovrie- Ald. 


53. Ἐπινοκράτης Schmid, 


cum Aldo. Vulgo: Ἐξενοκρέφης. Eos, qui eum jam tum mortuum esse voluere, 


44. Domus vestra frequentes — habet 
tictorias; pro his memorat κώμους et 
ἀοιδὰς, pompam victoris et cantum. 

47, Est enim carminum argumentum in 
promtu, si quis laudet viros claros, πάγος, 
σραχεῖα δδὸς, montana, — ig ἀνδρῶν εὐδό- 
ξων sc. οἶκον, Videtur in generalem 
sententiam mutasse, quod proprie erat: 


in domum vestram. 

51. Longe mihi (laudibus) jaculandum 
esset, si attingere. vellem fastigium illud 
virtutis, quo Xenocratis indoles pervenit. 
Virtutem per partes declarat. ἐπὶ e- 
σοῦφο, ἐφ᾽ ὅσον Ἐς. ἔσχεν ὀργὰν γλυκεῖαν 
ὑπὶρ ἀνϑρώαων ἄλλων, h, moderationem 
animi et humanitatem, 
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Ἔσχεν. αἰδοῖος μὲν ἦν ἀστοῖς ὁμιλεῖν, 


A.y. K. y. 
55 “ἱπποτροφίας σε νομίζων 
Ἔν Πανελλάνων νόμῳ" 


Καὶ ϑεῶν δαῖτας προσόπτυ- 
xro πάσας" οὐδέ ποτε ξενίαν 


vetus Grammaticus refellit. Mingarellus jungebat ὅσον ὑσίρισχιν ἀνϑρώσων (nac) 
ὀργὰν γλυκεῖαν. 54. Mingarell. conj. ὁμιλῶν. Verum doctius ponitur 
infinitivus, 55. ieworgeQíasg «x Ald, et Rom, sed emendatum ἱπποτροφίας 
σε statim in Crat. ex Scholiis, νομέζων — νόμῳ Lyricum decere, et Pindaricum esse, 
nondum mihi persuadeo, (verba singula per se recte dici posse, nemo neget) et 
amplector Schmidii emendationem xe/Zov, Pindaricum voc, de studio, cui quis 
deditus est, ut sup. Nem. vi. 51, 52. ut χομίζειν, κομιδὴ, de cura omnino dicitur. 
57. διαίτας omnes vett, usque ad Morell, qui emendavit δαῖτας, vel metro monen- 
te. 58. ξινίοις (a «à ξίνια) Ald. Rom. et cett. Primus Steph. ξενίαν dedit, 
ex Scholiis haud dubie, que ei» φιλόξενον αὐτοῦ φράσιεζαν interpretantur, et jam in 
Rom, ed. ξενίαν prefixum habent, Porro οὐδέ ποτε divisim scripsi; nisi cum 
Pauwio velis: Κ᾿ οὐδέποτε. 


. 


54. Dubitat Schol. 
active an passive dictum : pro modestus, 
an venerandus,  Prestat ex sollenni 


effusa, putuit quasi per ommes terras. 
Hoc ita effert: nihil ejus φιλοξενίαν 
cireumscribit ; nunquam ventus compres- 


sitne αἰδοῖορ 


Homerico usu accipere: αἰδίσιμος ἦν 
σοῖς πολίταις ἀναστρεφόμενος, reverentia 
dignus habitus. [Γαθοταῖ, puto, in- 
terpunctio in seqq. et cum hac sensus. 
Instituenda illa est sic: αἰδοῖος μὲν ἣν 
ἀστοῖς ὁμιλεῖν, ἱπαοσριφίας τι κομίζων i 
Πανιλλάνων νόμῳ, καὶ ϑιῶν δαῖτας προ- 
eia ww xo πάσας. εἰ rci equestris studio- 
sus, more Hellenico, omnia certamina sacra 
adiit. Certamina conjuncta sunt cum 
festis et sacris, saera autem declarantur 
per epulas deorum. [προσίπσυκσο, προσῆλ- 
94, Ex Schedis.] : 

; 58. Que sequuntur, tumida sunt et 
inflata ; habent tamen quo se defendant, 
Vela dare liberalitati virum. munificum 
et hospitalem facile dixeris. Sic Pyth, 
i. 175. μὴ κάμντ λίαν δαπάναις" Vini δ᾽, 
ὥσαιφ κυβιρνάταε ἀνὴρ, Ἰσφίον ἀνεμόιν. 
Jam Xenocretis hospitalitas latissime fuit 


sit vela, h. nunquam ille remittit in 
hospitalitate (pro qua ἀμφὶ σράσιζαν 
ξινίαν). [nunquam ejus hospitalitas 
compressa est. Ἐπ Schedis.] οὖρος h. l. 
omnino ventus; sive ut accipias de 
vento cessante : ut sup. Pyth. iv. 520, 
sive de adverso vento, qui cogit nautas 
vela contrahere ac demittere, Pergit 
nunc in similitudine : sed latissime ejus 
QuAebwía patet; mavigat ille usque. ad 
extremos terminos ; nil ejus cursum sistit, 
Jam extremos navigandi fines memorat, 
Phasin et Nilum, [τὰ terrarum fines 
aliquando fuisse declaratos, constat 
quoque ex Herodoto iv. 45. cf. Strab. 
xi. pag. 761, B. Hinc Eurip. Audrom, 
651. ἥν xiv σ᾽ ἰλαύνειν e (ὁδὸν) ὑπὲρ 
Νείλου ῥοὰς ὑπέρ σε Φᾶσιν. Simili modo 
et inf. vi, 33, 34. qua terrarum orbis 
patet, dictum est; xe πέραν Νιΐλοιο 
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Οὖρος ἐμπνεύσαις ὑπέστει- 
60 — X ἱστίον ἀμφὶ τράπεζαν' 

᾿Αλλ᾽ ἐπέρα ποτὶ μὲν Φᾶσιν ϑερείαις, , 

Ἔν δὲ χειμῶνι πλέων Νείλου πρὸς ἀκτάς. 

E. y. K.t. 

Μή νυν, ὅτι QSovtgodi 

Θνατῶν φρένας ἀμφικρέμιαντωι ἐλπίδες, 
65 Mr ἀρετάν ποτε σιγάτω πατρῴαν, 

Μηδὲ τούσδ᾽ ὕμνους" ἐπεί τοι 

Οὐκ ἐλινύσοντας αὐτοὺς εἰργασάμην. 


60, «λιν ἰσφίοις Ald. Rom, et cett, Emendavit primus Morell, hine Steph, 
61. 'AAA' ἱσίρα «λέων 1. ὃ οὖρος lXenocrates. v. Not. 62, Νείλου πρὸς αὐγὰς 
ἢ ἀκτὰς Schol, «“λίων exciderat Oxon. ed. operar. incuria. 68, Μή νυν Schmid. 
cum Ald. μὴ νῦν Rom. cum cett, 64. De ἀμφικρίμαισαι non. erat laborandum : 
est vitium operarum ed, pr. Steph. et earum que eam exscripsere, emendatum in 
ed. sec. Steph. 65. σίγασον emendavit Schmid, Sed σιγάφω Thrasybulus, quan- 
doquidem a v. inde 51, de Xenocrate egerat, et mox Nicasippi nomen excitat 
poeta. [hoc carmen decantet: utatur hoc carmine ad laudes patris repetendas 


; aliis audientibus, Ez Schedis.] 
— μήτι — μήφε. 
Bened, ἐλινύσοντας. cf. ad Nem. v. 2, 


sra y&y καὶ δ’ Ὑσερξορίους, Jam reliqua, 
qus& addita sunt, non Xenocratis hos- 
pitalitatem temporibus et usibus hos- 
pitum  accommodatam declarant, sed 
spectant tantum ad ornatum verborum : 
ad Phasin 3sesíaug, ad. Nilum ἐν χειμῶνι. 
' Accipiunt grammatici de partibus anni, 
et substituunt Ssesíeug ὥραις. — Ita nihil 
esse potest quod magis frigeat: «state 
versus boream, hieme versus meridiem 
mavigari; quid? quod hieme omnino 
non navigabant veteres, Substituimus 
potius ϑερεΐαις αὔραις vel πνοαῖς, astivis, 
calidis, adeoque australibus ventis : quibus 
utitur, qui versus Pontum Euxinum 
navigat; ita ἐν (σὺν) χειμῶνι, erit pro 
σὺν χιμιρίαις ανοαῖς, pro  berealibus 
accipiendum ventis, qui versus ZEgyp- 


67. ob» ἰλινύοντας Schmid. Pauw Uureerva;. 


66. Malim Μήσε, nam jungenda: Μή νῦν 


Recte 


tum ferunt, Ornatus quidem sic est 
forte otiosus, nec tamen absurdus, 
Illud adhuc monendum: ἀλλ᾽ ἐπέρα v. 


61. potest subjectum esse δ᾽ οὖρος, ventus ἡ 


πειρᾷ σὴν νῆα: vel ipse Xenocrates 
πιρᾶ, trajicit, navigat: hoc melius, ut 
jungatur, ἐπέρα «λέων, 

63. Ne ὅτι nos teneat, neve ὅτε 
scribere malis, est illud declarandum 
sic, ut causjam continent, cur Thrasy- 
bulus patriam virtutem liberrimo animo 
celebret, quia aliorum invidia commoveri 
Solet. magne virtutis. laudibus, adeoque 
eas premit et obscurat. — $9. iae f2sg. 
lame, ut ὀργὴ, propensio animi, oi» 
ἱλινύσοντας, non. inertes, stantes uno loco ; 
vel, uti statuas: v. ad Nem, v. 2, sed 
qui per totum terrarum orbem vagentus. 
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"- v 
Tavra, Νικάσιπα', ἀπόνειμον, ὅταν. 
^ ^ Ν 
ἘΞεῖνον ἐμὸν ἡδϑαῖον ἔλϑης. 


69. £. i. Airyaim Crat. perperam, cum de Agrigentino agatur. Cetere 49a/e pro 
ἠϑέῖον, Dorice, docente Etymol, M. in Ἑταῖρος. 


68. ταῦτα, Νικπάσιπα᾽, ἀσόνειμον, 
Sca» ξεῖνον ἐμὸν ἡϑαῖν ἔλθῃς, Scriptum 
ergo est carmen, non, ut alia, ut σῷ 
xeuw,pompe a victore ducende, in. 
serviat, aut inservire fingatur; sed est 
ἐσισφολιμαῖον, ut P, ii, ricas hic nec- 
tunt Grammatici in ἀπόνεμον, Cum 
carmen pro epistola mittatur per Nica- 
sippum, quis dubitet, ἀσόνμον esse 
redde, ut est. ἀπονίμειν, παρίχ uv, διδόναι, 
At Schol. ἀσόνωμον, ἀντὶ «οὔ ἀνάγνωἹθ,. 
quam contorte! carmen non mittitur, 


ut prelegatur, Etsi grammatious hunc 
significatum docte declaret, afferendo 
exempla non modo σοῦ ἀσονέρεν, sed et 
τοῦ ἀνανίμειν simili sensu. — Itaque in 
hoc Scholion. involavit virorum docto- 
rum studium exquisite dictionis: 
Hemsterh. ad Hesychium, Toup. et 
Valck. ad Theocr. xviii. 48, 69. 
Quandoquidem carmen ad Thrasybulum 
scriptum est, necesse est et hune versu. 
ultimo declarari per ξεῖνον. 


ΙΣΘΜΙΑ. 


EIAOZ γ΄. 


ΜΕΛΙΣΣΩ OHBAIQ, 


1ΠΠΟΙ͂Σ. 


ARGUMENTUM. 


PrcCLARA facta laudibus sunt ornanda, — 14. uti εἴ nunc 
Isthmiaca Melissi victoria post aliam Nemeam curulem, — 
21. quibus ille zimulatur laudes majorum. [Si unum est 
carmen iii. et iv. victor Isthm. pancratio fuit, at Nem. curru. 
Ex Schedis.) 


Σ. ά. K.f. 


ΕἸ z« ἀνδρῶν εὐτυχήσαις, 
Ἢ σὺν εὐδόξοις ἀέϑλοις, 


ἵπποις. Grammaticis deberi carminum inscriptiones, passim monuimus. 
Scholion eorum aeumen redolet. πρόσκεσαι δὲ σῇ 203 ἴσαις, διὰ và μὴ δηλοῦν 
σὸν Πίνδαρον τὸ τοῦ ἀγωνίσμασος ios, πόφτιρον κίλητι ἢ τιϑρίαπῳ. μόνον δὲ ἱα'πο- 
δρομίᾳ λίγιι ἰστιφανῶσϑαι. (v. 21.) Si. vero κέληφι victor erat, ἴσ' τῳ, non ἧσσον 
erat scribendum, quod Schmidius quoque monuit. Similiter Tees victor inscrip- 
tus Psaumis ἢ, σιϑρίσισῳ Ol. iv. De quadrigis iewoJeouín etiam. Pyth. iv. 199. 


Suspicatus eram, esse Carmina iii, unam eandemque victoriam Istbmia- 
et dv. male divulsa, et ea spectare ad — cam, eamque panerstio. — Memoratur 
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Ἢ σϑένει πλούτου, κατέχει 
Φρεσὶν αἰανῆ κόρον, 
5 Αξιος εὐλογίαις ἀστῶν USA y YOU. 
^ , , * - tuU 
Ζεῦ, μεγάλαι δ᾽ ἀρεταὶ ϑνατοῖς ἕπονται 
"Ex σέϑεν. ζώει δὲ μάσσων 
"OxGoc ὀπιξομένων᾽ πλαγίαις 


dicta poete, — Adde quod σϑένος seres v. 3. proprie δὰ quadrigarum alendarum 
studium spectat. Saltem Nemes victoriam cutulem conseqnutum esse Melissum, 
vss. 18. sqq. manifeste produnt, Debuit ea victoria annum saltem precedere 
hanc Isthmiacam. v. Not, Melissus autem Telesiade f. (iv. 77.) ab aliquo 
Cleonymo genus paternum, maternum vero a Labdacidis (v. 24, sqq.) ducebat, 
Attriverat majorum opes calamitas bello accepta: ceciderant enim uno prelio 
quatuor ex ea domo, iv, 251. sqq. — Revixit pristinus gentis splendor in Melisso. 
Idem in Heracleis, qui ἀγὼν ἐπιτάφιος Thebanorum erat, pancratio semel puer, 


bis virili etate victor fuerat, v. inf, iv. 104. 407. sq. 


nienses novarunt, 


1. εὐφυχάσαις Oxo- 


Vulgo εὐτυχήσαις. Erasmus in Chiliad. laudarat sósvx; eas. 
4. φασὶν Erasmus ibid. eae)» vulgo legitur. 


Vix tamen dubito, quin φρεσὶν 


legi necesse sit; & enim ex s» Doribus longum esset, et requiritur h. 1, brevis, 


Varii vitium Rom, et Brubach, 


tamen in iii, etiam altera Nemea qua- 
drigis, v. 15, quam putes illustriorem 
fuisse, Isthmiaca vero iv. 4. et 36. 
tanquam prima celebratur, nec alterius 
Nemesz mentio fit, Unde puto, melius 
me nunc ita statuere: esse carmina di- 
versa, sed male hoc ordine collecata. 
Quartum fuit tempore prius: nam in 
hoc una Isthmiaea victoria celebratur, 
et tanquam prima periodica, que ma- 
jorum famam sepnltam iterum in lucem 
revocavit: v, 29, sqq. eaque pancratio : 
v. 75. Que alie memorantur v. 42. 
sqq. Athenis, Sicyone, e periodicis 
certaminibus, ad majores Melissi spec- 
tant; et que sub finem 117. seqq. 
tring Melissi victorie, non erant perio- 
dice : cujus generis prima ei obtigit 
victoria Isthmiaca, Jam huic successit 
intra breve tempus altera Nemea qua- 
drigis: utramque breviore carmíne 
complectitur, quod est in huc collectione 
tertio loco positum : ET eu ἀνδρῶν, — ta 


consentire videntur inter se omnia. 
Breve autem intervallum intercedere 
potuit inter Isthmiacam et Nemeam, nam 
v.c. apno tertio Olympiadis habeban- 
tur Isthmia verna, anno quarto, zstatis 
initio, Nemea estiva, Et altera Isthmia 
estiva anno primo, et tum anno secundo 
Olympiadis Nemea verna. Proximo 
igitur loco se isti duo agones subseque- 
bantur. 

4, «iavig κόρος, tetra ὅξρις, jam Pyth, 
i, 161, ubi vide, 

6. ἀρεταὶ (quacunque re aliquis excellit, 
seu certaminibus seu victoriis) obtin- 
gunt beneficio tuo, — Felicitas autem ζώει 
(mox 34AAu), durat magis, diutius, si 
quis te. metuit, veretur, τῶν ὀπιζομίνων 
sc. σον, adeoque moderate vivit, ὕζριν 
non sequitur, 

8,9. ταῖς vXevyiaig φρισὶν (opp. τοῖς 
ὀπιφομίνοις τοῦ Διὸς) οὐχ, ὁμῶς (ὁ "OXCs;) 
ἡμιλιῖ (πάρισει, «αραμίν) ἅπαντα χρό- 
ver, 
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Δὲ φρένεσσιν οὐχ, ὁμῶς πᾶν- x 
10 τῶ χρόνον γάλλων ὁμιλεῖ. 


A. dà. K. f. 


Εὐκχλέων δ᾽ ἔργων ἄποινα. 
M s e “ N05 "M 
Χρὴ μὲν ὑμνῆσαι τὸν ἐσλόν 
M MN , , LÀ La 
Χρὴ δὲ κωμιάζξοντ' ἀγαναῖς 
Χαρίτεσσι βαστάσαι. 

15 Ἔστι δὲ καὶ διδύμων ἀέϑλων Μελίσσῳ 
Μοῖρα, “«ρὺς εὐφροσύναν τρέψαι γλυκεῖαν 
"Hrog ἐν βάσσαισιν ᾿Ισϑυμοῦ 
Δεξαμένῳ στεφάνους" τὰ δὲ κοί- 

λᾳ λέοντος ἐν βαϑϑυστέρ- 
20 νου νάπᾳ κἄρυξε Θήἥξαν 


E. 4. K. ιά. 
Ἱπσποδρομίῳ κρατέων. 


11. εὐκλιῶν ante. Schmid, sed Pindaro est εὐκλὴρ, (o. — Versu 11, 12. continuant 
sententiam veteres Grammatici, sicque editum inde a Rom. ut ἄποινα sit per 
appositionem adjectum: χρὴ ὑμνῆσαι σὸν ἐσλὸν, (ἃ σειν 1, ἵνα 5) ἄποινα εὐκλίων 
ἔργων, Ymmutavit Schmidius et interpunxit cum Aldo. 12. ὑμνᾶσαι 
edébatur: cum alibi » servetur in hac voce a Pindaro. 14. χαρίφισι 
vitiose Rom. et Brubach. χαρίσισσι Ald. Crat. et al. recte, quippe in Ionico 
snaclomeno, Schmidius, & Pauwio objurgatus, χαρίσεσσιν. 15. ἀίϑλων 
dissyllabum, 17. Interpunzimus, ut vides :—5 re^ i» β.---σφιφάνου," τὰ 
δὲ εἰς. Pro more suo Pindarus immutavit communem orationis structuram, que 
erat: eà ul» ἐν βήσσαις ᾿Ισϑμοῦ Ἰδίξατο σφιφάνονς" «à δὲ Vy Νιμίᾳ ἱκήρνξε Θήξην, 
ἑπαοδρομίᾳ κρατίων, h. ἅρματι νικῶν. ῬΔΌΝ et ipsum se irretiri passus emendat : 
Serog* lr βάσσαισιν ᾿Ισϑμοῦ Διξάμενος σειφάνεους τάδε, (nunc, φόνδε τὸν χρόνον) κοί- Ao 
Aere; etc, Mingarell. σειφάνον," ἴφσι δὲ 19, καὶ λίονφος, vel ly βάσσαις γὰρ "I. 
| 18, Διξ. σειῷ. ἔφι δὲ 19, «τᾷ δὲλ, Non videbant viri docti, esse usum Pinda- 
ricum omitti φὰ μὲν ante và δέ : contra alibi và μὲν et altero loco simpliciter δὲ 
poni, ut Pyth. vi, 70, 


11. Preclaris facinoribus sunt, deben- — extollere blandis, dulcibus, hymnis. 
tur, sua premia, 15. Contigit ei duplex victoria, 
19.-- σὸν ἰσλόν. Sententiam vidimus — Isthmiaca et Nemen, («à μὲν) ἐν βέσσαι- 
Nem. iii, 50,—13, Fasest, etiam victorem σιν sq. 
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᾿Ανδρῶν δ᾽ ἀρετὰν 

Σύμφυτον οὐ κατελέγχει. 

Ἴστε μὲν Κλεωνύμου ! 
25 Δόξαν παλαιὰν ὥρμιασι. 

Καὶ ματρόϑε Λαξδακίδαισι 


, , , 
Σύννομοι σλούτου, διέστι- ? 


Xo» τετραοριᾶν πόνοις. 
Aia» δὲ κυλινδομέναις 
30 ᾿Αμέραις ἄλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ἐξ- 
ἄλλαξεν. ἄτρωτοί γε μιὰν παῖδες Sen. 


26. ματρόϑε metrum postulat: et sic Schmid. recte edidit, μακρόϑεν ed. Brubach, 


non correctio, sed error. 


97. «λούφου διίστιχον pro fevix;ey διὰ «λούφον, Schol. 


explicat: διὰ πλούτου ἤρχοντο, φουτίστι, πλοῦτον ἱκεῶντο, Αἱ prestare nunc video 
* id, quod alter Grammaticus habet, qui jungit σύννομοι π'μούφου ταῖς A. pro σνγγε- 
"u; Λαϊδδακίδαις, qui insignes erant opibus, wAeórw. Jam sententia requirit : 


divitias eos impendisse in quadrigas alendas. 


hoc est στείχειν, versari, ἐν πόνοις wscgaa- 


ειῶν, in certaminibus curulibus, Sed Pauw totum locum sollicitat: sAeóro δήστι- 
Χαν φιτραοριᾶν πόνους, divitiis suis perambularunt quadrigarus labores. 


22,3. Majorum gloriam gentilem pa- 
terni generis haud dedecorat., 

24, " lei μὰν, nostis vero, pro vulgari: 
Quis nescit? (i) ἅρμασιν studiis et vic- 
toriis curulibus paratam, διὼ, i£. 

26. xa) μαφσρόϑε (ejus majores ex v. 
22.) cum essent, σύννομοι ““λούσον Aae- 
δαπίδαις, e gente. Labdacidarum, qui opi- 
bus valebant, διέστιχον (V) σεσραοριᾶν πό- 
»w$, certaminibus quadrigarum addicti 
fuere. στείχειν, incedere, pro vivere, vitam 
transigere, aliquoties vidimus, ut Nem. 
i. 38. 98. fex wSu Pyth. v. 17. nunc 


etiam de genere vite et studio. Pro 
vulgari: maternum genus ducebant a 
Labdacidis, qui divitiis clari erant, σνγγει- 
vig Λαδδακιδῶν πλουσίων, dixit: commu- 
nes sibi habebant opes Labdacidarum ; eóv- 
vejsas πλούτον Λαδδακίδαιρ. Inde v. 29, 
innuit: ab aliquo inde tempore nemi. 
nem fuisse ex ea geute, qui equos ale. 
ret: v. iv. 23. seq. — Ais» δὲ (σὺν) x.— 
ἰξάλλαξιν pro ifaxAéreu. — Nam morta- 
les casibus fortuna obnoxii sunt. Reddit 
hoc per contrarium : soli dii α fortune 
casibus intacti sunt. 


ΙΣΘΜΙΔΑ. 


ΕἸΔΟΣ ὅ΄. 


TO AYTOQ ΜΕΛΙΣΣΩ. 


ARGUMENTUM. 


Laupzs majorum Melissi; — 24. fatum gentis adversum ex 
clade in prelio accepta. — 28. Sed obscurata hinc fama nunc 
in Melisso iterum elucescit victoriam Isthmiacam adepto.— 
41. Clari etiam majores certaminibus; verum nulla iis obtigit 
victoria e periodicis, — 57. Etiam fortes viri possunt vincia 
deterioribus; quod Ajacis exemplum docet, qui Ulysse infe- 
rior fuit; — 62. Idem tamen famam immortalem Homeri 
carmine consequutus est. — 72. Gloria carminis etiam Melis- 
so debetur victori pancratio, etsi statura non adeo procera; si- 
milis in hoc Herculi, qui tamen Antzum vicit. — 93. Inde 
digressio de Hercule et de inferiis a "Thebanis quotannis ei fer- 
ri solitis. 


cA S ἢ, 


ETI μοι Sea ἕκατι 


Μυρία παντᾶ κέλευδος, 


Supple in titulo carminis  σαγκρασίῳ, inf. 75. Mallem sequi Aldinum exem- 
plar, quo continuatur hoc carmen eodem tenore cum antecedente, scriptum eidem 


1. ϑεῶν ἕκατι, deorum beneficio et favore — kwalveus σου. ut sepe, v. c, Nem. vi. 
án tuam gentem, ἔχω ἀφορμὰς πολλὰς εἰς 75, et inf. Isthm. vi, 31, 
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"Q Μέλισο᾽, εὐμωχανίαν 
Γὰρ ἔφανας ᾿Ισϑϑρυίοις, 
5 Ὑμετέρας ἀρετὲς ὕμνῳ διώκειν" 
Αἷσι Κλεωνυμίδαι ϑάλλοντες αἰεὶ 
Σὺν ϑεῷ ϑνατὸν διέργον- 
^ , , L4 Sr 
ται τὸ βίου τέλος. " AXAort δ᾽ ἀλ- 
λοῖος οὖρος πάντας ἀν) ρώ- 
, ^ 3 , 
10 TOUG ἐἡπαίσσων ἐλαύνει. 


Α. é. K. !. 

Toi μὲν ὧν Θήξαισι τιμνά- 

ἐντες Ge ede» λέγοται 
Πρόξενοί τ᾽ ἀμφικτιόνων 


victori, Melisso, εἰ eodem prorsus metro: nam quod colo nono nonnullarum, 
stropharum et antistropharum, nec omnium, duo epitriti secundi oceurrunt pro 
duobus ditrocheis, metrum non variat. Sed istam ratienem evertit, non modo, 
quod prima strophe sic videtur paullo importunius repetere sententiam ex sup. 
Ode epodo, sed multo magis hoc, quod inf, v, 75. manifeste de victoria ex pan- 
cratio, tanquam de summa argumenti, agitur : nec illud sive in preterita rejici, 
sive pro preedictione rei future accipi potest. Diversa itaque est victoria hzc 
Isthmiaca ab illa altera, de qua superius carmen agit. Sane,an curulis victoria 
superiore earmine celebrata sit, ad liquidem perduci nequit, Etenim si quis in- 
ficietur, et vss. 19—21, quidem de victoria. curuli Nemesa agi dicat, vss. autem 
17, 18. Isthmiacam laudari indefinite, nihil est, quod opponi possit. Sed jam 
sup. ad Carmen iii, pr. suspicatus sum, hanc quartam Odam priore loco collocan- 
dam esse ante tertiam, 1. eu» Si» inae; Schmidius, versus antitheticos 
respiciens, non genus metri trochaicum. 3. εὐμαχανίαν recte Ald. ceteri 
εὐμηχανίαν. 4. Vulgg. ἔφανις, ἔφανας V 'I, Schmid, saltem ἔφανας 'I. haud 
dubie requiritur, monente quoque Pauwio, cui Ionieus est anaclomenus, varians 
cum pmone tertio, Aldus diversam habet lectionem v. 4, 5, γὰρ ἴφανι, ἀρετώς. 
εὐφροσύναισι κλυταῖς ὕμνων διώκειν, bic alter recte, prior versus male se habet. 
Pauw in libris fuisse conj. γὰρ ἔφανις ἄρ᾽ ἀριτάς, 9, Primus pes modo epi- 
tritus secundus, modo ditrocheus. 11. Θήξῃσιν Ald. 13. ἀμφικενόνων 
legebatur aute Schmid, [Defendit Ste-Croix des Gouvern. federat. p. 119. esse 


6. ϑάλλονσις ἀεὶ διέρχονται, «à βίου — tionem fortunzeadversz, quie aliquando 
ϑυατὸν eíAos pro σὸν βίον. pro simplici, | ingruerat. ἀλλοῖος οὖρος nunc est adver- 
florent. sus ; ἱπαίσσων͵ ἐμανιύσας ii. 59, 

8. A loco communi orditur mcmora- 


488 


ISTHMIA. 


Κελαδεννῶς τ᾽ ὀρφανοὶ 


15 Ὕριος. ὅσσα δ᾽ ἐπὶ ἀν)ρώπους ἄηται. 
Μαρτύρια φϑϑιμένων ξωῶν τε φωτῶν 
᾿Ασλέτου δόξας, ἐπέψαυ- 

σαν κατὰ πᾶν τέλος" ἀνορέαις 


, 
Δ᾽, ἐσχάταισιν οἴκοννεν στά- 


20. λαισιν rro Ἡρακλείας, 


E. &. 


K. τά. 


Καὶ μηκέτι μακροτέραν Ν 


Σ πεύδειν ὠρετάν. 
) . 


Amphictyones Onchesti v. 33. — Ex Schedis.] Meliora docere poterat Schol, wee 


ξινίαν «΄ἀαρίχειν τοῖς περιοίκοις. 

in Oxon. excideratante σε wea». 
Y ἰσχάταισιν malit jungere Pauw. 
οἴκοθεν. 


14. κιλαδεινᾶς solus Bened, edidit. 
17. ἀσίψαυ.σαν Ald. 

Ita fere Ald, et Rom. ἀνορέας δ' ἰσχάταισιν, 

' Bene Schol. locum explicat: nisi quod male στήλαις pro στηλῶν dictum- 


16. ξωῶν 
18, ἀνερίαις 


ait. ἅσαισθαι est h.l, necti, jungi, non tangere, alias ἱνάσσισθαι, hs ap. Homer. 


Sententiam illustrant loca Ol, iij. 77. sq. Nem. iii, 35. sq. 
Schmid, eum Aldo. Ceteri :—£a/g, inciso metro. 
Pauw. ieri» intelligit, mox conjicit: Καὶ 


dins σπεύδειν pro σπεῦδε dictum accipit. 


. ᾿ρακλείαις. 
21. Dura pel Schmi- 


μή κ' 1n μα. Hoc estconsuere verba, non contexere. . Schol. xa προσήκει ταύταις 


φαῖς ἀριταἴς μὴ Curt» μείξονα, in quem fere sensum Schmidius acceperat. 
doctiss. Jacobsi ingeniose conjecit Exercitation. pag. 105. 


σαιύδων ἀριτάν. 


[14. κελαδιννὰ ὕξρις 1, insolentia stre- 
peus, l. movens κέλαδον, turbas. Ez 
Sehedis.] 

15— 22, Quotquot sunt (ἄηται, φίρε- 
ται) laudum praconia, ea fecerunt sua ab 
omni parte, (φόσων) ἰσέψαυσαν κατὰ mi» 
φίλος, h, e. σελέως, et virtute (quod ad 
fortitudinem attinet, ἀνορίαις δὲ, ἀνορίᾳ) 
gentilibus (οἴκοθεν) ἀδοοτῖδιιΒ, summum 
fastigium attigerunt, ita ut ultra virtute aut 
gleria procedi nequeat. Htec lyrice ex- 
tulit; Zoercerro, ἰνήσσοντο, στήλαιφ "Hea- 
“λείας. pervenerunt ad. καὶ μηκίσι (ἣν, 
ἐξῆν) μακροτίραν (τ) ἀριτὰν σαιτύδειν 
(σινὰ, vel abvois). ut ἐξ nequirent appetere 


Nuper 


μαίνῃ Y lei μακροτίραν 


majus decus, majorem gloriam. Incideram 
in eam opinionem, ut interpungerem 
aliter et jungerem: ἐσέψαυσαν κατὰ 
πᾶν víAeg, ἀνορίαις δ',--ἅὅπτονϑ᾽ Ἥρα- 
πλείαις) καὶ, (ὧς) μηκίτι μακροτίραν. 
σαιύδειν ἀρισὰν, ἱπιαοτρόφοι τ᾽ ἱγίνοντο 
χαλκίῳ τ᾿ " Apu ἅδον. attigerunt. Hercu- 
leas columnas, h. e. summum fastigium, 
et, ne longiores laudes. persequar (h. e. 
longiore enarratione), certamina eques- 
tria εἰ studia milliaria sunt. sectati. 
minus durnm tamen et hoc: itaque 
antiqua praefero, que etiam  leniri pos- 
sunt, si pro xa) legas: dy μηκίσι μα- 
προφψίραν σαιύδειν ἀρισάν, [Nec hoc ne- 


Non, 
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"IvworgóQor τ᾽ ἐγένοντο, 


Χαλκέῳ v ἔΑρει ador. 


25 


᾿Αλλ᾽ ἁμέρᾳ γὰρ ἐν μιᾷ 


Τραχεῖα νιφὰς πολέμοιο 


Τεσσάρων ἀνδρῶν ἐρήμω- 


€ , 
σεν μάκαιραν ἑστίαν. 


Νῦν δ᾽ αὖ μετὰ χειμέριον 


30 


Ποικίλων μηνῶν ζόφον 


XS» ἅτε φοινικίοισιν ἄνδγησαν ῥόδοις 


, ΟΣ. β΄. 
Δαιμόνων βουλαῖς. 


K. f. 
ὃ κινη- 


A ^ m-— Ν » P 
. τὴρ δὲ γᾶς, Ογχηστὸν οἰκέων 
Καὶ γέφυραν ποντιάδα 


35 


Ile) Κορίνϑου τειχέων, 


, ^ - Ne ἡ 
Τόνδε πορῶν γενεῷξ Ξγωυμνωστον ὕμῦνον, 


Ἔκ λεχέων ἀνάγει Φάμαν παλαιὰν 


Εὐκλέων ἔργων. 


24, ἅδον emendavit Steph. Eodem Scholion spectat ἤρκεσαν, leg. ἤρεσαν. 


ubique legebatur 43e. 


: € 
£y UV 


Antea 


95. γάρ τ᾽ i» Schmid. propter aontitheticos. 
31. ὅτε à Romana illatum iambum jugulat. 


Schmidius edidit Zzei, Aldus det, 


voluit ὦσε, quod teneri poterat. cf. ad Nem. vi, 47. vii. 90. Pauw emendat Z«i. 
Porro φοινικίοισιν ἄνϑησαν ῥόδοις post Morell. à Schmid. restitutum est; ante ede- 
batur ab Aldo φφινικίεισιν ἄνϑος ῥόδοιρ, & Calliergo Φοινικίοις ἄνϑος ἑόδοις, et in Crat, 
(8 Schol, puto) in marg. Brubach. et Steph. φοινικίοις ἄνϑησαν ῥόδοις. Pauw emen- 


dat ἄνϑησιν, quia lecís praecessit. 
11. 


cesse, xalest etiam, et suppl. ὧν καὶ 
pros. —ut majorem gloriam assequi 
baud liceret, οὐ δύνασϑα, V, Ez 
Schedis. ] 

32. Victoria hac Isthmiaca vetus 
gentis gloria reviviscit, 36, ὕμνον, νίκην. 
Φήμη, ut Κλίος, in personam mutata, 


, Obdormiit, evigilat, hilari vultu. videt ; 


cum hoc conjunxit juvente nitorem ac 


38. εὐκλεῶν aute Schmid. cf. modo ad iii, 


pulchritudinem : χρῶφα λάμπω, fulget 
juvenili decore, qum obdormierat. vetula, 
παλαιά, Audacius hec extulit, quam 
lsthm. vii, 93, 24. ἀλλὰ παλαιὰ γὰρ 
εὗδε, χάρις, et P. ix. 181, αὖτις ἐγεῖραι 
παλαιὰν δόξαν προγόνων. οἵ, Schneid. 
in Vita Pind. p. 133. Preclare con- 
juncta notio Luciferi mane quasi denuo 
effulgentis, 
SR 
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Γὰρ πέσεν. 
40 


ISTHMIA. 


ἀλλ᾽ ἀνεγειρομέναω 
Χρώτα λάμπει, ᾿Αὠσφόρος Sa- 


ητὸς ὡς ἄστροις ἐν ἄλλοις. 


A.B. κοί. 


eu Ἵ - ^ 
Art x εἰν γουνοῖς ASrauay 


vu , Ll 
Ἄρμα καρύξαισα νικᾷν, 
"E τ᾽ ᾿Αδραστείοις ἀέϑλοις 


45 Σικυῶνος, ὥπασε 


Τοιάδε. τῶν τότ᾽ ἐόντων QUAX ἀοιδῶν. 


Οὐδὲ. παναγυρίων ξυνᾶν ἀπεῖχον 
Καμπύλον δίφρον" ἸΠανελλά- ' 


νεσσι δ᾽ ἐριξόμενοι, δαπάνᾳ 


50 Χαῖρον ἵππων. 


39, ἰνεγερομίνα Ald, 


M 5 4 
Τῶν 0T £ipa- 


40. iueQósss Morell, et Steph. novarunt: prefert 


49. κῆν 


quoque Pauw, ut λάμα d dactylus sit. In ἀωσῷ. contrahendi áo. 
γουνοῖς Ald, et 43. καρύξασα. boo recte ; nam ubique πάρυξ εἰ κάρυξε etc. 
45. Post deae: distinguunt Schol. et vett, edd. Emendate Crat. Morell. Steph. 
Schmid, 50. σῶν ἀπιιράσων, σὰ ἀπιίρηψα, que quis non cst expertus. h. e. 
si quis omnino non accessit certamina. At Schol. active οἱ ἀσείρησοι : ut sit es» 
μὴ πωρωμίνων ἀγῶνος. τῶν μὴ καϑιίγτων ἱαυτοὺρ εἰς ἀγῶνας πιριοδικούε. 


44. Est eadem illa Φώμα παλαιά, 
Ea ὥπασι v. 46. φύλλα ἀοιδᾶν τῶν τότε 
ἰόντων «οιάδε, paria carmima, φύλλα 
ἀειδᾶν pro hymnis: ut ὕμνων ἄνϑος ΟἹ. 
vi. 180. etsi hoc pro ἄωσον esse potest. 
Verum φύλλα etiam accipi possunt pro 
σείφανος, ut φύλλα ἀοιδᾶν Nem. i. 25. 
jam autem hymni στίφουσι. Et σειφα.- 
νῶσαι carmine dixit ΟἹ, i. 163. Interea 
manet durum aliquid, inprimis in φοιέδε, 
Si cum ek» σόσε ἰόντων jungas, erit, 
pariter ac nunc fibi hymnus canitur, 
In vss. 43, 44, Gloria illa antiqua, 
Φήμη, ὅτε καὶ καρύξαισα νικᾷν sc. αὐτοὺς 
(129) ἅρμα, ut νικᾷν δρόμον ΟἹ, iv. 34, 
35. xiii. 42. αὐφσοὺς vero elicies ex se- 
quenti τῶν σόσε ἰόντων, [voids scil, ut 
Athenis, etiam curulem victoram. οἱ 


vért iei; — Ἐπ Schedis] 

47-55. Frequentarunt quoque agones 
periodicos; etsi mullas victorias repor- 
tfarunt. YlanAAdnec: Y lue aut 
sic accipitur, ut illi sint, qui in idem 
certamen se demiltunt, ut Pyth, xi. 75. 
ἤλιγξαν "Ἑλλανίδα evoaciàs ὠκύτασι, et 
Ἕλλανα σερατὸν sic dixit Nem, x. 46. 
aut est ἐν ΠΙανελλάνισσι.---50, 51, et ii 
inde gloriam consequuti sunt; pro hoo 
dixit generaliter: er iis enim, que quis 
mon experitur, per se omnino mulla esse 
potest memoratio ; est. tamen etiam obscura 
fama victorie eorum, qui in. certamina qui- 
dem descendunt, necdum tamen victorias 
consequuti sunt periodicis certaminibus, 
φύχῃ est victoria: v.ad Nem, x. 47. 
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Li ΄ 
Τὼν γὰρ οαὐγνωστοι CI! OU. 


E. β΄. K. ie. 


Ἔστιν δ᾽ ἀφάνεια τύχας 
, 
Καὶ μαρναμένων, 
LÀ , 
Πρὶν τέλος ἄκρον ἱκέσϑαι. 
m- p , 
55 ΤἸῶνδε γὰρ διδοῖ τέλος. 
δι. ᾧ ^ , 
Καὶ κρέσσον ὠνδρῶν χειρύγων 
, 
Ἔσφαλλε σέχνα καταμάρψαι- 
, L4 ^ LÀ , M 
c. ἴστε μὰν Αἴαντος ἀλκὰν 
Φοοίνιον, τὰν om . 
55. Ut nunc legitur, accipiendum esset: τῶνδε γὰρ (φῶν μαρναμίνων, certaminibus 
publicis, non, praliis) «íaos διδοῖ sc, ἡ σύχη, exitum enim certantium, seu certaminis, 
dat fortuna, «&» v1 γὰρ xal τῶν Ald. quod etiam in Schol, occurrit, σῶν «1 etiam 


Rom. Brubach. Morell. Steph. τῶνδε ex Crat. repetiit Schmidius, Pauw emen- 
dat: ῶνδε γὰρ διχοῖ cíxos, nova. voce. διχόω, ἃ δίχα, anceps est. non video, quid 


inde lucretur. 
tam. 


Si versus vitium habet, latet in φέλορ perperam iterato. v. No- 
[56. respicit Aristides in Plat. ii. tom. ii, p. 260. Jebb. nisi locus 
fuit in Pindaro de Palamede ab Ulysse victo, Ez Schedis.] 


57. κασαμάρψαι 


corrupte legerat Schol. et accipere necesse habuit pro ψαταμαρφϑῆναι, et «ix 


pro φέχνα, 


55. τῶνδε γὰρ διδοῖ «ἴλος. Schol, vi- 
deri potest legisse «&» τε γὰρ καὶ τῶν 
διδεῖ sc. ἡ σύχη τὸ σίλορ, [etrecte, Ipsa 
Fortuna reddit eventum certaminis in- 
certam. Ez Schedis,] Nam habet: srsA- 
λάκις γὰρ σούσων «x κἀκείνων ἡ σύχη δί- 
δωσι φὴν νίκην καὶ ἦταν. Et alter : ἄλλα 
yàg ἄλλως ἡ σύχη δίδωσι. Αἱ enim 
poets sententia hec esse debuit: cele- 
britas eorum, qui in certamina, etiam peri- 
odica, se demittunt, nulla obtingere potest, 
nisi victoriam consequti fuerint, Haud 
dubie σέλος corruptum; repetitum ex 
v. anteced, — Lego xAíeg. διδοῖ γὰρ (sc. 
velvoy τὸ ἱκίσϑαι ia] τέλος ἄκρον) τὸ αλέος 
φῶὥῶνδε. unum hoc, victoriam si adipiscuntur, 
certantium laudem et gloriam continet ; alio- 
qui nulla memoratio ad posteritatem fit 
certantium. Esset clarior oratio, si dic- 


tum esset, σοῦφο γὰρ (sc. và ἱκίσϑαι vi- 
Aes ἄκρον, victoria) διδεῖ κλίος. 

57. ἔσφαλλε, pro σφάλλει, a lucta 
petitum. 

58. Quis nescit, Ajacem a deteriore 
vicum esse in certamine armorum ? conf. 
Nem. vii, 37. sq. Scholia ad ἢ, 1, vix 
wquo animo feras, Etiam ἢ, v, sa- 
natione indigere arbitror, Quomodo 
enim feras Ajacem suam ἀλκὴν περι- 
vauóvra suo ense? [Immo σαμὼν pro 
φαμόμεγος, cedens se ipsum, Ez Schedis. ] 
Ut saltem aliqua ratione succurratur, 
pro vaa» probandum erit καμὼν, hac 
sententia : và» (ἥν ἀλκὴν φοίνιον, pro, 
ὃν φόνον) μομφὰν ἔχει, b. e. facit probrum, 
ut sit opprobrium, σαΐδεσσιν Ἑλλάνων, 
καμὼν (deficiens, interemtus) περὶ ᾧὶ Qa- 
σγάνψ, ensisuo succumbens, Prioraautem, 
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D 


60 Ἔν vuxri ταρυὼν περὶ ᾧ 


Φασγάνῳ, μομφὰν ἔχει 
Παίδεσσιν Ἑλλάνων, 000: Τρῴανδ᾽ ἔξαν. 


Σ. γ. K.l. 


᾿Αλλ “Ὅμηρός σοι φετίμα- 
κεν δὲ ἀνε γρώπων, ὃς αὐτοῦ 
65 Πᾶσαν ὀρ )ώσαις ἀρετὰν 
Κατὰ ῥάβδον ἔφρασεν 


60. Dura haud dubie oratio in σαμών : sed ἀλκὰν Αἴανσορ puta díctam esse pro 
ipso Ajace, corpore Ajacis, quod ille confodit ense; ita erit: σὰν «apa», ἥν, quod 
suum robur, h. se, postquam ille confecit ense, h. se transfixo. sug)  Q. nihil novi, 
v. Schmid, Sic περιπία'σων etiam in vulgari oratione. ἔχει μομφὰν noto grecismo 
pro soni, sigireni, Melanchthon creditur legisse xay». [Gilb. Wakefield ita 
refingit: σὰν ὀψίᾳ ly νυκφὴ “αρῶνζ(α πείρω) ai) αὶ φασγάνῳ μομφὰν xiu. παΐδισσιν 
Ἑλλάνων. (Silv. Part, iii. p. 153.) Ez Addendis.] 61. μορφὰν sphalma 
Ald. 62. Τρῴανδ', iota subscriptum primum in Morell, Steph. non, ut 
Dofes pro Τροίανδε, quod Pauw arbitrator, ita dixerint, sed pro Τρωΐανδε, sc, χώραν, 
γῆν. cf. Nem, iv. 40. Ita etiam vetere charactere exarabatur ; itaque Eustath, 
ad Iliad. a. p. 65. m. ex h. l. laudat Τρωΐαν. 64.— κιν δύ postulat trochai- 
cum metrum, pro—»s δὲς monuit Pauw. — Homerus tamen utique eum, Ajacem, cele- 


bravit inter homines. Non audiendi Scholiasta, 


dius. 


Jes uà» Αἴαντος ἀλκὰν, «ὰν---μομφὰν 
ἔχει, per grecismum dicta, pro ἤσφε, ἣν 
μομφὴν ἔχει ἡ Αἴαντος φοίνιος ἀλκὴ, b. ὁ 
Αἴας, φονιύσας ἱαντόν. Sententia adeo 
totius loci : notum autem est, quantum op- 
probriwum faciat Gracis Ajuz suo gladio 
interemtus, sc. quia iniquis eorum suf- 
fragiis fortior ille deteriorem sibi pre- 
latum videns, mortem sibi conscivit. 
μομφὴν ἔχων pro ou». Gottleber ad 
Epitaph. pag. 93. hos versus a Pericle 
expressos conjectabat ; ut etiam mox p. 
100, alterum locum, qui sequitur v. 68. 
sqq. (86. in Thucyd. ii, 41. ubi v, Ba- 
ver. et 43.) - 

63. Veteres dubitarunt, sintne de 
Ulysse hwc accipienda, Sententiarum 


Loca Homeri congessit Schmi- 


tamen nexus satis docet, de Ajace agi : 
qui ab Homero propter eximiam virtu- 
tem celebratus est, etsi invidia olim Ar- 
chivorum et obtrectatione posthabitus. 
Multis tentatis. verborum ordinem et 
sententiam constituo sic : φεσήμακεν ab- 
φὸν δ ἀνθρώπων pro i», κατά, ρϑώσας 
ἔφρασε h. ὥρϑωσε καὶ ἔφρασε. — Scilicet 
ὀρϑοῦν est exaltare, efferre, celebrare : cf. 
ad Ol. iii. 5. πᾶσαν &picà», summam, 
ὀρξϑώσας κατὰ ῥάβδον ϑισαισίων ἰσίων, 
xac! ἴσος, ἐν ἴσεσιν, pro his ῥαίβδον Vero 
dixit, h. e. x«cà ῥάβδους, σείχους, ἰπίων, 
ἔφρασε «oig λοισ' οἷς , auctor fuit posteris, 
ἀϑύρειν, h. e. ἀείδειν, ludere docuit eos, 
h. e. illam virtutem poeseos argumen- 
tum facere. De ceteris v. V. L. 
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Θεσσεσίων ἐπέων λοιποῖς aser. . 
Τοῦτο γὰρ aSy&varo» φωνᾶεν ἕρπει, 
E/ vig εὖ εἴπῃ τι καὶ πάγ- 
70 καρπὸν ἐπὶ γϑόνω καὶ διὰ πόν- 
vov βέβακεν ἑργμάτων ἀ- 
λ led LÀ ,*/ 
xTig καλῶν ἄσβεστος αἰεί. 


A. y. K.v. 
Προφρόνων Μοισᾶν τύχοιμεν, 


67. Memorabilis locus est, etsi difficilis ad constituendum sensum poete ; quando- 
quidem verba impedita sunt et variis modis possunt jungi, Quod primum occur- 
rit, ut ipse Hemerus sit, qui xavà ῥάδδον ἴφρασι, quasi ille decantaverit carmina cum 
ῥάξδῳ, sceptro: (fuit utique exumceeer insigne dignitatis, adeoque vatum, et ἀφιδῶν) 
quod seu ita traditum, seu ex hoc aut similibus locis creditum, non convenit 
cum grammatica verborum ratione: quorsum enim ieía» referas? et ipsum hoc 
κατὰ ῥάξδον quomodo dictum est? Aiunt, ad sceptrum ; quid est: ad sceptrum 
canere ? an pro ei» j&&3g? μετὰ ῥάδδον ὃ Callimacheum notum est (Fragm. 138.) 
σὸν ie) ῥάξδῳ μῦϑον ὑφαινόμενον (vertunt: carmen super virgam contextum ; quid 
hoc est ? Saltem erit iv) de conditione: carmen conditum eo consilio, ita, ut.cum 
sceptro recitetur illud.) Quodsi de rhapsodis dicta accipias, ut grammatici κατὰ 
ῥάξδεν explicant κατὰ ῥα ψῳδίαν - etsi non intelligo, quomodo hoc ita dici possit: 
manet eadem difficultas juncture : κατὰ ῥάδδον ἱπέων 9. Itaque Pauw, qui cum 
aliorum injuria hoc unum praetulit, debebat interpretatione hoc declarare. Li- 
cet forte verba sic ordinare: ἔφρασε «eig λοιποῖς (posteris) ἀϑύρεν (illam ἀρετὰν, 
ἀείδειν, διὰ) ϑεσπισίων ἱπίων κασὰ ῥάξδον, ut celebrent. seriores Ajacis virtutem per 
carmina (Homeri) sceptro adhibito, quod rhapsodis tribui solet. ^ Relictis his 
alius est modus, quem veteres tentarunt: ut ῥάδδορ sit dictum pro evíxer, adeoque 
wacà ϑισαισίων ἱπίων ῥάδδον, pro jáClovs, sit κατὰ σείχους ἱπίων, h. ly evézon, 
σειχηδὸν, versibus. Quantum nunc constat, a Menechmo ista acceptio profecta est 
in Schol, ad Nem, ii. pr. Usus quidem voc. ῥάδδορ exempla non habemus; 
analogiam tamen, puto, habet ex eo, quod virga, ῥάξδοι, sunt stris, linez product, 
adeoque et esse possunt σφίχοι, versus, Ad emendationem si confugeris, ad 
manum est Benedicti inventum, quod ipse Pindarus suppeditat Nem. ii, pr. κατὰ 
fas» — iain» : carminibus suis contextis Ajacis virtutem celebratam declaravit alii 
poetis, ut eam carminum argutentum facerent, Admittit autem versus in hoo loco 
et brevem et longam syllabam,  Exposui hec copiosius, ut hoc qnoque exemplo 
constaret, non ad liquidum perduci posse omnia in priscis poetis, adeoque nec 
pro imperio posse pronuntiari, 68. fov Ald. 


68. «οὔτο γὰρ ἵρατι, progreditur, durat, spectant ad splendorem, gloriam et lau- 
est, aternum sonans, εἴ τίς vi pro ὅ, σφι ἄν dem. . 
vis εὖ εἴπη, quicquid carmine aliquis celebra- 73. Utinam habeam Musas. propitias, 


vri. Mox Yi. ἀκεὶς et 74. πυρσὸς dum. 


" 
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Κεῖνον ἅψαι πυρσὸν ὕμνων 
75 Καὶ Μελίσσῳ παγκρατίου 
Στεφάνωμ᾽ ἐπάξιον, 
"Eevei Τελεσιάδα. τπόλμᾳ γὰρ εἰκὼς 
Θυμὸν ἐριξρεμετᾶν Ξγηρῶν λεόντων 
Ἔν πόνῳ μῆτιν δ᾽ ἀλώπηξ, 
80 Αἰετοῦ dr ἀναπιτναμένα 
"PópGoy ἴσχει. χρὴ δὲ πᾶν ἕρ- 
Üowr ἀμαυρῶσαι τὸν 6 gor. 


E. y. K.idá. 


Οὐ γὰρ φύσιν ᾿'ϑαριω- 
νείαν ἔλαχεν" 
85 ᾿Αλλ᾽ ὀνοτὸς μὲν ἰδέσίγαι, 


76. v. ad princ, Carminis. 77. Olim quidam post' ἔρνεϊ interpunxerunt, 
ut sequeretur: Τιλισιάδᾳ γὰρ εἰκώρ. sed quid tum feni fieret, non addiderunt, 
Structura est : (κατὰ γὰρ σὸν) ϑυμὸν ly πόνῳ εἰκὼς σόλμᾳ λεόντων etc. 78. 35- 
e&» aiunt essé ZEolicum pro ϑηρῶν, Immo vero est vitium, ex proximo ἐριόρερε- 
và» natum, Simile vitium jam aliquoties notavimus: est quoque sublatum 
in Eurip. Hel. 384. ϑηρᾷν, venari, intulit Steph. inductus, suspicor, ab mno 
Scholiastarum ; alter videtur ϑηρᾷ legisse: οἰκεῖος ὥν σόλμῃ, τὸν σῶν λεόνσων 
ϑυμὸν dy φοῖς πόνοις ϑηρᾷ. 82. Laudat versum Plutarch. de aud, poet, 


pr. Verum ex tali locorum memoratione nil discas, uisi forte criticam varians 
lectio adjuvat. . 


77. Predicat in victore audacem in 
certamine animum et calliditatem, 
Alterum leonis, alterum vulpis indole 
insignit, i» πόνῳ (in certamine, pancra- 
tio) (ἀατὰ) ϑυμὸν εἰκὼς (lel) σόλμᾳ 
λεόνσων, par est audacie leonum, h. leoni- 
bus, ἐριδριμιτᾶν ϑηρῶν. — Est autem 
duplex epitheton: leones feroces rugien- 
tes. ὅλώσηξ δί (lees κασὰ cir) iem, 
ἅσε ἀναπισναμίνα, ὑπ σία, quasi mortua 
esset) ἴσχω ῥόμϑον (ὁρμὴν) αἰισοῦ, advo- 
lantem. enim aquilam unguibus compre- 


hendit, 

81. Non jungenda sunt σὸν ἐχϑρὸν 
ἕρδοντα sw», ut facere video, sed fas 
adversarium superare tentando omnia, w&- 
σαν ἀνακινοῦντα μηχανήν.---ἀμαυρῶσαι, 
obscurare, pro. ἧφστᾷν, ut. Hesiod. "Ἐργ. 
325. ῥεῖα δέ μιν μανρῶσι ϑεοί, Contra 
victoria illustrat, . 

83. φύσιν, φυὴν, staturam Orionis. 85. 
Áporig, εὐσελὴς, adspectu. ΑἹ 86. terribilis 
ipto congvesmu, 
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Συμπεσεῖν δ᾽ αἰχριᾷ βαρύς. 
Καί voi: sov ᾿Ανταίου δόμους 
Θηξᾶν ἀπὸ Καδμηϊᾶν, μορ- 


φὰν βραχὺς, ψυχὰν δ᾽ ἄκαμπτος, 
90 Προσπαλαίσων ἤλο᾽ ἀνὴρ 
Τὰν πυροφόρον Λιξύαν, 
Κρανίοις, ὄφρα ξένων 
Ναὸν Ποσειδάωνος ἐρέφοντα σχέϑοι, 


Σ. δ... K.Í. 

Υἱὸς ᾿Αλκμήνας. ὃς Οὔλυμ- 

95 πόνδ᾽ ἔξα, γαίας τε πάσας 
Καὶ βαϑυυχρήμνου πολιᾶς 
“Αλὸς ἐξευρὼν Sévae, 


Ναυτιλίαισί τε πορ) μὸν ἁμερώσαις. 


86. αἰχμᾷ Schol, xavà σοὺς ἀγῶνας. Alienum hoc, cum de corporis viribus et 
ἀγῶσιν ngatur, Pauw ἀκμᾷ vigore corporis, substituit; haud dubie vere, [Gilb. 
Wakefield substituit ἀκᾷ. ut Horat. cuspide pugnaz. (Silv. Part. i. p. 83.) Ez 
Addendis.] 88. Καδμεῖᾶν Schmid, probante Pauw : nec nil puto referre 
ad metrum. Καδμειιίζν omnes vett, usque ad Morell, Steph. qui Καδμηϊῶν dederunt, 
95. γαίας vt wásag, καὶ---ἀλδε Si» junxit etiam Schol. edewg «5g γῆς καὶ 
πολυξαϑοῦς ϑαλάσσηρ ἀνιριυνήσας xal κατειληφὼς và «íAce;. nccepit igitur θέναρ pro 
víAes; est enim vola, cavum manus, hinc πυϑμὴν, et σίλος, — Melius dices: ϑίναρ 
γαίας esse ornate pro γαῖαν, ut ἁλὸς 9íeae pro ἅλα, superficiem maris pro 
mari. Etiam alter Schol, «à wAéves τῆς ϑαλάσσης. ut σλάκα ἁλὸς et equor 
maris dixere poeta, Schmidius γαίας πάσας terras omnes interpretari malebat, 
96. βαϑυκρήμνον πολιῶς ἁλὸρ ϑέναρ. — Putes maluisse poetam, ne nudum esset 9έ- 
»ze, adjungere βαϑύκρημνον. — Est autem hoc pro simplici βαϑύ. ἐξευρὼν plus est 
quam ἐπελθών, cf. Nem. iii, 49. sq. 98. »avriA aii bene. Schmid. tertio 
casu, ut navigari posset. πορϑμοὺρ Schmid, ut Lat. ὑγεία pro mari. Sed fretum 
Hereuleum inprimis respicitur. cf, Pauw, [ἡμεροῦν esset a latrociniis vindicare, an 
de belluis? Ἐς Schedis.] 


93. ὄφρα σχίϑεοι (μιν) ἐρίφοντα ναὸν YI. 95. Qui, postquam omnem terram et 
πρανίοις ξίνων. Spectat ad morem ho- maris profundum «quor adierat, et mare 
minis affigendi eranie advenarum pa- — mavigationi aperuerat, ut adiri illud pos- 
rieti templi, set, ín Olympum abüt. 
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€ s , .» 7 H y. 
No» δὲ παρ᾽ Αἰγιόχῳ κάλλιστον ὄλβον 
n " , 
100 ᾿Αμφέπων ναΐει, τετίμο- 
Ν 7, eu 
φαΐ τε πρὸς ἀπγανάτων φίλος, ᾿ H- 
͵ » 
Ga» v ὀπυίει, χρυσέων οἷ- 
3 sod 
xay ἄναξ καὶ γωμξρὸς ' Heas. 
A. δ, K. (, 
M^ N93 - d 
To μὲν ᾿Αλεκτρᾷν vrspdtv 
^ , , ^ 
105 Δαοίτα πορσύνοντες ὥστοι 
£ , 
Kai νεόδμρνατα στεφανώ- 
“- 1 
ματα βωμῶν, αὔξομεν 
x - 5 M ΄ : 
Erogo χωλκοαρᾶν ὀκτῶ Srowóvran, - 
* 7 Ν 
Τοὺς Μεγάρα τέκεν οἱ ἹΚρεοντὶς υἱοὺς, 
110 Τοῖσιν ἐν δυσρμναῖσιν αὐγᾶν 
s , b 
ᾧλοξ ἀνατελλομένα συνεχὲς 
108. χαλκοαρᾶν, χαλκοάρης vix aliter quam ex ἄρω, ἡρμοσμένος τῷ χαλκῷ, pro 
χαλκήρης, formatum esse potest: (cf, ad Pyth, v. 47. ubi χεριάρης pro χερήρης.) 
Jta vero esset armatus, fortis. Sic et occurrit, inf. v. 51. Verumtamen videtur 
simpliciter vis et notio requiri : ferro ceserum ; an hane χαλκοάρηρ habuit? Con- 
Jicit Pauw. esse vocem χαλκόαρφε, ab ἀρὰ, ferro devotus: quod parum satisfacit. 
An χαλκοίρης est cui admovetur ferrum? Versum excitat Schol, Lycophr. 662, ubi 
Barocc. ms. legit χαλπηορᾶν, quod deberet esse χαλκηόρων, ab ὄρω, moveo, concito 
in me, aut potius χαλκεόρων, (uti est. χαλκεσμίφρηρ) nam brevis syllaba requiritur, 
109. Μιγίρα vitiose inde a Romana : restituit ,Schmidius ex Aldo; et οἱ σέκε 
lectum usque ad Morell. qui metro paruit. [Heynius in textu correxit eíxs.] 


Tandem Keuovrl; Schmid. propter antitheticos. 111. φλόξ vis ἀντελομίνα 
Ald. 112. Plutarch. de princip. frigido p. 949. A. interpolate laudat et 


99. ὄλξεν ἀμφίπων, fovens, habens. 

104. Ex Schol, tantum hec teneri 
possunt : In Herculis honorem ἐνώγιζον, 
inferias tulerunt, Thebani liberis ex 
Megara. Locus erat extra portam 
Electridem, ad quam habitaverat Am- 
phitruo et Hercules, et ad quam fanum 
eorum erat cum liberorum sepulcro, 
Inferie habebantur sub vesperam ex 
more, et altero die erat. ἀγὼν ἐπ σάφιος 
γυμνικός. δαῖτα appellatsacrum, Infe- 
rim autem he facte victimis casis, αὔξο- 


qii» pro facimus: ut jam dixi, interdum 
esse αὔξειν pro ἔχειν vel soni», quoties 
res magna vel copiosa est. 

108. χαλκοαρᾶν. quod esse debet 
ferro. casus, χαλκοάρης, forte sic expe- 
dias, ut sit, qui ferrum sibi aptat, à. &gwy 
σὸν χαλκὸν, seu facit, ut ferrum sibi, 
suo jugulo, aptetur. [ὀκσώ, Cf. Fragm. 
clxvi. pag. 152, — Ex Schedis. 

111. φλὸξ est sacri facti. 
φίρμα videtur dies definitus esse. 


115. 
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ἸΠαννυχίξει, αἰϑέρα κνι- 


^ , -Ὁ-: 
σαντι λακτίζοισα χκαπνῳ 


Ε. δ. K. ιά. 
Καὶ δεύτερον jux ἐτεί- 
115 ων τέρμ Ay Aa 
T'iverou, ἰσχύος ἔργον. 
ἜΝνϑα λευκωδ εὶς κάρα 
Μύρτοις δὲ ἀνὴρ διπλόαν 
Níxay ἀνεφάνατο, παίδων 
120 Τὴν τρίταν πρόσϑεν, κυξερνα- 
τῆρος οἰωκοστρόφου . 
Γνώριᾳ πεπιξγὼν πολυξού- 
λω. σὺν ᾿Ορσέᾳ δέ νιν 
Κωμάξομαι, τερπνὰν ἀποστάζων χάριν. 


διρυϊδίυν : sa) γὰρ ὁ καανὸς ἀΐρος levi» εἶδες, καὶ ἡ κατὰ Τιΐνδαρον ἀΐρος κνίσσ᾽ ἀνει- 
λακείξουσα καπνῷ λιγνὺς καὶ ἀναϑυμίασις. 115. «ὧν τἰρμ᾽ ἀίϑλων cum Schmi- 
dio ex metri lege legere cunctari non debebant Oxonienses, Vulgo ἀέϑλων 
σίρμα. 117. λιυκανιὶς conj. Schmidius, non videns, spondeum hac regione 
recte admitti, At Pauwium mireris ad v. 76. hic de canis Melissi cogitare, qui 
pancratio vicisse, Orsea alipta et magistro, narratur, Nam v. 120. κυδιρναφτῆρα 
üliptam esse dubitari non debebat. Nem. vi. 110. ἡνίοχον aliptam dixerat. 
Myrtorum pallorem exprimit preclare poeta in AsuxeS4)g pro σφιφανωθείς, — Erat 
autem corona in hoc epitaphio agone premium myrtea, 118. Μύρεοις ὅδ᾽, 
ἀνὴρ, h. in virili etate, interpungit Schmidius, probante quoque Pauwio* , 
122, 3, πολυζού - A revocarunt Oxon, ut editam fuit usque ad Morell. et Steph. 
qui πολνξού- Aw, melius utique, ne γνώμᾳ nude incedat, ᾿Ορσείᾳ Schmid. 
124, ἰπσιστάζων Ald, quod prefero, κωμάξομαι emendat Abresch, Obss. misc, nov. 
t. i. p. 89. 


117. AwwxoSilg xdoa μύρσοις pro στε- vittis, 112, ssp wimiSàv, parens, dis- 
φανωϑ εὶς) alba myrto. Statius Achill. i,  ciplina usus Orsem, — 124. χάριν, hyn- 
11. πες mea nunc. primisalbescunt tempora — num, 


* 


ΙΣΘΜΙΑ. 


ΕΙΔΟΣ *£. 


ΦΥΛΑΚΙΔΑ AITINHTH, 


^ 


HATEKPATIO. 


ARGUMENTUM. 


GroRrx et fama illustris caussa, quam per Thiam designat, 
homines magna quavis suscipiunt, etiam in certaminibus. — 
20. "Transit ad victorem; excurrit inde in heroum /Egineta- 
rum commemorationem, — 59. et desinit in pugna Salami- 
nia — 67. subjunctis nonnullis de victore. 


Σ. ά, Κ. ἡ. 


M ATEP ᾿Αλίου πολυώνυμε, Θεία, 
Zo γ᾽ ἕκατι καὶ μεγασϑενῆ νόμισαν 


Phylacides, Lamponis f. natu minimus (vi. 9.), Cleonici nepos (v. 71.),adeo- 
que Pythee frater, cui, cum et ipse Nemeis pancratio vicisset, Nemea v. inscrip- 
ta est. - Sed et Phylacides Nemeis pancratio vicerat, inf. v. 22. idem bis victor 
fuerat pancratio Isthmiis v, 21. ut adeo hic hymnus in secundam victoriam Isth- 


2. Propter te, o Thia, homine, aurum — multum pr«valere (ἢ. e. propter splendo- 
praferunt. aliis rebus (veuiQevei, censent te rem. sive auri, tanquam metalli, seu, 
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^ LÀ 
Χρυσὸν ἄνϑρωποι περιώσιον ἄλλων, 
Καὶ γὰρ ἐριζόμεναι 
^ , , Ν᾽ u v 
5 Νᾶες ἐν πόντῳ, καὶ ἐν ὡρρυᾶσιν ἵπποι, 
A ^ $c M 
Διὰ φτεᾶν, ὦ νασσα, τιμᾶν, 
᾿Ωχυδινάτοις ἐν ἁμίλ- 


λαισι ψαυμασταὶ πέλονται" 
A. é. K. f. 


L4 , o» , , M 
E» v ἀγωνίοις ἀεϑλοισι mos εἰνὸν 


; miacam factus sit, Oden sequentem sextam ante hanc qnintam scriptam esse 


recte Grammatici contendunt, v. ad pr. Ode. Ceterum illa gens inter. ZEgine- 
tas admodum clara paucratii studiis esse debuit. Avunculus Pythee et Phylacide 
erat maternus Euthymenes, qui plures pugilatu victorias conseqnutus erat, Nem. 
v. 75. sq. Isthm. vi, 85. 89. sq. unde patet, unam ejus Isthmiam fuisse victoriam : 
forte et Nemeis unam (nam v. 89, σὰς δ᾽). Etiam Theristius ex ea gente, avus, 
ut Schol, ad Nem, v, 91, tradit, maternus, variis agonibus pancratio victor fuit, 
v. Nem. v. 91. sqq. Isthm. vi. 95.—1. ἀελίου omnes vett, quod ad metrum pri- 
mus recte emendavit Morellius ἁλίον, Ceterum splendidum hoc carminis exor- 
dium et cxyAavylg πρόσωπον turpiter fedarunt veteres et recentiores interpretes, 
ad Pindari avaritiam omnia revocantes, preter unum Pauwium, qui tamen inter- 
pretando parum satisfacit, Disputandilocus bic non est; dicam quod ipse 
sentio. De Thia fabula esse debuit ex theogoniis prisca aliqua, tanquam de dea, 
a qua omnis splendor εἰ lux proficiscitur : quippe que ex Hyperione Solem, Lunam 
et Auroram peperit, v. Hesiod. Theog. 371. sqq. Apollod.i, 1. 3. Ejus dee 
beneficio omnibus rebus splendor suus venit: etiam auro, item victoriis ez. praliis 
navalibus, certaminibus curulibus et. gymnicis, Hec autem erant illa, quibus ZEgi- 
netas inter Grecos insignes exhibuit poeta, Idem in Nem. iii, sqq. fecit, Nau. 
machiam aliquando Grecis fuisse institutam, nunc ignoratur: nec verba v. 4. 
eo, arbitror, ducunt, ut eam fuisse cum Pauwio statuamus: sed splendor est et 
gloria ZEginetarum ex re nautica et navalibus preliis, inprimis nupera ad Sa- 
laminem pugna. cf. inf. 60. sqq. 

'vaecx Crat, d ᾽νασσα Brubach, et rell, 
est Cratandrina scriptura. 8. ϑαυμασεταὶ Ald. Rom, Morell, ϑαυμασφοὶ 
illatum a Crat, Steph. minus bene. 9, ἐν δ' Benedictus reprehensus a Pau- 


"io. Spectat adhuc ad διὰ «tà». τιμὰν (h. σοῦ ἔχησι, ut v. 2.) itaque post ἄλλων 
v. 8, majorem distinctionem sustuli, 


6, ὥνασσα Ald. ὦ 'νασα Rom. emendate ὦ 
Non emam talia teruncio; vera tamen 


Jung. xal—xal yàg» v. 


et per te in certaminibus, quisquis victorias 
consequutus est, assequitur laudem dulcem. 
i» «' ἀ. respondet «à καὶ---καὶ γὰρ vss. 
2, ct 4. ἔπραξιν pro πράσσει, 


quod verius puto; propter splendorem 
vite, quem illud conciliat.—4. quin 
etiam per decus tuum (nunc est tropice 
dictus splendor fame, glorie) pugne 
mari terraque. admirationem aciunt, —9. 


500 


ISTHMIA. 


, »" 
10 Κλέος ἔπραξεν, ὃν vw. ἀδγρόοι στέφανοι 
Χερσὶ νικάσαντ' ἀνέδησαν ἔϑειραν 


. ^ MIA 
Ἢ ταχυτᾶτι πόδων. 


Κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ διὰ δαίμονας ὠνδρῶν. 
Δύο δέ τοι ζωᾶς ἄωτον 
15 Μοῦνα ποιρυαίνοντι σὸν ἀλ- 


3 LJ M ἡ, 
πνιστον εὐαν εῖ σὺν oA [dar 


E. &. 


K. τά. 


E/ τις εὖ πάσχων λόγον ἐσλὸν ὠκούῃ. 
^ , 
Μὴ μάτευε Ζεὺς yeveo dou πάντ᾽ ἔχεις, 
ἘΠ d -95 5 , ^ 
ἴ σε τούτων μοῖρ ἐφίκοιτο κοωλῶν. 
20 Θνωτὰ ϑνατοῖσι “πρέπει. 
Ti δ᾽ ἐν ᾿Ισϑιμῷ διπλόα “άλλοισ' ὠρετὰ, 


Φυλακίδα, κεῖται, Νεμέᾳ δὲ καὶ ἀμφοῖν, 


13. διὰ δαίμονα ex Rom, ed. olii. Sehmidius ex Ald. repetivit, probunte Pauwio, 
διὰ δαίμονας. Pindarus in tali sententia non plurali, sed singulari utitur; nec 
dubito fuisse διὼ δαίμονος. 14. δύω vett. edd. sed emendatum a Morellio, 
15. Aldus recte exhibebat ἄλανιστον. Sed Rom. ed. intulit ἄλπισσιν, quasi pro 
ἀΐλαισφον, et in marg. γᾷ. ἀνίλαισφον, quod ex Schol. sumtum etiam apud Apos- 
tol. Proverb. iii. 30. occurrit; arripuit hoc Crat. renuente metro et sensu 5 Ste- 


phanus autem, relicto Morellio, ἄλαισσον, 


Recte eum itaque deseruit Schmidius, 


et ex Aldo repetiit, quod Brubach, quoque et Morell. sequuti erant, &Asiecer, 


cujus Scholion bonum est : veveáre: vi 
ad Pyth. viii, 120. 
Pindarus ϑαλίω ex ϑηλίω. 


ο΄ 13. κρίνεφαι δ' ἀλκὰ διὰ δαίμονας ἀν- 

δρῶν. —Pindaricum est Σιὰ δαίμονος. 
Cernitur virtus, δοκιμέξεσαι, adeoque 
judicium fit eam excellere, Β. e. ut ex- 
cellant homines viribus (in certamine), 
divino munere contingit. 

14—20. Duo sunt que vitam jucun- 
dissimam contineant: si quis res feliciter 
gerat, successumque habeat, et si laudem 
inde consequatur. Sententia toties va- 
riata et ornata, v. Pyth. x. 33—46. μὴ 
μάσινε S13; γενίσϑαι. cf. ad Ol. iii. 77. 


ἥδιστον xal προσηνίσταφον. 
21. ϑάλοισ᾽ Ald. saltem ϑαλοῖδ᾽. 


De voce v. 
Nam amare videtur 


Tos ἄωφον φὸν &Am viae, jucundissimam 
vitam. ἴλπω. ἤλχπινος. armes. v. V. L. 
σὺν ὄλξῳ pro διὰ ὄχφον. cf, Ol. v. 54. εὖ 
sexu, praclare res gerens. v. ad Pyth. 
iii. 185. Nem. i. 46. Pyth. 191.sq. 

21-93. Phylacides Istbmiacam, idem 
eum fratre Pythea duas Nemeas victorias 
erat consequutus; ἄμφοῖν, el» Πιυϑίᾳ es. 
κιῖφαι, ἀνάκειται, servatur memoria ejus 
victorig, ut Ol. xiii, 49., clara habe- 
tur, 
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Πυϑέᾳ τε, παγκρατίου. τὸ δ᾽ iy 
Οὐκ ἄτερ Αἰακιδῶν 
25 Κέαρ ὕμνων γεύεται. 
Σὺν χάρισιν δ᾽ ἔμολον 
Λάμπωνος υἱοῖς 


z. B'. K. 5 


Τάνδ᾽ ἐς εὔνομον πόλιν. εἰ δὲ τέτραπται 

Θεοδότων ἔργων κέλευξγον ἀν καϑαράν" 
30 Μὴ φϑόνει κόμπον τὸν ἐοικότ᾽ oid 

Κιρνάμιεν ἀντὶ πόνων. 

Καὶ γὰρ ἡρώων ὠγαϊ)οὶ πολεμισταὶ 

Λόγον ἐκέρδαναν᾽ κλέονται : 


23. TIs9ía, Pugnat Schmidius, esse vocandi casum. Equidem vel sic Πυϑέα pro 
YIlu9ísv dictum acciperem. Sed non minus exquisita, eademque simul expeditior 
ratio est, ut IIy9íg scribatur: Τὴν Πυϑέᾳ «:. Hoc Panw quoque probat, et sic 
Ald. Morell, Steph. cum Schol. 95. γιύσεσαι malit Mingarellus, 
98. Pauw (ad v. 44.) conj. εἰ δὲ σέσριπ' ται Θιωδόσων ἔργων κίλενθος ἂν καϑαρὰ, etc. 
et Mingarell. vel, σέσραφϑε. At v. Not. S0. Pauwius, qui Μὴ φϑόνω nil 
habere ait, quo referatur, Mà QS«en/ reponit, sc. σόλις εὔνομος, ad quam et εἰ δὲ 
victam ea, spectet, At dictum Μὴ φϑόνε indefinite, o quisquis es, noli invidere. sic 
Nem. vii, 111. ἴα με. Scholiasta sie socipit, ut se alloquetur, uti toties in exor- 
dio laudum facit: o anime mi, μὴ φϑόνε! κιρνάμιν etc. Expunxi comma post «à» 
ἐρικόφ᾽. Sententia est eadem, quie supra Isthm. i. 58. 60, 61. 33. ἱκέρδαναν 


23. sq. In eo erat, ut digressionem 
faceret; verum revocat se : Sane hymnos 
mon tracto, quin in laudes /Eacidarum ez- 
curram. (Sane hic ejus mos: Nem. iii. 
iv. v. vi, vii. viii, OI. viii. Inf. vi. 27. 8.) 
Nunc tamen victoris caussa hymnum recepi. 
[Immo vero: Et alias proclivis sum ad 
laudes Eacidarum, et. nunc ZEgineta est 
victor, ut tanto magis eos celebrem, quod 
fit v, 44. Ez Schedis] 27. ἴμολεν pro 
μολῶ, ἔρχομαι, σὺν xj., σὺν Üpyw. 

28. εἰ JXi—Eadem sententia sup. i. 
60. sq. cream ras sc, ἡ πόλις, cum JEgi- 
na, h. ZEginete, incedant, ἀνὰ καϑαρὰν 
κίλευθον, puto, regiam, patentem, S0. ne- 


πιὸ εἰ recuset. hymno impertire erumnosis 
factis. debitam laudem. κιρνάμεν, ut jam 
al. hymnum per dulcem potionem de- 
claratum vidimus. 

32. Nam etiam prisci heroes bellica vir- 
tute clari laudem. per carmina. oonsequuti 
sunt, alii quidem aliis ez gentibus, ez Epi- 
nétis autem. ZEacide,—36. μελίταν δὲ 
σοφισταῖς, argumentum carminis poetis 
praebuerunt, seósGuAXov, σεδιδόμενοι ly μὴν 
Αἰτωλῶν 9. debebat sequi: i» δὲ Θήξαις 
᾿Ιόλαος sc. σεδιζόμενος ; hoc mutavit γέ- 
es ἔχω, utrumque de honoribus divi- 
nis seu heroum, quibus affecti sunt, 
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Δ᾽ ἐν τε Φορμίγγεσσιν ἐν αὖ- 
8385 λῶντε παμυφώνοις ὁμοκλαῖς 


A.B. K. ἡ. 


Μυρίον χρόνον μελέταν δὲ σοφισταῖς 
Διὸς ἕκατι πρόσξαλον, σεξιζόμοενοι 
Ἔν μὲν Αἰτωλῶν ϑυσίαισι φαενναῖς 
Οἰνεΐδαι κρατεροῖ" 
^40 Ἔν δὲ Θήξαις ἱπποσόας ᾿Ιόλαος 
Τέρας ἔχει" ἹΠερσεὺς δ᾽ ἐν "Αργει" 
Κάστορος δ᾽ αἰχμὰ ἸΠολυδεύ- 
κεῦς T ἐπὶ Εὐρώτα ῥεέϑροις. 
E. β΄. K. ιά. 
᾿Αλλ᾽ ἐν Οἰνώνῳ μυιεγωλήτορες ὀργαὶ 
48 Αἰακοῦ παίδων τε. τοὶ καὶ σὺν μάχαις 
Aic πόλιν Τρώων πράϑον, ἑσπόμενοι 
Ἢρακλῆηι πρότερον, 
Καὶ σὺν ᾿Ατρείδαις. Ἔλα νῦν μοι πεδόνεν. 
Λέγε, τίνες Κύκνον, τίνες “Ἕκτορα πέφνον, 
50 Καὶ στράταρχον Αἰϑιόπων ἄφοξον 


cum Schmid, ut medium ὦ producatur, vulgo ἐχκέρδανον. 34. φερμίγγισι» 
vett, edd, usquead Morell. qui metri curam babuit et primus—es» scripsit. 
37. Erat σρόσδαλλον. πρόσξαλον in tertio coli trochaica loco Schmid. recte ad me- 
trum, et debebant ei obtemperare Oxon, Ad σεδιξόμενοι Scholiastes: σοῖς δὲ σο- 
φοῖς ἀνδρισάμενοι παρίσχοντο τὴν τῶν ἐγκωμίων φροντίδα, h. e. ἀνδραγαϑοῦνσερ. Inter- 
pungebatur πρόσδαλλον σιξιξόμενοι. ἐν μὲν---89, Οἰνεῖδαε onte Schmidium, simili 
vitio ac iv. 18. Καδμεμῶν, ubi Pauwius suspicabatur, Dores ita loqui, et b. l. si- 
militer Ofvui2a, fuisse. 43.- κευς Doricum reponit Pauw. 


44. μεγαλήφορις δργαὶ, virtus, magnani- — commemorare — Age munc mihi currum 
ma mens,—45. σὺνμάχαις pro ἐνμάχαις, tuum, o Musa, per campüra, Meminimus 
διὰ μαχῶν. δίφρον Μοισᾶν sup. ii. 3. 

48, ἔλα νῦν, pro vulgari : Possem nunc 
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Μέμνονα χαλκοάραν" ] 
T& ἀρ ἐσλὸν Τήλεφον 
ὙΤρώσεν ἑῷ δορὶ Κα- 


1x00 παρ ὄχϑαις. 
X. γ΄. K. Y. 


55 Τοῖσιν Αἴγιναν προφέρει στόμω πάτραν 


Διαπρεπέα νᾶσον. τετείχισται δὲ πάλαι 
Πύργος ὑψηλαῖς ἀρεταῖς ἀναξαΐνειν. 
Πολλὰ μὲν ἀρτιεπῆς 
Γλῶσσά μοι τοξεύματ᾽ ἔχει περὶ κείνων 
60 Κελαδῆσαι καὶ νῦν ἐν ἄρει 
Μαρτυρήσαι κεν πόλις Ai- 
ἄντος, opus eim. ναύταις 


52, «lg yàg i, vulgo lectum ante Schmid, qui metrumsanavit per. eig ἄρ᾽ i, Cra- 
tander ediderat: σίς δ᾽ ἄρ᾽, ex Schol, puto. 55. Αἰγίναν. videtur mediam 
corripere, si antitheticos compares. Quod hoc quidem loco necesse non est sta- 
tuere ; at v. inf. Isthm. viii. 36. 192. σπροφεύι, quod Portus interpretatur, (v. 
Schmid.) non ex scripto aliqno codice petitum, sed sphalma est ed, Commel. 
watum ex anttrito charactere vo) e in Steph. pr. 56. διαπρισία. sa. una 
syllaba. σεσεήχισσαι. Mingarell, supplebat ὡς, utsubjectum sit ZEgina. Equidem 
continuo orationem usque ad v. 65. seqq. Jamdudum cumulus preclarorum facinorum 
ZEginetis eductus est altissimus; multa etiam habeo carmina in promtu εἰς. τοξεύματα, 
laudes. 59. τσερὶ κείνων, scil. de ZEginetis v. 55., recte Schmid, cum Cra- 
tandr. et Ald. κεῖνον invexit Romana. 60. Κιλαδέμεν recte emendat 
Schmidius, Pauwio nec renitente, ut respondeat antitheticis. "Ag? male ante 
Schmid. ν 


51. χαλκοάραν, ατὰ casum, ut modo 
iv. 108, vidimus. 

55. ἐκεῖνοι (ἔπεφνον) ὧν πάφραν---εἰεὶ 
de uno Achille accipiendum. 

56. Subtumidior oratio, φεσεήχισφαι, 
exstructa est, Xa, πύργοι ὑψηλαῖς ἀρε- 
ταῖς (πύργος ὑψηλὸς ἀριτῶν, ὥσφε) ἀνα- 
βαίνειν (τινὰ δεῖν αὐσὸν), ut ascensu. opus 
sit. Mazimas dudum laudum suarum copias 
sibi paraverunt. — [Ut murus educitur 
saxis, ut altus sit: ita ZEgina circum. 


vallata est laudibus s, factis przeclaris, 
ut adscensu illa sint ardua, ὑψηλαῖς 
&vaGaisovri l, agis τὸ ἀναδαίνων, Ex Sche- 
dis.] 

58. πολλὰ uiv—respondet 65. ἀλλ᾽ 
ὅμως. γλῶσσα ἀρταπὴς, diserta. 60. Sa- 
lamis servata bello Ῥεγβίοο αν ZEgine- 


tis: (nam δἰ βυπεναῦται 62. ὑσδναυφῶν. 


Vulgari oratione: ὑπὸ ew» Αὐγινηφῶν,) 
quiin pugna Salaminia σὰ ἀρισφεῖα tulere. 
v. Herodot, et Ephorus in. Schol. 
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ΤΗΝ dod 
"E» πολυφϑόρῳ, Σαλαμὶς, Διὸς ὄμυξρῳ, 
᾿Αναρίϑμιωων ἀνδρῶν χωλαξάεντι φόνῳ. 
65 ᾿Αλλ᾽ ὅμως καύχημα κατάδρεχε σιγᾷ. 
Ζεὺς τάδε καὶ τὰ νέμει, 
Ζεὺς, 0 πάντων κύριος. ἐν δ᾽ ἐρατεινῷ 
Μέλιτι καὶ τοιωΐδε τιμαὶ Σ 
Καλλίνικον γάρμ᾽ ἀγαπά- 
70 ζοντι. μαρνάσϑω τις ἕρδων 


E. y. Κ.ιά. 


"Au ἀέϑλοισιν, γενεὰν Κλεονίκου - 
Ἔκμαϑων. οὔ τοι τετύφλωται μακρὸς 
Μόχϑος ἀνδρῶν οὐδ᾽ ὁπόσαι δαπάναι 
ἜἘλπίδων, ἔκνισ᾽ ὄπιν. ᾿ 


65. κατίξραχε Ald. 66. «dh: xal «à Mingarell victorias et in bello et in 
certaminibus, vid. Notam. 68. φοιαῖδε male ed. Rom. cum 8], preter Ald. 
Crat, et Schmid, Sed sensum non videntur assequi Intpp. qui, si rectum video, 
hicest: Habebat res ZEginetarum bello preclare gestas, quas celebrare poterat, 
Sed, eas seponit, omittit, καφαθρέχει, mergit, opprimitsilentio, — Interea xa) σοιαΐδε 
τιμαὶ ( victore etiam he h. etiam hoc bonorum genus ex agonibus) ἀγαπάζονει 
καλλίνικον χάρμα Vy ἐρατεινῷ μέλεσι, non minus amant hymnos epiuicios dulces. χάρμα. 
ἐν μέλιτι pro μελισόεν, ut ἴσαι ἐν ὥρματι, ἀγῶνες i ἀέϑλοις, Irmulyererieis, Monuit 
quoque Pauw. 74. ἔκνιζ' Ald, Morell, 2x» Rom. Brub. cum Schol, utrum- 
que metrur respuit, et recte Crat. ἔκνισ᾽, quod Steph. Schmid. Oxon. sequuntur, 


65. Nec tamen temere gloriandum. de 
his : nam beneficio divino debentur. — 66. 
vá): καὶ τὰ, σὰ φαῦλα καὶ và ἀγαϑὰ h. 
1, vid. sup. Pyth. vii, fin. 

67. Verum hec quoque decora, que € 
certaminibus proveniunt, poscunt hymnum. 
χάρμα καλλίνικον ly μέλισιν h. 6, μέελι- 
ví. v. V. L. 

7O. Certet mihi aliquis, h. e. nemo, qui 
gentem. Cleonici noverit, contendat facile 
cum ea de numero victoriarum. Nec enim 


certaminum, que illi subierunt, memoria 
oblivione deleta est, neque impense in ea 
facte obliterate. sunt . hominum | memoria. 
ἀμφ᾽ ἀΐϑλοισιν, pro victoriis. Etsi et 
hoc laudi esse debuit, si quis multa 
certamina obierat, 73. μόχϑορ ἀνδρῶν 
pro αὐτῶν, σῶν le γινιῶᾶς Κλεονίκου, et 
μόχϑος certamina respicit, ut πόνος. 

78, 4. οὐδ᾽, ὁπόσαι δα ναι ἰλαίδων, 
inre! ὅσιν. Sane, ut in V, L. exposui, 
xsQur habet hanc vim, ut sit pungere, 
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75 Αἰνέω καὶ ΠΠυϑέαν ἐν γυιοδάμαις 
Φυλακίδᾳ πλαγῶν δρόμον sud rogatu 
Χερσὶ δεξιὸν, νόῳ ἀντίπαλον. ᾿ 
Λάμφξωνέ οἱ στέφανον' 


Φέρε δ᾽ εὔμαλλον μίτραν" 


ex iisdem Scholiis: ubi tamen Aristarchus ἔκνισα, alii ἔκνισε pro ἔκνισαν, scil. δα- 
πάναι, accipiebant: nentrum commodo sensu, Nec felicius recentiores intpp. 
οὐδ᾽ ἔχνισιν (mv, ὁπόσαι D, À, 5c. ἰγένοντο, neque, quanti sumtus spei fuerint, molestia 
affecit curam eorum, | Pauw emendat Zxws" ὅσες, sed sensum multo minus expedit : 
meque, sumtus, quos fecerunt ingentes spebus suis, abrasit aut. vellicavit vindicta, à«is, 
inimicorum odium, lingua maledica. Hoc vix quisquam aut percipiet satis aut 
probabit, Sententia, si totum teneas, sic procedere debet a v. 70. Contendat 
mihi nunc aliquis in certaminibus cum Cleonici stirpe, ubi audiverit, quantum 
studium illi in re athletica posuerint, Nec vero utique labor virorum per tam 
longum tempus insumtus oblitteratus est, nec dum memoria excidit, quante impense 
ab iis fucte sint ad consequenla vota sua, sc. victorias in certaminibus, Ex senten- 
tiarum contexto igitur κνίδων ὅσιν debet esse, curam, qua observamus, recordamur 
aliquid, atterere, imminuere, extinguere: quod a vulgari usu recedit, v. Not, 
[ἔκνισ᾽ pro ἐξένισε. Est ductum a νίξειν, νία'σειν" ἔνισιν, ἐξένισεν, eluere, delere, memo- 
fiam, curam, Ex Schedis.) Venit in ultimis Pythee memoria in animum: 75. 
laudo Pytheam quoque etc, Tam abrupti orationis, inprimis laudum, transitus 
lyrico satis frequentes, et ad aliptas aliquoties occurrunt, ut de Orsea fine Ode 
sup. et de Melesia N. vi. 108. iv, 158. sqq. 76 Minugarell. accipiebat 
(ὦ) Φυλακῖδα, vel σὺν Φυλακίδᾳ. 79. φέρε δ΄. malim τ᾽, 


fricare, excitare, ϑυμὸν, μνήμην, ergo — h.l. ἀποκνίξεν, ἀποχνᾷν, abradere, delere, 


et iv», [Immo est a νίζειν, ΕΣ Sche- 
dis] Sic amor, seu studium wsígu 
φρίνας Pyrh. x. 94, κνίζες κόρος Pyth. 
viii, 44. dolor Ol. vi. 75. jucunditas 
etgaudium Isthm. vi, 74, Alio modo 
dicta excitant indignationem, κνίζουσιν 
ὀργὴν, Nem. v. 59. Est igitur usui 
consentaneum, ut etiam h. 1, sit: 
memoriam refricat, animum — memorem 
vellicat, animis inhswret adbuc. [18 
tamen dura est orntio; et obstat οὐδ᾽, 
quod esse deberet ἠδ᾽ affirmative. — Si 
itaque οὐδ᾽ servatur : οὐδ᾽ ἔκν,σ᾽ ἔστιν 8110 
sensu est accipiendum: mon  erasit 
memoriam ez animo, non obliteratum 
est, ὅσαι δαπάναι Vyivesro ἐλπίδων, que 
facie sint impense in vola, h. e. in vic- 
torias speratas. ^ Esset adeo swQu 


expungere. — Mingarellus, hoc omisso, 
tentabat alterum; οὐδ᾽ ὀπ άσα, Dam vag 
Ἰ.δασάνᾳ. ἐλπίδων, votorum, pro certa- 
minibus. 

75. Αἰνίω xai —Complector hymno meo 
quoque P ytheam alipten, inter, pre aliis 
pugilibus, Erat is frater natu major.— 
εὐθυσορῆσαι. Iterum pro participio εὐθυ- 
πορήσαντα, Et nescio an presstet, s09v- 
vrogie2, χερσὶ Dali», νόῳ &, jungere: ut 
sit διξιὸν (ὥσσι) εὐθυπορῆσαι.---Ἴ7Ὅῦ. νόῳ 
ἀνείσαλον vel firmo et constante animo 
acriter pugnantem, vel prudenter et 
éircumspecte, Nisi malis ἀντίσ'αλον nc- 
cipere parem, qualem, aliis sollertia, 78. 
o Phylacida, communica victoriz lau- 
dem cum fratre. 


3T 
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S0 Καὶ πτερδεντω νέαν 
Σύμπερνψον ὕμνον. 


80. νόῳ qui legat, Aldus est. Sed δὰ νίον vid, ΟἹ, ix.73 - 75. Mingarellus ὕμνον 
νέον intelligebat Nemeam quintam, missam una cum hac. cta illa scripta esset in 
solum Pytheam; quod colligit ex Isthm, vi, 5. quee in utrumque scripta sit. 


ΙΣΘΜΙΑ. 


EIAOZ ς΄. 


$TYAAKIAA, 


(EN IHAIZL) 


ARGUMENTUM. 


Lavupszs victoris cum gratulatione et bonis votis, —28. Excur- 
rit poeta in fabulas de Telamone ejusque filio Ajace, pro quo 
Hercules preces fecerat cum bonis auguriis.—82. Victoria 
cognatorum et tribulium—ad f. 


Σ. ἅ, K.w. 


ΘΑΛΛΟΝΤΟΣ ἀνδρῶν ὡς ὅτε συμποσίου, 
Δεύτερον κρατῆρα μοισαίΐων μελέων 


Perperam Grammatici et hic tria nomina premscripserunt, Φυλακίδᾳ, Πυϑέᾳ, 
Εὐϑυμίνει μάτρωϊ, ut et alibi, v. c. Ol. viii, Carmen celebrat Phylacidam victorem 
paneratio Isthmiis, Exspatiatur deinde poeta, ut solet, in laudes cognatorum. 
Tempore precedere debuit hec ode quintam, ut jam ab Intpp. observatum est, 
quandoquidem v. 7. unam tantum Isthmiam victoriam memorat : si post quintam 
Oden scripta esset sexta, debuisset haec victoria esse altera, 2. μοισείων 
(ex μουσεῖος pro vulg. μουσικὸ) Bened. εἰ Pauw legendum esse monuerant. 


1. Iterum hymnum eum potione ime celebratur, ϑάλλονσιε, &áxpdQovees, 
comparat. Ut in convivio, quod cum maz- 
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Κιρνάμεν Λάμπωνος εὐά- 
Sov γενεᾶς ὕπερ. ἐν Νεμέᾳ 
| 5. Mi» πρῶτον, ὦ Ζεῦ, τὶν, ἄωτον 
Δεξάμνενοι στεφάνων" 
Νῦν αὖτ᾽ ἐν ᾿Ισϑιμῷ, δεσπότᾳ 
Ν ηρεϊδεσσί τε πεντῆ- 
κοντα, παίδων ὁπλοτάτου 
10 Φυλακίδα νικῶντος. εἴη δὲ τρίτον 
Σωτῆρι πορσαίνοντοις ᾽Ὄλυμ- 
πίῳ Αἴγιναν κατα- 
σπένδειν μελιφϑόγγοις ἀοιδαῖς. 


A. á. K. «γ΄. 


Ei γάρ τις ἀν)ρώπων δωπάνῳ τε χαρεὶς 
15 Καὶ πόνῳ πράσσει ϑεοδμάτους ἀρετὰς, 


Grammatici vetefea μουσικῶν ἐγκωμίων interpretantur. — Vulgata erat lectio: 
μοισίων, Schmidius perperam Μουσάων emendavit, . Parum aberat, quin xeacse 
Μωισαῖον reponerem haud timide.- Nam sic jam scriptum vidimus Nem. viii. 80. 
inf. Isthm. viii. 134. Μοισαῖον ἅρμα. λίθον Μεισαῖον, 5. σὴν ne prodaci 
necesse sit, Schmid. conj, «ifr, ut binz breves pro una longa sint. Pauw σίν y". 
7. ἰν᾿Ισϑμοῦ Ald, Rom. emendavit Crat. 8. Νηρεΐδισσ, Schmid. ex Ald. 
et Cratandr. pro quo al. Νηρηΐδισσι, adversante metro, 10. σρίτατον 
Schmid. qui male descripsit metrum coli, quod trimetrum trochajicum est, ut 
Pauw. cf, v. 23. 47. 60, 84. 97. quibus in versibus cum in prhna et tertia sede 
interdum tribrachys pre trocheo sit, tribrachyn ubique inferre voluit Schmidius, 
[12. Afyma» κάτα Boeckh, Comment. pag. xv. Ex Sehedis.] 


5. eros sc. κρωτῆρα, miscuimustibi,  lshmiacam  Phylacide victoriam, 10, 


o Jupiter, propter Nemeam victoriam : scil. 
in honorem Jovis hymnus sum modu- 
latus. Potest esse Carmen Nem, v. 
scriptum; etsi etiam. Phylacides Ne- 
meis vicerat, ut Isthm. v. 22. memora- 
tur, et carmen in eum scriptum esse 
potuit. διξάμενοι, poeta. decus. Pytheoe 
sibi communicat. 

7. Nunc poculum misceo (hymnum 
condo) Neptuno et Nereidibus propter 


Utinam obtingat etiam. celebrare victoriam 
Olympicam, Comparat tertium carmen 
cum libatione Jovi Servatori sub con- 
vivii finem fieri solita, Dicuntur au- 
tem pocula díis misceri, quatenus iib 
libatur, 

14. Eadem sententia, que sup. v. 17. 
seq. i. 58. seq. et sempe antea fuit 
lecta. 
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Σύν vi οἱ δαίμων φυτεύει 
Δόξαν ἐπήρατον᾽ ἐσχατιαῖς 
Ἤδη πρὸς ὄλβου βάλλετ᾽ ἄγκυ- 
ραν ϑεότιμος ἐών. 
40 Τοίαισιν ὀργαῖς εὔχεται 
᾿Αντιάσαις ἀΐδαν γῆ- 
gis τε δέξασϑηαι πολιὸν 
Ὁ Κλεονίκου παῖς. ἐγο δ᾽ ὑψίϑρονον 
KAaSà κασιγνήτας τε προσεν- 
25 γέπω ἔσπεσϑθαι κλυταῖς 
᾿Ανδρὸς φίλου Μοίρας ἐφετμαῖς. 
E. α΄. K. ιά. 
ὌὝΜμμε v, ὦ χρυσάρματοι Αἰακίδαι, 


16. Argutantur et. ἢ, }, Intpp, σύν e«1— φυτεύει, σνμφυφεύετι, est Vripéu, περιποιεῖ, 
ut toties apud Pindartím. cf. Nem. iv. 96. 17. lexaeviz; inyexit Romana. 
ἰσχαφιαῖς primus Morell, dedit. ex Schol. puto. Aldus ἐσχαφιὰς edidit, nec ipsum 
male. 23. ὑψίϑρονον αὖ Schmid, ex prava de metro concepta opinione, v. 
ad 10,.— 25. xAwraj; α Schmidio restitutum erat; Oxonienses revocave. 
rant vulgatum κλυταῖσιν, quod metrum haud admittit, In capite quoque colon 
peccabat: νέσω σαΐσϑαι, onicus debet esse.sv - -. Schmidius: K. κ᾿. «s sov; 
εἴπω, σαίσϑαι πλυταῖς. Pauw laxum hoc et ingratum pronuntians emendat: 
peri» - vim ἴσαισθαι χλυταῖς, aut, si idioma in seeetr-»ísw restituendum sit, 
sroviy- vel woes - πω, | Sequor prius, quod statim hzrenti ad metrum in animum) 
venit. 26. In Μοίρας tricantur Intpp. Pauwius quoque exponit : segui 
ut Parcas, Sed verborum ordo faciendus erat hic: ἐγὼ δὲ προσεννέπω (invoco) 
Κλωϑὼ κασιγνήφαι «s Metas, (ὥστε αὐτὰρ) ἴσπεσθαι ἰφισμαῖς κλυταῖς φίλου ἀνδρὸς, 
ut obtemperent precibus, (nam ἐφεσμαὶ sunt εὐχαῦ) exaudiant Lamponem hoc unum 
in votis habentem, ut summum honorum ex agonibus fastigium consequatur, 
ἵσισϑαι pro adesse, frequens Pindaro; et Μοῖρα ἴσαεται etiam | Pyth. x. 26. μοίρας 
pro ipsis hominum fatis poete dici posse non puto; sed tum ga sollenne est. 
Alioqui jungi possent: Invoco Clotho et sorores, ὥστε «às μοίρας (fortuna Lamponis) 
σαίσϑαι, vel ἵσαισϑαι, iQurpauis, ejus votis respondeat. Sensum bene reddidit Schol. 
[28. f. ἔμμεν, Ex Schedis.) 


18. βάλλιφ᾽ 1, Béxxiwe 1, βάλλε- σαῖς τοιαῖσδε ὀργαῖς jungi potest: hic 
«αι. studiis utens, in iis versans, [excipere 
20. Lampon in hisce studiis consenescere — senectutem et mortem. Ex Schedis.] 
cupit. ἀνειάσαις potest et ad sequens 24. Κλωθὼ κασιγνήτας σε, Μοΐρας --- 
referri, δίξασϑαι ἀνειάσαις h. ἀνφιάζεινν ἴσαισθαι ἰφισμαῖε, exaudire preces. 
καὶ δέχεσθαι i» τοιαῖσϑε ὀργαῖε. εἰ ἀντιά- 27, 28. Ese mihi legem immutabilem. 
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Τέν μιόν μοι φαμὶ σαφέστατον εἶναι, 
Τάνδ᾽ ἐπιστείχοντα νᾶσον 

30 ἹῬαινέμυεν εὐλογίαις. 
Μυρίαι δ᾽ ἔργων καλῶν 
Τέτμηνδ᾽ ἑκατόμπεδοι ἐν σχερῷ κέλευϑοι, 
Καὶ πέραν Νείλοιο say», 
Καὶ δέ Ὑπερβορέους. οὐδ᾽ ἔστιν οὕτω 

85 Βάρξαρος οὔτε παλίγγλωσσος πόλις, 


“Ατις οὐ Πηλέος ἀζει κλέος 
Ἥρωος, εὐδαίμονος γαμιξροῦ “)εῶν᾽ 


Σ. β΄. K.w. 


Οὐδ᾽ ἅτις Αἴαντος Τελαμωνιάδα 

Καὶ πατρός" τὸν χωλκοχάρμαν ἐς πόλεμον 
40 ἾΑγε σὺν Τιρυνϑίοισι 

Πρόφρονω σύμμαχον ἐν "Τροίαν, 


99, ἱπισφείχοντι legit Benedictus βίῃ8 caussa idonea, 39. i» σχερῷ recte 
scriptum statim in Rom, Aldus: i» χερῷ, v. sup. ad Nem. i, 106. Bene Schol. 
δδεὶ μεγάλαι (nam ἑκαφόμαιδοι ex πίδον pro sos, centum. pedes late, Yl. Ψ. 164.) 
xal κατὰ và Ws φίρουσαι, per totum terrarum orbem, v. 33, 34. $3. wiípu 
invexit Romana. τυραν Cratandrinam tantum habere, perperam prodit Schmi- 
dius ; sed ita Ald. tum Steph. altera cam omnibus edd. quz inde fluxerunt. Fuit 
Porphyrii liber zig) σῶν κατὰ Πίνδαρον τοῦ Νείλου τνηγῶν, ut ap. Suidam lectum. 
Non potuit hic locus satis materie suppeditare; et debuere esse alia loca in car- 
minibus perditis, 36. IInAíos Ald, Πηλίως Romana induxit; ad idem redit 
utrumque, est enim synizesis facienda,  Argutatur Pauw, ne Schmidius usquam 
sapere videatur. 


De re vid. ad Isthm. v. 24. sq. laudare 
ZEacidas, quotiescunque hanc insulam at- 
tingo, mentionem ejus facio, L." Tz 
y. 

$1. Latissime fama rerum ab ZEaci- 
dis gestarum sparsa est per orbem ter. 
rarum. Similis locus Nem, vi. 75. sq. 
xi2109«, quibus factorum clarorum glo- 
ria diditur: ut sup. iv. 2. ἑκατόμπιδοι 


simplic, late, i» σχερῷ, continuo tractu, 
de viis continuis. σέφμηνται pro sunt. 
καὶ πίραν N. xal—Uusque ad extremum 
Austrum et Septentrionem, ut sup. ii. 
61, 62. Similiter Euripid. Androm, 
650. 1,—35. σαλίγγλωσσος, τὴν γλῶσ- 
σαν ἀλλόκοτος. πόλις pro populo, 36. 
Aly, ut ἀκούω, novit, ex auditu tenet, , 
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Ἥρωσι μόχξγον, Λαομνεδοντί- 
] ἂν ὑπὲρ ἀμπλακίαν, 
Ἔν ναυσὶν ᾿Αλκμήνας τέκος. 
45 Eis δὲ Περγαμίαν, πό- 
Qvi» δὲ σὺν κείνω Μερόπων 
T' ἔϑνεα, καὶ τὸν βουξόταν οὔρεϊ ἴσον, 
Φλέγραισιν εὑρὼν, ᾿Αλκυονῆ, 
Σφετέρας δ᾽ οὐ φείσατο 
50 Χερσὶν βαρυφϑόγγοιο νευρᾶς 
A. β΄. K. wy. 


Ἡρακλέης. ἀλλ᾽ Αἰακίδαν καλέων 
"Ec σλόον κάρυξε πάντων δαινυμένων. 


42, i Τροίαν ἥ- editi ante Schmid. jugulato metro, Idem ig Τροΐαν, utipsum dacty- 
lum haberet. 42. μόχϑων Steph. intulitet σύμμαχον junxit, Sed Troja est ἥρωσι 
μόχϑιι. Mox vel synizesis facienda in Aa, vel legendum, quod Schmid, con- 
jicit et Pauw prefert, Δαμεδοντί.. 45. εἶχεν δὲ ante Schmid, 47, elt? 
tribrachys pro trochto, vel scrib. sZeu, ac potius 2gi;. v. ad 10. 49, Parva 
mutatione liberari possit sententia : εἶλε---τσέφνε Jài—« ἔϑνεα" καὶ «iy βουξόφαν--- 
εὑρὼν ᾿Αλκυονῇ, Σφισίρας οὐ φιίφατο νιυρᾶς ᾿Ηρακλίης. 59. κύρησε Ald. possit 
sic jungi : κύρησε καλίων, ἔσυχε καλῶν, sed metrum repugnat, κήρυσι Rom. emen- 
date κήρυξιν Crat. etsi debuit κάρυξε a Pindaro efferri. Exponi potest varie: vel 
παλίων ἱκάρυξε simpl, pro ἐκάλει, vel κάρυξε simpliciter dictum est pro ἔφη, Tum 
wávrw» suspectum, etiam Pauwio, qui conjecit, quod et nobis in mentem veniebat: 
πήρυξιν ἀστῶν δαινυμίνων, | Ex Schol. apparet, jam olim Aristarchum cum aliis hz- 
sisse in hoc loco, quem inter splendidissima Pindari refero, Herculem intellige se 


42. μόχϑον sc. οὖσαν, ἀμαλακία ἢ, 1. 
fraus, 

45. 12121 Hercules, σὺν κείνῳ Tela- 
mone ex 39. saves. Meropes Coi Nem. 
iv. 42, ubi et 44, Alcyoneus. v. Apol. 
lodor. Not. pag. 71. 49. ὃν ἔσεφνι ei» 
&rrg. ; 

48, Prestat post ᾿Αλχυννῆ minorem 
interpunetionem ponere pro majore, 
qute olim erat, et continuare sententiam 
usque ad Ἡρακλέης, 49, οὐ φιίσασο vtv- 
gà vito», adhibuit arcum et eum traje- 
cit sagitta, 


51. ᾿Αλλ᾽ Alazílay καλίων i πλόον, 
κάρυξι udrewy δαινυμίνων. Sed tum, cum 
Telamonem vocabat ille (Hercules) ad. so- 
cietatem navigationis, dizit inter omnes qui 
convivantes aderant, in medio convivantium. 
Sequentia sunt in parenthesi; et redit 
ad ea, que κέρυξε, dizit, v. 60. à Y— 
αὔδασι. Venerat in insulam. ZEginam 
Hercules, nt ad expeditionem in Lao- 
medontem invitaret Telamonem : χαλ- 
mexdeua» ls τυόλεμον 39. profectus 
Tirynthe, ubi copias collegerat, ute v. 
40, apparet, 
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Τὸν μὲν ἐν ῥινῷ λέοντος 
2, P4 , 

Στάντα κελήσατο νεκτωρξοις 
55 Σπονδαῖσιν ἄρξαι καρτεραίχρυαν 
᾿Αμφιτρυωνιάδαν, 
ἴΑνδωκε δ᾽ αὐτῷ φέρτατος 
Οἰνοδόκον φιάλαν χρυ- 

σῷ πεφρικυῖων "TeXaquov. 

e P, Ψ ,F LJ ^M ^ 5, Á, 
eo Ὁ ὃ ανωτείνῶς ουρῶνῳ χείρας ουρνῶχους 

Αὐδασε τοιοῦτον ἔπος εἴ 


conferre ad Telamonem, ut ad navigationem secum suscipiendam eum invitet, 
Ingressus domum Telamonem invenit epulas celebrantem : (ut fere fit in heroum 
vita, Sic Telemachus Nestorem Odyss. γ. 32. sqq. et Menelaum Od. 3. 3. sqq. 
offendit) adstat repente heros leonis spoliis indutus. Pro veteris vite more, ex 
Homero satis noto, statim Telamon offert hospiti, antequam cum ceteris accumbe- 
ret, paterain vino plenam, utlibationem faciat (vide v, c. Od, sy. 41. sqq.) et 
bibat, tumque ipse accumbat mensa. — Libando heros facit vota ad Jovem patrem, 
ut Telamoni, qui adhuc domum habebat prole vacuam, eaque de caussa naviga- 
tionis societatem detrectare poterat, filius nascatur, lac narratione utitur poeta, 
ut simul de Ajacis virtute judicium et existimationem faciat, Esse eam ex Μιγά- 
Aug ᾿Ηοίαις Hesiodi petitam, Scholiastes auctor est. Occurtit quoque ap. Apollod. 
iii, 11, 7. Tzetz, ad Lycophr. 455. et Schol. Sophocl. Argum. Ajac, 849, Paullo 
aliter fabula fuit traetata ab aliis, ut jam natum Ajacem leoninis exuviis involutum 
manu sustulerit et preces fecerit Hercules: (v. Lycophron v. 455. sqq. Schol, 
ad Iliad. 4j. 821. repetiit Philostr, Heroic. xi. 1.) quod argumentum nobilis in 
Hortis Vaticanis signi ex marmore, quod Commodum cum puero manui insidente 
vulgo edebant, esse Winkelmannus Monument, inedit. tom. i. pag. XCIX. conjecta- 
bat: idemque numis expressum Julie Domnz et Anthemii, Venia esto, in tam 
longo per salebrosos critici anfractus cursu semel nos ad amoniora viridia de via 
deflexisse. 54, πιλήσαντο Ald. quod vel metrum refellit, 60, ὁ δ᾽ 
ἀνατείνας pro áve—, metro exigente, Schmid. 61. «τοιοῦτόν vi ἴσος invexerat 
Rom. τοισῦφόν «' metro quidem consentaneum, sed copula importune adnexa, ex 
Aldo repetiit Schmidius. «τοιοῦτό τι ἔσος Mingarellus; posse enim iambicum in 
tertia sede habere dactylum pro spondeo. Sustuli insertum male s'. forte 
fuit quoque «aure ὄσσε, cum hoc olim per digamma pronuntiatum fuerit, 


58. Preclare seqq. narrata propter — sisse Aristarchum: in Schol, Sequentia 
ἐνέργειαν, 55. σπονδαῖσιν ἄρξαι. exquisi- a v, 60, puta poculo in manus sumto 
tius. ἄρξαι, absolnte σὺν σαόνδαῖξ, pro  interlibandum ab Hercule stante pro- 
vulgari ἄρξα, σπονδῶν. Mox duda» — nuntiari. 61. Fecit bas preces. 63. 9»- 
Χευσῷ πιφρικυῖαν int auream "usperam μῷ ϑέλων, propitius. 
signis, anaglyphis. Mirum in hoc he- 
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Hor ἐμὰν, ὦ Ζεῦ πάτερ, 


Θυμῷ ϑέλων ἀρὰν ἄκουσας, 
Ἑ...β΄. Κ. τά. 


Νῦν σε, νῦν εὐχαῖς ὑπὸ ϑεσπεσίαις 
65 Λίσσομαι παῖδω ϑρασὺν ἐξ ᾿Ἐριξοίας 

᾿Ανδρὶ τῷδε, ξεῖνον ἀμὸν, 

Μοιρίδιον τελέσαι" 

Τὸν μὲν ἄῤῥηκτον φυὰν, 

Ὥσπερ τόδε δέρμα με νῦν περιπλανᾶται 
70 Θηρὸς, ὃν πάμπρωτον ἀέϑδλων. 

Κτεῖνά ποτ᾿ ἐν Νεμέᾳ" ϑυμυὸς δ᾽ ἐπέσϑω. 

Ταῦτ᾽ ἄρα οἱ φοωμένῳ πέμψεν Sóc 

' Agyjr οἰωνῶν μέγαν αἰετόν. 

᾿Αδεῖα. δ᾽ ἔνδον μεν ἔχνιξεν χάρις, 

Σ. γ΄. K. «γ΄. 


7 . 
75 Εἠπέν τε φωνάσαις ἅτε μάντις ἀνήρ 


63. εὐχὰν conj. Schmidius primam in ἀρὰν brevem esse videns in loco, quem An- 
tithetici longa syllaba explent. Est tamen colon Iambicum, 64. ϑισαεσίαν. 
Rom. Brub. 66, ξεῖνον ἐμὸν, 50, γινησόμενον σὸν π΄αἴδα, nondum concoquo : 
etsi video esse quod in altera veteris Grammatici ratione non minus desideres : 
xal λίσσομαί σι «is ἐμὸν QiAov Τιλαμῶνα εὐτυχῆ «ελίσαι, Malim usquam legi: ᾿Ανδρ). 
«ài, ξείνῳ ἀμῷ, quod corrumpi potuit inter cetera quarto casu posita, Mox pro- . 
bem etiam : τὰν μὲν---φνάν. ut sit ; ἄῤῥηκτον μὲν (xac) σὴν φυὴν, ὥσπερ etc. θυμὸς. 
δ᾽ ἑπίσϑω, animi virtus et. fortitudo par esto corporis robori. 69. Argutatur 
Pauw. ὥσπερ «ids δέρμ᾽, 9 με νῦν πιριπλανᾶται, Quod. poeta. posuit, exquisitioris. 
artis et veredlyricum est, Pro με νῦν Ald. et Rom, cum Bruübach. corrupte μεΐμενοι, 
In Crat, Ceporinus emendavit gáz»w. hoc Morell. sequitur. με νῦν preclara est 
Stephani emendatio, 74. ai δεῖα Ald. «dua Jm, Brub, emendatum in 
Crat. χαρὰ pro χάρις videtur legisse Schol. saltem ex interpretamento, χάρις est 
voluptas, 75. φωνήσαις. at alibi φώνασι, φωνάσας. 


64. λίσσομαί σε «ιλίσαι ἀνδρὶ σῷδε — Ornata fabula ab aliis, v. Lycophr. 
παῖδα μοιρίδιον, dare ei prolem a fato impe- — 455. sq. Forte jam tum spem prolis. 
tratam, ξεῖνον ἀμὸν, v. V. L. et 68, haud — ex uxore suscipienda habebat, 
dubie và» giv—qQud».—69. ὥσαιρ---. 

3v 
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y " ^ 7 
ἜἜσσεταί τοι παὶς ὃν αἰτεῖς, ὦ Τελαμών. 
» 
Καί v» ὀρνέχος φανέντος 
Κέχλευ ἐπώνυμον εὐρυξίαν 
ΕΣ e ᾽ : , " » 
Αἴαντα, λαῶν ἐν πόνοις £x- 
gray Xov. Ἐνυαλίου. 
*O0 LÀ » 5 7; 
€ ἄρα εἰπὼν αὐτίκα 
"Ecer. ἐμοὶ δὲ μακρὸν πά- 
. σᾶς ἁγήσασϑαι ἀρετάς. 

, ^5, L 
Φυλακίδᾳ γὰρ 150», Mola, ταμίας 
85 Πυϑέᾳ τε κώμων Εὐϑυμένει 

Ae 
Te. τὸν ᾿Αργείων τρόπον, 
,* , ΕΣ: , 
Ἑἰρήσεταί που x ἐν βραχίστοις. 


80 


A. γ΄. K. wy. 
" Agarro γὰρ νίκας ἀπὸ παγκρατίου 
Τρεῖς ἀπ ᾿Ισϑι μοῦ, τὰς δ᾽ ἀπ᾿ εὐφύλλου Νεμέας, 


78. Κίκλεσ᾽ pro χέκλεφο manifeste turbat sententiarum et verborum ordinem. 
Legendum cum Melanchthone et Pauwio κέκλεν vel xíxAte Ad Telamonem 
conversus loquitur Hercules, Infantiam grammatice vides in etymologia nominis 
Αἴαντος ab αἰετόρ. aliud exemplum in lamo v. Ol. vi. 93. sq. 81. ταῦτα 
pro ἄρα covj. Schmidius: recte monet Pauw, in ἄρα primam esse ancipitis usus, 
B3. ἀγήσασϑ᾽ Ald, metrum trochaieum vel sic laborat in prima sede: mam « in 
ἀγήσασϑα, ex ἡγήσασϑω longum est, Vidit et Schmidius. Pauw emendat: 
eas διυγάσασϑ᾽ &. (ex Schol.) vel -σας σοὶ ἁγήσασϑ᾽ vel -σας ἀφαγήσασϑ᾽ à. Min. 
garellL probat -σας σοὶ vel -eag ἀναγήσασϑ᾽ ἀ. 84. Et hoc colon trochaicum 
mgrotat. Schmid. Φυλακίδᾳ γάρ τ᾽ ὄλυϑον, Μοῖσα, ταμίας. Pauw: e. γὰρ 3o», 
& Μοῖσα, «. Leniore utique medicina ᾧ. γὰρ ἤλυϑον, Μεῖσα Benedict. et Minga- 
rell. 87. va pro πον Ald. nec deterius, judice quoque Pauw. κ᾽ iy debet esse 
pro καὶ i». poterat scribi κάν βρ. 88. ἀπὸ σαγκρατίου. Sequitur 4s" ᾿Ισϑμοῦ, 
Noliconjicere ἐπὶ wayxo. Nam non ita dicitur ; sed νίκη i£, ἀπὸ, s. Nem, ii. 30. 


floruere. v, Schol. qui e Sophoclis Ὀ- 


78. Jung. imdvusov ὄρνιχος Qavivreg— 
Jure. μαινομ. Μῦϑος γὰρ ᾿Αργολισαὶ συν- 


(sacà) λαῶν (alias ἀνδρῶν, Hesiod. Sc. 


H. 330. φίρτσατε λαῶν.) ἔκπαγλον i 
πόνοις ᾿Ενυαλίου. 

86. ei ᾿Αφργιΐον τρόπον. Aiunt, pro 
Laconibus. Atqui et Argivi hac laude 


σίμνων βραχύς. 

89, (τὰς μὲν) τρεῖς. 91. vel carminum 
argumenta prs&buere suis factis, vel 
carminibus vere celebrati fuere, — 92. 
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90 ᾿Αγλαοὶ παῖδές τε καὶ μά- 


σρωες. ἀνὰ δ᾽ ἄγαγον ἐς φάος οἵ- 


^ eu 


ὧν μοῖρον ὑμνῶν! va» Ψαλυχι- 


δᾶν δὲ πάτραν Χαρίτων 


" Aglorri πκαλλίστᾳ δρόσῳ. 
95 Τόν ve Θεμυιστίου ὀρ a- Ν᾿ 


σαντες οἶκον, τάνδε πόλιν 
Θεοφιλῆ ναίουσι. Λάμπων δὲ, μελέταν 
"Eeyoic OT OL CA, Ἡσιόδου 
Μάλα τιμᾷ τοῦτ᾽ ἔπος, 
100 Ὑἱοῖσί τε φράζων παραινεῖ, ' 


E. y. 


K. ix, 


Ξυνὸν ἄστει κόσμον ξῷ προσάγων. 


Καὶ ξένων εὐεργεσίαις ἀγαπᾶται" 
Μέτρα μὲν γνώμιῳ διώκων, 
Μέτρα δὲ καὶ κατέχων. 

105 Τλῶσσα δ᾽ οὐκ ἔξω φρενῶν. 


91. Schmidius et Pauwius μά. «es; emendant: nam de uno modo Euthymene 
agitur. Nisi -egasg per synizesin est efferendum, et poeta doctius loquendi genus, 
pluralem pro singulari, sequutns est, ἀνὰ δ᾽ ἄγαγον etiam Schmid. pro ἄν δ΄, 
92, Pro ψαλυχια- δᾶν Schmidius ad formam antitheticorum : male ob id babitus 
2 Pauwio ; λυχ, ait, pro una longa posita videri possunt. 101. &eru binis 
syllabis Schmid. pro —4z, Probat quoque Pauw ; uti mox v. 102, ξένων, pro sí, 


utrumque metro exigente. 


καὶ τρράξω, 


Psalychidas tribules illustrarunt multis 
hymnis, scil. quos poete condiderant in 
Lamponis filiorum victorias. 

95. Etiam Themistii, avi materni (v. 
ad v. pr.) stirpem illustrant. sua. gloria : 
quae in eos redundat, 

98. Hesiodi dictum erat: μελέτη voi 
ἔργον ὀἐφίλλει, — Lampon igitur ez, 
probat, laudat, id, continuo ipse se pugi- 
latu exercens, (ὀπάζων μελίταν ἔργοιε) et 


104. xaríxer, obscure : vi oppositi suppl. ἔργῳ 


filios adhortans, φράζων, vecitans, repetens 
dictum. ᾿ 

104. μέτρα κατίχων videtur esse te- 
naciter, perseveranter tuendo, moderatio- 
nem, equitatem, servando, Non male 
Schinidius conj. subesse et in his aliud 
Hesiodeum : μέτρον δ᾽ ἐπὶ roiv. ἄριστον, 

105. Τλῶσσα---ἰ. cum Schol. οὐδὲν 
προπετῶς φϑίγγεφαι, l, consentit oratio 
cum aniij sensu, 
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Φαίης κέ νιν ἀνδρ ἐν ἀεϑληταῖσιν ἔμμεν 
Ναξίαν πέτραις ἐν ἄλλαις, 

o Χαλκοδάμαν ἀκόναν. πίσω σφε Δίρκὰς 
᾿Αγνὸν ὕδωρ, τὸ βαϑϑύξωνοι κόραι 

110 Χρυσοπέπλου Μναμοσύνας ἀνέ- ^ 

τειλᾶν παρ εὐτειχέσιν Κάδμου πύλαις. 


106. i» ἀιϑληταῖσιν legi metrum jubet p. &9As—. sicque Schmid. et Pauw. νὴν 
ἄνδρα vix sanum. v, Not. 108. Erat «' interpositum, χαλκοδώμαντ᾽ ἀκόναν, 
Jungenda tamen sunt Ναξίαν χαλκοδάμαν &xóvav. Similis lapsus sup. Nem. ix. 
37. ubi ἀνδροδάμη ᾿Εριφόλη, — Porro πίσω γε Etymol, M. in IIíea, — sed σφὶ, abrow,, 
. carmine Thebeno irrizaba, — Mingarellus suspicabatur fuisse scriptum srísa, b. e. 


ἐπόφισα, irrigavi. Nam carmen jam est finitum, 
legendum, cum », ut Pauw quoque monuit, 


106. Dicat aliquis, eum virum esse idem 
inter athletas, quod est cos inter lapides ; 
eodem loco — quo — puto, quatenus 
acuit, alit, accendit aliorum studia. 
Non satisfaciunt Scholia in explicando 
γὴν ἄνδρα. Behe quidem memini usum 
crebriorem φοῦ μὴν et σὴν in Pindaro 
risum movisse Aristophani Avib, 931. 
et posse forte per appositionem dictum 
esse νὴν, τὸν ἄνδρα. — Ferri tamen hoc in 


lyrico vix potest, cui otiosis vocabulis : 


uti minime licet, Nec uti licet v. c. 
simili exemplo in Argonaut. Orpb. 
799. ὅν δὴ Καλλίχορόν μιν ἱπώνυμον 
οἱ καλίουσι, Ἐδὲ emim probabilius 
verba esse contaminata in hoe et illo. 
Si »» verum est, ἄνδρα est intru- 
sum, Si ἄνδρα tenes, «i» ἄνδρα scri- 
bam: φαίης xs τὸν ἄνδρ᾽ i» ἀιϑληταῖ- 
σιν ἴμμιν Ναξίαν--- χαλκοδάμαν ἀκόναν. 


111. wa? εὐσειχίσιν 
εὐτυχίσι Ald, 


acuentem alios ad studium pugilatus, — Vix 
tamen probabile sic νιν irrepsisse. Immo 
vero fuit: φαίης xá νιν ἀνδράσιν ἀϑληφαῖ- 
σιν ἔμμεν N. 

108. «΄σω σφι Algunas ἁγνὸν ὕδωρ erit 
novum inventum, si est, ego illis potandam 
prabebo aquam. e fonte Musarum: pro, 
eos celebrubo. Forte tamen est idem 
illud, quod jam aliquoties vidimus, 
sive a libatione petitum : ῥαΐνειν εὐλογίαις 
sup. v. 30. χατασαένδειν ἀοιδαῖς v. 13, 
14. sive ab irrigandis agris, ut sup, v. 
94, ἄρδειν Χαρίτων δρόσῳ. conf. Nem. vii. 
90. sq. adeoque simili exemplo su» 
(hà «3) ὅδωρ Δίκρας σφε, (tres illos, 
patrem cum duobus filiis,) est irrigare, 
ut αοφίζειν. ῥοὰς Μοισᾶν dixerat N. vii, 
17. Suaviter autem carmen Thebis 
factum comparat cum fonte Musis sa- 
ero, Dirce, ante Thebas. 


ΙΣΘΜΙΑ. 


EIAOZ ζ΄. 


ΣΤΡΕΨΙΑΔΗ OHBAIQ, 


ΠΑΓΚΡΑΤΙΩ. 


ARGUMENTUM. 


VzrusTIs Thebarum laudibus memoratis, subsistit in Stre- 
psiadze victoria Isthmiaca—27. tum in avunculo, qui in pugna 
occubuerat—58. redit inde ad victorem, e cujus successu vo- 
luptatem ipse capiens preesenti felicitate frui se velle asseverat. 


€ & Κ. ἡ. 
TINI τῶν πάρος, ὦ μάκαιρα Θἥξα, 
Καλῶν ἐπιχωρίων μάλιστα Sopa) τεὸν 
Εὐφρανας; ἦ ῥα χωλκοκρότου πάρεδρον 
Δαμάτερος ἁνίκ᾽ εὐρυχαίταν 
5 "Αντειλας Διόνυσον; ἢ 


Strépsiades Thebanus ex matre Diotimi filia avunculum habebat cognominem, 
qui in pugna occubuerat. v. inf. 34. sqq. et Not. ad 41. 


1. Mirum vero, poetam, Corinne ϑυλάκῳ fabulas sevisse: v. Plutarch. 
moniti oblitum, iterum, et multo mágis de glor. Ath. p. 548. Fragm. Pind. 
quam Nem. X. non manu, sed ὅλῳ «à peg. 44, 45. ὦ μάκαιρα Gin, diva, 
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Χρυσῷ μεσονύκτιον 


Νίφοντα δεξαμένα 


Τὸν φέρτατον Sean, 
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A.&. K. ἡ. 
πότ᾽ ᾿Αμφιτρύωνος ἐν ϑυρέτροις 
10 Σειαϑεὶς ἄλοχον puer] ep Ἡρακλείοις γοναὶς s 
Ἢ o7 ἀμφὶ συκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς ; 
Ἢ ov ἀμφ᾽ ᾿Ιόλαον ἱππόμητιν; 
Ἢ Σπαρτῶν ἀκαμαντολογ- 


χῶν ; ἢ ὅτε καρτερᾶς 
15 "Αδραστον ἐξ ἀλαλᾶς 


ΓΑμπεμψας 
᾿ E. ά. 


ὀρφανὸν 


K. ἡ. 


Μυρίων ἑτάρων ἐς " Aegyoc iT T10V 5 


- 
Ἢ Δωρίδ᾽ ἀποικίαν ἁνίκ᾽ ὀρῷ 


11. Non respondet versus, quem Asynartetum prodit metricus, gemellis reliquo- 


rum colon, 


Schmidius refinxit. v. 10. ᾿Ηρακλείοισι ys-.— 11, vag; 5" ποτ᾽ ἀμφὶ 
Τωρισίαο βονλαῖς ; Benedictus: ἢ ἀμφὶ Τειρισία πυκιναῖσι βευλαῖς. 


Oxonienses 3e" 


tantum omisso colon restitui put&bant: quod non assequor. Pauw trajectione 


ἢ ὃς' 


facta : 
τουκναῖς Tupiíne βουλαῖς, 
ejecit Schmid. 
censent, 
pro binis brevibus numerare, 


legitur, Pauw ait, recte in antispastico. 


dea. [5.5 (μάλιστα εὔφραναε) διξαμίνα 
“-ο, ὁπότι ---. Es Sehedis.] In v. 6,7. 
aureus imber, cum quo ad Alcmenam 
venit, fidem facit, fabulam non aliunde 
,95s5e natam, quam quod a vetere poeta 
adventus Jovis hoc ostento erat ornatus, 
Inde et natales Minerve simili prodigio 
ornati Ol. vii, 64, 89. nec Jupiter 
primo aliter ad Danaen forte accessisse 
Darratus, nisi aureo cum imbre, ut 
numen testatum feret, Hoc postea 


ἀμφὶ συκιναῖς Τωρισίαο βουλαῖς restituit, 
Est ἢ ὅτ᾽ una syllaba efferendum. 
Ita Benedictus quoque et Oxonieuses versui consulendum 
Sed ἢ $e in utroque versu in unam syllabam coalescit. 
17. Retinuerunt Oxonienses Schmidianam 
lectionem ad similium. colon formam factam. 


Prestat sic 4 ὅσ᾽ ἀμφὶ 
12. $e 


Pauw mavult 


Μυρίων ἑταίρων εἷς " A, 1. ubique 
18, Laborat metrum, Vulgo ἡνίκ᾽ i. 


poete aliis modis inverterunt, 

9. σσαϑεὶς ἐν ϑυρίσροιρ, ingressus edes, 
ἄλοχον μιτῆλθιν "Hoaxsaíaug γοναῖς. h. 
ἐπὶ σὴν γονὴν, γέννησιν, Ἡρακλέους. 11, 
ἢ (μάλιστα εὔφρανας ϑυμὸν «iiy vóct) ὅφ᾽ 
(εὔφρανας αὐτὸν) ἀμφὶ Τειρεσίαο βουλαῖς 
pro διὰ βουλῶν. βουλαὶ autem pro μίαν", 
vim. v. ad Isthm., viii, 68. Mox 13. 
permutat eum casu secundo : Zeaera» 
(isa) pro ἀμφὶ Xsaereis. 

18, JEgide, qui e Thebanis fuere, 
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"Eerarac ἐπὶ σφυρῷ 

20 Λακεδαιμονίων, ἕλον δ᾽ ᾿Αμύκλας ͵ 
Αἰγεῖδαι σέξγεν ἔκγονοι, . 
Μαντεύμασι Πυϑίοις ; 
᾿Αλλὰ παλαιὰ γὰρ εὕδει 
Χάρις, ἀμνἄμνονες δὲ βροτοὶ, 

XB. Κ. ἡ. 

25 Ὅ τι μὴ σοφίας ἄωτον ἄκρον 

Κλυταῖς ἐπέων ῥοαῖσιν ἐξίκηται ζυγέν. 


“ν»ν 


Aldus: οὕνεκα ὁ, Rom. οὕνεκ᾽ ὁ. Crataudr, ἡνίκ᾽ ὁ, ex Scholiasta, in quo est ὅφε, 
Ut metro subreniret, refinxit ἡνίκα 4:34 Schwidius turpi cum hiatu, Excidit 
puto particula, cum esset á&víx' ἄρ᾽ ὀρϑῷ. 21. Aldus corrupte: Αἰδεῖσϑαι, 
et olim nonnulli indocte ᾿Αφγεῖδαι scripserant: v. Scholia, in quibus plura falso 
et inepte tradita Iutpp. transversos egerunt. Αὐγιμίδαι novavit Schmidius, male, 
si quid usquam. Nam de ZEgimio (de quo v. Pyth, i. 124. v. 96.) hic non 
agitur, sed de ZEgidis, qui Heraclidas in. Peloponnesum redeuntes sequuti sunt, 
cum hi /Egidas in partes vocarea deo jussi (hinc μανφεύμασι Πινϑίοις v. 22.) in 
itinere per Beotiam facto in sacrificantium cctam  incidissent, audivissent- 
que ZEgidas esse, que Thebanorum tribus erat, vid. sup. ad Pyth. v. 99. ibique 
Schol. ex Ephoro. Amyclis consederant /Egidm. Potuit vel sic Sparte tribus 
haberi ZEgidarum, quam Herodot. iv. 149, memorat, ubi tamen a seriore quodam 
4Egeo, There nepote, CEolyci filio, nomen accepisse traditur. conf, Pausan. iii, 


15. pag. 245. 
Cratandrina pro 2c, emendavit. 
3 «i μὴ Vixnrm copias ἄωσον ἄπρον, cjus 


Heraclidis nd Peloponnesum occupan- 
dam proficiscentibus comites se adjun- 
xerant, iisque in Laconica in ditionem 
redigenda operam preestiterant, v. sup. 
ad Pyth. v. 99. ibique Schol, ex 
Ephoro. Itaque ZEgide ἀποικίαν Δωρίδα 
Λακεδαιμονίων ἔσσασαν (nuoc deg The- 
be tribuitur, adeoque ἔσφασας) ἐν 
σφυρῷ, ia! ἀσφαλοῦς, iututo constiterant : 
ut jam Lacedemone Heraclidm certas 
sedes haberent. 

20, fao δ᾽ ᾿Αμύκλας proprie est acci- 
piendum: erzpugnarunt Amyclas; nam 
vere id faetum. v. Exc. ad Virgil, En. 
x. 564. Agrum Amyclaum Philonomo 
assignatum fnisse, preter Strabonem 


23. ἀλλὰ γὰρ jungo. 


Alii aliter. 25. 4, « primum 
25, 26. Ut vulgo hec accipi video: 
rei, que non ad. sapientie summum florem 


ex Ephoro tradiderat quoque Nicolaus 
Damasc, Exc. p. 445. Volebat pergere 
poeta: enimvero hujus rei. obscura est 
memoria, quia carmine non celebrata est. 
Mutavit hoc in sententiam: ᾿Αλλὰ γὰρ 
παλαιὰ χάρις, decus, fama, ut sup. Isthm, 
iv. 37. De v. 25, 26. verborum junctura 
recte, puto, statuo: ἀμνάώμονίές εἶσι 
βροσοὶ (ἰκείναυ) ὃ «à μὴ (τὸ) ἄωσον ἄκρον 
συφίας (preclara aliqua ars poeta) ἰξίκησικι 
ζυγὶὴν (ξυγιῖν, assequuta fuerit, ut innectat 
carminibus) πλυσαῖς ἑπίων ῥοαῖς, pro 
ἰνφεῦξαι ἔσεσιν, ζιῦξα, μέλος ἵργμασιν 
dixerat Nem. i, 10. et ζεῦξα, vía 
Xaoíroy Isthm. i, 7. Ergo et Qwyi» pro 
ζυγεῖν «i ἔστσιν, et pro hoc ἐπέων ῥοαῖς, 
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Κωμαζ᾽ ἔπειτ’ ἀρ ἁδυμελεῖ σὺν ὕμνῳ: 
Καὶ Σερεψιάδᾳ. φέρει γὰρ ᾿Ισϑϑμοῖ 
Níxaw παγκρατίου, σϑένει 

80 Τ᾽ ἔχπαγλος, ἰδεῖν τε μιορ- 


, » L4 ,5 ^ 
Qaéig' ἄγει T ἀρετῶν 


Οὐκ αἴσχιον Quas. 


A. β΄. K. f. 
Φλέγεται δ᾽ ἰοξοστρύχοισι Μοίσαις, 
Μάτρωϊ SY ὁμωνύμῳ δέδωκε κοινὸν γάλος, 


pervenerit, ξυγὴὶν κλυταῖς ἱπίων ῥοαῖσιν, inclitis carminum. fluzibus copulata, ut ξυγῖνι 
participium sit: dura est oratio et sententia vix expedita. Accipiendum ζυγὲν 
est pro $vytis, et sensus est, quem in Nota apposui. Obliterantur prisca decora 
(παλαιὰ εὕδει, χάρις,) nisi carmine celebrata fuerint. Ita videtur quoque accepisse 
verba usus inter Schol. ἀμνήμονις δὲ xà) οἱ ἄνθρωποι γίνονται τούφον, sip ἂν μὴ ed 
«τῆς σοφίας ἄκρον ἀπάνϑισμα ἰσικαταλάξῃ καὶ ἐπαίνοις ἰσιζεύξῃ. 46. ῥοπαῖς in 
notis ab Oxon, excusum. Sed ἐπέων ῥοαὶ verum cst. Sic Nem. vii. 17, Μοισῶν 
fení. Qvyis an ζύγιν pingas, nil interest. 27. ἔσειτ' iv. á, invexit editio Ro- 
mana depravatum : quod et Schol. in suo repererat. Schmidius ex Aldina re- 
stituit ἔστ᾽ Potuisse/depravationem nasci ex scriptura ἔσωσεν suspicàtur 
Pauw, [ἔσωσεν Boeckh. Comment. pag. xiv. Ex Schedis.) 31. μορ- Qua" 
Rom, eum Schol, Brubach, et Morell, Emendarunt Crat, Steph. $vàg recte de 
corporis specie accipit Pauw, οἵ, Ol. viii. 24, 95. Nem, iii, 32, 33. $33. is- 
ξοσφρύχοισι preclara est Schmidii emendatio, quam metrum postulat. Vulgo ubi- 
que legitur Scholion ; ἰοαλοκάμοισε. 34. Τιάτρωΐ 3' Schmid. ut brevem 
syllabam haberet, quam metrum nec desiderat, v. Pauw ad v, 2. δίδωκε suspec- 


27. κώμαζι. Vix commode ad The- — senfentiam v, 33, 84, inesse necesse, 


ben potest referri ; multo minus ad 
Musam, quz non est memorata, Sal- 
tem sealloqui videri potest, ut solet 
pro κωμάσω.---31, Grammatica ratio 
hsec esse videtur: ej» αἴσχιον (nec mi- 
nus, nec: delerius) Qvàs (quam corporis 
speciem) ἄγει (ἔχει) ἀρετὰν (virtutem 
animi ). Sane nunc sententia £equipollet, 
si idem dixeris: ἀρεσὰν οὐκ αἰσχίονα 
Qéà;,autsi ipse ἀρεσὰν esset οὐκ aiz- 
χίων φνᾶς, animi pulcritudine eque 
commendabilis quam corporis. 

SS, 34. lllustratur jam. carminibus, et 
avi materni memoriam illustrat, — Hanc 


est; verum in altero versu laboramus, 
Debet esse junctura: Strepsiades δέ- 
δωκε κοινὸν ϑάλος μάφρωϊ ὁμωνύμῳ, Schol. 
φῷ μήσρωϊ τὴν «τῆς νίκης εὐδοξίαν καὶ ἡδο- 
νὴν πσαρίσχιτον, — Bene; modo esset 
κοινὸν κλίος, nut si docuisset «à 9ίλος 
ita dici pro gloria, decus. Si itaque «à 
ϑάλος nunc pro flore, adeoque pro 
decore, ornamento dictum esse. debet, . 
nove ita dictum erit, Nam alioqui 
non occurrit dictum nisi de fronde, ramo, 
Supra i, 94. ἔρνος victor tenet manu. 
Potest etiam esse corona frondea: hanc 
victor" communicat avo; δέδωκε seri», b. 
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86 Χάλκασπις ᾧ πότμον μὲν Aene ἔριξε" 
Τιμὰ δ᾽ ἀγαθοῖσιν ἀντίκειται. 
Ἴστω γὰρ σαφὲς, ὃς τις ἐν 


ium habeo: est enim tenue, nec satis ad sensum idoneum. Forte δίδορκε fuit: 
decus et splendor ex hujus Strepsiade ornamentis redit ad nomen et. memoriam. avunculi 
cognominis, (Strepsiades etiam ille dictus) qui pugna cecidit: Nem. iii, f, σὴν ἀπὸ 
Νιμίας δίδορκιν φάος, tibi lucet, affulget decus ex Nemea victoria. Nem, ix. 98. δέ- 
Jepns παιδὶ A. φίγγος. v. Nota, — Ceterum ante Schmid. omnes distinguebant : 
ποινὸν ϑάλος xiáAxncmI. D c. 35. σ΄. ui» ἄρ᾽ ἔμιξε Ald. 36. Τιμᾷ δὲ 
inter veteres aliqui legermnt ap. Schol, σῇ δὲ a σοῖς ἀγαϑοῖς ἰσοῦσαι. — Dubita- 
tur, ἀγαθοῖς sitne ex οἱ ἀγαϑοὶ, an ex σὰ &yaSd, prestare hoc alterum ; sic 
enim accommodatius esse áveixuca, judicabant Pauwius et Mingarellus: fortibus 
factis proposita est gloria. 37. sq. Dolendum est, tam praeclarum, qui sequi- 
tur, locum corruptelis esse contaminatum, Jungenda primum free γὰρ σαφὴς 
(pro σαφῶε)-τ- γενιξ jp. x. αὔξων. Pauw propter concursum participiorum male- 
bat αὔξειν. perperam, — Nam alterum, per participium, est doctius, v. Not. v. 38, 
39. »QíAa et χάλαξα αἵμαφος de pugna, ut sup. Istlim. v. 63, 64. ubi etiam 
χαλαζάεις Qóus. Tum 39, 40, πρὸ Q. ve. Schmid. perperam: nam ágóncral 
(propulsat) «ís «i seíg τινος, αὐ. At colon 41. manifeste corruptum. ἀμύνων tur- 
piter insedit locum vocabuli, quod vim habebat similem. Schmid. λοιψὸν ἐξελάων' 
conjiciebat, non satis feliciter. Schol, habet: ἐναντίον φίρων ὄλεθρον σοῖς πολε- 
píus, Eandem sententiam expresserat Nem. ix. 91. Pauw totum locüm sic 
constituit : 2; «i; ἐν σαύτᾳ νιφίλᾳ χαλα- ξᾶν αἵματος πρὸ φίλας Τιάτρας ἀμείρεται, 
Λοιγὸν ἄρ᾽ ἀμύνων (vel Λοιγὸν ἱξαμύνων) ἰνανείῳ στρατῷ ᾿Αστῶν, γ. Suntquem pla- ' 
ceant: plura displiceut. Mendum alieno loco quizrere videtur. Pro ἀμύνων v. 
41. requiritur voc, quatuor syllabarum, quod sensum habeat:, vicissim inferens 
perniciem — hostili exercitui: v. c. ἀντινάγων, ἀνσί ἄγων, pro ἀνσία, ἀντίον. 
Eo ducit Schol, ἰνανσίον Qíguy ὄλεϑρεν σοῖς πολεμίοις, 
jungere video cum superioribus; immo vero: αὔξων γενεᾷ μέγιστον κλίος ἀπὸ 
ἀστῶν, ζώων «t καὶ Saw. — Etiam Schol. μέγιστον παρὰ τῶν ἀσφῶν κλίορ, bonam 


Tum ἀστῶν omnes male 


e. redundat victoris gloria in avum, Hoc 
Catone si contenti sumus, carebimus 
proposita emendatiorte δίδορκε, inprimis 
eum hac lectio, quod etiam Schneider 
sensisse videtur, aliam quoque muta- 
tionem requireret, $e; pro ϑάλος. 
Alias «à ϑάλος de propagine, progenie 
dicitur: verum et hoc alienum ab ἢ. ], 
Mox 35. ᾧ σόσμον "Ἄρης ἔμιξε, παρίσχε, 
ἰσῆγι. 86. Viris fortibus gloria in con- 
spectu posita est, 

37. ἴστω αὔξων. hec perpetua junc- 
tura, pro ἴστω ἰαυφὸν αὔξειν. Nem. ix. 
107. fer» λαχών. Ol. vi. 12, lees 


ἔχων. Simile μεμνώσϑω περισείλλων 
N. xi. 90. etalia. Alibi est sine regi- 
mine, ut Nem. v. 87. αὔξειν autem 
iterum pro ἔχων de re magna ac pre- 
clara. Male auteni Schol, de bello 
Peloponnesio cogitat. Respicit enim 
poeta antiquiorem pugnam : Maratho- 
nia intelligi nequit, nec magis Scolion 
nobile "I9 Πὰν 'Ayxaliag in Fragm. 
pag.19. etap. Brunck, Anal. tom. i, 
pag. 156. nam ei pugne Thebani nom 
interfuere, uti nec ceteris preliis cum 
Persis; quippe ipsi μηδίζονσις, Verum 
in nostro loco de bellis mutuis - inter 
3x 
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, , , 
Tovro νεφελᾳ y &Xa- 
[7 N , 
Ca» αἵμωτος πρὸς φίλας 
40 Πάτρας ἀμύνεται, ὦ 
E. £. K. x. 
Λοιγὸν ἀμύνων ἐναντίῳ, στρατῷ, 
, A lad “ , , vy 
στῶν γενεᾷ μέγιστον κλέος αὔξων 
, » MN ^ " 
ao» T. (uro καὶ SOWOV. 
M ^ , ^" 
Τὺ δὲ, Διοδότοιο παῖ, μαχατὰν 
45 Αἰνείων Μελέαγρον, αἰ- 
, ^ A0 
γείων δὲ xoi “Ἑκτορα 
᾿Αμφιάραδν T6, εὐαν- 
Sé ἀπέανευσας ἁλικίαν 
Ξ. γ. K.y. 
eu Ν Ν 
Προμιάχων ἀν᾽ ὀμιῖλον, ἔν) ὠρίστοι 
y , ^ 
50 ἜἜσχον πολέμοιο νεῖκος ἐσχάταις ἐλπίσιν. 
» ᾽ὔ » 
Ἔσλαν δὲ. πένϑος οὐ φατόν. ἀλλὰ νῦν puo 
N 
Ταιάοχρος εὐδίαν omeraev 
, Lad . ἢ 
Ex χειμῶνος. ἀείσομναι 
Χαΐταν στεφάνοισιν &e- 
, 
55 μόξων. ὁ 0 ἀϑανάτων 


existimationem, que a civibus venit, Pro ἀπὸ, quod erat, vett. edd, prater Crat, et 
Steph. melius scribunt de, 45. Αἰνείων hic et v. seq. Schmid, ad metrum 
pro vulg. αἰνέων. cf. Pauw ad v. 69. 49. ἄριστον Ald. 50. ἔχον malebat 
Schmid. propter antitheticos, Sed ferri debet ἔσχον in Iambici princ. In fine 
Ald, lex;évaci» a" ἰλαίδι corrupte. 59. Τιάοχος Ald. cf. ad ΟἹ. xiii, 114. 
55. ág- μόσαις legit Schmid, ut primam coli brevem haberet; est tamen prima in 


Athenienses et Beeotos cogitondum 50. ἔσχον, ἀνίεχον, sustinuerunt, ἰσχά- 

esse videtor, dequibus Herodotus ogit — «a ἰλαύήσιν, in extremo discrimine. 

lib. v, 77. sqq. 51. feAa», ἴσλην, ipse Pindarus mag- 
44, Convertit se ad eundem illum num luctum ex efus morte suscepit.— 

μήσρωα, qui in pugna cccubuerat, aj 52. εὐδίαν, ex victoria nepotis. 

vio», amulatus, 55.68. Non facile est sententiarum 
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Mz ϑρασσέτω φϑόνος, 


Α. γ΄. 


K. ἡ. 


Ὅ τι τερπνὸν ἐφάμερον διώκων 
eu Ν ^ Ν b ΄ 
Εχαλος ἐπείρυιι, γῆρας ἐς TE τὸν LUOpTIUU0V 


Αἰῶώνα. 


Iambico, 


Etsi Schol, quoque ἁρμόσας babet. 


ϑνάσκομιεν γὰρ ὁμῶς ἅπαντες" 


56. μὴ ϑρασσίφτω, v. Not. 


57. ἰφάμερος Ald, sed recte. exem» ἰφάμερον, jucunda que. se de die in diem offerunt, 
pro vite conditione. Scholiastes: «à ἐν τῷ βίῳ σερανὸν τοῦτο dil κατὰ σὴν «αροῦσαν 


ἡμέραν διώκων καὶ Sneton, 


vinculum enodare, Τὸ σερανὸν ἐφάμερον 
aut est. felicitas hujus diei, presens. («à 
σιρπνὸν im]. caóeng τῆς ἡμίρας γεγινημέ- 
vor: uti Nem, vi, 10. ἰφαμερίαν cáSpar, 
terminus vite, quem p9* ἡμέραν attingimus 
aut μετὰ νύκτας.) aut «à ἰφώμερον τερανὸν, 
ves ἰαία que in singulos dies obveniunt. 
Hom, Od. Q. 85. visio ἀγροιῶφαι, ἰφη- 
μέρια φρονίοντες.  Philem. Fragm. pag. 
322. τὸ γὰρ Bobrues σαίρμ' ἐφήμιρα Qoo- 
νεῖ. ᾿᾿Αϑανώσων φϑόνος est Nemesis, que 
nimis elata et evecta ultra communem 
modum tanquam ex invidentia evertit. 
μὴ ϑρασσίτω, πὲ evertat. vid. paullo 
post, Jam structura institui potest 
haud uno modo; sermonis tamen rationi 
convenientissime sic: μὴ ϑρασσίσω 
$95»; ἀϑκνάσων (pro conservet ) (1) 
γῆρας, 1; σε «τὸν μόρσιμον αἰῶνα, oci 
φερανὸν ἰφάμιρον διώκων ἵκαλος d-u- 
pu. ut. διώκων iwupa sit ornate pro 
διώκω ci «ιρανόν. lta sensus: Nemesis 
ne evertito, adeoque incolumem servato ad 
senectutem et. mortem, fructum voluptatis 
prasentem, quem amplector, quo fruor, [2 
ἔσειμε sc. carmine, celebro in presenti. 
Es Schedis.] Superest questio de nexu 
sententiarum cum sequentibus, que 
Sic precedunt: 59, 60, etsi in diversa 
fortuna constituti, morimur tamen omnes, 
60, 61. sqq. et immortalitatem appetere 
velle stolidum esset. Sequitur adeo, in 
sorte mortali mortalem acquiescere de- 


bere : quam cum declarent duo, fortu- 
nae inconstantia et mors; ad hanc 
potissimum poefa animum convertisse 
videri debet, Servet mihi deus jucunda, 
quibus fruor, usque ad mortem ; nam im- 
mortalem vitam appetere velle stolidum esset. 
56. ϑρασσίτω, alter Schol, σαρασσίτω, 
euim Suida et al, alter συνϑθρανέφω, hic, 
utique doctius. Est enim a See (unde 
ϑραύω) ϑράσσω, Attic. ϑρώφεν, v. 
Timeum Lex. Platon, in ἐνθράσφειν, 
cum preestantiss, Interpr. Noster Ol. vi. 
164. μὴ ϑραύσοι χιρόνορ AG» simili modo 
dixerat: ne everíat, adeoque utinam sit 
incolumis ac perpetua felicitas, 60. δαίμων 
&irs;, alias. ἄνισος, fortune, qua wtimur, 
inzqualitas. «à μακρὰ, τὰ μακρόφσερα, λίαν 
μακρὰ, quam ut quis-ea assequi possit, 
(opp. Begaxbs, qui ea assequi nequit) 
dixit respectu τοῦ ἐφαμέρου τερανοῦ v. 
57. ea, que sunt supra sortem humanam, 
felicitas perfecta et absoluta. hoc idem 
est σὸ γλυκὺ πὰρ δίκαν, felicitas quam 
néfas est appetere, v. 68. Ἐὰ εἴ τις 
τασταίνει, rà brio ἱαντὸν, βραχύς levi 
(4s) ἰξικέσϑαι (ls. τὴν) χαλπόσεδον Sas 
ἕδραν, imbecillus est, pro, est imbecillior, 
quam τι immortalis fieri. possit. 64. De 
Pegaso cf. Ol. xiii, 130. Iliad. ᾧ, 155. 
Schol. et laudd. ad Hygin. f. 57. 
Hesiod. 9. 284. Alludit Horat. iv. 11. 
26.sq.—67, 68. Si quis felicitatem, que 
in ejus sortem haud. cadit, prawe. appetit, 
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60 Δαΐμων δ᾽ ἄϊσος. τὼ μακρὰ δ᾽ εἴ τις 


Παπταίνει, βραχὺς ἐξικέ- 
, m 
σϑαι χωλκόπεδον Seo» 
e" . ἢ“ , 
Ἑδραν 0 τε πτερύεις 


Ἔρῤρῥιψε Πάγασος 


E. y. Κ'. ἡ. 

65. Δεσαόταν ἐϑέλοντ᾽ ἐς οὐρανοῦ στα) μοὺς 
᾿Ελϑεῖν poe. ὀμώγυριν Βελλεροφόνταν 
Ζηνός. τὸ δὲ πὰρ δίκαν 
Τ'λυκὺ πικροτάτω μένει τελευτά. 
Αμμιν δ᾽, ὦ χρυσέᾳ κόμνᾳ 

70 Θάλλων, πόρε, Λοξία, 

Τεαῖσιν ἁμίλλαισιν εὐαν- 


- 


ϑέα καὶ Πυϑοῖ στέφανον. 


60. Δαίμων ἄϊσσος vulgo legebatur. ΑἹ δαίμων δ᾽ ἄϊσος legendum esse cum Bene- 
dicto, post Pauwium nullus dubito. Jubet metrum, ducitque eo sententia et 
Scholion. Sed interpretationem nec Schmidii et Benedicti nec Pauwii probare 
possum. Longum esset singula persequi. v. Not. 61. sq. Sententiam hanc 
jam alibi ornavit, ΟἹ, v. f. Pyth, x. 49. sqq. Nem, ix. 109-13. — Istbm. v. 17, 18. 
Eandem Horatius imitatione expressit: Immortalia ne spares etc. Celum ipsum 
petimus stultitia, et al. βραδὺς conj. Schmidius; sed βραχὺς, paxgig, & Schol. bene 
expositum ἀσθενής,  Vulgare esset: ἀνθενέσφερός levy, ἢ ὡς etc. — t — 63. des 
Rom. intulit ; idque sequitur Schmid, esse dicens : postquam, quandoquidem. ὅτι 
:Ald. et Crat. cum Schol, Ὠϊγθήνὶ ὅ σε, sed verum puto ὁ δὲ π΄. 65. οὐ. 
φανοὺς Ald. 68, Laudat Plutarch. aud. poet, 4. 71. viaj una 
syllaba efferendum. Quidni igitur scribimus ea»?  Mingarell. σαῖς i». 
72. Colon epionicum est mutilum. Schmidius II9ef scribebat; Pauw paullo 
elegantius I10969«». 


eum acerbus ezitus manet, — h. e, si quis 
conditionem, ut Bellerophon, que in 
hominem non cadit, appetit, malum is 
sibi arcessit, σὲ γλυκὺ πὰρ δίκαν est 
b. 1, cupiditas, appetitio σοῦ γλυκίος 
stolida. [sine modo ac lege. Er 


Schedis.] Vides me in loco, de quo: 
nihil licet cum certa fide pronuntiare, 
modesti interpretis more apposuisse, 
qne ex sermonis indole, Pindari more 
et sententiarum nexu assequutus eram, 


IOMIA. . . 


EIAOS ἡ. 
KAEANAPO AILPINHTH, 


(IIATKPATIQ.) 


ARGUMENTUM. 


CaLaMrTATE belli Persici liberatos hymnis applicare jubet ani- 
mum in victoris honorem.—383. Consentaneum esse, ut The- 
banus /Eginete victori gratuletur victoriam, propter commu- 
nem utriusque gentis originem.—45. Unde in fabulas /Ea- 
cidarum excurrit, et subsistit in nuptiis Thetidis et Pelei— 
104. et in Achillis laudibus. — 133. Redit.ad victorem, et 
primo ejus patruelem, et ipsum pugilem victorem, laudat — 
142. tum Cleandrum. 


Διαίρεσις &,— K, xf. 
KAEANAPO εις ἁλικίᾳ TE λύτρον 


Εὔδοξον, ὦ νέοι, καμάτων, 


Cleander, /Egineta, Telesarchi f. (v. 3.), cum aliis victoriis nobilis, inprimisque 
Nemea, tum Isthmiaca, quam poeta celebrat, proxime a bello Persicoet Xerxis 


1—12, Ordinem verborum constitue — Sveey ἀγλαὸν sapis Τελισάῤχυ, Κλιάν- 
sic: ὦ νέοι, ἰών cu ἀγειρίτω παρὰ πρό. ὅρῳ ἁλικίᾳ σε λύσρον εὔδοξεν καμάτων, 
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Πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάργου 
Παρὰ πρόδηυρον, ἰὼν ἀγειρέτω 
5 Κώμον, ᾿Ισϑι μυιάδος τε νίκας 

" Asrona, καὶ Νεμέᾳ 
᾿Αέϑλων ὅτι κρᾶτος 
᾿Ἐξεῦρε. τῷ καὶ ἐγὼ, 
Καίπερ ἀχνύμενος 

0. Θυμὸν, αἰτέομιαι 
Χρυσέαν καλέσαι 
Μοῖσαν. ἐκ μεγάλων 


copiis deletis: quo vss. 9, sqq. respici tradunt veteres Grammatici, Pancratio 
vicisse manifestum fit ex v. 145, 6. ad exemplum patruelis Nicoclis, qui et ipse 
paucratio Istbmia vicerat (v. 134. sq.). Abjudieat carmen Pindaro Dawes Mis- 
cell. crit, pag. 55. Sed v. ad calc. Oda. 1, Κλεάνδρω εἰ ἁλικία Rom, Crat, 
Brub. Κλεάνδρῳ Ald, et utrumque dativum Morell, restituit; idem ὦ νέοι primus 
distinxit; antea edebatur: e»ío, quasi ab ὠνέω esset, Admodum contaminatum 
$st mendis ultimum hoc carmen, deficientibus quoque ad v. 96, Scholiis, 
4. συναγειρίτω Schmid. syllabas colorum respiciens, non metrum Iambicum, Be- 
nedictus : διεγωρέσω, quoniam Schol. iytgíco «i ὅμνον, [Heynius in textu eomma 
post τυρόϑυρον delevit, posuit post Jan.] 6. Prava erat, si Aldum excipias, 
omnium edd, et interpretum prater Benedictum interpunctio. jam a veteribus 
recepta—xa) Νεμέᾳ — 'A(9Auv ὅσι κα. i, Etiam Pauw monuit, 


᾿Ισϑμιάδες νίκας, debebat sequi: xa) 
Νεμέας : hoc extulit, καὶ dei κράτος ἱξιῦ.. 
£i ἀίϑλων Νεμίφ, Junctura autem, ut 
nunc video, est: ὅσι ἐξεῦριν ἄσοινα 
᾿Ισϑμιάδος νίκας, καὶ κράτος ἀΐϑλων (iv) 


ὅσι Mess ἔποινά τε ᾿Ισϑμίας νίκας καὶ 
κράτος ἀίϑλων (My) Νεμέᾳ, | Ducitor pom- 
pa victori ; cui et ego hymnum ut condam, 
poscitur. Jam sententie ornatz sunt: 
Juvenes, cobat aliquis pompam ad edes vic- 


toris. Male interpungitur v, 4. σαρὰ 
πρόϑυρον ἰὼν, ἀγειρίτω. Immo ἰὼν ἀγει- 
giro «τὶς κῶμον παρὰ πρόϑυρον ἀγλαὸν 
τιλ. Pompa enim victorem deducit do- 
mum. Dicitur κῶμος λύτρον καμάτων, 
idem quod mox ἄπονον, premium, com- 
pensatio, Sic Pyth. v. 149. Avefígioy δα- 
πανᾶν. Nem. v. 88. μόχϑων ἀμοιβέ, 
Nem. x. 45. πόνων λάϑαν, Ducenda 
pompa in honorem victoris Cleandri. 
Κλεάνδῥῳ ἁλικίῳ τε forte. pro robore ju- 
venili : est enim victor pancratio in. cer- 
tamine Isthmiaco et Nemeo,. ἄποινα 


Νεμέᾳ, Tum σῷ, in cujus honorem posci- 
tur a. me, ut Musam invocem, aeíogau, 
ut Horat. Poscimur, si quid. 

12-25. Magnis malis bellicis liberati, 
luctu abjecto celebremus victorias ex certa- 
minibus reportatas, ;Extulit hiec poeta 
per varias inversiones. Primum su- 
bint. φυλάξομεν, βλίπωμεν, ὦ ϑυμὶ, ἕπως 
μὴ ἱμαίσωμεν, quz nota ellipsis est eta 
multis illustrata, etiam a Valcken..ad 
Theocrit. i; 119. iuris ὀρφανίᾳ σειφά- 
yay est dictum pro altero, paremus novas 
victorias et hymnos ; ne scilicet incidant 
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Δὲ mt) Eo λυϑέντες, 
Μή v ἐν ὀρφανίᾳ πέσωμοεν 
15 Στεφάνων, μή τε κά- 
δεω ϑεράπευε. παυ- 
σάμενοι δ᾽ ἀπρήκτων κακῶν 
Γλυκύ τι δαμωσόμεϑγα 
Καὶ μετὰ πόνον ἐπειδὴ 
40 Τὸν ὑπὲρ κεφαλᾶς 
Γε Ταντάλου λίϑον παρᾶ τις ἔ- 
reges» ἄμμι ϑεὸς, 


A. β΄. Κ. κβ΄. 
᾿Ατόλριατον Ἑλλάδ, px ur. ἀλλ᾽ ἐ- 


μοὶ δεῖμα μὲν παροιχόμενον 
25 Καρτερὰν ἔπαυσε μέριμναν. 


13. πενϑίων dissyllabum. 18. δαμωσώμιϑα Ald. adverso metro, 21. τοῦ 
Ταντάλου Schmid. propter antitheticos, Sed metrum est Iambicum. Ts Ταντάλου 
Ald. [23. ἀλλά μοι Boeckh. Comment, p, xv, Ex. Schedis.] 24, 25, Erat 
Sup μὲν τοκροιχομίνων, lta laborat verborum structura; nam deficit subjectum 
idoneum, Sane quidem ad saves substituit Schol. νέκη vel simile quid, alii 943; 
repetunt ex v, 22, ita saltem Jupa——naovisáy «' ἔπαυσι μέριμναν copulandum erit; 
alii «3 δεῖμα subjectum faciunt; sed ut commodus sensus exeat, cum Benedicto et 
Pauwio διῆμα μὲν traesix éptvoy legendum est: metus preteritus (ἢ. sublatus) gravem 
levavit sollicitudinem. — Ita. facere prestat; nec enim melius succedit, si μεόριμεναν 
de carminum pangendorum studio accipias, quod superiorum discriminum metus 
infregit. 


Greci in obscuritatem, ἀδοξίαν. De 
modo loquendi conf. Muncker. ad Hy- 
gin. p. 115.—Nunc debebat sequi, μήσε 
adita. ϑιρασιύωμεν, ne foveamus luctum, 
ne indulgeamus marori.—Nova inde in- 
versio, pro, sed deposito luctu dulce car- 
men condamus; dixit: γλυκύ σε δαμω- 
σόμιϑα. ἄπρηκτα κακὼ, luctus inutilis, 
ἀνωφίλησός λύση, ut bene Schol. Idem 
tamen reliqua minus feliciter expedit, 
—v. 23, &áelApavo ᾿Ελλάδι μόχϑον h. 


ingentem, arduum, Schol. &vwwmepórnros, 
(Sane σολμᾷν exponi potest per σλᾷν, 
tolerare. eáAjm «άδε Eurip. εο, 396 
533. Sed isu loco alienus significatus.) 
Scilicet ἄσολμον, quod quis aggredi won 
audet. 24. Verum cum metu malorum 
dispulso abiit cura, — Pro δείμεα τος wwagn- 
χομίνεν, μέριμνα Vradenro, dixit, δεῖμα 
«αροιχόμενον ἴσιαυσε μέριμναν, Drm, quod 
antea μόχϑυς, τόνος. 
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Τὸ δὲ πρὸ ποδὸς ἄρειον αἰεὶ 
Χρῆμα πᾶν. δόλιος γὰρ αἰὼν 


"ER ἀνδράσι κρέμαται, 


Ἑλίσσων βιότου πόρον. 
80 ᾿Ιατὰ δ᾽ ἔστι βροτοῖς 


Σύν γ᾽ ἐλευδερίῳ 
Καὶ τά. 


ἡ δ᾽ ἀγαϑὰν 
y 


᾿Ελαίδ᾽ ἀνδρὶ μέλειν. 
Χρὴ δ᾽ ἐν ἑπταπύλοι- 


35 


σι OzGoic vga Qérra, 


Αἰγίνᾳ χαρίτων ἄωτον 


" | Ν Lr 

ἹΠρονέμνειν᾽ «πατρὸς ov- 
’ὔ 7ὔ 

νεκῶ δίδυμναι γένον- 


26. Colon in fine laborat, 


Schmidius: &efióv iec' ἀεί, Pauw : ἀρήϊόν γ᾽ &d, vel 


ἀρεῖόν ἰστ᾽ ἀεί, Saltem ἀεὶ prestare cum. Mingarello dicam, ut gemelli omnes 


clauduntur, 
Pauwio. 
vitiose Aldus: xa) eaóv 
metra turbant vett, edd. 


xp? à. 


brevi mirationem facit. v. ad calcem carminis. 


29, βίου metrum requirit: quod reposuit Schmid. probante 
$2, 34. Duplex hoc x» molestnm est meo sensu. 
Potest substitui 3v; δ᾽ & 
84. i» exciderat ed, Crat. 


Priore loco 
ἄν, In seqq. colis 
36. Αἰγίνα media 
37,8. Melanchthon distin- 


guebat post πιασρὸρ οὕνεκα, hocque cum superioribus jungebat, 


26. [Scholion ad v, 26 - 37. e Cod. 
Monac. v. in Museum ἃ. Alterth.. Wiss, 
1. B. pag. 573.Nonnisi vulgaria habet, 
Es Schedis.] «à. δὲ «ρὸ ποδός. conf. Nem. 
vi. 94. melius est in re presenti animum 
continere, adeoque letis, quz se offe- 
runt, froi, in incerta hac rerum. humana- 
rum conditione : hoc sic extulit; isuxeí- 
ματα ἀνδράσιν αἰὼν δόλιος ἑλίσσων βιόέφου 
πόρον. urget, ἱπείαι, ἐπίκεισαι, hominibus 
Tempus insidiose volvendo vite cursum, 
(petitum a flumine) h. cecos, incertos 
casus adducendo. ' Occulto evo Horat. 
i. 12. 45. Alà» tanquam persona, de 
tempore. 

30, Concinit locus preclarus in Pe- 
riclis oratione apud Thucyd, ii. 62. 


΄ 


καὶ γνῶμαι (διῖ,) ἐλενϑιερίαν μὴν, ἣν &vei- 
λαμβανόμενοι αὐτῆς διασώσωμεν, ῥᾳδίωρ 
cabra ἀναληψομίνην, ἄλλων δὲ ὑπακούσα- 
σι καὶ τὰ προσκικτημίνα φιλεῖν ἱλασσοῦ- 
σϑαι etc. 

32, 38, cf. Fragm. Pind. pag. 61. 
xx. e Platone. 

34. Mihi vero ctiam tanquam Thebano 
fas est carmine celebrare victorem ZEgine- 
tam propter utriusque. gentis cognationem z 
quie mythice ducitur ab ZEaci filiabus, 
altera Thebe, altera /Egina, utraque 8 
Jove amata, et pro parente ac preside 
altera Thebarum, altera ZEgine con- 
stituta, De his cf. sup..ad Nem. iir. 
pr. Ol, vi. 143. sq. v. Herodot. v. 80. 
Pausan. ii. 5, v. 22. 
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ro ϑύγατρες ᾿Ασωπίδων 
40 Θ᾽ ὁπλύταται, Ζηνί SY ἃ. 
δὸν βασιλῆϊ. ὁ τὰν μὲν 
Παρὰ καλλιρόῳ 
Δίρκᾳ φιλαρμιάτου πόλιος ᾧ- 
κισσεν ἁγεμόνα" 


Δ. γ΄. K. κβ΄. 


45 Σὲ δ᾽ ἐς νᾶσον Οἰνοπίαν ἐνεγκὼν 
Κοιμνᾶτο, δῖον $a τέκες 
, ^ , 
Αἰακὸν βαρυσφαράγῳ “πα- 
* 7 , 4... € s 
τρὶ κεδνότατον ἐπιχι)ονίων᾽ ὁ καὶ 
Δαιμόνεσσι δίκας ἐπείραι- 
50 νε. τοῦ μὲν Ard or, 
᾿ , e, 
Αρίστευον υἱέες 
Ὑἱέων v ἀρηΐφιλοι 
Παῖδες ἀνορέᾳ 
Χάλκεον στονόὄεν- 
55 — v ἀμφέπειν opor 


$9. ϑύγασρες Schmid, pro ϑυγασίρες, ContenditPauw et alterum a metro admitti, 
40. Θ᾽ ante érAóraea importunum est : aut delendum, aut cum γένοντο copulan- 
dum, γίνοντό τι ὅδον σε Ζηνί, quod tamen durum, In fine coli metrum postulat 
syllabam ; Ze» «s 4- Schmid. et Pauw effingunt; at cum hiatu, Fuit puto Ζηνὶ 
δέ S' ἅδον, Nam digamma in hac voce non agnoscit Pindarus, 41 βασιλῆϊ 
omnes edd. βασιλεῖ qui legat, non invenio. βασιλί Schmid. metri lege. Mox 2, 
«av» Aldus. ὅταν Rom. Emendavit Crat, 48. δ, καὶ Brub, Morell, Steph. 
&drerso métro. 52. Ὑἱῶν Schmid. alioqui synizesin in υἱέων admittebat. 


[39. dus, et natu minores, filig. Ez 48, 49. Attingit fabulam mihi igno- : 


Schedis. ] tam; debuit aliquando ZEacus arbiter 
45. σὶ δὶ, ZEgina. in (Enopiam, anti- — sedere inter deos litigantes, 
' quo nomine insulam ZEginam : cf. Nem. 55. /Eaci filii et nepotes ἀρίσφευον (ἐν 


iv.75. Pausan, ii, 5. De amore Aging τῷ) ἀμφίσειν (eir) ἀνορίᾳ ὅμαδον χάλκεον 
v. Ovid, Met, et Statius Theb. vii.315. σφονόεντα, 
50. κοιμᾶςο, παρικοιμᾶτο, 

ϑυ 
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: Σωφρονές T ἐγένον- 
vo πινυτοί τε ϑυμόν." 
Ταῦτα καὶ μακάρων ἐμέμινων- 
T ἀγοραὶ, Ζεὺς ὅτ᾽ ἀμ-- 
Qi Θέτιος ἀγλαός 
Τ᾽ ἐρίσας Ποσειδῶν γάμῳ, 
" Axoyov, εὐειδέα ϑέ- 
λων ἑκάτερος ξοὶν ἔμ 
μεν. ἔρως γὰρ ἔχεν. 
65 ᾿Αλλ᾽ οὐ σφιν ἄμξροτοι τέλεσαν εὐ- 
νὰν Sea πρωπίδες, 


60 


Δ. δ΄. K. κβ΄. 
᾿Επεὶ ϑεσφάτων ἤκουσαν. εἶπε 
A. εὔξουλος ἐν μέσοισι Θέμις" 


62, 63. ϑίλον- 9' Schmidius pro ἰϑέλονφο, ut verbum absolatum haberet : quod 
sententia desiderat. At inauditum est iSíAaeua. —Lyricum decere duriorem 
rationem per participia ἐρίσας (ἦν) (deb. ἐρίσαιε) Pauw censet cum Oxoniens. 
Equidem haud vereor legere ἔρισαν ; nisi Πᾶσεδᾶν pro vocative hnbeas, ut scri- 
bns ἔρισας, et tu, o. Neptune, contendisii. ^ — 63, 4. ἔμ - μεναε male Crat. c, Aldo. 
64. ἴσχεν erat. ἔχεν haud dubie cum Schmidio legendum, ut aüapestum habea- 
mus; monet etiam Pauw. 67. -«wv ἤκου- Molossus pro Choriambo: 
quod ferri vix potest, Pauwio quoque judice; emendat ille: ϑισφάφων &xóncar. 
ab ἀκοάω, nova forma pro ἀκούω, Cur non Schinidium audiebat multo elegan- 
tius. emendantem: ϑισφάφων ἰσάκουσαν) ϑισφάτων ἄρ' ἄκουσαν — Minga- 


58. Hec, haslaudesac virtutes ZEaci- dici: Isthm. vii, 11. ex»; Τειριαίαο 


darum, recordati sunt dii, (deorum cotus) 
cum de Thetidis nuptiis certamen inter eos 
esset, easque decreverunt Peleo: ut v. 84, 
videbimus. conf, Apollon. iv. 791. sqq. 
Schol, Lycophr, 178, sq.—lIn 61. substi- 
tue ἔρισαν, cf, V. L. 

65. ἄμξροτοι ϑιῶν πρασίδες sunt. ipsi 
illi duo dii, Jupiter et Neptunus; ii 
destiterunt & consilio ducendi Theti- 
dem, 

67. Θέμις εὔξουλος fatidica; ut jam 
vidimus βουλὰς, consilia, pro. vaticiniis 


βουλαῖς. Uude et εὔδσουλος Nereus Pyth, 
ἢϊ. 169, et Themis jam ΟἹ. xiii, 12, ders 
δὲ, pro γὰρ, vaticinata est. «ἵνεκεν, des 
αιπρωμῖνον viv, τὴν ποντίαν ϑιὸν σεχεῖν γό- 
vov, ἄνακτα φίρσιρον πατρός. Ad rem v. 
ZEschyl. Prometh, 930. et Schütz, pag. 
156. Premetheo tribuitur apud Quin: 
tum v. 938.—73. ὃς διώξει, pro πινήσει. 
fere ut Apollo fides Nem. v, 44.—75; 
παραμισγομίναν (ἢ) Ait ἥ Ads ἀδελφοῖσιν, 
pro ἀδιλφῷ, Neptuno, Mox 77. ex 
oratione obliqua fit recta, 
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Eivexe» πεπρωμένον ἦν, φέρ-" 
, u ^ ^ 
70 τερον γόνον ἄνακτα πατρὸς τεκεῖν 
, ^ « ^ 
Tlovrín» Sov, ὃς κεραυνοῦ 
Te κρέσσον ἄλλο βέλος 
Διώξει γερὶ τριό- 
δοντός T ἀμαιριακέτου, 
75 Ad μισγομένων 
Ἂ 
Η Διὸς παρ ἀδελ- 
φοῖσιν. ἀλλὰ τὰ μὲν 
, 
Παύσατε. Deortav 
M —- 
Δὲ λεχέων τυχοῦσα 
^ 
80 Ὑἱ ον εἰσιδέτω Syawóvr. ἐν 
͵ “ 
Πολέμῳ, Αρεὶ 
, 
Χέρας «ἐναλίγκιον 
Στεροπαῖσί Y ὠκρμιὰν ποδῶν. 
^ M ALI , 
Τὸ piv oov, Πηλέ; Seo- 
rell, conjecit, [Hermann. de Dial, Pind, pag. ix. ἐπε) ϑισφάφων ἔπ᾽ ἄκουσαν. Ἐξ 
Schedis.] 70. Deficiente syllaba ut antitheticis responderet versus, γόνον ἄρ᾽ 
ἄνκπτα inservit Schmid, γόνον γ᾽ ἄνακτα Pauw, utpote in fambico. πτιασίρος Min- 
garell. ut tertius pes iambiei sit dactylus. 73. χερὶ cum Sehmidio haud 
dubie scribendum pro χειρί, 75. Ζηνὶ refioxit Schmid, propter antitheticos, 
Autispastum hic a pyrrhichio incipere ait Pauw. 76. wag'. scil. jungenda: 


ἢ Διῖ σαραμισγομέναν ἢ Διὸς ἀδιλφοῖσιν, (prouno ἀδελφῷ, Neptuno.) Esset tamen 
lenius sig. 3 Aióg περ ἀδιλφοῖσιν. Assentitur quoque Mingarellus. Preclore mox 


oratio Thetidis obliqua in rectam transit, 79. Asx fo» dissyllabum. — Nisi 
malis antispastum esse pentesyllabum, συχοῦσα, deb. συχοῖσω. 82. χεῖρας 
erat. χίρας ad metrum cum Schmidio legere etiam Pauw jubet. 84. Πηλεῖ 


S44. Ald, Πηλεῖ ϑιό. Rom, Crat, Brubach. quod nec improbandum censet Pauw, 
vt dactylus pro tribrachy sit in metro trochaico,  TIgAí; 9s6- Morell, Steph. Tta 
516 una syllaba pronuntiandum. Optime YIgA S4é- μοιραν Schmidius, adstipu- 
lante quoque Pauwio. 


78. sq. Habeto virum mortalem, e — esse videntur: (xac) «à μὲν lir, xac 
quo susceptura est, fatali necessitate, ἐμὲ, mea sententia, (δε) ómásai. — 86. 
filium patre prastantiorem; atille non ᾧασὶ, «à silo ᾿Ιαωλκοῦ σρίφειν αὐτὸν 
immortalis erit; quin prematura morte σὸν εὐσεδίστατον, ἢ, e. αὐτὸν εἶναι. εὐσε- 
.occumbet. ξίσεατον. 2 

84. Usu loquendi sic constituenda 
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85 μοιρὸν ὑπάσαι γάμου Αἰ- 
, ακίδῳ γέρας, ὃν 
T: εὐσεξέστατόν Qao ᾿Ιαωλ- 


κοῦ τράφειν πεδίογ." 


K. κβ΄. 


᾿Ιόντων δ᾽ ἐς ἄφϑιτον ἄντρον εὐδϑὺς 


Δ. f. 


90 Χείρωνος αὐτίκ ἀγγελίαι" 
Μηδὲ Νηρέως ϑυγάτηρ νει- 


85. Colon antispasticum smgrotat, Schmidius ad reliquorum numeros : ὅσασε, ut 
sit: meum votum jam destinavit Peleo has nuptias. Soilicet «2 ἐμὸν ccepit νδημαν 
vel φρόνημα, Bened. Τὸ μὲν ἐμὸν, (quod ad me attinet, equidem)—$vaeu, Sed bene 
se habet vulgata: Mea quidem sententia est, Peleo conciliare, ut Peleo procemur has 
nuptias: ut saa: γα loco tribrachyos sit, Pauwius transponit :—fgepa» γάμον 
ὀπάσαι Al., 87, Versus vitio laborat haud uno: primo σε si—hiatu ; 
tum $ás' correpte, cum syllaba producta sit, Pro σε, καὶ Schmid. Pauw, vel 
Qà» emendare jubet, vel, quod ipse mavult, Tí φασιν εὐσιξίσταφον "ImA-. Sive 
"Ιωλπὸρ scribas, sive "Iae- una syllaba pronunties, idem est; sic sup. Pyth. iv. 
137. Nem. iii, 58. 88. σραπεῖ emendatio est Oxoniensium, a Benedicto 
mutuata, ut sit πεδίον 'I. pro urbe Iolco, quam evertit Peleus, secundum Nem. iv. 
88. sed ibi v. 90, σροσφρααὼν plane alio sensu positum, Constans lectio est 
σράφειν, eaque.ad sensum bona: quem alit Iolci solum, sc. mons Pelius in vicinia 
urbis situs. «eaQu», quod Oxonienses laudant, nusquam 'occurrit; eeégu» est 
AEolicum, i, e, antiquum, pro φρίφειν. — Alias licet σράφεν vel σρωφὲν scribere, pro 
eee Quis. 89. ἀφϑίφου---Χείρωνορς conj. Benedictus, nisi sit antrum &g3iee» 
propter incorruptam Chironis disciplingm, purum, intemeratum. Ita et Pauw cum 
aliis, . Durum vero. Mihi sic videtur: aut antri naturam saxis montium excisi 
intelligit : quis enim non sentiat, antrum esse ἄφϑισον διὰ «i σεεριὸν, n soliditate 
nativa; aut ἄφϑισος dictum est, ut ϑισαίσιος, ἀϑάνατος, Siios, simpliciter in lau- 
dem, pro eximius, preclarus; ita antrum Chironis σεμνὸν dixit poeta Pyth. ix, 50. 
et iv. 410. ἄφϑισον σσρωμνὰν de aureo vellere dixerat, ΑἹ prior interpretatio 
facile &rmatur usu Homerico, qui qu: aurea, adeoque ἄφϑαρτα, sunt, appellat 
&gS9ira, ut sceptrum Agamemnonis β', 46. ἔσυρ χρυσίη radiorum rote E, 724. 
ϑρόνον Ἐξ. 236. ex were δόμον ἄφϑισον X. 370, et δώμασα χρύσια ἄφϑιτα «id Iliad. ». 
22. 91. Scribendum μηδὲ cum Morell, Steph. Mox. in διχομηνίδισσε 


lustrem luna dimidiata. 


89. ἀγγελίαι ἰόνσων, pro ἔσωσαν, per- 
feratur statim nuntius ad Chironem. 91. 
Neque Thetis iterum esto caussa dissidii 
inter deos, et hac nocte statim nubat Peleo. 


πίταλα νεκίων sunt sententie divers 


dissidentium inter se, — Pro quacumque 
, nocte laudat, ut poeta, noctem sub- 


ἐν διχομηνῖίδε 
ἱσαίρᾳ.---96. χαλινὸν παρϑενίας. ΥἹχ 
cogitavit poeta de zona, Verum xa- 
λινὸς est δισμός. Si virginitas solvitur, 
potest etiam vinculum, nexus, &pue, 
δισμὸς, recte ei tribui, —99. jupe et 
Neptunus igíriwear. 
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, , ὃ Ἷ 
κέων πέταλα δὶς ἐγγυαλιζέτω 
HN e 9 à (δ 
Aqepay ἐν διχομηνίδεσσι 
, ^ 
Δὲ ἑσπέραις ἐρατὸν 
t, ^N εὖ 
95 Avo κεν χαλινὸν ὑ- 
(^od , 
Q ἥρωι παρϑενίας. 
᾿Ὥς φατο Κρονίδαις 
/ 
᾿Εννέποισα Sed. 
Toi δ᾽ ἐπὶ γλεφάροις 
100 Νεῦσαν ἀϑ)ανάτοι- 
^ ^ 
σιν». ἐπέων δὲ καρπος 
n SR 
Ov χατέφϑινε. φαντὶ γὰρ συν- 
/ 
αλέγειν καὶ γάμον 
, » 
Θέτιος ἄνακτα. καὶ 
, ͵ “ 
106 Νέαν ἀνέδειξαν σοφῶν 
Στόματ' ἀπείροισιν ἀρε- 
. ε ' 7 
"σὰν ᾿Αχιλέος" ὁ καὶ Mv- 
ἱσαίραις male urgent plenilunium Intpp. Ornat poeta noctem ; nihil amplius, 
92. Reprehendit Galen. tom. iii, Opp. pag. 38. extr. ed. Basil. Pindari ὠκεανοῦ. 
πίταλα pro fontibus, quod in deperdito carmine lectum esse debuit: ad hunc 
versum non spectat. síeaAa h. 1, dicta sunt ut φύλλα, sso, pro sententiis vel 
suffragiis, 94, δὲ ἱσαίραις. — Nisi poeta per digamma extulit, fuit 2í 3' 
ἱσαίραις. 99, βλεφάροις Schmid. nec apparet, cur repente Dorismum 
damnaverit, jam ex supp. notum. 105, Mutilum colon; multo etiam 
magis apud Ald, νίαν δεῖξαν. Schmid, pulere explet: Νιαρὰν ἔδειξαν, Pauw, etsi 
damnare nequit, tamen praefert trajecta voce: ἀνίδεξαν νίαν σοφῶν. 106. á- 
πιΐροισιν ad metrum Schmid. et Pauw, cum esset. ámiigos, Etiam Aldus evóuas" 


πείροισιν, 107. ᾿Αχιλίορ» pro" AxAA fes, ad metrum Schmid, et Pauw emen- 
darunt. ' 


101. ἐπέων δὲ καρπὸς οὐ καείφϑινι, 
pro vulgari: nec verba carüere eventu. 
παραὺς ἱπίων, verborum cffectus, ut floris 
Íructus est, οὖ κασίφϑινε, non decidit, 
adeoque vigorem et vim habet. Schnei- 
der. in Vita Pind, p. 129. docte compa- 
rat ZEschyl. vii.ad Theb. 625. si καρπὸς 
deem ϑισφάξοισι Δοξίν. Et Eumenid, 
717. μήδ᾽ ἀκαραώτους πείσαι (τοὺρ ἐμοὺς 
χαησμού,.) 


109.8, ἄνακτα, Peleum, —Narrant 
quoque Peleum una cum diis curasse 
properasse nuptias; Peleo nuptias 
Thetidis probatas esse.—105, 6. Pro 
vulgari: natus quoque est ex eo con- 
jugio Achilles, dicta sunt: et poetarum 
carmina juvenilem Achillis virtutem decla- 
rarunt ignaris, ἢ, iis qui nondum audi- 
verant, —107. ἧς xai, ὃς xal, inter alias, — 
De Telepho jum v. 52. inemoraverat. 


584 ISTHMIA. 
σίον ἀμπελόεν 
Alas Τηλέφου μέλανι ῥαΐ- 
110 γῶν φόνῳ πεδίον" 


A. ς΄. Κι. κβ΄. 


Γεφύρωσέ τ᾽ ᾿Ατρεΐδαισι, νόστον, 

"Exéva» τ᾽ ἐλύσατο, Τροΐως 

ἾἾνας &xT 0 pua δορὶ, ταί pur 

"Poorró ποτε μάχας ἐνωριμιξρότου 
115 Ἔργον ἐν πεδίῳ κορύσσον- 

TOL, Mépwovóc τε βίαν 

Ὕπέρϑυμον "Exrogá 

Τ᾽ ἄλλους T ἀριστέας" οἷς 

Δώμα Περσεφόνας 


111. ᾿Ασριάδαισι vulgg. quod nullo modo defendi potest, ᾿Ασρεΐδαισι νε] ᾿Ατρεΐ- 
δαισι Benedictus jam. conjecerat. Nec ab ᾿Ασρεὺς aliud. ducitur. cf. Eustath. p. 
13. 112. Teoiug Schmid. nam brevis requiritur, pro Tew?as. Post Τρωΐας 
interpungit Crat. 114, Editum erat ῥύοντό soc" ix. lterum ejeci ix, 
quod jam sustulerat Schmidios, ut colon parilibus adaptaret. conf, Pauw. Τρώϊαι, 
seu Τρόϊαι, ns, nervi εἰ robora belli, ii, ud quos summa belli redibat, Memnon, 
Hector et reliqui ἀρισφεῖς, Sed ῥύονσο suspectum est ; vertunt: avertebant eum. 
Ab ἐρύονσο ductum esse non potest ; si quidem ε sic in principio abesse non posset. 
Debet ἐφύοντο, jóovro, ductum esse a ῥύομιαι; servo, tueor. — Hoc tamen priorem 
habetlongam. Attamen ea etiam in versus Iambici eapite recte locum obtinet, 
ῥύοντο, retardarunt, obstiterunt, Supra nos tenebat simili positum sensu ἐρυσάμεενοι 
νόσφον γλυκὺν, Nem, ix, 54. 115, 116. xopiezey-v« Ald. Rom, sed emenda. 
yit Crat. 


111. γιφύρωσι νόστον, effecit. editum 
Atridis: ut Troja capta redire pos- 
sent, Similis vocis usus est in eo, 
quod, que transiri et permeari possunt, 
γιγιφυρῶσϑαι dicuntur, Hesych. γεφύρω- 
σι, διαθατὴν ἰποίησε «3 ὁδὸν, et Polyb. 
γιφυροῦν ev διάξασιν, Sententia ipsa 
frequentata est poetis inde ab Homero 
Iliad. e. 243. ῥηΐσεροί γὰρ μᾶλλον 
᾿Αχαιοῖσιν δὴ ἴἔσισϑε κείνον φεϑνιῶσος 
ἰναιρέμεν. et Horat, ii. 4, 19. — adem- 
tus Hector tradidit fessis leviora tolli 
Pergama Graiis, —— 113-118. ἱκταμὼν 


δορὶ Τρωΐας Tag, (nervos, vires, Trojano. 
rum, h. e. sgemáyos;) Míüuweég σε 
Blas, ὑπίρϑυμον "Excopá v1, ἄλλους φε 
ἀρισείας, «αἱ (refertur. ad. Pag) qu» 
lareo (sustinuerunt, repulerunt) κορύσσον- 
σα ἔργον μάχας ἱναριμθρότου i» eibi, 
instruentem pugnam in campo, pugnantem 
in acie. nam κορύσσειν, armare, tum, 
instruere, parare moderari, ut ap. Ho- 
merum xegóecu» πόλεμον, et βίον sup. 
Pyth. viii, 106, — 121, οὔρορ Αἰακιδᾶν, 
h. &gxi;, ut ap. Homer. οὖρος zara 
123. suam gentem illustravit, 
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120 Μανύων ᾿Αχιλεὺς, 

Οὖρος Αἰακιδῶν, 

Αἴγιναν ὄδφετέραν 

Τε ῥίξαν πρόφωννε. 

Τὸν μὲν οὔτε “γανόντ᾽ ἀοιδαὶ 

"Ἔλιπσόν γ᾽ ἀλλά οἱ 

Παρά τε πυρὰν τάφον 

Θ᾽ Ἑλικωνιαι παρϑένοι 

Ἔσταν, ἐπὶ Srezvóv T6 πολύ- 
φαμον ἔχευαν. ἔδοξεν 

" Aga, δ᾽ ἀϑανάτοις, 

Ἔσλόν γε φῶτα καὶ φϑίμενον ὕ- 
ῥνοις Sev διδόμοεν. 


Δ. ζ΄. Κ. xg. 
LI 4 , 
Τὸ καὶ νῦν φέρει λόγον, ἐσσυταῖ τε 


125 


130 


᾽ 


190. ᾿Αχιλλιὺς iterum invexerat Rom, ᾿Αχιλεὺς cum Aldo Schmidius restituit, 
199, Αἰγίναν media brevi. v, ad finem Carminis, 123. «ερίξαν omnes vett, 
Emendavit Morell, 195. Erat ἐλέσονο᾽, — Si semper λεέσεσθαί cios dicitur, 
et Xiisu enà, utique ἔλισόν γ᾽ legendum, utsup, Olymp. vii. 409. AÍzo» γ᾽ legeu- 
qum erat cum Ald. et aliis, emendante quoque sic Dawesio Misc, crit. pag. 51. 
[Heynius in textu γ᾽ delevit.] 128, 129. Sensus sic satis constat: sed 
cola laborant. Aldus versum 198, finit: σολύ- 129. φαμον ἔχευαν, ἴδο- 130. 
ἄρα Y ἀϑανώφοις, et Romana: se- λύφαμον ἔχευαν, ἔδοξεν "Apa δ᾽ ἀϑανάτοιρ. 
Emendat itaqne Schmidius: ἔσταν, ἐπι) θρῆνον ἐύ- φαμὸν ἔχεαν. ἴδοξεν etc. pro 
ἔφψαν tamen malit ἔσαν, Pauw vero: ἔσαν, ia ϑρόον τε «ολύ. φαμεν ἔχιναν, ἔδοξεν 
etc. Lenior, puto, medicinia est: Xwà» iw] ϑρῆνόν σε πολυ- φαμον ἔχεναν' ἔδεξιν 
ete, Στὰν pro ἔσφσαν, ἔστησαν, notum est, Incidit qnoque in hoc Mingarellus. 
131. Aldus corrupte ig λόγον γε. 183. Τὸ xal νῦν φέρει λόγον. Acceperam : 
ád quod etiam in presenti vationem et locum habet, in hoc Nieocle non minus valet, qui, 


194. sq. v. Homer. Od, s. 58, — 
129. et probarunt, justum esse judicarunt, 
dii, tradere carminibus virum praeclarum 
tiam post. mortem, διδόναι ὕμνοις, ut. tra- 
dere Musis ap. Horat. 

133. Id quod etiamnum rationem habet, 
et facere consentaneum est; et (propterea) 
»wocedit Musarum currus (ut sup. Isthm. 


ii. 3. h. carmen progreditur) ad memo- 
rlam patruelis Nicoclis celebrandam, qui 
et ipse post multas victorias in certaminibus 
vicinarum urbium Isthmiacum victoriam 
consequutus est. vid, V. L. 140, 141. 
invicta manu eos versans, exagitans, tan- 


quam pugil, 


m 


pov 


y 
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Μοισαῖον doux Νικοκλέους 
135. Μνᾶμα πυγμάχοὐ κελαδῆσαι, 
Γερᾶραΐ τέ pu, ὃς Ἴσϑιμιον ἂν ἀπὸ 
Δωρίων ἔλαχεν σελίνωγ᾽ 
᾿Επεὶ περικτίονας 
Ἔνίκασε δήποτε 
140 Κἀκεῖνος ἄνδρας ἀφύ- 
XTO χερὶ κλονέων. 
Τὸν μὲν οὐ κατελέγ- 
"χει κριτοῦ γενεὰ 
Πατραδελφεοῦ. ἃ- 
146 λΔίκων τῷ τις ἁδρὸν ' 
«Api παγκρατίου Κὶ λεάνδρῳ 
Πλεκέτω μυρσίνας 
Στέφανον. ἐπεί νιν ᾿Αλ- 
etsi jam fato functus, laudandus mihi est, Nam mortuum jam fuisse declarat 
μνᾶμα, Schmidius acceperat: δὲ ὅ ὁ ᾿Αχιλλεὺς φέρει λόγεν (reportat laudem, cele- 


bratur) καὶ νῦν, ες 186. Genuinum Pindari textum sine libris hic expectare 
nonlicet, Schmidius reünxit :- Tíeapf σέ μιν' 35 "IeSpuioy αὖ ἀπὸ, οἱ subintelligit 


, "IeSpsov σείφανον. Benedictus : ψιρᾶραί vá μιν, ὃς ᾿Ισϑιμιόνικος ὧν A. que pedestria 


sunt. Pauw tandem nova voce proousa: T'esea! ví μέν γ᾽, d "Le9gsey ἄρ᾽ ἀπὸ, ut 
"Ἰαϑμιον evíQavor vel γίφας subintelligatur. Mingarell. γέραρέ «& μεν, Sec" IeSystoy 
ἀν πιδίον vel JdmiÓos. — Sic tamen Δωρίων σελίνων sine regimine relinquitur, 
Equidem conjiciebam : γέραρί «έ μιν, ὃς, Ἴσϑμιον ἄνϑεμον 137. Δωρίων ἴλαχιν σε- 
λίνων: que jam memoraverat sup. Isthm. ii. 22. . Nem. v. 69. [c. genit. ut ΟἹ. 
xiv. 1, Ez Schedis] 137. ἴλαχιν metrum postulet. Erat ἔλαχε, 
138. Ejecimus turpe mendum Oxoniensium περικεύονας, quod jam Schmidius 
sustulerat, vid. sup. Isthm. iv. 13. Nem. xi. 24. 140, 141. ἀφύ:κει Ald. 
Rom. emendavit primus Ceporinus in Crat. quod et in marg. Brubach. ubi simul 
vir doctus conj. ἀφίεται, perperam. 143. γενιὰν Ald. cum Rom. 
Emendavit Ceporinus in Crat. Possis conjicere fuisse: σὸν μὲν οὐ κατιλίψχει 
mpiTÀ γινιὰ πατραδιλφιόν, Tta κριτὰ γινιὰ, αἱ xeiciv γίνος Pyth. iv. 89, Temere 
tamen. Nam est inversio Pindarica, et pro his iisdem et hoc quod legimus, 
Corrupte quoque v. 152. σάρχε Aldina, 


149. Hunc avunculum suum preclarum— Itaque. aequalium. aliquis —pro. vulgari, 
progenies, bh. e. nepos ejus e. fratre,  mectatur ergo ipsi corona. 
Cleander, haud dedecorat. οὐ κατιλίγχει. 148. Ludi. Megarsnsium, quos jam 
Pyth. viii, 50, Isthm. iii, 9$.— 144, vidimus Nem, v. 84, σὺν σύχᾳ, cum 
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, » ^ ^ , 
καϑόου T ἀγὼν σὺν TUYO. 
MO ᾿Ἐν ᾿Εσιδαύρῳ τε »tó- : 


NS Ψ ^ , τ 
τὰς πριν ἔδεκτο. TOV αἰνει 


^t. 


, ^ , 

Αγαϑῷ παρέχει. 

4 , t 

"Hóa γὰρ ovx ἀπειρον, ὑπὸ o 6i- 
ᾧ καλῶν δάμασεν. 


In bibliotheca Medicea bini sunt codices eum Montefalconio tum Bandinio in 
Catalogo Codd. Gr. Bibl. Medic. tom. ii. pag. 901. Cod, xli. et pag. 210. Cod. 
lii. commemorati, qui soli inter ceteros ibi asservatos Nemea et Isthmia complec- 
tuntur, alter etiam Scholia pleniora usque ad hujus Ode versum 137. producta. 
In iis sub finem subjiciuntur ** decem alii versus instar alterius carminis, quorum 
* primus est: Κλινὸς (saltem xAu»i; scribendum erat) Αἰακοῦ λόγος. ultimus : Ma» 
*5 ἀγωνων «τ᾽ &i3Aov." Vellem apposuisset vir cl. decem hos versus integros, ut de 
eorum auctoritate tuto pronuntiare liceret, Ad extremam Oden utique nullo modo 
spectant, quie et ipsa in suspicionem adduci potest, an Pindarica sit; et Pindaro 
abjudicavit eam Dawesius Miscell. crit. pag. 52. quod in ea Αὔγινα bis correpta 
v. 36. 122. occurrit, que quatuordecim in locis et apud alios poetas produci so- 
leat, Hoc uno puncto confectam rem equidem pronuntiare vix ausim, inprimis 
cum tota ratio et ipsa labefactari possit, quandoquidem in utroque versu Αὔγινα 
quoque mediam productam habere potest, Exemplum aliud in contrariam par- 
tem habemus sup. Isthm. v, ὅδ, sed et ibi pro producta haberi potest syllaba, 


fausto eventu h. e. victorem, v. ad Nem. 153. $wà xu, in latebris, in otio ob- 
X. 47. νεότης sunt vío κωμάξοντις, τὶν. scuro non perdidit, non consumsit juven- . 
2.—151. «αρίχει, mpwri, suppetit, tutem. inezpertam studiorum honestorum, 
in promtu est, satis. materüe adest, |v. — Ut alibi Ol. xi. 18. ἀσείρασον καλῶν, 
Herodot, iii. c. 149. Ex Schedis] &ya- δαμᾷν dictum ut sup. Pyth. iv, 331. 
S3 h.l. ingenuo viro, opponiturinvidus. σπέσσιν, Nam qua domantur, v. c. 


Alidi sagíxur transitive: παρίχοντι aqua, molliuntur, consumuntur,. dif- 
ἔσες Pyth. ii. 124. fluunt, 
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